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Vestergade  15,  Kjobenhavn  K. 
Stærstu  og  ódýrusíu  hirgdir  i  Kaupmhdfn  af  steypumunum 

við  hæfi  ^ 

íslendinga. 


Sjerstaklega  niæli  jeg 
raeð  ofnum  með  magazín- 
brennzlu,  með  eldunarliólíi 
og  hristirist  eða  án  þeirra, 
á  14  kr.  og  þar  yfir,  er  fást 
í  meira  en  100  mismunandi 
stærðum.  Ennfremur  má 
nefna  eldavjclar  mcð 
steikaraofni  og  vatnskatli, 
með     3—5     mjög    stórum 


Eldavjel  á  18  kr. 


suðuholum,  á  18  kr.  og  þar  yíir;  þær  má  og  fá  þannig  lagaðar,  að  þær  megi  setja 
niður  lausar  á  mitt  gólf  með  eða  án  múrhleðslu.  Skipseldavjelar  í  þilskip.  Skips 
ofna  og  eldakompuvjelar  án  múrhk'ðslu  í  skip  og  fiskibáta  nuí  fá  með  eldunarhoUmi 
og  magazínbrennsUi.     Ennfremur  birgdir  af  s  t  e i n  o  1  í  u  o  f n  u  ni 


úr  jiírni,  kopar  og  messing,  af  nýjustu  og  bcztu  gerð,  sem  til  cr.  Ofnpípiir  úr  smíða-  oi; 
steypujámi  af  ýmsn  stærð.  Járnglugga  í  húsþök  og  byggingar  af  alls  konar  stærð. 
Gaívaniscraðar  fötur  og  þvottabalar.  Glcraðar  og  ósnieUar  steikarpöiin  ur  ot; 
potiar.     Glcraðar  járnkaffikönnur,  tcpottar.  diskar,  bollar  o.  fl. 

Yhr  alU  þeita  er  til  vcrðskrá  nicð  inyndum.  scm  scnd  vcrður  ókevpis   hverj- 
uni  þcim,  sem  Kvtur  mig  vita  nafn  sitt  og  hcimili. 
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Göðar  taugar. 


N. 


»Nt^  is  tke  tinu  for  erime  and  áarkest  detds 
and  it  is  ihtn  tkat  vAid  tkonghts  enter  omr  hraiu. 


ótt,  dimm,  köld  og  eyðileg,  hvildi  yfir  einum  af  hinum 
mörgu  fjörðum,  er  skerast  inn  i  austurströnd  íslands.  Hin  dau&, 
draugalega  glæu,  er  hið  niu  nátta  gamla  tungi  hafði  varpað  yfír 
fjörðinn  og  kauptúnið,  var  um  það  bil  að  hverfa,  þvi  tungiið  var 
að  ganga  á  bak  við  liiminháan  fjallshnúk,  sem  reis  upp  i  suðvestrí, 
rjett  á  bak  við  kauptúnið,  hulinn  snjó  ofan  i  miðjar  hiiðar  og 
hjelugrár  þar  fýrír  neðan;  þvi  nú  var  komið  haust,  og  þetta  var 
siðasta  nóttin  i  septembermánuði,  svo  engin  furða  var  þó  kalt 
værí  orðið.  Hinum  megin  fjarðaríns,  andspænis  kauptúninu  grillti 
óljóst  i  nokkur  hvitgrá  hús,  sem  stóðu  á  ströndinni,  og  á  bak  við 
þau  aptur  i  fjöll,  —  ekkert  nema  hrjóstrug,  há  og  eyðileg  fjöil, 
sem  náðu  ósiitin  svo  langt  sém  augað  eygði  norður  og  suður 
með  firðinum. 

Ekki  svo  að  skiija,  að  myrkríð  værí  svartara  eða  kuldinn 
meirí  eða  útsýnið  eyðiiegra  á  þessum  eina  firði,  heidur  en  á  öðr- 
um  f)örðum  þar  nálægt;  þvi  fór  fjarri.  Myrkrið  var  alls  staðar 
jafhsvart,  og  alls  staðar  bljes  sami  kuldanæðingurínn  —  lcaldarí  enn 
nokkru  sinni  áður  um  sumarið,  rjett  eins  og  tiann  væri  að  minna 
mann  á,  að  blessað  bjarta,  næturlausa  islenzka  sumaríð  væri  nú 
liðið;  en  eyðilegur  langur  og  dimmur  heimskautsvetur  væri  í  nánd. 

Nóttl  Hvað  skiljum  vjer  við  það  orð?  Það  að  sólin  er  horfin, 
dagurínn  liðinn,  og  myrkur  komið  yfir  láð  og  lög.  Það,  að  vinnu- 
timi  vor  er  á  enda,  og  vjer  eigum  að  hvílast  og  sofa  og  safna  nýj- 
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um  kröptum.  ÞaÖ,  að  vald  Ijóssins  er  horfið,  en  veldi  myrkranna 
orðið  rikjandi  í  þess  stað.  Það,  að  allar  Skottur  og  allir  Lallar 
og  allir  Mórar,  sem  um  margar  aldir  hafa  verið  átriinaðargoð  og 
hálfgerðir  lulltrúar  þjóðar  vorrar,  eru  nii  komnir  á  kreik  og  famir 
að  reika  um  fornar  stöðvar,  og  máske  að  lita  eptir,  hvernig  hinir 
fulltriiarnir,  sem  þjóðin  virðist  ekki  trúa  á,  leysi  sín  skylduverk 
af  hendi.  • 

Á  daginn,  þegar  Ijósið  hefir  veldissprotann,  fæst  enginn  um 
það,  þó  hann  sje  einsamall  á  ferli  úti  á  víðavangi.  Á  nóttunni 
er  fáum  mikið  um  það  gefið.  En  þrátt  fyrir  myrkur  næturinnar 
og  allt  hið  geigvænlega,  sem  því  fylgir,  þá  verðum  vjer  að  játa, 
að  mörg  nótt  hefir  svo  yfir  oss  liðið,  þegar  hinn  daglegi  hávaði 
og  skarkali  var  þagnaður,  og  stjörnurnar  skinu  í  allri  sinni  dýrð, 
og  ekki  bærðist  hár  á  höfði  manns,  að  oss  hefir  fundizt  heimur- 
inn  með  allri  sinni  hræsni  og  öllum  sinum  freistingum  vera  fjær 
oss  enn  áður,  en  vjer  standa  einu  feti  nær  hinu  tignarlega  og 
guðlega  i  tilverunni  —  einu  feti  nær  himninum. 

En  þessi  siðasta  nótt  i  septembermánuði  var  ekki  þannig,  að 
hún  gæti  vakið  hjá  manni  nokkrar  göfugar  hugsanir.  Að  minnsta 
kosti  fannst  ekki  manninum  það,  sem  kraup  niður  við  stóra  stein- 
inn  uppi  i  f)allshiiðinni.  Hann  rendi  augunum  flóttalega  út  i  myrkr- 
ið,  eins  og  hann  ætti  óvina  von  lir  öUum  áttum;  stóð  siðan  upp 
og  gekk  skjögrandi  nokkra  faðma  i  þá  áttina,  sem  alfiaravegurínn 
lá,  sneri  síðan  aptur  og  settist  niður  hjá  steininum. 

»Jeg  get  það  ekki,«  hugsaði  hann;  »mjer  er  þaÖ  ómögulegt. 
Jeg  er  sjálfsagt  jafn  huglaus  og  jeg  er  iUgjarn.  Það  er  eins  og  ein- 
hver  hvísli  því  að  mjer,  að  hann  liggi  þarna,  og  risi  aldrei  á  fætur 
af  sjálfsdáðum.  En  hvað  andlit  hans  sýndist  hvitt  og  nábleikt, 
þegar  tunglið  skein  á  það  i  götunni.  Nii  get  jeg  skilið,  hvemig 
Gyðingum  hafi  verið  innanbrjósts,  þegar  þeir  báðu  fjöllin  að  hrynja 
yfir  sig  og  hálsana  að  hylja  sig.  Betur  að  eg  væri  djiipt  grafinn 
undir  steini  þessum  og  nafn  mitt  gleymt  að  eilifu.  Jeg  finn  að 
jeg  er,  eins  og  Kain,  landflótta  og  flakkandi  á  jörðunni.  Það  er 
allt  í  aðdáanlegu  samræmi  við  líí  mitt  að  undanfömu,  og  sýnir, 
að  fóstri  minn  hefir  verið  spakmáll,  þegar  hann  sagði,  að  ekkert 
gott  væri  i  mjer,  og  skoUinn  mundi  taka  mig,  þvi  guð  vildi  ekki 
eiga  mig.  Það  er  satt,  sem  meistari  Jón  segir,  að  heiptin  er  eitt 
andskotans  reiðarslag.  Ef  jeg  hefði  ekki  orðið  viti  mínu  fjær  af 
heiptinni,   þá   hefði  jeg  aldrei   slegið    hann.     Og  sjálfsagt  mundi 
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æfi  min  öU  önnur,  ef  jeg  hefíi  lært  að  stjórna  geÖi  minu.  Anna 
sagði  í  fyrradag,  að  jeg  væri  syo  skapillur,  tó  ómögulegt  væri  að 
eiga  við  mig,  og  svo  væri  jeg  sifullur.«  —  »Jæja,<  sagði  hann  og 
tók  vínflösku  lir  vasa  sínum  og  þeytti  henni  niður  í  grjótið,  »ekki 
skalt  þú  framar  gera  mig  að  djöfli,  eða  koma  mjer  til  að  vinna 
fleiri  ódáðaverkin.  Og  —  hvað  ætii  Uggi  nú  næst  fyrir  mjer?  Sjálf- 
sagt  að  jeg  verð  tekinn  fastiir,  dreginn  fyrir  sýslumann  og  dæmd- 
ur  sekur,  þvi  glæpir  dyljast  aldrei.  Og  —  hvað  svo?  Fangelsi, 
eða  hvað?  Það  afeakar  mig  ekki  neitt,  þó  jeg  segi,  að  jeg  hafi 
verið  viti  minu  fjær  af  ölæði,  það  er  lika  óvíst,  hvort  jeg  hefi 
verið  það,  því  jeg  man  vel  eptir  öllu,  sem  gerðist.  Það  má  nærri 
geta,  hvað  lir  þvi  verður.  Jeg  braut  minna,  þegar  jeg  sló  búðar- 
mennina  fyrir  að  hræða  Mariu  gömlu,  og  lá  við  að  jeg  sætti  lang- 
elsi  fyrir.  Það  er  eins  og  feg  sje  fæddur  til  að  vera  öllum  til  iUs. 
Það  er  enginn  vafi  á  því,  að  æfi  mín  endar  með  skelfingu,  og 
það  er  betra  að  það  verði  nú  en  siðar.  Fóstra  mín  sagði  mjer, 
að  jeg  væri  ekki  nema  til  ills  á  heimilihu,  og  úr  báðum  kaup- 
stöðunum  hefi  jeg  verið  rekinn  fyrir  drykkjuslark  og  óreglu.  Ojg 
-  þó  fannst  mjer  jeg  hafe  löngun  til  að  vera  heiðarlegur  maður, 
og  jeg  var  búinn  að  einsetja  mjer  að  verða  það,  ef  jeg  næði  í 
Önnu.  En  svo  spilltu  vondir  menn  og  djöfullinn  því.  Hún  sagði, 
að  það  væri  ekkert  vit  í,  að  bindast  öðrum  eins  manni  og  jeg 
væri,  og  svo  rauf  hún  öll  sin  heit  við  mig,  en  lofaðist  honum. 
Hann  er  lika  rikur,  og  gullið  kaupir  allt,  jafiivel  mannssálina.  Og 
svo  verð  jeg,  sveitarómaginn,  dáðleysinginn,  fyllisvínið  að  Iiita  í 
lægra  haldi  fyrir  honum. 

»Æfi  mín  er  ekkert  nema  strið,  endalaust  strið  við  sjálfan  mig 
og  heiminn.  Og  allt  af  bið  jeg  ósigur,  hvort  heldur  jeg  berst  við 
sjálfan  mig  eða  aðra.  Og  svo  þetta  siðasta  —  og  versta.  Nii  er 
allt  farið.  Mannorðið  farið,  —  hafi  það  nokkurntima  við  mig  loð- 
að.  Vinirnir  farnir.  Stiilkan  töpuð.  ÖIl  von  um  atvinnu  og  heið- 
arlegt  líf  á  enda.  Þvi  ætli  jeg  sje  að  reyna  til  að  lengja  þetta  vesæla 
og  tilgangslausa  líf  ?  Margur  maðurinn  hefir  stytt  sjer  aldur.  Hvers- 
vegna  geri  jeg  það  ekki  lika?  Jeg  geri  þá  tvennt  í  einu:  Losa 
sjálfan  mig  lir  klóm  mannanna  og  losa  mennina  við  slíkt  óarga- 
dýr,  sem  jeg  er.« 

Hann  stóð  nú  upp,  skjálfandi  af  kulda,  og  gekk  ofan  hlíðina 
og  niður  að  sjónum.  Þar  settist  hann  niður  á  blágrytis-klöpp, 
sem  sjórinn  skall  upp  að,  og  hjelt  þar  áfram  hugleiðingum  sínum. 
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Örvæntingin  hafÖi  náð  fullkomnu  vaidi  yfir  honum.  Já,  hvers- 
vegna  að  vera  lengvft*  að  lifa  öðru  eins  lifi  og  hann  hefði  lifiið, 
misskiiinn  aí  öilum,  hæddur  og  hataður,  og  með  þeirri  meðvit- 
und,  að  nú  biði  sin  ekkert  annað  en  íangeisið. 

Hjer  var  dauðinn  rjett  við  £»tur  hans.  Hyldjúpur  sjórinn 
gein  þar  undir.  Bárurnar  skuUu  upp  að  kiöppinni,  soguðust  frá 
henni  aptur,  skuilu  upp  að  henni  á  ný  og  þeyttu  úðanum  alla  leið 
upp  til  hans,  eins  og  þær  væru  að  reyna  að  draga  han  niður  i  djúp- 
ið  til  sin.  Þvi  ekki  að  loía  þeim  það?  Hann  gat  afborið  dauð- 
ann.  Það  yrðu  að  likindum  sárar  kvalir  fáein  augnablik,  meðan 
hann  væri  að  drukkna;   svo  kæmi  dauðinn  og  þar  á  eptir — ?  — 

Já,  hvaÖ  mundi  koma  þar  á  eptir?  Honum  hafði  verið  kennt, 
að  til  væru  tveir  staðir:  Himnariki,  sem  væri  sælustaður  og  biði 
allra  þeirra,  er  vel  hefÖu  breytt,  og  Belvíti,  sem  væri  heimkynni 
hinna  vondu,  og  sjerstaklega  þeirra,  er  rjeðu  sjer  sjálfir  bana.  Hann 
gerði  sjer  enga  von  um  að  komast  i  himnariki,  jafnvondur  og  hann 
væri.  En  i  hinn  staðinn  vildi  hann  ekki  fara  heldur,  og  svo 
framarlega  sem  guð  væri  til,  þá  fannst  honum  það  hrópleg  rang- 
indi  af  honum,  að  setja  stg  þangað.  Hann  hefði  liðið  nógu  mik- 
ið  illt  í  heiminum,  þó  kjör  hans  yrðu  ekki  enn  verri  eptir 
dauðann. 

En  svo  hafði  hann  heyrt  nokkra  unga  menntamenn  halda 
fram  þcirri  skoðun,  að  ekkert  lif  væri  til  eptir  þetta;  þegar  lík- 
aminn  dæi,  væri  og  tilveru  sálarinnar  lokið.  Sú  skoðun  fjell  hon- 
um  vel  í  geð.  Dauðinn  væri  þá  ekkert  nema  svefn,  og  hann 
vildi  gjarnan  sofa  og  vakna  aldrei  aptur;  soÉi  og  falla  i  gleymsku 
að  eilifu. 

í  norðaustri  sá  hann  langa  röst  af  kolsvörtum  skýjabólstrum 
gægjast  upp  yfir  f)allabninirnar  og  stefna  í  áttina  til  sin.  Honum 
sýndist  ekki  betur,  en  þeir  taka  á  sig  líkingu  ýmsra  lifandi  dýra 
og  jafnvel  manna.  Sumsuðar  stóðu  svartir  hausar  og  herðar  upp 
úr  röstinni;  þeir  mjökuðu  sjer  áfram  og  uppávið,  gnSfÖu  sig  stund- 
um  ofan  að  röstinni  aptur,  og  otuðu  svo  hausnum  upp  á  ný, 
skiptu  um  hami,  runnu  tveir  eða  fleiri  saman  i  eitt  og  skiptu  sjer 
sundur  aptur;  en  á  undan  allri  röstinni  fór  ský-ferliki  mikið  og 
ofan  á  þvi  sat  annaÖ  skrímsli,  sem  liktist  fremur  manni  en  nokkru 
öðru,  og  hausinn  á  þessu  ferlíki  teygðist  áfram,  þangaðtil  herðarn- 
ar  bar  hærra  og  hakan  virtist  renna  saman  við  ferlíkið,  sem 
undir  var. 
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Svo  renndi  hann  huganum  yfir  þessi  tuttugu  ár,  sem  liÖin 
voru  af  æfi  hans.  Hann  fann  þar  fitt,  sem  eptirsjón  væri  í.  Sem 
sveitarómagi  hafði  hann  verið  látinn  vinna  af  öliu  megni,  og  ekki 
fengið  annað  í  aðra  hönd  en  Ijelegt  viðarværí  og  vont  atlæti. 
Hinir  einu  sólskinsblettir  i  æfi  hans  voru  þær  fáu  stundir,  er  hann 
hafði  dvalið  einn  hjá  Önnu.  Sjerstaklega  dvaldi  hugur  hans  við 
endurminninguna  um  þann  dag,  þegar  þau  voru  á  ferð  o£an  af 
fjalli  í  svartaþoku.  Hiin  var  orðin  hrædd  og  þreytt,  og  Ijet  hatin 
leiða  sig,  þangað  til  þau  sáu  bæinn.  Og  honum  hafði  fundizt, 
að  það  værí  sú  mesta  sæia,  sem  sjer  gæti  hlotnazt,  að  mega  leiða 
hana  i  gegnum  iifið ;  þá  værí  hann  alsæll,  og  gæti  orðið  svo  góð- 
ur  —  ósköp  góður.  Nú  voru  allir  þeir  draumar  horfhir,  og  hann 
sjálfur  sem  aiþekktur  óreglu  og  o&topamaður  flæmdur  og  útskúf- 
aður  frá  henni. 

»Hjer  skal  nú  endir  á  verðac  sagði  hann  og  reis  upp.  Dökku 
skýjarastirnar  færðust  hærra  og  hærra  upp  á  loptið^  og  ferlikin 
voru  orðin  fleiri  og  ægilegrí  en  áður.  Honum  flaug  í  hug,  að 
höfÖingi  myrkranna  væri  þar  á  ferð  með  sveit  sina,  og  mundi 
ætla  að  sækja  sálu  sina.  »Bull,€  sagði  hann  háiflágt,  »sáHn  deyr, 
þegar  lílcaminn  deyr,  og  dauðinn  er  aðeins  eilífur  svefn.  Jeg  skal 
þola  dauðann  eins  og  maáur,^  Hann  gelck  fram  á  brúnina  og 
kraup  þar  niður,  og  horfði  o&n  í  kolsvart  hyldýpiö.  Þá  heyrði 
hann  lágt  hljóð,  eins  og  bam  værí  að  veina,  hinum  megin  fjarðar- 
ins.  Hann  vissi  að  það  var  selur,  en  þó  varð  honum  svo  bilt  við, 
að  hann  hrökk  saman,  og  datt  i  hug  saga  af  manni,  sem  hafði 
drekkt  sjer  og  gengið  siðan  aptur.  Og  út  úr  þvi  fór  hann  að 
hugsa  um,  hvort  hann  mundi  einnig  ganga  aptur,  og  verða  öllum 
enn  hvimleiðarí  enn  áður. 

Og  allt  i  einu  greip  hann  sterk  og  ósjálfráð  hrasðsla,  sem 
hann  aldrei  hafði  fundið  til  áður.  Honum  íannst  hann  ómögu- 
lega  geta  verið  einn,  heldur  þurfe  hjálp  einhverstaðar  fi^á,  rjett  á 
meðan  hann  værí  að  heyja  dauðastriðið.  Og  þrátt  fyrir  það,  þó 
liann  áður  hefði  komizt  að  þeirri  föstu  niðurstöðu,  að  sálin  iifði 
ekki  lengur  en  likaminn,  og  dauðinn  værí  ekld  annað  en  eilifiir 
svefh,  þá  var  hann  nú  ósjálfirátt  íarínn  að  biðja  guð. 

Hann  langaði  til  að  biðja  hann  að  vera  hjá  sjer  rjett  á  með- 
an  hann  væri  að  deyja,  og  reiðast  sjer  ekld,  þó  hann  fyrirfærí  sjer 
sjálfur,  heldur  virða  sjer  til  vorkunar,  hversu  bágt  hann  hefði  átt 
um  æfina.     En  hann  gat  ekki  fiindið   hæfileg  orð   til  að  ávarpa 
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guð  með.  Hann  byrjaði  aptur  og  aptur:  »GuÖ  —  guð.  Jesús  — 
Jesús;«  lengra  komst  hann  ekki  og  loks  hætti  han  við  það.  »Jeg 
get  það  ekki,«  sagði  hann  gremjulega.  »Jeg  hefi  aidrei  gert  það 
áður,  og  nú  er  það  um  seinan  að  byrja  á  þvi.« 

í^á  kom  honum  til  hugar,  að  nokkrum  dögum  áður  hafði 
hann  heyrt  Mariu  gömlu  iesa  upphátt  í  ritningunni.  Hann  hafði 
veitt  þvi  litið  athygli,  sem  hún  las,  en  nii  mundi  hann  glöggt,  að 
hann  hafði  heyrt  hana  lesa  þessa  setningu:  ^Nú  er  sálmin  óróleg, 
og  hvad  skal  jeg  segja?  i^Faöir!  frelsa  þú  mig  frá  þessari  stundu.^^ 
Honum  fannst  þessi  orð  eiga  svo  vel  við  ástand  sitt,  að  hann 
hafði  þau  upp  aptur.  Svo  fleygði  hann  sjer  á  grúfu  niður  á  klöpp- 
ina  og  bað  hvað  eftir  annað:  *Faðir,  frelsa  þú  mig  frá  þessari 
siundu<í.  Og  eptir  þvi  sem  hann  las  þau  optar,  fannst  honum 
hræðslan  liverfa  og  storminn  i  sálu  hans  lægja,  og  áform  hans  að 
fyrirfara  sjer  verða  veikara  en  áður. 

Hann  lá  svo  hreyfingarlaus  langa  stund,  hálflamaður  af  barátt- 
unni.  Svo  fór  hann  aptur  að  íhuga  áform  sitt.  Hann  hafði  heyrt 
sagt,  að  það  bæri  vott  um  hreysti  og  hetjuskap  að  geta  sjálfur 
ráðið  sjer  bana,  en  —  var  sú  skoðun  rjett?  Eins  og  nú  stóð  á 
fyrir  honum,  jÉannst  honum  alveg  hið  gagnstæða :  að  það  væri 
fremur  vottur  um  hugleysi  og  gunguskap,  og  það  þyríti  langtum 
meiri  kjark  til  að  liÉi,  heldur  en  að  deyja,  sjerstaklega  fyrir  hann, 
sem  hefði  alla  á  móti  sjer,  og  ætti  sjer  allsstaðar  ills  von.  En 
var  nú  líka  sii  skoðun  rjett  ?  Hann  vissi  þó,  að  Maria  gamla  vildi 
honum  vel.  Og  þó  allir,  sem  þekktu  hann,  hefÖu  óbeit  á  hon- 
um,  þá  væri  heimurinn  nógu  stór  samt.  Hvi  ekki  að  sýna  sig 
sem  hetju,  bjóða  heiminum  byrginn  og  fara  burt,  þangað  sem 
enginn  þekkti  hann  ?  Nd  færu  hópar  af  fólki  til  Ameriku  á  hverju 
sumri.  Hversvegna  ætti  hann  ekki  að  fara  lika?  Hann  hefði  opt 
heyrt,  að  þangað  færi  aðeins  hið  lakasta  af  þjóðinni,  og  hann  væri 
nii  einmitt  af  þvi  tæginu.  Hvað  var  að  vita  nema  hann  gæti  þar 
byrjað  nýtt  Ilf,  og  orðið  heiðarlegur  maður.  Og  þó  það  tækist  nii 
ekki,  þá  væri  Amerika  svo  stór,  að  þar  gæti  hann  dvalið  og  dul- 
izt  öllum,  sem  hefðu  þekkt  hann  og  hatað  áður. 

En  svo  væri  verkið,  sem  hann  hefði  unnið  kveldið  áður. 
Hann  ætti  eptir  að  fá  sin  maklegu  málagjöld  fyrir  það.  »En  hvers- 
vegna  að  hræðast  slikt,«  hugsaði  hann;  »það  er  þó  einhverntíma 
búið.«  Hann  var  nii  orðinn  hetja.  »Hvað  sem  eptir  fer,  þá  skal 
jeg  ekki  vera  sá  heigull  að  fyrirfara  mjer;  jeg  á  kannske  ekki  svo 
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langt  eptir  samt.  Drottinn,  jeg  þakka  þjer,  að  þú  frelsaÖir  mig 
frá  þessari  stundu.« 

Hann  stóð  nú  upp  og  gekk  burt  frá  klöppinni.  Aform  hans  að 
fyrirfara  sjer  var  nú  orðið  að  engu.  Hið  iUa  og  góða,  þessi  tvö 
sterku  höfuðöfl,  sem  hvildarlaust  heyja  sitt  eilífa  strið  i  náttúrunni, 
og  hvergi  með  meiri  ákafa  en  í  manninum,  höfðu  háð  orustu  i  silu 
hans,  og  hið  iUa  hafði  beðið  ósigur.  Hann  gekk  nú  áfram,  unz 
hann  kom  á  veginn.  Þar  lá  maður  og  stundi  þungan.  Hann 
leit  upp  og  hræðslusvip  brá  yfÍT  andlit  hans.  >Þú  ert  líklega  kom- 
inn  til  að  ijiika  við  verkið,  sem  þú  byrjaðir  á  i  gærkveldi,«  sagði 
hann  með  veikri  rödd. 

»Einar,<  svaraði  hinn  um  leiÖ  og  hann  laut  niður  og  tók 
hann  upp  i  fang  sjer.  »Jeg  hjelt  að  jeg  mundi  ekki  sjá  þig  lif- 
andi  aptur.  Nú  er  jeg  kominn  til  að  flytja  þig  heim  og  biðja  þig 
fyrirgefningar  á  því,  hvernig  jeg  fór  með  þig.« 


II. 

Hjer  verðum  vjer  að  nema  staðar  og  biðja  lesarann  aÉsökunar 
á  því,  að  hafa  brotið  reglur  kurteisra  manna  með  þvi,  að  segja 
honum  ekki  nafn  manns  ptss,  er  háði  þetta  strið  við  sjálfan  sig; 
en  nú  skal  það  gert. 

Hann  hjet  Jmi  og  var  Jónsson,  tvitugur  að  aldri.  Þegar  á 
barnsaldri  hafði  hann  misst  báða  foreldra  sina,  og  af  þvi  hann  átti 
enga  ættingja,  sem  gátu  eða  vildu  ala  önn  fyrir  honum,  urðu 
það  forlög  hans  að  fara  á  sveitina.  Hreppsnefhdin  kom  honum 
fyrir  hjá  bóndanum  í  Dal,  og  þar  ólst  hann  upp  sem  olbogabarn 
heimsins;  hafði  iUt  atlæti,  og  viðurværi  og  fatnað  af  skornum 
skammti,  en  varð  að  þræla  eptir  megni  frá  morgni  tU  kvölds. 
Það  var  ekki  sparað  að  minna  hann  á,  að  hann  væri  niðursetn- 
ingur,  sem  ekki  væri  matvinnungur  og  mundi  aldrei  verða.  Og 
einmitt  af  því,  hve  illu  atlæti  hann  mætti,  varð  hann  óviðráðan- 
legur  og  kargur,  og  þvi  verri  sem  árin  færðust  yfir  hann.  Svo 
fór  iiann  að  laumast  bun  og  ofan  kauptúnið,  og  þar  koms  hann 
í  kunningsskap  við  stráka,  sem  voru  eldri  og  spiUtari  en  hann. 
Og  þegar  hann  kom  heim  áptur,  þá  voru  skammirnar  visar,  og 
höggin  lika,  ef  ha^t  var  að  ná  til  hans.  Enginn  aumkvaðist  yfir 
hann,  nje  reyndi  að  laða  hann  að  sjer.  En  með  þvi  maðurinn 
er  fæddur  með  tilhneigingu  til  hins  illa,  og  verður  að  verða  fyrir 
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góðum  áhrífum  i  æsku,  og  siðan,  þegar  hann  vitkast  betur,  haía 
stöðugt  gát  á  sjálfum  sjer,  ef  hið  ilia  i  eðli  hans  á  ekki  að  ná  yfir- 
hönd,  þá  má  nærri  geta,  hvernig  munaðarleysinginn  varð,  sem  eng- 
inn  aumkvaðist  yíir  n}e  ieiðbeindi,  og  sem  auk  þess  sá  þess  daglega 
vott,  að  hann  væri  öðrum  til  leiðinda  og  þyngsla.  Það  var  aÖeins 
ein  liiEindi  vera,  sem  hann  kærði  sig  nokkuð  um;  þaÖ  var  fóstur- 
systir  hans  og  jaíhaldra,  sem  hjet  Anna,  dóttir  bóndans  i  Dal. 
Hún  var  Ijómandi  falleg  stúlka,  með  blá  augu  og  kringluleitt, 
bjart  og  hreint  andlit,  og  nettar  og  mjúkar  hendur.  Þau  um- 
gengust  hvort  annað,  og  enginn  íjekkst  um  þaÖ,  og  sizt  af  öUu 
kom  Dalbóndanum  til  hugar,  að  hann  Ámi,  sveitarómaginn,  mundi 
dirfast  að  felia  ástarhug  tii  dóttur  hans,  —  rikustu  og  failegustu 
stúlkunnar  i  firðinum.  Arni  gerði  sjer  heldur  enga  von  um  að 
fá  hana,  og  reyndi  með  öllu  móti  að  kæfa  niður  ást  þá,  er  hann 
bar  til  hennar.  £n  hann  gat  það  ekki,  og  honum  fannst  lifíð 
fara  að  verða  óbærilegt.  Svo  reyndi  hann  að  gleyma  hörmum 
sinum  í  svölunarlind  Bakkusar,  og  vinið,  sem  venjulega  glæðir 
allt  hið  illa  i  eðli  mannsins,  hafði  þau  áhrif  á  hann,  að  hann  varð 
svo  illur  og  hamslaus,  að  enginn-  gat  við  hann  ráðið.  Svo  leið 
timinn  þangað  til  þau  voru  átján  ára.  Pz  um  sumarið  i  sláttar- 
byrjun  vildi  það  til,  að  smalinn  varð  veikur.  Anna  bauðst  til  að 
sitja  hjá  ánum  um  daginn,  svo  vinnumenn  föður  hennar  mættu 
vera  við  sláttinn.  Hiin  fór.  En  þegar  komið  var  fram  yfir  nón, 
sortnaði  i  lopti  og  laust  á  svartaþoku. 

»Árni,  þú;«  sagði  gamli  maðurinn  —  það  var  venja  hans  að 
segja  s>þú«  þegar  hann  ávarpaði  einhvern.  »Farðu  á  móti  henni 
Önnu  og  hjálpaðu  henni  heim  með  ærnar.  Það  er  sennilegt  að 
hún  sitji  hjá  þeim  upp'  á  FagrahjaIIa.« 

Árni  Ijet  ekki  segja  sjer  þetta  tvisvar.  Hann  hefÖi  Éarið,  þó 
verið  hefði  svartnættis  myrkur.  Hann  fór  að  leita  aÖ  henni  og 
fann  hana  loks  skammt  frá  Fagrahjalla.  Þar  stóð  hún  uppgefin  og 
ráðalaus  yfir  ánum.  Þær  vildu  hvergi  fara,  vildu  bara  liggja  og 
jórtra.  Hann  sendi  hundana  af  stað,  og  gekk  sjálfiir  svo  rösklega 
að  verki,  að  þær  urðu  að  gera  sjer  að  góðu  að  iötra  af  stað  heim- 
leiðis.  Þau  Anna  gengu  hægt  á  eptir  þeim,  og  bæði  þögðu,  þang- 
að  til  hann  loks  sagði:  »Anna,  þú  ért  uppgefin;  viltu  ekkí  lofa 
mjer  að  leiða  þig.í*  Hún  svaraði  engu  en  rjetti  honum  höndina, 
og  svo  hjeldu  þau  áfram.  Hann  var  i  vakandi  draumi  og  rankaði 
fyrst  við   sjer,  þegar  hann  I  þokunni  sá  roÉi  fyrir  bænum  i  Dal. 
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Hann  átti  ekki  von  á,  að  þau  væru  kominn  sona  langt,  og  ósk- 
aði,  aÖ  ieiðin  hefÖi  veriÖ  heimingi  lengri. 

»Nú  sjáum  við  heim,«  sagði  hún  og  dró  að  sjer  bðndina. 

»Ó,  Anna  min,«  sagði  hann  og  snerí  sjer  að  henni;  »jeg  vildi 
að  jeg  mætti  alltaf  leiða  þig,  —  alltaf  meðan  jeg  lifi.  Mjer  þykir 
svo  vænt  um  þig  —  hefir  alltaf  þótt  —  og  jeg  skyidi  verða  þjer  svo 
góður  —  ósköp  góður.« 

Hann  vissi  aldei  hvað  það  var,  sem  gaf  honum  kjark  til  að 
segja  þetta.  En  hann  vissi,  að  aldreí  mundi  hann  ha&  sagt  það^ 
ef  hönd  hennar  hefði  ekki  legið  máttlaus  og  heit  i  hans  eigin. 
Þau  litu  hvort  fi:aman  i  annað,  hann  sá  enga  breytingu  á  henni, 
nema  andardrátturinn  var  tiðarí  og  roðinn  i  kinnum  hennar  meirí 
en  áður.  Hún  sá  einhvem  þann  svip  i  andliti  hans,  sem  hún 
hafði  ekki  sjeð  þar  áður.  Henni  fannst  hún  geta  lesið  það  út  úr 
þvi,  að  hann  mundi  taka  sjer  firam,  óregla  hans  hverfa,  en  allt  hið 
nýtilega  i  eðli  hans  fá  yfirböndina,  ef  hún  aðeins  vildi  verða  leiðar- 
stjarna  hans  á  lifsleiðinni ;  gefa  honum  hönd  sina  og  ganga  viÖ 
hlið  hans  til  dauðans. 

Hún  dró  ekki  að  sjer  höndina^  og  það  jók  honum  hug.  Hann 
tók  hana  i  faðm  sjer  og  þrýsti  hinum  íyrsta  kossi  á  varír  hennar, 
svo  ððrum  og  þríðja,  og  kossamir  innsigluðu  trúlofun  þeirra. 


Þegar  Árni  sagði  föður  hennar  fi-á,  hvemig  komið  var,  lá  við 
að  gamli  maðurinn  gengi  af  göflunum.  Það  var  svo  sem  ekki 
við  það  komandi,  að  hann  gæfi  samþykki  sitt.  Hann  ámælti  Ama 
þunglega  fyrir  að  hann,  f)elaus  maður  og  alinn  upp  á  sveit,  skyldi 
gera  sjer  þá  hneisu,  að  vera  að  biðla  til  dóttur  sinnar.  Og  svo 
ákafur  varð  hann,  að  hann  visaði  Arna  burt  af  heimilinu,  og  fyrír- 
bauð  honum  að  koma  þangað  framar. 

Ami  sá  sinn  kost  vænstan  að  fara,  en  áður  gat  hann  þó  náð 
tali  af  unnustu  sinni.  Hann  sagði  henni,  að  ef  hún  að  eins  reynd- 
ist  sjer  trú,  þá  skyldi  hann  reyna  að  verða  nýtur  maður;  lifii  fyrir 
hana,  vinna  fyrir  hana,  og  hætta  ekki  fyrrí  en  hann  væri  orðinn 
svo  efhaður,  að  hann  gæti  látið  henni  liða  vel. 

Já,  hún  ætlaði  að  reynast  honum  tnS,  og  aldrei,  aldrei  að  bregð- 
ast  honum,  heldur  elska  hann  til  dauðans,  hvað  sem  faðir  hennar 
og  fólk  segði. 

Svo  fór  hann  frá  Dal  og  flutti  ofan  i  kaupsuðinn.     Hann 
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leitaði  atvinnu  hjá  kaupmanninum,  og  kaupmaðurinn  Ijet  tilieiðast 
að  taka  hann  og  láta  hann  vinna  i  pakkhúsinu.  Fyrst  gekk  allt 
vei ;  Arni  drakk  ekki,  og  leysti  verk  sitt  sæmilega  af  hendi.  En 
svo  kom  nýtt  mótlæti  fyrir:  Hjá  kaupmanninm  var  innanbiiðar- 
maður,  er  Einar  hjet,  sonur  eins  rikasta  bóndans  þar  í  firðinum. 
Hann  fór  að  venja  komur  sínar  að  Dal,  og  þaÖ  leið  ekki  á  löngu, 
iður  en  fólk  fór  að  stinga  saman  nefjum  um,  að  hann  langaði  til 
að  eignast  Dalsauðinn  og  Önnu  með,  og  Bjarni  gamlí,  faðir  henn- 
ar,  væri  þvi  fylgjandi.  Arrii  frjetti  þetta  og  varð  hugsandi  útaf  þvi. 
Hann  hafði  mjög  sjaldan  tækifæri  til  að  hitta  unnustu  sina;  en 
það  þótti  honum  verst,  að  þurfa  daglega  að  umgangast  meðbiðil 
sinn,  som  storkaði  honum  á  allar  lundir.  í  þessu  ástandi  tók  hann 
aptur  að  leita  svölunar  hjá  Bakkusi,  og  voru  góðgjarnar  kvenn- 
sniptir  fljótar  að  bera  þá  frjett  að  Dal,  að  hann  Arni  væri  aptur  lagst- 
ur  i  óstjórnlegan  drykkjuskap.  Agerðist  nú  óregla  hans  svo  mjög, 
að  hann  var  rekinn  lir  vinnunni,  og  þóttisi  Einar  þá  hafe  sigri 
að  hrósa. 

Þar  í  kaupstaðnum  var  gömul  kona  og  góð,  sem  Maria  hjet. 
Hún  bjó  ein  í  kofa,  og  lifði  heizt  á  því,  að  þvo  og  hirða  föt 
lausamanna.  Arni  hafði  nokkrum  sinnum  talað  við  hana,  og  hún 
hafði  með  góðum  orðum  haft  þau  áhrif  á  hann,  að  hann  vini 
meira  orð  hennar  en  annara.  Eitt  kvöld,  skömmu  eptir  að  hann 
missti  vinnuna,  varð  honum  reikað  inn  til  hennar  og  fór  að  tjá 
henni  raunir  sinar.  Þegar  hann  hafði  stutta  stund  setið  þar, 
komu  nokkrir  búðarmenn  og  ætluðu  að  hafa  það  fyrir  kvöld- 
skemmtun,  að  glettast  við  Maríu.  Þeir  klifruðust  upp  á  kofann 
og  tóku  vírstreng  og  Ijetu  skrölta  innan  í  reykháfnum.  María 
var  hjátniarfuU  og  hrædd,  en  Árni  bað  hana  að  vera  hljóða.  Voru 
nú  dymar  opnaðar  og  kom  fata  fuU  af  vatni  í  hendingskasti  fram- 
an  á  hann.  Hann  þoldi  ekki  meira,  en  stökk  upp  og  út,  og  fóru 
svo  leikar,  að  hinir  urðu  frá  að  bverfa.  Morguninn  eptir  var  hon- 
um  birt  stefna  og  fundið  það  til  saka,  að  hann  hefði  barið  tvo 
búðarmenn,  svo  á  þeim  hefði  sjeð.  Hann  mætti  fyrir  rjettinum 
og  kannaðist  við  sekt  sina,  og  var  sektaður  um  tuttugu  krónur, 
því  i  rjettvisinnar  augum  halði  það  enga  þýðingu,  þó  hann  segði, 
að  hann  hefði  verið  að  verja  gamla  og  lasburða  ekkju  fyrir  árás- 
um  biiðarstráka.  Maria  borgaði  sekt  hans,  þvi  sjálfur  gat  hann 
það  ekki.  Þessi  saga  tjekk  fætur  og  var  löguð  svo  i  meðferðinni, 
að  hann  átti  að  hafa  barið  mennina  til  stórskemmda,  og  heíði  ef- 
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laust  orÖið  banamaÖur  annars  þeirra,  ef  hann  hefÖi  ekki  getað 
forðað  sjer. 

Einn  dag  ásetti  Arni  sjer  að  fara  og  tala  við  Önnu,  hvað  sem 
það  kostaði.  Svo  fór  hann  heim  að  Dal.  Bjarni  gamli  tók  hon- 
um  dauflega  en  visaði  honum  þó  ekki  burt.  Hann  átti  langt  tai 
við  önnu,  og  þegar  hann  kvaddi  hana,  var  trúlofun  þeirra  rofin. 

»Jeg  get  ekki  átt  þig,«  hafði  hiin  sagt.  »Það  segja  allir,  að 
þú  sjert  orðinn  sá  óttalegur  óreglumaður  og  svo  geðvondur,  að 
ómögulegt  sje  að  lynda  við  þig.  Svo  er  foður  minum  gipting 
okkar  á  móti  skapi  og  jeg  vil  ekki  óhlýðnast  honum.  Það  er 
bezt  við  skiljum  fyrir  fullt  og  ailt.< 

»Ætli  þii  rjiifir  heit  þitt  aðeins  af  hlýðni  við  föður  þinn.^ 
Ætli  það  sje  ekki  heldur,  að  Einar  sje  búinn  aÖ  töfra  þig  með 
flærð  sinni  og« 

»Hann  hefir  aldrei  töfrað  mig,«  sagði  hiin  með  ákafa.  »Og  það 
er  rjett  eptir  þjer  að  lasta  hann  og  níða  niður.  Hann  er  þó  langt- 
um  »penari«  maður  en  þú,  og  drekkur  ekki  lit  hverja  krónu,  sem 
hann  eignast.« 

»Jeg  sje  hvernig  komið  er,«  sagði  Arni  og  fór. 

»Hiin  hefði  getað  gert  mig  að  nýtum  manni,«  sagði  hann 
við  sjálfan  sig.  »Þó  jeg  vilji  stilla  mig,  þá  niðir  fóikið  mig  samt 
niður,  þangað  til  jeg  er  ekki  orðinn  að  manni.  Fjandinn  hafi  það 
nii  allt.« 

»Og  eptir  þann  bita  fór  Satan  i  Júdas.«  Það  tók  nii  lityfir 
með  óreglu  hans.  Hann  var  stöðugt  fuUur  og  svo  illur  við  öl, 
að  engu  hófi  gegndi.  Allir  sneiddu  hjá  honum  og  fyrirlitu  hann. 
Maria  gamla  var  sú  eina,  er  tók  málstað  hans.  »Hann  er  ekki 
eins  vondur  og  hann  er  sagður,«  sagði  hiin  opt;  »en  heimurinn 
hefir  fiirið  iUa  með  hann.« 

Svo  kom  haustið.  Skipunum  fækkaði;  og  þau  lögðu  af  stað 
til  litlanda  hvert  á  fætur  öðru.  Hið  siðasta  átti  að  fara  fyrstu 
dagana  í  október,  og  með  þvi  ætlaði  kaupmaðurinn  sjálfur.  Var 
honum  haldið  skilnaðarsamsæti  siðasta  september,  og  um  kvöldið 
var  haldinn  dansleikur  í  pakkhiisinu.  Þangað  voru  allir  velkomnir. 
Arni  fór  og  þangað,  þvi  hann  bjóst  við  að  sjá  Önnu  þar.  Hiin 
kom  líka  þangað,  og  var  ekki  ein,  því  Einar  kom  með  henni. 

Árni  var  hreyfur  af  vini,  en  þó  ekki  mjög.  Hann  langaði 
til  að  dansa  við  hana  rjett  einn  dans.  Reyndar  var  hann  ekki  vel 
fær  i  þeirri  list,  en  hjelt  þó,  að  hann  gæti  slarkað  í  gegnum  polka. 
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Hann  gekk  til  hennar  og  bað  hana  að  dansa  við  sig  einn  dans  — 
rjett  eínn  dans.  Hún  neitaði.  Hann  gekk  þegjandi  burt  og  út,  og 
svalaði  sjer  á  vinflöskunni.  Svo  byrjaði  dansinn.  Hann  kom  inn 
og  tók  sjer  sæti  út  í  homi  og  horfÖi  i  dansfólkið.  Og  i  gremju 
sinni  drakk  hann  alltaf  meira  og  meira,  þangað  til  honum  £annst 
salurinn  með  dansfólkinu  hringsnúast  og  þokubaugar  hringa  sig 
um  Ijósin.  Hann  sá  Önnu  dansa  einn  dansinn  eptir  annan  viÖ 
Einar^  og  hatur  hans  á  honum  magnaðist  svo,  að  honum  íannst 
hann  vel  geta  vitað  hann  dauðan. 

Það  ieið  að  danslokum.  Árni  hugsaði  sjer,  að  hann  skyldi 
dansa  siðasta  dansinn  við  Önnu,  hvað  sem  það  kostaði.  Svo  þeg- 
ar  áni  að  byrja  dansinn,  gekk  hann  til  hennar,  þreif  i  handiegg 
hennar  og  sagði: 

»Anna,  þú  skalt  dansa  við  mig  þennan  siðasta  dans,  hvort 
sem  þú  vilt  eða  ekki.« 

»Siepptu  mjer,«  sagði  hún  og  reyndi  að  snúa  sig  af  hon- 
um.     »Þú  klipur   mig  í  handlegginn.     Árni,  segi  jeg,  þú« 

Lengra  komst  hún  ekki,  þvi  þá  kom  Einar  að,  og  sagði  um 
leið  og  hann  þreif  hana  af  honum  og  hratt  honum  fram  á  gólfið, 
svo  hranalega  að  Iiann  datt  flatur:  »Heldur  þú,  að  nokkur  heið- 
virð  stúlka  vilji  dansa  við  þig,  fyllisvinið  þitt.^« 

Árni  reis  seint  á  fætur  og  sá,  að  allir  hlógu  að  honum,  og 
Anna  hló  lika,  og  það  sveið  honum  mest.  Hann  slangraði  eptir 
gólfinu  og  fór  út,  og  gat  varla  stjórnað  sjer  fyrir  hatri  sinn  til 
Einars.  í  einhverju  hugsunarleysi  ranglaði  hann  veginn  út  úr 
kauptúninu,  áleiðis  að  Dal.  ViÖ  og  við  slokaði  hann  drjúga  teyga 
úr  vinflöskunni,  og  blóðið  fossaði  hraðara  og  hraðara  í  æðum  hans, 
og  reiðin  og  vonzkan  magnaðist  meira  og  meira. 

Hann  var  kominn  spölkom  norður  með  sjónum,  þegar  hann 
heyrði  mannamál  á  eptir  sjer.  Hann  nam  staðar  og  hlustaði.  Það 
var  kallmaður  og  kvennmaður,  sem  töluÖu,  og  á  málrómnum 
þekkti  hann,  að  það  voru  þau  Einar  og  Anna.  »Hann  er  að  fylgja 
henni  heim,«  hugsaði  hann.«  »Látum  hann  leika  sjer  i  þetta  skipti, 
en  hann  skal  ekki  gera  það  optar.« 

Hann  kraup  á  bak  við  stóran  stein,  meðan  þau  gengu  fram- 
hjá.  Svo  slangraði  hann  i  humáttina  á  eptir  þeim,  unz  hann  kom 
þangað,  sem  vegurinn  lá  gegnum  stórgrýtisurð,  sem  komið  hafði 
úr  tindinum.  »Hjer  skal  jeg  sitja  fyrir  honum«  hugsaði  hann  og 
settist  niður. 
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Hann  þurfti  ekki  iengi  að  biða,  áÖur  liann  lieyrði  skóliljóð  i 
mölinni.  Þá  stóð  hann  upp  og  ranglaði  i  móti  Einari.  Honum 
sýndust  mai^r  þokubaugar  tiringa  sig  um  tunglið,  og  tindurinn 
vera  svartari  og  slúta  meira  íram  en  áður,  rjett  eins  og  tiann  æti- 
aði  að  hrynja  ofan  yfir  hann  og  hylja  hann  i  grjóti  og  aur 
að  eilifii. 

»Þú  hjema,  Ámi?«  sagði  Einar  og  var  auðsjeð,  að  honum 
var  ekkert  um  það  gefið  að  hitta  hann  þama. 

»Og  þú  hjerna,  þorparínn,«  sagði  Ami,  skjálfi-addaður  af  reiði. 
»Þú  hefir  vist  átt  erindið  heim  að  Dal  í  kvðld.  Jeg  —  jeg  bjóst 
við  að  hitta  þig  hjema,  og  þvi  beið  jeg.  Þú  skait  elcki  optar  siá 
mig  flatan  og  kalla  mig  fyllisvín  og  þorpara.     Þú  slcalt« 

»Farðu  úr  veginum,  svo  jeg  komizt  áfram«,  sagði  Einar.  »Jeg 
eyÖi  engum  orðum  við  aðra  eins  drykkjuhunda  og  þú  ert.  Hafir 
þú  nokkuð  að  kæra,  þá  gerðu  það  ófuUur.  Vit  þitt  er  ekki  of- 
mikið  samt.« 

»Þú  ferð  ekki  alveg  strax«,  sagði  Árni  og  gekk  nær  honum. 
Hann  dró  ótt  andann  og  var  þrútinn  i  andliti  af  vindrykkju  og 
reiði,  og  varimar  opnuðust  svo  að  skein  í  báða  tanngarðana.  A 
þeirri  stund  hafði  hið  dýrslega  eðli  hans  fengið  ^rfirhðnd  og  rekið 
á  flótta  allt  hið  nýtilega,  er  i  honum  bjó. 

)>ViItu  &ra  úr  veginum  eða  ekki?«  sagði  Einar  og  ætlaði  að 
fara  fram  hjá  honum. 

»Farðu  til  andsk «,  sagði  Árni  og  sió  hann  i  höfuðið  af 

öllu  þvi  heljarafli,  sem  reiðin  hafði  auldð  honum.  Einar  hrökk 
frá  við  hðggið,  þvi  hann  hafði  ekld  búizt  við  þvi,  en  þegar  reið 
annað  i  andlit  hans.  Hann  svimaði  og  riðaði  til,  og  áður  hann 
gæti  komið  vörn  fyrir  sig,  hljóp  Árni  að  honum  og  þreif  hann  á 
lopt  og  slengdi  honum  af  öllu  afli  niður  i  grjótið.  Hann  rak  upp 
snöggt  ámátlegt  vein,  og  iá  hreyfingarlaus;  en  blóð  fjell  af  vit- 
um  hans. 

Þá  vaknaði  Árni  eins  og  af  svefhi,  og  sá,  hvað  hann  haföi 
gert.  Ölæðið  rann  af  honum  á  svipstundu,  og  i  þess  stað  greip 
hann  svo  mikil  hræðsla,  að  hann  titraði.  Hann  kraup  niður  hjá 
Einari,  en  sá  ekkert  lifsmark  með  honum.  Höfiið  hans  hafði  sleg- 
izt  við  hellu,  svo  hann  rotaðist,  og  andlit  hans  var  blóðugt.  »Jeg 
hef  drepið  hann,«  sagði  Arni  gagntekinn  af  skelfingu,  og  ieit  í 
kringum  sig,  eins  og  hann  ætti  óvina  von  úr  ölluín  áttum.  Hann 
sá  engan.      Það   hafði    enginn    verið    sjónarvottur    að  viðureign 
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þeirra,  nema  tunglið,  og  þaÖ  var  jafn  þögult  og  fjallstindurinn. 
Hann  leit  aptur  á  Einar,  og  sýndist  andlit  hans  fölvara  en  áður. 
Svo  þoldi  hann  ekki  að  standa  yíir  honum  og  hljóp  af  stað,  áleiðis 
til  fjalls.  Honum  fannst  einhver  vera  á  hælum  sjer,  en  hann 
þorði  ekki  að  lita  við.  Svo  sýndist  honum  svört  þúst  vera  þar 
á  svig  við  sig,  og  honum  duttu  i  hug  apturgöngur  og  forynjur. 
Og  út  lir  því  fór  hann  að  hugsa  um,  hvort  hinn  dáni  —  ef  hann 
væri  dauður  —  mundi  ganga  aptur  og  fylgja  sjer  og  ætt  sinni  í 

níunda  lið. 

Loks  fleygði  hann  sjer  niður  við  stein  einn,  og   þar  hittum 
vjer  hann  i  upphafi  sögunnar. 


III. 

FÍMis  eoronai  opu*. 

Siðan  eru  liðin  f]ögur  ár  og  hann  er  nú  kominn  til  Ameriku. 

»Jeg  geri  mjer  enga  von  um,  að  þii  fyrirgefir  mjer,«  hafði 
hann  sagt  við  Einar,  þegar  þeir  skildu,  »en  jeg  ætla  að  biðja  þig 
að  hlifa  mjer  við  þvi  að  komast  undir  mannahendur,  þvi  það 
hefir  þau  einu  áhrif  á  mig,  að  gera  mig  að  iUmenni  íyrir  fullt  og 
allt.  Jeg  ætla  að  fara  burt  —  eitthvað  út  I  heiminn,  og  þii  mátt 
eiga  Önnu  og  njóta  hennar  vel  og  lengi  min  vegna.« 

Og  Einar  var  þá  svo  mannlundaður,  að  hann  varð  viÖ 
bón  hans. 

Svo  kom  Ámi  sjer  i  norskt  fiskiskip  og  fór  utan  um  haustiÖ, 
og  á  áliðnum  vetri  komst  hann  til  Ameríku.  Enginn  harmaði 
brottför  hans,  nema  gamla  María.  Þegar  hún  heyrði  aðra  hall- 
mæla  honum,  þá  hjelt  hún  ætið  fram  þeirrí  skoðun,  að  það  hefðu 
þó  verið  góðar  taugar  í  honum. 

Hann  hafði  ekki  sótt  auð  nje  upphefð  til  Ameríku  fremur 
en  flestir  aðrir.  Þó  hafði  honum  yfirleitt  liðið  þar  betur  en  á 
íslandi.  Hann  gekk  sæmilega  til  fara,  og  borgaði  fæði  sitt  skil- 
víslega,  og  það  er  meira  en  hægt  er  að  segja  um  alla  í  Ameríku. 
Hann  var  sparsamur  og  reglumaður,  og  siðan  hina  minnisstæðu 
nótt  hafði  ekki  vindropi  komið  inn  fyrir  varir  hans.  Hann  átti 
nú  heima  i  Winnipeg,  og  hafði  þar  stöðuga  vinnu  við  kolamokst- 
ur  hjá  járnbrautaríjelagi  einu.  Hann  vissi,  að  Einar  og  Anna  voru 
gipt  fyrir  löngu,  og  líka  kominn  vestur  til  Winnipeg  fyrir  einu 
ári  siðan.     Einhver  hatði  sagt  honum,  að  Einar  væri  óreglumað- 
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ur;  drykki  út  hvert  cent,  sem  hánn  kæmist  yfir  og  væri  hvergi 
vel  liðinn. 

Svo  var  það  eitt  kveld  i  júlímánuði,  að  Ámi  gekk  heim  til 
sin  að  loknu  dagsverki.  Leið  hans  lá  eptir  tái  fram  með  járn* 
brautinni.  Fólksstraumurinn  var  afarmikiU,  fram  og  aptur.  Þa5 
var  ekki  nóg  með  það,  að  táin  væru  troðfuli,  heldur  gengu  Hka 
margir  eptir  brautinni;  enda  er  það  einn  af  ósiðum  Ameriku- 
manna,  að  ganga  i  makindum  eptir  jámbrautunum,  og  vikja  ekki 
útaf,  fyrri  en  lestin  er  nærri  komin  á  hæla  þeim. 

En  enginn  virtist  veita  því  eptirtekt,  að  jámbrautarlest  kom 
brunandi  að  norðaustan.  Hún  linaði  ferðina  lítið  eitt  meðan  hún 
fór  yfir  brúna,  sem  liggur  yfir  Rauðá.  Svo  hvæsti  hún  hátt,  tvis- 
var,  þrisvar,  og.herti  á  ferðinni,  því  nii  var  skammt  eptir  að  jám- 
brautarstöðvunum. 

Og  áfram  geisaði  fólkstraumurinn.  Það  var  eins  og  enginn 
hugsaði  um  neitt,  nema  að  komast  áfram,  komast  fram  fyrir  þann^ 
sem  gekk  næst  á  undan  honum.  En  þótt  þeir  færu  hart,  fór  þó 
lestin  harðara.  Hún  kom  nær  og  nær;  brunaði  áfram  með  .skark- 
ala  og  skruðningum,  og  reykjarmökkurinn  kolsvartur  lagðist  eins 
og  ábreiða  aptur  yfir  vagnana  og  sameinaðist  síðan  reykjarskýi 
því,  sem  gnifði  yfir  öllum  norðurhluta  Winnipeg-bæjar  það  kvöld. 
Þeir,  sem  gengu  á  sporinu,  viku  úr  vegi  smátt  og  smátt,  sumir 
undir  eins  og  þeir  sáu  lestina,  en  aðrir  ekki  fyrri  en  hiin  átti  að- 
eins  fáa  faðma  að  þeim. 

Árni  gekk  eptir  hliÖartáinu  og  hætti  sjer  ekki  út  á  sporið. 
Allt  i  einu  tók  hann  eptir  því,  að  andspænis  honum  gekk  maður, 
sem  hann  þóttist  bera  kennsl  á.  Það  var  Einar;  litið  eitt  skeggj- 
aðri  og  ellilegri,  en  þegar  hann  sá  hann  síðast,  en  að  öðru  leyti 
hinn  sami.  Hann  slangraði  áfi-am  eptir  sporinu,  og  sá  Arni  fljótt, 
aö  hann  var  mjög  drukkinn.  Hann  leit  aptur.  Lestin  var  enn 
um  50  faðma  burtu,  en  eptir  fá  augnablik  mundi  hún  verða  kom- 
in  til  þeirra  og  yfir  Einar,  ef  hann  viki  ekki  úr  vegi. 

Hann  sá,  að  svo  þiiið  mátti  ekki  standa.  »Einarl«  hrópaÖi 
hann,  »forðaðu  þjer  frá  Iestinni.«  Einar  leit  til  Iians  og  svaraði 
með  einhverju,  sem  byrjaði  með  *God  damn,*  cg  hjelt  áfram.  Lest- 
in  þrumaði  nokkra  faðma  fyrir  aptan  hann.  Stálteinarnir  titruðu, 
þegar  hinir  þungu  vagnar  mnnu  eptir  þeim.  Kyndarinn  sá  nii 
manninn  og  hringdi  bjöllu  sinni,  en  árangurslaust.     Einar  var  of 
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drukkinn  til  aÖ  veita  þ^d  eptirtekt,  og  svo  var  hávaÖinn  og  skröltið 
á  ailar  hiiðar. 

Á  þvi  augnabliki  sá  Ámi  það  eitt,  að  Etnar  var  i  dauðans 
hættu  og  mundi  láta  lif  sitt  undir  lestinni,  nema  einhver  óvænt 
hjálp  kæmi.  Þeir,  sem  á  táinu  stóðu,  horíðu  á  manninn  og  æptu 
á  hann,  en  Ijetu  þar  við  sitja.  Ámi  sá,  að  eptir  fiLein  augnablik 
mundi  iestin  &ra  yiir  hann.  Hún  var  nú  rjett  á  hælum  hans. 
Það  var  engu  likara,  en  að  Einar  væri  heyraarlaus.  Ámi  stóðst 
þetta  eigi  iengur,  heldur  þaut  i  hendingskasd  fram  á  sporið,  rjett 
fyrir  firaman  lestina,  þreif  Einar  og  hratt  honum  út  af  sporinu, 
svo  hann  lá  flatur,  en  þó  frelsaður.  En  þegar  Árni  astiaði  sjilfur 
að  snara  sjer  útaf,  festi  hann  annan  fótinn  milli  trjebandanna  i 
sporinu,  kastaðist  áfram  og  út  af  þvi,  og  áður  liann  gæti  iosað  sig, 
æddi  lestin  yfír  hann,  og  tók  af  honum  báða  íætur  um  hnjen. 


Og  nú  er  dagurinn  liðinn  og  aptur  kominn  nótt. 

í  slysa-deildinni  (Accidmt  Ward)  á  Winnipeg  sjúkrahúsinu 
lá  Árni  og  tveir  læknar  stóðu  yfir  honum.  Þangað  hafði  hann 
verið  fluttur  undir  eins  eptir  sfysið.  Hann  iá  þar  nú  fðlur  og 
meðvitundarlaus,  og  hinni  skinandi,  hvitu  birtu  frá  rafínagnsijós- 
inu  sló  i  andlit  honum,  og  gerði  það  enn  hvitara  og  dauðalegra. 

»Herra  læknir,  Iialdið  þjer  að  hann  lifí?«  spurði  ung  kona, 
sem  sat  grátandi  við  hviiu  hans. 

»Lifír  til  morguns  —  i  lengsta  lagi.« 

Stundu  siðar  opnaði  sjúkiingurinn  augun. 

»Annal^ 

Henni  var  svo  þungt  innan  brjósts,  að  hún  gat  engu  svarað. 

»Komst  hann  af?«  spurði  hann. 

»Já,'t  sagði  hún  lágt. 

)»Guði  sje  iofl  Þá  er  synd  min  afmáð  og  jeg  get  dáið  ró- 
legur. En  Anna 

»Já. « 

^Lofaðu  mjer  að  halda  i  hönd  þina  svona  —  eins  og  jeg 
gerði  einu  sinni  áður.  Og  sittu  þannig,  að  jeg  geti  horft  i  augun 
á  þjer  —  beint  í  augun  á  þjer  —  meðan  jeg  er  að  deyja.« 

Svo  leið  nokkur  stund. 

'Anna. 

.Já.. 


Digitized  by 


Google 


17 

»Þú  tækir  vfst  nærri  þjer  að  kyssa  mig  einu  sinni  —  rjett 
einu  sinni  —  áður  en  jeg  dey.  Jeg  frelsaði  lif  mannsins  þins,  var 
ekki  svo?« 

Hún  laut  niður  að  honum  og  kyssti  hann,  og  tár  hennar 
hrundu  á  andlit  hans. 

Svo  lá  hann  hreyfingarlaus  langa  stund,  en  svo  hríðversnaði 
honum,  svo  hann  titraði  allur  af  kvölum  og  blóðhita,  og  höfuðið 
kastaðist  til  og  frá  á  koddanum.  Læknirinn  kom,  hristi  höfuðið 
og  gekk  bun. 

»Má  fara  að  leggja  hann  til?«  Spurði  ein  af  stúlkunum,  er 
önnuðust  hina  sjúku. 

»Ekki  enn,«  sagði  læknirinn. 

»Anna,  Anna  min,«  sagði  Arni  lágt;  »sýnist  þjer  nokkuð  rofa 
til  í  þokunni?« 

»Nú  er  hann  búinn  að  missa  ráðið,«  hugsaði  hún  og  hjelt  i 
hönd  hans  sem  áður. 

»Jeg  vildi  jeg  mætti  leiða  þig  alltaf  —  alltaf  —  alltaf    Leiða 

þig  gegnum  lífið. Drottinn   minn!    Þokan. Anna 

mín,  við  erum  víst  að  villast?« 

Svo  þagði  hann  nokkra  stund,  og  henni  sýndist  værð  fserast 
yfir  hann  og  kvalirnar  minnka.  Svo  sagði  hann,  svo  lágt  að  hún 
valla  heyrði: 

i>Nii  sjáum  við  heim.    Þaö  er  að  birta  upp.    Þokan  er  öll  að 

hverfa   —  það  er  eins    og  mannshönd    sje  að   sópa  henni  burt. 

Anna  —  Anna  min,  hefir  þú  nokkumtima  sjeð  himininn  sona  dýrð- 

legan  ?  —  Sólir  —  sólir  —  rauðar  —  bláar  —  grænar  —  i  öUum  átt- 

um.    Kveldroðinn  breiðist  yfir  allt  loptið  —  morgunroðinn  er  alls- 

staðar  —  það  er  bæði  kvöld-  og  morgunroði.    Hver  er  þetta,  sem 

kemur   þarna  frá  bænum  á  móti  okkur?  —  Það  er  hún  mamma  — 

góða  mamma!    Jeg  ætla  alltaf  að  halda  í  hönd  þína  —  og  í  hönd- 

ina  á  henni  mömmu  líka,  og  svo  skulum  við  vera  hvort  hjá  öðru, 

pú   og  jeg  og  hún  mamma, —  og  skiljast  aldrei  —  aldrei  —  aldrei.« 

G.  E. 
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Kvæði. 


I.    Fossinn  og  brekkan. 

Sjá,  hvítur  beljar  fossinn  af  stalli  nið'r  á  stall 
Og  straumbreiðan  hellist  með  fall  oiEin  á  fall, 
En  sóleyjabrekkan,  hún  gul  og  græn  við  hlær 
Svo  glatt  i  skjóli  bergsins,  er  kólgan  neðan  þvær. 

Hún  liggur  móti  suðri,  þar  lognsæl  eru  vje, 
Og  litfögur  verður  við  sól  og  úða  og  hlje; 
Þau  horfast  á  bæði,  —  í  hrikaprýði  hann, 
En  hún  er  svo  nettfrið  og  skamr  bezt  sem  kann. 

Pau  bæði  eiga  saman,  er  blasa  hjer  við  sjón, 
Hún  brekka  og  fossinn  og  nefnast  mega  hjón; 
Þau  verka  hjer  saman,  og  vættinn  álfdrós  með 
Þii  verða  munt  var  við,  þótt  hvorugt  fáir  sjeð. 

Það  hvislar  í  blænum,  það  blóm  og  unnir  tjá, 

Þá  blíðast  hlær  sumar,  sem  degi  þessum  á, 

Frá  henni  hjerna  i  brekku  og  honum  þarna  í  foss: 

»Ó  heill  kom  þii  hingað  og  dvel  um  stund  með  oss.« 

Og  sól  skin  á  fossinn  með  sjöfalt  litadrag, 
Þá  syngur  hann  glaðast  sitt  aldna  mansöngs  lag, 
Og  sól  skin  á  brekku  þá  breiðist  straumnum  mót 
Hinn  blómriki  faðmur  með  Ijúfust  ástarhót. 


n.    Sól  og  skuggar. 

Sólskin  þarna  um  svæðin  hlíða  En  um  svæðin  sólskinshliöa 

Sjest  í  þýðri  veðurhægð;  Snöggt  við  Ijettra  skýja  reik 

Minnir  þessi  myndin  blíða  Skuggamyndir  margar  liða,  - 

Mig  á  lifsins  gleðinægð.  Minna  á  heimsins  svipulleik. 
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Lifsins  sólskin,  skuggaskriðiÖ  Ef  að  mjer  var  þungt  í  þeli, 

Skoðað,  reynt  og  þekkt  menn  fá;     Þessa  stund  það  frá  mjer  veik; 
Eg  hef  glaðzt  og  líka  iiðið,  Sól  og  ský  á  himinhveli 

Lán  og  raunir  skiptust  á.  Hættið  ei  þeim  fagra  leik! 


IIL    Stráin,  sem  stinga. 

Stráin  flest  er  stinga  þig,  Eins  og  spora  ailþarflig 

Styndu  ei  nje  gráltu,  Ætla  víst  þau  mátttu, 

Vekja  þig,  en  vinna  ei  slig,  Til  að  knýja  á  keppnis  stig 

Vinur  kær!  þau  láttu.  Krapta  þá,  sem  áttu. 

StgT.  Th. 


Framfærsla  og  sveitastjórn 

á  þjóðvcldistimanum. 


Fátt  er  þaÖ,  sem  mcir  þjakar  islenzkum  búcndum,  en  sveitarþyngslin. 
Þau  cru  sú  landplága,  seni  einna  mest  stendur  þjóÖ  vorri  fyrir  þrifum. 
Samkvæmt  skýrslum  um  manntal  á  íslandi  1890  var  rúmlega  hver  ^W- 
tiigasti  maöur  á  öllu  landinu  svcitlægur  þurfalingur  (EIMR.  IIÍ,  2),  og 
mun  leitun  á  ööru  eins  ástandi  hjá  nokkurri  þjóð.  Pað  virðist  liggja  i 
augum  uppi,  aö  þetta  hljóti  aö  nokkru  leyti  að  vera  fátækralöggjöf  vorri 
aö  kenna,  en  hitt  mun  aptur  fáum  jafnljóst,  hvcrjir  þeir  aðalgallar  eru 
á  henni,  sem  mest  þörf  er  á  að  kippa  í  liðinn.  A  alþingi  hafa  komiö 
fram  frumvörp  um  endurskoðun  á  ýmsum  atriÖum  í  henni,  en  menn 
hafa  þar  ekki  getað  orðið  á  eitt  mál  sáttir.  Allir  játa,  að  miklir  gallar 
sjeu  á  henni,  en  hitt  greinir  menn  á  um,  hvernig  eigi  að  ráða  bót  á 
þeim.  Er  þetta  mjög  eðlilegt,  þar  sem  málið  cr  eitthvert  hið  mesta 
vandamál,  sem  komið  getur  til  þingsins  kasta.  En  þvi  mciri  er  þöríin 
á  þvi,  aö  þetta  mál  sje  athugað  frá  sem  flestum  hliðum  i  ritum  og 
ræöum,  enda  hefur  nú  margt  verið  um  það  ritað  i  blöðum  voram  á 
seinni  árum.  Bezti  vegurinn  til  þcss  að  opna  augu  vor  bæði  fyrir  göll- 
unum  og  i  hverju  umbæturnar  hclzt  ættu  að  vera  fólgnar,  er  sá,  að 
bera  fátækralöggjöf  vora  sumpart  saman  við  fátækralöggjöf  annara  landa, 
þar  sem  ástandið  í  þessu  efni  er  bctra,  og  sumpart  saman  viÖ  vora  eigin 
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fátækralöggjöf  fyr  á  öldum,  þegar  ástand  landsíns  var  annað,  en  það  er 
nú,  og  þá  einkum  á  þeim  timum,  er  hagur  landsins  stóð  með  raestum 
blóma.  Þetta  hafa  þeir  og  gert  í  síðasta  árgangi  »Andvara«  (1897) 
landritari  Jón  Magnússon  og  sira  fwkell  Bjamason.  Landritarinn  skýrir 
i  sinni  ritgerÖ  frá  fátækralöggjöf  Dana,  Norðmanna,  Svia  og  Englendinga, 
en  ritgerö  sira  Þorkels  er  sögulegt  yfirlit  yfir  fátækramálefni  hjer  á  landi 
frá  þvi  að  Jónsbók  var  í  lög  leidd  (1280).  Oss  þykir  nú  eigi  óliklegt, 
að  mörgum  kunni  að  þykja  fróðlegt  að  sjá,  hvemig  fátækralöggjöf  vorri 
var  háttað  á  sjálfum  þjóðveldistimanum,  þeim  tima,  er  vjer  jafnan  litum 
til  sem  gullaldar  vorrar,  og  viljum  vjer  þvi  hjer  skýra  frá  þvi,  sem  eins 
konar  viðbæti  við  ritgerð  sira  Þorkels.  f  ótt  margt  af  þvi,  sem  þá  vóru 
lög,  geti  ekki  átt  við  nú  á  timum,  má  þó  ýmislegt  af  þvi  læra  og  eigi 
örvænt,  að  sumt  gæti  verið  eptirbreytnisvert  og  vakið  menn  til  nýrrar 
og  ýtarlegri  ihugunar  á.  þessu  einu  hinu  mesta  vandamáli  nútimans. 


Með  tiUiti  til  sveitastjómar  var  öUu  landinn  skipt  i  hreppa  (lög- 
hreppa),  og  vóru  þeir  i  sveitamálum  algerlega  óháðir  landsstjórninni. 
Hrepparnir  höfÖu  ákveðin  staðarleg  takmörk,  en  stærð  þeirra  gat  veriÖ 
mjög  mismunandi.  Enginn  hreppur  mátti  minni  vera  en  svo,  að  i 
honum  byggju  20  bændur,  þeirra  er  höfÖu  fuU  þegnrjettindi.  En  fuU 
þegnrjettindi  höfÖu  þeir  einir,  er  svo  vóm  efnum  búnir,  að  þeir  áttu 
þingfararkaupi  að  gegna.  Aðrir  búendur  vóm  ekki  >taldir  til  hreppa- 
tals«.  Ef  svo  bar  til,  að  færri  slikir  búendur  urðu  i  einhverjum  hrepp 
en  20,  þá  fjell  hann  þegar  úr  sögunni  sem  sjálfstæður  hreppur  og  hvarf 
undir  þann  nábúahrepp,  er  næstur  var,  nema  lögrjettan  (löggjafarvaldið) 
veitti  leyfi  til,  að  hann  mætti  vera  sjálfstæður,  þótt  hann  uppfyliti  eigi 
þetta  skilyrði  íyrir  þvi.  Væri  aptur  einhver  hreppur  mjög  stór,  mátti 
skipta  honum  i  þriðjunga  og  fjórðunga,  tii  pess  að  gera  mönnum  hægra 
fyrir  með  að  annast  sveitarstjómina. 

Verksvið  hreppanna  var  aðallega  að  annast  fátækraframfærsluna, 
einkum  að  þvi  leyti,  sem  hún  hvildi  á  sveitarfjelögunum,  og  að  sjá  um 
framkvæmd  á  hinum  lögboðnu  reglum  fyrir  vátr}'gging  á  nautpeningi 
manna  og  húsum. 

FRAMFÆRSLAN.  Framfærsluskyldan  hvildi  sumpart  á  ætt  þurfa- 
lingsins  og  sumpart  á  þjóðtjelaginu,  annaðhvort  hreppnum,  þingsókninni, 
fjórðungnum  eða  öllu  landinu.  AUir  þurfalingar  skiptust  i  tvo  aðal- 
fiokka:  ómaga  og  þurfamenn. 

L  Ómagar  nefndust  allir  þeir,  ungir  og  gamlir,  er  ekkert  áttu 
fyrir  sig  að  leggja,  og  annaðhvort  sökum  bernsku,  elli  eða  lasleika  gátu 
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ekki    unnið   fyrir  sjer.     Slikir  ómagar  skiptust  aptur  i  tvo  höfuÖflokka: 
erfðaómaga  og  þjóöfjelagsómaga. 

1.  Erföaómagar  kölluðust  þeir,  er  nánasti  ættingi  átti  fram  aö 
færa,  eöa  sá,  er  næstur  mundi  hafa  staðiö  til  erfða  eptir  ómagann,  ef 
hann  hefði  dáið.  Ef  erfinginn  sjálfur  var  svo  fátækur,  að  hann  hafSi 
ekki  annaö  fyrír  erfÖaómaga  sinn  að  leggja  en  handbjörg  sina  eða  vinnu, 
kailaðist  þurfalingurinn  handmegins-ömagi  hans. 

2.  pjódfjelagsómagar  greindust  í  þessa  undirflokka: 

a.  Hreppsómagar  kölluðust  þeir,  er  hreppurinn  átti  fram  að  færa. 
Stæði  svo  á,  að  framfærsluskyldan  hvildi  á  fleirum  en  einum  hrepp, 
köUuðust  þeir  skiptingarómagar, 

b.  þingsómagar  vóru  þeir,  er  ein  þingsókn  eða  þinghá  átti  fram 
aÖ  færa. 

C.  Fjórðungsómagar  kölluðust  þeir,  er  heill  landsfjórðungur  átti 
fram  að  færa. 

d.  Landsómagar  þeir,  er  allt  landið  átti  að  ala. 

e.  Sektarómagar  köUuðust  þeir,  sem  verið  höfðu  erfðaómagar  manna, 
er  dæmdir  höfÖu  verið  fjörbaugsmenn  eða  skógarmenn.  Sektarómagar 
vóru  ýmist  þingsómagar  eða  fjórðungsómagar,  eptir  þvi  hvort  frændur 
þeirra  höfðu  verið  dæmdir  á  vorþingi  eða  á  alþingi. 

11.  I^urfainenn  nefndust  fátækir  búendur  eða  húsfeður,  er  ekki 
vóru  sjálfir  ómagar,  en  gátu  þó  eigi  af  eigin  rammleik  staðið  straum  af 
hyski  sinu,  og  urðu  því  að  þiggja  nokkurn  sveitarstyrk  af  hálfu  hinna 
betur  megandi  hreppsbúa. 

Skipting  framfærsluskyldunnar.    i.    Framfærsluskyldan  hvildi 

fyrst  og  fremst  á   nánasta   crfingja   ómagans;  gæti  hann  ekki  annast 

framfærsluna,  hvildi  skyldan  á  þeim,  sem  þá  stóð  næstur  til  erfÖa,  o.  s.  frv. 

svo   langt  sem  ættartakmarkið   náði.     Pegar  hinn   nánasti   erfingi  er  frá 

skilinn,  vóru   þó   frændur  ómagans    ekki   skyldir  að   taka  hann  að  sjer, 

nema  þeir  ættu  nóg  fynr  sig  að  leggja,  hinir  náskyldari  í  2  ár  og  hinir 

fjarskyldari  i  3  eða  4  ár  o.  s.  frv.    Þeir  vóru  og  þvi  að  eins  skyldir  að 

ala   hann,   að   þeir  gætu   alið   hann  á  fje  sínu.     Aptur  var  hinn  nánasti 

erfingi  ómagans  ekki  að  eins  skyldur  að  taka  hann  að  sjer,  þegar  hann 

átti    tveggja   missira   björg,  heldur   einnig,  þó  hann  ætti  ekki  svo  mikið 

eöa  ætti  alls  ekkert ;  hann  var  þá  skyldur  til  að  vinna  fyrir  honum,  eða 

láta    nokkuö   af  þvi,  sem  hann  fjekk  fyrir  vinnu  sína  (handmegin,  verk), 

c^anga   sem    meðgjöf  til   þess   ættingja,  er  næstur  honum  var  skyldur  til 

framferslu    og  i   hans  stað  tók   ómagann  að  sjer.     Sömu  skyldu  höfÖu 

og  systkini  ómagans,  þótt  þau  stæðu  ekki  næst  til  arfs  eptir  hann.    Enn 

haröar  var   gengiÖ  að   bömum   með   að  ala  önn  fyrir  foreldrum  sinum. 

pegar    þau    áttu   ekki   nóg  fyrir  þau   að   leggja,   þá   urðu   þau  að  vinna 
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fýrir  þeim  með  þvi  að  ^ganga  i  sktdd  fyrir  þau^-  (p :  gera  sig  að  ófrjáls- 
um  skuldaþrælum)  hjá  þeim  ættíngja,  sem  tók  að  sjer  að  ala  þau. 
Sömu  skyidu  höfÖu  foreidrar  gagnvart  börnum  sinum;  þó  gátu  þau,  i 
stað  þess  að  ganga  sjálf  i  skuid,  selt  sjálf  bömin  i  skuld  (o :  gert  þau  að 
skuldaþræium),  ef  þau  kusu  það  heldur. 

2.  Pegar  ómaginn  átti  engan  ættingja,  sem  gat  staðið  straum  af 
honum,  lenti  framfærsluskyldan  á  þeim  hrepp,  þar  sem  nánasti  eríingi 
hans  var  vistfastur.  Þó  var  framfærslu§kylda  hreppsins  bundin  þvi  skil- 
yrði,  að  arftökumaður  ómagans  værí  ekki  f]arskyldarí  honum  en  nassta- 
bræðrí,  hefði  fje  til  atvinnu  sjer  hina  næstu  tólf  mánuði  eða  mætti  vinna 
sjer  mat,  og  ætti  sjálfur  varðveizlu  fjár  sins. 

3.  Ómaga  þeirra  manna,  er  dæmdir  höfðu  veríð  sekir  f]örbaugs- 
menn  eða  skógarmenn  á  vorþingi,  átti  hlutaðeigandi  þingsókn  fram 
að  færa. 

4.  Sektarómaga  þeirra  manna,  er  dæmdir  höfÖu  veríð  sekir  á  al- 
þingi,  átti  fjórdungurinn  fram  að  færa,  og  eins  útlenda  ómaga,  er  enga 
ættingja  áttu  á  íslandi.  Hvildi  framfærsluskyldan  þá  á  þeim  landsfjórð- 
ungi,  þar  sem  þeir  höfÖu  orðið  þrotráða. 

5 .  Þegar  ekkert  af  hinum  framangreindu  skilyrðum  var  fyrír  hendi» 
svo  að  ómaginn  hvorki  gat  fengið  framfærslu  hjá  ættingjum  sínum,  hrepp 
þeirra,  þingsókn  eða  fjórðungi,  þá  lenti  framfærsluskyldan  á  öUu  landinu, 

6.  Framfærsluskylda  þingsóknarínnar,  fjórðungsins  og  landsins  náöi 
að  eins  til  reglulegra  ómaga.  En  á  hreppunum  hvildi  auk  pcss  sú  skylda, 
að  veita  einnig  öðrum  þurfalingum  fátækrastyrk,  n^fnilGgíi  þurfamönnunum 
0:  þeim  Ibúum  hreppsins,  sem  gátu  ekki  st>Tktarlaust  alið  önn  fyrír  sjer 
og  sinum.  Tilgangurínn  með  þessum  styrk  var  sá,  að  fyrírbyggja  að 
þessir  menn  flosnuðu  upp,  svo  að  hyski  þeirra  lenti  algerl^a  á  sveit- 
inni.  Hutdeild  i  þurfamannastyrknum  gátu  allir  þeir  hreppsbændur  eða 
húsfeður  fengið,  er  svo  vóru  snauðir,  að  þeir  vóru  ekki  skyldir  að  greiða 
þingfararkaup,  —  ef  þeir  áttu  fyrír  svo  mörgum  að  sjá,  að  þeir  gátu  ekki 
staðið  straum  af  hyski  sinu  af  eigin  rammleik,  fje  sínu  eða  atvinnu. 

Framfærslumátinn.  Þeir  einir  hreppsbúa,  er  áttu  þingfararkaupi 
að  gegna,  vóru  skyjdir  að  inna  sveitargjöld  af  hendi,  en  þau  vóru  eink- 
um  þrenns  konar:  manneldi,  þurfamannatiund  og  matgjafir. 

Framfærsla  allra  kreppsömaga  var  fólginn  i  manneldi,  þannig  að 
hver  sá  bóndi  i  hreppnum,  er  sveitarskyldum  átti  að  gegna,  varð  að 
taka  að  sjer  og  ala  einn  eða  fleiri  ómaga,  eptir  þvi  sem  hreppstjómar- 
mennimir  lögðu  fyrír;  en  þeir  áttu  við  niðurskipting  ómaganna  aö  hafa 
hliðsjón  af  skuldlausrí  eign  bænda  og  ætla  hverjum  einstðkum  mann- 
eldi  i  hlutfalli  við  hana.  Bændur  gátu  fuUna^  framfersluskyldu  sinni^ 
hvort  sem  þeir  vildu  heldur  með  þvi,  að  taka  ómagann  á  heimili  sitt 
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og  aJa  hann  þar,  eöa  að  koma  honum  .fyrir  hjá  öðrum  og  gefa  með 
honum  (fela  inni,  selja  iil  framfarslu).  Aö  þvi  er  snertv  meðferð  ómag- 
anna,  hvort  sem  þeir  vóru  hreppsómagar  eöa  aðrir,  var  það  ákveðið,  að 
bændur  skyldu  ala  þá  eins  vel  og  vinnufóik  sitt  og  sjá  þeim  fyrir  fötum, 
og  varöaöi  fjörbaugsgarð,  ef  út  af  var  brugðið,  Ætti  hreppsómagi  svo 
illa  aöbúö  hjá  einhverjum  búanda,  að  honum  yrði  ekki  við  vært,  þá 
gat  hver  sem  vildi  tekið  ómagann  að  sjer  og  krafizt  tvöfaldrar  með- 
gjafar  af  bóndanum.  Þegar  svo  stóð  á,  að  einhver  bóndi  var  ekki  svo 
efnum  búinn,  að  honum  yrði  gert  að  skyldu  að  ala  ómaga  heik  ár  i 
einu,  eöa  ómagamir  vóru  ekki  svo  margir,  að  þess  gerðist  þörf,  þá  var 
eldinu  skipt  niður  á  menn,  þannig  að  fleiri  bændur  áttu  að  ala  sama 
ómagann,  og  skyldi  hann  ganga  milli  þeirra  og  dvelja  hjá  þeim  til 
skiptis,-  ákveðinn  tima  hjá  hverjum,  eptir  þvi  sem  hreppstjómarmenn 
tiltóku  samkvæmt  efnahag  hvers  búanda.  Þetta  var  kallað  að  fara  i 
hr^  og  þess  konar  skiptingareldi  för  i  hrepp,  sem  var  allt  annað  en 
almennt  flakk,  sem  siðar  skal  getið. 

Hvorugum  hinum  sveitargjöldunum,  þurfamannatiund  og  matgjöfum, 
var  varið  til  ómagaframfærslu,  heldur  einungis  til  styrktar  þurfamönnum. 
Þurfamannatiundin  var  ^4  ^^  hinni  almennu  lögtiund,  sem  greiddist 
eptir  eiðfestu  framtali  af  allri  eign,  löndum  og  lausum  aumm,  og  var 
hjer  um  bil  i  %  af  eign  manna,  eða,  þar  sem  hinir  lögákveðnu  vextir 
af  fje  vóm  io%,  um  ^ji^  af  vöxtunum.  AUri  lögtiundinni  var  svo 
skipt  i  fjóra  hluti,  og  fengu  þurfamenn  einn  þeirra,  en  hina  biskup^ 
kirkja  og  prestur.  Þó  átti  þessi  skipting  á  tiundinni  sjer  þvi  að  eins 
stað,  að  hún  öll  næmi  einum  eyri  eða  meira,  og  var  hún  þá  kölluð 
skiptiHund.  Næmi  lögtiundin  ekki  fullum  eyri,  fengu  þurfamenn  hana 
alla.  Hreppstjóramir  (eða  sóknarmennimir)  úthlutuðu  þurfamannatiund- 
inni  og  ákváðu,  bæði  hve  mikið  hver  þurfamaður  skyldi  fá  og  hver 
skyldi  greiða  honum  það,  og  áttu  þeir  i  þvi  efni  að  fara  eptir  þvi,  hve 
þurfandi  hver  og  einn  var.  Purfamannatiundina  skyldi  greiða  i  ptss 
konar  munum,  er  þurfalingurinn  gæti  notað  beinlinis  til  að  bæta  úr 
skorti  sinum,  nefhilega:  vaðmálum,  vararfeldum,  ull,  gæmm,  mat  eða 
kvikfje,  öllu  nema  hrossum  (auðsjáanlega  af  þvi  að  hrossakjötsát  var 
bannað).  Þurfamannatiundma  skyldi  greiða  á  haustin  (fyrir  Marteins> 
messu)  eða  i  siðasta  lagi  nsesta  vor,  þannig  að  hver  einstakur  gjaldandi 
greiddi  hana  beinlinis  þeim  þurfamanni  i  hreppnum,  er  sóknarmenn  hðfðu 
tiJ  tekið.  Vanalega  fengu  þeir  einir  hlutdeild  i  þurfamannatiundinni,  er 
bjnggu  i  sjálfum  hreppnum,  en  hreppsþingin  gátu  þó  samþykkt  að  veita 
ibúum  annars  hreppsfjelags  hlutdeild  i  henni,  ef  þeim  virtist  brýna  nauð- 
syn  bera  til,  af  þvi  að  þeir  væm  svo  frámunalega  bágstaddir. 

Matgjafirnar  stóðu   i  sambandi  við  fostu  þá,  er  halda  átti  þrjá 
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daga  í  röð  á  undan  þrem  af  helgidögam  ársins,  nefhilega  allraheilagra- 
messu  og  tveim  •af  imbrudögunum.  Pann  náttverð  sinn  og  heimilisfólks 
sins,  þess  er  skylt  var  að  fasta,  sem  bóndanum  sparaðist  næstu  þrjá 
föstudaga  á  undan  þessum  helgidögum,  eða  með  öðrum  oröum  jafhmikið 
og  hann  og  heimilisfólk  hans  mundi  hafa  neytt,  ef  fastan  hefÖi  ekki 
verið,  átti  hann  að  gefa  þurfamönnum  i  hreppnum,  og  mátti  þaö  ekki 
vera  »fiskanáttverður«,  heldur  annar  betri  matur.  Eins  og  þurfamanna- 
tiundin  vóru  matgjafirnar  inntar  af  hendi  beiniinis  til  þurfamannanna 
sjálfra,  samkvæmt  þeim  reglum,  er  hreppstjórnin  setti  á  hreppsþinginu 
hvert  haust.  Færðist  einhver  bóndi  undan  þvi  að  inna  af  hendi  þurfa-  \ 
mannatiund  eða  matgjafir,  mátti  neyða  hann  til  þess  með  lögsókn,  og  \ 
vóru  þá  tveir  rjettir  sakaraðilar  gegn  honum,  annaðhvort  einn  af  sóknar- 
mönnunum  (hreppstjórunum)  eða  sá  þurfamaður,  er  átti  aö  fá  þessi  gjöld. 
Varð  þá  bóndinn  i  stað  matgjafa  þeirra,  er  hann  hafÖi  þverskallazt  viö 
að  inna  af  hendi,  að  greiða  skaðabætur,  er  kölluðust  matgjald, 

En  auk  þessara  fbstu  og  vissu  gjalda  'cða  styrks  til  þurfamanna  i 
hreppnum,  var  og  á  ýmsan  hátt  búið  svo  i  haginn  fyrir  þá,  aö  þeim 
gæti  á  stundum  áskotnazt  aðrar  lausatekjur.  Það  var  þannig  lögákveðiö, 
að  menn  skyldu  gefa  þurfamönnum  hinn  íimmta  hlut  af  öUu  þvi  kvik- 
fje,  er  færist  af  slysum,  og  eigi  væri  beinlinis  slátrað,  og  eins  af  kálfum, 
er  skornir  vóru  áður  en  þeir  urðu  þriggja  nátta  gamlir,  en  kjöt  þeirra 
mátti  þó  þvi  að  eins  nýta,  aö  þeim  hefði  verið  matur  gefinn.  Þá  áttu 
menn  og  að  gefa  þurfamönnum  ^/5  af  öllum  afia  og  veiði  á  helgidögunl 
og  eins  af  rekavið  þeim,  er  menn  þá  fiindu  eöa  björguðu  á  land.  Stæöi 
svo  á,  að  menri  yrðu  að  vinna  á  helgidögum  til  þess  að  bjarga  skipi 
sinu  eða  vörum  undan  sjó,  áttu  menn  og  að  greiða  þurfamðnnum  eina 
alin  vaðmáls  eða  ullarre}^,  þeirra  er  6  gerðu  hespu. 

Auk  þessara  föstu  og  lausu  gjalda  til  þurfamanna,  var  þeim  þurfa- 
mönnum,  er  höfÖu  mikla  ómegð,  iviinað  á  ýmsan  hátt  um  fram  aðra 
betur  megandi.  Pannig  var  þeim  leyft  að  róa  til  fiskjar  á  helgidögum, 
eins  þá,  er  öðrum  var  bannað,  og  þeir  máttu  setja  upp  hærra  kaup  fyrir 
vinnu  sina,  en  öðrum  var  leyfilegt  að  taka.  Enn  fremur  var  svo  ákveðiö 
i  Iðgum,  að  allar  þær  gjafir,  er  menn  gæfii  slikum  þurfamönnum  ótil- 
kvaddir  og  af  frjálsum  vilja,  skyldu  skoðast  sem  sálugjafir  og  gefnar  fyrir 
guðs  sakir. 

Til  framfærslu  sektarómaga  og  þeirra  annara  ómaga,  er  þing- 
sóknin  eða  fjórðungurinn  átti  fram  að  færa,  skyldi  verja  þeim  helm- 
ingi  f]ár  hinna  seku  fjörbaugsmanna  og  skógarmanna,  er  dæmt  hafði 
verið  þingunautum  eða  fjórðungsmönnum  að  fjeránsdóminum,  þegar  fje 
þeirra  var  gert  upptækt.  En  hrykki  þetta  sektarfje  ekki  til  þess  aö 
greiða    meðgjöf   með    ómögunum,    var  eldi   þeirra   jafhað   niður  á   þá 
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bændur  i  þingsókninni  eða  fjórðungnum,  er  þingfararkaupi  áttu  að  gegna. 
Með  f)vi  að  þessi  hjeruð  vóru  svo  stór  og  hinir  eldisskyldu  bændur  þvi 
svo  margir  i  samanburði  við  ómagatðluna,  varð  þessu  að  eins  við  komíð 
með  þvi  að  hafa  skiptingareldi,  þannig  að  ómagarnir  skyldu  fara  á  milli 
bænda  og  dvelja  sinn  tímann  hjá  hverjum.  Var  það  kallað  fðr  um  þing 
og  fðr  i  fjórðungi,  Af  þvi  fjórðungurinn  var  svo  viðáttumikill,  máttu 
fjórðungsmenn,  ef  þeim  þótti  þaÖ  hentugra,  skipta  honum  i  smærri  sveitir 
til  ómagaeldis,  svo  að  ómagarnir  þyrftu  ekki  að  fara  um  allan  fjórðung- 
inn,  heldur  yrði  visað  á  eldi  hjá  bændum,  er  byggju  i  einhverjum 
ákveðnum  hluta  hans. 

Til  framfærslu  landsómaga  virðast  menn  að  hafa  varið  einhverri 
ákveðinni  upphæð  af  lögrjettufjám  eða  þeim  tekjum  lögrjettunnar,  er  henni 
guldust  fyrir  þau  ýmsu  leyfi,  er  hún  veitti  og  annað  þess  konar.  Reyndar 
era  ekki  i  lögunum  —  eins  og  þau  n  ú  liggja  fyrir  oss  —  nein  bein 
ákvseði  ura  þetta,  en  bæði  virðist  mega  ráða  þetia  af  þeim  ákvæðum, 
er  i  þessu  efni  giltu  fyrir  fjóröunginn  og  þingsóknina,  og  eins  er  það 
Ijóst,  að  menn  hafa  orðið  að  hafa  ráð  á  einhverju  opinberu  fje  til  þess 
að  ala  ungböm  og  veik  gamalmenni  og  aðra  þess  konar  ómaga,  sem 
ekki  varð  gert  að  eiga  för  um  landið;  og  þá  virðist  ekki  um  neitt 
annað  opinbert  fje  að  gera,  er  gripiö  yrði  til  að  borga  eldi  þeirra  með, 
en  eimnitt  lögrjettusjóðinn,  sem  var  hinn  eini  landssjóður,  er  til  var. 
En  annars  áttu  landsómagar  fór  um  land  aUt.  Var  þá  hverjum  bónda 
skyit  aö  gefa  þeim  einn  málsverð,  er  þá  bar  að  bæ  hans,  nefnilega 
náttverðareldi,  en  heldur  ekki  heimilt  að  gefa  þeim  meira.  Siðan  gátu 
þeir  fariö  til  granna  hans  og  heimtað  næsta  málsverð.  Pó  mátti  bóndinn, 
ef  honum  sýndist  svo,  lika  gefa  þeim  landsómögum  dagverð,  er  ekki 
var  skylt  að  fasta  (yngri  en  7  og  eldri  en  70  ára,  þunguðum  konum,  og 
stundum  konum,  er  höfðu  bam  á  brjósti),  og  eins  á  öllum  helgidögum. 
Hann  mátti  og  bæði  hýsa  og  ala  landsómaga  meira  en  eina  nótt,  ef  þeir 
gátu  ekki  haldið  áfram  för  sinni  sökum  óveðra,  af  þvi  ár  væm  ófærar, 
eða  aðrar  slikar  tálmanir  á  leið  þeirra. 

VARNARRÁÐ  GEGN  SVEITARPYNGSLUM.  Auk  þess  sem  menn 
þannig  höfðu  sjeð  um,  að  bætt  yrði  úr  þurft  fátæklinga,  þegar  hún  átti 
sjer  stað,  reyndu  menn  og  á  ýmsan  hátt  að  verja  menn  fátækt,  og  þá 
einkum  að  afstýra  þvi,  að  alltof  margir  fátæklingar  hrúguðust  saman  i 
einum  einstökum  hrepp  eða  sveit.  Þannig  varð  hver  sá  bóndi,  er  flytja 
vildi  ár  einum  hrepp  i  annan,  að  biðja  sjer  hyggðarleyfis  hjá  hlutaðeigandi 
hreppsbúum.  Pó  varð  honum  eigi  neitað  um  leyíið,  nema  hann  hefði 
annaðhvort  orðið  sannur  að  þjófnaði,  eða  að  fjárhagur  hans  væri  svo 
bágborínn,  að  hætt  væri  við,  að  hann  mundi  þegar  á  næsta  ári  þurfa 
að  beiðast  sveitarst^rrks  handa  sjer  og  hyski  sinu.     Settist  einhver  að  i 
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ciiilivcrjum  hrepp  án  þess  oö  haía  fei^ið  byggðaiieyfi,  gáta  fareppsbúar, 
ef  þctm  haíði  verið  heimih  að  neiu  um  ley&ð,  rekið  hami  með  valdi 
úr  hreppÐcm,  og  átm  að  mimista  kosd  ^ki  aö  iáxa  hann  fá  neina  hlut- 
deild  i  þurfamannatiund  og  maígjöfum.  En  beíði  þi  skoft  heimild  til 
að  neita  honum  um  byggöarle\-fí«  þá  mitti  hann  að  visa  búa  kyr,  en 
var  fa^nt  íyrír  vannekslu  sina  með  þvi,  að  hann  fjekk  en^  hlutdeild 
í  þdm  riettindum  og  hlunnindum,  er  aðrir  rjettma^tir  hreppsbóar  höfÖu. 

Enn  þá  meiri  rjett  hafði  hreppurinn  gagnvart  húdsiiumównum.  Þeim 
mátti  skilyrðisbust  neita  um  byggðarleyíi,  og  værí  leyfið  veitt,  tók  hiepp- 
urínn  sjer  með  þvi  þá  skyldu  á  herðar,  að  sjá  fyrir  þeim,  ef  þeir  }TÖu 
s\o  volaðir,  að  þeir  væru  eigi  sjáb'bjarga.  Leyíði  iandeigandi  búðsetu- 
manni  að  setjast  að  á  landi  sinu,  án  þess  að  hafa  leitað  leyfis  hreppsbúa, 
þá  var  honum  skylt  að  sjá  búðsetumanninum  boigíð.  Á  sama  hátt  gat 
og  landeigandi  oiðið  skyldur  til  að  framfæra  leiðuliða  sinn  og  hús- 
bondi  hjú  sin,  ef  þau  urðu  svo  voluð  eða  hlaðin  óm^ð,  meðan  leigu- 
málinn  eða  vistarráðin  stóðu,  að  þau  gátu  ekki  sjeð  fyrir  sjer  af  eigin 
rammleik  eða  handafla  sinum.  Pó  sluppu  landeigandinn  og  húsbóndinn 
hjá  þessarí  skyldu,  ef  þeir  gátu  sannað,  að  þeir  hefðu  eigi,  þegar  leigu- 
málinn  eða  vistairáðin  vóru  gerð,  vitað  eða  getað  vitað,  að  leiguliðinn 
eða  hjúin  mundu  geta  orðið  þurfandi  á  þvi  tíroabiU,  sem  samningur 
þeirTa  átti  að  ná  ^-fir.  Eins  og  af  þessu  má  sjá,  var  tilgangurína  með 
þessom  ákvæðum  sá  einn,  að  hvetja  landeigendur  <^  húsbændur  til  var- 
kámi,  þ^ar  þeir  tækju  sjer  ieiguliða  eða  hjú,  til  þess  að  afstýra  þvi,  að 
þeir  með  Ijettúð  sinni  gætu  aukið  framfærslubyrði  lireppsbúa. 

Svipuð  ákv^eði  giltu  um  sidpstjóra  isrfrímenn),  er  flyttu  útlenda 
ómaga  til  Ísbnds,  er  ekki  væru  sjáifbjarga  árlangt,  nje  ættu  þar  ættingja, 
er  skyit  værí  að  aia  þá.  Framfærsluskyidan  ienti  þá  á  skipstjóranum, 
nema  iiann  hefði  eitthvað  það  sjer  til  máisbóta,  að  hann  gæti  komið 
i^'öm  fyrír  sig  með  bjaigkvið.  Enn  fremur  var  svo  ákveðið,  að  ef 
einhver  feidí  ómaga  manns  er  færí  af  iandi  brott,  og  f)TÍrmunaði  hon- 
um  þannig  að  hafa  ómagann  með  sjer,  þá  skyidi  framfærsluskyidan  lenda 
á  þeim,  er  leynt  hefði  ómaganum.  Sðmuleiðis  var  si,  er  tekið  hafði 
ómaga  fyrir  meðgjöf  um  óákveðinn  tima,  skyldur  til  að  ala  hann  í  )  ár, 
ef  hann  vanrækti  að  gæta  rjettar  sins  g^  þeim,  er  ómagann  átti,  þ^ar 
hann  fór  af  landi  i  brott. 

Tilgangurínn  með  öiium  þessum  ákvæðum  var  sá,  að  fæla  menn 
fri  að  verða  þess  vaidandi  með  ijettúð  sinni,  að  fitældingar  hrúguðust 
i  sveitina.  Pó  vóra  ef  tii  vili  enn  þi  öflugrí  varaarrið  gtga  sveitar- 
þyngsium  fóigin  i  ýmsum  ikvæðum,  er  miðuðu  tii  að  afstýra  þvi,  að 
fitæklingar  ættu  böm,  er  fyrírsjianl^  værí  að  mundu  lenda  i  sveítinni. 
Þannig  var   mönnum   bannað   að   giptast,   ef  konan   var  bamlker,   nema 
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hjónaefnin  ættu  fyrir  utan  hversdagsklæðnað  sinn  að  minnsta  kosti  hund- 
raö  (120)  lögaura  (■=-  60  kr.,  er  mundi  samsvara  hjer  um  bil  600  kr. 
eptir  gildi  peninga  nú).  Færí  giptingin  fram,  án  poss  að  hjónin  ættu 
þessa  fjárupphæð,  þá  varðaði  það  fjörbaugsgarð  og  skyldu  þau  &ra  af 
kndi  á  brott  og  eiga  eigi  apturkvæmt,  nema  fje  .þeirra  yxi  svo,  að  þau 
ættu  hundrað  eða  meira,  eða  konan  heiði  náð  þeim  aldrí,  að  hún  værí 
ekki  lengur  bambær.  Þó  var  enginn  fjeránsdómur  háður  yfir  þeim,  sem 
öðram  fjörbaugsmönnum,  nje  f]e  þeirra  gert  upptækt,  og  þau  máttu  koma 
beim  aptur  jafnskjótt  og  fyrgreind  skilyrði  vóru  fyrír  hendi.  Á  hinum 
íyrri  hluta  þjóðveldistimans  mátti  og  slíta  löglegu  hjónabandi  sökum  fá- 
tæktar  hjónanna,  basði  af  frjálsum  vilja  að  tilhlutun  sjálfra  þeirra,  og 
einnig  að  þeim  nauðugum  eptir  kröfu  þess  ættingja,  er  næst  stóð  að 
framfæra  böm  þeirra.  £n  seínna  kom  þó  kirkjuvaldið  þvi  tii  leiðar,  að 
þessi  ákvæði  um  hjónaskilnað  sökum  fátæktar  vóru  úr  lögum  numin. 
Af  sömu  ástæðum  var  og  bannað  að  skipta  manneldi  þannig  á  hendur 
bændum,  að  saman  yrðu  karlmaður  og  kona  bambær  hjá  sama  bónd- 
anum  i  einu.  Ennfiremur  var  og  skipamönnum,  er  áttu  búðir  við  strönd- 
ina,  bannað  að  ala  bambærar  konur,  jafnvel  þó  þær  væm  innanhrepps- 
ómagar.  Þá  var  og  sjerhverjum  vermanni  stranglega  bannað  að  hafa 
barabæra  konu  i  fiski  með  sjer,  nema  hann  gæti  sjeð  þeim  báðum  fyrir 
□a^Iegrí  atvinnu,  og  varðaði  fjörbaugsgarð  fyrír  þau  bæði,  ef  út  af  var 
brugðið.  Bæði  þessi  siðastgreindu  ákvæði  verður  eðlilega  að  skilja  svo, 
að  menn  hafa  veríð  hræddir  um,  að  það  kynni  að  hafa  miður  heppi- 
legar  afleiðingar,  ef  barnbærar  konur  ætm  samblendi  við  farmenn  og 
sjómenn,  sem  opt  þykja  fremur  IjettáðarfuIIir. 

Eins  og  menn  reyndu  að  afstýra  þvi,  að  skipstjórar  fiyttu  ómaga 
inn  i  landiðy  eins  reyndu  menn  og  að  losa  landið  við  framfærslu  óskil- 
getinna  bama,  er  útlendingar  höfðu  getið  meðan  þeir  dvöldu  á  Íslandi. 
Þegar  norskur  maður  eða  úr  öðm  nálægu  landi  hafði  átt  lausaleiksbarn 
á  Islandi,  og  svo  heppilega  vildi  til,  að  hjer  á  landi  var  staddur  maður 
úr  sama  hjeraði  og  faðirínn,  og  lá  búinn  til  heimferðar,  þá  gátu  menn 
flutt  barnið  á  hendur  honum,  og  varð  hann  þá,  ef  hann  viidi  sleppa 
óhegndur,  að  taka  við  þvi  og  ferja  það  gegn  10  (lög)aura  þóknun. 
Þó  var  hann  þvi  að  eins  skyldur  til  þess,  að  fje  hans  næmi  að  minnsta 
kosti  6  hundmðum  (720)  álna  (—  hundrað  lögaumm  —  60  kr.  o:  um 
600  kr.). 

Sjerstaklega  þýðingarmikil  vóm  þau  ákvæði,  er  miðuðu  til  þess  aÖ 
afetýra  flakki  (húsgangi,  vtrögangi)^  þvi  þau  vóm  svo  hörð,  að  það  var  siður 
en  ekki  árennilegt  að  leitast  við  að  lifa  á  bónbjörgum,  er  menn  vóm  íull- 
færir  til  að  vinna  fyrír  sjer.  Pessi  ákvæði  vóm  þó  eigi  að  eins  miðuð 
viÖ  það,  að  slikt  flakk  bæði  svipti  þjóðfjelagið  nauðsynlegum  vinnukröpt- 


Digitized  by 


Google 


28 

um  og  niddist  á  góögeröasemi  einstakra  manna,  sem  sökum  hinnar  fram- 
úrskarandi  gestrisni,  er  lá  i  landi,  gat  oröið  æriö  útdráttarsöm  fyrir  hvem 
einstakan,  og  þá  lika  fyrir  þjóÖfjelagiö,  heldur  miðuöu  þau  og  til  að 
tryggja  rjett  manna  og  löghelgi,  er  virtist  geta  veriÖ  hætta  búin  af  sliku 
flakki,  en  ekki  auðhlaupið  að  úr  að  bæta.  Það  var  þvi  ákveðið,  að 
hver  maður  skyldi  hafa  fengið  sjer  vist  eða  heimilisfang  hinn  siðasta 
vorfardag  (sunnudaginn  i  7.  viku  sumars),  og  varðaði  útlegð  (p:  þriggja 
marka  sekt),  ef  út  af  var  brugðið.  Sömu  hegning  varðaði  það,  ef  maður 
fór  vaflanarforum  hálfan  mánuð  eða  lengur  innan  fjórðungs,  eða  mánuð 
og  úr  fjórðungi,  án  þess  að  hann  ætti  nokkurt  erindi,  nema  að  hlifa  búi 
sinu  eða  griði  (o:  hlífa  sjálfum  sjer  eða  húsbónda  sinum  við  að  fæða 
sig).  En  færi  maður  og  þægi  ölmusugjafir  hálfan  mánuð  eða  lengur, 
eða  hefÖi  hann  gistingar,  þar  er  hann  gat,  þá  bar  að  skoðahann  sem 
hreinan  og  beinan  flakkara  (göngumann,  húsgangsmann,  forumann)j  og  skyldi 
þá  beita  hann  mjög  hörðu. 

Að  þvi  er  flakkara  snerti,  þá  var  það  algild  regla,  að  enginn  mátti 
hýsa  þá  eða  gefa  þeim  mat  og  varðaði  hegning,  ef  út  af  var  brugðið. 
Á  fyrri  hluta  þjóðveldistimans  varðaði  það  úilegð  (o:  3  marka  sekt),  en 
seinna  var  hegning  þessi  hert  svo  mjög,  að  það  varðaði  fjörbaugsgarð 
(p:  menn  misstu  landsvist  eða  vóru  dæmdir  i  þriggja  ára  útlegð  og  fje 
þeirra  gert  upptækt).  Hið  eina,  sem  þeim  mátti  gefa  að  ósekju,  var 
skór  og  föt.  Svo  er  að  sjá  sem  jafnan  hafi  verið  mikill  fjöldi  göngu- 
manna  á  alþingi,  og  áttu  þeir  þar  jafnvel  búðir.  En  þar  var  þó  eigi  að 
eins  bannað  að  gefa  þeim  nokkurn  matarbita,  heldur  var  mönnum  og 
bannað  að  láta  búðardyr  sinar  standa  opnar  um  maimálstima,  af  þvi  aö 
þá  væri  hættara  við,  að  menn  kynnu  að  leiðast  til  að  brjóta  á  móti 
þessu  banni.  Kæmu  göngumenn  samt  inn  i  einhverja  búð  um  matmáls- 
tima,  til  þess  að  biðja  sjer  matar,  þá  áttu  eigendur  búðarinnar  að  fá 
menn  til  að  færa  þá  út,  og  þótt  þeir  væru  allhart  út  færðir,  þá  áttu  þeir 
ekki  á  sjer,  ef  ekki  var  örkuml  gjört  að  þeim.  Búðir  göngumanna  á 
alþingi,  er  báðu  sjer  matar,  vóru  og  óhelgar  við  broti,  og  varðaði  hveq- 
um  fjörbaugsgarð,  er  þær  vildi  verja.  Ef  göngumenn  höfðu  fje  með  aÖ 
fara,  þá  mátti  taka  það  allt  af  þeim,  og  þó  þeim  hefði  verið  lánað  það 
^e  eða  selt  á  leigu  til  þingloka,  er  af  þeim  var  tekið,  þá  áttu  hinir  lög- 
legu  eigendur  þess  enga  heimting  pcss  fjár.  Þvi  cinu  fje,  er  tekið  var 
af  göngumönnum,  varð  aptur  að  skila,  er"  þeir  höföu  þjófstolið  eða  náð 
undir  sig  án  þess  að  eigandinn  hefði  gefið  samþykki  sitt  til. 

Annars  greindu  menn  göngumenn  i  tvo  flokka.  Mestri  hörku  beittu 
menn  við  þá,  er  gerðust  húsgangsmenn  heilir  og  svo  hraustir,  að  þeir 
hefÖu  getað  fengið  sjer  tveggja  missira  vist,  ef  þeir  hefðu  viljað  vinna, 
sem   þeir  hefÖu  getað,   eða   cins   og  annars  staðar  er  að   orði   kveðið, 
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sem  vóra  landsofringjar  meö  öllu,  hvorki  of  ungir  nje  gamlir  til  aÖ 
vinna,  en  gengu  með  húsum  fyrir  ómennsku  sakir  og  nenningarleysis 
eða  annara  þeirra  ókosta,  að  góðir  menn  vildu  eigi  fyrir  þær  sakir  hafa 
{)á.  Slikum  göngumönnum  mátti  stefna,  þar  sem  menn  vissu  náttstaö 
þeirra  siðast,  og  dæma  þá  til  skóggangs,  sem  var  sú  þyngsta  hegning, 
er  lög  heimiluÖu.  Eigi  áttu  slikir  göngumenn  heldur  neinn  arf  aö  taka 
nje  gátu  krafizt  nokkurra  bóta,  þótt  gert  væri  á  hluta  þeirra;  þeir  vóru 
með  öðram  orðum  algerlega  rjettlausir.  Bötn  þeirra  misstu  og  að  nokkra 
leyti  bæði  rjett  til  arftöku  og  til  framfærslu  hjá  ættingjum  sinum.  Hverj- 
ura  manni  var  og  heimilt  að  gelda  slika  göngumenn,  og  varðaði  eigi  við 
lög,  þó  að  þeir  fengju  örkuml  af  eða  bana.  Þá  mátti  og  eigi  að  eins 
lúberja  að  ósekju,  heldur  var  það  jafnvel  álitið  verðlauna  vert,  ef  menn 
gerðu  þaÖ.  Ef  bóndi  hafÖi  gefið  göngumanni  mat  og  átti  á  hættu  að 
verða  dæmdur  íjörbaugsmaður  fyrir  það,  þá  gat  hann  friÖþægt  fyrir  brot 
sitt  með  þvi  að  taka  göngumenn  og  hýda  ftillri  hýðingu,  og  var  þaÖ 
lögvörn  i  máli  hans,  og  eins  rjett  fyrir  þvi,  þótt  þrir  búendur  hefðu  aÖ 
þvi  horíið  að  hýða  einn  mann. 

Aptur  beittu  menn  ekki  eins  hörðu  við  þá  göngumenn,  er  gerÖust 
húsgangsmenn  annaðhvort  af  því,  að  þeir  gátu  ekki  unnið  fyrir  sjer 
sökum  lasleika  eða  elli,  eöa  af  þvi  að  þeir  áttu  svo  illt  hjá  þeim  ætt- 
ingjum  sinum,  er  þá  áttu  fram  að  færa,  að  þeim  var  ekki  viÖ  vært. 
Við  þennan  flokk  göngumanna  virðast  hörku-ákvæði  þau,  er  áður  er 
getið,  ekki  hafa  átt.  Slikir  göngumenn  áttu  rjett  á  sjer,  en  fengu  þó 
cigi  sjálfir  fullar  bætiir,  ef  gert  var  á  hluta  þeirra,  heldur  skyldu  þeir 
ættingjar   þeirra,   er   gerðust   sóknaraÖilar  i  málinu,  fá  þriðjung  bótanna. 

Af  því,  sem   hjer   hefur  verið  frá  skýrt,  má  sjá,  að  eins  og  menn 

Ijetu  sjer   næsta   umhugað   um,    að   búa   svo  um  hnútana,  að  allir,  sem 

væm  sannarlega  þurfandi,  fengju  styrk  og  framfærslu,  eins  hhfÖust  menn 

ekki  við  að  beita  hinni  }trastu  hörku  gegn  þeim,  er  ástæðulaust  reyndu 

að  niðast   á   góðgerðasemi   annara  og   hafa   það   með   bænajarrai  út  úr 

öðrum,    sem   þeir   hefðu   getað    unnið   fyrir,    ef  þeir  hefðu  viljað  neyta 

krapta  sinna.     Menn  álitu  það  ekki  hæfa  eða  hollt  fyrir  þjóðijelagið,  að 

letinginginn   væri   látinn   liggja   upp   á  dugnaðarmanninum  og  riða  hann 

á  slig, 

[Framhald  síðar.] 

V.  G. 
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Nútíðarbókmenntir  Norðmannna. 

Eptir  Björnstjeme  Bjömson. 


Hið  viðbjóðslega  hernaðarfargan,  sem  Evrópa  stynur  undir, 
leggur  rangan  mælikvarða  á  þjóðirnar.  Sjálfsálit  þeirra  og  virð- 
ing  annara  þjóða  fyrir  þeim  fer  eptir  þvi,  hve  mörgum  hermönn- 
um  og  hestum  þær  geta  fylkt  framundan  hermannaskálum  sinum, 
og  hve  mörg  herskip  þær  eiga  i  skipakvíunum  og  úti  um  höfin. 
Þetta  drepur  niður  sómatiifinningu  smáþjóðanna,  en  elur  upp  gor- 
geirinn  i  stórþjóðunum. 

Hugsum  okkur  nútiðarhöfunda  Evrópu  i  iíkingu  við  skip, 
stór  og  smá,  eimskip  og  segiskip,  og  að  þessi  skip  hjeldu  nú  um 
vetrarskeið  í  flotum  yfir  Atlanzhafið  til  að  heimsækja  Ameríku. 

Var  ekki  svo:  —  jafnskjótt  og  Ameríkumenn  fengu  fregnir 
um  þetta,  fylltist  hugmyndaheimur  þeirra  af  öðrum  myndum  og 
miklu  stærri  en  herflotar  mega  vekja.  Eptirvænting  þeirra  og  til- 
finningalíf  höfðu  þegar  ákveðna  stefnu,  —  svo  þegar  fregnin  kom, 
að  nú  kæmi  riissneski  bókmenntaflotinn,  nii  væri  hann  á  upp- 
siglingu  langt  undan  landi,  þá  hugsuðu  þeir,  um  leið  og  þeir 
hvötuðu  göngunni  niður  til  strandar,  meir  um  ófarsæld  Riísslands 
en  um  mikilleik  þess,  meir  um  pislarvotta  þess  en  sigurvinningar, 
meir  um  hugsjónir  riissneska  æskulýðsins  en  veldi  Rússakeisara. 
Kveldroðinn  var  rauður  sem  blóð,  hafið  í  uppnámi,  hin  stóru  skip 
tóku  dýfur  svo  haflöðurstrokan  þyrlaðist  upp  yfir  siglutrje  og  reyk- 
háfa;  þeir  voru  drifhvítir  af  sjávarseltu.  Sum  virtust  skipin  illa 
útleikin.  Mörg  voru  þau  stór,  og  sum  með  einkennilegu,  nýju 
sniði;  nálega  öll,  bæði  stór  og  smá,  voru  þau  fremur  þungskreið, 
höfðu  fima  stór  segl  eða  gengu  fyrir  sterkum  eimkrapti.  Loptið 
varð  þrungið  af  dökkum  reykjarmekki.  Aðdáun  áhorfendanna 
blandaðist  angurblíðu,  er  þeir  horfðu  út  í  blóðrauðan  kveldroð- 
ann;  þvi  hann  vissi  á,  að  veðrið  mundi  harðna  með  morgundeg- 
inum.  AUir  vissu,  að  flotinn  ætlaði  þegar  lengra  að  halda;  hann 
var  ekki  kominn  til  þess  að  setjast  að  sumbli. 

Nokkrum  dögum  síðar  standa  áhorfendurnir  niður  við  strönd- 
ina  {  enn  þjettari  þyrpingum.  Óveðrið  er  að  hverfa  út  við  sjón- 
baugsröndina,  en  þegar  nær  dregur,  er  sólskinsveður  og  sjest  þar 
franski  flotinn  á  uppsiglingu,  —  há  og  rennileg  siglutrje,  einlægar 
lystiskútur,    og  innan  um  stór  eimskip;  vindurinn   sendi   reykjar- 
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mökkinn  viða,  en  sólin  sta&ði  hann  geislum  sinum,  og  lagðist 
hann  þvi  eins  og  iburðarmikið  augiýsingaskjal  yfir  hina  stórfeldu 
sjón.  Skipsskrokkarnir  voru  hinir  glæsiiegustu  og  kom  nýtizku- 
snið  þeirra  æ  betur  i  Ijós,  þvi  nær  sem  dró  landinu;  allir  drættir 
voru  þar  hreinir,  og  litirnir  skærir,  og  eptir  þvi  var  útbiinaður 
allur  og  yfirbragð.  Sum  hinna  stærri  skipa  gnæfðu  yfir  hin  skip- 
in,  eins  og  riðandi  hjarðsveinar  yfir  hjörð  sina.  Skot,  hljóðfæra- 
sláttur,  fánakveðjur,  stórkostleg  litamergð,  hávaði  og  fjölbreytni; 
og  svo  voru  þau  óteljandi. 

En  þegar  mesta  forv^ða-fátið  var  afstaðið  og  menn  höfðu  átt- 
að  sig,  virtist  fjölbreytnin  fremur  liggja  i  smámunum,  heldur  en 
þvi,  sem  meira  er  i  varið;  frumlögunin  var  jafnvel  tilbreytingar- 
laus.  Þetta  ásamt  öðru  fleiru  gleymdist  mönnum  þó  skjótt,  sakir 
þess,  hve  gifurlega  Ijóminn,  hávaðinn,  fegurðin,  eða  öllu  heldur 
stórfeldnin  við  uppsiglinguna  stakk  i  stiif  við  ....  hinn  ömurlega 
fána,  er  gat  að  lita  á  efsta  siglutoppi  fremsta  skipsins;  það  var 
sem  sje  hauskúpa.     Og  sami  fáninn  var  á  öðru   skipinu,  þriðja, 

^órða,    fimta, !      Og,    þegar  betur  var  að  gáð,    höfðu    öU 

skipin,  bæði  stór  og  smá,  sama  fánann,  haushúpu  með  krosslögð- 
um  fótleggjum  iyrir  neðan  i  rauðum,  hvitum,  svörtum,  og  gui- 
um  feldi.  Hauskúpan  kom  lika  i  Ijós  í  skipsbúnaðinum ;  það 
mátti  sjá  það  i  góðum  sjónpipum.  Augu  áhorfendanna  leituðu  að 
hinu  glaðværa  Frakklandi  lengra  undan  landi;  það  hlaut  þó  að 
vera  með  i  förinni!  Jii,  þarna  kom  heill  hópur  skipa  með  glæsi- 
legum  litum ;  voru  þar  danslög  leikin  og  bumbur  barðar,  þar  guUu 
bassaliiðrar,  klarinettur,  flautur,  hvað  i  kapp  við  annað,  með  aust- 
rænum  hljómblæ.  Þarna  kom  hið  glæðværa  Frakkland'  Öllum 
varð  litið  eptir  fánanum;  það  var  dansandi  beinagrind  með  sigð  i 
hendi,  og  hverrí  Ijettúðardansmey  óhæverskari  i  látbragði.  Mikill 
þó  skollil  hugsuðu  áhorfendurnir  með  sjer;  þeir  horfðu  lengra  út 
eptir  .  .  .  hana  nii,  þarna  sáu  þeir  ioksins  fr  ðar,  sterklegar  skútur, 
stórar  og  smáar.  A  fánann  var  dreginn  hinn  gallverski  árgali; 
var  hann  hreykinn  af  skæra  litskrúðinu  sinu  og  heilsaði  dáðum 
hróðugur  upprennandi  degi!  Nú  komu  og  i  ós  fánar  settir  vor- 
blómum,  og  ijöldi  glæsilegra  jartegna;  þannig  gat  þar  að  lita  Silen 
meðal  skógardisa,  Amor  sem  skólakennara  trjeskó,  sjómannshatt 
með  blaktandi  böndum,  munkakufl,  japanskan  pappirslampa  er  vó 
salt  við  kólúmbinugrimu,  en  veltiásinn  var  foringjasverð  o.  s.  frv. 
o.  s.  frv.     En   þegar  þessi  hinn  mikilfenglegi  floti  hafði  siglt  fram 
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hjá,  varÖ  aðalniðurstaÖan  sú,  að  þar  væru  fleiri,  er  rjettu  greptr- 
uninni  hjálparhönd,  en  fæðingunni.  Þessir  í)Ölbreyttu,  ágætu  hæfi- 
leikar  væru  að  sinni  aðallega  i  þjónustu  dauðans  og  eyðiiegg- 
íngarínnar. 

Þegar  þessi  siglisýning  var  gengin  um  garð,  reis  aimenn  orða- 
deila  meðal  áhorfendanna.  Urðu  þau  orðaskipti  svo  áköf,  að  um 
langa  hríð  datt  engum  þær  heimsóknir  i  hug,  er  enn  voru  i  vænd- 
um.  En  er  það  frjettist,  að  margir  flotar,  bæði  stórír  og  smáir, 
hefðu  lagt  i  haf  því  nær  samtimis,  vaknaði  forvitnin  og  hin  með- 
fædda  veðjunarfýsn:  Hver  verður  nú  fremstur  allra  þessara  flota.^ 
Flestir  veðjuðu,  að  það  yrði  enski  flotinn,  næstflestir  að  það  yrði 
hinn  þýzki,  nokkrir  hinn  hollenzki  o.  s.  frv. 

Þá  frjettist  það  einhverju  sinni  snemma  morguns,  að  nú  hillti 
undir  flota;  enginn  gat  enn  þá  sjeð,  hvaða  floti  það  var.  Svo  þustu 
menn  undir  eins  ofan  til  strandar;  áköfustu  veðmálsgarpamir  á 
undan.  Snjór  hafði  fallið  um  nóttina,  en  nú  birti  upp  og  var 
kalt.  Úti  fyrír,  einmitt  þar  sem  sólin  rauf  slðustu  snjóskýjabólstr- 
ana,  sást  Ijettur  reykur,  siglutoppar  komu  í  Ijós,  og  rjett  á  eptir 
stórir  skipsskrokkar;  á  eptir  þeim  kom  heil  löng  runa,  og  iengst 
iSti  önnur  stór  skip,  sem  boðuðu  að  fleiri  kæmu  á  eptir.  En  i 
tibrá  yfÍT  öllum  skipunum  sáust  skinandi  segl  og  glæsilegir  fánar. 
Þar  sigldu  andarnir  knerri  sinum,  stærrí  hverju  skipi  niðri  i  flot- 
anum.  Var  það  hollvættur  flotans?  Hver  fór  svo.?  Hvaða  floti 
var  þetta? 

AUir,  sem  veðjað  höfðu,  töpuðu.  Flotinn  var  hvorld  enskur 
nje  þýzkur;  hann  kom  frá  einhverri  hinni  minnstu  þjóð  gamla 
heimsins;  til  forfeðra  þeirrar  þjóðar  eiga  elztu  höfðingjaættir  Evrópu 
kyn  sitt  að  rekja,  og  hið  undurfagra  land  hennar  er  orðið  að  ævar- 
andi  heimssýningif,  er  ferðalangar  streyma  tii  ár  út  og  ár  inn.  Það 
var  norski  flotinn,  sem  kom,  og  það  var  skríður  á  honum. 

Það  var  einhver  festu-  og  myndarbragur  á  hverju  skipi,  svo 
sem  hefði  hvert  sitt  ákveðna  erindi.  Ekki  ein  einasta  skemmti- 
skúta  í  öllum  flotanum,  Þau  sigldu  þráðbeint,  án  allra  iitúrdúra. 
Að  einu  skipi  undanteknu  var  heldur  hvorki  seglbúnaður  nje  skips- 
skrokkar  glæsilegir;  en  traustlegt  var  það  allt  og  örugglegt.  Hver 
skúta  var  sem  riki  útaf  fyrir  sig.  Þau  höföu  samflot,  af  því  það 
varÖ  nú  svo  að  vera,  en  hvort  var  með  sínum  hætti. 

Það  var  orðið  albjart  áður  en  þau  koniust  nær;  loptið  var 
fremur  andkalt.   Nærrí  öll  þessi  skip  voru  bjartleit  tilsýndar.    Skips- 
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skrokkarnir,  seglin  reykháfarnir,  voru  reyndar  með  ýmsum  litum ; 
en  þegar  allt  kom  saman,  f)ekk  það  bjartan  blæ.  Þau  litu  út  eins 
og  snæíinnar,  er  kæmu  á  skiðum  meÖ  fína  i  hönd  írá  landi  mið- 
nætursólarinnar,  og  flyttu  góðar  fregnir  frá  endimörkum  heimsins. 
Þar  kveða  við  hinir  magnþrungnu  hreimar  hafsins,  og  þar  hreins- 
ar  snjórinn  til  i  hugum  manna. 

En  þvi  fremur  stungu  nokkur  dökk  skip  i  stúf,  dökk  með 
björtum  rákum,  eða  bjartleit  með  dökkum.  Þessar  rákir  lágu  þvert 
og  endilangt  um  skipskrokka,  reykhá£i,  um  seglin  og  allt  iaust 
innanborðs.  Skipin  með  dökku  rákunum  voru  mikil  og  stór- 
skorin. 

Það  má  rekja  þessa  dökku  rák  svo  langt  aptur  i  aldimar,  sem 
saga  þeirrar  þjóðar  nær,  er  gerði  út  þennan  flota.  Hiin  sker  — 
við  skulum  segja  —  tíunda  hvert  blað  í  sögu  þjóðarinnar,  stund- 
um  þriðja  hvert,  stundum  hvert  einasta.  Hjer  eru  án  efci  upphaf- 
lega  tvær  þjóðir,  er  heyja  strið  hver  við  aÖra,  strið,  sem  ekkert 
annað  en  þessi  riki  mismunur  i  lundarfarinu  fær  getið  af  sjer. 
Þess  er  til  getiÖ,  að  Noregur  hafi  byggzt  á  tveimur  tímabilum, 
með  iöngu  millibili;  að  fyrri  þjóÖin  hafi  biiið  þar  við  þröngan 
kost  á  fyrstu  íslausu  blettunum  fram  með  ströndinni,  og  að  hin 
þjóðin  hafi  komiÖ,  er  hinir  miklu  skógar  þegar  hliiÖu  dölun- 
um.  Hvernig  sem  nii  þessu  er  varið,  þá  er  hitt  víst,  aÖ  annars 
vegar  er  þjóð  með  bjartri  lyndiseinkunn,  tni  á  lífsöflin  og  hneigð 
til  f)elagsskapar;  hins  vegar  þróttmikið  og  mótþróafullt  sjereðli,  sem 
þvi  nær  eingöngu  hefir  augun  opin  fyrir  því,  hvar  gengiÖ  er  á 
hluta  einstaklingsins  með  lögum  og  landsvenjum,  og  veitir  þvi 
mótspyrnu.  Andstæður  þessar  eiga  sjer  stað  hjá  öllum  þjóÖum; 
meÖ  hverju  móti  sem  þjóðf)elag  er  stofnað,  verður  það  alltaf 
fleirum  eða  færrum  hvimleitt  og  svo  kemur  andblásturinn.  En  í 
Noregi  eru  þær  sterkari  en  annarstaðar,  hafa  allt  af  verið  það; 
það  á  ekki  að  eins  rót  sina  i  ytri  atvikum,  það  liggur  í  þjóðar- 
eðlinu. 

Þegar  hinn  mikli  rikishöfundur,  Haraldur  hárfagri,  sameinaði 
Noreg  i  eina  rikisheild,  börðust  sumir  við  hann  meðan  nokkur 
stóÖ  uppi;  þeir  stukku  heldur  úr  landi,  en  að  biia  við  sHkt.  Þeir 
fluttu  til  Skotlands,  írlands,  Norður-Ameriku,  íslands,  Grænlands; 
fundu  Ameriku  o.  s.  frv.  Sem  eitt  hið  einkennilegasta  dæmi  þeirra 
má  nefna  Egil  Skallagrimsson ,  skáldið  og  víkinginn,  sem  var 
hefndargjarn  og  viðsjáll  kappi,   er  ataði  í  nlði  allt,  er  hann  vildi 
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vinna  ógagn,  en  innst  i  hjarta  sinu  var  ekkaþrunginn  einstæð- 
ingur. 

Hann  var  gjörÖur  litlægur;  en  það  var  nóg  eptir  i  Noregi 
af  þeim,  sem  voru  af  sama  berginu  brotnir.  Þeir  höfðu  nú  bland- 
azt  saman  við  hina,  og  hið  dökka  yfirbragð  þeirra  kom  hvervetna 
fram.  Einu  sinni  höfðu  þeir  nálega  komið  þjóðinni  á  heiiarþröm- 
ina,  af  þvi  að  kringumstæðumar  gáfu  þeim  ofmikið  ráðrúm.  Að 
þessar  andstæður  komi  greinilega  íiram,  er  blátt  áfram  hollt;  með 
því  cinu  móti  verður  vakandi  frelsi  fengið.  Þær  verða  aldrei  full- 
sáttar,  linna  aldrei  látum,  fyr  en  vjer  höfum  fengið  mannfjelags- 
skipun  þannig  vaxna,  að  heildin  hamli  ekki  vexti  einstaklings- 
ins,  —  þ.  e.  a.  s.  aldrei.  En  það  ríður  á  þvi,  að  hið  bjarta  sje  i 
riflegum  meiri  hluta,  að  þjóðarhugsjóninni  sje  borgið.  Og  um 
þetta  bera  bókmenntirnar  Ijósan  vott.  Geðblærinn  eða  hvað  jeg 
nú  á  að  kaila  þetta  veðurlag  eða  útlit  lundernisins,  sem  allt  hitt 
er  einskonar  innviðir  i  — ,  þessi  geðblær  reynist  bjartur  i  bók- 
menntununi.  Enn  greinilegar  kemur  þetta  i  Ijós  hjá  þeim,  bæði 
körlum  og  konum,  sem  þjóðin  á  öllum  öldum  hefir  kosið  sem 
fulltrúa  sina  og  forkól£i.  Hafí  Egill  Skallagrimsson  eða  nokkur 
hans  ættar  á  seinni  eða  siðustu  timum  —  i  vægara  nútiðarsniði  — 
hafi  þeir  verið,  eða  sjeu  þeir  meðal  þessara  hinna  lítvöldu  þjóðar- 
innar,  þá  er  það  að  eins  sem  einn  á  móti  tiu,  eða  jafnvel  tuttugu. 
Haraldur  hárfagri,  höfundur  rikisins,  Hákon  sonur  lians,  niðjar 
hans  Ólafur  Tryggvason  og  Ólafur  helgi,  allir  Noregskonungar, 
eru  tigulegir  glæsimenn.  Höfðinginn  Einar  þambarskelfir,  er  frem- 
ur  öllum  öðrum  að  fornu  og  nýju  má  telja  öndvegishöld  Þrænda, 
var  af  sama  trausta  berginu  brotinn.  Og  sú  ást  og  virðing,  sem 
þeir  nutu! 

Á  seinni  tímum  varð  hin  stormglaða  sjóhetja  Peter  Wessel, 
eptirlætisgoð  gjörvallrar  þjóðarinnar.  Háðleikaskáldið  Ludvig  Hol- 
BERG,  er  stendur  jafnfætis  Moliére,  hinn  hláturmildi  völundur, 
sem  meÖ  andriki  iþróttar  sinnar  ruddi  nýjum  hugsjónum  braut 
um  gamlan  grundvöll  .  .  .  rit  hans  (t.  d.  Peder  Paars)  voru  lærð 
spjaldanna  á  milli  utanbókar.  í  norðurhluta  Noregs  lærði  bók- 
staflega  hver  maður  utanbókar  kvæÖi  eptir  prestinn  Peder  Dass 
af  skozkri  ætt,  eiginlega  Dundas).  Hann  er  eitthvert  hið  bjart- 
lyndasta  skáld  i  bókmenntum  heimsins,  og  það  þótt  hann  byggi 
uppi  i  hinu  niðdimma  vetrarmyrkri  Norðurlandsins  og  ætti  jafn 
óbliöan  nágranna  og  Atlanzhafið  er.     Hans  hughrausta  lund  varð 
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einskonar  toppsegl,  sem  þeir  drógu  upp  á  knerrí  sinum.  Úr  hon- 
um  sjálfum  gjörðu  menn  skröksögupersónu,  er  átti  i  brösum  við 
djöfulinn,  en  bar  þó  jafhan  tiærra  hlut. 

Hinn  ástsælasti  maður  nútimans,  og  ef  til  viii  fremsti  önd- 
vegishöldur  þjóðarinnar,  er  aptur  skáld,  litlu  yngra  en  Shelley  og 
Byron,  Henrik  Wergeland.  Hann  er  einn  af  hinum  stórfeldu 
óðskáldum  heimsins,  en  frægð  hans,  sem  orti  á  tungu  svo  £i- 
mennrar  þjóðar,  sem  vjer  erum,  varð  >öm  við  bjargið  bundinn.c 
En  öllum,  sem  þessa  tungu  læra  tii  að  komast  niður  i  hinum  nýju 
bókmenntum  hennar,  —  það,  sera  fyrst  ber  þeim  fyrir  augu,  er 
hvita  seglið  hans,  og  logandi  fáni  i  tibrá  yfir  þvi.  Hann  er  holl- 
vættur  nýnorska  skáldskaparíns,  eins  og  hann  er  hollvasttur  þjóð- 
arínnar.  Draumar  hans  eru  einkadraumar  vors  unga  frelsis.  Ailt, 
sem  i  því  er  auðugt  af  fyrírheitum,  hefir  fyrst  fengið  bdning  hjá 
honum,  eða  hann  hefir  spáð  því  fyrir,  eða  gefið  þvi  blessun  sina. 
Hann  dró  landslagið  upp;  svo  bætum  vjer  við,  þar  sem  hann  hætti. 

Hafi  sii  þjóð,  sem  býr  i  hrjóstrugu  landi,  er  hún  verður  ár 
hvert  að  leggja  undir  sig  á  ný,  ekki  sigurvegarans  örugga  hug- 
rekki,  geti  hún  ekki  flutt  boðskap  hollrar  siðkenningar  og  traustr- 
ar  trúar  á  lifið,  —  þá  er  ekki  góðs  að  vænta. 

Hafi  nýnorsku  bókmenntirnar  upp  á  siðkastið  framleitt  sitt  af 
hverju,  er  óheilbrigt  mætti  virðast,  þá  ber  þó  þess  að  gæta,  að 
hjá  minniháttar  ríthöfundum  hefir  þetta  átt  rót  sina  að  rekja  til 
óhollra  útlendra  áhrifa;  en  hjá  einum  mikilhæfiim  höfundi,  sem 
allir  kannast  við,  er  þetta  eigi  fyrír  sjúkleika  saldr,  heldur  er  það 
beizkt  meðal ;  það  eru  andmæii  gremjufulls  anda,  sem  heldur  upp 
á  samveikislækningaraðferðina.  En  yfir  höfuð  eru  bókmenntirnar 
heilbrígðar  og  glaðar  i  bragði.  Einmitt  hinir  siðustu,  sem  nú  eru 
á  uppsiglingu  og  eru  svo  atkvæðamiklir,  að  vjer  höfum  istæðu 
til  að  vænta  margra  á  eptir  þeim  (i  bókmenntum  endar  sem  sje 
aldrei  neitt  tímabil  á  atkvæðamönnum),  einmitt  þeir  eru  hraustir 
eins  og  fuglinn  i  loptinu  og  fiskurínn  i  sjónum. 

Og  það  sem  með  rangnefni  er  kallað  »þjóðkveðskapur«  (rjett 
eins  og  »þjóðkvæði«,  og  »þjóðlög«  væru  ekki  að  efni  og  formi 
verk  einstakra  manna,  engu  síÖur  en  hver  annar  skáldskapur)  — 
hve  auðugur  er  sá  skáldskapur  eigi  af  tápmiklu  jafhvægi  um  leið 
og  hann  er  svo  óumræðilega  einkennilegur.  í  sumum  æfintýrunum 
er  eins  og  vjer  værum  staddir  i  stórum  skógi  og  heyrðum  þar 
bergmál  lifsins  umhverfis,  glettnisfuUt,  en  þó  andríkt.     í  öðrum 
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sjáum  vjer  tröU  renna  sjer  á  sleða  niður  eptir  hsesta  tjalli  Noregs. 
1  sumum  sjáum  vjer  hæliskusar  mannssálir  flögra  yfir  skerjum 
haEsins  og  kringum  þau,  og  enn  eru  sefintýri,  sem  anda  að  þjóö- 
inni  endurminningum  um  land,  þar  sem  sól  skin  i  heiði  um 
aila  eilifÖ.  En  vonleysi,  ömurlyndi  eða  vseskilsleg  viðkvæmni  er 
ekki  i  einu  eínasta  þeirra.  Hjer  er  enginn  li£shrollur,  er  ekki 
verði  yfirstiginn.  Djöfullinn  i  þessum  æfintýrum  er  mesti  ólukkans 
aulabárÖur,  og  sorgimar  hjaðna  i  þeim  sem  dögg  fyrir  sólu.  í  »þjóÖ- 
lögunumc  (sama  heimskulega  orðið)  kennir  sama  heilnæma  sval- 
ans.  Stundum  heyrist  talað  um,  að  þau  sjeu  þunglyndisleg,  en 
það  skil  jeg  ekki.  Alvaran,  hreinsuð  i  höndum  listarinnar,  er  þó 
naumast  þunglyndi  i  augum  annara  en  þeirra,  er  sjálfir  ha£i  óbeit 
á  skyldum  li6ins  og  þeim  blæ,  er  þær  .einnig  varpa  á  listaverkin. 

Norska  þjóðin  hefir  aldrei  verið  kúguð;  þessu  mun  það  að 
nokkru  leyti  að  þakka,  að  það,  sem  hún  hefur  ósjálfi^tt  látið  til 
sin  heyra,  hefiir  á  öUum  öldum  haft  yfir  sjer  hraustleikabæ.  Einu 
sjúkleiksmenjamar,  sem  eymir  eptir  af  hjá  þjóðinni,  era  eptir  &- 
tæktina  og  oftrúna  (pieHsmen),  Hjer  ha£i  bókmenntimar  verið 
sem  góður  læknir,  einkum  við  hinu  siðamefiida. 

Jeg  slæ  þvi  þá  föstu  sem  staðreyndum  hlut,  að  i  bókmennt- 
um  og  listum  hefur  hin  ötula  framganga  þeirra,  er  upp  hafii  byggt, 
borið  frægan  sigur  úr  býtum,  eins  og  lika  verður  að  vera  hjá 
hverri  heilbrigðri  þjóð.  Þungbúin  þrjózka,  hinn  tannhvassi  efi, 
og  eiturhvæsandi  háðið  má  ekki  ráða  lögum  og  lofiim.  Þrótt- 
mikiU  audblástur  einstaklingsins  móti  lögum  og  landsvenjum  mundi 
eigi  verða  hentugur  gangráður,  væri  hann  ekki  i  minnihluta.  Enn 
er  hinn  rauðskeggjaði  Þór  höfiiðguð  i  Noregi. 

Tvennt  er  það,  sem  opt  má  heyra  norsku  bókmenntunum 
allmjög  álasað  fyrir.  Ekki  einungis  rómönsku  þjóðirnar  —  sem 
ólikt  þjóðemi  gjörir  erfiðara  fyrir  —  heldur  og  firændþjóðir  vorar 
firæða  oss  um,  að  bókmenntir  vorar  sjeu  óljósar,  að  það  sje  »þoku- 
blærc  yfir  þeim.  Það  litar  út  fyrir  að  meginlandið  haldi,  að  fjaU- 
löndin  sjeu  þokusæll  Nei,  þokan  kemur  af  hðfiim  og  stððuvötn- 
um;  á  láglendinu  er  þokusamt;  fjöUin  loka  þokuna  úti  og  halda 
uppi  heiðviðri.  Þess  vegna  er  Uka  imyndunarafl  sljettubúanna 
auðugra  af  tilbreytingum  lita  og  skugga,  hugmyndaflugið  er  glæfra- 
legra,  reikuUa,  æfintýralegra.  Hjá  íjallaþjóðunum  er  það  fastara  i 
rásinni,  en  yfirgripsminna.  ímyndunarafl  þeirra  er  ekki  yfirgrips- 
mikið,  en  þvi  meiri  er  meginþróttur  þess,  sú  Ust,  er  af  þvi  sprett- 
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ur,  lýsír  hlutunum  með  sterkarí  einkennum.  Þegar  j^  tala  um 
einkennislýsing,  á  jeg  ekki  við  hið  óendanlega  fimbul£unb  um 
smámuni,  sem  opt  verður  að  annars  konar  þoku;  j^  á  við  hæfi- 
leika  til  að  setja  persónuna  í  eðlilegt  samband  við  landslagið,  og 
landslagið  i  eðlil^t  samband  við  persónuna.  Það  er  trú  min,  að 
sem  stendur  taki  enginn  norsku  bókmenntunum  fí-am  i  þessu  efhi. 
Skerin  og  sundurleitu  fjallaklungrín  i  vesturhluta  Noregs,  til  dæmis 
að  taka,  dutlungasömu  hvirfilbyljimir  i  fjörðunum,  hið  dtrandi  sól- 
gráð  á  vötnum  eða  jöklum  og  snæþðktum  tindum,  hin  drunga- 
l^a  lognmolla,  hinn  forynjulegi  fellibylur  —  allt  þetta,  sjer  á  parri 
og  i  sameiningu,  er  nú  i  norsku  bókmenntunum  orðið  að  örlög- 
þáttum  mannanna.  En  til  þessa  útheimdst  að  nokkru  leyd  nýtt 
form,  og  nýtt  form  nýtur  sín  að  sumu  leytí  aðeins  hjá  nýjum  les- 
endum.  Ofsaddur  og  þrekaður  blaðaritdómarí  kemst  ekki  fram 
lir  þvi  öðruvísi,  en  aÖ  skilja  helminginn  epdr  sem  »þoku<,  — 
og  það  sem  á  skiininginn  vantar,  gefur  hann  svo  bókmenntun- 
um  að  sðk. 

Ljetu  menn  sjer  nægja  að  kvarta  um,  að  norsk  skáld  hefÖu 
eigi  öll  náð  hagleiksíþrótt  hinna  stóru  menningarlanda,  —  en  sá 
ágalli  er  sem  móða  á  gluggarúðu  i  augum  þeirra,  sem  öðru  eru 
vanir  — ,  ja,  þá  hefðu  þeir  satt  að  mæla.  En  þegar  t.  d.  er  talaÖ 
um  »þoku«  hjá  Henrík  Ibsen,  sem  dregur  þó  svo  skýra  drættí,  og 
aldrei  skeikar  í  meðferð  efnisins,  þá'  kemur  það  af  þvi,  að  hjer  er 
nokkuð  nýtt;  formið  er  þrungnara  af  efni,  og  þarf  þvi  að  lesa  það 
tvisvar.  Satt  er  það  að  vísu,  að  Henrik  Ibsen  bregður  opt  vísvit- 
andi  upp  myrkri,  álika  og  andatriiarmenn  þurfa  til  þess  að  vofur 
þeirra  komi  í  Ijós.  Vjer  getum  látiÖ  oss  þessa  framsetningu  efhis- 
ins  miður  Uka,  en  það  myrkur,  sem  brugðið  er  yfÍT  af  frjálsum 
fuUvilja  og  með  ásettu  ráði  listarinnar  vegna,  verÖur  eigi  með 
rjettu  talið  óskýrleiki  höfundaríns;  að  segja  þvíumlíkt,  sýnir  aðeins 
óskýrleik  lesandans  sjálfs. 

Hið  annað  sem  nýnorskum  bókmenntum  er  brugðið  um,  er, 
að  þær  sjeu  ekki  frumlegar.  Þegar  maður  les  ritdóma  sumra 
franskra  gagnrýninga,  skyldi  niaður  ætla,  að  ekki  væri  til  nema 
eín  skapandi  þjóð,  nefnilega  franska  þjóðin.  Að  endurfæðing  listanna 
hafi  ekki  átt  rót  sina  að  rekja  dl  ítaliu,  nje  siðabótin  til  Þýzka- 
lands,  heldur  hafi  báðar  þessar  hreyfingar  komið  frá  Frakklandi. 
Að  Frakkland,  en  ekki  England,  hafi  fundið  upp  þingbundna  kon- 
ungsstjórn.     Að  frelsisstríÖ  Niðurlandanna   hafi  endað  með  sigrí, 
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af  þvi  aÖ  mótmælendur  hafi  á  undan  orðið  oían  á  i  Frakklandi. 
AÖ  Mirabeau  hafi  verið  eidri  en  Cromweli,  og  að  raannrjettind- 
unum  hafi  fyrst  verið  lýst  yfir  í  Versölum,  en  þá  í  Fíladelflu,  AÖ 
Shakespeare  eigi  Corneille  að  þakka,  það  sem  hann  er,  en  Goethe 
Victor  Hugo,  og  að  á  vorum  dögum  hafi  Henrik  Ibsen  vaxið  upp 
af  hinni  frönsku  leikritagerð,  sem  svo  er  öpuð  eptir  honum. 

Það,  sem  fyrst  vakti  athygii  Evrópu  og  Ameriku  á  norskum 
bókmenntum,  var  hreinleiki  þeirra,  að  þær  eru  svo  skáldlegar;  en 
þá  það,  að  þær  eru  svo  auðugar  af  hugmyndum,  samfara  þrótt- 
miklum,  hriíandi  búningi. 

Ekkert  ber  Ijósara  vott  um,  að  skapandi  öíl  sjeu  staríandi  hjá. 
einhverri  þjóð,  að  nú  sje  eitthvað  frumlegt  í  vændum,  en  það, 
að  hún  ummyndar  mál  sitt;  það  gjörir  hún,  þegar  hið  gamla  rúm- 
ar  ekki  lengur  hið  nýja.  Þannig  var  það  í  Noregi  um  1860;  firá 
þeim  tima  tel  jeg  nýnorsku  bókmenntimar.  Sameiginlega  málið 
(dansk-norskan),  er  notað  haíði  verið  þangað  tii,  var  rofið  og 
sveigt  til  ýmsra  hliða,  eins  og  gamall  árfarvegur,  er  nýtt  vatns- 
niegn  streymir  að;  setningaskipunin  varÖ  óþjálli  og  hvatlegri,  en 
viðfeldið  sje  fyrir  sljettubúana;  sægur  af  gömlum  norskum  orð- 
um,  sem  hingað  til  höíðu  lifað  i  útlegð  i  daglega  málinu,  ruddist 
fram  og  tók  með  þrákelknissvip  sæti  á  bekk  með  orðum,  sem 
talin  voru  heldri  háttar.  Málið  varð  bæði  kröptugra  og  þó  jafnfi:amt 
óbrotnara.  En  sumir  Ijetu  sjer  ekki  þessa  eðlilegu  framþróun  nægja; 
þeir  vildu  segja  algjörlega  skipt  og  skilið  viÖ  Dani.  Þeir  vildu 
innleiða  norska  bændamálið,  sem  greinist  i  ýmsar  mállýzkur.  Þannig 
var  það  talað  af  öllum,  þangað  til  Noregur  komst  i  samband  við 
Danmörku,  og  nokkru  lengur.  Úr  mállýzkunum  vildu  þeir  skapa 
sameiginlegt  landsmál  og  tóku  að  rita  á  þvi,  —  án  þess  að  skeyta 
um  það  mál,  sem  búið  var  að  ná  fullri  festu  sem  landsmál.  Og 
þeir  skeyttu  ekki  heldur  um  að  halda  uppi  sambandinu  við  hið 
ómetanlega  menntalif  Dana,  ómetanlega  segi  jeg,  af  þvi  að  það  er 
menntalif  einnar  hinnar  gagnmenntuðustu  þjóðar  heimsins.  Þama 
kemur  dökka  rákin  fram. 

Okkur  kom  öllum  saman  uni  það,  að  æskulýður  alþýðunnar 
ætti  fyrst  og  fremst  að  fá  tilsögn  i  sínu  eigin  sveitamáli;  ennfirem- 
ur,  að  þessi  tilsögn  ætti  einnig  að  ná  til  sameiginlega  málsins, 
yrÖi  slíku  einhverntíma  komið  á  fót.  En  svo  vildum  vjer,  að  til- 
sögnin  sameinaði  alla  þjóðina  i  landsmálinu,  sem  geymir  vora 
andlegti  fjársjóði,  er  vjer  höfum  saman  safnað  smátt  og  smátt,  og 
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veitir  oss  hlutdeild  í  hinum  andlegu  fjársjóðum  Danmerkur,  sem 
eru  enn  auðugri.  Kennslan  ætti  ekki  hjá  nokkrum  hluta  þjóðar- 
innar  að  íara  stöðugt  fram  á  máli,  er  hætt  var  að  tala  á  ákveÖ- 
inni  klukkustund  fyrir  þremur  íjórum  hundruðum  ára.  AUra  sízt 
meðan  vjer  enn  berjumst  fyrir  sjáltstæði  voru  gegn  Sviþjóð  og 
konungsætt  hennar.  A  meðan  er  það  samheldni,  er  vjer  þörfh- 
umst,  samheldni  i  nútiðaranda  nútiðarmálsins. 

Jeg  fyrir  mitt  leyti  sukk  upp  á  þvi,  að  ef  hvert  barn  i  Noregi, 
hversu  fítækt  sem  er,  hefði  ráð  á  að  læra  tvö  mál,  þá  i  guðanna 
bænum  að  velja  enskuna;  á  henni  þurfa  svo  margir  að  halda,  sem 
sjómenn,  sem  fylgdarmenn  ferðamanna,  eða  þegar  þeir  ferðast 
sjálfir  (sem  útflytjendur).  Þetta  yfirgripsmikla  mál  mundi  setja  þá 
i  samband  við  meirí  menningu. 

Sjáum  nú  till  í  fyrstunni  komu  fram  tvö  ný  skild  á  nýja 
málinu;  frumleiks-angan  þeirra  var  sem  ilmur  af  blómum  og  berj- 
um  fram  til  fjalla;  það  er  hverju  orði  sannaral  En  aðeins  á  með- 
an  þeir  lýstu  náttúrunni,  i  náttúruóði  og  sveitalýsingum,  lengur 
hrökk  ekki  nýja  málið  til.  Jú,  það  gat  lika  iátið  hæðnishlátur  og 
spott  til  sín  heyra,  —  frá  eldhúsinu  og  drengjastofunum  i  garð 
stórstofanna.  Hvorttveggja  kvað  við  og  gnýjaði,  með  gráti  og 
logaleiptrum  i  Aasmund  Olafson  Vinje,  einkennilegu  skáldi  af 
bændaættum,  sem  var  gæddur  veikum  viljaþrótti  en  öflugu  imynd- 
unarafli.  Andi  hans  var  móttækilegur  fyrir  hvers  konar  áhríf,  og 
og  þau  áhrif,  sem  hann  varð  fyrír,  voru  mjög  sterk;  þau  endur- 
hljómuðu  i  kvæðum  hans,  sem  telja  má  meðal  hinna  þýðustu 
Ijóða  og  þeirra,  sem  lengst  munu  hljóma  alira  norskra  kvæða.  Dökku 
rákina  má  rekja  gegnum  mest  allt,  er  hann  orti,  en  önugiyndi 
yfir  því,  sem  var,  háðið  og  öfundin  í  þess  garð,  var  alls  eigi  sterk- 
asta  aflið  i  sálu  hans.  Það,  sem  rjeði  þar  mestu,  var  þýð  bams- 
lund,  sem  fremur  öllu  öðru  kaus  sjer  ástriki  annara,  er  varð  gagntek- 
inn  af  þvi,  sem  fagurt  var  og  mikilfenglegt,  einkum  ef  það  var 
jafiiframt  glæsilegt.  Jeg  get  ekki  hjer  lýst  lifsferli  iians,  þar  sem 
hann  kastaðist  úr  einu  i  annað,  órólegur  og  vansæll,  en  þó  stund- 
um  sæll,  og  þá  óviðjafnanlega  sæll.  Hann  vissi  fyrir  fram  þegar 
hann  átti  að  deyja,  þagði  yfir  því,  fór  upp  i  sveit  og  dró  sig 
þannig  i  hlje,  sagði  ekki  heldur  neinum  þar  frá  þvi,  en  dróst 
upp  i  herbergið  sitt  og  beið  þar  í  einrúmi  góðkunningja  sins, 
dauðans.  Og  góðkunninginn  kom  i  kyrþey  eins  og  óskað  var. 
Sama  er  sagt  um  dýr  skógarins,  að  þau  kenni  dauðans  fyrirfram 
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og  gangi  þá  i  aívikinn  stað.  Þau  viija  ekki  aíla  öðrum  óþæginda 
með  þjiningum  sinum.  En  þama  uppi  i  sveitinni  höfum  vjer 
siÖar  fundið  Iiann,  og  reist  lionum  £igran  minnisvarða.  A  þeim 
varða  stendur  mynd  lians,  og  er  annað  augað  stærra  en  hitt. 
Hvað  jeg  man  vel  eptir  honum  með  annað  augað  tindrandi  og 
vott  af  eidfjöri,  en  hitt  dregið  inn  eins  og  hikandi,  með  hæðni 
og  hlitur  i  hraðbergi.  Við  kvæði  eptir  Vinje  hefur  Edvard  Grieg 
samið  sum  sinna  fegurstu  laga.  Lofsöngur  Vinje  til  »móðurínnar«, 
fagnaðaróp  hans,  er  hann  leit  hif)öllin  aptur  og  kveðja  hans  til 
vorsins,  ha£i  lokkað  fram  tóna,  sem  eru  jafnódauðiegir  og  kvseð- 
in  sjilf.  Þannig  munum  vjer  muna  hann,  sveipaðan  dýrðarljóma 
söngiistajinnar. 

IvAR  Aasen  heitir  fjirsjóðagrafarinn,  sem  dró  firam  úr  fylgsn- 
unum  og  Blgaði  upp  aptur  gangsilfur  gamla  milsins,  er  li  i  hirðu- 
leysi  i  við  og  dreif  um  bóndabýlin.  Til  þessa  hefíir  hinn  hæg- 
liti,  trygglyndi  maður  varíð  liii  sínu.  Jaíhframt  heiiir  hann  raulað 
fyrir  munni  sjer  kvæði  og  kvæði,  ættjarðarkvæði,  nittiiruóð,  heil- 
ræði,  með  svo  djúpri  tilfinningu,  svo  litlaus  að  efiii  og  búningi, 
að  teygja  mætti  heilar  bókmenntir  i  glapstigu;  þi  glapstigu  að 
klæða  tilfinningar  sinar  i  búning,  er  áratug  tæki  að  sniða,  svo  að 
listaverk  þjóðarinnar  i  heild  sinni  yrðu  örfiir  undragrípir  til  að 
setja  i  eitthvert  heimssafnið.  Hugsið  ykkur  hvernig  það  væri,  ef 
samtiðin  ætti  ekki  fleirí  myndir  af  hinu  fjölbreytta  mannlífi,  og 
hefði  þvi  ekki  annan  styrk  af  bókmenntum  og  listum  en  þann, 
sem  þeir  fiu  rithöíundar  veita,    er.  lifa  hji  komandi  kynslóðum? 

Nú,  þessi  tvö  skild  voru  það  þi,  sem  komu  fram  og  ortu  i 
nýn^rska  milinu;  þannig  auðguðu  þeir  milið  enn  að  nokkrum 
ódauðlegum  kvæðum.  En  siðan?  Ekki  eitt  einasta,  að  þvi  er  jeg 
£3e  sjeð. 

Það  hefíir  komið  fram  sitthvað  snoturt,  með  næmrí  tilfinn- 
ingu  og  fögru  formi;  en  Iitilf)örlegt  er  það.  Mjer  liggur  við  að 
segja,  að  fram  i  þennan  dag  sjeu  þessir  tveir  einu  frumlegu  skild- 
in  i  »landsmilinu«,  þ.  e.  einu  sjilfstæðu  skildin. 

En  þvi  auðugrí  eru  hinar  nýju  bókmenntir  i  þessu  mili  af 
snotrum  eptirlíkíngum;  að  fist  við  nýtt  mil,  æfir  ósjálfrátt  fegurð- 
artilfinninguna;  einn  þeirra  skilda  er  jafnvel  sniUingur. 

En  svo  er  upptalið,  —  aptur  i  móti  hefur  hinn  milsþátturínn 
samtimis  getið  af  sjer  hvert  skildið  i  fætur  öðru,  og  rit  þeirra 
ha£i  fjallað  um  allt  milli  himins  og  jarðar.    Meira  að  segja,  bænda- 
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lifslýsingar  hinna  yngrí  skálda  eru  atkvðeðameiri,  veita  rjettari  skiln- 
ing,  en  nokkur  hinna,  sem  samtimis  rita  á  bændamálinu;  eins 
eru  og  náttúrulýsingar  þeirra  tilkomumeiri,  tilfínning  þeirra  íyrir 
náttúrunni  auðugri. 

Og  nú  snúum  vjer  oss  að  þeim  skáldum,  er  ritað  hafa  á  hinu 
málinu. 

Elztur  þeirra  er  Henrik  Ibsen.     Þcgar  i  fyrsta  riti  sinu,  er 
þýðingu  hafði  bæði  fyrír  sjái&n  hann  og  oss,  hóf  hann  fánann  efst 
á  stöng.     Það  var  leikrítið  »Katilinac,  og  dró  hann  þar  aigjörlega 
taum  uppreistarandans.    Brátt  komu  i  státinni  fylkingu  hin  þrálynda 
Borghiidur  i  »Vikingunum<,   og  Skúli  hertogi  i  leikríti  með  þvi 
nafhi.     Svo   »Brandur«,  sem  afheitaði  sjáifum  sjer  og  mannfjelag- 
inu  og  lenti  í  skýjunum.     Svo  »Per  Gynt«,  er  fór  pfuga  leiðina. 
Þá  uppreist  »Keisarans«  gegn  »Galileanum«.    A  miUi  þessara  leik- 
ríta,  og  svo  sem  Ijettdregnar  spássiumyndir  þeirra,  voru  tvö  leikrit, 
er  drógu  dár  að  hjónabandinu  og  stjórnmálaflokkadrættinum.    Svo 
kom  loks  hin   ódauðlega  skjaldborg  mannfjelagsleikrita,   sem  liin 
leikrítin  höfðu  þannig  veríð  inngangur  að  og  undirbúið.    Hjer  er 
það  einkennilegt,  að  fyrstu  og  siðustu  rítin  eins  og  sveigjast  sam- 
an  og  nálgast  hvort  annað  að  þvi,    að  litið  er  mildarí  augum   á 
lifið.      En  svo  sem   hjarta  hans  fyr  var  hjá  Katilinu,    Brynhildí, 
Skúla  hertoga,  Brandi,  Keisaranum  —  þannig  er  það  i  miðleilcrit- 
unum  hjá  Nóru,  dr.  Stockman,  frú  Alving,  morðingjanum  og  sjálÉs- 
bananum  i  Rosmersholm,  morðingjanum  og  sjálfsbananum  Heddu 
Gabler,    og  hinni  munuðlegu,    óstýrílátu  Hildi.      Eða  hjá  Ekdal, 
sem  orðið  hefur  undir  i  viðskiptum  sinum  við  hina  meirimáttar 
i  mannf)e]aginu,    eins  og  hjarta  hans  er  jafnan  hjá  þeim  vesælu 
og  hrjáðu  bæði  í  þvi  leikríti  og  endranær.     Þetta  eru  gagntakandi 
lýsingar,    þar  sem  gjöræst  geð  slöngvar  méð   heljarafli  mótmæl- 
um    hinna  óháðu    gegn   vanabundinni  siðkenning   samtiðarínnar. 
Hin    ófyrtrleitna   gagnrýni    hans   og   annara,    hin    uppreistarsama 
sjereðlisþörf  þeirra,    varð    um  eitt  skeið  samferða  jafnaðar-,  sam- 
lags-  og  gjöreyðingarhreyfingunum,    o.  s.  firv.,  er  vógu    salt   viÖ 
harðhent  ofurvald    herveldisstefiiunnar.      Hún  varð    samferða   ðt- 
ulum   tilraunum    apturhaldsmanna  i  skjóli    herveldisins,   samferða 
hunzkri   fyrirlitningu  tollverndarstefnunnar  fyrír  því,  að  taka  til- 
lit  til,  hverjir  yrðu  að  borga  álögurnar.      Og  hún  varð  samferða 
kenningum  náttúruhyggjumanna  um    mótþróa    holdsins.      Þessar 
bókmenntir  komu  á  róti,  á  stærrí  og  stærri  sviðum  um  allan  heim. 
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Pær  brýndu  ábyrgðartilfinningu  hinna  göfuglyndari  manna;  verk- 
mannahreyfingin ,  kvennfi'elsishreyfingin  og  firiÖarmálefnið  fcngu 
stoð  i  þeim,  og  listir  og  bókmenntir  ný  viÖfangsefiii.  En  sið- 
gæðastarfsemin  bjóst  smátt  og  smátt  til  snarprar  mótspymu  gegn 
öfgum  þessara  hrejÆnga,  sem  drógu  enn  meiri  öfgar  eptir  sjer. 

Þvi  verður  sem  sje  ekki  neitað,  að  i  sambandi  við  hið  annað 
gat  binn  takmarkalausi  einræningsháttur  þessarar  stefiiu  (sem  Hen- 
rik  Ibsen  reyndi  seinna  einnig  að  veita  andvægi)  af  sjer  ódæma 
ruddaskap  stjómleysisins,  munaðarvimu  hjá  æskuiýðnum,  vantraust 
hnignunarandans  á  frjálsræði  og  starfsemi  og  flótta  frá  virkileika 
og  visindum  inn  í  trúargrufl  dulspekinnar;  ennfremur  fæddi  þessi 
stefna  af  sjer  »ofurmennið«  hans  Nietzsche,  og  hið  hálfgeggjaÖa 
glamur  um  hið  mikilfenglega,  sem  nú  veldur  fleiri  óþægindum  en 
að  gera  mönnum  hiustarverk. 

Jeg  gæti  sýnt  fram  á  vesaldóm  þann  i  norsku  menntalifi,  sem 
upphaflega  fjekk  gremju  Ibsens  og  annara  vopn  i  hendur.  Jeg 
gæti  lýst  þvi,  hve  sokknir  menn  vcru  niður  i  foræði  miðlungs- 
skapar  og  siðvenja;  jeg  gæti  lýst  hræsninni,  þurpurkuskapnum, 
dómsýkinni  og  hugleysinu  i  litlu  þjóðfjelagi,  þar  sem  engin  hreyf- 
ing  átri  sjer  stað.  En  alls  þessa  má  geta  sjer  til  af  ritum  hans. 
Jeg  vil  því  heldur  fara  nokkrum  orðum  um  listina  í  þeim. 

Því  þegar  allir  boðar  og  andboðar  ólgusjávarins  hala  yfir  oss 
gengiÖ,  og  vjer  sjálfir  höfum  fylgzt  meÖ,  —  þá  heldur  þó  listin  í 
flestum  ritum  Ibsens  þeim  uppi  meÖal  þess,  sem  telja  má  framiir- 
skarandi.  Meginþróttur  hennar  er  fólginn  i  þvi,  hve  snildarlega 
viðtali  manna  er  fyrirkomið  og  hve  vel  það  er  undirbúið  með 
löngum  aðdraganda  i  geðslaginu  og  viðburðunum,  í  umhverfi  og 
veÖurfari;  öUu  er  hagað  í  samræmi  við  það.  Viðtalið  ris  sem 
geislandi  stafiir,  og  brestur  svo,  um  leið  og  það  verpur  fi'á  sjer 
litbjarma  frumhugsunarinnar  i  leikritinu.  Mjer  þætti  gaman  að 
vita,  hvaða  skáld  í  öllum  bókmenntum  heimsins  hefur  jafnazt  viÖ 
hann  i  þessu.  Hvaða  skáld  hefur  með  öllum  þeim  tökum,  sem 
leikritaskáldið  á  ráð  á,  beint  athyglinni  svo  eindregið  að  þvi,  sem 
sagt  er.  Þar  er  ekkert  til  ónýtis,  engu  orði  ofeukið  i  öUu  leikritinu; 
allt  miðar  að  hinu  sama.  Þó  aðrir  kunni  að  hafa  náð  sama  hag- 
leiksþroska  í  bláberri  biiningsiþrótt,  þá  hefur  hann  einn  náÖ  hon- 
um  og  beitt  i  hinni  erfiðu  þjónustu  andans. 

Listsnilli  hans  verður  að  teljast  að  meiri,  er  vjer  gætum  þess, 
að  mörg  þau   efhi,    sem  hann  hefur  valið  sjer  til  meðferðar,    eru 
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alls  ekki  leikkynjuð,  heldur  sögur.  Einhvern  tima,  þegar  allt 
stendur  sem  hæst,  segja  persónumar  þeim,  er  við  á,  írá  sjálíum 
sjer.  Það  má  svo  að  orði  kveða,  að  þær  spinni  æfiþráð  sjálfra  sin 
lir  þvi,  sem  þær  eru  að  segja.  Þvi  nær  öll  sii  hugaræsing,  sem 
leikritið  vekur,  tekur  að  snúast  um  að  íi  að  vita,  hver  það  sje, 
sem  segir  frá,  og  hverjum  sagt  sje.  Það  fiium  vjer  sem  sje  ekki  að  vita, 
fyrri  en  jafiióðum  og  líður  á  söguna,  sem  við  og  við  verður  hlje  á, 
er  eitthvert  atvik  kemur  fyrir,  seín  svo  heldur  sögunni  áfram.  Vjer 
sitjum  frammi  fyrir  dómstóli,  sem  er  að  spyrja  og  rannsaka,  þar 
sem  um  lif  og  dauða  er  að  tefla.  Þess  vegna  er  það,  sem  sagt  er, 
svo  þýðingarmikið,  ^tss  vegna  megum  vjer  einskis  orðs  missa.  Hjer 
er  þá  loks  um  meira  að  ræða  en  það,  hvemig  hann  fjekk  hana, 
eða  hversu  það  atvikaðist,  að  hann  fjekk  hana  ekki. 

En  á  þess  konar  biiningi  er  óneitanlega  eitthvert  aíEarasnið;  það 
verða  varla  margir,  sem  feta  1  hans  fótspor.  Og  þar  við  bætist,  aÖ 
hinn  loflegi  skilningur  hans  á  þeim>  sem  ólánssamir  em  (þar  á  meðal 
á  giæpamönnum),  og  hatur  hans  á  hinu  samseka  þjóðfjelagi  giepur 
honum  svo  sjónir,  að  hann  verður  órjettlátur,  eða  jafnvel  grimm- 
ur,  þá  verður  það  opt  sáróþægilegt  að  vera  viðstaddur,  þar  sem 
þessi  máisrannsókn  og  sjálísíramburður  fer  fram.  Svo  mjög  sem 
vjer  þörfnumst  að  vera  minntir  á  það,  að  þeir  sem  lögin  brjóta, 
eru  opt  meira  verðir  en  þeir,  sem  dæma,  —  þá  viljum  vjer  þó 
einnig  sýna  þeim  rjettlæti.  Þeir  verða  að  njóta  sömu  raungóÖu 
viðleitninnar  á  að  skilja  þá  rjett.  Einkum  þeir,  sem  verða  að  gjalda 
afbrota  hinna  og  eru  með  öUu  ósekir  um  ólán  þeirra.  En  ein- 
mitt  þessir  menn  verða  stundum  fyrir  spotti  hans.  Hann  dregur 
úr  vexti  þeirra,  til  að  gjöra  hina  þeim  mun  stærrí. 

Hjer  emm  vjer  komnir  að  nokkru,  sem  að  likindum  verður 
smámsaman  almennings  álit:  svo  glöggur  sem  skilningur  hans  á 
lifinu  kann  að  vera,  þá  jafnast  hann  þó  ekki  við  tilflnningaríki  hans 
og  listsnilli.  Hugsun  leikritaskáldsins  kemur  vist  Ijósast  fram  í 
sálarlifslýsingum  þess,  og  þær  hvila  ekki  altjent  á  föstum  grund- 
velli  hjá  Ibsen.  Bygging  leikritsins  er  ætlð  óviðjafnanleg  —  þannig 
er  t.  d.  um  »Bniðuheimilið« ;  en  grundvöllurínn,  sem  það  hvílir  á, 
er  mjög  veikur,  sem  sje  að  Nóra  (sem  lýgur,  og  hver  er  kænni 
en  þeir,  sem  Ijiiga.?)  skyldi  ekki  vita,  hvað  víxilfölsun  væri.  Gang- 
urinn  i  »VilIiöndinni«  byggist,  svo  sem  kunnugt  er,  á  þvi,  að  hinn 
fjórtán  ára  gamli  pislarvottur  triii  föður  sínum,  sem  naumast  get- 
ur  satt  orð  talað.     Nii  vitum  vjer,  að  énginn  verður  þess  fljótar 
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iskynja  en  börnin,  hvort  treysta  raá  orðum  þeirra,  sem  þau  eru 
upp  á  komin.  Frá  þvi  hún  var  fjögra  ára  hefiir  hún  vitað,  hvernig 
i  öUu  lá.  Sje  nokkur  i  e&,  þá  þarf  ekki  annað  en  að  minnast 
möðurinnarl  Hvernig  það  gat  atvikazt,  að  hinn  ráðsvinni,  kvenn- 
fóstraÖi  prófessor  1  ^Hedda  Gabler«,  gekk  að  eiga  Heddu,  —  ja, 
það  er  vist  jafhóskiljanlegt  sem  hitt,  að  þessi  kona,  alhlaðin  sprengi- 
tundri  gat  orðiÖ  þrítug,  eða  þar  um  bil,  án  þess  að  minnsta  tund- 
VLTgos  aetti  sjer  suð,  og  menn  yrðu  þannig  varaðir  við  osfirv.  osfrv. 
Hjer  við  bsetist  hans  hála,  stundum  ranga  notkun  af  visindalegum 
rannsóknum  á  dáleiðsiu,  innblæstri  hugsana  og  ættgengi.  Ættgengi 
álítur  hann  mega  sín  meira  en  uppeidið,  sem  hann  tekur  ekki 
einu  sinni  neitt  tillit  til. 

Það  hefur  komið  við  hjörtu  vor  allra,  að  sjá  hinn  aldna  sniU- 
ing  eptir  svo  langan  vinnudag  og  svo  langa  dvðl  fjarri  fósiwrjörð- 
unni  hefja  norska  fánann  i  siðasta  atriði  siðasta  leikrits  sins.  Gagn- 
stætt  venju  Ibsens  kemur  þetta  atriði  óundirbúið,  og  er  það  öruggt 
merki  þess,  að  honum  hefiir  allt  i  einu  dottið  það  i  hug.  Hann 
heíur  hjer,  sjálfeagt  með  hrærðum  huga,  tekið  á  sig  gervi  aðal- 
persónu  leiks  sins.  Þetta  er  útlistað  þannig,  að  Iiann  sje  nú  kom- 
inn  í  sætt  við  þjóðfjelagið;  en  það  er  meira.  Þegar  vjer  verðum 
gamlir,  missum  vjer  litina;  höfuð  vort  verður  æ  hvítara  og  hvitara, 
og  virðist  eins  og  hverfa  út  í  bláinn,  þar  sem  það  að  lokum  á  að 
hiaðna  upp.  Eins  er  tilfinningum  vorum  varið.  Andstæði  litanna 
í  þeim  hverfur  æ  meir  og  meir  út  í  óendanlegan  geiminn;  það  er 
einingin,  sem  þeir  eru  að  keppa  að.  Ibsen  hefiir  smámsaman  lærzt 
að  láta  ekki  djúpa  tilíinningu  koma  i  Ijós,  fyrri  en  hann  gat  látið 
hana  endurspeglást  i  litlu  atviki.  Þannig  hefur  hann  og  farið 
að  hjer.  — 

í  flotanum,  sem  er  á  uppsiglingu,  sjáum  vjer,  rjett  við  hliðina 
á  dökku  skútunni  hans,  albjarta  skútu;  er  hún  borðabreið  oían- 
sjivar  og  skínandi.     Því  þar  kemur  Jonas  Lie. 

Frá  þvi  að  liann  fyrir  fullum  tuítugu  og  fimm  árum  sendi 
oss'fyrstu  bók  sína,  »Hinn  framsýni«,  höfum  vjer  fengið  eina  bók 
á  hverju  ári.  Þær  hafa  liðið  inn  í  bókmenntir  vorar  hægt  og  reglu- 
lega,  nærri  eins  og  eimskip,  er  ferðast  eptir  ákveðinni  áætlun,  opt 
aÖ  aflokinni  langri  og  strangri  ferð,  leggur  að  ákveðnum  stað  á 
ákveðinni  stund,  þar  sem  þvi  er  heilsað  af  þjóðarfánanum,  toll- 
stjórn,  vinum  og  þeim,  sem  eptirvæntingin  hefur  dregið  þangað. 

Það  er  meir  en  tilviljun  ein,  að  kvennfólkið  hefur  altjent  verið 
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miklu  fiölmennara.  Það  er  ekki  einungis  það,  að  hverju  sálar- 
ástandi  er  lýst  með  þeirri  gætni,  sem  hver  menntuð  kona  hefiir 
mætur  á,  en  það  er  einkum  hún,  sem  hann  iýsir,  hennar  máli, 
sem  hann  talar.  Eins  og  svo  má  að  orði  kveða,  að  mæia  megi 
æðri-menntun  hverrar  þjóðar  á  því,  hve  mörg  forte-pianó  leikið  er 
á  i  landinu,  þannig  má  og  mæla  æðri  ábyrgðartilfínningu  þjóð- 
anna  á  þvi,  hvemig  konunum  liður  á  heimilunum. 

í  hans  rólegu,  óskeikulu  myndum  frá  dögum  afa  vorra,  for- 
eldra  vorra  og  sjálfra  vor,  allt  til  síðustu  tima,  er  mælikvarðínn 
lagður  upp  i  hendumar  á  oss;  en  vjer  verðum  að  nota  hann 
sjálfír;  hann  segir  að  eins  frá. 

A  dögum  afa  vorra  var  Noregur  dálitið,  þægilegt  skrifstofuríki ; 
vom  þar  háværir  skipstjórar,  feitir  klerkar,  allt-gleypandi  lögfræð- 
ingar,  ^jóliðsforingjar,  er  fundu  til  sin,  svo  sem  væm  þeir  aðals- 
menn,  dómarar  og  amtmenn  með  smákóngatilfínningum.  Niðri  á 
sjómannaheimilunum  og  upp  i  stórbubbasveitunum  vóru  heimilis- 
feðumir  af  guðs  náð  nokkurs  konar  ættjöfrar.  Svo  fengum  vjer 
dálitla  stjórnfrelsisbót  kringum  1840;  en  kringum  1860  varð  hún 
fyrst  hættuieg  fyrir  »hið  verandac;  svo  færðust  skjótt  afleiðingar 
hennar  inn  á  svæði  þjóðfjelagsskipunarinnar.  Þegar  svo  bókmennt- 
irnar  lögðu  hönd  á  verkið  og  hjálpuðu  stjómarbaráttunni  og  undir- 
bjuggu  hana  með  þvi,  að  draga  úr  þröngsýninu  og  rýmka  sjón- 

deildarhringinn  i  aliar  áttir það  var  ekki  neitt  smáræðís 

hreggviðri,  sem  þá  dundi  yfír;  menn  vom  gerðir  rækir  úr  fjelags- 
lifínu,  ausnir  hrópi  og  rógi,  en  yfír  öliu  saman  svifii  stórmæla- 
strokur  kirkjunnarl  Og  var  það  nokkur  furða?  Allir  þessir  menn 
vom  sem  sje  rifiiir  upp  lir  óbifandi  trú,  þeirri  tnS,  að  »hið  ver- 
anda«  bæði  i  stjórnarfari  og  þjóðf]elagsskipun  hvildi  á  bjargföstum 
biflíugmnni.  Meðan  þessi  viðureign  var  enn  sem  allra  svæsnust,  fór 
Jonas  Lie  með  allra  mesta  sakleysissvip  á  bak  við  hina  og  inn  i 
húsin.  Hann  var  svo  sem  ekki  að  segja  neinum  frá  þvi,  hvaða 
erindi  hann  ætti  þangað.  En  hann  kom  út  aptur  með  siði  og 
hugsunarhátt  frá  gullöld  »hins  veranda«.  Það  vom  ekki  lökustu 
heimilin,  sem  hann  sótti  þetta  til,  það  voru  beztu  heimilin.  Og 
þegar  vjer  fengum  aö  sjá,  hvað  það  var,  sögðum  vjer  ósjálfrátt: 
>En  er  þetta  nokkuð,  sem  vert  sje  að  varðveita?«  Og  rjett  á 
eptir  bættum  vjer  við:  »Jú, —  sumt  er  óneitanlega  þó  nokkurs 
virði  og  þvi  verðum  vjer  að  reyna  að  bjarga.« 

Þetta  er  sá  heiður,  sem  lýsingum  hans  ber. 
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í  siðustu  bók  sinni  setur  hann  stiUilega  en  þunglega  ofan  i 
við  þann  litla  hluta  norska  æskulýðsins,  sem  vóru  svo  kærulausir 
um  ættjörðina,  að  þeir  gjörðvst  digurbarkaðir  talsmenn  hnignunar- 
andans  £rá  Paris.  En  eins  i  þessari  bók  sem  öðrum  lætur  hann 
skiptast  á  skin  og  skúr;  hann  miðlar  þeim  smámsaman  þvi,  sem 
þeim  ber.  Hjer  liggur  enn  sami  mælikvarðinn  fólginn  i  frásögn- 
inni:  Hvaða  augum  iita  menn  á  konuna  nú;  hver  er  sjóndeildar- 
liringur  hennar  sjálfrar  niina?  Þegar  mælikvarðinn  er  lagður  á, 
verður  niÖurstaðan  ekki  eingöngu  konunni  i  vil.  Og  þá  ekki 
þjóðfjeiaginu  heldur.  En  um  leið  og  verið  er  að  sprengja  alit  og 
eyðileggja,  er  sem  vjer  finnum  það  á  oss,  að  það  sje  vorið,  en 
ekki  haustið,  sem  gengur  i  garð.  Hjer  er  að  spretta  upp  einhver 
heilsusamlegur  gróður,  sem  andar  frá  sjer  eiturloptinu. 

Jónas  Lie  giörir  aldrei  neina  útúrdúra;  hann  heldur  sjer  grand- 
gæfilega  við  verkefnið.  Nú  skyldu  menn  æda,  að  hjer  væri  festa 
mikil  í  framsetningunni,  en  það  er  öðru  nær.  Sjaldgæft  er  það 
og,  að  hann  dragi  margt  saman  á  einn  stað  og  bregði  svo  upp 
skýrum  myndum.  Frásögnin  líður  hægt  áfram  þannig,  að  hlut- 
irair  eni  sýndir  með  smáum  einkennis-dráttum,  stundum  óvenju- 
l^a  finum,  að  skýrt  er  meira  eða  minna  Ijóst  og  smellið  frá  ýmsum 
atvikum,  að  gjörðar  eru  athugasemdir,  sem  tengja  viðburðina  saman, 
og  eru  slíkar  athugasemdir  jafnan  iagðar  einhverri  af  persónunum 
1  munn.  Hjer  kemur  opt  fram  skringilegt,  við  gætum  sagt  Ijúf- 
mannlegt  vandræðafip,  með  því  áð  vjer  sjáum,  hvar  hann  leitar  fyrir 
sjer,  og  líka  ráðið  til  að  komast  áfram.  Það  er  aldrei  þar,  sem 
liverjuni  öðrum  mundi  verða  erfitt  fyrir;  þvi  erfiðara,  þvi  auð- 
veldara.  Það  er  þar,  sem  hver  skussinn  kemst  yfÍT  á  trjeskóm; 
þar  situr  hann  fastur.  Ekki  liggur  málið  heldur  iaust  i  pennanum; 
en  það  vinnur  það,  sem  þvi  er  ætlaðl  Þegar  frásögnin  fer  að  siga 
saman  utan  að  þvi,  sem  er  aðalatriðið,  verða  menn  þess  varir  með 
aðdáun,  hve  mikið  hefiir  safnazt  fyrir  i  kyrþey,  og  hve  glöggt  og 
frjilslega  persónurnar  standa  manni  fyrir  hugskotssjónum.  Að 
þessu  stuðlar  og  það,  að  samtalið  er  látið  kasta  birtu  á  þær,  likt 
og  hægt  brennandi  lampi  með  Ijóshlif  að  baki.  Sjálfur  stendur 
hann  ef  til  vill  og  horfir  kátbroslega  niður  á  linurnar;  en  línurnar 
fá  ekki  leyfi  til  að  hlæja.  Þótt  sál  hans  titri  af  gremju  eða  gleði, 
—  undir  eins  og  þessi  hugmóður  fer  aÖ  gjöra  myndina  hvikulli, 
sendir  hann  nokkur  hversdagsleg   orð  af  staÖ,  —  og  allt  fellur  i 
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miklu  í]ölmennara.  Það  er  ekki  einungis  það,  að  hverju  sáiar- 
ástandi  er  lýst  með  þeirrí  gætni,  sem  hver  menntuð  kona  hefíir 
mætur  á,  en  það  er  einkum  hún,  sem  hann  lýsir,  hennar  máli, 
sem  hann  talar.  Eins  og  svo  má  að  orði  kveða,  að  mæla  megi 
æðri-menntun  hverrar  þjóðar  á  þvi,  hve  mörg  forte-píanó  leikið  er 
á  i  landinu,  þannig  má  og  mæla  æðri  ábyrgðartilfinningu  þióð- 
anna  á  því,  hvemig  konunum  liður  á  heimilunum. 

Í  hans  róiegu,  óskeikulu  myndum  frá  dögum  afa  vorra,  for- 
eldra  vorra  og  sjálfra  vor,  allt  til  siðustu  tima,  er  mælikvarðinn 
lagður  upp  i  hendumar  á  oss;  en  vjer  verðum  að  nota  hann 
sjálfír;  hann  segir  að  eins  frá. 

A  dögum  afa  vorra  var  Noregur  dálitið,  þægiiegt  skrifstofuríki ; 
vom  þar  háværír  skipstjórar,  feitir  klerkar,  allt-gleypandi  lög&æð- 
ingar,  «j61iðsforíngjar,  er  fundu  til  sin,  svo  sem  væm  þeir  aðals- 
menn,  dómarar  og  amtmenn  með  smákóngatilfinningum.  Niðrí  á 
sjómannaheimilunum  og  upp  \  stórbubbasveitunum  vóru  heimilis- 
feðumir  af  guðs  náð  nokkurs  konar  ættjöfrar.  Svo  fengum  vjer 
dálitla  stjómfrelsisbót  kríngum  1840;  en  kríngum  1860  varð  hún 
fyrst  hættuieg  fyrír  »hið  verandac;  svo  færðust  skjótt  afleiðingar 
hennar  inn  á  svæði  þjóðfjelagsskipunarinnar.  Þegar  svo  bókmennt- 
irnar  lögðu  hönd  á  verkið  og  hjálpuðu  stjómarbaráttunni  og  undir- 
bjuggu  hana  með  þvi,  að  draga  úr  þröngsýninu  og  rýmka  sjón- 

deildarhrínginn  i  allar  áttir það  var  ekki  neitt  smáræðis 

hreggviðrí,  sem  þá  dundi  yfír;  menn  voru  gerðir  rækir  úr  fjelags- 
lifínu,  ausnir  hrópi  og  rógi,  en  yfir  öllu  saman  svifii  stórmæla- 
strokur  kirkjunnarl  Og  var  það  nold^ur  fiiröa?  Allir  þessir  menn 
vom  sem  sje  rifiiir  upp  úr  óbifandi  trii,  þeirri  tnS,  að  »hið  ver- 
anda«  bæði  i  stjórnarfari  og  þjóðfjelagsskipun  hvildi  á  bjargföstum 
bifliugmnni.  Meðan  þessi  viðureign  var  enn  sem  ailra  svæsnust,  fór 
Jonas  Lie  með  allra  mesta  saldeysissvip  á  bak  við  liina  og  inn  i 
húsin.  Hann  var  svo  sem  ekki  að  segja  neinum  írá  þvi,  hvaða 
eríndi  hann  ætti  þangað.  En  hann  kom  út  aptur  með  siði  og 
hugsunarhátt  frá  gullöld  »hins  veranda«.  Það  vom  ekki  lökustu 
heimilin,  sem  hann  sótti  þetta  til,  það  voru  beztu  heimilin.  Og 
þegar  vjer  fengum  aö  sjá,  hvað  það  var,  sögðum  vjer  ósjálfi*átt: 
»En  er  þetta  nokkuð,  sem  vert  sje  að  varðveita.^«  Og  rjett  á 
eptir  bættum  vjer  við:  »Jii, —  sumt  er  óneitanlega  þó  nokkurs 
virði  og  þvi  verðum  vjer  að  reyna  að  bjarga.« 

Þetta  er  sá  heiður,  sem  lýsingum  hans  ber. 
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í  siðustu  bók  sinni  setur  hann  stiliilega  en  þunglega  ofan  i 
við  þann  litla  hluta  norska  æskulýÖsins,  sem  vóru  svo  kærulausir 
um  ættjörðina,  að  þeir  gjörðttst  digurbarkaðir  talsmenn  bnignunar- 
andans  frá  París.  En  eins  i  þessarí  bók  sem  öðrum  lætur  hann 
skiptast  á  skin  og  skúr;  hann  miðlar  þeim  smámsaman  þvi,  sem 
þeim  ber.  Hjer  liggur  enn  sami  mælikvarðinn  fólginn  i  frásögn- 
inni:  Hvaða  augum  iita  menn  á  konuna  nú;  hver  er  sjóndeiidar- 
hringur  hennar  sjálfrar  niina?  Þegar  mælikvarðinn  er  lagður  á, 
verÖur  niðurstaðan  ekki  eingöngu  konunni  i  vil.  Og  þá  ekki 
þjóÖfjelaginu  heldur.  En  um  leið  og  veríð  er  að  sprengja  allt  og 
eyðileggja,  er  sem  vjer  finnum  það  á  oss,  að  það  sje  vorið,  en 
ekki  haustið,  sem  gengur  í  garð.  Hjer  er  að  spretta  upp  einhver 
heilsusamlegur  gróður,  sem  andar  frá  sjer  eiturloptinu. 

Jónas  Lie  gjörir  aldrei  neina  útúrdiira;  hann  heldur  sjer  grand- 
gæfilega  við  verkefnið.  Nú  skyldu  menn  ætia,  að  hjer  væri  festa 
mikil  i  firamsetningunni,  en  það  er  öðru  nær.  Sjaldgæft  er  það 
og,  að  hann  dragi  margt  saman  á  einn  stað  og  bregði  svo  upp 
skýrum  myndum.  Frásögnin  líður  hægt  áfram  þannig,  að  hlut- 
imir  eru  sýndir  með  smáum  einkennis-dráttum,  stundum  óvenju- 
lega  flnum,  að  skýrt  er  meira  eða  minna  Ijóst  og  smellið  frá  ýmsuni 
arvikum,  að  gjörðar  eru  athugasemdir,  sem  tengja  viðburðina  saman, 
og  eru  slikar  athugasemdir  jafnan  lagðar  einhverri  af  persónunum 
i  munn.  Hjer  kemur  opt  fram  skringiiegt,  við  gætum  sagt  Ijúf- 
mannlegt  vandræðafip,  með  því  að  vjer  sjáum,  hvar  hann  leitar  fyrir 
sjer,  og  lika  ráðið  til  að  komast  áfram.  Það  er  aldrei  þar,  sem 
hverjuni  öðrum  mundi  verða  erfitt  íyrír;  þvi  erfiðara,  þvi  auð- 
veldara,  Það  er  þar,  sem  hver  skussinn  kemst  yfir  á  trjeskóm; 
þar  situr  hann  fastur.  Ekki  liggur  málið  heldur  laust  í  pennanum; 
en  þaÖ  vinnur  það,  sem  þvi  er  ætlað  I  Þegar  frásögnin  fer  að  siga 
saman  utan  að  þvi,  sem  er  aðalatríðið,  verða  menn  þess  varír  með 
aðdáun,  hve  mikið  heftir  safnazt  fyrir  i  kyrþey,  og  hve  glöggt  og 
frjilslega  persónurnar  standa  manni  fyrir  hugskotssjónum.  Að 
þessu  stuðlar  og  það,  að '  samtalið  er  látið  kasta  birtu  á  þær,  líkt 
og  hægt  brennandi  lampi  með  Ijóshlif  að  baki.  Sjálfur  stendur 
hann  ef  til  vill  og  horfir  kátbroslega  niður  á  linurnar;  en  línurnar 
fá  ekki  leyfi  til  að  hlæja.  Þótt  sál  hans  titrí  af  gremju  eða  gleði, 
—-  undir  eins  og  þessi  hugmóður  fer  að  gjöra  myndina  hvikulli, 
sendh-  hann  nokkur  hversdagsleg  orð  af  stað,  —  og  allt  fellur  i 


Digitized  by 


Google 


48 

Ijúfa  löð  sem  fyr.    Kýmnin  er  þar  ekki  síÖur  en  ylurinn,  en  hvom- 
tveggja  er  miðlaÖ  jafnt  og  þægilega  innan  um  hitt  allt, 

Ar  eptir  ár  um  sama  ieyti,  rjett«fyrir  jólin,  komu  þessar  sögur 
siglandi  til  vor  handan  um  haf  (Jonas  Lie  dvelur  jafnan  erlendis). 
Þær  heimsóttu  hverja  hðfnina  eptir  aðra  fram  með  ströndinni  okkar 
löngu,  og  var  tekið  á  móti  þeim  með  vaxandi  gleði  af  hinum 
mikla  mannfjölda,  er  streymdi  að  og  fjöigaði  lika  ár  frá  árí;  þvi 
að  hver  átti  von  á  sinu. 

En  sú  iika  undrun  og  vonbrígði  þegar  ein  jólin,  i  stað  þessara 
viðkunnanlegu  frásagna,  sem  lesnar  voru  meðan  veríð  var  að 
steikja  eplin  á  pönnunni,  kom  bók  full  af  hríkalegustu  og  &tíxí- 
legustu  æfintýrum,  um  tröll,  drauga,  uridraskipið  og  stórfugl  með 
mannsviti;  margstækkuð  endurspeglun  af  oss  i  iopti,  sjóog  jðrðul 
Og  næstu  jól  ðnnur  af  sama  tæginu. 

Það  voru  mikiifenglegir,  kynlegir  frumdrættir  að  stórkostlegum 
skáldrítum.  Enginn,  sem  las  þessi  æfintýrí  með  skynsemd,  var 
lengur  i  eh  um  það,  að  utanað  komandi  þungi  hefði  einhvem 
veginn  haldið  honum  æfilangt  fðstum  i  einhverju  iitilfjðriegra, 
haidið  honum  fðstum  við  starfa,  sem  honum  veitti  erfitt,  þar  sem 
hann  einmitt  var  upplagður  tii  að  lifa  veiðiiifi  upp  tii  fjalla,  þar 
sem  viðsýnt  er  og  ii£ai  má  og  dreyma  nær  hjarta  náttúrannar,  sem 
er  jafnheilbrígt  á  ðllum  tímum  árs  og  hvemig  sem  viðrar.  Hve 
ðflugt  hefur  það  hlotið  að  vera,  sem  bælt  var  niður,  er  það  brýzt 
fram  svo  seint  á  hausti  með  ððra  eins  vaxtarmagnil  Og  er  ekki 
sorglegt  til  þess  að  vita,  að  hjá  litilli  þjóð  er  það  þannig  undir 
tiiviijun  komið,  hvort  skáld  með  ágætum  gáfiim  finnur  þann  bún- 
ing,  sem  iiggur  bezt  fyrír  gáfum  þess.  Að  sðnnu  feliur  á  frásögu- 
stil  þann,  sem  hann  með  erfiðismunum  varð  að  mynda  sjer,  þessi 
ijósi  bjarmi,  þessi  frjálsi  andblær  £rá  hæðunum,  sem  hann  þráði; 
en  hve  mikiu  betur  mundi  sá  blær  hafa  leikið  um  oss,  ef  hann 
frá  æsku  sinni  hefði  fengið  oss  með  sjer  upp  á  hasðir  hugsjóna- 
skáldsins;  þvi  að  hann  hefÖi  átt  að  vera  hugsjónaskáid  (romanHker) 
þessa  timabils,  óljós  í  fyrstu,  en  lýsandi  þeim  mun  skærar  á  eptir; 
að  hann,  hátt  yfir  hinu  sveitandi  ruðningsstarfi  náttiiruhyggju- 
manna,  mundi  þá  hafa  verið  lævirki  loptsins  i  eyrum  þeirra,  sem 
morguninn  rennur  nii  upp  yfir,  —  um  það  getur  enginn  efazt 
framarl  Hin  auðuga  skarpa  hugsun,  hið  mikla  ímyndunarafl,  sem 
setur  sjer  takmark  og  lyptir  á  flug  i  þessum  furðulegu  æfintýram, 
hefur  þó  ekki  náð  lengra  en  að  sýna  framdrættina.    Aðeins  ein- 
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stöku  þeirra  eru  algjör  listaverk.  Jafnvel  hið  styrkasta  afl  nær 
ekki  fiillum  þroska,  sje  það  inni  byrgt.  — 

Þarna  kemur  glæsilegasta  skútan  i  öUum  norska  flotanum,  eða, 
ef  satt  skai  segja,  eina  glæsilega  skútan  i  honum.  Tvær  langar  og 
fiigurgijáandi  stálpípur  gægjast  framundan,  og  sýna  þær,  að  skúta 
þessi  er  ekki  til  skemmtunar  einnar.  Og  eins  og  hinar  hraðske^rtu 
&llbyssur  eru  hverjum  öðrum  betri,  þannig  er  og  allt  innanborðs, 
nýtt,  tigulegt  og  Ijómandi  fágað.  En  ekki  er  tizkusniðið  á  þvi. 
ÞaÖ  er  hans  eigið  snið,  státið  og  eggjandi,  hvað  sem  tizkunni 
llður. 

Haustið  1878  var  jeg  á  hinum  fræga  dansleik,  sem  forsetí 
Frakka,  Mac-Mahon  marskálkur  hjelt  i  Versalahöli.  Jeg  haíÖi  ásamt 
norska  jötninum  Fritz  Thaulow  málara  reikað  gegnum  hinn  stóra 
spegilsal  og  kom  þá  auga  á  ungan  mann,  enn  einkennilegri  en 
Thaulow.  Hann  var  tígulegastur  og  friðastar  sýnum  af  ðllum 
þessum  þiisund.  Jeg  sá  hann  nú  lika  í  þeim  mögnunarljóma,  sem 
staÖurinn,  skrautið  og  hljóðfæraslátturinn  varp  á  hann;  hann  var 
eins  og  opinberun  frá  stórvaxnari  og  þróttmeiri  þjóð.  Allir  horfðu 
á  hann;  þeir  gátu  aðeins  ekki  skilið  i  þvi,  hvers  vegna  hann  bar 
engan  af  stórkrossunum  sínum ;  því  að  hann  hlaut  þó  að  minnsta 
kosti  að  vera  konungssonur  frá  fjarlægu  snælandi,  þar  sem  þjóðin 
hefiir  enn  þá  krapta  i  kögglum.  Og  jeg  skal  ekki  neita  þvi,  að 
jeg  varð  upp  með  mjer,  þegar  hann  kom  yfir  til  min  og  fór  að 
tala  norsku;  það  var  Alexander  Kielland.  Þessi  ástmögur  guð- 
anna,  sem  kom  altygjaður  inn  í  bókmenntimar  með  nýtt  efni, 
nýjan  stíl,  og  sveipað  sama  Ijómanum  og  hann  sjálftir  í  spegil- 
salnum  iVersöIum.  Hefði  hann  hélgað  sig  tizkunni,  mundi  hann 
einnig  hafa  orðið  eptirlætisgoð  mannanna.  Hjá  honu  fóru  saman 
allir  þeir  eiginleikar  sálar  og  likama,  er  hefÖu  getað  gjört  hann  að 
Ijiiflingi  veizlusalanna,  meira  að  segja  að  brekabarni  (enfant  gaté) 
giörvallrar  þjóðarinnar,  og  hann  hafði  lika  án  efa  mikla  freistingu 
við  að  eiga,  þar  sem  lifsfjör  hans  var;  það  standa  sem  sje  gneistar 
af  þvi  í  hverri  Hnu,  sem  hann  skrifar. 

En  hjá  Alexander  Kielland  kemur  kjarkurinn  bezt  fram  i  bók- 
menntum  vorum;  hann  er  karlmannlegasti  rithöfundurinn.  Hann 
sagði  einhverju  sinni,  þegar  staðið  hafði  óvenjulega  ruddaleg  grein 
um  hann  í  stærsta  apturhaldsblaði  voru:  »Jeg  er  meira  upp  með 
mjer  af  að  lesa  slíkt  um  mig  i  þessu  blaði,  en  af  mesta  hálofi  i 
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frjilslyndu  blaði«.  Bæði  bækur  hans  og  lif  sýna,  að  þetta  var  satt; 
svona  var  hann. 

Ef  menn  telja  stil  fólginn  i  hæfileika  skemmtilegs  og  skarp- 
gáfaðs  manns  til  að  koma  orðum  að  þvi,  sem  honum  býr  i  brjósti, 
hvað  sem  það  nii  kann  að  vera,  —  blátt  áfram  fólginn  i  búningn- 
um,  það  er  að  segja,  búningi  auðugs  anda,  ekki  einungis  i  sljettri 
aferð  og  lipurð,  i  tiliinningu  höfundarins  'iyrir  hljómþýðleik,  heldur 
i  einkennilegu  sniði  á  viðræðum  sákr  við  sálir,  —  ja,  þá  er  sdll 
Alexander  Kiellands  hinn  snildarlegasti,  sem  til  er  i  sameiginlegu 
bókmenntunum  siðan  Ludvig  Holberg  leið,  að  minnsta  kosti  í 
Noregi;  en  jeg  hygg  bæði  i  Danmörku  og  Noregi.  Enginn  annar 
rítar  svo  hnittið  mál  og  gagnort  undir  eins,  svo  mjúkt  og  svo 
kjarkmikið,  —  það  er  sem  ungdýr  bregði  á  ieik,  á  tigrisstökk;  en 
ætið  yndisþokki  yfÍT  hverri  hreyfingu.  Og  þetta  er  nú  ekki  nema 
ðnnur  hliðin.  Þegar  þörf  hans  á  samlifi  við  náttúruna  fær  aÖ 
hrifii  skáldanda  hans  með  sjer,  þegar  hans  hjartnæmi  bróðurkær- 
leiki  hvílir  sig  eptir  viðureignina,  og  dvelur  við  skoðun  hugsjón- 

arínnar þá  leitar  hann  að  og  finnur  svo  blæþýða  liti,  að 

sliks  er  ekki  dæmi  hjá  öðrum  en  munklðkkum  listamönnum.  En 
i  öllu  þvi,  sem  hann  hefur  skrifað,  er  ekki  snefiil  af  munklökkvi 
(sentimentalitet);  þar  er  stððugt  svalandi  hreinviðri.  Þess  vegna 
leggur  slikan  Ijóma  af  þvi.  Virðist  framsetningin  stundum  ismeygi- 
leg,  þá  skaltu  vara  þig.^    Þá  dynja  einmitt  óskðpin  yfir. 

Jeg  skal  undireins  koma  með  eina  tilvitnun,  —  einu  tilvitn- 
unina  i  grein  minni.  Jeg  er  sannfærður  um  að  svo  mjög  sem 
hún  dofnar  i   þýðingunni,  þá  hrífiir  hún  samt  hvern  mann  með. 

Tilvitnun  þessi  er  tekin  úr  nöprustu  bók  hans,  »Verkmanna- 
lýðurc,  þar  sem  hann  ryðst  inn  á  heimili  skriffinns  nokkurs  — 
ekki  hógvær  eins  og  Jonas  Lie,  til  ^tss  bæði  að  hreinsa  til  og 
bjarga  frá  glötun.  Nei,  til  ^oss  að  kasu  hverju  tangrí  og  tegund 
á  dyr.  Það  er  gráthljóð  i  hlátri  hans  meðan  hann  er  að  þessu,  — 
svo  hamslaus  er  hann  út  af  öllu  þvi,  sem  slik  heimili  hafa  eyði- 
lagt  hjá  þjóðinni,  eða  rekið  á  refilstigu  (d:  til  Ameriku).  Hugsið 
ykkur  sárbeittasta  penna  Norðurlanda  kryfja  slíkt  efhil  Og  hvila 
sig  svo  i  miðju  kafi  á  annari  eins  náttúrulýsingu  og  þetta: 

Upp  meö  Nil  var  krökt  af  fuglum,  er  bökuöu  sig  i  glóandi  sólar- 
hitanum.  Þeir  snurfusuöu  fjaörimar  og  hagræddu  þeim,  þöndu  vængina 
nokkrum  sinnum  til  að  reyna  þá,  glepsuðu  letilega  orm  eða  eðlu,  sem 
moraði  af  í  feninu. 


Digitized  by 


Google 


51 

£n  þaÖ  var  allt  of  mikið  um  matinn,  allt  of  heitt,  allt  of  kyrt; 
þeir  þráðu  kalt  regn,  úrigt  lopt  og  svala  storma. 

Öteljandi  hópar  af  g^æsum  og  svönum  syntu  fram  og  aptur,  þar 
sem  autt  var  innan  um  sefiÖ,  upp  eptir  hinum  vittþöndu  vöðlum ;  hegrar 
og  storkar  gnæíðu  upp  hjer  og  þar;  þeir  stóðu  i  kuðung  á  öðrum  fæti 
og  hengdu  nefið;  þeim  leiddist  blátt  áfram  skelfilega. 

Alls  konar  snipur  og  sundfuglar,  vepjur,  áílogakragar,  andakóngar, 
blesandir,  lynghænur,  svölur  —  já  aílt  niður  að  rjetmm  og  sljetmm 
stara,  —  öllum  leiddist  þeim,  svo  það  lá  við  þeir  felidu  fjaðrir. 

Ibisinn  hneyxlaðist  á  þessu  útlenda,  gráklædda  hyski,  og  gjörði 
jaiinvel  svo  litið  úr  sjer,  að  kvarta  um  það  við  hinar  heimsku  flamingór, 
sem  hann  annars  bar  svo  djúpa  fyrirlitningu  fyrir.  Krókódilamir  pirðu 
slepjugu,  Ijósgrænu  glymunum  og  glepsuðu  við  og  við  feita  gæs,  svö 
að  upp  komu  öskur  og  óhljóð,  sem  kváðu  við  upp  og  niður  eptir  fljót- 
'nu,  og  hljóÖnuðu  langt — langt  burtu;  og  kyrð  eyðimerkurinnar  lagðist 
aptur  yfir  hið  glóheita  hjerað  og  latan  fuglagrúann,  sem  sat  og  var  að 
biöa  —  þeir  vissu  eiginlega  ekki  eptir  hverju. 

Þá  flaug  grár  smáfugl  beint  upp,  nam  þar  staðar  eitt  augnablik  i 
loptinu,  baðaði  vængjunum  ótt  og  titt  og  tisti  ofurlitinn  lagstúf;  að  þvl 
búnu  sje  hann  niður  apmr  og  faldi  sig  i  grasinu. 

Öll  fuglaþyrpingin  hafði  lypt  höfðinu  og  var  að  hlusta  á.  Og  svo 
kom  upp  kvak  og  kliður  og  órólegt  hark  i  hverjum  kyma.  Ungir  vepju- 
spjátrungar  flugu  upp  og  sveifluðu  sjer  i  hríng  i  loptinu,  til  að  sýna,  hve 
vel  þær  flygi. 

£n  trönumar,  sem  fóru  skynsamlega  að  ráði  sinu,  hjeldu  aðalfund 
til  að  ihuga  ferðauppástungu  lævirkjans.  Pvi  allir  höfðu  undir  eins  þekkt 
lævirkjann  á  hljóðinu;  þó  það  væru  ekki  nema  tveir —  þrír  tónar,  sem 
hann  hafði  látið  til  sin  heyra;  söngurínn  var  ekki  almennilega  kominn 
i  barkann  enn  þá.  £n  meðan  trönuroar  sátu  á  ráðstefnu,  heyrðist  ótta- 
legt  skvamp,  og  loptið  varð  almyrkvað. 

Það  voru  grágæsirnar,  sem  tóku  sig  upp;  þær  skipmst  t  stórhópa, 
svifu  um  i  loptinu,  fylktu  sjer  svo  i  langar  raðir  og  hurfu  norður  á 
bóginn,  um  leið  og  garg  þeirra  hljóðnaði  i  fjarska. 

Stararnir  flugu  upp  i  svörtum  breiðum  og  lögðu  af  stað,  vepjumar 
á  eptir;  storkarair  skrúfiiðu  sig  tveir  og  tveir  hátt  í  lopt  upp,  unz  þeir 
nærrí  hurfu  sjónum,  og  hjeldu  svo  norður  á  við.  Aðalfundur  trananna 
fór  alveg  út  um  þúfur  i  þessu  almenna  vafstrí  og  ríngulreið;  allir  vildu 
halda  af  stað,  þar  varð  engrí  ihugun  við  komið  framar;  á  hverrí  stundu 
hjeldu  nýir  hópar  íit  yfir  Norður-Afríku  —  heilsandi  hver  með  sinu  nefi 
brosandi  bláa  Miðjarðarhafinu  fyrír  neðan. 

Nætui^lakarlfuglamir  læddust  af  stað  um  nóttina  i  smáhópum;  þeir 
vildu  finna  hina  kunnugu  staði  i  rósarunnunum  i  Provence  eða  beyki- 
skógunum  á  Sjálandi,  svo  að  þeir  gæm  haft  fallegustu  söngvana  sina  til 
og  veríð  búnir  að  æfa  sig  á  þeim,  þegar  kvennfuglamir  kæmu. 

Norsku  lævirkjamir  biðu  i  lengstu  lög;  en  þegar  dönsku  lævirkjamir 
hjeldu  af  stað,  fylgdust  þeir  með  fyrír  gamallar  vináttu  sakir.  Ferða- 
fiknin  breiddist  nú  svo  mjög  út,  að  jafnvel  svölumar  og  gaukurínn  urðu 
aö  halda  af  stað;  þau  vildu  að  minnsta  kosti  fljúga  yfir  um  Miðjarðar- 
hafið;  svo  værí  altjent  hægt  að  hugsa  sig  um. 
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íbisnum  varð  nú  aptur  hughægt  og  stikaöi  hann  bispertur  með 
alvörusvip  eins  og  erkibiskup  eptir  ströndinni;  og  rósrauðu  íiamingómar 
viku  meö  iotningu  úr  vegi  fyrir  hans  heilagleik,  um  leiö  og  þær  meö 
guðræknissvip  Ijetu  einfeidnislegu  hausana  sina  með  lamaða  nefínu  siga. 

Kyrlátara  og  heitara  varð  eptir  þvi  sem  ofar  dró  á  Nílfljótiau. 
Krókódilamir  urðu  nú  að  láta  sjer  iynda  blámannakjöt,  eða  rjett  einstöku 
sinnum  ólseigan  enskan  ferðalang. 

£n  farfuglamir  flugu  dagfarí  og  náttíari  norður  á  við.  Og  jain- 
óðum  og  þeir  komu  yfir  kunna  staði,  sveif  hver  hópur  niður  til  sins 
heimkynnis  og  köstuðu  um  leið  kveðju  á  þá,  sem  enn  lengra  áttu,  og 
þeir  breiddu  glaum  og  gleði  yflr  hina  öldnu,  frostkölnu  Evrópu,  um 
skd^a  og  akra,  umhverfis  hýbýii  manna  c^  langt  út  i  scf  hinna  frið- 
sælu  vatna. 

A  ítaliu  var  iandið  alþakið  smáum,  rauðum  rósaknöppum;  eptir 
endilöngu  Suður-Frakklandi  voru  apaldarair  alsettir  bleikrauðum  blómum, 
Og  á  virkisstrætum  Parísar  vóm  blöð  kastaníutrjánna  forín  að  rjúfa  hin 
gljáandi,  seigu  hylki  sin.  Blessaðir  borgararnir  i  Dresden  stóðu  úti  á 
Bruhls-hjalla  og  vom  að  sleikja  sólskinið,  og  horfðu  svo  á  isjakana, 
sem  rak  niður  eptir  fljótinu  og  hröngluðust  upp  við  hina  þreknu  brúar- 
stöpla. 

£n  þegar  norðar  dró,  fór  að  verða  kalt ;  hjer  c^  þar  vom  snjódilar, 
og  fuU  vindur  bljes  af  Englandshafí.  Lævirkjahópurinn  varð  æ  minni, 
eptir  þvl  sem  flugið  varð  lengra.  AUra  mesti  sægur  ætlaði  niöur  á  sljett- 
umar  hjá  Leipzig  og  svo  á  Luneborgarheiði ;  og  þegar  þá,  sem  eptir 
vom,  bar  yfir  Sljesvik,  spurðu  dðnsku  lævirkjarair,  hvort  þeir  norsku 
viidu  ekki  staldra  dálitið  við  og  sjá,  hveraig  viðraði. 

Snjórínn  lá  meðfram  skurðum  og  gerðum  á  Jótlandi,  og  útnyrðing- 
urínn  rykkti  i  beykitrje  gömlu  Danmerkur,  þar  sem  brúnu  blaöhylkin 
luku  gætilega  um  hin  krypluðu  blöð.  Fuglarair  hnipmðu  sig  i  skjóli 
steinanna  og  inn  undir  lyngið ;  sumir  hættu  sjer  alia  leið  heim  að  bænda* 
býluniim,  þar  sem  moraði  af  titlingum,  rjett  eins  og  þeir  ætm  allt  saman. 

ÖUum  kom  saman  um,  að  þeir  hefðu  lagt  alh  of  snemma  af  stað, 
og  hefðu  þeir  aðeins  getað  haft  hendur  i  hárí  æðikoUsins,  sem  ginnti 
þá  burt  frá  kjötkötlum  £gyptalands,  þá  mundu  þeir  hafa  tætt  af  honum 
hverja  fjöður.  Loksins  kom  þá  sunnanvindur ;  norsku  fuglarair  þökkuðu 
fyrír  sig  og  flugu  yfír  hafíð. 

Heima  i  Noregi  var  útlitið  iskyggilegt  framan  af.  Snjórínn  lá  langt 
niður  i  daHna  og  álnarþykkur,  þegar  dró  inn  i  þjettu  skógana.  En  svo 
kom  sunnanvindurínn  með  regni ,  og  þá  gekk  það  i  einum  rykk,  — 
ekki  smámsaman  og  fríðsamlega,  heldur  með  braki  og  brestum  og  sn|ó- 
flóðum  og  fossandi  elfiim,  svo  landið  varð  sviplikt  jötni,  sem  er  að  þvo 
sjer,  meðan  iskalt  vatnið  steypist  niður  um  hina  sinastinnu  limi  hans. 

Og  Ijettar,  Ijósgrænar  slæður  lögðust  yfir  bjarkiraar  ungu  i  hlíð- 
unum;  inni  i  hinum  friðsæiu  vogum  ^arðanna;  yfir  sljetturaar  vestur 
við  sjávarsiðuna,  yfir  berjamóa  og  hasðir;  upp  eptir  giljum  og  gljúfmm 
og  dalverpum  milli  fjallanna.  En  á  tindunum  sátu  sajóskaflarair  og  jökl- 
arair,  rjett  eins  og  gömlu  fpllin  nennm  ekki  að  'era  að  lypta  hatt- 
inum  fyrír  svo  kvikl^ndum  sumargalgopa. 

Og  sólin  skein  svo  hlýtt  og  inægjulega,  og  viidurínn  kom  með 
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enn  meirí  hita  i  fanginu  sunnan  að,  og  loksins  kom  gaukurinn,  eins  og 
yfirdróttseti  til  aö  gæta  aö,  hvort  allt  væri  nú  i  lagi;  hann  flaug  hingað 
og  þangað,  settist  svo  á  unga  björk,  innst  inni  i  hlýrri  vik,  og  gói: 
Vorið  var  komið;  Noregur  gamli  vor  loksins  búinn! 

Og  þama  lá  hann  —  hár  og  skinandi  og  speglaði  sig  i  bláma  hafe- 
ins;  —  svo  &tæklegur  og  magur —  svo  hress,  hraustur  og  brosandi  sem 
nýþvegið  bam. 

í  höfnunum  fram  með  ströndinni  varð  ys  og  annriki,  og  hvít  segl 
undu  sjer  út  *  i  gegnum  skerjagarðinn  og  hurfu  út  á  hafið.  Skiðunum 
var  stungið  upp  undir  spermlegginn,  sleðafeldurinn  vandlega  stráður  kam- 
fóru  og  heogdur  á  afvrikinn  stað ;  og  eins  c^  bjöminn  hristir  loðna  bjór- 
inn,  þegar  hann  kemur  út  úr  hiðinu,  þannig  hristi  fólkið  þungu  limina 
sina,  spýtti  i  lófana,  og  lagði  hönd  á  vorvinnuna. 

Timburflekamir  hjeldu  niður  eptir  elfiinum  og  ösluðu  kalt  jökul- 
vatnið ;  i  breiðu,  frjósömu  sveitunum  skar  plógurinn  langar,  svartar  rákir ; 
á  norðurhjaranum  vom  menn  að  fást  við  saltfiskinn,  sem  breiddur  var 
á  berar  klappirnar;  á  sljettu  flötunum  vestur  við  hafið  var  verið  að  aka 
þara  út  á  akurinn,  og  inni  á  hálsinum  stóð  smávaxinn  maður,  súreygður, 
o^  skimaðist  um  eptir  bleikálóttri  hryssu.«  — 

—  A  nokkur  þjóÖ  fegurri  þjóðsöng  en  þetta,  þó  hann  sje  ekki 
i  Ijóðum? 

Hvernig  getur  þaÖ  veriÖ,  aÖ  skáld,  sem  vegsamar  föðurland 
sitt,  eins  og  hann  hefur  gjört  hjer,  og  hefur  gefiÖ  oss  myndir 
(jeg  nefni  hjer  eina  einstaka  »Else«),  sem  telja  má  til  ágætustu 
listaverka  samtiðarinnar,  og  er  þar  á  ofan  tigulegasti  kjarkmaður- 
inn  i  norsku  bókmenntunum,  —  hvernig  getur  það  verið,  aÖ  hann 
hefur  orÖiÖ  að  hætta?  Já,  meira  að  segja,  að  stórþingiÖ  hefur 
synjað  itrekaðri  umsókn  hans  um  skáldalaun,  sem  allir  starfsbræður 
hans,  sem  honum  eni  samrimis,  hafa?  Og  að  um  þetta  voru  ekki 
aðeins  aliir  hægrímenn  sammála,  heldur  og  mikill  hluti  vinstrí- 
manna  —  meÖ  vinstristjómina  i  broddi  fylkingar?! 

Þetta  fór  fram  meÖan  á  versta  þjóðmála-gauraganginum  stóÖ. 
ÞjóÖmáleíhin  og  meðferð  þeirra  geta  að  sönnu  veríð  hið  göfgasta, 
sem  þjóðin  á  í  eigu  sinni;  þau  ættu  líka  altjent  að  vera  þaÖ,  því 
náunganskærleikinn  kemur  þar  fram  i  sinni  æðstu  mynd.  En 
vanalega  eru  þau  grár  vefur  miðlungsháttar,  og  stundum,  og  það 
ef  til  vill  ekki  svo  sjaldan,  eru  þau  kjamseyðið  af  mddaskap  þjóÖ- 
arínnar.  Sjerhver  þjóð  á  eitthvað  það  í  fórum  sínum,  sem  gjörír 
oss  hreykna  af  þvi,  að  heyra  henni  til;  en  hún  hefur  lika  sumt 
það  i  &rí  sinu,  sem  gjörir  oss  kinnroða.  Sje  nokkur  veigur  1 
oss,   er  það  fremur  hið  siðamefnda  en  hið  fyrnefnda,  sem  stælir 
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ást  vora.  Það  hafÖi  Alexander  Kielland  sýnt,  —  og  íyrir  þaÖ  varÖ 
hann  sekur. 

Ástandið  var  iUt  viðureignar;  allt  það,  sem  skelkaðir  aptur- 
haldsmenn  áttu  til  af  ugg  og  einlægri  óánægju,  lagÖist  að  glæsilegu 
skútunni  hans  og  skrílshátturínn  og  heimskan  umhverfis.  Þegar 
jeg  tala  um  skrilshdtt,  á  jeg  ekki  viÖ  þau  vesalings  afhrök  mann- 
fjeiagsins,  sem  skammast  og  berjast  fyrir  lífi  sinu  úti  hjá  sorp- 
haugunum,  eina  staðnum,  sem  vjer  höfum  látið  þeim  frjálsan.  Jeg 
á  við  skril  yfirdrepskaparins  og  þeirra,  sem  eru  að  reyna  að  koma 
sjer  i  mjiikinn  með  þvi,  að  slá  þjóðinni  gullhamra  og  smjaðra  fyrir 
kónginum.  Jeg  á  við  hinar  óhreinu  hvatir  i  listum  og  viðskipta- 
lifi.  A  hinni  helzt  til  hefðarlegu  skútu  stóð  sá  maður  i  lyptingu, 
sém  hafði  gert  þeim  öiium  harða  hrið,  þá  er  sveið;  þarna  höfðu 
þeir  loksins  fengið  færi  á  honuml  Johan  Sverdrup,  helzti  þjóÖ- 
málagarpurinn,  sem  Noregur  hefur  átt,  var  stjórnarforseti;  hann 
hafði  uppskorið,  þar  sem  Alexander  Kielland  hafði  sáð.  Fyrir 
stjórnvaldalegs  ávinnings  sakir  afheitaði  hann  einnig,  þegar  mest 
reið  á,  þeim  manni,  er  i  bókmenntunum  má  kalla  »riddarann  án 
uggs  og  ávirðinga«.  Hve  margir  Alexander  Kiellands  likar  eiga 
hjer  að  iúta  að  velli,  áður  en  búið  er  að  hreinsa  siðferðistilfinningu 
st  jómmáiagarpanna  ? 

Jeg  nefhdi  líka  heimskuna;  vjer  erum  sem  sje  þjóðarungviÖi, 
sem  ekki  hefur  neinar  erfikenningar  við  að  styðjast,  þar  sem  um 
list  er  að  ræða;  jafnvel  vinir  hans,  sem  dáðust  að  honum,  skildu 
ekki  til  fulls,  hvað  hann  var.  Þá  rjeði  sem  sje  stefna  náttúru- 
hyggjumanna  ein  lögum  og  lofum;  og  sljóvum  skilningi  margra 
var  nóg  boðið,  þegar  hann  að  sið  háðmyndagerðarinnar,  sem 
dregur  saman  ailt  hvað  af  tekur,  sýndi  með  örfáum  strikum  meira 
en  þeir,  sem  sátu  kófsveittir  við  litaspjaldið  í  þrjá  sólarhringa.  En 
stillinn?  Kunnu  menn  þá  ekki  að  meta  stiiinn  hjáhonum?  Setjið 
þið  dýrasta  postulín  fyrir  óbrotinn  Norðmann,  sem  ekkert  tæki- 
færi  hefur  fengið  til  samanburðar  og  gjörskoðunar,  —  honum 
mun  virðast  uppdrættirair  á  þvi  heldur  lauslegir  og  litirnir  sæmi- 
lega  óákveðnir.  Hvað  veit  hann  um  það,  að  Frakkar  telja  brjef 
madame  de  Sévigné  til  þess,  sem  ágætast  er  i  bókmenntum  þeirra? 
Að  brjef  Alexander  Kiellands  ein  mundu  nægja  lil  að  gjöra  hann 
ódauðlegan  (flest  þeirra  eru  ekki  enn  þá  komin  fyrir  almennings 
sjónir).  Af  tilvitnun  þeirri,  er  jeg  hef  til  fært  hjer  að  framan,  má 
renna  grun  í,  hvílikum  sjóði  af  andrikum  bróðernisgáska  sá  maður 
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býr  yfir,  —  þess  konar  gáska,  sem  aðeins  getur  átt  sjer  staÖ  hjá 
þeira,  sem  stendur  hátt  og  horfir  niÖur  fyrir  sig,  >og  opt  hlær  til 
þess  að  gráta  ekkic. 

Jeg  vildi  tilfæra  eitt  einasta  dæmi  úr  norskum  bókmenntum. 
Jeg  tók  það  hjá  honum,  af  þvi  að  hann  er  sá,  sem  hefíir  orðið 
fyrir  órjettinum. 

En  lifið  verður  að  skoðast  £rá  ðllum  hliðum.  Hjer  kemur 
einn  mikiil  rithöfiindur,  hann  er  ættaður  af  Vesturlandinu,  oghefur 
ætt  hans  búið  við  þröngan  kost,  hrakin  af  hafinu  og  hrjáð  af  trúar- 
grillum  og  þröngsýnu  o£stæki;  sú  ætt  hefur  sjálísagt  ekki  lært  að 
Hta  á  lifið  fii  hærri  sjónarhól.  Sjálfiir  byrjaði  Arne  Garborg  sem 
hálfemeykur  tnimaður,  en  þó  efablandinn ;  svo  gjörðist  hann  efim- 
armaður,  en  trúði  þó,  þ.  e.  a.  s.  efaðist  um  efasemdir  sinar,  — 
unz  hann  lenti  i  þvi,  sem  nú  er  efst  á  baugi,  dulspekinni.  Án 
þess  að  fara  með  öfgar,  má  þvi  svo  að  orði  kveða,  að  hann  hafi 
brugðiÖ  sjer  hringferð  gegnum  lifið.  Sú  liking,  sem  helzt  mundi 
eiga  við,  þegar  um  þenna  móttækilega,  sileitandi,  róvana  anda  er 
að  ræða,  væri  liklega  að  jafna  honum  við  formann  á  dökkrenndri, 
örskreiðri  gæzluskútu.  Jafiiskjótt  og  eitthvað  ber  útaf,  er  hann 
þar  kominn  tortrygginn  og  tannhvass.  Það  er  athugasemdasnið  á 
rítum  hans.  Orðalagið  er  lipurt  og  athugasemdirnar  falla  eðlUega 
og  látlaust.  Það  er  eins  og  óvenjulega  glöggt  auga  horfi  þar  hæðn- 
islega  á  oss;  en  á  næsta  augnabliki  getur  það  verið  góðlátlegt, 
jafiivel  hlýlegt.  Hann  er  meistari  í  að  gjöra  athugasemdir  og  lætur 
það  betur  en  nokkrum  öðrum  á  voru  máli.  Hans  mark  og  mið 
er  að  veita  öUu  því,  sem  kemur  og  fram  hjá  fer,  leiðbeining  sína, 
ráð  sin  og  dóm  sinn;  sá  dómur  getur  verið  rangur  (og  það  er 
hann  vist  opt  og  einatt,  jafn  óstjrrkur  og  óákveðinn,  jafn  forgeðja 
og  hann  er,  og  jafn  mörg  aukaerindi  og  hann  þvi  verÖur  að 
inna  af  hendi);  en  hann  er  svo  kjarnmikill,  að  hann  læsir  sig 
iastan  i  huga  manna;  vjer  verðum  að  dragast  með  hann,  unz 
vjer  höfiim  táið  hann  upp  og  fleygt  honum  frá  oss,  eða  unz  hann 
er  orðinn  að  nýju  afli  i  oss. 

Athugasemdin  er  einkar  stutt;  en  það  getur  Hka  teygzt  svo 
úr  henni,  að  hún  verði  að  ritgjörð,  eða  jafnvel  að  kvæÖi  eða  sðgu. 
Það,  sem  honum  einmitt  bjó  í  brjósti  á  því  skeiði  lífs  síns,  virtist 
honum  koma  bezt  niður,  þar  sem  þvi  var  ætlað,  á  þann  hátt. 
Enda  þótt  hans  hljómþýðu  visur  og  hárnæmu  lýsingur  sjeu  ekki 
fósturjóð    þeirrar    gagntekningar    og    sálarstriðs,   sem   skapar    og 
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hrííiir^  þótt  þær  sjeu  sjaldan  óðalbornar  i  sál  hans  eða  frumhugs- 
aðar  heldur  optast  eptirlikingar,  gjörðar  með  gagnrýnni  smekkvisi, 
að  kalla  má  mdraðar  upp,  og  Garborg  þvi  enganveginn  fhimlegt 
skáld,  —  þá  tryggir  tilgangur  þeirra,  búningur,  og  verkan  þeim 
sæti  á  bekk  með  skáldritum  þjóðarinnar.  Að  miiinsta  kosti  fyrst 
um  sinn.  Það  er  líkt  á  komið  með  honum  og  Voltaire.  Hann 
var  i  skáidritabókmenntunum  heldur  ekkert  annað  en  meistari  i 
að  gjöra  athugasemdir. 

1  Noregi  eigum  vjer  enn  einn  mikilsmetandi  höfund  af  sama 
tægi;  það  er  frú  Camilla  Collett,  hin  gáfaða,  ósveigjaniega  for- 
vigiskona  kvenufrelsisins.  Hún  heíiir  ritað  sögur,  þar  sem  hún 
með  eldfjörugu  augnaráði  og  skörulegrí  orðgnótt  grípur  á  kýlinu; 
þetta  hefur  liaft  hoilar  afleiðingar.  —  Arne  Garborg  hefur  fremur 
ölium  öðrum  brotið  skarð  I  tniargrillumúr  Vesturlandsbændanna; 
þvi  að  í  Noregi  lesa  menntaðir  bændur  skáldrit  vor.  Hann  hefur 
kennt  hinum  fjörugu  Vesturlandsbúum,  sem  svo  lengi  ha&  látið 
imyndunaraflið  teyma  sig  i  gönur,  að  lita  út  yfír  takmðrk  bibliunn- 
ar.  Maður  verður  að  vera  Norðmaður,  eigi  maður  að  geta  metið 
þýðingu  þessa  eina  starfa.  En  því  er  miður,  enn  er  það  ekki 
nema  byrjunin. 

—  Bijúg  og  nægiusöm  kona  sagði  einhverju  sinni,  að  kvenn- 
þjóðin  væri  ekki  nema  umgjörð,  sem  íengi  innihald  sitt  £rá  kari- 
manninum.  í  skáldritum  sinum  hættir  konunum  við  að  likja 
eptir  karlmönnunum;  en  þær  ættu  að  halda  sjer  við  það,  sem 
sýnir,  hvernig  konan  litur  á  hlutina. 

Hefði  þetta  á  sinum  tima  verið  sagt  við  George  Elliot  og 
George  Sand,  mundu  reyndar  þessar  tvær  miklu  skildkonur  hafa 
komist  i  klipu;  hvar  voru  takmörkin  milli  þess,  hvernig  þar  iitu 
á  mennina  og  hins,  hvernig  lcarlmaðurinn  lítur  á  þá?  Og  les- 
endurnir  mundu  lika  hafa  komizt  i  bobba.  Hjer  og  hvar  gætu 
þeir  auðvitað  sagt:  Hjer  kemur  kvennmannsins  næmara  skyn- 
bragð  í  Ijós;  þetta  er  hennar  einkareynsla.  En  um  megin- 
þorrann  væri  þeim  eigi  unnt  að  segja  slikt.  Ætti  þá  að  draga 
fjöður  3^r  þennan  meginþorra,  þó  hann  heyrði  til  helztu  lisaverka 
aldarinnar. 

Jeg  fjekk  einu  sinni  nafnlaust  brjef;  var  þar  talað  um  bók, 
sem  þá  var  nýkomin  út.  Jeg  svaraði  með  þeirri  utanáskript,  sem 
tilgreind  var,  og  endaði  með  þeirri  tilgátu,  að  brjefið  hlyti  að  vera 
skrifað  af  kvennmanni.      Nú  f]ekk  jeg   aptur   naíhlaust  brjef  og 
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heldur  napurt,  og  £aerði  brjeíritarítin  þar,  af  eíbi  og  búningi  fyrra 
brjefsins,  sönnur  á,  að  enginn  annar  en  karlmaður  hefði  getað 
skri£að  bqefið;  jeg  hiyti  að  vera  Ijelegur  sdlarfræðingur.  En  eptir- 
máli  brjefjsins  var  svona:  »Reyndar  get  jeg  trúað  yður  fyrir  því, 
að  kvennnuður  hefur  skrí&ð  brjefið«. 

Hinn  ónafngreindi  brjefrítari  var  Amalie  Alvbr,  seinna  gipt 
danska  höíundinum  Erik  Skram. 

Hún  var  orðin  roskin  þegar  hdn  byrjaði  að  rita;  hið  fyrsta, 
sem  hún  ritaði,  var  óviðfeidið  sakir  hrottalegrar  náttúruhyggju, 
og  það  leið  á  nokkru,  áður  hún  varð  það,  sem  siðlátt  fólk  kailar 
lesandi.  Eptir  á  er  nú  þetta  hin  öðugasta  sönnun  þess,  hve  frum- 
leg  hún  er.  Fet  fyrir  fet  heíur  hún  hamrað,  sprengt  og  pælt  sjer 
braut,  og  þannig  gengið  sina  eigin,  erfíðu  leið.  Þann  vilja  og 
þrek,  sem  |il  þess  þurfti,  hefur  hún  varla  fengið  bjá  eiginmanni 
sinum,  nje  nokkrum  öðrmn  manni,  —  ekki  fremur  enn  gáfur  sinar 
og  þá  iist,  sem  nú  er  sjereign  hennar.  Það  stendur  nú  á  sama, 
hve  mörg  af  ritum  hennar  eru  sjálfFundnar  athuganir,  og  ekkert 
annað.  Aöaiatriðið  er,  að  þetta  hefur  gert  hana  fsera  um  að  rita 
aðra  eins  skáldsögu  og  »Svikin«,  sem  er  snildarverk,  bæði  að  því, 
hve  djúpt  hún  ristir  í  skilningi  á  sálarlifinu  og  hve  framsetningin 
er  lui&ndi ;  áhrif  þeirrar  sögu  eru  eins  og  værir  þú  staddur  úti  á 
hafi  og  horfðir  niður  i  það  og  mættir  augum,  stórum,  stórum; 
höfiiðið  yrði  ekki  Ijóst  greint,  en  augun  opnuðust  og  lykjust  apt- 
ur,  opnuðust  og  lykjust  aptur,  köld  eins  og  hafið. 

Það  eru  heimsbörnin,  eða  hinn  veraldiegi  hluti  mannsins, 
sem  hún  sýnir;  sjaldan  sunnudagshlutann  i  þeim,  aldrei '  sunnu- 
dagsbörnin.  Með  hinu  fymefnda  á  jeg  við  vort  æfilanga  þrælalíf 
i  þjónustu  ástríðanna  og  atvikanna,  þar  sem  vjer  berjumst  meira 
og  minna  árangurslaust.  Með  hinu  á  jeg  við  þau  öfl  i  oss,  sem 
gjöra  oss  unnt  að  hefja  oss  upp  yfír  fiest  eða  jafnvel  aiit.  Af  þvi 
að  hún  einkum  sýnir  veraldlegu  hliðina,  er  lágur  og  gráskýjaður 
himinn  yfir  myndum  hennar.  1  þvi  likjast  þær  hinum  óviðjafiian- 
legu,  dáleiðandi  listaverkum  Gerhards  Hauptmanns,  sem  ginna  oss 
£  lengra  og  lengra  inn  i  ianga  flösku,  og  svo  heyrum  vjer,  að 
tappinn  er  rekinn  i  að  baki  oss,  og  oss  verður  að  hugsa:  Guð 
minn  góður!  hvernig  komumst  við  nú  út  aptur.?^  Amalie  Skram 
er  liðugrí  i  snúningunum ;  vjer  komumst  greiðlegar  áfram,  og  það, 
sem  fyrir  augun  ber,  er  fjölskrúðugra ;  en  dapurleikinn,  sem  það 
skilur  eptir  í  huga  vorum,  er  nokkum  veginn  sá  sami. 
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Hún  lýsir  einkum  iiíinii  á  Vesturlandinu,  monnum  frá  Björg- 
vin  og  þar  lir  grendinni,  frá  feðingarstað  liennar  og  leikvelli  æsku- 
stöðvanna.  Eru  það  sannar  lýsingar  á  hversdagsiðju  mannanna, 
syndum  þeirra,  sjál6blekkingu  og  seigu  el)u.  Enginn  er  svo  auð- 
ugur  af  sjálfsjeðum  athugunum.  Vjer  getum  ekki  framar  sjeð  Ijós- 
mynd  af  Björgvin  eða  nærsveitum  hennar,  án  þess  að  oss  svifi  um 
leið  fyrir  hugskotssjónir  lifsfjðrgu  eða  áhri&miklu  lýsingarnar 
hennar. 

Og  samt  sem  áður.  —  í  sögu  sinni  »Hamingjan«  (Fortuna) 
hefur  Alexander  Kielland  leitt  fram  á  sjónarsviðið  konu  frá  Björg- 
vin,  sem  Wencke  heitir.  Hann  hefrir  látið  hana  koma  þannig 
fram,  að  hjá  henni  sameinast  það,  sem  gott  er  i  arfgengum  hátt- 
um  og  siðum  hins  forna  verzlunarbæjar,  og  menntaður  framsókn- 
arvilji  nútímans.  Þvi  að  einnig  á  vorum  tímum  biia  i  Björgvin, 
fremur  en  i  nokkrum  öðrum  bæ  i  Noregi,  eða  jafnvel  á  Norður- 
löndum,  farfúsir  menn  og  atorkusamir,  sem  hafleiðis  standa  i  sam- 
bandi  við  England,  Þýzkaland,  Frakkland  og  Spán.  Þeir,  sem 
helztir  eru  þessara  misjöfhu,  hugmyndariku  manna,  eiga  i  fornrí 
menntun  festan  grundvöll  undir  allt  nýtt.  Frii  Wencke  er  ástúð- 
leg  imynd  Björgvinjarkvenna,  og  er  hún  gædd  f)ölbreyttum  blend- 
ingi  af  lyndiseinkennum  þeirra. 

Þess  vegna  er  hún,  —  jeg  þori  ekki  að  segja  björgvinskari  en 
myndasaíh  Amaliu  Skrams;  það  væri  i  mesta  máta  órjettlátt.  En 
svo  mikið  þori  jeg  að  fuUyrða,  aÖ  þá  fyrst,  þegar  mynd  Alexanders 
Kiellands  af  Wencke  hefur  verið  sett  upp  i  sal  þeim,  sem  vjer 
verðum  að  ganga  i  gegnum,  til  að  komast  á  myndasafn  Amaliu 
Skrams,  og  ganga  gegnum  aptur,  þegar  vjer  förum  út  þaðan,  að 
þá  fyrst  hefur  myndasaíh  Amaliu  Skrams  fengið  þann  fy'Uingar- 
auka,  sem  það  má  ekki  án  vera. 

En  nú  má  það  mikið  vera,  ef  ekki  einmitt  Amalia  Skram, 
hún  og  engin  önnur,  eða  hún  fremur  öllum  ððrum,  hefur  vakað 
fyrir  Alexander  Kielland,  þegar  hann  var  að  lýsa  Wenckel  Að 
minnsta  kosti  hljótum  vjer  hinir  að  hugsa  til  hennar  eins  (^  hún 
er,  þegar  hluttekningin  og  vigamóðurinn  skin  út  úr  henni.  Þetta 
gefiir  vonir  um,  að  meira  búi  i  hinum  auðugu  gáfum  hennar,  en 
hún  hefur  enn  getað  litið  koma  i  Ijós. 

Seinasta  bók  frú  Amaliu  Skrams  er  þrekvirki.  Hún  Ijet  taka 
sig  inn  á  geðveikrastofnun  og  leitaði  sjer  þannig  næðis  og  bóta 
á  taugasjúkleik.     A  þann  hán  fjekk  hún  færi  á  að  athuga  einn  af 
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þessum  geðveikislæknum,  sem  hættir  helzt  til  of  mjög  við  þvi,  aÖ 

tdja  andmæli  órækan  yott  geðveiki,    og  i  óskeikuUeik  hjegóma- 

dýrÖar  sinnar  skjátlast  herfilega.    Svo  dró  hdn  upp  mynd  af  hon- 

um,  af  sjúklingunum,  af  hjúkrunarkonunum  og  öUu,  sem  fram  fór, 

og  er  sú  mynd  dregin  með  svo  skýrum   dráttum  og  svo  áhrifa- 

mikil,  að  hdn  jafhast  við  beztu  skáidsögur.    Bókin  heitir  >Pr6fessor 

Híerónimus«.     Þeir,  sem  í  nafni  mannfjelagsins  berjast  gegn  valdi 

geðveikisspitalanna,   sem   helzt  til  litlar  gætur  eru  hafðar  á,  hafa 

fengið  vopn  í  hendur,    hverju  vopni   beittara,    þar  sem  er  þesa 

snildarlega  lýsing  á  því,  sem  fer  fram  innan  f)ögra  veggja  á  geð- 

veikisspltalanum.    Það  er  sem  sje  í  fyrsta  skipti  1  bókmenntunum, 

aÖ  góður  rithöfundur  með  fiillkomlega  heiibrigðri  skynsemi  hefiir 

fengið  færi  á,  að  gjðra  slikar  athuganir.    Bókin  er  lika  fróðleg  að 

því  leyti,  að  hjer  má  greinilegast  sjá,  hvemig  list  Amaliu  Skrams 

er  varið.    í  hverju  er  þá  galdurinn  fólginn?   í  þvi,  að  hún  hefur 

sjeð  og  rannsakað  út  I  hðrgul,    það   sem  hiin  lýsir,  áður  en  hún 

segir  nokkurt  orð.     Þess  vegna  þarf  húu  svo  fá.     í  þvi  efiii  er 

hún  gagnólik  Zola,  sem  henni'er  ósjaldan  jafnað  við.    Hann  byrj- 

ar  á  þvi  að  gjðra  lauslega  frumdrætti;  en  þegar  svo  smám  saman 

líður  á  sðguna,    og  hver  setningin  gemr   aðra  af  sjer,    þá  tekur 

myndin  að  skýrast  og  tútna  út  af  öUum  tilviljununum  á  leiðinni.  — 

—  Þeir  af  ungu,    norsku  skáldunum,  sem  enn  ætti  að  nefna,* 

og  kóngar  eru  i  riki  sinu,    þ.  e.   þeir,   sem  með  óyggjandi  rjetti 

manngjörvisins  eiga    efiii  sin    og  búning  þeirra,  —  lesendur  yfir- 

litsgreina  í  timaritum   hafii  af  gömlum  hefðbundnum  vana  ákveð- 

inn  mælikvarða  fyrir  þolinmæði  sinni,  —  öllum  þessum  skáldum, 

sem  talsvert  mikið   kveður  að  sumum  hverjum,  er  svo  háttað  að 

þeir  verða  ekki  leiddir  fram  á  sjónarsviðið  í  Íangri  ranu,  svo  sem 

sá  sjöundi,    áttundi,   níundi,   tíundi,    ellefti,  o.  s.  frv.,   án  þess  að 

gjöra  þeim  rangt  til. 

Jeg  tek  því  þann  kostinn,  að  velja  tvo  þeirra  sem  dæmi;  i 
vali  minu  fer  jeg  aðeins  eptir  þvi,  hverjir  eru  bezt  fallnir  til  auð- 
kenningar  i  augum  útlendra  iesenda. 

Nú  er  Noregur  lika  orðinn  ferðamannaland  —  þvi  er  nú  ver 
og  miður!  — ;  ef  til  vill  hafii  sumir  af  lesendum  minum  komið 
upp  á  norska  háfjallasljettu  og  fundið  hinn  takmarkalausa  einvera- 
blæ,  sem  rikir  þar  uppi,  meðan  þeir  horfðu  á  snæfjðUin  i  fjarska 
hvar  sem  augað  eygði.  Á  leiðinni  hafið  þið,  ef  til  vill  hitt  annan 
mann,   einn   einasta.     Hann  —  eða  hiin  —  birtíst  þaraa  eins  og 
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svipur,  kom  nær,  skjmaðist  um,  kastaði  nokknim  kveÖjuorðom  i 
ykkur,  gekk  fiam  bjá  c^  bvarf.  En  þessi  dni  maður,  gongulag 
hans,  yfirbragð,  augu  og  rödd  höfðu  svo  djúp  áhrif  i  dnveranni, 
að  hvenær  sem  endurminningin  um  auðn  fjallsslietmnnar  bvarfl- 
aði  þjer  i  hug,  kom  maðurinn  með,  kom  aptur  gangandi,  leit  i 
þig,  taiaði  og  hvarf.  Einkennil^ur  svali  frá  staðnum  fylgdi  m^md- 
inni.  -*-  Hugsaðu  þjer  svo  skáld,  sem  leiðir  þenna  frambjigang- 
andi  mann  rakleitt  inn  til  þín  i  stofíina  þina  í  borginni!  Skild, 
sem  setur  þjer  bann  svo  glögglega  fyrir  bugskotssjónir,  að  þú 
kennir  aptur  auðnarínnar  uppi  á  hisljettunni,  sjer  Ijósgráðið  á  snae> 
fjðilunum,  kennir  aÖ  nýju  svalans,  en  finnur  lika  hina  þýðu  ang- 
an  lyngsins,  minnist  tæra,  svala  vamsins  i  læknum  c^  heyrír  rðdd 
sjálfs  þin  og  hans,  svo  sem  væru  það  ekki  þið»  sem  töiuðu,  held- 
ur  einhverjir  að  baki  ykkar.  Sona  skáld  er  Hans  Kincil  Til 
þess  að  ná  sliku  blekkingarvaldi,  befiir  hann  slegið  eign  sinai 
á  landspildu  þá,  sem  liggur  eins  og  hðggkoddi  milli  æfintýralands- 
ins  og  frásðguiandsins  (Frakkar  kalia  það  tampon,  Englendingar 
buffer'StaU),  og  hefur  sá  landgeiri  áður  legið  milli  hluta,  en  nú  er 
þaÖ  ekki  lengur  svo,  er  liann  befur  lagt  hann  undir  sig,  því  þaÖ- 
an  gjörír  hann  strandbögg  til  beggja  banda  yfír  hvorutveggju  landa- 
mærín.  Og  nokkuð  liku  er  að  gegna  með  málið;  á  þvi  fær  bæÖi 
landsmálið  og  bændamálið  að  kenna  —  og  þar  við  bætist  að  orða- 
lag  og  ritbáttur  er  nokkurs  konar  blendingur,  sem  liann  hefiir 
sjálfur  tilbúið,  og  á  hljómblær  hans  að  likja  eptir  liinum  uppbaf- 
legu  ábrifum.  Þetta  hið  siðasttalda  er  eílaust  sprottið  af  mis- 
skilningi;  það  er  gönuUaup  ímyndunaraflsins.  Því,  sem  er  dtt- 
bvað  einkennilegt,  verður  að  velta  fyrir  sjer,  þangað  til  það  iagar 
sig  eptir  þeim  biiningi,  er  allir  þeir  geta  skilið,  sem  skynbragÖ 
bera  á  listir.     Fyr  getur  það  ekki  orðið  listaverk. 

Blómmóðuna  á  stöÖlinum  og  kvöldþokuna  frá  mýrínni  í  grend- 
inni,  getur  Hans  Kinck  ofíð  æfíntýrlega  saman  i  ástsjúkum  huga 
selstúlkunnar,  sem  fær  heimsókn  á  næturþeli.  Hann  getur  litið 
sömu  stúlkuna  sitja  i  kirkjunni  niðri  i  dalnum  daginn  eptir,  en 
blómin  á  stöðlinum  og  kvöldþokan  fylla  iika  kirkjuna  og  gjöra 
slikan  usla,  að  vanmáttur  prestsræðunnar  gegn  tölu  náttúrunnar 
vekur  munaðþýðan  kviða.  Að  lokum  virðist  hún  ekki  hafa  meirí 
meðvitund  um  sjálfa  sig,  en  um  lyngið,  sem  fyliir  loptið  af  angan, 
og  hún  gengur  fram  bjá  á  leiðinni  upp  eptir  aptur. 

Og  svo  að  jeg  segi   það  greinilegar:     Bændalifsmyndir  bans 
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U6a  fram  Ijóðbornar,  svo  sem  væri  þær  innihald  dalsins,  fjallsins 
eÖa  hafeins  leyst  úr  læðingi;  sveitafólkið  er  margraddaður  boð- 
skapur  þeirrar  náttúru,  sem  það  lifir  i  og  er  að  baksast  við.  1  þvi, 
hve  vel  hann  skilur  það,  skarar  hann  fram  úr  ðllum  bændamáls- 
skildunum  samtðidum.  Jeg  verð  að  endurtaka  þetta  hjer,  þar  sem 
það  á  heima. 

Eins  vist  er  og  hitt,  að  náttúrulýsingar  Knuts  Hamsuns  á 
hans  hljómþýða  dansk*norska  landsmáli,  eru  hinar  háfleygustu  og 
mikilfengiegustu  í  norskum  bókmenntum.  Jeg  bið  hina  mðrgu, 
sem  lesið  hafa  byrjunina  á  »Pan«,  i  þýðingu,  að  hugsa  sig  vel  um 
áður  en  þeir  segja  mjer,  hvar  yfir  hðfuð  má  fínna  það,  sem  standi 
henni  jafnfætis.  Hann  er  jðtunn  að  vexti,  bjartur  yfirlitum  og  fríð- 
ur  sinum ;  er  hann  kominn  af  gamalli  bændaætt  úr  Guðbrandsdaln- 
um,  sem  flutti  búferlum  til  Norðurlandsins  og  út  til  hafeins.  Sagt 
er  aÖ  listhagir  menn  hafi  verið  í  ætt  hans ;  föðurafi  hans  var  þjóð- 
hagasmiður.  Sjálfur  hefur  hann  veríð  verkamaður  og  lifað  um 
hríð  erlendis  (i  Ameriku).  í  bókmenntunum  byrjaði  hann  á  þvi, 
að  fremja  nálega  öU  þau  heimskupör,  sem  gáfaður  f]örkilfur  get- 
ur  komizt  upp  með  i  siðuðu  mannfjelagi.  Það  litur  svo  út,  sem 
telja  megi  það  norskt,  að  enginn  ungur  höfundur  hyggst  framar 
muni  geta  rutt  sjer  til  riims,  án  þess  að  reyna  fyrst,  hvon  hann 
Éii  varpað  öUum  hinum  úr  sessi.  Það  sýnir  eitt  meðal  annars,  að 
vjer  erum  á  diengjaaldrinum  enn  þá,  að  því  er  menningu  snertir. 
Jeg  mundi  því  ekki  einu  sinni  hafa  minnzt  á  þetta,  lægi  það  ekki 
í  augum  uppi,  að  hjá  honum  voru  þessar  tilraunir  og  önnur 
brek  hans  sprottin  af  þvi  einu,  að  hann  þóttist  ekki  ugglaus  með- 
al  nýju  fjelaganna,  en  var  á  hinn  bóginn  svo  hjegómlegur  og  svo 
státinn  af  mxtá  sinum,  að  hann  rauk  i  hina,  til  að  sýna,  að  hann 
væri  hvergi  smeykur.  Loksins  hjelt  hann  svo,  að  hann  væri  umbóta- 
skörungur.  Bí^k  við  allt  saman  hlær  góðlátlegt  gárungssmetti  viÖ 
oss;  manni  verður  ósjálfrátt  að  einbllna  á  það.  í  seinustu  ritum 
sinum  fer  hann  ofíir  grandvarlega  og  rjettlátlega  með  efnið  og  at- 
bnrðina.  En  óþekktarárum  hans  eigum  vjer  stórvaxna,  nýja  mann- 
lýsingu  að  þakka,  sem  hann  hefur  orðið  heimsfrægur  fyrir.  í 
scrandbæ  nokkrum  kemur  fram  einn  góðan  veÖurdag  hár  mað- 
ur  og  frlður  sýnum,  sem  enginn  kann  deili  á  eða  botnar  i.  Hann 
er  gá&ður  vel  og  hjartagóður  og  fyllir  bæinn  af  góðverkum  og 
glópskubrögðum,  vekur  í  fyrstu  hvervetna  góðan  þokka,  sem  hann 
svo  eptir  á  leggur  alla  stund  á,  að  má  af  aptur.    Hann  er  heimm- 
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frekur  mjog  og  þó  ósingjam,  ekkar  þá,  sem  ekki  elska  hann,  og 
bitur  þá,  sem  elska  hann.  Hann  er  óttai^ur  erldslurumari,  sem 
svo  eptir  á  af  andstyggð  á  sjilfum  sjer  lýgur  upp  á  sig  lýtum  og 
kommum.  Hann  endar  lif  sitt  sem  ráðgita,  sjálfum  sjer  og  öðr- 
um,  íær  sóttarflog  og  steypir  sjer  i  hafið,  sem  kælír  hann  fyrír 
fullt  og  allt.  Þetta  er  vafíð  i  moldviðrisbulli  um  allt,  sem  er  og 
heitir,  frá  hverjum  kyma  jarðarínnar  og  firá  sólkerfunum  i  tiibót. 
Lesarínn  á  á  haettu  að  veröa  jafnörvita  og  hann.  Stiliinn  úir  og 
grúir  af  öðrum  firnunum  frá.  Hann  tu-önglar  upp  tilgátum  i 
feikna  stórum  lögum,  hverju  oÉm  á  annað,  svo  glsefralega  að  furÖu 
gegnir,  liærra  og  liærra,  svo  vjer  færum  oss  lengra  og  lengra 
undan,  til  þess  að  fá  það  ekki  allt  saman  beint  ofan  i  hðfuðiÖ ;  — 
stendur  heima,  svo  stjakar  faiann  við  þvi  með  hnittyrði  eða  fúk- 
yrði,  og  þá  brynur  allt  niður  með  hvinandi  braki  og  brestum. 
Og  samt  sem  áður  er  »Leyndardómur«  ein  af  miklu  bókunum 
bókmenntunuml  Hún  er  eins  og  blindbylur,  þar  sem  ofunnagn 
kraptaríns  bregður  á  leik.  Og  hve  ðrugg  er  uppreist  hennar  gegn 
vanadíki  smábæjaríns  I  — 

—  Hjer  vii  jeg  láta  staðar  numið.  Jeg  vil  enda  á  þessarí 
óhemjulegu  mynd  hins  ófullgjörva.  A  þann  hátt  virðist  mjer  fram- 
tiðin  auðugust. 

í  öUum  norska  bókmenntaflounum  ekki  ein  einasta  skemmti- 
skúta;  jafhvel  þessi  ærslaseggur  hefiir  sitt  ákveðna  eríndi.  ÞaÖ  er 
altjent  eitthvað,  sem  hann  vill  losa  oss  við,  eða  sem  hann  vill  að 
við  skulum  öðlast.  Einnig  hann  fínnur,  að  hann  er  ráðinn  i  þjón- 
ustu  ættjarðarinnar,  sem  verður  með  hverjum  degi  erfiðari.  Norsku 
bókmenntirnar  birta  það  í  verkum  sinum,  að  þær  vilja  uka  á  sig 
sinn  hluta,  stærsta  hluta  hinnar  sameiginlegu  ábyrgðar;  að  sú,  bók 
sem  mga  braut  ryður,  eða  byggir  þannig  upp,  að  hún  auki  mdtt  vom 
og  megin,  gjöri  oss  einbeittari  að  komast  niður  í  þeirri  erfiðu  íþrótt, 
kvemig  vjer  eigum  að  lifa,  og  þannig  gjöri  oss  lifið  Ijettara,  er  Ifeleg 
bók,  af  hve  mikilli  list  sem  hún  annars  kann  að  vera  rjtuð  að  bún- 
ingnum  tiL^  I^að  er  aðeins  og  eingöngu  til  þess  að  fá  að  lokum 
tækifærí  til  aÖ  segja  heiminum  þessi  orð,  að  jeg  hef  tekið  að  mjer 
að  rita  framanskráða  bókmenntalýsingu,  —  einu  bókmenntalýsing- 
una,  sem  jeg  hef  nokkurntíma  skrifað  og  mun  skrífa. 

Að  norsku  bókmenntirnar  yfír  höfuð  að  tala  —  að   undan- 

*)  Lcturbreytingin  er  gjörö  af  mjer.    ÞÝÐ. 
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teknÍDgttnum  er  jafnan  fundið  og  mælist  það  aimennt  vel  fyrír  — 
baia  fengið  þetta  gö%iseinkenni,  þessa  lioilu  ábyrgðartilíinningu, 
hygg  jeg  að  sumpart  eigi  rót  sína  i  þvi,  að  þær  eru  samvizka  lítil- 
sigldrar,  lýðhollrar  þjóðar;  sumpart  í  þvi,  að  flest  skdldin  eru  fedd 
af  bændafólki,  eða  eru  barnabörn  bænda.  Svo  er  um  Ludvig  Hoi- 
berg,  Peder  Dass,  Henrik  Wergeland,  Camilla  Collett,  Aasmund 
Vinje,  Ivar  Aasen,  Jonas  Lie,  Ame  Garborg,  Amalie  Skram,  Knut 
Hamsun,  með  öðrum  orðum:  nálega  alla,  sem  jeg  lief  minnzt  á. 
Og  eins  er  það  i  ðllum  öðrum  listum.  Engin  önnur  þjóð,  sem 
jeg  þekki  til,  er  svona  gjorð.  Þetta  skýrir  einnig,  að  þótt  lista- 
mannsnáttúran  sje  nú  svona  mikil,  þótt  dásamlega  kunni  að  vera 
gengið  íírá  ýmsu  einstöku  i  bókunum,  þá  eru  þær  sjál&r  ekki  altjent 
nein  listaverk. 

Listamannsnáttiiran  er  arfur;  vjer  verðum  sem  sje  að  gá  að 
þvi,  aÖ  »list«  eða  íþrótt  er  liugtak,  sem  gripur  yfir  miklu  meira 
en  það,  sem  unnið  er  á  myndagerðarstofunum  eða  við  skriíborð- 
in.  Unga  stúlkan,  sem  laðar  að  sjer  góðan  þokka  allra,  gjörir  það 
optast  af  þvi,  að  hiSn  skilur  sjálfa  sig  og  aðra  og  hagar  bre^rtni 
sinni  eptir  því,  og  það  er  íþrótt.  Húsfreyjan,  eða  húsbóndinn, 
sem  kallað  er  að  hafi  »gott  lag«  og  geti  því  »komið  því  til«,  ha£i 
þá  einnig  hina  hagvirku  hönd  listamannsins.  Eins  er  um  laghent- 
an  iðnaÖarmann.  Svo  það  er  engin  furða,  þótt  margir  listamenn 
komi  upp  hjá  þjóð,  sem  býr  við  stórfelda  náttiiru  og  lifir  undir 
kringumstæðum,  sem  neyða  menn  til  að  hjálpa  sjer  sjálfum  og 
treysta  sjálfum  sjer.  Fjölskyldumar  búa  svo  sem  ekki  saman  i 
þorpunum,  þær  biia  hver  i  sínum  bæ,  og  þær  eru  umkringdar  af 
hættum,  og  aðgætin  augu  hvíla  i  þeim ;  því  að  menn  þekkja  hver 
annan  langt  firam  í  ættir. 

En  arfgeng  listamannsnáttiira  er  ekki  undireins  menntun. 
Menntun  er  það,  að  geta  metið  hið  sanna  gildi  alls  og  allra.  Um 
skilyrðin  fyrir  því,  að  unnt  sje  að  greina  það  með  vissu,  er  það 
að  segja,  —  að  þótt  þau  hrökkvi  til  meðan  við  lifum  sem  bændur, 
iðnaðarmenn,  eða  jafnvel  embættismenn,  —  þá  hrökkva  þau  ekki 
til,  þegar  hærra  dregur  og  lengra  lit  á  við. 

l^að  má  afla  sjer  þeirra  með  ástundun,  það  er  guUsatt;  en  hið 
næma  skyn  á  samræmi,  sem  fornættir  menningarinnar  hafa,  er 
nærri  þvi  einkarrjettur  þeirra;  það  er  erfitt  að  afla  sjer  þess,  og 
þvi  vantar  það  opt  í  listaverkum  þeirra  manna,  sem  komnir  eru 
af  bændaættum. 
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Vjer  megum  vera  hróÖugir  af  því,  að  vjer  samt  sem  áÖur 
erum  komnir  svo  langt  i  bókmenntum  og  listum,  sem  raun 
gefur  vitni. 

Guðm.  Finnbogason 
þýddi. 


Framanskráð  ritgerð  er  upprunalega  skrifuð  fyrir  amcríska  timaritið 
T^Forumt  i  NewYork,  en  kom  þó  út  samtimis  bœði  á  þýzku  (i  *DU  Zu- 
kunft*\  dönsku  (i  *  Tilskuerm*)  og  norsku  (i  ^Kringsjaa*),  og  hefur  sjálf- 
sagt  verið  þýdd  á  mörg  fleiri  mál.  Höfundurinn  hefur  sýnt  EIMR.  þá 
góðviid,  að  leyfa  henni  að  birta  þessa  ritgerð  i  Islenzkri  þýðingu,  og 
erum  vjer  vissir  um,  að  margir  iesendur  vorir  kunna  honum  mikla  þökk 
fyrir.  Slikar  ágaetisritgerðir  sem  þessi  er  ekki  neitt  daglegt  brauð  fyrir 
íslendinga.  Og  þó  hefiir  ritgerðin  i  rauninni  einn  stórmikinn  galla;  og 
hann  er  sá,  að  —  af  eðhlegum  ástæðum  —  er  i  henni  alveg  gengið  fram 
hjá  einum  hinum  mesta  bókmenntaskörangi  Norðmanna,  nefnilega  höf- 
undinum  sjáifum,  skáldinu  Bjömstjeme  Bjömsonp  sem  í  raun  rjettri  ber 
hdfíið  og  herðar  yfir  alla  hina,  jafnvel  Ibsen  sjálfan,  þó  hann  sje  heims> 
frægt  skáld  og  kannske  öllu  viðfrægari  en  Björason.  —  Vjer  vonum,  aö 
hinn  islenzki  búningur  ritgerðarinnar  þyki  viðunandi,  enda  hefur  alls  veríð 
til  þess  kostaÖ,  að  hann  yrði  svo  góður,  sem  henni  sómdi.  fvl  miöur 
höfum  vjer  ekki  getað  komið>  þvi  við,  að  iáta  myndir  fylgja  af  ðUum 
þeim  skáldum,  sem  um  er  getið  i  ritgerðinni,  en  vjer  höfum  reynt  að 
bæta  það  dálitið  upp  með  myndum  af  nokkram  öðram  norskum  skáldum» 
sem  nú  þykja  hvaö  efnilegastir  meðal  hinna  yngstu  ^höfiinda.  —  fess  skal 
getið,  að  hverjum  og  einum  er  bannað  að  prenta  ritgerðina  upp  eptir 
EIMR.,  neraa  leyfis  vors  sje  leitað.  RITSTJ. 


Kærkominn  gestur. 


BIFLÍULJÓÐ.  IL  Epúr  ValdimarBriem.  Rvík  (SigurÖur  Krist- 
jánsson)  1897;  448  bls. 

Pá  er  síðara  bindi  Bifiiuljóðanna  komiö  á  prent  og  hygg  jeg,  aÖ 
margir  muni  fagna  þeirri  bók ;  þvi  að  svo  mikla  eptirvæntingu  hefir  ^Tra 
bindi  þessara  Ijóða  vakið,  og  margur  mun  hafa  imyndað  sjer,  að  úr  þvi 
að  síra  V.  Br.  tókst  svo  vel  að  yrkja  út  af  gamla  testamentinu,  þá  muni 
honum  ekki  hafa  tekizt  miður,  er  hann  kemur  inn  á  sögusvið  hins  nýja 
sáttmála.  Sjeu  möig  fögur  yrkisefni  í  gamla  testamentinu,  þá  era  þau 
enn  fieiri  og  fegri  i  nýja  testamentinu,  og  þá  fyrst  og  fremst  Jesús  Kristur 
sjálfur  og  jarðlif  hans,  »mannsins  sonur«  á  meðal  syndugra  manna.    Þess 
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skal  og  líka  þegar  getiö,  að  mörg  eru  kvæöin  gullfalleg  i  þessu  síðara 
bindi,  sem  er  enn  stærra  en  hiö  fyrra,  alls  448  bls. 

Yfirleitt  eru  öll  kvæðin  lipurt  ort,  mörg  frá  formsins  hlið  hreinasta 
snilld;  málið  er  einstaklega  látlaust  og  fallegt,  hugsunin  jafnan  Ijós  og 
skiljanleg,  og  tel  jeg  slikt  afarmikinn  kost  við  alla  Ijóðagerð  og  allar 
bækur,  en  ékki  hvað  sízt  við  þessa,  sem  ætluð  er  jafnt  fáfróðum  mönnum 
sem  menntuðum.  Hjer  þarf  ekki  að  eyða  löngum  tima,  til  þess  að  reyna 
að  komast  að  meiningunni,  þvi  að  hjer  er  ekkert  moldviðri,  enga  þoku 
viö  að  eiga.  Einmitt  fyrir  það,  hve  Biflíuljóðin  eru  Ijós,  skýr  og  Hpur, 
munu  þau  ávinna  sjer  hylH  almennings  og  verða  til  þess  að  útbreiða 
fagurt  nútiðarmál  meðal  þjóðarinnar;  lesi  börn  opt  i  Biflíuljóðum  sira  V. 
og  lærí  þau  utan  að,  mun  það  á  sannast,  að  mál  þeirra  verður  fegurra 
eptir  en  áður. 

RimsniUd  sira  V.  kemur  einkar  vel  fram  i  þvi,  hvernig  hann  getur 
fellt  i  Ijóð  heilar  ræður  Jesú  eða  orð  annara,  er  hjer  tala,  án  poss  að 
vart  veröi  við,  að  nokkru  sje  breytt.  Þessu  munu  menn  veita  enn  betur 
eptírtekt,  er  um  nýja  testamentið  ræðir,  þvi  áð  menn  eru  þvi  almennt 
miklu  kunnugrí  en  hinu  gamla.  Pessa  mætti  nefna  mörg  dæmi;  en  jeg 
skal  að  eins  taka  þetta  eina  úr  kvæðinu  ^Lazarus^,  sem  er  eitt  af  þeim 
allra  fegurstu  i  þessu  mikla  kva^asafni.  Pað  eru  orð  Jesú,  er  hann 
mælir  til  Mörtu,  systur  hins  látna  manns: 

Þá  mælti  Tesús:  »Marta,  hug^ast  þú, 
því  mína  hjálp  þið  stöÖugt  eigið  visa; 
og  bróðir  þinn,  er  sárt  þú  syrgir  nú, 
mun  síðar  upp  í  dýrö  og  vegsemd  rfsa. 
Og  sá,  er  byggir  sína  von  á  mjer, 
i  siálfiim  dauoa  farizt  getur  eigi; 
þvt  Hfið  sjálft  og  upprisan  jeg  er; 
sá,  á  mig  trúir,  lifir  þótt  hann  deyi.« 

Jeg  gæti  þessu  til  stuðnings  nefnt  kvæðið  »Kveðja  Páls  til  Efesus- 
mannac;  en  EIMR.  hefir  ekki  svo  mikið  rúm,  að  hún  leyfi  mjer  að  til- 
greina  mikið  úr  Bifliuljóðunum,  og  þá  heldur  ekki  úr  þessu  gullfaHega 
kvasði.  —  Þó  finnst  mjer  höf.  sumstaðar  auka  helzt  til  mikið  inn  i  tii- 
færð  orð  nýja  testamentisins,  eins  og  t.  a.  m.  i  kvæðinu  »Hin  bersynd- 
uga«;  samHkingar  þær,  er  hann  þar  leggur  Jesú  i  munn,  finnst  mjer 
óviðkunnanlegar  og  gera  orð  frelsarans  fremur  óeðHleg;  enda  fer  bezt 
á  þvi,  að  tilfæra  þar  að  eins  orð  nýja  testamentisins  eptir  Krísti. 

Jeg  get  ekki  minnzt  Bifliuljóðanna  án  þess  að  tiltaka  nokkur  af  þeim 
kvæðum,  sem  mjer  finnst  mest  til  um.  Auk  þeirra  tveggja,  er  jeg 
þ^ar  hefi  nefnt,  tel  jeg  fremst  aHra  kvæðanna  þetta :  »Jesús  og  Tómas« ; 
siðasta  eríndið  i  þvi  kvæði  er  þannig: 

Nóttin  er  dáin,  —  dagurinn  fæddur. 
Drottinn  er  upprísinn!  HaUelúja! 
Dauöinn  er  látinn,  Hfsneistinn  glæddur. 
Lof  sje  þjer,  drottinn!  Hósíanna! 
Dromnn  minn,  guð  minn,  drottinn,  þú  stendur 
dýrölegur  enn  þá  á  meÖal  vor. 
Aistaðar  sje  jeg  þitt  hjarta  og  hendur, 
i  píi 


hvervetna  Ijóma  pín  fögur  spor. 
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Þá  skal  jeg  ncfna:  »Hinn  mikli  fiskidráttur«,  »Sakkeus<,  ^Lik^'lgdin 
í  Nain«,  »Jóhannes  og  Pjetur«,  »Gamaliel«,  »Apturkoma  hinna  dánu* 
og  niðurlagiÖ  á  kvæöinu   »Himnafbrin«;  og  mörg  fleiri  gæti  jeg  tilgreint. 

En  þrátt  fyrir  öU  þessi  dýrölegu  kvæði,  held  jeg  mjer  sje  óhætt 
uð  íullyrða,  að  þetta  siðara  bindi  jafnist  þó  ekki  i  við  hið  fyrra,  þegar 
á  heildina  er  litið.  Þvi  að  frá  efnisins  hHð  eru  sum  kv^in  i  þessu 
siðara  bindi  miklu  tilkomuminni ,  en  búast  hefði  mátt  við,  þegar  um 
annan  cins  höfund  er  að  ræða  og  sira  Valdimar.  Það  skal  raunar  íus- 
lega  játað,  að  svo  sem  yrkisefni  hans  er  háleitt  og  stórkostl^  i  þesso 
síöara  bindi,  svo  er  og  vandfarið  með  það,  og  þvi  vandi  að  yrkja  svo 
út  af  þvi,  að  mönnum  liki  vel.  En  eigi  fæ  jeg  heldur  betur  sjéð,  en 
að  hann  hafi  spillt  ýmsum  af  frásögum  nýja  testamentisins  i  meðferðinni, 
og  að  þvi  leyti  eru  sum  kvæðin  i  þessum  siðara  parti  gölluð.  Petta 
kemur  og  af  þeim  höfuðgaila,  er  mjer  finnst  vera  á  kveðskap  böfund- 
arins,  að  honum  er  svo  gjamt  á  að  lýsa  öUu  þvi  ytra,  nánúrunni,  um- 
heíminum,  en  aptur  á  móti  gerir  hann  of  litið  að  þvi,  að  lýsa  manns- 
sálinni,  hennar  kvöl  og  hennar  striði,  efasemdunum,  bæninni,  trúnni. 
Bifliuljóðin  —  einkura  þessi  parturinn  —  leiða  oss  allt  of  litið  inn  i  hinn 
itinra  heim,  lypta  allt  of  Htið  tjaldinu  frá  hugrenningum  mannshjartans. 
Pcss  vegna  er  tiltölulega  of  mikið  af  náttúrulýsingum  i  kvæðunum,  sem 
að  iokum  vcrða  þreytandi,  hversu  fagrar  sem  þær  kunna  að  vera.  En 
um  mannssálina  og  hennar  eðli  fræðumst  vjer  tikölulega  allt  of  litið; 
og  hjer  ætti  þó  tækifærið  og  tilefnið  að  vera  nóg.  Eða  mundi  ekki 
vera  fýsiiegt  aö  fá  lýsingu  af  öðrum  eins  stóröndum  og  Jóhannesi  skir- 
ara,  Páli  postula,  eða  öðrum  af  þessum  frábæru  mönnum,  sem  nýja 
testamentið  segir  frá,  að  jeg  ekki  nefni  sjálfan  frelsarann?  Náttúran  er 
fögur  og  margbreytileg,  og  mikil  unaðsemd  hana  að  skoða,  en  manns- 
sálin  er  enn  einkennilegri  heimur,  og  það  er  fyrst  og  fremst  skildanna 
hlutverk  að  lýsa  þeim  heimi  fyrir  oss.  Og  sje  sálarlifið  nokkum  tima 
á  hreyfingu,  þá  er  það  á  öðrum  eins  timamótum  og  þeim,  er  nýja  testa- 
mentið  getur  um.  Eða  hve  nær  á  mannsandinn  i  meim  hugarstríði, 
en  þegar  gömul  og  ný  lifsstefna  og  lifskenning,  vantrú  og  trú  berjast 
um  vöidin  i  huga  hans?  Og  einmitt  slikum  timamótum  lýsir  nýja  testa- 
mentið;  slik  barátta  hefir  átt  sjer  stað  i  svo  að  segja  hverrí  mannssál, 
sem  n.  t.  leiðir  firam  fyrir  oss.  Petta  kemur  hvergi  átakanl^r  fram  en 
i  kvæðinu  )>Hinn  blindfæddic ;  i  þvi  kvæði  hefði  sannarlega  veriö  ástæða 
til  að  lýsa  baráttu  trúarinnar.  Og  hvað  sjálfan  frelsarann  snertir,  hefi 
jcg  það  að  setja  út  á  lýsingu  siraV.  af  honum,  að  hann  kemur  eigi 
nægilega  fram  þar  sem  T^mannsins  sonur*;  hin  hiiðin,  guðlega  hliöin, 
scm  sannarlega  er  eins  rjett,  ber  þessa  hlið  ofiirliði.  Guðmaöurinn, 
^mannsins  son<^,  hinn  fullkomni  maður,  seni  lifir  meðal  mannanna  holdi 
klæddur  sem  einn  af  þeim,  —  það  er  hann,  sem  verður  fyrir  oss  i  lýs- 
ingum  guðspjallamannanna ;  en  sú  Kristmynd,  sem  vanalega  verður  fyrir 
oss  i  Bifliuljóðunum,  er  hinn  upprisni  og  himinfami  frelsari.  Af  þessu 
stafar  cf  til  vill  aptur  það,  aÖ  sira  V.  lætur  sjer  cigi  nægja  að  segja  frá 
þcim  yfimáttúrlegu  viðburðum,  er  n.  t.  getur  um,  heldur  bætir  þar 
stundum  miklu  við,  cinkum  i  kvæðinu  »Jesús  gengur  á  vatninu*.  Villi- 
dýrin  skriða  að  fótum  Jesú  á  fjallinu,  forj^njumar  sveima  kringum  hann 
og  svellköld   klöppin   grær  á    svipstundu   fyrir  frjódögg  tára  hans;  slíkt 
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ber  of  mikinn  keim  af  gömlum  helgisögum;  og  verö  jeg  aö  telja  þetta 
miöur  heppilegt  i  kvæöum,  sem  t'yrst  og  fremst  eiga  aÖ  vera  bifllu- 
myndir  i  Ijóðum.  Kristnir  menn  ættu  ætiÖ  aö  gæta  þess  vel,  aö  blanda 
ekki  írísögum  n.  t.  saman  viö  sllkar  sagnir.  —  Pá  get  jeg  ómögulega 
fellt  mig  við  kvæðið:  »Jesús  i  Getsemane« ;  hafi  höf.  mistekizt  meö 
nokkurt  af  kvæðunum,  þá  er  það  þetta.  Guðspjailamennimir  segja  svo 
frá,  aö  Jesús  hafi  gengið  með  lærisveinum  sinum,  kveldiö  siðasta  fyrir 
aodlát  sitt,  yfir  Kedronslæk  inn  i  Getsemanegarð ;  þetta  var  eptir  inn- 
setning  heilagrar  kveldmáltiðar  og  eptir  að  hann  hafði  flutt  þeim  hin 
undurfogni,  huggunariku  og  friðaríuliu  kveðjuorð,  er  Jóhannes  guðspjalla- 
maður  segir  frá  í  14.,  15.  og  i6.  kap.  guðspjalis  sins,  og  eptir  að  hann 
hefir  beðið  hina  dýrðlegu  bæn  fyrir  lærisveinum  sinum  og  þeim,  cr 
mundu  trúa  á  hann  fj'rir  þeirra  orð  (}öh,  17).  En  er  hann  er  kominn 
inn  i  garðinn,  byrjar  hið  mikla  c^  ákafa  sálarstrið  hans;  sál  hans  er 
hrygg  ^t  til  dauöans  og  sveitadropamir  falla  sem  blóð  á  jörðina.  Prir 
lærisveinamir  eiga  að  vaka  með  honum,  þeir  þrir,  er  stóðu  hjarta  hans 
næst,  en  þeir  era  þá  svo  yfirkomnir  af  harmi,  að  þeir  geta  með  engu 
móti  vakaö,  heldur  sofna.  Þetta  er  sálarfræðislega  sjeð  náttúrlegt.  En 
mun  það  sennilegt,  að  þá  nú  dreymi  þýðingarmikla  drauma,  er  þeir  svo 
fara  að  segja  frelsaranum,  hver  eptir  annan,  þegar  hann  kemur  til  þeirra 
(^  kvartar  yfir  þvi,  aÖ  þeir  geti  eigi  vakað  með  sjer?  Eptir  lýsingu 
siraV.  fer  Pjetur  jafnvel  að  skora  á  hann  að  vera  kátan,  þvi  að  enn 
geti  greiðzt  úr  öllu.  Slikt  er  eigi  að  eins  sálarfræðislega  ónáttúrlegt, 
heldur  kemur  og  mjög  i  bága  við  frásögu  n.  t.  Hryggðin  og  kviðinn, 
já,  sorg,  sem  nálgaðist  örvæntingu,  haföi  gagntekið  hjörtu  þeirra,  svo 
aö  þessir  draumar  eiga  næsta  iUa  við.  Pað  er  eins  og  þeir,  eptir  lýs- 
ingu  Bifliuljóðanna,  alls  eigi  skilji,  hvað  hjer  fer  fram.  Hjer  hefði  sann- 
arlega  farið  betur  á  þvi,  að  höfiindurinn  hefði  eingöngu  tilfært  orð  guð- 
spjallanna. 

Stór  galli  finnst  mjer  það  og  á  kvæðinu  »Boðun  Mariu*,  að  höf. 
lengir  samtai  engilsins  við  Mariu  mey.  Nýja  testamentið  lætur  efasemdir 
Maríu  þagna  við  þessi  orð  engilsins :  » Heilagur  andi  mun  koma  yfir  þig 
og  kraptur  hins  æðsta  mun  yfirskyggja  þig«  o.  s.  frv.,  þvi  að  guði  sje 
enginn  hlutur  ómáttugur.  Með  öðrum  oröum:  Maria  beygir  sig  1  trú 
fyrir  hinum  guðlegu  orðuni,  þótt  hún  skilji  ekki,  hveraig  þetta  sje  mögu- 
legt.  A  þennan  hátt  veita  mennirnir  ávallt,  eptir  iýsingu  ritningarinnar, 
guðs  opinberan  móttöku.  Það  er  einmitt  hið  háleita  og  mikla  við  trúar- 
hetjur  allra  alda,  að  þær  hlýða  guði,  þótt  þær  sjái  ekki  nje  skilji.  En 
sira  V.  lætur  engilinn  halda  alllanga  ræðu  fyrir  Mariu,  sem  á  aö  sann- 
færa  hana  um,  að  það  sje  swo  margt  i  heiminum,  sem  menn  skilji  eigi 
!,  Off  fyrir  þvi  sje  boðskapurinn,  sem  hann  hafi  henni  að  flytja,  alls  eigi 
ótrúlegri  en  svo  margt  annað.  Höf.  rýrir  þannig  trúarhlýðni  Mariu,  þótt 
hann  sjálfsagt  hafi  eigi  ætlað  sjer  það.  —  Mjög  lik  hugsun  kemur  fram 
i  kvæðinu  »Draumur  Jósefs«.  Höf.  lætur  engilinn  eigi  að  eins  flytja 
Jósef  skipun  Drottins  um  að  flýja  með  barnið  tii  Egyptalands,  heldur 
laetur  engilinn  fara  mörgum  orðum  um  ýms  af  mikilmennum  ísraels- 
þjóðar,  er  orðið  hafi  að  flýja  á  hættunnar  tima;  sjálfsagt  til  að  sannfæra 
shynsemi  jöscfs;  aptur  þessi  sama  hugsun,  næsta  ólik  frásögum  bifliunnar. 
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aö   maöurinn  eigi   ekki   að  geta  beygt   sig  fyrir  hinu  guðlega  boði  fyr 
en  skilningurinn  eða  skynsemin  telji  það  sennilegt. 

Þá  þykir  mjer  höf.  eigi  hafa  farið  alls  kostar  vel  með  hina  gull- 
fögru  dæmisögu  frelsarans  um  hinn  týnda  son.  Það  skal  að  visu  játaö, 
að  kvæði  hans  er  að  sumu  leyti  mikilfenglegt,  einkum  fyrri  parturinn, 
og  næsta  einkennilegt.  £n  frásögn  Lúkasar  er  þó  fegurrí  en  siraValdi- 
mars.  Jeg  skai  benda  á,  hvað  jeg  aðallega  á  við.  Pegar  hinn  týndi 
sonur  fer  að  ranka  við  sjer  og  iðrast,  mælir  hann  svo  við  sjálfan  sig: 
»Jeg  vil  taka  mig  upp  og  fara  tii  föður  mins  og  segja  við  hann:  faðirl 
jeg  hefi  syndgað  móti  himninam  og  fyrir  þjer  og  er  ekki  lengur  veröur 
að  heita  sonur  þinn.  Far  þú  með  mig  eins  og  einn  af  daglaunamönnum 
þinum.«  Hærra  hugsar  hann  ekki,  og  meiru  finnst  honum  ekki  að  hann 
geti  búizt  við.  En  svo  þegar  heim  kemur  til  föðurins  og  hann  tekur 
að  mæla,  kemst  hann,  eptir  fi-ásögn  Lúkasar,  aldrei  iengra  en  þetu: 
»Faðir  minn,  jeg  hefi  syndgað  móti  himninum  og  fyrir  þjer,  og  er  nú 
ekki  framar  verður  að  heita  sonur  þinn.«  Þegar  þangað  er  komið  tali 
hans,  grípur  faðirínn  fram  i;  hinn  fyrirgefandi,  fagnandi  kærieikur  yfir 
hinum  synduga,  er  bætir  ráð  sitt,  er  svo  mikill,  að  hann  þegar  býður 
að  færa  soninn  i  hina  beztu  skikkju  og  draga  hring  á  hönd  honum. 
Svo  sjálfsagt  finnst  föðurkærleikanum  að  skoða  hann  sem  son,  og  bón 
sonaríns  um  að  mega  gerast  daglaunamaður  hans,  kemst  alls  ekki  að. 
Einmitt  þessi  lýsing  á  kærleika  föðuríns  finnst  mjer  svo  undrafalleg.  En 
þetta  kemur  eigi  fram  i  kvæði  síra  V.     Hann  segir  svo  frá: 

•Og  góðu  bættur  jeg  þykist  þá, 
ef  þú  mig  ei  rekur  brott; 
ef  vera  með  þinum  þjónum  eg  má 
mjer  þykir  það  næsta  gott« 

Þá  get  jeg  ekki  leitt  hjá  mjer  að  minnast  á  eitt  kvæði  enn;  þaö 
er  kvæðið  »Komelíus«.     far  segir  sira  V.  meðal  annars  svo: 

»í  sömu  villu  veður  þú 
sem  voru  fyrst  í  kristnir  menn; 
þeir  hugöu  duga  tóma  trú, 
pví  trúa  margir  enn.« 

Hinir  fyrstu  krístnu  menn  hafa  átt,  eptir  þvi  sem  segir  i  þessu 
kvæði,  að  vaða  í  þeirrí  tvöföldu  villu:  i)  að  allir  heiðingjamir,  jsrfnvel 
hinir  hjartabeztu,  væra  fordæmdir,  og  2)  að  tóm  tríi  (Íiklega  —  trú, 
sem  að  eins  er  köld  játning  varanna)  án  kærleiksverka  værí  nóg  til  silu- 
hjálpar.  Mjer  liggur  við  að  segja:  ekki  er  nú  vitnisburðurínn  góður, 
sem  hinir  fyrstu  krístnu  menn  (og  þá  fyrst  og  fremst  Pjetur  posmli) 
fá  hjá  höf.  Bifliuljóðanna  á  þessum  stað.  Það  virðist  eigi  vera  van- 
þörf  á,  að  biðja  lesendur  Bifliuljóðanna  að  Ijúka  upp  nýja  testamentinu 
og  lesa  yfir  10.  kap.  i  Postulanna  gjömingum,  sem  kvæði  þetta  er  ort 
út  af.  Pvi  að  mjer  dylst  það  eigi,  að  sira  V.  ber  hjer  mjög  ósannar 
sakir  á  hina  íyrstu  krístnu  menn,  og  hafði  jeg  sizt  búizt  við  ákúrum  i 
garð  þeirra  frá  sira  V.  —  Pað  þarf  eigi  að  eyða  mörgum  orðum  að  þvi 
að  sanna  það,  að  hinir  fyrstu  krístnu  menn,  og  þá  fyrst  og  fremst  post- 
ular  Krists,  álitu  alls  eigi  heiðingjana  fordæmda,  eins  og  sira  V.  ber  þeim 
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á  brýn;  þeir  trúðu  því  fastlega  sarakvæmt  kenningu  Jesú  Krists,  aö  náöar- 
boðskapurinn  ætti  að  boðast  öUum,  bæði  Gyðingjum  og  heiðingjum,  þvi 
að  guð  vildi  aö  allir  yrðu  sáluhólpnir  og  kæmust  til  þekkingar  á  sann- 
leikanum  (i  Tim.  2, 4).  Pessi  skoðun  þeirra  kemur  fram  hvervetna  i 
nýja  testamentinu ;  jeg  bið  menn  að  athuga  t.  a.  m.  þessa  ritningarstaði : 
Post.  gjöm.  1,8;  2,39;  3,25;  sbr.  Matt.  28,  19;  Lúk.  24,  47  og  Matt. 
8,  II.  En  það,  sem  þeir  i  fyrstu  misskildu,  var  þetta,  að  þeir  álitu,  að 
alHr  heiðingjamir  yrðu  fyrst  að  láta  umskerast  og  gangast  undir  að 
hlýönast  Móselögmáli  i  öllum  greinum,  áður  en  þeir  gætu  meðtekið 
skira  og  gengið  inn  i  hinn  kristna  söfnuð.  Það  var  þessi  ranga  skoðun 
Pjeturs  postula,  sera  Drottinn  vildi  ieiðrjetta  með  sýn  þeirri,  er  birtist 
Pjetri. 

Að  bera  hinum  fyrstu  kristnu  mönnum  á  brýn  kærleiksleysi,  hefi 
jeg  engan  heyrt  gera  nema  sira  V.  i  þetta  sinn;  jeg  hefi  þvert  á  móti 
ávallt  heyrt  til  þess  tekið,  hve  hinn  kristilegi  kærleiki  hafi  blómgazt 
meðal  þeirra;  hinn  fyrsti  kristni  söfnuður  hefir  alltaf  verið  talinn  fyrir- 
mynd  allra  manna  einmitt  hvað  kærleikann  og  kærleiksverkin  snertir. 
Hjá  þeim  var  trúin  eigi  köld  játning  varanna,  heldur  iif  helgað  Jesú 
Kristi,  drottni  vorum,  iif  eptir  hans  dyggðadæmi,  lif  eptir  hans  boðum 
og  kenningu,  sjilfsfómunar-,  en  ekki  sjergæzku  lif.  Pess  vegna  gáfu 
þeir  jafnvel  aleigu  sina  og  enginn  sagði  það  að  vera  sitt,  er  hann  átti; 
þvi  að  allur  söfnuðurinn  var  eitt  h jarta  og  ein  sál  (Post.  gjöra.  4,  3  2). 
Til  þess  að  sannfæra  menn  um,  hve  röng  þessi  ákæra  er  gegn  hinum 
fyrstu  kristnu  mönnum,  þarf  jeg  eigi  annaö  en  biðja  menn  að  lesa  kvæði 
sira  V.  sjálfs  i  Bifliuljóðunum  um  »hinn  fyrsta  söfnuð«  (bls.  348);  i  þvi 
kvæði  er  höf.  samdóraa  nýja  testamentinu,  og  kemst  hann  þannig  i  mót- 
sögn  við  sjálfan  sig.  Hin  skarpa  aðgreining  á  trú  og  kærleika,  i  sömu 
merkiog  og  nú  tíökast,  átti  sjer  ekki  stað  i  hinni  fyrstu  kristni;  trú  án 
kærleika  var  ekki  talin  sönn,  kristileg  trú.  Pað  er  einmitt  gegn  slikri 
skoðun,  að  Jakob  talar  i  brjefi  sinu,  og  þótt  einhvers  staðar  á  Sýrlandi 
hafi  komið  fram  sú  skoðun  meðal  kristnaðra  Gyðinga,  að  viðurkenning 
hinna  kristilegu  sanninda  i  orði  væri  kristileg  trú,  þá  getur  sira  V.  ekki 
borið  hinum  fyrstu  kristnu  mönnum  og  Pjetri  postula  slikt  ábrýn.  Frá- 
sagan  um  Komelius  i  Post.  gjörn.  10.  kap.  gefur  enga  ástæðu  til  sliks, 
heldur  þvert  á  móti.  Enginn  kapituli  i  nýja  testamentinu  sýnir  oss 
betur  nauðsyn  trúarinnar  á  Jesú  Krist  til  sáluhjálpar,  en  sá  kapituli,  sje 
hann  iesinn  til  enda. 

fað  mun  ekki  eiga  við  að  fara  lengra  út  i  þessa  sálma  hjer;  EIM- 
REIÐIN  hefir  hingaö  til  ekkert  trúvarnarrit  verið.  En  það  hry^ggir  mig, 
að  annað  eins  erindi  og  þetta  skuli  standa  i  þessu  kvæöasafhi,  sem  mjer 
fyrir  margra  hluta  sakir  er  svo  kært,  þótt  jeg  geti  ekki  neitað  þvi,  að 
mjer  hafa  brugðizt  vonir  minar,  hvað  sum  kvæðin  snerlir  i  þessum 
siðara  parti. 

Þrátt  fyrir  þessa  galla  á  einstöku  kvæðum,  má  óhætt  fullyrða  að 
Bifliuljóðin  sjeu  i  heild  sinni  stórmerkileg  bók,  og  einhver  hin  lang- 
merkilegasta  i  bókmenntum  vorum.  Það  er  mikiÖ  þrekvirki  að  hafa 
afkastaö  sliku,  og  einkum  þegar  þess  er  gætt,  að  höfundurinn  er  prestur, 
sem  situr  á  fremur  rýru  sveitabrauði,  og  hefir  ekki  einu  sinni  fengið 
tækifæri  til  að  kynna  sjer  menntalif  annara  þjóða  öðruvisi  en  af  bókum ; 
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hann  hefir  aldrei  fariö  út  fyrir  landssteina  íslands,  aldrei  átt  kost  á  að 
baöa  anda  sinn  i  hinum  andlegu  straumum  heimsmenntunarinnar.  Utan- 
farimar  eru  jafhan  taldar  að  hafa  vakið  vora  mestu  og  beztu  menn.  En 
þessu  hefir  sira  V.  afkastað  svo  aö  segja  i  afkyma  veraldarinnar.  Hvi- 
likur  hæfileikamaöur  hann  er,  ætti  þvi  að  vera  öUum  Ijóst  af  Bifliu- 
Ijóðunum. 

En  hvað  gerir  ísland  fyrir  þennan  mann?  Alþingi  íslendinga  hefir 
veitt  Þorsteini  Erlingssyni  skáldastyrk.  En  mjer  er  spum:  munu  nú 
ÞYRNAR  verða  íslandi  til  meiri  sóma  eða  sá  lærdómur,  sem  þeir  hzk 
aö  flytja,  aflfarasælli  fyrir  hina  islenzku  þjóð,  en  Bifliuljóðin?  Alþingi 
íslendinga  veitir  Jóni  Ólafssyni  fjárstyrk  til  ritstarfa.  Aö  honum  ólöst- 
uðum  og  með  fíillri  viðurkenningu  pesSy  að  hann  sje  mikium  hæfileikum 
búinn,  spyr  jeg  samt:  hefir  hann  unnið  þjóð  sinni  meira  gagn  og  sóma 
en  sira  Valdimar  með  sálmum  sinum  og  Bifliuljóðunum  ?  Enn  gæti  jeg 
nefnt  þriðja  manninn,  sem  ísland  nú  ætlar  að  fara  að  veita  skáidastyrk 
af  landsfje,  sem  sje  Pál  Ólafsson.  En  fyrir  sira  Vaidimar  hefir  hin 
islenzka  þjóð  litið  gert,  og  þó  liggur  mjer  við  að  segja,  að  væri  farið 
landshomanna  á  milli  og  bændur  og  búalið  að  spurt,  hvem  af  þessum 
fjómm  mönnum  þeir  teldu  makl^astan  þess,  að  hin  islenzka  þjóð  sýndi 
þeim  einhvem  sóma,  þá  mundi  svarið  hjá  allflestum  verða  þetta:  vjer 
teljum  siraValdimar  Briem  þeirra  langverðugastan. 

Eitt  er  vist,  að  allir  þeir  á  Íslandi,  sem  enn  elska  Jesú  Krist  og 
hans  endurlausn,  og  þá  lika  nýja  testamentið,  sem  segir  frá  jarðlifi  hans, 
em  síra  V.  þakklátir  einnig  fyrir  siðara  part  Bifliuljóðanna.  Vona  jeg  að 
þau  verði  tii  þess,  að  menn  kynnist  betur  nýja  testamentinu ;  og  þess 
gerist  mikil  þörf,  þvi  að  lestur  þess  virðist  allt  of  viða  vera  að  leggjast 
niÖur. 

Reykjavlk  7.  desember  1897. 

Haraldur  Nieksan. 


Islenzk  nútíðarskáld. 


ISLÁNDISCHE  DICHTER  DER  NEUZEIT  in  Charakter- 
istiken  und  úbersetzten  Proben  ihrer  Dichtung.  Mit  einer  tjber- 
sicht  des  Geisteslebens  auf  Island  seit  der  Reformation.  Von  /.  C 
Poestion,    Leipzig  (G.  H.  Meyer)  1897.    VII  +  528  bls. 

Við  íslendingar  erum  fámenn  og  litiisigld  þjóð,  og  er  þvi  ekki  von 
að  okkur  sje  mikil  eptirtckt  veitt  i  heiminum.  Pað  má  lika  meÖ  sanni 
segja,  að  þekking  flestra  útlendinga  á  íslandi  sje  ekki  á  marga  fiska. 
Og  þó  hefÖi  hún  sjálfsagt  verið  enn  minni,  ef  viö  hefÖum  ekki  verið 
svo  heppnir  að  eiga  fornu  bókmenntimar  okkar.  fær  hafa  þó  alltaf 
minnt  menn  á,  að  við  værum  til  og  hefÖum  einu  sinni  staðið  i  broddi 


Digitized  by 


Google 


71 


fylkingar   meöal    bókmenntaþjóöanna.     En    hvemig  nú   er   komið   fyrir 

okkur  eða  hvort  við  nú  eigum  nokkrar  bókmenntir,  um  þaö  vita  fæstir 

mikiö.    faÖ  er  heldur  varla  von,  jafnmiklir  og  örðugleikamir  em  á  þvi, 

aö  kynnast  bókmenntum   voram.     Pó   einhver  kynni  að  hafa  komizt  á 

snoöir  um,  að  eitthvaÖ  kynni  aö  vera  á  þeim  að  græða,  þá  þykir  fæst- 

um  tilvinnandi   að   hafa   svo  mikið  fyrir  aö  kynnast  þeim,  aö  verða  að 

læra  örðugt  mál,   sem    ekki   er  talað  og  ritað  nema  af  rúmum  70,000 

sálum  á  útkjálka  heimsins.     Og  það  þvi  fremur  sem  örðugleikarnir  em 

enn  meiri  fyrir  þá  sök,  að  ekki  er  til  nein  fuUkomin  orðabók  yfir  nútíðar- 

mál  vort.    En  nú  er  þvi  svo  varið  með  hverja  einstaka  þjóð  —  eins  c^ 

með  hvera  einstakan  mann  — , 

að   henni    þykir  vænt    um,   að 

tekið  sje  eptir  sjer  c^  því,  sem 

gott  er  i   fari  hennar.     En  eitt 

af  þvi  bezta,  sem  við  eigum  til, 

era  einmitt  bókmenntiraar  okkar, 

og   þær    einkenna   okkur  meira 

en  nokkuð  annað  sem  þjóð.  Við 

megum  þvi  sannarlega  vera  þakk- 

látir,   þegar    einhver   tekur  ;sjer 

fyrir   hendur    að    vekja    athygli 

stórþjóða  heimsins  á  þeim ;  ekki 

sízt,  þegar  það   nú   iika  er  gert 

með  góðvild   og  samvizkusemi, 

samfara  þekking  og  lærdómi. 

Hjá  engri  þjóð  hafa  nútiðar- 
bókmenntir  okkar  vakið  eins 
mikla  eptirtekt  eins  og  hjá  J^jóð- 
verjum.  Auðvitað  er  þetta  ein- 
stökum  mönnum  að  þakka,  og 
þá  fyrst  og  fremst  hinum  ágæta 

frasðimannaöidungi ,  prófessor 
Konr.  Kíaurer,   sem    við    eigum 
svo  maigt  að  þakka.    Þýzkaland 
missir  mikið,  þegar  hann   fellur  í-  C.  Poestion. 

firá,  en  ísland   missir  þó   meira. 

Lengi  var  hann  hjer  um  bil  eini  maðurinn  á  þýzka  tungu,  sem  nokkuð 
vissi  um  hagi  vora  og  nútiðarbókmenntir.  En  svo  fór  þeim  smátt  og 
smátt  að  fjölga.  Frækorain,  sem  hann  hafði  sáð,  tóku  að  bcra  ávexti 
meðal  hinnar  yngri  kynslóðar.  Um  1880  byrjar  Poestion  að  rita  um 
bókmenntir  vorar  og  1885  ritar  hann  ágæta  bók  um  land  vort  og  þjóð. 
Sama  árið  (1885)  gefur  dr.  Sckweitzer  út  bók  sina  um  ísland  og  skömmu 
siðar  bókmenntasögu  sina.  1889  gefur  Baumgartmr  út  sina  bók  um 
Færeyjar  og  ísland  og  um  sama  leyti  byrja  Lehmann-Filhés  og  Kúchler 
aÖ  gefa  út  þýÖingar  sinar  úr  islenzkum  ritum  og  ýmislegar  ritgerðir  um 
ísland,  sem  þau  jafoan  siðan  hafa  haldið  áfram.  Þá  Cemur  dr.  Aiig,  Geb- 
kardi  og  prófessor  A,  Hausler  og  að  lokum  hafa  Richard  von  Kraliks, 
Louise  ^Breisky,  Aug,  Seuffert  og  prófessor  Hugo  von  Meltzl  þStt  ýms  islenzk 
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kvæöi.  Má  og  vera  að  marga  fleiri  mætti  telja,  þótt  oss  sje  ekki  um 
það  kunnugt. 

Höfundur  þeirrar  bókar,  er  vjer  hjer  vildum  minnast  á,  Josef  Cala- 
sanz  Poestion  er  ekki  nema  háliHmmtugur  að  aldrí  og  má  þvi  enn  mikils 
af  honum  vænta.  Hann  er  fæddur  7.  júni  1853  i  Aussee  i  Steiermark. 
Atti  hann  fyrst  að  verða  prestur,  en  fannst  það  ekki  eiga  vel  við  sig 
og  tók  þvi  að  lesa  málfræði  og  bókmenntasögu.  Siðan  1886  hefur  hann 
veríð  forstöðumaður  bókasafns  innanríkisráðaneytisins  iVinarborg.  Snemma 
byrjaði  hann  að  rita  og  vóru  hin  fyrstu  rit  hans  aðallega  um  fomfræöi 
Suðurlanda  (»Griskar  skáldkonur«  1876,  »Griskir  kvennspekingar«  1887, 
»Frá  Grikklandi,  Róm  og  íslandi*  1887).  En  brátt  hneigðist  hugur  hans 
meir  norður  ú  bóginn,  til  Norðurlanda  og  einkum  íslands.  Hann  var 
meðal  hinna  fyrstu,  er  vakti  athygli  Pjóðverja  á  gildi  nútiðarbókmennta 
Norðurlanda,  Dana,  Norðmanna  og  Svia,  og  þýddi  mörg  rit  þeirra  (t.  d. 
eptir  Holger  Drachmann,  Chr.  Elster,  Rudolf  Schmidt,  Kieiland,  Ibsen 
o.  s.  fr\'.).  Hann  ritaði  og  »Leiðarvisi  til  að  læra  norrænu«  (2  bindi), 
og  bæði  danska,  norska  og  sænska  mállýsing,  sem  hafa  áunnið  sjer 
mikið  lof.  Þannig  segir  hinn  alkunni  hijóöfræðingur  J.  A.  Lundeil, 
háskólakennari  i  Uppsölum,  að  sænska  mállýsingin  sje  sú  bezta,  sem  til 
sje  á  útlendu  máli.  Og  um  norsku  mállýsinguna  segir  hinn  norski 
hljóðfræðingur  Aug.  Western,  að  hún  sje  sú  bezta,  sem  yfir  höflið  sje 
til,  og  þann  dóni  segist  prófessor  Joh.  Storm  (i  sinni  frægu  bók  »Eng- 
lische  Philologie«)  að  verÖa  að  staðfesta.  fað  sýnir  og  hve  góðar  mál- 
lýsingar  Poestions  hafa  þótt,  að  við  háskólann  i  Uppsölum  hefur  verið 
fyrirskipað,  að  nota  bæði  hina  dönsku  og  norsku  mállýsing  hans  við 
kennsluna  i  þessum  málum.  Það  er  og  meðal  annars  vottur  um,  hvert 
álit  Poestion  hefir  áunnið  sjer  með  ritum  sinum,  að  bæði  dönsk,  grísk 
og  islenzk  bókmenntafjelög  hafa  gert  hann  að  brjeflegum  eða  heiöurs- 
fjelaga  sinum,  og  krossaður  hefir  hann  veríð  bæði  af  Austurríki,  Dan- 
mörku,  Noregi,  Sviþjóð  og  Grikklandi. 

Um  ísland  og  islenzkar  nútiðarbókmenntir  hefur  Poestion  samið 
fjölda  ritgerða  og  byrjaði  hann  á  þvi  um  1880.  1883  þýddi  hann  »Pilt 
ogstúlku«,  1884  »íslenzk  æfintýri«  og  1885  ritaði  hann  sina  góökunnu 
bók  »ísland  og  ibúar  þess«,  og  svo  loks  nú  siðast  (1897)  »íslenzk  nú- 
tiðarskáld«. 

Um  þessa  bók  hefir  dr.  ^jöm  M.  Ólsen  þegar  skrifað  ritdóm  i 
j>Ocsterreichisches  Litteraturblatt*  (Vll,  nr.  i)  og  lokið  á  hana  miklu 
lofsorði,  enda  á  hún  það  fyllilega  skilið. 

Bókin  skiptist  i  þrjá  höfuðkafla.  Fyrst  er  inngangur  (bls.  i — 45) 
og  er  i  honum  fyrst  almenn  lýsing  á  landinu  og  þjóðinni  og  stuttlega 
drepið  á  lifsferil  hennar,  menntalif  og  þjóðsiði  allt  firá  landnámstið,  en 
þó  einkum  nú  á  dögum.  Kennir  þar  margra  grasa.  Þar  er  um  lestrar- 
fysn  og  kvöldvökuskemmtanir,  sögulestur,  rimnakveðskap  og  kveÖskapar- 
kapp  (að  kveðast  á  o.  s.  frv.).  Þá  er  um  hagmælsku-atgjörvi  manna  og 
hve  tamt  mönnum  sje  að  mæla  Ijóð  af  munni  fram,  stundum  þannig  að 
annar  byrji,  en  hínn  botni;  eru  tilfærð  dæmi  upp  á  ýmsar  lausavisur, 
og  þær  greindar  i  flokka  (háðvisur,  niðvisur,  klámvisur,  beinakerlinga- 
visur  o.  s.  frv.).  Þá  er  og  um  Ijóðabrjef,  afmælisvisur,  brúðkaupAvæöi, 
erfiljóð,  minni,  veður\-ísur,  hestavisur,  bæjavisur,  formannavisur  o.  s.  fr\^ 
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Enn  er  og  kaíli  um  braglist  og  bragarhætti  og  hvernig  skáidunum  sje 
ðokbö  i  þjóðskáld»  alþýðuskáld,  hagyrðinga  og  leirskáld  —  og  að  lokum 
um  kraptaskild.  Þar  er  og  töluvert  langur  kaíli  (ii  bls.)  um  afskipti 
kvenna  og  áhrif  á  menntaiif  og  bókmenntir  íslendinga  bæði  að  fomu 
og  nýju. 

Annar  kaflinn  heitir:  Yfirlit  yfir  menntalifið  á  Islandi  frá 
þvi  um  siðabótina  (bis.  46 — 202).  En  hann  inniheldur  i  rauninni 
langt  um  meira,  en  nafnið  bendir  til.  Hann  er  hvorki  meira  nje  minna 
en  nokkum  veginn  fulikomin  bókmenntasaga  íslands  á  seinni  öldum  — 
stærsta  og  bezta  bókmenntasaga  þessa  timabils^  sem  enn  er  til.  Og  i 
sambandi  við  sögu  bókmenntanna  sjálfra  er  svo  skýrt  frá  stjóraarfari, 
þjóömegun,  siðgaeði,  trúarlifi,  hjátrú  o.  s.  frv.  á  hverri  öld,  og  eins 
hvernig  þetta  og  menntalifið  haíi  verið  á  undanfarandi  öldum  allt  frá 
bygging  Íandsins. 

^riÖji  kaflinn  heitir:  íslenzk  nútíðarskáld  (bls.  203 — 495).  í 
þessum  kafla  er  lýsing  á  hinum  helztu  nútiðarskáldum  íslands  frá  þvi  á 
17.  öld.  Hefir  að  sönnu  verið  minnzt  á  þau  öll  áður  i  miðkaflanum 
(bókmenntasögunni),  en  í  þessum  kafla  er  þeipi  lýst  miklu  greinilegar 
og  ýtarlega  skýrt  frá  æfiferli  þeirra  og  ritum  og  dómur  lagður  á  þau. 
Jafnframt  em  og  prentuð  fleiri  eða  færri  sýnishom  af  kvæðum  hvers 
einstaks  skálds,  þýdd  á  þýzku.  Þau  skáld,  sem  þannig  er  lýst,  em: 
HaUgrimur  Pjetursson,  Stefán  Ólafsson,  Páll  Vidalin,  Ami  Bö&varsson,  Gunnar 
Pálsson,  Eggert  ólafsson,  Jón  forláksson,  Siguröur  Pjetursson,  Benedíkt  Grön- 
M  (eldri),  Bjarni  Thórarensen,  Sveinbjom  Egilsson,  Bjöm  Gunnlögsson,  Jánas 
HaJlgrimsson,  Sigurdur  Breiðfjörð,  Hjálmar  Jónsson,  Ján  Thöroddsen,  Gisli 
Brynjúlfsson,  Grimur  Thomsen,  Benedikt  Gröndal  (yngri),  Steingrimur  Thor- 
steinsson,  Matthias  Jockumsson,  Kristján  Jónsson,  Páll  Ólafsson  og  Jón  Ólafs- 
m.  í  sjerstakri  deild  er  svo  stuttlega  lýst  hinum  yngstu  skáldum 
Islands  og  em  þar  taldir:  Gestur  Pálsson,  Eimr  Hjðrleifsson,  Hanms 
Hafsteinn,  forsteinn  Erlingsson,  Einar  Benediktsson,  porsteinn  Gislason  og 
Hannes  Blöndal.  Pó  em  engin  sýnishom  af  kvæðum  Gests  Pálssonar, 
Einars  Benediktssonar  nje  Porsteins  Gislasonar.  En  eptir  alla  hina  eru 
þýdd  fleiri  eða  færri  kvæði. 

Aptan  við  bókina  em  viðaukar  og  leiðrjettingar  (bls.  497— 
502)  og  ágætt  þrenns  konar  nafnatal  og  hluta  (bls.  503 — 527)  ásamt 
leiðbeining  um  framburð  nokkurra  islenzkra  stafa  (bls.  528). 
Framan  viö  bókina  er  fróðlegur  formáli  og  efnisyfirlit  (I — VII). 

fað  mundi  hafa  þótt  laglega  af  sjer  vikið,  ef  einhver  fslend- 
ingur  hefði  ritað  aðra  eins  bók  eins  og  þetta.  En  þegar  það  nú  er 
útlendingur,  sem  hefir  ritað  hana  —  útlendingur,  sem  ekki  einu  sinni 
hefir  komiö  til  íslands  — ,  þá  má  beinlinis  kalla  það  þrekvirki.  Pvi  það 
era  ekki  neinir  smáræðis  örðugleikar  á  þvi  fyrir  útlending,  sem  situr 
suöur  i  Vinarborg,  að  skrifa  sona  bók.  Auk  pess  sem  hann  á  mjög  erfitt, 
og  stundum  jafnvel  ómögulegt,  með  að  ná  i  allar  þær  bækur,  sem  hann 
þarf  á  að  halda,  þá  er  skáldamálið  okkar  islenzka  ekki  neitt  bamaglingur 
viö  að  eiga;  ekki  sizt  þegar  nú  ekki  er  kostur  á  íullkomnari  orðabókum 
yfir  það,  en  menn  hafa  nú  að  að  hverfa.  En  vel  verður  hver  sá  að 
skilja,  sem  ætlar  sjer  aÖ  þýða  kvæði  og  meta  gildi  þeirra,  svo  vel  sje. 
I^vi  snilld  kvæðanna  getur  opt  og  einatt  verið  eins  mikið  fólgin  i  bún- 
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ingsiþrótrinni  eins  og  i  sjálfu  efninu,  i  hárfinum  orðaleik  og  hinu  innra 
sambandi  orÖa  og  setninga,  sem  vekur  unað  hjá  innfæddum  lesendutn, 
en  hætt  er  við  að  dyljist  flestum  útlendingum  meir  eða  minna. 

En  þótt  örðugleikamir  hafi  verið  miklir,  þá  hefir  bók  Poestions 
tekizt  mæta  vel.  Pað  er  enginn  fljótfæmisblær  á  henni,  heldur  ber  allt 
vott  um  hina  mestu  vandvirkni  og  samvizkusemi.  Hann  hefir  kynnt 
sjer  allt,  sem  ritað  hefir  veriö  um  nútiðarbókmenntir  vorar,  bæði  á  is- 
lenzku  og  útlendum  málum,  og  hann  hefir  leitað  svo  vandlega,  að  manni 
verður  opt  að  verða  forviða  yfir  þvi,  hvað  hann  hefir  getað  snuðrað 
uppi  (t.  d.  smáathugasemdir  i  dagblöÍÖum  o.  s.  fr\^).  En  hann  hefir  ekki 
látið  hjer  við  lenda.  Þegar  hann  hefir  þótzt  þurfa  að  fá  eitthvað  fi-ekar 
að  vita,  en  hann  gat  sjeð  i  bókum,  þá  hefir  hann  snúið  sjer  til  ýmsra 
islenzkra  fræðimanna  og  spurt  þá  spjörunum  úr.  Einmitt  fyrir  þá  sök 
eru  i  bók  hans  ýmsar  upplýsingar,  sem  hvergi  eru  til  annars  staðar  á 
prenti. 

En  það  er  ekki  nóg  með  það,  að  höf.  hafi  gert  sjer  allt  far  um 
að  ná  i  allt,  sem  eitthvað  var  á  að  græða  fyrír  bók  hans.  Hann  hefir 
lika  sýnt  lofsverða  viðleitni  á  að  vinza  úr  þvi  og  nota  það  eina,  er 
bezt  væri  og  rjettast.  Auðvitað  hefir  hann  ekki  sjálfiir  komizt  yfir  aö 
lesa  öll  þau  rit  og  kvæði,  sem  hann  getur  um  og  leggur  dóm  á,  og 
þvi  opt  orðið  að  byggja  á  frás^n  og  dómum  annara.  En  þá  er  vand- 
inn  að  vita,  hverjum  fylgja  skal,  ef  dómamir  eru  misjafnir.  En  höf. 
hefir  að  jafnaði  tekizt  vel  að  ráða  fram  úr  þvi,  og  dómar  hans  eru  þvi 
yfirleitt  svo  rjettir,  sem  til  verður  setiazt  með  nokkurri  sanngirai.  Auö- 
vitað  kemur  það  fyrir,  að  vjer  getum  ekki  verið  dómum  hans  fuUkom- 
lega  samþykkir,  en  vjer  verðum  hins  vegar  að  játa,  að  hann  hefir  þá 
jafnan  fylgt  þvi,  sem  hann  hafði  ástæðu  til  að  álita  rjetust  og  áreiðan- 
legast.  Aptur  eru  þeir  dómar,  sem  hann  auðsjáanlega  byggir  á  eigin 
rannsókn,  miklu  óbrigðulli.  Fyrir  kemur  og  það,  að  höf.  fyrst  skýrir 
frá  dómi  annara  um  eitthvert  skáld,  en  kveður  svo  að  lokum  upp  sinn 
eigin  dóm  og  hittir  þá  að  voru  áliti  einmitt  hið  rjetta  (t.  d.  um  Stefán 
Ólafsson).  Sumstaðar  er  þó  eins  og  hann  hiki  sjer  við  aö  risa  öndveröur 
gegn  dómi  annara,  þó  sjá  megi,  að  hann  sje  á  annari  skoðun  og  heoni 
rjettari.  Er  slikt  næsta  skiljanlegt  og  s^'nir  varfærni  höfundarins  og  hve 
annt  honum  er  um,  að  gjalda  varhuga  við  að  halla  rjettu  máli.  Pað 
er  engin  furða,  þó  hann  hafi  ekki  ætið  treyst  sjer  til  að  ganga  i  ber- 
högg  við  dóma  nafnkunnra  fslendinga. 

Hinar  þýzku  þýðingar  á  sýnishorounum  eru  eptir  hina  og  þessa, 
en  þó  Jangflestar  eptir  Poestion  sjálfan.  Pær  hafa,  að  þvi  er  vjer  fáum 
sjeð,  yfirieitt  tekizt  mjög  vel  og  gefa  góða  hugmynd  um  frumkvæöin. 
Par  við  bætist  og,  að  höf.  hefir  að  öUum  jafnaöi  verið  mjög  heppinn  i 
vali  sýnishoraanna.  enda  hefir  hann  i  þvi  efni  haft  þann  ráðanaut,  scm 
til  þess  er  trúandi,  að  kunna  úr  að  velja,  nefnilega  skáldið  Steingrim 
Thorsteinsson. 

Bókin  er  að  ytra  frágangi  pnj'ðilega  úr  garði  ger.  Pó  hafa  ekki 
allfáar  misletranir  og  prentv'illur  slæðzt  inn  i  hana,  einkum  i  stafsctning 
islenzkra  nafna  og  orða;  en  þær  eru  þó  i  rauninni  miklu  færri,  en  búast 
hefði  mátt  við,  þar  sem  höf.  hefir  ekki  getað  notið  aðstoðar  neins  ís- 
lendings   við    prófarkalesturinn.     Úr  flestum    þessum    viUum   er  bætt  í 
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leiðrjettingunum  aptan  við  bókina,  en  fáeinar  standa  þó  enn  óhaggaðar. 
Pannig  stendur  á  bls.  19  (i  visu  eptir  Bólu-Hjálmar,  3. 1.)  hanga  f.  banga, 
og  á  bls.  82  Þormóður  þoffasan  f.  Torfason,  en  aptur  er  nafn  hans  rjett 
á  bls.  iio  og  138.  Á  bls.  161  er  tðluþrádur  f.  talþráður  og  21  ^Jq  f. 
2  . 1  %,  og  á  bls.  27  og  291  leiruskáld  f.  kirskáU.  Hið  fyrra  könnumst 
vjer  ekki  við,  en  leirskáld  er  almennt  um  allt  land.  Á  bls.  16  segir  að 
banakerling  sje  nafn  á  vörðum^  sem  reistar  sje  á  fjallvegum  til  leiöbein- 
ingar  fyrir  v^arendur.  En  þetta  er  ekki  fullkomlega  nákvæmt,  þvi 
allar  vörður  eru  ekki  beinakerlingar,  heldur  þær  einar,  sem  bein  eru  i 
af  skepnum,  sem  farízt  hafa  á  staðnum,  og  grjóti  siðan  veríð  hlaðiö 
utan  um.  Naíhið  mun  stafa  frá  beinakerlingunni  á  Kaldadal,  sem  ein- 
mitt  er  þannig  undir  komin.  Á  bls.  202  er  komizt  svo  að  orði,  að  út 
iítur  fýrír  að  Helgi  Hálfdanarson  sje  enn  á  liíi  og  enn  forstöðumaður 
prestaskólans.  En  hann  dó,  eins  og  kunnugt  er,  2.  jan.  1894.  Á  bls. 
361  segir,  að  Jónas  Hallgrímsson  haíi  bundizt  stúlku  i  Reykjavik,  en 
hún  hafi  ekki  getað  fylgzt  með  unnusta  sinum  til  útlanda  og  virðist 
hafa  dáið  á  undan  honum.  Þetta  mun  nú  miður  rjett.  Jónas  var  að 
sönnu  ástfanginn,  en  trúlofaðist  aldrei.  Hann  bað  ekki  einu  sinni  stúlk- 
unnar,  af  þvi  honum  þótti  framtíð  sin  svo  óviss,  og  það  er  vjst  vafa- 
samt,  hvort  stúlkunni  nokkumtima  hefír  veríð  fullkunnugt  um,  hve  mikla 
isx.  hann  hafði  á  henni.  Stúlkan  mun  siðar  hafa  gipzt  öðrum,  og  að 
þvi  er  vjer  vitum   bezt  lifað  lengi  eptir  Jónas  látinn  (þangað  til  1857). 

Vjer  megum  vera  hðf.  mjög  þakklátir  fyrír  þessa  bók.  En  i  raun- 
inni  heíir  hann  þó  að  vissu  leyti  gert  okkur  íslendingum  stóreílis  minnk- 
un  með  henni.  Pvi  þegar  nú  útlendingar,  sem  kynnast  vilja  nútiðar- 
bókmenntum  vorum,  fara  að  spyrja  okkur,  hvar  sje  nú  bezt  yfirlit  yfir 
þær,  hver  sje  bezta  bókmenntasagan  okkar,  þá  verðum  vjer  með  kinn- 
roöa  að  svara,  að  hún  sje  nú  á  þýzku  og  rítuö  af  útlendingi  suður  i 
Vínarborg.  Og  ekki  nóg  með  þaö,  heldur  verður  og  hjer  eptir  hver 
sá  íslendingur,  sem  viH  fyrírhafnarlitið  kynna  sjer  sögu  nútiðarbókmennta 
vorra,  að  íeita  fræðslunnar  i  þessarí  bók,  þvi  bókmenntasöguágríp  dr. 
Finns  Jónssonar  er  allt  of  stutt  til  þess  að  vera  fullnægjandi,  þótt  það 
auðvitað  værí  mikilla  þakka  vert  og  sjáifsagt  hafi  orðið  Poestion  til  stuðnings 
aö  ýmsu  leyti.  En  það  er  mein,  hve  bók  Poestions  er  dýr  (18  kr.), 
þvi  ha?tt  er  við,  að  það  fæli  margan  frá  að  kaupa  hana,  sem  annars 
mundi  hafa  gert  það.  Þeir,  sem  hafa  ráð  á  þvi,  ættu  þó  að  kaupa 
hana,  þvi  það  er  mikils  virði  fyrír  hvem  mann  að  eiga  gott  yfirlit  yfir 
bókmenntir  þjóðar  sinnar,  og  þá  ekki  sizt  fyrír  íslendinga,  sem  fátt  eða 
ekkert  eiga  betra  i  eigu  sinni  en  einmitt  bókmenntimar. 

Fyrír  næstu  jól  ætlar  Poestion  að  gefa  út  úrval  af  islenzkum  kvæð- 
um  á  þýzku,  og  á  sú  bók  að  heita  »fslandsbI6m«  (Eislandhlúihen)  og 
kosta  I  kr.  80  au.  Ætlar  hann  i  því  safni  að  prenta  fegurstu  kvæðin 
úr  >lsl.  Dichter«,  en  auk  þess  um  20  ný  kvæöi,  sem  hann  sjálfur  hcfir 
þýtt.  Hann  hefir  og  i  hyggju  aö  rita  framvegis  smágreinar  um  það, 
sem  nýtt  kann  að  birtast  i  islenzkum  bókmenntum,  og  værí  þvi  vel 
gert,  að  gera  honum  hægra  fyrir  með  þvi,  að  senda  honum  eintak  af 
þvi,  sem  menn  gefa  út,  þvi  annars  er  hætt  við,  aö  honum  verði  um 
megn  að  afla  sjer  þess.  Utanáskrípt  til  hans  er:  Bibliotheksdirector  /.  C. 
Poestúm,  Wiþplingerstrasse  11,  Wien.  V.  G. 
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islenzk  hringsjá. 


BÆKUR  SENDAR  EIMREIDINNP: 

EINAR  HJÖRLEIFSSON:  LJÓDMÆLI.  Rvfli  1893..  Það  er  ekki  stórt 
Ijóöasafn  að  tama,  einar  64  bls.  í  litlu  broti.  En  það  er  gott,  það  sem  það  er. 
Þar  er  hvert  kvæÖið  öðni  fall^a,  <^  ekkert,  sem  maður  hefÖi  kosið  undan  fdlt. 
Þetta  sýnir  gagnrýni  höfundarins  og  smekkvlsi;  þyí  Htill  vafi  getur  veröið  á  þvl, 
að  hann  hafi  átt  fleiri  kvæÖi  i  fórum  sfnum.  En  hann  hefur  auðsjáanlega  hugs- 
að  sem  svo:  heldur  litið  og  gon,  en  mikið  og  misjafht.  Þetta  er  og  gullva^  reg^, 
og  væri  betur  að  sem  flestir  fylgdu  henni.  —  Þaö  verÖur  ekki  sagt  um  þessi 
kvæði,  að  mikið  lifsfjðr  komi  fram  í  þeim;  að  þau  hressi  og  stæli  og  auki  þor 
vort  og  þrek  í  baráttu  lifsins.  Ekki  heldur  að  þau  með  sárbeittrí  hæðni  refsi 
Iðstum  aldarinnar  og  grfpi  beint  á  kýlinu.  Þau  eru  miklu  fremur  angurbliöar 
andvarpsstunur  hálfþjakaðs  anda,  sem  orðiÖ  hefur  fyrir  miklum  vonbrigðum  í 
lifinu  og  efast  um  hvað  taki  við,  er  það  þrýtur  (»en  er  nokkuð  hinum  megin?«). 
Þó  ekki  sem  ömurlegt  vilnje  eyðileg  ðrvænting;  engan  veginn;  heldursem  ama- 
þytur  frá  greinum  bjarkarinnar  i  hrauninu,  sem  snjóþyngsíin  og  vetramepjan 
hafa  getað  beygt  —  en  ekki  brotið.  Reyndar  segir  höf.  á  einum  stað,  að  aUar 
vonir  sinar  hafi  dáið,  og  þegar  svo  var  komið,  hafi  móðir  þeirra,  þrdin,  fðlnað 
og  hnigið  niður.  En  þetta  verður  vist  að  skiljast  svo,  að  hún  haíi  snöggvast 
fallið  i  ómegin,  en  raknað  skjótt  við  aptur  og  fætt  honum  nýjar  vonir;  þvi  von- 
laus  er  hann  ekki,  enda  væri  engum  við  það  lift.  Sterkum,  nistandi  sársauka 
lysa  kvæðin  eiginlega  ekki,  heldur  þreytustunum  viðkvæms  góðmennis,  sem  styn- 
ur  undir  einhvers  konar  fargi,  sem  hann  af  einhverjum  ástæðum  —  likamlegum 
eða  andlegum  —  hefur  ekki  nægilegan  krapt  eða  djðrfung  til  að  hrista  af  sjer 
og  bjóða  heiminum  byrginn.  Einna  sárast  virðist  hann  taka  það,  aö  kringum- 
stæðuraar  skuli  hafa  gert  honum  ómðgulegt.  að  rækta  og  vökva  þau  óútspningnu 
»blóm«,  sem  hann  eigi  i  sálu  sitmi,  svo  »þau  týnist  í  andleysis  úthaf,  i  einskis- 
vert  þref  og  gjálfur*.  Hann  íinnur,  að  hann  á  andlegan  jurtagarð,  sem  hefði 
getað  framleitt  margt  skrautblómið,  ef  hann  hefði  getað  varið  kröptum  sinum 
til  að  rækta  hann.  En  i  þess  stað  hefur  hann  jafhaðarlegast  orðið  að  standa 
með  hrossabrest  i  hðndunum  til  að  verja  tún  og  engjar  fyrir  ágangi  —  og  ól 
\>ess  að  íramfie^ta  lifinu. 

Enn  þó  ekki  verði  sagt,  að  kvæði  þessi  hafi  hvetjandi  áhrif  á  afi  vort  og 
þrótt  nje  yfirleitt  sjerlegt  gildi  fyrir  fjelagslíf  vort,  þá  hafa  þau  samt  mikið  gildi 
—  fyrir  fegurðartilfinninguna  og  svölun  hennar.  Þau  eru  litfrið  skrautblóm,  er 
af  leggur  nautnþýða  angan.  1  þeim  lýsir  sjer  snillileg  búningsiþrótt,  ekki  svo 
mjög  1  riminu,  —  það  gæti  stundum  verið  liprara  en  það  er  — ,  heldur  i  sjálfri 
framsetningunni.  Það  er  sönn  nautn  i  þvi  að  lesa  kvæði  eins  og  >Eptir  bara«, 
>Hún  fðlnaði«,  »Endurminningar<  og  —  ja,  vjer  verðum  að  visa  mðnnum  í 
kvæðin  sjálf,  þvi  þetta  má  segja  um  fiest  þeirra.  Höf.  er  þó  ekki  neitt  stórskáld, 
en  Ijóð  hans  eru  yndislega  snotur,  og  mannúðin  skin  alstaðar  út  úr  þeim,  og  að 
þvi  leyti  hafa  þau  einnig  töluvert  gildi  fyrir  fjelagslifið.      Hins  vegar  er  hann 


*)  Sumar  af  bókum  J^eim,  er  hjer  er  getið.  eru  nokkurra  ára  ^mlar,  en  hafa 
ekki  verið  sendar  EIMR.  fyr  en  nú.  Tramvegis  vildum  vjer  biðja  útgefendur 
að  senda  oss  bækur  sínar"  jafnskjótt  og  þær  koma  út,  svo  þeirra  verði  getiÖ 
áður  en  allt  nýjabrumið  er  af  þeim.  RrrsTj. 
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óe&ö  bezta  sagnaskáldiö  okkar,  sem  nú  er  á  Iffi,  og  gætí  sem  slíkur  gert  þjóð 
sinm  stórmikiö  gagn,  ef  honum  yröi  gert  mögulegt  aö  beita  krðptum  sínum 
til  þess.  Þvi  enginn  hefur  ðimur  eins  tðk  á  að  laga  hugsunarhátt  þjóðarínnar 
eins  og  sagnaskáldið.  £n  ætli  verði  ekki  líkt  ^ríð  með  hann  og  Gest  heitinn 
Pálsson.  Pegar  hann  blásnauður  sótti  um  litílíjðrlegan  styrk  til  alþingis,  til  pcss 
að  geta  haldið  áíram  að  ríta  sðgur  sinar,  þá  var  honum  neitað  um  þetta  og 
hann  hrakinn  af  landi  burt  til  Ameriku,  þar  sem  hann  dó  i  hál%erðu  volæði. 
En  nú,  þegar  búið  er  að  þýða  sðgur  hans  á  mðrg  ðnnur  mál  og  heimsfrægir 
höfundar  dást  að  þeim,  —  þá  sjá  menn  fyrst,  hvilíkt  glappaskot  menn  hafa  gert! 

JÓN  ÓLAFSSON:  LJÓÐMÆLI  (1866-93).  3.  útgáfa  aukin.  Rvík  1896. 
F\Tsta  útgáfan  af  kvæðum  þessum  kom  út  á  Eskiíirði  1877  og  seldist  á  fám  ár- 
um.  Önnur  útgáíá  þeirra  var  prentuð  i  Winnipeg  1892,  en  glauðist  skömmu 
siöar  {  húsbruna,  og  eru  kvæðin  þvi  nú  gefin  út  i  þríðja  sinn.  Eru  i  henni 
flestðll  hin  sömu  kvæði  og  i  i.  útgáfunni,  en  við  bætt  rúmum  fjórðungi  fram 
yfir  það,  sem  var  i  henni.  Er  þetta  safh  alls  216  bls.  i  litlu  broti,  en  drjúg- 
lega  prentað,  og  fylgir  mynd  höfundaríns  kvæðunum.  Óviðkunnanlegt  er  það 
og  miður  heppilegt,  að  athugasemdir  og  skýríngargreinar  eru  opt  með  sama 
Ictri  og  sjálfiir  texti  kvæðanna  (t  d.  á  bls.  67—70  o.  s.  frv.).  Annars  er  hinn 
^iri  frágangur  alIgóðHr,  þó  hann  hefði  auðvitað  getað  veríð  betrí,  og  mðrg  kvæð- 
anna  átt  skilið,  að  svo  hefði  veríð. 

Jón  Ólafsson  hefur  aldrei  veríð  við  eina  fjðlina  felldur,  og  þetta  lýsir  sjer 
lika  i  kvæðum  hans.  Þar  kennir  margra  grasa,  er  sýnir  fjölhæfhi  hans  og  marg- 
brej-tni.  Hann  er  nokkumveginn  jafnvigur  á  allt,  hvort  sem  hann  kveður  alvar- 
lcg  kvæði,  ástaljóð,  minningarljóð,  herhvatir,  vandlætingakvæði,  eða  fyndin  gaman- 
kvæði  og  hálfgerð  níðkvæði.  En  þó  er  mikill  munur  á  því,  hve  vel  honum 
tekst  upp.  Langbezt  eru  þau  kvæði,  sem  hann  hefur  hveðiö  um  tvitugt  eða  þar 
um  bil;  frá  hinum  siðarí  árum  eru  engin  kvæði,  er  komist  til  jafns  viö  þau.  Pó 
haan  sjálfur  kunni  að  álita  (sbr.  eptirmálann),  að  sum  þeirra  (t.  d.  >Til  gamals 
manns«,  »Ný  Bjarkamálc,  »Ættjarðarminni  Vestur-íslendinga«,  og  »Opið  sendi- 
brjefc)  sjeu  jafookar  eldrí  kvæða  hans  af  liku  tægi,  þá  er  það  ekki  svo.  í  kvæð- 
um  þessum  eru  að  visu  framsettar  margar  snjallar  og  ágætar  hugsanir;  en  þau 
eni  miklu  iremur  þarflegar  hugvekjur,  en  hrífandi  skáldskapur.  Þau  eru  ávöxtur 
af  glöggskyggni  og  rólegrí*  skynsamlegrí  yfirvegun,  en  vantar  þennan  ósýnilega 
neista  eða  tundur,  sem  læsir  sig  inn  i  hug  og  hjarta  lesandans  og  hrífur  hann 
með.  En  þessi  neisti  er  einmitt  i  mðrgum  af  hinum  eldrí  kvæðum  hans.  Frd 
þeim  streymir  eins  konar  rafmagn  yfir  i  lesandann,  sem  hle\'pir  titríngi  í  taugar 
hans  og  æsing  i  blóð  hans.  Munurínn  liggur  auðsjáanlega  i  þvi,  að  hin  eldrí 
kvæði  eru  kveðin  af  miklu  dýprí  og  sterkarí  tilfinning  og  hafa  þvi  einnig  meirí 
áhrif  á  tilfinning  lesandans.  En  það  er  alkunnugt,  að  tUfinningin  er  langt  um 
sterkaia  afl  en  skynsemin.  Og  einmitt  af  þvi  að  skáldin  hafa  betrí  tök  á  tilfinn- 
ingunni  en  fiestir  aðrír,  einmitt  þess  vegna  geta  þau  haft  meirí  og  viðtækarí  áhrif 
en  aörír.  lllfinning  Jóns  Ólafssonar  kemst  ekki  á  hæsta  súg  i  ástaljóðum  hans 
cða  saknaðarstefjum,  heldur  einmitt  i  hinum  >pólitisku«  kvæðum  hans,  ef  svo 
má  kalla.  Og  þau  eru  lika  hans  beztu  kvæði.  Þessi  kvæði  (t.  d.  »tslendinga- 
bnigur«,  »Kveðja  til  íslands*  (I— H),  >íslendingahvÖtc,  »Afi^m«,  »Tiðamót«, 
>EIdgosið«,  tTiI  þjóðfundarmanna  á  Þingvelli*  o.  s.  frv.)  hafa  óefað  haít  mikla 
þýðingu  og  mikil  áhríf  á  hinn  uppvaxandi  æskulýð  landsins.  Um  það  geta  þeir 
borið,  sem  hafa  lesið  þau  ungir.     Það  geta  veríð  skiptar  skoðanir  um  þaði   að 


Digitized  by 


Google 


78 

hve  miklu  liÖi  J.  Ó.  liaíi  á  þroskaárum  sínum  oröiö  ættjörö  sinni,  en  um  ást  haos 
á  henni  og  umönnun  fyrir  framtið  hennar  getur  enginn  með  rjettu  eÉuct.  ÆttjarÖ* 
arástin  hefur  á  æskuskeiðinu  verið  svo  rík  (  huga  hans,  að  umhugsunin  um  haoa 
brýzt  alstaöar  íram,  jafhvel  þó  hann  sje  að  hugsa  um  allt  annað,  hvort  sem 
hann  er  að  lýsa  haustinu  í  Rvik  ('Haustvísurc),  kvöldroðanum  uppí  á  KaMa- 
dal  (>Loptið  rauðri  litar  glóð«  o.  s.  írv.)  eða  hann  er  að  yrkja  þonablótsvisur  i 
Khöfh  (»þvi  Fjandinn  eptir  íslands  stjómarlögum  —  er  dbyrgöarlaus,  þó  hai^n  gefi 
ráö*).  Þetta  er  engin  uppgerð,  og  vjer  getum  því  vel  tekið  undir  með  höf.  þar 
seni  hann  óskar  Islandi  að  eignast  »mai^a  sonu,  er  elska  þig  sem  eg.  —  eo 
eru  meiri  skapstillíngarmenn«.  Hjá  J.  Ó.  kemur  íram  mikið  Iffsfjðr  og  hann  er 
sfungur  í  anda.  Hann  >æðrast  ekki,  þótt  inn  komi  sjór,  þó  að  endur  og  sinn 
gefi  á  bátinn«.  Hann  getur  að  vísu  fengið  þungiyndiskðst  og  andvarpaö,  en 
Ijettlyndið  og  kjarkurinn  fær  skjótt  yfirhönd.  Hann  stendur  upp  og  hristir  sig  og 
segir:  »Lítt  mun  ráð  að  iækka  sig  —  né  láta  undan  síga;  -—  heimurínn  mun 
þá  hrækja  á  mig,  —  á  hálsinn  á  mjer  stíga«. 

Hin  nýja  viðbót  við  kvæðin  er  yfirleitt  síður  en  hin  eldrí  kvæði,  og  sum 
kvæði  eru  þar,  sem  alls  ekki  hefði  átt  að  prenta,  að  minnsta  kostí  að  svo  stðddu 
(t.  d.  »Skálkaskjól«  og  »Ofurlítil  uppboðs-rínia«).  Einna  bezt  eru  kvæðin  »Augna- 
bliks-vopnahlje«  og  »Ritstjóra-rúnir«,  enda  eru  þau  auðsjáanlega  kveðin  af  meiri 
tilfinning  en  ðnnur. 

SIGURDUR  I.  JÓHANNESSON:  LÍÓÐMÆLL  Winnipeg  1897.  (164  bls., 
með  mynd  höfundarins).  Kvæði  þessi  eru  eptir  ómenntaðan  (eða  rjettara  sagt 
óskólagenginn)  alþýðumann,  eitt  aí  alþýðuskáldum  vorum,  eða  öllu  heldur  hinn- 
ar  íslenzku  nýlendu  í  Vesturheimi.  £n  þótt  hðf.  hafi  nú  um  langan  aldur  dval- 
ið  fyrír  vestan  haf,  eru  kvæðin  jafhíslenzk  i  anda  fyrír  þvi  og  málið  á  þeim 
hreint  og  látlaust.  Það  er  meira  að  segja  furða,  hvað  það  er  hreint.  Engin 
bögumæli  og  engin  enskusletta,  nema  ef  telja  skvldi  vísuorðið:  >fólkiö  hafÖi 
góðan  timann«  (bls.  So),  sem  varla  mun  skiljast  á  fslandi  (to  have  a  good  time  ^ 
skemmta  sjer  vel).  En  þetta  visuorð  er  i  gamankvæði  og  fer  þvi  ekki  iUa  á  því. 
Kveðandin  er  yfileitt  góð  og  röng  áherzla  eða  aðrír  þess  konar  rimgallar  miög 
óviða.  Einstaka  sinnum  bregður  fyrir  rangrí  beygiugu  orða  (t.  d.  þengil  f.  þeogli 
(bls.  27),  meinvattur  f.  meinvættir  (bls.  67),  hilmir  f.  hilmi  (bls,  122)  o.  s.  frv.), 
en  sUkt  er  þó  undantekning,  og  getur  jafnvel  stundum  veríð  prentvilb,  þar  scm 
það  kemur  fyTÍr.  Mðrg  af  kvæðunum  eru  tækifæriskvæði  og  hafa  fremur  lidö 
og  sum  ekkert  skáldlegt  gildi,  en  þau  eru  lipur  og  yfirleitt  laus  við  smekkleysur. 
Hins  vegar  eru  þó  i  safhinu  lika  regiulega  góð  og  falleg  kvæði,  og  viljum  til 
bess  nefna  fyrst  og  fremst  >Til  tjalIkonunnar«,  >Miðnætursólin«  og  >Draumur«. 
Pá  eru  og  »Skipskaðinn  á  Skagaströnd«,  >Vorvisur«,  »Sannleikur  og  lygi<,  og 
•Minni  Þórs«  góð  kvæði  og  svo  mætti  fleirí  telja. 

Aptiu"  þykir  oss  kvæði  þau,  er  ort  eru  út  af  efni  i  fomsögum  vorum,  ha£i 
tekizt  miður  vel,  að  undantekinni  hinni  siðustu  visu  i  >Fall  Þórólfs  Kveldúlfs- 
sonar«,  og  tveim  hinum  siðustu  i  »Hðll  Hrólfs  kraka«,  sem  eru  skáldlegar.  Möig 
af  kvæðunum  lýsa  einlægrí  ættjarðarást  og  áhuga  á  framfðrum  íslands.  Ekió 
virðist  hðf.  hddur  vera  á  þeirrí  skoðun,  að  ekki  megi  lifa  eins  góðu  lifi  á  Islandi 
eins  og  i  Ameriku,  þvi  hann  tekur  það  skýrt  fram  (bls.  9),  að  hann  hafi  »all2 
æfi  eigi  sjeð  unaðslegrí  búmannsreit«  en  sumstaðar  á  Islandi  og  kennir  það 
•öfugstreymi  ðrlaganna«,  að  hann  hafi  flutt  vestur  um  haf.  —  Hinn  ytri  W- 
gangur  á  kvæðunum  er  góður,  góður  pappir  og  prent  og  m>Tid  höf.,  scra  þcim 
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fylgir  góö.  Aö  eÍDS  er  rjettrítun  og  próSu-kalestrí  mjög  ábótavant.  Mætti  þar 
til  nefna  mörg  dæmi,  en  vjer  skulum  láta  oss  nægja  eitt,  orðið  »ólykt«,  sem 
cr  riteö  óHgt  (bls.  53).  V.  G. 


ISLAND  OG  ÍSLENZKAR  BÓKMENNTIR  ERLENDIS: 

1  LÆKNISFRÆÐI  hefur  læknaskólakennarí  Guömundur  Magnússon  ritað 
gron  i  »Hospitalstídende«  1897  (»Tuberculosis  humeri  et  scapulæ,  —  Fjemelse  af 
humerus  og  scapula.  —  Helbredelse«),  og  lýsir  hann  þar  sjúklingi  einum,  er 
þjáöist  af  berklaveiki,  og  aferhættulegum  holdskuröi,  er  hann  gerði  á  honum 
29.  april  1896.  Hafði  sjúklingurinn  áður  veríð  holdskorínn  af  landlækni  Schier- 
beck  (1894)  og  í  annað  sinn  á  >Royal  Infirmary«  í  Edínborg  (1895),  án  þess  að 
fá  bót  meina  sinna,  En  eptir  holdskurð  G.  M.  bamaði  honum  og  gat  hann 
gengiö  á  gagnfræðaskóla  þegar  næsta  vetur.  Það  mun  óhætt  að  fullyrða,  að 
þetta  sje  einhver  sá  mesti  holdskurður,  sem  gerður  hefur  veríð  á  íslandi,  og 
stónnikil  furða,  að  sjúlkingurínn  skyldi  halda  lífi.  En  það  er  fátt,  sem  góðum 
Íæknum  er  ómðgulegt  nú  orðið,  þar  sem  þeir  geta  komið  hnífnum  að. 

í  NATTÚRUFRÆÐI  hefur  cand  mag.  Bjarni  Sctmundsson  rítað  grcin  í 
>VidenskabeL  Meddel.  fra  den  naturhist.  Foren.  i  Khðíh*  1897  dýraíræðislegs 
eínis  (>Zoologiske  Meddelelser  íra  Island«).  Skiptist  sú  grein  f  tvo  kaíla  og  er 
hinn  fyrrí  um  náskötuna,  en  hinn  um  rostunginn.  t  kaflanum  um  rostunginn 
tilÉaerir  hö£,  hvað  um  rostunginn  sje  sagt  í  fomrítum  vorum,  og  vitnar  þar 
meðal  annars  i  »Biskop  Rain  Sveinbjamarsons  Saga«  og  seinna  segir  um  Hrafh : 
•Biskoppen  dode  1213«.  Þetta  bendir  á  heldur  mikla  fljótfæmi.  Höf  hefur  tal- 
iö  sjálfsagt,  að  Hrafn  hafi  veríð  biskup,  af  þvi  að  saga  hans  er  prentuð  i  Biskupa- 
sögunum.  En  þá  ætti  Aron  Hjðrleifsson  líka  að  gerast  að  biskupi^  þvl  hans 
saga  er  og  prentuð  þar.  En  báðar  þessar  sögur  em  prentaðar  þar  sem  viðbætir 
viö  Guðmundar  sðgu  góða,  af  því  að  þær  koma  svo  mjög  við  sögu  hans.  Pcss 
má  geta  tíl  leiðbeiningar  fyTÍr  höf ,  að  rostungsdráp  það,  er  sagan  getur  um, 
gcrðist  um  1190.  —  í  »Geografisk  Tidsskríft«  XIV.  hefur  cand.  mag.  Helgi 
Pl'etursson  skrifað  fjðruga  grein  um  för  sína  upp  á  Baulutind  sumaríð  1893  (»En 
Bestigning  af  Fjældet  Baula  i  Island«),  og  eru  í  þeirrí  grein  ýmsar  fróðlegar  jarð- 
fræðislegar  athuganir. 

STJÓRNIN  OG  EINOKUNARVERZLUNIN  (.Den  danske  regeríng  og  den 
islandske  monopolhandel,  nærmest  i  det  18.  árhundrede«),  heitir  rítgerð,  sem 
sagnfiræðingur  Jáns  Jónsson  hefur  ritað  i  *Historísk  Tidsskrift«  1897.  Rekur  hann 
þar  sögu  einokunar\'erzlunarínnar  frá  byrjun  til  enda,  en  þó  einkum  á  18.  öld- 
ínni.  Sýnir  hann  fram  á,  að  stjómin  haii  hallazt  að  einokuninni  af  því,  að  sú 
skoðun  var  þá  almennt  ríkjandi  í  Norðurálfiinni,  að  þessi  verzlunarstefna  værí 
heppilegust  fyrír  þjóðimar,  en  alls  eigi  af  þvl,  að  hún  vildi  nota  einokunina  til 
þess  að  fjefletta  ísland,  enda  hafi  það  sýnt  sig,  að  stjómin  haB  jafnan  dregið 
laum  íslendinga  gagnvart  einokunarfjelögunum  og  reynt  að  veita  þeim  allar  þær 
ívilnanir,  sem  gátu  samrýmzt  þessarí  verzlunaraðferð.  Að  svo  eifitt  hafi  veitt 
að  koraa  einokuninni  fyrír  kattamef  og  fá  stjómina  til  að  gera  verzlunina  frjába, 
hafi  að  raiklu  leyti  veríð  því  að  kenna,  að  íslendingar  hafi  sjálfir  —  og  það 
ýmsir  af  beztu  mönnum  þjóðarinnar  —  jafnan  mælt  á  móti  því.  Verzlunin  hefÖi 
meira  að  segja  líklega   verið  gerð  frjáls  að  fuUu  og  öllu  1787,   ef  hinn  mikli 
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föðurlandsvinur  Jón  Eiríksson  hefði  ekki  barizt  á  móti  þvi.  ÞaÖ  sje  því  algcr 
lega  rangt  aö  kveÖá  upp  slíkan  áfellisdóm  yfir  stjónúnni  fyrir  iastheldni  hennar 
við  einokunina,  sem  hingað  til  hafi  verið  gert  f  íslenzkum  rítum.  Að  gera  það, 
hafí  veríð  pólitiskt  bragð,  sem  hafi  reynzt  allgott  æsingarmeðal,  en  þaö  hafi 
jaihíramt  orðið  til  þess^  að  menn  hafi  fullkomlega  haft  endaskipti  á  hinum  rjetta 
sögulega  sannleik.  —  Ritgerðin  er  mjög  fi-óðleg  og  skemmtilega  rítuð  og  dóm- 
ar  hðfundaríns  bæði  sjálfstæðir  og  vel  rðkstuddir.  Er  þvi  enginn  vafi  á  þvi,  að 
hún  muni  verða  tii  þess,  að  íslendingar  líti  ekki  hjer  eptir  eins  einhliða  og  hlut* 
drægt  á  afstððu  stjórnarinnar  til  einokunarverzlunarínnar,  eins  og  hingaö  til  hef 
ur  tíðkazt,  meðan  hver  hefiir  jetið  allt  eptir  ððrum  án  allrar  ratmsóknar  eða 
sannana.  En  þótt  menn  verði  að  játa,  að  höf.  muni  hafa  riett  f)TÍr  sjer  i  aðal- 
efhinu  og  hann  þannig  hafí  gert  þarft  verk  með  þvi  að  leiðrjetta  sögulega  villu, 
þá  verður  það  hins  vegar  varla  varíð,  að  hann  hafí  stundum  gert  sjer  nógu  mikið 
far  um  að  verja  stjómina,  og  ef  tii  vill  stigið  fæti  íramar  i  þá  áttina,  en  full 
ástæða  var  til. 

FYRIRLESTRAR  UM  ISLAND.  Hinn  6.  nóv.  1897  hjelt  dr.  Faliýr  Gud- 
tnundsson  fyrírlestur  i  Stúdentasamkundunni  (j»Studentersamfundet«)  i  Khðfh  um 
stjómarskrárbaráttu  íslendinga.  A  eptir  fyrirlestrinum  urðu  tðluverðar  umræður, 
og  tóku  þátt  i  þeim  meðal  annara  þrir  danskir  ríkisþingmenn  og  tveir  islenzkir 
menntameim.  1  þessum  fyrirlestrí  átaldi  dr.  Valtýr  Dani  fyrír,  hve  litið  far  þeir 
hefðu  gert  sjer  ym  að  kynnast  íslandi  og  hðgum  þess  hingað  til,  og  Ijet  i  Ijósi 
ósk  sina  um,  að  þeir  tækju  sjer  fram  i  þvi  efhi  framvegis.  Er  svo  að  sjá  sem 
menn  hafí  viðurkennt,  að  þessar  ákúrur  værí  á  rðkum  byggðar,  þvi  skömmu  siðar 
(i  sama  eða  næsta  mánuði)  vóru  haldnir  i  Khðfh  þrír  fyrírlestrar  um  ísland. 
Hjelt  einn  þeirra  H.  Rerdam,  fólksþingmaður  (sem  komið  hafði  til  íslands  siðast- 
liðið  sumar  og  var  einn  þeirra  ríkisþingmanna,  er  tekið  hðfðu  þátt  i  umræðunum 
á  eptir  fyrírlestrí  dr.  Valtýs),  i  fyrírlestrafjelagi  jafhaðarmanna,  og  var  hann  um 
Island  almennt,  náttúru  ptss^  ibúa,  sðgu  o.  s.  fi^.  Annan  fyrírlesturinn,  líks 
efnis ,  hjelt  skáldkonan  Johanne  Schj0rring  i  fjelagi  einu  fyrír  kvennhöfunda  og 
listakonur;  hinn  þríðja  hjelt  kandidat  H.  Wiehe  (sá  er  útlagði  sðgur  Gests  Páls- 
sonar)  i  málfræðingafjelagi  einu,  og  var  fyrirlestur  hans  um  islenzk  skáld,  einkum 
þá  Bjama  Thórarensen  og  Jónas  Hallgrímsson.  Nokkru  seinna  (i  jan.  1898)  fjekk 
dr.  V.  G.  áskorun  um  að  halda  f^nirlestur  um  Island  í  fyrirlestrafjelagi  fy-rir 
Hríngstaði  (Ringsted)  og  nærsveitir  \tss  bæjar  á  Sjálandi,  en  hann  tjekk  cand. 
phil.  Gudmund  Finnhogason  fyrír  sig  og  hjelt  hann  þar  fyrírlestur  um  ísland  al- 
mennt  30.  jan.  þ.  á.,  og  var  gerður  að  góður  rómur  og  stuttlega  frá  honum 
skýrt  i  blöðum  Hringsuða.  Þá  hjelt  og  höfuðsmaður  Daniel  Bruun  hinn  14.  áts. 
1897  fyrirlestur  i  hinu  konungl.  norræna  Fomfræðafjelagi  um  hina  elztu  húsa- 
skipun  á  íslandi,  Færeyjum  og  Grænlandi.  —  A  Englandi  hjelt  dr.  Jón  Stefdnsson 
árið  sem  leið  (1897)  mai^a  fyrirlestra,  að  meira  eða  minna  leyti  um  islenzk  efhi. 
t.  d.  í  Barrow-in  Fumess,  Coniston,  Bristol  og  i  »Gaelic  Sodety*  í  Lundúnum 
(um  Norðmenn  á  Suðureyjum).  Hinn  25.  febr.  þ.  á.  hjelt  hann  og  fyrirlestur 
um  norræn  staðanðfh  á  Skotlandi  fyrír  þrem  fjelögum  i  Lundúnum  i  einu  (•Irísh 
Literary  Society«,  >Gaelic  Society*  og  »Viking  Club«),  og  stýrði  Reay  lávarður 
þeim  fundi.  V.  G. 
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Áætlun  um   strandferðir  á  íslaiídi  1898. 


/.    Austur  um  land: 


^         1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

A 

B 

A 

B 

A 

B 

A 

B 

A 

B 

A 

B 

A 

B 

'riiReykiavík  .. 

Rcvkavík 

*■-  Keflavík 

^  estm.evjum . 

apr. 
15 

IS 

Í6 
17 

17 

Í8 
18 
19 

19 
19 

21 

21 
22 

25 

maí 

10 
'8 

7 
7 

6 

5 

5 

4 
4 

l 

i    .. 

I 

apr. 

30 

3^ 

maf 
16 

Í6 

18 

19 
19 
19 

20 
20 
22 

22 
22 

23 

23 

24 

24 

25 

júni 

'6 

4 

3 
3 

2 

2 
2 
I 

I 

I 
I 

mai 
30 
30 

29 
29 
29 

28 

28 

28 

júní 
II 

Ji 
II 
12 
12 
13 

13 
13 
14 
14 
14 

i> 
15 

17 
17 

5^ 

18 
18 
19 
19 

20 
20 

20 
20 
22 

júli 

5 
5 
4 
4 
3 
3 

2 

2 

2 

I 

1 

júní 

30 

30 

5? 
28 

28 
28 
28 
27 
27 

26 
26 

Í6 
26 

26 

júlí 
10 

10 
10 
II 
II 
12 

12 
12 

13 
13 
14 

14 
14 
16 

16 
16 
17 
17 
17 

18 
18 
18 
18 
18 

30 

•• 

3 
3 

2 

2 

I 

I 

júli 

31 

31 

31 

30 

30 

29 
29 
29 

27 

27 

11 

26 
26 
25 

25 
25 

24 
24 

24 
24 

7 
7 

l 

8 
9 

9 

9 
10 
10 
II 

II 
II 
13 

13 

13 
13 
14 
14 
14 
15 

15 
15 

11 

16 
18 

ág. 

31 
31 
30 
30 
29 
29 

28 
28 
28 
27 
27 

26 
26 
26 

24 
24 
23 
23 
23 
22 

22 

21 

21 
21 

21 

sept. 
4 

4 

5 
6 

6 

7 
7 
8 

8 

8 

10 

10 
10 

II 
II 
II 

12 

12 
12 
14 

sept. 

29 
27 

26 
26 

25 

25 

24 
24 

23 
23 
23 

20 
20 

18 

Í8 
18 

okt. 

c 

'e 

6 

7 

7 

7 

10 

10 
10 

II 
13 

okt. 

28 
24 

-  Homafirði  . . . 

-  í^iúpavog 

-  Breiðdalsvík  . . 

-  ijtuðvarfirði  .. 

-  Fáskrúðsfirði  . 
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Aihugasemd  um  •trandferdlmar.  Á  Búðir,  Ólafsvík,  Blönduós,  Haganesvík, 
^j'.msey,  Kópasker,  Hornafjörð  og  Vík  koma  skipin  því  aö  eins,  að  þvi  verði  viÖ 
komið.  —  Frá  Reykjavík  og  Akureyri  fara  strandskipin  jafnan  kl.  9  árdegis.  A  öörum 
!*vóðum  er  sá  dagur  tiltekinn  í  áætluninni,  er  skipin  megi  fara  í  fyrsta  lagi,  en  fjelagið  ber  enga 
^rgð  á,  þótt  þau  kunni  aÖ  tefjast  svo,  að  siðar  verði  farið.  Viðstaðan  á  miUistöÖvunum 
-ður  svo  stutt,  semt  unnt  er. 
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Hið  sameinaða  eimskípaljelag. 

Aætlun  um  strandferðir  á  íslandi  1898. 


11.    Vesiur  um  land: 
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frá  Akranesi .... 

—  Búðum  

—  Ólafsvík  .... 
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—  Stykkishólmi 
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—  Hjaltevri  .... 
á  Akure\TÍ 

fNi  Akireyrl . . . 


apr. 
i6 


i6 


18 
18 
18 


20 
20 
21 

23 


23 

23 
24 

24 

24 
25 
25 
25 


B 


B 


maí 


I 
apr. 
30 
30 

30 

29 
29 
29 

29 


maf 
15 
15 
16 

16 

17 

'l 
18 


18 
]8 
18 


20 
20 
20 

21 


22 


22 
25 

23 

23 
24 
24 
25 


júní 
*8 


júní      júlí 


I 

I 

mai 

31 


31 


30 

29 
29 

i 

28 
28 
28 

28 


12 
12 

13 
13 
13 

^4    ! 
14 

\l 

16 
16 
17 

»9 
19 
19 

20 
20 

22 

22 
22 

22 
25 
23 
23 
23 
24 
24 
24 
25 


12 

10 

9 

9 

9 

9 
.8 

7 

l 

6 
6 
6 

5 
) 

5 
3 

3 

2 
2 

2 
júní 

30 
50 

30 
29 
29 
29 
28 
28 
28 
28 

28 


júH 
16 

Í6 
16 

17 
17 
17 

18 
19 
19 
19 
20 
20 
20 
21 

23 

23 

24 
24 

26 

26 
26 

26 
27 

27' 

27 
27 
28 
28 
28 


18 
16 
16 

15 
15 
15 
14 
13 
13 

12 
12 
II 
II 
10 
10 

10 

8 
8 

7 

7 


23 


23 
24 
24 


24 
25 

25 
26 

26 


28 
29 

29 

30 

sept. 


B 


sepL 

21 
19 

19 
18 


18 

17 

16 
16 

15 


15 
13 

12 
II 


sept.      oú\ 
25 


26 
26 


27 
28 

28 
29 
29 


okt. 

I 

2 
3 


IH 


4 

5 


6  r. 

6  12 

6  )     1: 

7  ' 


Athugasemd  um  ferdlr  nllll  landa.  1  Vestmannaeyjum  verður  komið  viö  í  hvc.r 
ferÖ  suöur  um  land,  bæði  út  og  utan,  svo  framarlega  sem  {)ví  verður  við  komiö.  Eptir  koi:  . 
skipanna  til  Reykjavíkur  sunnan  um  land  verður  einnig  komið  \\b  i  Hafnarfirði,  þegar  hjlu 
legan  farm  er  að  flytja  þangað.  Þegar  sömu  skilvTÖi  eru  fv'rir  hendi,  geta  skipin  í  þessum  leröu" 
komið  við  á  Akra'nesi,  et  þvi  verður  við  komið  og  full  ástæða  viröist  til  ^ss.  —  Frá  Kaup- 
mannahöfn  fara  .skipin  jafnan  kl.  9  árdegis  og  fi-á  Reykjavík  kJ.  i  ámættis.  A  miUistðÖvuni  c 
fyrsti  fardagur  tiltekiim,  en  farþegar  mega  búast  við.  a6  slðar  kunni  að  veröa  farið.  —  Farj?)al. 
milli  Islanífe  og  útlanda  er  1  i.  farrými  90  kr.  (báöar  lciðir  160  kr.,  nema  miUi  Skotlands  « ,• 
Íslands  144  kr.)  og  i  2.  farr>'mi  60  kr.  (báðar  leiðir  100  kr.).  Fyrir  fæði  greiðist  á  dag  i  i.  t.:' 
rými  4  kr.  og  í  öÖru  farrými  2  kr.     Hálfu  minna  fsTÍr  börn.       Digitized  by  vj^^vjvii^ 


Orgel-harmonium 

í  kirkjur  og  heímahús 


{fi    125    kn  -T-   10  *7ii  íifelíeíti  gegii   borgLHi  iit  I 
hönd.     Okk;ir  harmónítim  cru   brúkuð   um  allt  Is- 
u^    viðurktínnd  ítð  vera  hiii  beziu,     Auk  hljoðtærii  þeirra, 
r  hiuim  til  5iiálfir»  og  sem  feiigu   si[furmedaliu  á  M;Umcv>ir- 
ög  sýningunni    i   Stokkhóiiní  1897*  höfum  vjer 
iií  frá  hinum  bcztu  þýzku  ug  amerísku  verksiiiiðj- 
til  eni,  ennfremur  sænsk  orgel  með  plputónum.    Á  móri 
iji.m   6kTÍr  oss  taka  hem  dómkirkjuorganisti  Jóms  Ilel^asint, 
kaupm.  Bfont  Krni/ánssún,  (Rvíki,  og  siórkaupm.  Jalvb  Gnnti 
'          '  ■  ■        KÍe  4,  Kjobenhnvn  K.),ennfremur  allir  Íslenzkir 
\n  VLTðlísta  vom,  sem  sendist  ukeypis. 
Petersen  &  Steenstrup^  K>benhavD  \\ 


^,Fíneste  skandínavisk  Exportkaffe  Surrogaf' 

^    ^um  igæuisti  og  ódýrasii    kaíhbætir,   scm   nú  er  i  vcr/Janinni. 

Fasí  hjá  kaHpmmmum  á  Jslandi. 
Fi  Hjortli  &  Co*  Kjobcnhuvn  K. 

Hið  bezta  sjókólaði  ^,S.^St^'''-'^Í, 

Ðg  naerifígunnesta  ag  inniheídur  mcini  áf  káiíaó  en  tiolíkur  Önmir  sjók'' 

Kjær  &  Sommerfeldt, 

Kaupmannatið  fn , 

(verzlun  stofiisett  1875) 
I    nieö    síiium    miklu    birgðum    nf    ómengnðnm   þnt^twmHm, 
i  (lik^r)  og  alls  konar  vinfDngum,  vindlnnu  rf\htéhaki  og  vind' 
1%  sem  ;iUt  cr  framnrskarandi  ;ið  gæÖum  og  nieð  it^tgsUi  verði 

Af  vörum    þessum    er    og    jaííiM    forði    hjá   herrn    kaupn^ 
Sl€ÍHgrimi  Joknsen  i  Reykjai*il\ 

^fl   KAlmaliftiffKif*  ráðym  vjer  úl  að  nota  vora  vcrðlAunudu  palkditi 
1  II    Il^IJlIátillUlláll    er  líika  Óllnm  óðnim  litum  fram  hLiíöi  aö  gæðuiíi 

Jnrð.    í  swð   hellulit^  noti  nicnn    íbLstorlít*  vornt  sem  er  mikln  tegum 
letri  cn  nokkur  Jtin,ir  svartur  Jitur.    Leiðan^sír  i  faknzku  íyjgjr  hverjutn 
pdÚckiu      LitirEiT    Júíst   bjl   kHHpraöniium   á  fslaodi. 

BuchS   Farvefabriki  Xv  Vestergacies  Fodgngelse.   Kjebenh.  K 

Islenzk  umboðsverzlun 

kdtur  islcnzkar  vurzlmiarvörur  á  tnorknðiini  crlendí^s  og  kaupií 
l.ir  vómr  og  scndir  um  allt  lantl.     UmboðssaU  á  vórum  fyrir 

ikar*  sa'nskar  og  dansbir  vcrksmiÖjur  og  vcrzlun'arhús.    Sciiir 
-  k,iupraönnum, 

Jakob  Gonnlðgsson,  Qrf  Adekrs^aif  4,  Ki^bmhavn  K 

Meyer  &  Schou 

fui&  hiim   mestu   ug    ódýrustu   bírgðir    af  alb  konar   bókbandís vcrk- 
cfni,  oli  áhöld  til  bókbands,   nýjustu  vjekr  og  stil  af  öiluin  tegutidum. 

Fingitardi^irittír  ij,  Kjt>bLfihaVB  K. 

Bindjndisniannadrykkurinti   C!]lik& 

♦-rijr t' T  f  tí?  í í nii  s  1  .\  1  a d T '  Lk  u  r      •  í '  h  í  k  ;t  *    t^r  t: kk í  m eða  1  þ cí r ra  J i  vkk jilT^^cm^ ^ ]  ^ 
"'.■imúku  I).iníric'íi;uT  .i(  W  l.  O,  (;.  T.  tT  banniid  ^^gÆÍf^feáV'^^ö^^ 
Martio  Jensen,  Kjtibt'tihuvti. 

Hjortli  t  Co 


EFNISYFIRLIT. 

GUNNSTEINN  EYJÓLFSSOK:    Góöar  taugar  (skdldsaga)  , . .    i 

STGR.  THORSTEINSSON :    Kvæði  I~III i8 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON:    Framlærsla  og  sveitarstjórn   á 

þjóðveldistimanum 19 

HJÖRNSTJERNE    BJÖRNSON:     Nútíðarbókmenntir    Norð- 

nianna  (med  12  myndum),  þýtt  af  G.  F 51 

HARALDUR  NÍELSSON:    Kærkominn  gestur 64 

VALTÝR  GUDMUNDSSON:  íslenzk  niitlðarskáld  (meö  mynd)  70 
VALTÝR  GUÐMUNDSSON:   íslenzk  hringsjá  (um  nýjar  bæk- 

ur  og  Island  og  isl.  bókmenntir  erlendis) 76 


Afgreiðslu  Og  reikninga  Kimrciðininnar,  íitsending  og  inn- 
heinuu  á  aiidvirði  hennar  hcfur  á  hendi  stórkaupmaður  Jakob  Guim- 
lögsson  (Corl  Adelersgade  4,  K^benhavn,  K),  og  eru  þvi  útsölumenn  0^: 
aðrir  viðskiptanienn  ritsins  beönir  aö  snúa  sjer  til  hans  með  pantanir 
á  þvi,  og  borgun  fyrir  það  og  alh,  er  lýtur  að  afgreiðslu  þess  Oi> 
rcikningsskiptum. 

BÚStaður  rÍtStjÓranS   cn  Kingosgade  /;,  Kohenhavn    V, 

NyÍr  kaupOndUr  að  4.  árgan<íi  Kimreiðarinnar  geta  fyrst  um 
sinn  fengið  2.  og  3.  árg.  fyrir  ^/3  verðs,  en  1.  árg.  verÖur  aÖ  eins 
scldur  fullu  vcrði.  Af  honum  cru  aÖ  cins  sárfá  eintök  óseld.  Einstök 
hepti  kosta   i    kr.  hvert. 

Af  EÍmreÍðÍnnÍ  koma  í  ár  íu  3  hepti  og  kemur  i.  heptk^ 
út  i  umrz^   2.  í  ;/'/;//  og  3.  i  septemhcr. 
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RITSTJÓRI 

Dr.  valtýr  guðmundsson. 


EIGENDUR:  NOKKRIRÍJSLENDINGAR. 


IV.  AR.    2.  HEPTI. 


>' 


KAUPMANNAHÖFN. 
PPJiNTAÐ  HJÁ  NIELSEN  &  LYDICHE. 

1898. 
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JTens  Hansen, 

'  Vestergade  15,  Kjobenhavn  K. 

Stærstu  og  ódýrustu  hirgðir  i  Kaupmhöfn  af  steypumunnm 

við  hæfi 
íslendinga.    ^ 


Sjerstaklega  mæli  jeg 
nieð  ofnum  meö  magazín- 
brennzlu,  með  eldunarhólfi 
og  hristirist  eða  án  þeirra, 
á  14  kr.  og  þar  yfir,  er  fást 
í  meira  en  100  mismunandi 
stærðum.  Ennfi'emur  má 
neftia  eldavjelar  með 
steikaraofiii  og  vati<skatli, 
með     3—5     mjög    stórum 


'Í^M^^frs 


Eldavjel  á  18  kr. 

suðuholum,  á  18  kr.  og  þar  yfir;  þær  má  og  fá  þannig  lagaðar,  að  þær  megi  setja 
niður  lausar  á  mitt  gólf  með  eöa  án  múrhleðslu.  Skipseldavjelar  í  þilskip.  Skips- 
ofna  og  eldakompuvjelar  án  múrhleðslu  í  skip  og  fiskibáta  má  fá  með  eldunarholuni 
og  magazínbrennslu.     Ennfremur  . birgðir  af  s t e in o  1  í  u o f n  u  m 


úr  járni,  kopar  og  messing,  af  nýjustu  og  beztu  gerð,  sem  lil  er.  Ofnpfpur  úr  smíöa-  og 
stevpujárni  af  ýmsri  stærð.  Járnglugga  í  húsþök  og  byggingar  af  alls  konar  stærö. 
Galvaníseraöar  fötur  og  þvottabalar.  Gleraðar  og  ósmehar  steikarpönnur  og 
pottar.     Gleraöar  járnkaffikönnur,  tepottar,  diskar,  bollar  o.  fl. 

Yfir  alh  þetta  er  til  verðskrá  með  mynduni,  sem  send  verður  ókeypis  hverj- 
um  þcini,  sem  lætur  mig  vita  nafn  sitt  og  heimili. 
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ÞjóðYiljinn. 

Eptir   George  Lútken. 


Frá  ómuna  tið  hefur  latneski  málshátturínn  » Fox  papuli,  vox 
dei^  (rödd  þjóðarinnar  er  rödd  guðs)  verið  talinn  gott  og  djúp- 
sætt  spakmæli;  þjóðhöfðingjar  og  formælendur  trúarbragða  og 
stjómmáia  hafa  vitnað  til  þessara  orða,  þegar  þeim  þóttu  þau  koma 
vel  héim  við  skoðanir  sinar  og  dóma  um  hiutina;  vjer  höíum 
svo  opt  heyrt  þessi  orð,  vjer  höfum  lesið  þau  í  ritum  og  blöðúm, 
og  vjer  erum,  ef  svo  má  að  orði  kveða,  uppalnir  til  að  triia  þeim 
eins  og  nýju  neti. 

Að  sðnnu  má  i  sögunni  íinna  óteljandi  dæmi  þess,  að  röídd 
þjóðarínnar  hefur  veríð  fjarrí  því  að  vera  vottur  um  guðs  vilja; 
hinn  hryllilegi  fjöldi  hryðjuverka,  er  unnin  hafa  verið  1  nafni 
þessa  gamla  orðtaks,  þó  ekki  sje  nema  á  timabilinu  frá  þvi  að 
Kristur  var  krossfestur  undir  fagnaðarlátum  alþýðunnar  og  þangað 
til  hin  hroðalegu  manndráp  voru  framin  i  dýflizunum  á  dögum 
stjómarbyltingarinnar  frönsku,  er  þóttist  vera  rjettmætt  strið  hinnar 
miklu  alþýðu  i  þjónustu  mannrjettindanna,  nægir  til  að  færa  oss 
heim  sanninn  um  það,  að  rödd  þjóðarinnar  er  ekki  altjent  rödd 
guðs.  Þrátt  fyrir  þetta  höldum  vjer  þó  einnig  á  vorum  dögum 
fast  við  þetta  gamla  orðtak;  vjer  erum  að  meiru  eða  minna  leyti 
sannfiaerðir  um,  að  það  hafi  satt  að  mæla,  —  og  vjer  höfum  í 
raun  og  veru  slegið  þvi  föstu  í  stjórnarskipunarlögum  vomm, 
sem  í  þeim  löndum,  er  hafa  þingbundna  stjórn,  einmitt  eru  byggð 
á  þeirri  grundvallarsetningu,  að  það,  sem  múgurinn  eða  meiri- 
hlutinn  álítur,  það  sje  líka  gott  og  gilt. 

Enn  þann  dag  i  dag  eru  ódáðaverk  unnin,  sem  eiga  rót  sina 
að  rekja  til  þessarar  gmndvallarsetningar,  en  til  allrar  hamingju 
riltölulega  fi  i  samanburði  við  axarsköptin,  sem  leiðir  af  þvi,  að 
menn  breyta  eptir  þessum  gömlu  orðum  í  blindni.  En  axarsköpt- 
in  geta  lika  haft  skaðleg  áhrif,  bæði  á  hagsæld  manntjelagsins  i 
heild  sinni  og  einstaklinganna,  og  ætti  því  helzt  að  sneiða  hjá 
þeim;  en  það  er  hins  vegar  allrar  varúðar  vert  og  ekki  öldungis 
hæitulausi,  að  hreyfa  við  þessari  grundvallarsetningu ;  ^almenningS' 
áliHð*,  ^þjóðin^  *meirihlutinn<í  o.  s.  frv.  eru  orðin  því  nær  heilög 
og  friðhelg  hugtök,  sem  enginn  getur  hreyft  við,  án  þess  að  verða 
kallaður  stórbokki,  landráðamaður,   frelsisóvin  o.  s.  frv.;    og  það 
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er  þá  lika  fágætt  að  einstaka  hugmaður  þorir  að  ganga  móti 
straumnum  og  ganga  í  berhögg  við  *rödd  þjódarinnar*^  sem  óneit- 
anlega  getur  stundum  látið  óþægilega  iUa  i  eyrum. 

Jeg  vona  að  orð  mín  verði  ekki  misskilin;  jeg  finn  hvorki 
köllun  nje  hæfileika  hjá  mjer  til  að  skipa  mjer  á  bekk  með  hin- 
um  £iu  hugmönnum,  er  telja  það  skyldu  sina  að  tala  gegn  og 
vara  við  þvi  dálæti,  sem  menn  haía  nú  svo  almennt  á  meiríhiut- 
anum  og  rjetti  meirihlutans.  Jeg  er  miklu  íremur  öldungis  sann- 
færður  um,  að  sannarlega  hoUt,  gott  og  rjettlátt  fjelagslif,  hvort 
heldur  er  i  ríki,  eða  blátt  ifram  í  fjelagi  eða  samkvæmi,  verður 
nauðsynlega  að  byggjast  á  þeim  skoðunum,  er  rikjandi  eru  hjá 
meirihluta  hlutaðeigandi  fjelagsmanna,  en  —  og  á  þetta  »en«  legg 
jeg  afarmikla  áherzlu  —  til  þess  útheimtist  fortakslaust,  að  hver 
einstakur  þessara  íjelagsmanna  hafi  ákveðna  skoðun,  bygða  i  sjilf 
reynd  og  sjálístæðrí  rannsókn  á  þvi  málefhi,  sem  hann  á  að  greiÖa 
atkvæði  um.  Eigi  fyUiIega  að  meta  úrskurð  meirihlutans,  sem 
sannan  og  rjettmætan  vott  hinnar  sönnu  skoðunar  fjelagsins,  verð- 
ur  að  krefjast  þess,  að  hver  einstajclingur,  sem  atkvæði  greiÖir, 
hafí  aflað  sjer  öldungis  sjálfstæðrar  sannfæríngar  á  þvi  máli,  sem 
um  er  að  ræða,  og  sú  sannfæring  verður  að  vera  algjörlega  óhlut- 
dræg  og  óháð  óviðkomandi  atvikum.  Það  stendur  á  sama  hvort 
atkvæðagreiðslan  er  um  þjóðmál  og  fer  íram  á  þjóðþingi,  eða 
kemur  einstöku  fjelagi  við  og  fer  fram  á  aðalfundi  þess.  Við  þing- 
kosningamar  verður  það  þingmannsefhi  hlutskarpast,  er  flcstir 
rjetta  hendumar  upp  fyrír,  og  á  aðalfundi  er  sú  uppástunga  sam- 
þykkt,  sem  fær  flest  atkvæði;  meiríhlutinn  hefur  aUt  af  rjett  fyrir 
sjer,  eða  svo  jeg  viðhafi  latnesku  orðin :    Vox  populi,  vox  dei. 

Vjer  mundum  allir,  og  það  jafnvel  hugmennimir,  sem  jeg 
minntist  á,  skjótt  verða  á  eitt  sáttir  um  það,  að  þetta  værí  gon 
og  blessað,  gætum  vjer  að  eins  verið  vissir  um,  að  einstaklingar 
þeir,  er  atkvæði  greiða,  hver  um  sig  hefðu  með  hyggni  ogóhlut- 
drægni  aflað  sjer  þeirrar  sannfæringar,  er  atkvæðagreiðsla  þeirra 
byggist  á.  Vjer  gætum  þá  í  opinberum  þjóðmálum  með  góðri 
samvizku  fylgt  þeirrí  grein,  er  stendur  í  lögum  aUflestra  f)elaga: 
»Aðaifundur  hefur  æðsta  úrskurðarvald  i  öllum  málefhum  f)elags- 
ins« ;  vjer  gætum  þannig  hiklaust  viðurkennt  fullveldi  þjóðarínnar, 
þvi  að  þjóðin  værí  þá  safn  fuUmenntaðra  og  fullþroskaðra  ein- 
staklinga,  er  jafiian  hefðu  skýrar,  vel  ihugaðar  og  vel  rökstuddar 
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skoðanir  á  hverju  því  máli  er  fyrir  kynni  aÖ  koma  og  greiða 
skyldi  atkvæði  um. 

Vjer  skulum  vona  að  þeir  timar  komi,  að  mennirnir  verÖi 
svo  þroskaðir.  Á  þeim  timum  verður  aldrei  hætt  við  því,  að  þing- 
bundnar  stjómarskipanir  og  venjur  verði  vanbrúkaðar,  og  i  raun 
og  veru  verður  þjóðin  þá  fyrst  naegilega  þroskuð  til  þess  að  hafe 
þeirra  fall  not,  og  þá  fyrst  verður  rödd  þjóðarinnar  rödd  guðs,  af 
því  að  hún  viU  þá  það  eitt,  sem  satt  er  og  rjettlátt. 

Ní  miður  verður  þess  þó  lengi  að  biða,  að  slíkri  hugsjón 
veilist  framkvæmd,  og  sem  stendur  verðum  vjer  með  kinnroða 
að  játa,  aÖ  vjer  erum  harh  langt  frá  takmarkinu.  ÚrskurÖur 
meirihlutans  er  ekki  ætið  vottur  um  óskir  og  viija  þjóðarinnar, 
og  þótt  vjer  getum  ekki  hiklaust  fallizt  á  skoðanir  þeirra  stjórn- 
málagarpa  og  heimspekinga,  er  sagt  hafa,  að  »meirililutinn  hefði 
ætiÖ  rangt  fyrir  sjer«,  verðum  vjer  þó  að  játa,  að  hugtök  eins  og 
t.  d.  *almenningsdlitið<íy  ^rbdd  þjóðarinnar^,  ^dómur  meirihlutans^ 
0.  fl.  eru  jafnvel  á  vorum  dögum  biátt  áfram  staðlaus  hremmiyrði 
og  hugarburður,  sem  vjer  höftim  nú  einu  sinni  vanizt  á  að  bnika, 
trúa  á,  óttast  og  þrælka  undir ;  jeg  vil  jafnvel  leyfa  mjer  að  segja, 
að  þessi  hugtök  sjeu  sem  st^ndur  enn  staðlausari  en  tröll  og  for- 
ynjur,  þótt  þau  veki  engu  minni  ugg  og  hjátrii;  en  ef  vjer  at- 
hugum  þau  frá  sjónarmiði  Hfeðlisfræðinnar  og  sálarfræðinnar, 
veröur  optast  reyndin  sú,  að  þetta  eru  vanþroska  hugsmiðar,  er 
myndazt  hafa  í  sjiikum  heila,  afleiöingar  nokkurra  einkennilegra 
atriða  {  sálarlifi  manna,  einkum  hermihvatarinnar,  og  móttækiieika 
fyrir  hugsanainnblástur. 

í*að  er  nú  æltunarverk  mitt  l  þessari  grein,  að  færa  stuttlega 
sönnur  á  þetta  frá  sjónarmiði  lífeðlisfræðinga,  og  þannig,  ef  til 
vill,  komast  að  þeirri  niðurstöðu,  að  orðukið:  Vox  populi,  vox 
dei  sjc  með  engu  móti  rjettmætt  á  vorum  dögum,  fremur  en  það 
hefur  verið  það  á  umliðnum  öldum,  enda  þótt  vjer  verðum  stöðugt 
að  vona,  að  það  megi  öðlast  ftillt  gildi  í  framtiðinni,  þegar  mann- 
kynið  hefiir  náð  svo  miklum  andlegum  þroska,  að  menn  verða 
ekki  einungis  gæddir  hlýjum  fjelagsanda,  heldur  og  verða  rjettsýnir 
og  sjálÉstæðir,  með  öðrum  orðum  hafa  fengið  sjálfetætt  manngildi. 

Flestir  munu  hafe  tekið  eptir  því,  að  því  nær  ætið  verður  stór 
breyting  á  mönnum  þegar  þeir  koma  saman  i  hóp ;  ef  til  viU  hafa 
þeir  hver  um  sig  reynzt  oss  alúðlegir,  friðsamir  og  rjettsýnir 
menn;  en  þegar  þeir  svo  koma  saman  á  mannamót,  aðalfund  eða 
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þviumlikt,  þá  er  engu  likara  en  hin  sjerstaka  lyndiseinkunq  þeirra 
og  manngjörvi  máist  af  eða  hverfi,  og  þeir  hverfi  inn  í  hópinn; 
þaÖ  er  eins  og  þeir  missi  hina  persónulegu  ábyrgðartilfinningu 
og  verði  ópersónulegir  liðir  í  hinum  ábyrgðarlausa  hóp. 

Þetta  er  Hka  atriði,  sem  hefur  vakið  afarmikla  athygli  víða 
um  heim,  og  er  það  af  góðum  og  gildum  ástæðum,  þar  sem  svo 
mörg  mikilsvarðandi  málefni  eru  á  vorum  dögum  lögð  undir  úr- 
skurð  múgsins.  Slikan  múg  eða  margmenni  má  að  nokkru  leyti 
skoða  sem  sjerstaka,  lifandi  veru,  gædda  sálareiginleikum,  og  eru 
sumir  þeirra  hinir  sömu  og  hjá  einstökum  mönnum,  en  aðrir  eru 
alveg  sjerstakir  fyrir  múginn.  Látum  oss  nú  virða  þessa  sjerstöku 
eiginleika  nokkru  nánar  fyrir  oss. 

Fyrst  og  fremst  teljum  vjer  eptirfylgjandi  staðreynd,  sem  að 
nokkru  lejrti  liggur  til  grundvallar  fyrir  hinum  öðrum  einkenn- 
um:  Af  hvaða  tægi  sem  þeir  einstaklingar  eru,  sem  mynda  hóp, 
hve  ólikir  sem  þeir  eru  sin  i  miUi,  að  þvi  er  snenir  stöðu,  iifh- 
aðarhætti,  starfa,  fyndiseinkunn  og  gifiiaíar,  þá  er  það  svo,  að  blátt 
áfram  af  því,  að  þeir  eru  nú  einu  sinni  komnir  saman,  þá  ríkir 
sami  andi  hjá  þeim  og  gjörir  það  að  verkum,  að  tilfinningar  þeirra, 
hugsanir  og  athafnir  verða  allt  öðruvísi  en  tilfinningar,  hugsanir 
og  atbaíhir  hvers  einstaklings  mundu  verða,  væri  hann  ekki  með 
i  hópnum.  Það  eru  til  hugsanir  og  geðshræringar,  sem  aöeins 
koma  i  Ijós  og  brjótast  út  i  verknað  hjá  einstaklingunum,  þegar 
þeir  eru  í  annara  manna  hóp.  Slikur  hópur  eða  múgur  er  eins- 
konar  stundarvera,  mynduð  af  ýmislegum  frumefhum,  er  um 
stundarsakir  renna  saman  i  eitt;  öldungis  eins  og  frumhylfi  þau, 
sem  liíandi  likami  er  samansettur  af,  sameinast  og  mynda  veru, 
gædda  eiginleikum,  sem  eru  gagnólíkir  þeim,  er  hvert  einsukt 
frumhylfi  hefur.  Múgnum  mætti  likja  saman  við  efnablöndun; 
efiiafræðingurinn  blandar  saman  ýmsum  ósamkynja  efnum,  og  ár 
því  verður  ekki  einföld  blöndun,  heldur  myndast  nýtt  efni,  með 
allt  öðrum  einkennum,  en  efni  þau,  sera  notuð  voru. 

Pað  er  ofurauðvelt  að  sýna  fram  á,  að  hóp  manna  er  allt 
öðruvisi  varið  en  einstökum  manni;  aptur  á  móti  er  það  ekki 
jafhauðvelt  að  sýna,  hvernig  d  þessum  mismun  standi.  Hjer  er 
þá  fyrst  þess  að  minnast,  að  sálarfræði  seinni  tima  hefur  gjört  þá 
þýðingarmiklu  uppgötvun,  að  skynsemi  vor  eða  meðvitundarllf  og 
hinn  svonefhdi  firjálsi  vilji  er  hvorki  svo  meðvita  nje  frjálst,  sem 
vjer  hingaðtil  höfum  ætlað.    Hugsanir  vorar  og  athafnir  ákvarðast 
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þvert  á  móti  af  íjoldamörgum  ihriíum,  sem  vjer  höfum  enga  með- 
vitúnd  um;  þær  athafnir  vorar,  sem  vjer  fremjum  visvitandi,  eru 
runnar  af  ómeðvita  rótum  i  sálariifi  voru,  er  myndazt  hafa  við 
áhríf  þau,  er  uppeldi,  ættgengi  og  önnur  atvik  hafa  á  hvem  mann. 

Ef  vjer  nú  virðum  nokkru  nánar  fyrir  oss  þá  eiginleika,  er 
einkenna  einhverja  kynkvisl  eða  þjóð,  sjest  það  skjótt,  að  eptir 
þvi  sem  timar  hafa  Uðið  fram,  hafa  þessir  eiginleikar  myndazt  af 
fjölda  smááhriÉi,  af  uppeldi  og  arfi  frá  forfeðrunum,  og  að  kyn- 
kvislin,  þjóÖin  hefur  fengið  ákveðna  sjereinkunn  —  mjer  liggur 
við  að  segja  —  sjersts^  sál,  sem  er  sameiginleg  ðUum  einstakling- 
um  þjóðarinnar,  og  kemur  i  Ijós  i  fjölda  ómeðvita  hugkvæmda  og 
athafiia,  sem  vjer  hyggjum-  að  sprottnar  sjeu  af  frjálsum  vilja  vor- 
um.  Á  hinn  bóginn  höfum  vjer  auðvitað  einnig  sjerstaka  eigin- 
leika,  og  fremjum  athafhir  af  ásettu  ráði  og  frjálsum  vilja,  og  það 
þvi  fi-emur,  þvi  betri  menntun  sem  vjer  höfum  fengið.  Hjer  kem- 
ur  og  sama  tviskiptingin  fram :  annars  vegar  einstaklingamir,  sin  á 
milli  einkar  ólikir,  að  þvi  er  menntun  og  andlegan  þroska  snertir, 
hins  vegar  múgurinn,  kynkvislin,  þjóðin  með  sinum  eðlishvðtum, 
tilhneigingum,  og  tilfínningum,  sem  eru  svo  að  segja  sameigin- 
legar  ðUum  einstaklingum  hennar,  en  koma  ekki  grefhilega  i  Ijós 
hjá  hvejmm  um  sig,  meðan  hann  er  einn  sins  liðs.  Jafnvel  þeir 
þeir  menn,  er  sakir  sjerstakrar  menntunar  sinnar  og  meðéeddra 
gáfha  standa  á  hærra  stigi  andlegs  þroska,  t.  d.  listamaðurinn,  vis- 
indamaðurinn,  eru  varla  að  nokkmm  mun  ólikir  hinuni  öðmm 
hluta  þjóðarínnar  i  geðhreyfíngum  og  tilfinningum;  skoðanir  þeirra 
á  trúarbrögðum,  stjórnmálum,  siðkenningum,  það  sem  þeir  að- 
hyllast  eða  hafa  óbeit  á,  i  stuttu  máli  allt,  sem  til  tilfinninganna 
kemur,  stendur  sjaldan  á  hærra  stigi,  en  almennt  gjöríst  hjá  þjóðinni. 
ÞaÖ  era  nii  einmitt  þessir  almennu  eiginleikar,  almennu  vegna 
þess,  að  flestir  skapiegir  menn  hafa  þá  á  liku  stigi,  sem  gjöra  það 
að  verkum,  að  fjelagsandi  vaknar  hjá  mðnnum,  þegar  þeir  safhast 
i  hóp.  Hinir  sjerstðku  eiginleikar  eða  eigindir  einstaklinganna 
mást  af  og  manngildi  þeirra  hverfur;  hið  sjerstaka  hverfur  fyrír 
hinu  sameiginlega  og  nú  ráða  ómeðvita  eigindir  lögum  og  lofiim. 

Það  er  einmitt  þessi  samlagning  almennra  eiginda,  er  gjörir 
það  skiljanlegt,  að  múgur  og  margmenni  getur  aldrei  innt  af  hendi 
stðrf,  er  meiríháttar  vitsmuni  þarf  til.  —  Pau  úrslit  almennra  mála, 
sem  gjðrð  era  á  samkomu  atkvæðamikiUa  manna,  er  hver  dreg- 
ur  sinn  taum,  standa  ekki  að  nokkru  ráði  framar  þeim  málsúr- 
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slitum,  er  samkoma  andlegra  amlóða  gætí  gjört;  i  hópnum  konia 
aðeins  hinar  lægri  eigtndir  til  greina,  sem  andlegir  fáráðar  eiga 
engu  siður  en  þeir,  sem  betri  gáfum  eru  gæddir.  1  múgnum  og 
og  margmenninu  eru  það  ekki  hinir  andlegu  yfirburðir,  sem  vaxa, 
heldur  miklu  fremur  heimskan.  Múgurínn,  sem  heiðraður  er  með 
nöíhum  eins  og  i>alfnenningsálitö^^  i^hver  maður*,  o.  s.  frv.,  liefur 
ekki  altjent  rjettara  fyrir  sjer  en  hinn  sjálfstæði  hugsunarskörung- 
ur,  er  vekur  athygli  á  þvi,  með  hve  lidum  rjetti  þessi  nöfh  eru 
viðhöíð;  hann  hefur  þvert  á  móti  betra  skyn  en  »almenningsálitíð<, 
eða  »rödd  þjóðarínnar«,  með  þvi  að  hann  getur  sýnt  fram  á,  að 
þessi  hugtðk  eru  i  raun  og  veru  ekkert  annað  en  öfgafuU  nðfii  á 
hvikulum  múg. 

Ef  nú  einstaklingamir,  er  mynda  slikan  hóp,  gjörðu  aðeins 
að  slá  saman  þeim  algengu  eigindum,  er  hver  þeirra  hefur,  mundi 
niðurstaðan  verða  meðalgildi  þessara  eiginda;  en  aptur  á  móti 
gætu  þá  ekki  hinar  nýju  eigindir,  er  áður  var  á  minnzt»  komið 
fram.  Látum  oss  nú  lita  á,  hvort  vjer  getum  ekki  sýnt  íram  i, 
hvemig  þessar  nýju  eigindir  myndast. 

Að  slikar  lyndiseinkunnir,  sem  einkenna  múginn,  koma  fram, 
á  rót  sina  að  rekja  tii  margra  orsaka.  Fyrst  og  fremst  er  það,  að 
hverjum  einstakling,  er  staddur  er  i  manngrúa,  fínnst  eins  og  bann 
ráði  yfir  ómótstæðilegu  afli,  blátt  áfram  af  því,  hve  margir  eru 
þarna  saman  komnir,  og  þetta  leiðir  til  þess,  að  hann  gefur  þeim 
ástríðum  sinum  lausan  taum,  sem  hann  mundi  af  firemsta  megni 
reyna  að  bæla  niður,  væri  hann  einn  síns  liðs;  hann  l^gur  þvi 
siður  hömlur  á  sig,  sem  hann  finnur,  að  hann  er  liður  i  nafn- 
lausum,  ópersónulegum  og  ábyrgðarlausum  mánngrúa,  og  sii 
ábyrgðartilfinning,  sem  jafnan  heldur  einstaklingnum  aptur,  bverf- 
ur  með  öllu. 

Önnur  orsök  til  þess,  að  sjerstakar  eigindir  koma  fram,  er  — 
geðnæmi.  Að  einsuklingar,  sem  staddir  eru  i  manngrúa,  verða 
fyrír  geðnæmum  áhrifum,  er  auðvelt  að  sýna  fram  á,  þótt  örÖugt 
sje  að  skýra,  hvemig  á  því  stendur.  Pegar  menn  hafii  safiiazt 
saman  i  hóp,  verður  hver  tilfinning  og  athöfn  geðnæm,  og  það  svo, 
að  einstaklingurinn  lætur  auðveldlega  sjálfs  sins  hagsmuni  sitja  á 
hakanum  fyrir  sameiginlegum  hag  annara.  Það,  sem  hjer  er  um  að 
ræða,  likist  mjög  ástandi  þvi,  er  dávaldur  getur  komið  hinum  di- 
leidda  i;  einstaklíngurínn  sýnir  þægð  og  tillátssemi,  sem  ef  til 
vill  er  algjörlega  á  móti  eðlis&ri  hans,  og  hann  alls  ekki  gat  ið- 
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ur  en  hann  varð  liðar  i  stórum  hóp.  Hjer  kemur  fram  sálaceig- 
ind,  sem  sálarfræðingar  seinni  tima  ha£i  etnkum  vakið  eptirtekt  á, 
sem  sje  hin  undarl^a  hermihvöt,  sem  ailir  menn  eru  gæddir  og 
kemur  einlcarlióst  fram  hjá  börnunum,  en  ræður  reyndar  mikiu 
aila  æíi  manns.  t  manngrúanum,  þar  sem  einstaklingurinn  og 
manngiidi  hans  svo  að  segja  máist  af,  eins  og  áður  er  sagt,  og 
hverfiir  inn  i  múginn,  verður  hvðt  þessi  margÉilt  sterkari.  Ef  cin- 
hver  tekur  upp  á  því  að  hrópa  húrra,  klappa  höndum,  hrópa  »lifi 
konungurinn«  eða  »niður  með  konunginn«,  ha&  hinir  það  á  svip- 
stundu  eptír,  hrifhir  af  hermihvöt  sinni,  og  ef  nokkrir  fara  að  m^mda 
sig  til,  annaðhvort  að  votta  einhverjum  vini  hollustu  sina  eða  brjóta 
rúður  hjá  óvini  sinum,  fylgja  allir  hinir  aðrir  einstaklingar  i  hópn- 
um  eins  og  sauðahjörð,  enda  þótt  þeir  hver  um  sig  i  einrúmi 
mundu  i  mesta  máta  láta  sjer  slikt  athæíi  miður  lika. 

Þá  er  enn  hið  þríðja  atríði,  sem  telja  má  orsök  til  þess,  að 
sjerstakar  eigindir  myndast  hjá  múgnum;  það  er  atríði,  sem  lif- 
eðlisfræðis  og  silarfræðis  rannsóknir  nýrri  tima  haía  að  visu  ekki 
getað  skýrt  til  hlitar,  en  þó  veitt  oss  mikilvæga  vitneskju  um. 
Þetta  atríði  er  móttækileiki  fyrír  hinn  svonefnda  hugsanainnblást- 
ur,  sem  er  einkennilegur  fyrir  sálarlif  vort,  og  að  miklu  leyti 
orsðk  til  geðsnæmisins,  er  jeg  minntist  á. 

Móttækileikinn  fyrír  áhrif  frá  öðrum,  til  að  sniiast  að  skoð- 
uDum  og  dómum  þeirra,  heíur  einkum  geíið  tile&i  til  nánarí  vis- 
indalegra  ranusókna,  siðan  tekið  var  að  rannsaka  hina  svonefndu 
dáleiðslu.  Svo  sem  flestum  lesendum  mun  kunnugt,  má  með  þvi 
að  dáleiða  menn,  koma  þeim  i  það  ástand,  að  þeir  missi  algjörlega 
meðvitundina  um  manngildi  sitt,  hlýði  öUum  skipunum  dávalds- 
ins  og  fremji  verk,  sem  gagnstæð  eru  lyndiseinkunnum  þeirra  og 
og  venjum.  Það  hefur  nú  hins  vegar  komið  i  Ijós,  að  menn 
þurfa  alls  ekki  að  vera  i  dáleiðslu  til  þess  að  vera  móttækilegir 
fyrir  áhrif  frá  öðrum  og  láta  leiðast  af  þeim;  miklu  fremur  hefur 
það  komið  fram  við  nánari  rannsóknir,  að  mjög  mikill  þáttur  af  upp- 
eldinu,  ekki  einungis  á  barnsaldrinum,  heldur  og  langt  fram  eptír 
aldri,  er  fólginn  í  slikum  siendurteknum  áhrifum,  sem  ásamt  hermi- 
hvötinni  ef  tíl  vill  mynda  blátt  áfram  lyndiseinkunnir  manna  og 
hegðun,  þótt  því  verði  ekki  neitað,  að  meðfæddir  sálarhæfileikar 
eigi  og  mikinn  þátt  í,  hver  niðurstaðan  verður.  Danskt  bam  er 
svo  að  segja  frá  því  það  fæðist  uppalið  og  menntað  tíl  að  verða 
Dani,  barn,  sem  feðist  á  Frakklandi,    ril  að  verða  Frakki,    og  þó 
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mundu  £fár  verða  til  að  halda  þvi  frani)  að  þetta  værí  meÖiistt; 
væru  höfð  skipti  á  bömunum  meðan  þau .  va^u  komung,  mundi 
danska  barnið  verða  Frakki  i  hverja  taug,  með  franskri  hegðun, 
frönskum  skoðunum  á  þvi,  hvað  sæmilegt  væri,  franskrí  trú  o.  s. 
frv. ;  og  á  hinn  bóginn  mundi  það  bam,  sem  alið  yrði  upp  i  Ðan- 
mörku,  ekki  vérða  íranskt  að  öðru  en  þvi,  að  það  hefði  ef  til  viil 
svart  hár  og  vasri  skarpleitara  að  hliðarsýn. 

Það  værí  hraparleg  villa  að  ætla,  að  trúarbrögð  íullþroska 
manns,  skoðanir  hans  á  siðkenningum  og  þjóðmálum  o.  s.  frv. 
væm  meðfæddar;  þær  hafa  myndazt  við  þroskun  hiutaðeiganda 
og  em  afleiðingar  af  þeim  áhrífum,  er  skóli,  heimiii,  kunningar, 
dagblöð  o.  s.  firv.  tiafa  haft  á  hann;  ef  til  vill  er  enginn  sá  maÖ- 
ur,  að  hann  hafi  faríð  algjörlega  á  mis  við  slik  áhríf,  og  ef  vier 
athugum  sjálfa  oss  með  nokkru  meirí  skarpskyggni  og  gagniýni, 
mundum  vjer  skjótt  verða  þess  áskynja,  að  skoðanir  vorar  eiga 
allar  rót  sina  að  rekja  til  utanaðkomandi  áhrífii,  þóu  vjer  sjeum 
drýldnir  af  þvi,  að  ha&  aflað  oss  þeirra  sjálfir  með  hugsun  vorri 
og  reynslu.  Pað  er  svo  sem  enginn  efi  á  þvi,  að  niðurstaðan  yrði 
allt  önnur,  ef  maður  lifði  einn  sins  liðs,  án  þess  að  haÉi  umgengni 
við  aðra  menn  og  verða  fyrir  áhrífum  af  þeim;  en  með  þvi  nú 
að  þetta  getur  ekki  átt  sjer  suð,  svo  sem  þj6ðf)elagi  vom  er  hátt- 
að,  þá  komum  vjer  hjer  aptur  að  hinu  sama,  sem  vjer  áður  höf- 
um  minnzt  á,  að  manninum  er  öðruvisi  háttað,  þegar  hann  er  i 
annara  manna  hóp,  en  þegar  hann  er  einn  sins  liðs;  og  vjer  get- 
um  skoðað  þjóðfjelagið  sem  mannsöfhuð,  hóp  manna,  þegar  vjer 
viðhöfum  þetta  orð  i  rúmri  merkingu. 

Látum  oss  nú  samt  sem  áður  halda  oss  við  þá  þýðingu  i  orð- 
inu  hópur,  múgur,  sem  vjer  áður  höfum  lagt  i  það.  Það  mun 
þá  við  nokkurn  veginn  nákvæma  athugun  sýna  sig,  að  maður, 
sem  um  stund  hefíir  verið  i  slikum  hóp  eða  múg,  einkum  ef 
múgurínn  er  i  uppnámi,  kemst  i  likt  ástand  og  hinn  dáleiddi,  sem 
verður  viljalaust  verkfæri  i  höndum  dávaldsins,  og  staÉir  það  af 
hinum  einkennilegu  áhrifum,  sem  jeg  hefi  talað  um.  Og  eins  og 
nokkrar  sálareigindir  eru  útilokaðar  hjá  hinum  dáleidda,  en  aðrar 
mega  sin  þvi  meira,  þannig  er  þvi  og  varið  með  einstaklinginn, 
þegar  hann  er  i  manngrúa.  Við  hugsanainnblástur  fær  hann 
ómótstæðilega  hvöt  til  að  firemja  hitt  eða  þetta,  og  ákafinn  og  ástrið- 
an  verður  enn  þá  ómótstæðilegri  i  múgnum,  af  þvi  að  þar  haÉi 
menn  innbyrðis  hver  áhríf  á  annan,  og  þeir  einstaklingar  i  múgn- 
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um,  er  kynnu  að  vera  nokkru  sjálfstæðari,  eru  i  of  miklum  minni- 
hluta  til  þess,  að  þeir  geti  veitt  straumnum  viðnám;  bið  ýtrasta, 
sem  þeir  kynnu  að  geta,  er  að  veita  straumnum  í  aðra  stefnu, 
meÖ  því  að  skjóta  að  mönnum  nýrri  hugsun;  þannig  er  það  al- 
kunnugt,  hvemig  t.  d.  hnittyrði  getur  orðið  til  þesSj  aÖ  hamla 
múgnum  frá  þvi  að  fremja  grimmdarverk. 

Það  sem  einkennir  einstaklinginn,  þegar  hann  er  staddur  i, 
múgnum,  er  þá  þetta,  að  hann  missir  meðvitundina  um  mann- 
gildi  sjál£s  sin,  en  ómeðvita  eigindir  múgsins  fá  yfírráðin,  geðs- 
hræringar  annara  hrífa  geð  hans  og  hann  verður  afarmóttæki- 
legur  fyrir  hugsanainnblástur.  Hann  er  ekki  framar  með  sjálíum 
sjer,  en  er  orðinn  viljalaus  sjálfhreyfivjel.  Það  eitt,  að  hann  er 
orðinn  einn  hluti  múgsins,  gjörir  það  að  verkum  að  hann  hrapar 
niður  á  lægra  stig  i  menningarstiga  mannkynsins.  Meðan  hann 
var  einn  sjer  var  hann  ef  til  vill  siðaður  maður,  i  múgnum  er 
hann  siðlaus  hrotti,  er  aðeins  bre^mr  eptir  fysnum  sinum.  Hann 
missir  stjómar  á  sjálíum  sjer,  verður  sestur  og  ofsafenginn,  en 
stundum  fyilist  hann  og  eldmóði,  og  getur  þá  framið  verk,  er 
virðast  hreystiverk.  Sakir  þess  hve  auðveldlega  orð,  samlikingar 
og  þviumlikt,  er  ekki  hefur  nein  áhrif  á  einsuklinginn,  þegar  hann 
er  einn  sjer,  hefur  áhrif  á  hann,  þegar  hann  er  i  þessu  ástandi, 
leiÖist  hann  til  að  fremja  verk,  sem  eru  í  ósamræmi  við  viðleitni 
hans,  venjur  og  lifhaðarhætti.  í  múgnum  er  einstaklingurinn  sand- 
kom  með  öðmm  sandkomum,  er  vindurinn  leikur  sjer  að. 

Jeg  bið  menn  að  taka  eptir  því,  að  jeg  hef  hvergi  1  greinarstúf 
þessum  viðhaft  hið  niðrandi  orð  »skrill«,  þegar  jeg  hef  talað  um 
múginn.  Það  geta  þeir  andans  gæðingar  gjört,  er  firrast  umgengni 
við  aðra  menn  og  fá  þvi  ekki  tækifæri  til  að  sjá  með  eigin  aug- 
um,  hvaða  bre^rting  verður  á  einstaklingnum,  þegar  hann  kemur 
i  manngrúa.  Látum  oss  ennfremur  minnast  þess,  að  þessi  voða- 
legi  sannleiki  á  ekki  aðeins  heima  um  manngrúa,  er  þyrpist  sam- 
an  á  götum  og  torgum;  öldungis  hið  sama  sálar-  og  lífeðlislög- 
mál  ræður  í  kviðdómnum,  þar  sem  ef  til  vill  hver  einstakur  eið- 
svarinn  kviðdómandi  er  mótfallinn  þeim  dómi,  sem  þeir  hafa  fellt 
i  sameiningu;  á  þjóðþingum,  þar  sem  lög  og  ályktanir  em  sam- 
þykktar,  sem  hver  einstakur  þingmaður  fordæmir  i  hjarta  sinu;  á 
kjörfundum,  þar  sem  þingmaður  er  kosinn,  sem  reyndar  enginn  af 
þeim  kjósendum,  sem  viðstaddir  eru,  mundi  kjósa,  ættu  þeir  að 
kjósa  hver  um  sig;   á  aðalfundum,    þar  sem  menn  klappa  þeirri 
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í]elagsstj6m  lof  í  lófa,  sein  ef  til  viU  hver  eiastakur  fjelagsmaður 
álitur  að  gangi  hneyksli  næst,  aÖ  láta  sitja  að  völdum ;  þessi  dæmi, 
er  vjer  hjer  höfum  tilfært,  getur  hver  maður  auðveldlega  gengið  úr 
skugga  um.  A  dögum  stjórnarbyltingarinnar  mikiu  á  Frakklandi, 
sátu  á  »þjóðþinginu«,  er  vann  svo  mörg  blóðug  og  órjettlit  hermd- 
arv^erk.  vel  menntaðir  borgarar,  er  hver  um  sig  var  kunnur  að 
friðsemi  og  mannúð ;  en  þegar  þeir  voru  komnir  í  hóp  og  undir- 
orpnir  hinum  undarlegu  áhrifum,  er  vjer  höfum  minnzt  á,  hikuðu 
þeir  sjer,  þrátt  fyrir  allt,  ekki  við  að  láta  hálshöggva  þá  menn, 
sem  allir  vissu  að  voru  saklausir,  eins  og  þeir,  sjáifum  sjer  til 
skaða,  voru  hver  upp  á  móti  öðrum  og  Ijetu  taka  af  liíi  nokkra 
af  sínum  eigin  mönnum,  þótt  þeir  hefðu  sjálfir  samþykkt,  að  þjóÖ- 
þingsmenn  skyldu  vera  friðhelgir. 

En  það  er  ekki  aðeins  i  verknaðinum  að  einstaklingurínn 
verður  allur  annar  i  miignum,  en  þegar  hann  er  einn  síns  Hðs. 
Aður  en  hann  hefur  misst  sjálfstæði  sitt,  brejtast  hugmyndir  hans 
og  tiifínningar,  og  þessi  breyting  er  opt  svo  algjðr,  að  hinn  nizki 
verður  eyðsluseggur,  efunarseggurinn  trúaður,  rjettlátur  maður 
bófi,  löðurmennið  hetja. 

Það  hefur  verið  sagt,  og  er  opt  sagt  enn  þá,  að  sannleikur- 
inn  sie  fólginn  í  þvi,  sem  þjóðin  þá  og  þá  áliti  gott  og  gilt;  get- 
um  vjer  nú  samkvæmt  þvi,  sem  sagt  er  hjer  að  framan,  haldið 
því  fram,  að  »rödd  þjóðarinnar  sje  rödd  guðs«? 

Af  því,  sem  hjer  að  framan  er  sagt,  getum  vjer  dregið  þá 
ályktun,  að  maðurinn  stendur  ætíð  á  lægra  stigi,  að  því  er  vits- 
muni  snertir,  þegar  hann  er  í  múgnum,  en  þegar  hann  er  cinn. 
A  hinn  bóginn  skal  það  játað,  að  múgurinn  er  ekki  a^ð  áfellis- 
verður;  það  er  allt  undir  þvi  komið,  hverju  honum  er  blásið  i 
brjóst,  og  það  nær  engri  átt,  að  skoða  miiginn  sem  flokk  illræðis- 
manna,  eins  og  suniir  höfundar  hafa  gjört.  Að  vísu  getur  múgur- 
inn  opt  hegðað  sjer  glæpsamlega,  en  hann  getur  lika  stundum 
unnið  afreksverk.  Það  er  þrátt  fyrir  allt  eitthvað  mikilfenglegt  i 
því,  að  slíkur  miigur  getur  gengið  í  dauðann  fyrir  tnina  eða  frelsið. 
Eptir  því  sem  sagt  er  hjer  að  framan,  verðum  vjer  að  álíta,  aÖ 
honum  sje  þetta  ósjálfrátt;  liann  vinnur  þess  konar  hreystiverk 
ósjálfrátt;  en  það  eru  þó  þess  háttar  hreystiverk,  sem  mynda  sög- 
una.  Eins  og  hvert  annað  atriði,  er  litur  að  hinu  dularfriUa  sálar- 
lífi  manna,  hefur  og  þessi  skýring  á  því,  hvernig  einstaklingurinn 
hverfur  inn  i  múginn  og  nýjar  lyndiseinkunnir  myndast  við  það, 
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mikla  þýÖingu.  Einkum  mun  hún  opna  augu  manna  fyrir  því, 
hve  ósatt  hiÖ  gamla  orðtak  »Vox.populi,  vox  dei«  er,  og  gjöra 
menn  varkárri  í  þvi  að  telja  allt  satt,  sem  hiÖ  svonefnda  »almenn- 
ingsdliH,   y^þj6ðin€,  »meirihlutinn€  og  yfir  höfuð  »menn^  álita. 

Almenningsálitið  verður  þá  fyrst  sannleikanura  samkvæmt, 
þegar  einstaklingar  mannfjelagsins  hafa  aflað  sjer  svo  mikils  mann- 
gildis  og  lyndisfestu,  að  múgurinn  hefiir  ekki  framar  áhrif  á  þá, 
svo  að  þeir  geta  haft  og  haldið  fast  við  ákveðna  og  óbi&nlega 
skoðun  sjálfra  sín;  þá  fyrst  verÖur  fengin  fuU  trygging  fyrir  rjett- 
mæti  þingbundinnar  stjómar,  þar  sem  múgurinn  hefur  æðsta  úr- 
skurðarvald;  en  þvi  miður  verður  þess  lengi  að  biða,  að  hið 
hvikula,    sviplynda  mannkyn  fái  að  búa  við   svo  glæsilegan  hag. 

Þýtt  hefur 

G.  F. 


örn  og  lævirki. 

(Eptir  Rúckert). 


Ó  að  eg  fengi 

Sem  flugsterkur  örninn 

Sveiflast  mót  rísandi  sólu, 

Djúpt  inn  i  dagroðann 

Dýft  minni  bringu 

Og  baðað  mig  bjartlopts  í  straumi, 

Og  meðan  enn  myrkfara 

Mókir  i  djúpi, 

Sogið  frá  vaknandi 

Sólauga  himins 

Hið  fyrsta  tindrandi  tillit! 

Eður  sem  Ijettfleygur 
Lævirkinn  fengi'  eg 
Fylgt  eptir  sigandi  sólu, 
Hátt  yfir  fold 
A  friðsælu  kveldi, 
Og  eyglóar  síðgeislum 
Yfirskininn 
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Sál  minni  hellt  út  i  söng, 
Hvarílandi  i  heiðbláma 
Og  hyrfi  þaðan 
Aptur  aldreigi 
Ofen  til  jarðarl 

En,  æ,  þvi  er  miður 

AÖ  öminn,  sem  horfði 

Svo  djarft  inn  i  ársólar  ásýnd, 

Frá  Ijómanum  himins 

Lægir  sig  niður 

Til  pess  i  dimmu 

Djúpinu  að  skygnast, 

Eptir  dags  bráð,  sem  hyggst  hann  að  hremma, 

Og  lævirkinn  dregst 

Frá  dillandi  yndi 

Sins  hvarílandi,  himneska  sðngflugs 

Magnþrota  niður 

Til  Moldar  aptur 

í  náttból  sins  haggjörva  hreiðurs. 

Fær  enginn  vængjaður 
Foldborinn  andi, 
Hetju  andi, 
Eldfjðrug  skáldsál 
Lypt  sjer  úr  fjötrum 
Hinnar  lágu  móður 
Upp,  upp  til  Ijóssins 
Hins  algðfga  föður? 

Flugfæri  guðmóðs 

Festi  mjer  elskan  við  hjarta; 

Flaug  það  upp  og  beindi 

Flugi  til  sólar, 

Unz  því  bráðnuðu 

Báðir  vængir 

Og  hratt  það  steyptist 

Úr  hæðum  ofan 

Og  sökk  nið'ri  sneypunnar  haf. 
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Angurkvein  hóf  það, 

En  Elskan  mælti, 

Er  hiin  vængina 

Upp  nýjaÖi: 

»Að  miöla  þjer  ððrum 

Megna  eg  eigi, 

Vina  þín  vel  tni, 

Veik,  en  þó  himnesk. 

Aflmeiri  vængi 

Þá,  er  aldrei  bráðna 


Nje  nýjunar  þurfa, 

Vængi,  sem  þig 

Munu  voldugir  bera 

Óðfluga  fram  hjá 

ÖUum  sólum 

Og  beint  til  hinnar  hæstu, 

Pi  mun  þjer  Dauái, 

Minn  þróttöflgarí 

Samtviburi, 

Siðar  gefa. 


Hreinlæti. 

(Eptir  íVergeland). 


Ljett  um  grund  fer  lækur, 
Leiðist  ekki  minnsta  hót, 
Fleygist  yfir  fausk  og  rót 
Og  fossar  yfir  steina. 

Lágt  und  laufí  greina 
Löngum  hlær  i  grasi  dátt; 
Særír  lækinn  svart  og  grátt 
Að  sjá  og  til  þess  vita. 

Lækur  smár  viU  lita 
Ljótkað  steinsins  andlit  hvitt; 
Unnum  tærum  ótt  og  titt 
Hann  alltaf  nýr  og  þvær  hann. 

Hvitan  hann  ei  fær  hann,  — 
Hitt  er  nóg:  hann  verður  hreinn; 
Hlaðinn  leðju  og  leir  var  steinn, 
I  læk  er  velta  náði'  hann. 

Silfiirskiran  sjáð'  hann, 
Svo  eg  einnig  verða  má, 


Ef  mjer  vildi  lækur  Ijá 
í  ló&nn  vatns  af  falli. 

Þó  eg  kalU  og  kalli, 
Kvikur  lækur  hraðar  sjer, 
ViII  ei  tefja  við  hjá  mjer 
Og  vatni  i  lúkur  henda. 

En  á  greinar  enda, 
Ein  er  slútír  fram  á  straum, 
Hoppar  erla,  í  iðu  flaum 
Svo  öllum  vængnum  dálpi. 

Sjálfur  hver  sjer  hjálpi, 
Hef  eg  fugl  þeim  numið  af ; 
Lækur  vatn  að  gjöf  mjer  gaf, 
En    gripa  eg  hlýt  það  sjálfur. 

Lit  hve  lopts  um  álfur 
Líður  fuglinn,  hreinn  er  þóst, 
Stirnir  á  hans  strykið  brjóst, 
Er  styrklir  vængir  bera. 
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Allt  eins  eg  vil  gera,  Og  í  skýjum  aÖ  þvi  gá, 

O'ni  dýfa  hönd  og  þvo  Hvort  englar  mig  ei  kenna. 

Andlit  mitt  með  elju  svo, 
Að  enginn  skyldi  trúa.  Ástblítt  augum  rénna 

Englar,  þá  míg  hreinan  sji 
Svo  því  megi  eg  snúa  Eins  og  gimstein,  mær  sem  má 

Sömu  leið  og  fiigl  sjer  brá,  í  myrkri  glóskært  brenna. 

Stgr.  Th. 


Álfakrossinn. 

(Þjóðsaga). 


Fyrir  f]órum  eða  finim  mannsöldrum  bjuggu  hjón  ein  á 
Hvassafelli  i  EyjafirÖi.  Eigi  er  getið  um  nafn  bónda,  en  húsfreyj- 
an  hjet  Sesselja. 

PaÖ  var  einn  dag  snemma  sumars,  á  tiinaslættinum,  að  Sess- 
elja  var  úti  á  túni  viÖ  slátt  með  manni  sínum.  Var  slátturekjan 
hin  bezta,  því  á  hafði  gengið  um  daginn  með  skúrum  og  jelja- 
leiðingum.  En  er  á  daginn  leið  og  kvölda  tók,  dreif  yfir  þoku 
kafþykkva,  jafnt  niður  um  bæi  sem  upp  til  fjalla  og  daia,  svo  að 
til  vandræða  horfði  að  hafa  saman  búsmala  og  pening  allan,  sem 
heim  þurfti  um  kveldið.  Var  því  auðsær  málnjrtubrestur  sem  af- 
leiðing  af  þokumyrkrinu,  ef  eigi  birti  upp;  en  sú  varð  eigi  raun- 
in  á.  Ekki  er  þess  þó  getið,  hvort  æmar  hafi  hafzt  heim  um 
kveldið  eða  eigi,  en  hins  er  getið,  sem  meira  þótti  um  vert,  aÖ 
eina  kiina  vantaði,  og  var  hennar  leitað  með  dunum  og  dynkjum, 
eins  og  nærri  má  geta.  En  kussa  fannst  ekki  að  heldur  eða  var 
ófundin  um  seinan  háttatima,  þegar  þau  hjón  gengu  til  hvilu. 
Biður  þá  húsfreyja  eina  vinnukonu  sína  að  vaka  stundarkom,  ef 
ske  kynni,  að  kussa  kæmi  seinna;  skyldi  hún  þá  mjólka  hana  i 
fötu,  er  húsfreyja  tiltók,  og  setja  siðan  fbtuna  við  búrsdymar  og 
breiða  yfir  hana  (hún  hefur  læst  búrinu,  konanl);  gæti  hún  þi 
sjálf  tekið   hana  þaðan  og  sett  mjólkina  að  morgni  næsta  dags. 

Nii  gengur  hiisfreyja  til  hvílu  og  sofhar.  Dreymir  hana  þi, 
að  til  hennar  kemur  kona  bláklædd.    Kveðst  hún  vera  huldukona. 
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blá£ltæk  barnamóðir.  Ætti  hún  eina  kú,  sem  nú  stæði  geld.  En 
það,  sem  þyngst  lægi  nú  á  hjarta  sínu,  væri  það,  aÖ  maðurinn 
sinn  væri  dauðveikur,  og  sig  vanhagaði  um  það,  sem  honum 
væri  nauðsyniegt  til  lifsviðurhaids  og  heilsubótar.  Væri  því  erindi 
sitt  þangað,  að  biðja  hana  um  mjólkina  úr  fötunni  við  biirsdyrn- 
ar,  en  kvaðst  þó  litlu  mundu  geta  launað,  þótt  vilja  hefði  hún 
til  þess.  Þykist  Sesselja  nú  leyfa  álfkonunni  mjólkina,  án  þess  að 
til  skulda  verði  krafizt,  og  að  því  biinu  hverfur  álfkonan. 

Nd  vaknar  húsfreyja  snemma  morguns,  sem  búkvenna  er 
siður.  Dettur  henni  þá  í  hug  draumur  sinn,  og  hyggur  hiín 
hann  sem  annað  »draumarugl«,  af  þeim  toga  spunninn,  sem  eng-! 
inn  veit  upptök  eða  enda  á.  Pó  gat  hún  ekki  að  þvi  gert,  að 
henni  fannst  þessi  draumur  einna  skilmerkil^;astur  þeirra  drauma, 
er  hana  hefði  dreymt.  En  til  þess  að  þurfa  nú  ekki  að  vera  lengi 
i  eia  um  gildi  draumsins,  snarar  hún  sjer  i  fötin  og  vindur  sjer 
firam.  Þegar  hún  kemur  að  búrsdyrunum,  þrífur  hiin  til  föt- 
unnar,  en  finnur  skjótt  að  innihald  hennar  muni  vera  fremur 
rýrt.  Verður  húsfreyju  þá  fyrir  aÓ  opna  fotuna,  og  sjer  hún  þá, 
að  fatan  er  galtóm,  en  þó  þess  lik,  að  mjólk  hafi  verið  i  hana 
látin,  frá  þvi  að  hún  fór  með  hana  síðast.  Grennslast  nú  Sesselja 
eptir,  hvort  kýrin  hafi  komið  heim  um  nóttina,  og  verður  þess 
skjótt  vísari,  að  svo  hafi  verið.  Sjer  hún  þá,  að  draumur  hennar 
hefur  verið  nokkuð  á  annan  veg,  heldur  en  draumar  gerast 
venjulegast. 

Nú  hugsar  Sesselja  með  sjálfri  sjer,  að  hún  skuli  framvegis 
á  hverju  kveldi  láu  mjólka  hina  sömu  kú  i  sömu  fötuna,  og  setja 
hana  á  sama  stað,  og  sjá  svo,  hverju  fram  yndi.  Er  þetta  svo 
gert  í  nokkur  kveld  og  fetan  jafnan  tóm  að  morgni.  Pegar  vika 
er  liðin,  dreymir  húsfíreyju  aptur  eina  nótt,  að  sama  konan  kemur 
tii  hennar  og  áður  og  er  nú  mjög  glöð  í  bragði.  Þakkar  hún 
mjög  vinalega  fyrir  alla  mjólkina,  og  segist  nú  ekki  lengur  þur£a 
hennar  meÖ,  þvi  kýrin  sín  sje  borin,  maðurinn  sinn  biiinn  að  fá 
heilsuna  aptur  og  líðan  þeirra  yfir  höfuð  i  góðu  gengi.  Þetta 
allt  eigi  hún  hiisfreyju  að  þakka  og  sem  litinn  vott  um  þakklát- 
semi  sina  biður  hiin  hana  að  þiggja  muni  þá  þrjá,  sem  i  fötunni 
sje.  Sje  það  grænt  klæði  í  pils,  gullhringur  og  silfurkross. 
Muni  þessa  skuli  hiin  svo  síðan  láta  fylgja  ættinni  og  muni 
farsæld  fylgja.      Krossinn  skuli   jafnan    ganga  til  elzta  sonar  eÖa 
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yngstu  dóttur,  og  muni  þá  þann  eða  þá  ekki  bresta  fje  tilfiDn- 
anlega. 

Um  morguninn,  er  Sesselja  gætir  fötunnar,  finnur  hún  muni 
þessa,  sem  til  stóð,  og  þóttu  þeir  ágæta  gripir.  Dóttir  hjóna  hjet 
Ólöf,  en  eigi  greinir  sagan,  hvort  þau  áttu  fleiri  bama.  Er  því 
óvist,  hvort  gripimir  hafa  þegar  skipzt  við  frá&ll  þeirra  hjóna,  eða 
allir  gengið  að  erfðum  til  Ólafar.  En  hún  eríði  að  minnsta  kosti 
krossinn.  Ólöf  þessi  giptist  siðan  Oddi  nokkumm  í  Grenivik  1 
Höfðahverfi.    Áttu  þau  hjón  12  dætur  og  2  sonu,  og  upp  komust 

af  þeim  9  dætur  og  i 
sonur,  er  Gottskálk  hjet 
Er  margt  góðra  manna 
frá  systkinum  þessum 
komið.  Sagt  er.  að 
systumar  allar  niu  haíi 
keppt  um  þennan  menja- 
grip  ættarinnar,  kross- 
inn,  og  hafi  þær  viljað 
skre)rta  með  honum 
höfuð-  eða  hálsbúnað 
sinn.  En  þeim  var  öU- 
um  synjað  hans,  og  það 
i  þeirri  vem,  að  þeim 
væri  öUum  gert  jafht 
undir  höíði  með  þvi. 
Varð  Gottskálk  þvi 
þeirrar  náðar  aðnjótandi, 
að  honum  var  gefinn  krossinn  og  blessun  sú,  er  honum  átti  að 
fylgja.  Átti  Gottskálk  hann  alla  sina  tíð  og  hefur  hann  síÖan 
gengið  að  erfðum  i  beinan  karllegg,  og  jafnan  þótt  mikil  gersemi. 


Framanskráða  sögu,  sem  lengi  hefiir  geymzt  i  manna  minnum,  hef 
jeg  álitiö  rjett  aÖ  færa  i  letur,  eigi  svo  mjög  af  þvi,  aÖ  jeg  trúi  á  óskeikul- 
íeika  hennar,  heldur  af  þvi,  aö  jeg  veit,  aö  sá  af  hlutum  þeim,  er  hún 
hljóöar  um  og  enn  er  til  —  krossinn,  er  mjög  gamall  og  að  því  lejti 
merkilegur.  Viröist  mjer  og  sagan  hafa  fuilt  eins  mikinn  rjett  til  aö 
vera  haldiö  á  lopt  eins  og  margar  aörar  »þjóðsögur«.  Það  má  meira 
aö  segja  aö  vissu  leyti  telja  hana  til  hinna  merkilegustu  þjóðsagna,  ein- 
mitt  fyrir  þá  sök,  aÖ   álfakrossinn,    sem  á  aö  sanna   áreiðanleik  hennar, 
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er  ena  til,  svo  að  rannsókn  á  honum  getur  verið  nokkurs  konar  lykiU 
aÖ  gildi  hennar  og  gefiö  bending  um,  hvernig  þoss  konar  sögur  geta 
myndazt.  —  »Álfakrossinn«  er  nú  eign  Jónasar  Jónssonar,  Gottskáiks- 
sonar,  (móöurbróður  mins),  á  SyÖra-hóli  i  Kaupangssveit  i  Eyjafirði,  og 
hefur  hann  töluverðar  mætur  á  eign  þessari,  þó  liklega  frekar  fyrír  það, 
aÖ  hann  er  gömul  ættarfylgja,  heldur  en  að  hann  hafi  svo  mjög  irú  á 
honum  sökum  ummæla  þeirra,  er  i  fyrstu  vóru  látin  fylgja  krossinum  — 
að  þvi  er  sagan  segir.^ 

Kr.  H.  Bmjaminsson. 


Framfærsla  og  sveitastjórn 

á  þjóðveldistimanum. 


X'ATRYGGINGIN.  Eitt  af  hinum  þýðingarmestu  vamarráðum  gegn 
sveitarþyngslum  eða  til  þess  að  afstýra  fátækt  manna  var  vátrygging  á 
íjenaði  og  húsum,  sem  var  lögboðin  i  hverju  hreppsfjelagi'.  Þessari 
vátrygging  var  þannig  fyrir  komið,  að  ibúar  hvers  hrepps  mynduðu 
ábyrgöarfjelag  fyrir  sig,  þannig  að  þeir  ábyrgðust  hver  með  öðrum  þann 
skaða,  er  verða  kynni.  Ef  nú  einn  af  hreppsbúum  varð  fyrir  skyndi- 
legu  og  óvæntu  tjóni,  þá  gat  hann  krafizt  skaðabóia  hjá  öUum  hinum. 
Til  þess  aö  hvetja  menn  til  varkárni,  var  þó  svo  á  kveðiö,  að  sá,  sem  fyrir 
tjóninu  varð,  jafnan  skyldi  bera  háifan  skaða  sjálfiir,  en  hinum  helm- 
ingnum  var  jafnað  niður  eptir  eignarhundruðum  á  alla  aðra  hreppsbúa. 
Þó  mátti  sá  hluti  skaðabótanna,  er  kom  á  hvern  bónda,  aldrei  nema 
raeiru  en  svo,  að  6  álnir  væru  goldnar  af  hverju  hundraði  6  álna  aura, 
eöa  meö  öðrum  orðum  næmi  i%  af  eign  manna.  Ef  svo  vildi  til,  að 
fieiri  menn  biðu  skaða  á  einum  missirum,  þá  skyldi  jafnt  öllum  bæta, 
til  þess  er  6  álnir  væru  goldnar  af  hundraði  hverju.     Ef  þá  eigi  vannst 


^  Herra  Kr.  H.  Benjamínsson  hefur  sent  oss  »álfakrossinn«  til  sýnis  og  höf- 
um  vjer  fen^ö  pórarinn  málara  porldksson  til  þtss  að  teikna  mvnd  þá  af 
honum,  er  hjer  meö  fylgir  í  tvöfialdri  stærð.  Krossinn  er  auösjáaníega  mjög 
gamali  og  staíar  írá  kaþólskri  tið,  og  hafa  menn  sjálfsagt  boriÖ  hann  á  sjer 
sem  vemdargrip.  Það  er  lítili  róðukross  úr  silfri,  með  Kristsmynd  báðum 
megin,  sem  nu  er  oröin  mjög  máö  sökum  slits.  Snýr  andlitsm>Tidin  öðr- 
um  megin  meir  til  hægri,  en  hinum  megin  til  vinstri.  Þar  sem  krossinn 
þannig  er  merkilegur  forngripur,  væri  vel  gert  af  eigandanum  að  ánafha  Fom- 
gripasafhinu  hann  eptir  sinn  dag.  RrrsTj. 

*  Um  vátrygging  þessa  hefur  EIMR.  áður  (I,  45—47)  fiutt  nokkru  ýtarlegri 
grein,  þar  sem  tufæröir  eru  tveir  staðir  úr  sjálfum  lögunum.  En  eítki  þótti 
bó  hlýoa,  að  sleppa  aö  lýsa  henni  hjer,  þar  sem  lýsing  á  henni  á  beinlínis 
neima,  og  er  nauösynleg,  til  þcss  aö  fá  yfirlit  yfir  sveítamálin  í  heild  sinni. 
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til  þess,  aö  hálfur  skaði  yrði  bættur  hverjum  þeirra,  þá  skyldu  bændur 
telja  svo  til,  að  þeim  mun  minna  heföi  hver  þeirra  af  bótunum,  sem 
þeir  hefði  minni  skaða  beðið.  Hrcppsþíngin  tiltóku  ákveðinn  gjalddaga, 
og  væru  bætumar  eigi  greiddar  fyrir  þann  tima,  mátti  taka  þær  Iðg- 
takí  eða  með  dómi. 

Vátryggingin  á  Qenaði  náði  þó  ekki  til  alls  kvikfjár,  heldur  aÖ  eins 
til  þess  hluta  þess,  er  menn  skoðuðu  sem  hinn  helzta  bústofn  bóndans; 
en  það  var  mutfjeð.  Aptur  var  hvorki  sauðfje  nje  hestar  »mælt  til 
skaðabóta«.  Skaðabætur  vóru  og  þvi  að  eins  mæltar,  að  svo  næraur 
sjúkdómur  eða  pest  (fallsótt)  kæmi  i  fje  manns,  að  fjórðungur  nautfjár 
hans  eða  meiri  hlutur  fjelli.  Átti  hann  þá  á  hinum  næsta  hálfum  mán- 
uði,  eptir  að  fallsóttin  Ijet  af,  að  kveðja  til  5  nábúa  sina,  til  þcss  að 
viröa  skaða  .sinn.  Skyldi  hann  þá  segja  til  skaða  sins  og  sýna  þcim 
hold  og  húðir  þess  fjár,  er  af  var  farið.  Hann  skyldi  og  siðan  vinna 
eið  fyrir  þeim,  að  sá  væri  skaði  hans,  sem  þeir  hefÖu  virt  eöa  meiri. 
Á  næsta  reglulega  hreppsþingi  skyldi  hann  svo  segja  til,  hve  skaÖi  hans 
hefði  virzt,  og  skyldu  þá  hreppsbændur  bæta  honum  hálfan  skaða. 

Brunabótaábyrgðin  náði  heldur  ekki  til  allra  húsa.  Venjulega  vóru 
að  eins  hin  nauðsynlegustu  bæjarhús  mælt  til  skaðabóta.  En  þau  vóni 
taHn  þrjú:  stofa,  eldhús  og  búr,  Ef  menn  áttu  bæði  eldhús  og  skák 
(0:  sjerstakt  svefnhús,  en  sváfu  ekki  i  eldhúsinu  eins  og  titt  var  á  10. 
öld),  þá  skyldu  menn  kjósa  á  reglulegu  hreppsþingi  um  voriÖ,  hvort 
þeir  vildu  heldur  að  menn  ábyrgðist  með  þeim  eldhús  eða  skála.  Br\Tini 
nokkurt  þessara  þriggja  vátr\'ggðu  húsa,  átti  eigandinn  að  heimta  til  búa 
sina  sina  fimm  og  láta  þá  viröa  skaðann.  Skyldu  þeir  eigi  að  eins  virða 
skaða  þann,  er  orðin  var  á  húsum,  heldur  og  á  klæðum  þeim,  gripum 
og  matvælum,  er  inni  hefðu  brunnið.  Pó  skyldi  þann  einn  klæönað 
eða  gripi  tii  skaðabóta  telja,  er  húsbóndi  átti  og  hvem  dag  þurfti  að 
hafa.  En  eigi  skyldi  gersimar  nje  (verzlunar)vöru  enga  til  skaöabtiu 
telja.  —  Ef  kirkja  eða  batiahús  var  á  bæ  manns,  þá  var  það  hiö  fjórða 
hús,  er  mælt  var  til  skaðabóta.  Brynni  kirkjan  upp,  skyldi  með  henni 
til  skaðabóta  telja  kirkjutjöld  og  sönghús  og  klukku,  þá  er  bezt  heíói 
verið,  þá  er  inni  hefði  bmnnið,  ef  íleiri  hcfði  verið  en  ein,  og  það 
skrúð  hennar  allt,  cr  hvern  dag  þurfti  að  hafa.  Slikt  hið  sama  var 
mælt  um  bænahús.  Pegar  virðing  hafði  fram  farið  á  löglegan  hátt  o;z 
eigandinn  hafÖi  sagt  til  skaða  sins  á  hreppsþingi,  þá  vóru  hinir  aörir 
hreppsbúar  skyldir  til  að  bæta  honum  hálfan  skaöa  á  sama  hátt  og  úö- 
ur  var  tilgreint.  Skaðabótakrafan  virðist  og  hala  verið  jafngild,  hvon 
sem  eldurinn  hafði  upp  komið  af  tilviljun  einni  eða  var  aö  kenna  gáley^i 
annara,  eöa  jafnvcl  þó  cldurinn  væri  beinlínis  af  mannavöldum,  annara 
cn  cigandans.    Til  þess  að  hvetja  menn  til  varkárni,  var  þó  ákveðið,  aö 
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menn  skyldu  eigi  skyldir  aÖ  gjalda  hinum  sama  manni  brunabætur  opt- 
en  þrisvar.  Af  sömu  ástæðum  var  og  ikveöið,  að  ef  bóndi  rjeði  sjer 
hjú  úr  annari  þingsókn,  skyldi  hann  ekki  skilyrðislaust  hafa  rjett  til  bóta 
fyrir  þann  skaða,  er  slíkt  hjú  kynni  aÖ  valda,  heldur  skyldi  það,  þegar 
svo  stóð  á,  vera  komið  undir  frjálsum  vilja  bænda,  hvort  þeir  vildu 
veita  þeim  manni,  er  hjá  hafði  brunnið,  nokkrar  brunabætur  eða  alls 
engar. 

SVEÍTARSTJÓRNIN.  íbúar  hvers  hrepps  köUuðust  hreppsmmn  og 
gat  það  orð  i  rýmsta  skilningi  átt  við  alla,  sem  áttu  heima  i  hreppn- 
um,  jafnt  ómaga  og  þurfamenn  sem  aðra.  Optast  táknaði  þó  »hrepps- 
menn«  aÖ  eins  þá  hreppsbúa,  sem  þingfararkaupi  áttu  að  gegna,  eða 
með  öðrum  orðum  þá,  sem  höfðu  fuU  og  óskert  þegnrjettindi  og  því 
urðu  að  gegna  öUum  þeim  skyldum,  sem  þeim  vóru  samfara. 

Stjórn  sveitarmálanna  var  sumpart  i  höndum  kreppstjómar  og  sum- 
part  i  höndum  hreppsþinga,  sem  höfðu  álíka  þýðingu  fyrir  hvem  ein- 
stakan  hrepp  eins  og  lögrjettan  fyrir  allt  landið. 

Hreppstjórnin  var  nefnd  5  manna,  er  köUuðust  kreppstjórar  eða 
kreppstjómarmenn,  þeir  vóru  kosnir  af  hreppsbúum  á  haustin  og  skyldu 
vera  landeigendur.  Pó  gátu  hreppsþingin  gert  undantekning  frá  þeirri 
reglu  og  þá  jafnvel  kosið  griðmann  (p:  vinnumann)  fyrir  hreppstjóra 
ef  það  var  samþykkt  í  einu  hljóði.  Hreppstjóramir  áttu  að  skipta 
niður  sveitargjöldunum:  þurfamannatíund  matgjöfum  og  manneldi,  og 
áttu  þeir  bæði  að  ákveða,  hve  mikið  hver  einstakur  skyldi  gjalda  og 
og  hverjum  það  skyldi  greiða.  Þehr  áttu  og  að  hafa  umsjón  með  þvi, 
aö  þessi  gjöld  væm  innt  af  hendi  og  kæmu  i  rjettan  stað  niður.  Auk 
þess  áttu  þeir  að  höfða  mál  fyrir  öU  brot  gegn  sveitastjóraarlögunum, 
aö  svo  miklu  leyti  sem  þeir,  er  fyrir  órjettinum  urðu,  höfÖu  ekki  rjett 
til  pess  (t.  d.  hreppsómagar)  eða  vanræktu  að  gera  það.  Þegar  hrepp- 
stjóramir  þannig  komu  fram  sem  sakaraðilar,  köUuðust  þeir  hreppssóknar- 
menn  eða  blátt  áfram  sókmrmenn,  og  svo  em  þeir  optast  nefndir  i  lög- 
unum.  En  auk  þessara  5  hreppstjóra,  sem  vóm  kosnir  á  haustin,  gátu 
hreppsþingin  á  vorin  kosið  aöra  3  sóknartnenn,  trl  þess  aö  aðsloða  hrepp- 
stjórana,  og  þessir  þrir  sóknarmenn  áttu  þá  einkum  að  höfÖa  raál  fyrir 
brot  á  samkomumáhm^  fundarsköpum  hreppsþinganna,  ákvæðum  um  boð- 
un  þeirra  o.  s.  frv.  Hreppstjórarnir  fengu  engin  laun  fyrir  starfa  sinn,  nema 
sæmd  þá,  er  stöðunni  fylgdi.  Þeir  urðu  og  aö  inna  öU  hin  sömu  sveit- 
argjöld  af  hendi  sem  aðrir,  og  vanræktu  þeir  skyldur  sinar  sem  hrepp- 
stjóraarmenn,  urðu  þeir  að  sæta  sömu  hegningu  sem  aðrir,  er  brotiö 
höfðu  gegn  ákvæðura  sveitastjómarlaganna. 

Hreppsþingin  vóm  tvenns  konar:    regluleg  hreppsþing  og  auka- 
hreppsþing. 
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Hin  reglulegu  hreppsþing  köUuðust  samkomur,  Þau  vóru  ákveðin 
meö  lögum  i  eitt  skipti  fyrír  öU  og  haldin  á  ákveÖnum  tímum.  fessi 
hreppsþing  vóru  háð  þrísvar  á  árí,  hið  fyrsta  á  langaföstunni,  annað  á 
vorín  að  aíloknu  vorþingi  og  hið  þríðja  á  haustin,  og  skyldi  það  ekki 
vera  fyr  en  fjórum  vikum  fyrir  vetumætur  og  ekki  siðar  en  fyrsta  sunnu- 
dag  í  vetrí.  Hreppsþingin  skyldu  alUr  þeir  hreppsbændur  sækja,  er 
tiund  áttu  að  greiða  og  þingfararkaupi  að  gegna;  gætu  þeir  eigi  komið 
þvi  við  að  koma  sjálfir,  máttu  þeir  þó  senda  annan  mann  i  sinn  stað 
(t.  d.  vinnumann  sinn)  með  ftiUu  umboði  til  að  greiða  atkvæði  fyrir 
þeirra  hðnd.  En  værí  út  af  þessu  brugðið,  þannig  að  einhver  hvorki 
kæmi  sjálfiir  nje  sendi  annan  mann  i  sinn  stað,  þá  varðaði  það  ^  marb 
sekt.  Þeir  cinir,  sem  þannig  sóttu  hreppsþingin,  vóru  skoðaðir  sem 
rjettir  samkomummn  og  atkvasðisbærír. 

TU  þess  að  samþykkja  ályktun  um  almenn  sveitamálefhi  (kreppa- 
mál)  þuríti  að  eins  meiri  hluta  atkvæða  samkomumanna;  en  álykmn  um 
breyting  á  fundarsköpum,  ákvæðunum  um  hvenær  og  hvemig  hrepps- 
þingin  skyldu  háð  og  boðuð  o.  s.  frv.  (samkotnumál)  varð  ekki  gerð, 
nema  hún  værí  samþykkt  i  einu  hljóði.  Kosning  hreppstjóranna  var 
og  þvi  að  eins  gUd,  að  þeir  væm  kosnir  i  einu  hljóði.  Ef  atkvæöin 
dreifÖust  við  kosninguna,  var  skoríð  úr  með  hlutkesti.  f  egar  samkorou- 
mennirair  gátu  ekki  orðið  á  eitt  mál  sáttir  um  það,  hvort  hreppurinn 
skyidi  taka  einhvem  ómaga  til  framfærslu  eða  fiytja  hann  á  annan  hrepp, 
þá  var  svo  á  kveðið,  að  þeir  skyldu  ráða,  sem  greiddu  atkvæði  meö  þvi, 
að  neita  að  taka  ómagann  að  sjer  og  vildu  fiytja  hann  til  framfærslu  i 
annan  hrepp. 

Sumum  sveitamálum  skyldi  ráðið  til  lykta  á  ákveðnum  hrepps- 
þingum.  Þannig  áttu  menn  að  biðja  sjer  byggðarleyfis  á  langafostu- 
fundinum;  en  hefÖi  umsækjanda  af  einhverjum  ástæðum  veriö  það 
ómögulegt,  varð  hann  að  minnsta  kosti  að  gera  það  á  vorfundinum.  A 
vorfundinum  átti  einnig  að  kjósa  þá  3  sóknarmenn,  sem  áttu  að  aðstoöa 
hreppstjórana  og  sjerstaklega  að  höfÖa  mál  fyrír  brot  á  samkomumálum. 
Þá  skyldu  menn  og  segja  til,  hvort  menn  vildu  heldur  að  menn  áb}Tgö- 
ist  með  þeim  eldhús  eða  skála,  ef  hús  þeirra  br^^nnu.  A  haustfundin- 
um  var  skipt  tiund  og  matgjöfum  og  þá  vóru  hreppstjórarair  kosnir. 
En  annars  hafa  menn  sjálfsagt  getaö  ráðið  flestum  sveitamálum  til  lykta 
á  hverju  reglulegu  hreppsþingi.  Pannig  átti  t.  d.  sá,  sem  hafÖi  misst 
nautfje  sitt  i  fallsótt,  bæði  að  segja  til  skaða  sins  og  hve  hann  hefði 
virzt  á  næsta  reglulegu  hreppsþingi  eptir  að  hann  beiö  skaðann. 

Aukahreppsþingin  kölluðust  hreppsfundir  eða  hreppsstefnur,  Pau  vóni 
ekki  bundin  við  neinn  ákveöinn  tima,  heldur  mátti  stefna  þeim  saman 
hvenær  sem  þörf  krafði   og  svo  opt  sem   vera  skyldi.      Hver  einstakur 
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hreppsbóndi  gat  stefnt  til  hreppsfundar,  þegar  hann  hafÖi  eitthvert  þaö 
mál  að  flytja,  sem  þurfti  skjótrar  afgreiöslu.  Tilefnið  til  þessara  hrepps- 
funda  viröist  optast  hafa  verið  ýmsar  vafaspumingar  viðvíkjandi  fram- 
færsluskyldu  hreppsins.  Þegar  ómagi  hafði  verið  færÖur  einhverjum 
bónda  til  framfærslu,  en  bóndinn  ekki  áleit  sig  skyldan  til  þess  að  fram- 
færa  hann  og  því  vildi  láta  hreppinn  taka  að  sjer  framfærsluna,  þá  gat 
hann  stefnt  til  hreppsfíindar,  til  þess  að  fá  leyst  úr  þessarí  vafaspurning. 
Hann  átti  þá  að  boða  til  fundar  með  7  daga  fyrirvara  að  minnsta  kosti, 
og  senda  út  hreppsfundarboð;  það  var  kross,  sem  bera  skyldi  bæ  frá  bæ 
og  jafnframt  auglýsing  um,  hvenær  fundurinn  ætti  að  vera.  Sá  bóndi, 
sem  vanrækti  að  ilytja  hreppsfundarboðið  áfram,  er  það  kom  til  hans, 
eða  kom  ekki  á  ftindinn,  var  látinn  sæta  sektum.  Væru  menn  ekki 
komnir  fyrir  hádegi,  var  svo  á  litið,  sem  menn  hefÖu  ekki  sótt  fundinn ; 
urðu  menn  þá  eins  að  greiða  fjesektir  fyrir  þvi,  þótt  fundarboðið  hefði 
aldrei  komiö  á  heimili  þeirra,  ef  þeir  að  eins  höfðu  fengið  vitneskju  um 
fundinn. 

A  þessum  aukahreppsþingum  skiptu  hreppstjófamir  manneldi,  þegar 
þegar  sliks  gerðist  þðrf,  og  gátu  þeir  þá  eins  skipt  ómaga  til  eldis  á  þá, 
sem  ekki  höfÖu  komið  á  fundinn,  sem  aðra.  Reyndar  var  svo  til 
ætlazt,  að  hreppsbúar  skyldu  eiga  kost  á,  að  koma  fram  með  mótmæli 
sín  gegn  skipting  manneldisins,  en  það  var  þó  ekki  álitið  nauðsynlegt, 
að  þeir  menn  væm  viðstaddir  skiptinguna,  sem  sjálfir  höfðu  vanrækt  að 
koma  og  þannig  látið  það  tækifæri  til  mótmæla  ónotað,  sem  þeim  hafði 
verið  boðið  með  fundarboðinu. 

HREPPADÓMURINN.  Auk  hreppstjóraarinnar  og  hreppsþinganna 
höfðu  menn  og  sjerstakan  dómstól,  sem  kallaður  var  kreppadómur,  til 
þess  að  dæma  i  sveitamálum.  Pað  var  6  manna  dómur,  og  skyldi 
sækjandinn  nefna  3  innanhreppsmenn  i  dóminn,  en  verjandinn  aðra  3. 
Dómstaður  skyldi  vera  i  örvarskotshelgi  utangarðs  þess  manns,  er  sótt- 
ur  var,  og  dómendur  lúka  sinum  dómi  sama  dag  og  þeir  komu  til 
dóms,  en  dómurinn  settur  fyrir  miðjan  dag.  Hreppadómur  skyldi  jafn- 
an  vera  rúmhelgan  dag,  en  eigi  um  langafostu  nje  löghelgar  tiðir.  En 
annars  gat  hann  verið  á  öUum  tímum  árs,  nema  um  sjálfan  alþingis- 
timann  og  tvær  vikur  fyrir  og  eptir  alþingi  (alls  6  vikna  bil).  Yrði 
viti  svo  nærri  alþingi,  að  eigi  mætti  sækja  sökina  að  hreppadómi,  skyldi 
stefna  málinu  til  alþingis  og  sækja  það  þar  að  þingadómi.  Dómsköp* 
(reglur  um  flutning  mála  o.  s.  frv.)  vóm  i  öllu  vemlegu  hin  sömu  að- 
hreppadómi  sem  að  þingadómi. 

Þær  sakir,    er  sækja  skyidi   að   hreppadómi,   vóru  einkum  þessar: 
I.    Ef  menn  ólu  eigi  þá  ómaga,  er  hreppstjórar  hðfðu'skipt  á  hend- 
ur  þeim  með  rjettu; 


Digitized  by 


Google 


102 

2.    ef  menn  gáfti  eigi  matgjafir  þeim  mönnum,  er  þeim  var  skipt 

að  gefa; 
V    ef   menn    guldu    eigi    tiund    samkvæmt    framtali   og   fyrimiæl- 

um  laga; 

4.  ef  menn  greiddu   eigi  skaðabðetur  þeim,    er  brunnið  bafði  hjá 
eöa  orðið  fyrir  fjárskaða; 

5.  ef  menn  ólu  utanhreppsmenn ; 

6.  ef  menn  sóttu  eigi  hreppsfundi,  þótt  þeir  vissu  um  þá; 

7.  ef  menn  báru  eigi  hreppsfundarboÖ,  er  þaö  kom  til  þeirra. 
GerÖi  einhver  hreppsmaður  sig  sekan  i  einhverju  af  þessu,  skyldu 

hreppstjórarnir  eða  sóknarmennirnir  stefna  honum  um  það  til  hreppa- 
dóms  á  7  nátta  fresti,  og  sækja  hann  þar  til  að  gera  skyldu  sína,  og 
gjalda  vitigjald,  matgjald,  scktir  o.  s.  frv.  sem  lög  mæltu  fyrir.  Risi 
málið  út  af  matgjöfíim,  gat  sá,  er  þiggja  skyldi  matgjafirnar,  verið  sókD- 
araðili  i  stað  hreppstjóra  eða  sóknarmanns.  Að  hreppadómi  mátti  og 
sækja  þá  menn,  »er  að  skipum  áttu  búðir«  (c^  er  þar  átt  við  farmenn 
eða  verzlunarmenn,  sem  flestir  munu  hafa  verið  útlendingar),  ef  þeir 
ólu  utanhreppsmenn,  göngumenn  eða  bambærar  konur,  þó  þær  væni 
hreppsmenn.  Svo  skyldi  fara  að  allri  sókn  viö  skipametin  sem  viö 
bændur,  nema  að  dómstefnuna  skyldi  þá  leggja  að  heimili  sækjanda,  en 
ekki  að  búðum  þeirra,  er  sóttir  vóru.  Sækjandi  mátti  þá  og  hafa  svo 
marga  menn  með  sjer  til  dóms  sem  hann  vildi,  en  verjandinn  ekki 
fieirí  en  10,  eins  c^  annars  var  ákveðið,  að  hvor  málsaðili  mætti  með 
sjer  hafa,  er  mál  var  sótt  á  hönd  bændum. 

ALDUR  OG  UPPTÖK  SVEITASTJÓRNARSKIPUNARINNAR. 
Framanskráð  lýsing  á  framfærslu  og  sveitastjóm  er  algerl^a  by^ð  á 
ákvæðum  Grágásariaga  um  þetta  efiii,  og  bera  þau  fyllilega  með  sjer, 
að  þau  stafa  frá  kristni  eins  og  þau  nó  liggja  íyrir.  Manni  veröur  þá 
fyrir  að  spyrja,  hvort  þessi  ákvæði  muni  hafa  fyrst  verið  sett  eptir  aö 
krístni  var  i  lög  tekin,  eða  menn  hafi  þegar  i  heiðni  haft  ákveðin  lög 
um  framfærslu  og  sveitastjóra,  en  að  áhríf  krístninnar  og  kirkjunnar 
hafi  orðið  þess  valdandi,  að  ákvæðum  laganna  hafí  veríð  bre^tt  mjög 
mikið,  svo  að  þau  þannig  hafi  fengið  þá  mynd,  sem  þau  hafa  i  þjóÖ- 
veldislögum  þeim,  sem  til  vor  em  komin.  Pað  er  enginn  hægðarleik- 
ur  að  svara  þessarí  spuraingu,  enda  hafa  verið  mjög  skiptar  skoöanir 
um  þetta  meðal  þeirra  fræðimanna,  sem  nokkuð  hafa  á  það  minnzt.  Hinn 
sænski  rikisskjalavörður  Nordström  (nú  dáinn)  var  á  þeirrí  skoðun, 
aö  menn  hefÖu  hefÖu  yfir  höfuð  á  Norðurlöndum  —  og  þá  lika  á  Is- 
landi  —  ekki  haft  neina  framfærsluskyldu  eða  sett  nein  lög  um  þaö 
fyrri  en  i  krístni;  en  i  heiðni  hefÖi  öUum  veríð  fullkomlega  heimilt  aÖ 
losa  sig  við  þurfandi  ættingja  með  þvi  að  bera  út  böm  og  fyrirfara  ör- 
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vasa  gamalmennum,  ef  þau  kusu  ekki  heldur  a6  stytta  sjer  sjálf  aldur» 
er  þau  fundu,  að  þeim  var  oröiö  ofaukið  og  mundu  verða  öðrum  til 
þyngsla.  Framfærsluskyldan  heíði  þannig  i  heiðni  hvorki  átt  sjer  stað 
sem  sveitarskylda  nje  sem  ættarskylda,  og  hin  islenzka  sveitastjómar- 
löggjöf,  sem  einkum  lyti  að  fátækraframfærslunni,  hlyti  þvi  að  stafa  frá 
kristni.  A  sömu  skoðun  var  dr.  Guðbrandur  Vigfússon,  Hann 
áleít  að  hia  islenzka  sveitastjórnarskipun  hefði  íyrst  myndazt  i  kristni, 
á  II.  ðldinni,  og  það  yrði  þvi  að  skoðast  sem  timaviUa,  er  sumstaðar 
i  sögunum  væri  talað  um  »hreppa«  i  heiðni.  Aptur  á  móti  álitur  pró- 
fessor  Konr.  Maurer,  sem  mest  og  bezt  hefur  skrifað  um  þetta  efni 
annar  en  Vilhjálmur  Finsen,  að  íslendingar  haíi  þegar  i  heiðni  haft 
li^bundna  framfærslu  og  sveitastjóm,  en  að  áhrif  kirkjunnar  hali  oröið 
þess  valdandi,  að  ákvæðunum  um  framfærsluna  hafi  veríð  breytt  eptir 
aö  kristni  var  i  lög  tekin.  Hann  heldur  þvi  jafnvel  fram,  að  íslend- 
ingar  hafi  haít  lög  um  framfærslu  og  sveitastjórn  allt  frá  landnámstið, 
og  komið  með  þau  frá  Noregi,  þar  sem  hann  álitur  að  til  hati  veríð 
rcgluleg  sveitastjóraarlög  i  heiðni,  áður  en  ísland  bygðist.  Hann  byggir 
þessa  skoðun  á  allmörgum  ástasðum,  sem  hjer  yrði  oflangt  upp  að  telja; 
en  engin  af  þessum  ástæðum  er  þó  þannig  löguð,  að  vjer  höfum  getað 
sannfærzt  um,  að  þessi  skoðun  hans  væri  rjett.  Vjcr  álitum  beint  á 
móti,  að  hin  islenzka  sveitastjórnarskipun  sje  upprunnin  á  íslandi  og 
ekki  komin  þangað  frá  Noregi.  Þó  munu  menn  þegar  i  heiðni  hafa 
haft  nokkur  drðg  til  hennar.  Þannig  bendir  margt  til  þess,  að  sum  af 
hinuni  hörðu  ákvæðum  um  meðferð  á  verkfærum  göngumönnum  stafi 
tVá  þeim  tima.  Sama  er  að  segja  um  ákvæðið  um,  að  sá,  er  setjast 
vildi  að  i  einhverrí  ákveðinni  sveit,  yrði  að  biðja  sjer  byggðarleyfis. 
Ennfremur  áiitum  vjer,  að  ákvæðin  um  vátrygging  á  húsurii  og  naut- 
peaingi  stafi  frá  heiðni,  þó  prófessor  Maurer  sje  á  þeirri  skoðun,  að 
clnmitt  þau  sjeu  yngrí  en  hin  önnur  ákvæði  sveitastjómarlaganna  og 
stafi  ÍTÍ  siðasta  hluta  þjóðveldistimans.  En  oss  virðist  þessi  ákvæði  sjálf 
bera  það  með  sjer,  að  þau  hljóti  að  vera  upprunnin  i  heiðni,  þar  sem 
SYO  cr  að  orði  kveðið,  að  ef  menn  eigi  bæði  eldhús  og  skála,  þá  skuli 
mcnn  kjósa,  hvort  þessara  tveggja  húsa  menn  vilji  heldur  hafa  mælt  til 
skaðabóta.  Þar  sem  nú  höf.  þessara  lina  þykist  áður  hafa  sannað  með 
rannsóknum  sinum  á  húsaskipun  íslendinga  á  þjóðveldistimanum,  að 
að  menn  hafi  þegar  um  lok  lo.  aldar  á  velfiestum  bæjum  veríð  búnir 
aö  koma  sjer  upp  sjerstöku  svefnhúsi  eða  skála,  og  ekki  lengur  soíið  i 
eidhúsinu,  eins  og  áður  var  titt,  þá  virðist  af  þessu  mega  ráða,  að  þetta 
vátr}'ggingarákvæði  sje  eldra  og  hljóti  að  stafa  frá  þeim  tima,  er  það 
var  ekki  enn  orðið  mjög  almennt  að  hafa  bæði  skála  og  eldhús  á  sama 
hæ.   Það  virðist  þvi  ekki  gcta  veríð  yngra  en  frá  siðarí  hluta  lo.  aidar. 
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þcgar  mcnn   tóku  að  koma  sjer  upp  sve&skálum  og  hættu  aö  sofa  í 
cldhúsínu.     Og  sje   þetta   rjett   ályktað,  —  en  á  þvi  teljum  vjer  eDgan 
vafa,  —  þá  liggur  nærrí  að  álíta,  að  aðalákvæðin  um  brunabæturaar  sjeu 
cnn  cldri.    Þessi  ákvæði  byrja  sem  s)e  með  þvi,  að  ákveða  sem  gnind' 
vallarreglu  fyrir  brunabótunum,  að  í  »hvers  manns   hýbýlum  sjeu  jafhan 
3  hús,  scm  til  skaðabóta  sjeu  mælt,  ef  upp  brenna«,  nefnilega  stofan,  eld- 
hú»ið  og  búrið.      Þar  sem  nú  hin  eiginlegu  bæjarhús  upprunalega  vóni 
ckki  fleiri  en  þessi  þrjú  hús,   þá  er  það  Ijóst,  að  hugsunin  hefur  i  fyrstu 
vcrið   sú,    að   öll    hin    eiginlegu    basjarhús   eða  ibúðarhús  skyldu  vera 
mælt  til  skaðabóta.     Ákvæðið  um  að  kjósa,   hvort  menn  vildu  heldur 
válryggja  skálann  eöa  eldhúsið,   viröist  þvi  vera  yngra  en  vátryggingar- 
lógln  sjálf,  og  þvi  hafa  verið  bætt  viö  þau  seinna,   er  það  tók  að  ger- 
M  siður  að  auka  tölu  bæjarhúsanna,   svo  að   þau   urðu  4,  sem  sje  auk 
hinna  þriggja   fyrtöldu   einnig  sjerstakt  svefhús  eða  skáli.     OrðalagiÖ  í 
Akvœðinu:      *ef   maður  á    bæði  eldhús  og    skála«    o.   s.    frv.  virðist 
þó   bcra   það    með   sjer,  að  þessi   viðbót   sje  nokkuð    gömul  og  hljóti 
UÖ    stafa    frá   þvi   timabili,    er    enn    var    almennast,    að    bæjarhúsin 
væru  þrjú,    en  hitt  undantekning,   aö   þau  væru  fjögur.      Að  menn 
hafa  ekki  viljað   gera  frekari    breytingu   og  þannig  vikið  frá  hinni  eldri 
rcglu,  að  öll  bæjarhúsin  skyldu  vera  vátryggð,  heíur  þá  liklega  sumpart 
komið  til  uf  þvi,  að  menn  hafa  álitið,  að  skaðabótarskyldan  gæti  hæglega 
orðiÖ  of  tilfínnanleg,   ef  hún  heföi  náð  til  allra  fjögra  bæjarhúsanna,  og 
og  Humpurt  af  þvi,  að  þar  sem  að  eins  sumir  bændur  áttu  4  bæjarhús, 
cn  ttðrir  ckki  ncma  3,  þá  mundi  það  jafhaðarhlutfall,   sem  vátryggingin 
vur  byggÖ  á,  hafa  raskazt,  með  þvi  að  þeir,  sem  áttu  4  bæjarhús,  heföu 
fcngið  mciri  skuðabætur  cn  þeir,  er  ekki  áttu  nema  3,  ef  brunnið  hefði 
hjA  bAðun,  og  hcföi   þi  hínum  fyrri  verið  ivilnað  á  kostnað  hinna.  — 
Sjc  wix  ðll   þcssi   skoðun  á  þessum   fomu   brunabótarákvæðum  rjett,   þá 
hljiSu  þau  uð  stufu  Mi  hciðni,   og  þá  hlýtur  lika  skiptingin  i  hreppsfje- 
K\jl  uð  hufu   vcrið   komin   á  svo   snemma,    og  einhvers    konar    sveita- 
stjiSrnurskipun  komin  á  fót,    hvort  sem  hún  hefur  verið  alv^  eins  og 
hí^u  vurð  siðiir  cðu  ckki. 

Aptur  áluum  vjcr,  uð  lk\*ícðin  um  fátækraframfærsluna  staíi  ekki 
\x\  hcíðni,  cn  hufi  íyrst  orðið  lil  cptir  uð  kristni  var  i  lög  tekin.  Vor 
skiWNun  cr  sú,  uð  i  hciðni  hati  mcnn  ckki  haft  neina  lc^undna  fáiækra- 
trunUJCT^Ku  cn  uð  þuð  huli  þA  ulgcrlega  verið  komið  undir  friálsum 
\\l:u  mumu«  h\on  þcir  vildu  hjAlpa  ómC^m  c^  þurtiamönnum  eöa 
cKki,  ÍVttu  úr.lykur  nitturlc^a  ckki,  að  mcnn,  þ«^rar  hallæri  eða  þess 
k%MUT  hAt  Jkð  hcndi,  hAti  huKiíð  fundi  o^  Ji  þcira  komið  sjer  saman  um 
A\N  hiuÍrvA  aiiu^t^xidun)  nÁ^T\>nnum  sinum^  En  þjið  hih.  meno  þá  gert 
ji-*.nMNh\^vjT  AÍ  þvn  að  mcnn  hafa  al\nð,  *ð  vcifci^  $vcitiit)ebgsins  l«gi 
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við,  eða  af  meðaumkvun  meö  hinum  bágstöddu,  en  ekki  af  því,  að  þaö 
væri  nein  lagaskylda.  Aö  fátækraframfærslan  algerlega  stafar  frá  kristn- 
um  tima,  lýsir  sjer  lika  i  þeim  anda,  sem  skin  út  úr  ákvæöunum  um 
hana.  Pað  er  sem  sje  Ijóst,  að  öU  fátækraframfærslan  byggist  á  hinni 
kristilegu  mannúðarreglu  um  bróöurkærleikann,  aÖ  það  sje  skylda,  aö 
hjálpa  nauöstöddum  náunga,  og  að  menn  meö  þvi  geri  guöi  þægt  verk, 
og  þvi  vóru  gjafir  til  fátækra,  sem  menn  gáfii  ótilkvaddir  og  af  frjáls- 
um  vilja,  skoðaðar  sem  sálugjafir.  En  slikur  mannúðarandi  lá  mjög 
fjarri  hugsunarhætti  manna  i  heiðni.  Þá  var  sú  skoöun  ríkjandi,  að  allir, 
sem  ekki  væru  ril  neins  gagns  fyrir  þjóðfjelagið,  heldur  miklu  fremur 
þvi  til  byrðar,  hefðu  heldur  engan  rjett  tíl  að  lifa  lengur  en  mönnum 
sýndist.  Þessi  skoðun  gilti  bæði  um  unga  og  gamla,  hvitvoöunga  og 
örvasa  gamalmemii.  Þess  vegna  var  bamaútburður  fullkomlega  lög- 
heimilaður  í  heiöni.  Sjerhver  faðir  hafði  ótakmarkaðan  rjett  til  að  láta 
bera  út*  barn  sitt  rjett  eptir  fæöinguna  eða  fyrirfara  þvi  á  annan  hátt, 
án  þess  aö  baka  sjer  nokkra  lagalega  ábyrgð.  Og  að  menn  optlega 
neyttu  þessa  rjettar,  má  sjá  af  þeim  mörgu  dæmum  um  bamaútburö, 
sem  getiö  er  i  sögunum.  Og  langoptast  var  ástæðan  hjá  hinum  fá- 
tækari  sú,  að  þeir  höfðu  ekki  ráð  á  að  uppala  barnið,  en  hjá  hinum 
betur  megandi,  að  bamiö  var  vanskapaö  eöa  veiklað,  %þótt  aðrar  ástæð- 
ur  gætu  og  orðið  þess  valdandi.  Hve  djúpar  rætur  sú  hugsun  hafÖi  fest 
hjá  mönnum,  að  að  minnsta  kostí  hinir  fátækari  yrðu  að  hafa  rjett  til  að 
fyrirfara  þeim  bömum,  sem  þeir  hefBu  ekki  ráð  á  aö  ala  upp,  sýndi 
sig  bezt  þegar  verið  var  aÖ  lögleiða  kristnina  á  íslandi.  •  Bann  kristn- 
innar  gegn  bamaútburöi  mætti  sem  sje  af  efnalegum  ástæðum  svo  ákafrí 
mótstöðu,  að  menn  sáu  sjer  ekki  annað  fært  en  að  sleppa  þessu  banni 
og  hlita  hinni  eldri  löggjöf  i  þessu  efni.  Þetta  bendir  einmitt  á,  að 
menn  hafi  ekki  áöur  en  kristni  var  i  lög  tekin  haft  neina  lögbundna 
fátækraframfærslu,  því  ella  hefÖu  menn  getað  visað  fátæklingunum  á 
hana  og  ekki  þurft  að  ganga  að  þvi,  að  leyfa  bamaútburð.  Þar  sem  þó* 
eitthvað  20  áram  seinna  tókst  að  afnema  bamaútburðinn,  þá  er  þvi  full 
ástæða  til  að  ætla,  að  það  hafi  verið  þvi  að  þakka,  að  menn  haíi  þá 
veriö  búnir  að  koma  á  lögskipaðri  fátækraframfærslu,  svo  að  efnaleysið 
gat  ekki  framar  verið  afnáminq  til  fyrirstöðu,  með  þvi  að  hinir  fátækari 
nú  samkvæmt  framfærslulögunum  gátu  fengið  hjálp  hjá  hinum  betur 
megandi,  þegar  þeir  áttu  fleiri  böm  en  þeir  sjálíir  gátu  alið  önn  fyrir. 
Engu  betri  var  meðferðin  á  hrörlegum  og  veikluöum  gamalmenn- 
um  i  heiðni.  Þegar  þau  vóm  orðin  svo  gömul  og  hmm,  að  þau  gátu  ekki 
tramar  orÖiÖ  að  neinu  liði,  þá  skoðuðu  menn  þau  hreint  og  beint  sem 
hyrði  fyrir  mannfjelagið,  sem  menn  hefÖu  fullan  rjett  til  að  losa  sig 
^iÖ  og  lóga,  ef  menn  höfðu  hvöt  tíl  þess  af  efhalegum  ástæðum.    Það 
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vóru  þvi  fæstir .  sem  óskuöu  sjer  aö  ná  hárri  elli,  heldur  miklu  fremur 
óttuðust  þaö  sem  hvert  annað  böl.  Ein  gömul  saga  bendir  jafnvel  á, 
að  þaö  hafi  fyr  á  öldum,  áöur  en  sögur  hófust,  ekki  verið  neitt  sjer- 
lega  sjaldgætt,  aö  fátækir  foreldrar  hafi,  til  þess  að  veröa  ekki  bömum 
sinum  til  þyngsla,  ráðið  sjer  sjálf  bana  með  þvi  að  kasta  sjer  niður  af 
háum  hamri,  sem  af  þvi  íjekk  nafnið  attemisstapi  (sbr.  »aö  ganga  fyrir 
ættemisstapa*).  Er  sagt  að  þetta  hafi  verið  siður  i  Gautlandi  hinu  vestra, 
og  er  varla  ástæða  til  að  skoða  þá  frásögn  sem  bábilju  eina.  Það  var 
sem  sje  víðar  siður  en  á  Norðurlöndum  i  heiðni,  að  losa  sig  við  veik 
og  örvasa  gamalmenni  með  því  að  lóga  þeim  eða  láta  þau  sjálf  í}TÍr* 
fara  sjer,  þvi  það  hefiir  verið  sýnt  fram  á,  aö  slikt  var  lika  siður  hjá  Vind- 
um  og  á  Norður-Þ^'zkalandi.  Sömuleiðis  segir  Plinius  frá  þvi  um  Hyber- 
bóreana,  aÖ  það  hafi  verið  siður  hjá  þeim,  að  gamalmenni  fyrirfæru  sjer 
með  þvi  að  steypa  sjer  niður  af  háum  hamri.  Þar  er  þvi  getið  um  sama 
siðinn  sem  í  hinni  norrænu  firásögu,  og  hinn  frægi  sagnaritari  Geijer 
segir  í  Sviasögu  sinni,  að  i  Sviþjóð  sjeu  til  margir  hamrar,  er  enn  beri 
nöfh,  sem  bendi  á  þennan  sið. 

Litum  vjer  nú  sjerstaklega  til  íslands,  þá  bera  sögumar  þess  vott, 
að  menn  hafi  þar  allt  fram  að  lokum  lo.  aldar  álitið  það  fuUkomlega 
leyfilegt,  þegar  n^f  nn  vóru  i  þröng,  að  losa  sig  við  hmm  gamaknenni 
með  þvi  að  fyrirfara  þeim  eða  öUu  heldur  meö  því  að  »gefa  þau  upp*, 
sem  svo  var  kallað,  sem  hlaut  að  leiða  til  þess,  að  þau  dæju  úr  sulti, 
ef  þau  urðu  ekki  fyrri  til  að  stytta  sjer  sjálf  aldur.  En  mannúðarand- 
inn  var  þó  þegar  á  þeim  tima  búinn  að  fá  svo  mikil  tðk  á  hugum 
manna,  að  menn  tóku  ekki  til  slikra  örþrifráða,  nema  menn  væra  í  hin- 
um  mestu  kröggum;  og  jafnvel  þó  svo  stæði  á,  urðu  þó  ætið  ein- 
hverjir  til  að  risa  á  móti  þessum  ómannlega  villisið. 

Árið  975  gerði  »óaldarvetur  mikinn*-  á  íslandi  og  hjeldu  þá  Reyk- 
dælir  fund  hjá  Ljóti  hofgoða,  til  pcss  að  ráðgast  um,  hvað  gera  skyldi, 
til  þess  að  afstýra  almennu  haliæri,  og  sýndist  mönnum  ráð  að  »heita 
til  veðurbata*.  Vildi  Ljótur  láta  heita  að  gefa  til  hofs,  en  bera  út  börn 
og  drepa  gamalmenni.  En  öðmm  manni,  Áskatli,  þótti  það  ómælilegt 
og  kvað  engan  hlut  batna  mundu  við  það;  kvað  hann  ráðlegra  mundu 
aö  gera  skaparanum  tign  i  þvi,  að  duga  gömlum  mönnum,  og  leggja 
þar  r)e  til,  og  fæða  upp  bömin.  Móti  þessari  uppástungu  mæltu  roargir 
i  fyrstu,  en  þó  lauk  svo,  að  Áskell  rjeð.  Frá  þessu  er  sagt  i  Rcyk- 
dælu  (7.  k.),  en  i  Landnámu  (bls.  323)  er  önnur  frásögn  um  ástand 
landsins  almennt  þetta  sama  ár,  og  segir  þar,  að  þá  hafi  verið  svo  hait 
i  ári,  að  »þá  átu  menn  hrafna  ok  melrakka,  ok  mörg  óátan  iU  var  etin, 
on  sumir  létu  drepa  gamalmenni  ok  ómaga,  ok  hrinda  fyrir  hamra;  þá 
sultu  margir  menn  til  bana«  o.  s.  frv. 
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I  Fommannasögunum  (II,  222 — 8)  er  þriðja  frásögnin  um  annaö 
óáran,  er  varö  10  árum  seinna  (985),  og  svipar  henni  mjög  til  hinna. 
Er  þar  fyrst  sagt,  að  þá  hafi  gerzt  svo  mikið  hallærí  á  íslandi,  að  fjöldi 
manns  hafi  dáið  af  suhi.  Pvi  næst  er  sagt  frá  þvi,  að  mikilsháttar 
niaður  einn  i  Skagafirði,  er  hjet  Svaði,  hati  einn  morgun  kallað  saman 
marga  fátæka  menn  og  hoðið  þeim  að  gera  eina  mikla  gröf  og  djúpa 
skammt  frá  almannaveg.  Urðu  hinir  fátæku  þessu  mjög  fegnir,  þvi  þeir 
vonuöúst  eptir  að  fá  svo  mikið  fyrir  vinnu  sina,  að  þeir  gætu  slökkt  hung- 
ur  sitt.  £n  um  kveldið,  er  þeir  höfÖu  lokið  grafargerðinni,  leiddi  Svaði 
þá  aila  i  eitt  litið  hús,  og  hyrgði  siðan  húsið  og  sagði  þeim  að  næsta 
moigUD  skyldi  þá  drepa  og  jarða  i  þeirri  miklu  gröf,  er  þeir  hefði  sjálfir 
gert  (sem  liklega  á  að  skiljast  svo^  að  hann  ætlaði  að  grafa  þá  hfandi 
og  láta  þá  deyja  i  gröfinni).  Þetta  fór  þó  á  annan  veg  en  ætlað  var, 
þvi  svo  bar  til,  að  Þorvarður  hinn  kristni  Spakböðvarsson  fór  sömu 
nóttina  um  hjeraðið  að  erindum  sinum;  og  lá  leið  hans  snemma  uni 
morguninn  fram  hjá  húsi  þvi,  er  hinir  fátæku  menn  vóru  í  innibyrgðir; 
heyröi  hann  þá  kveinstafi  þeirra  og  spurði,  hvað  þeim  væri  að  angri. 
En  er  hann  varð  hins  sanna  vis  af  þeim,  bauðst  hann  til  að  frelsa  þá 
og  fæða  þá  alla  á  búi  sinu  meðan  hallærið  stæði,  ef  þeir  vildu  taka 
kristni  og  trúa  á  sannan  guð.  Það  kváðust  hinir  fátæku  gjaman  vilja, 
og  tók  þá  Porvarður  slagbrandana  frá  dyrunum  og  hafði  fátæklingana 
heim  með  sjer  og  Ijet  þar  skira  þá  og  kenna  þeim  heilög  fræði. 

»Á  þeim  sama  tima,  sem  nú  var  áðr  frá  sagt,  var  þat  dæmt  á 
samkvámu  af  héraðsmönnum,  at  fiir  sakir  sultar  ok  svá  mikils  hallæris 
var  leyft  at  gefa  upp  gamalmenni  ok  veita  enga  björg,  svá  þeim,  er 
lama  vára  eðr  at  nðkkuru  vanheilir,  ok  eigi  skyldi  herbergja  þá«.  Og 
þetta  skyldi  jafnt  gilda  um  foreldra  og  nánustu  ættingja,  sem  aðra,  cr 
þeir  vóra  svo  hramir,  að  þeir  gátu  ekki  framar  álitizt  að  vera  til  gagns 
hnr  mannfjelagið.  Og  þegar  þetta  var  samþykkt,  »gnáði  á  hin  snarp- 
asta  hrið  með  gnistandi  frostum«,  svo  auðsætt  var,  að  þessir  hjálpar- 
lausu  veslingar  ættu  dauðan  visan,  er  þeir  vóra  þannig  reknir  út  á  gadd- 
inn.  En  er  helzti  höfÖinginn  i  sveitinni,  Araór  kerlingamef,  kom  heim 
af  samkomunni,  gekk  móðir  'hans,  Puriður,  fyrir  hann  og  hjelt  yfir  hon- 
um  þramandi  ræðu,  og  leiddi  honum  fyrir  sjónir,  »hversu  úheyrileg 
og  afskapleg  úmennska  þat  var,  at  maðr  skyldi  selja  i  svá  grimman 
^uða  föður  ok  móður  eðr  aðra  náfrændr*.  fessi  ræða  kerlingar  hafði 
•'^vo  mikil  áhrif  á  Amór,  »at  hann  sendi  sina  heimamenn  á  næstu  bæi 
ai  samna  saman  öUu  gamalmenni  ok  þvi,  er  út  var  rekit,  ok  flytja  til 
sin,  ok  lét  þá  næra  með  allri  likn«.  Daginn  eptir  stefndi  hann  svo 
aptur  til  ftmdar  og .  hjelt  þar  langa  ræðu  fyrir  bændum,  þeim  cr  hann 
haföi  yfir  að  ráða,   og  kvað  þá  skyldu  sæta  afarkostum  af  sinni  hálfu. 
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ef  þeir  breyttu  eptir  hinni  fyrri  samþykkt,  og  fjekk  þá  til  aö  samþ 
i  þess  staÖ,  aö  hver  skyldi  hjálpa  sinum  frændum,  svo  sem  framast 
hefÖi  hann  fbng  á,  einkanlega  fööur  og  móður  og  þar  út  í  frá,  þeir 
er  betur  mætti.  Skyldu  menn  drepa  til  hjálpar  frændum  sinum  farar- 
skjóta  sína,  heldur  en  að  láta  þá  farast  úr  sulti,  svo  að  enginn  bóndi 
skyldi  eptir  hafa  á  bæ  sinum  meira  en  2  hross.  Þá  skyldu  menn  og 
drepa  hunda  sina,  svo  að  fáir  eða  engir  skyldu  eptir  lifa,  og  hafa  þá 
fæðu  til  lifsnæringar  mönnum,  sem  áður  hafÖi  verið  vant  aÖ  gefa 
hundunum. 

Um  lika  meðferð  á  ör\'asa  gamalmennum  og  samþykkt  var  á  fyrra 
fundinum  getur  og  sagnaritari  Dana,  Saxi,  er  hann  skýrir  frá  hallæri 
einu  i  Danmörku.  Og  þó  nú  töluverður  helgisðgublær  sje  á  sumum  af 
þessum  frásögnum,  virðist  engin  ástæða  til  að  ætla,  að  þær  allar  sjeu  bá- 
biljur  einar,  heldur  að  þetta  hafi  i  raun  og  veru  komið  fyrir,  og  það 
þvi  heldur  sem  þessi  sami  heiðinglegi  hugsunarháttur  lýsir  sjer  i  einu 
ákvæði  i  hinum  elztu  lögum  Norðmanna.  Þar  segir  um  leysingja  og 
leysingju,  er  gipzt  hafi  og  bæði  gert  frelsisöl  sitt,  að  »ef  þau  veröa  at 
þrotum,  þá  eru  þat  grafgangsmmn ;  skal  grafa  gröf  i  kirkjugaröi  ok  setja 
þau  þar  i,  ok  láta  þar  deyja«  (Ngl.L.  I,  33  sbr.  97).  Það  átti  þvi  aö 
beita  sömu  aðferðinni  gegn  þeim,  sem  Svaði  hinn  skagfirzki  ætlaði  að 
beita  gegn  fátæklingum  þeim,  er  hann  hafði  saman  kallað.  Pegar  nú 
finna  má  annað  eins  ákvæði  i  lögunum  og  þetta,  eptir  að  kristni  var 
i  lög  tekin,  þegar  hugsunarháttur  manna  þó  jrfirleitt'  var  oröinn  langt 
um  mannúðlegri  en  hann  var  i  heiðni,  þá  eigum  vjer  hægra  með  að 
leggja  trúnað  á  villimeðferð  þá  á  hrumum  gamalmennum  fyr  á  öldum, 
er  að  ofan  var  getið,  og  að  henni  hafi  þá  verið  beitt  i  miklu  frekara 
mæli,  en  þessi  kristnu  lög  Norðmanna  benda  til;  því  hin  tilvitnuöu 
ákvæði  i  þeim  eru  að  eins  ofurlitlar  leifar  af  hinum  eldri  lögum,  er 
giltu  i  heiðni,  sem  lika  sýnir  sig  i  þvi,  að  þessi  ákvæði  hverfa  innan 
skamms  úr  Jögunum  og  finnast  þvi  ekki  i  hinum  yngri  textum  af  fom- 
lögum  Norðmanna. 

Allar  þessar  frásagnir,  sem  jafnvel  prófessor  Maurer  álitur  að  hafi 
sögulegt  gildi,  þó  hann  reyni  að  skýra  þær  á  annan  veg,  benda  að  voni 
skoðun  óneitaniega  á,  að  menn  hafi  ekki  i  heiðni  haft  neina  lögskipaða 
framfærsluskyldu,  hvorki  sem  ættarskyldu,  nje  sem  skyldu  fýrir  hrepp- 
inn  eða  landið.  Maurer  vill  nú  reyndar  skoða  þessi  tilfelli  sem  hreinar 
og  beinar  undantekningar,  þannig  að  menn  hafi  með  almennri  hjeraðs- 
samþykkt  gert  undantekning  frá  hinum  gildandi  lagaákvæðum  og  leyst 
menn  þannig  frá  framfærsluskyldunni.  En  sá  skilningur  er  tæplega  á 
rjettum  rökum  byggður.  Jafnvel  þó  menn  vildu  skoða  hina  umgetnu 
íundi  sem  lögskipuð  hreppsþing,  þá  höfÖu  slikar  samkomur  ekkert  slikt 
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löggjafarvald,  aö  þær  gætu  gert  breytingar  á  gildandi  landslögum  eða 
eöa  leyft  undanþágur  frá  þeim.  Hreppsþingin  gátu  samþykkt  ný  ákvæöi 
viðvikjandi  hverjum  einstökum  hrepp  og  málum  hans,  ef  þessi  ákvæði 
riöu  að  engu  leyti  i  bága  við  gildandi  landslög;  en  lengra 
náöi  samþykktarvald  þeirra  ekki.  Hinni  gildandi  löggjöf  gat  enginn 
breytt,  nema  hin  eina  rjetta  löggjafarsamkoma,  sem  til  var  i  landinu, 
lögrjettan  á  alþingi.  Þegar  þvi  svo  er  að  orði  kveðið  i  einni  af 
þessum  frásögnum,  að  það  haíi  verið  »dæmt  á  samkvámu  af  héraðs- 
mönnnum«,  að  leyft  skyldi  að  gefa  upp  gamalmenni  og  vfita  enga 
björg,  þá  verður  annaðhvort  að  skýra  þetta  svo,  að  söguritarinn  hafi 
hjer  hagað  orðum  sinum  miður  nákvæmlega,  af  þvi  hann  frá  sinu  kristi- 
lega  sjónarmiði  hafi  ekki  getað  skilið,  að  shkt  hefði  verið  leyfilegt  án 
sjerstakrar  samþykktar,  eða  þá  þannig,  aö  leyfið  hafi  ekki  haft  aðra 
þýöingu,  en  að  menn  gætu  gert  það  án  þess  að  menn  tækju  til  pcss,  án 
þess  að  það  ^rrði  taUð  þeim  til  hnjóðs,  sem  gerðu  það,  eða  án  þess  að 
hinir  betur  megandi,  sem  ekki  þurftu  að  grípa  til  slikra  •  örþrífráða, 
skyldu  hneykslast  á  þvi,  að  aðrír  gerðu  það.  Pað  er  sem  sje  auðsætt. 
að  samblendi  það  við  kristna  menn,  er  stöðugt  átti  sjer  stað,  og  að  þvi 
er  ísland  snertir  einnig  það,  að  margir  af  landnámsmönnunum  sjálfir 
vóm  krístnir,  hafði  haft  þau  áhríf,  að  mannúðarandi  krístindómsins  haíði, 
löngu  áður  en  krístni  var  i  lög  tekin,  á  margan  hátt  mjög  svo  lagað 
hugsunarhátt  hinna  norrænu  vikinga,  og  komið  þeim  til  að  hætta  við 
eða  takmarka  marga  af  þeim  villisiðum,  sem  áður  hafðu  tiðkazt  lang 
um  meira  þeirra  á  meðal.  Þannig  er  það  tekið  fram  i  einni  sögu 
(Gunnl.  ormst  3.  k.)  um  barnaútburðinn,  að  þó  hann  værí  fuUkomlega 
heimilaður  að  lögum  jafnvel  fyrstu  áratugina  eptir  að  krístni  var  i  lög 
tekin,  þá  hafi  mönnum  þó  þegar  í  heiðni  ávaUt  þótt  það  iUa  gert  að 
bera  út  bðm  sin,  og  þeir  einir  vanalega  gert  það,  »er  féhtlir  váru,  en 
stóö  ómegð  mjök  til  handa«.  Það  er  þvi  fyUilega  eðlilegt  að  hugsa 
sjer,  að  hinn  sami  hugsunarháttur  hafi  veríð  búinn  að  ryðja  sjer  tU 
nims  aö  þvi  er  snerti  meðferð  á  eUihrumum  gamalmennum,  og  það  þvi 
fremur,  sem  þar  var  um  ftaUorðna  menn  að  ræða,  með  fuliþroskaðri 
skynsemi,  þar  sem  hins  vegar  mátti  svo  á  lita  um  börnin,  að  hinir  ný- 
faeddu  óvitar  væru  lægri  verur,  sem  ekki  gætu  átt  heimting  á  sömu  mann- 
rjettindum  c^  aðrír.  Pað  er  þvi  mjög  eÖHlegt,  að  menn  hafi  ekki  á 
hinum  siðasta  fjórðungi  10.  aldarínnar,  einum  20 — 30  árum  áður  en 
kristni  var  í  lög  tekin,  beitt  þessum  mannúðarlausa  villisið  gegn  hrum- 
um  gamalmennum,  þó  lögin  heimUuðu  hann,  nema  þegar  menn  kom- 
ust  i  svo  miklar  krðggur,  að  aUir  urðu  að  viðurkenna,  að  það  væri 
6umfl)janlega  nauðsynlegt  sakir  heiUa  þjóðfjelagsins.  AUar  hinar  áminnztu 
frásagnir  bera   það  Uka  með  sjer,   að  sá  mannúðarandi,  sem  lýsir  sjer  i 
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þvi,  að  tnenn  svo  sjaldan  notuöu  rjett  sinn  til  þess  aÖ  lóga  önasa 
gamalmennum,  hafi  einmitt  verið  að  þakka  kristnum  áhrifum.  fon'arö- 
ur,  sem  frelsaði  fátæklingana,  er  Svaði  ætlaði  að  drepa,  var  kristinn 
maður,  og  að  Arnór  kerlingarnef  og  móðir  hans  hafi  lika  oröiö  fyrir 
kristnum  áhrifum,  má  álila  vafalaust,  þvi  hann  talar  í  ræðu  þeirri,  er 
hann  hjelt  fyrir  bændum,  um  »sannan  guð,  er  sólina  hefir  skapaðc, 
sem  hann  hafi  heyrt  sagt,  að  »liki  vel  mildi  ok  'réttlæti«,  og  stingur 
upp  á,  að  menn  skuli  heita,  að  »trúa  á  hann  ok  engan  guð  dýrka  utan 
hann  eiifn«,  ef  hallærinu  linni  bráðlega.  Er  næsta  liklegt  að  þetta  megi 
setja  í  samband  við  kristniboð  Friðreks  biskups  og  Þorvalds  Koöráns 
sonar  á  Norðurlandi,  er  einmitt  fór  fram  fám  árum  á  undan.  Eins 
virðist  og  Askell,  er  talaði  á  Reykdælafundinum  gegn  því  að  bera  út 
böm  og  drepa  gamalmenni,  hafa  verið  kristinn  maður  eða  að  minnsta 
kosti  að  hafa  orðið  fyrir  kristnum  áhrifum,  því  hann  leggur  til,  aö 
»gera  skaparanum  tign  i  þvic,  að  skjóta  saman  f]e  til  þess  aö  hjálpa 
gömlum  mönnuni  og  fæða  upp  börnin. 

Þó  menn  nú  aÖ  visu  ekki  geti  reitt  sig  fyllilega  á  orðalagiÖ  i  þess- 
um  frásögnum,  þar  sem  þær  eru  ritaðar  af  kristnum  höfundi,  þá  virðist 
þó  að  minnsta  kosti  svo  mikið  vist,  að  það  hafi  verið  beinum  eöa 
óbeinum  áhrifum  kristninnar  að  þakka,  að  hinum  fyrirhuguðu  grimmdar- 
ráðum  gegn  börnum  og  ganialmennum  varð  ekki  framgengt  i  hinura 
umræddu  hjeruðum.  fetta  styrkist  og  við  frásögnina  i  Landnámu,  þar 
sem  sagt  er,  að  menn  hafi  árið  975  látið  drepa  gamalmenni  og  ómaga 
og  hrinda  fyrir  hamra,  sem  veröur  þá  að  skiljast  svo,  að  þetta  hafi  veriö  gcrt 
i  öðrum  sveitum,  þar  sem  áhrif  kristninnar  vóru  ekki  orðin  eins  mikil. 

Par  sem  það  nú  á  Reykdælafundinum  er  lagt  til  og  samþykkt,  að 
efla  til  frjálsra  samskota  til  pess  að  hjálpa  bömum  og  gamalmennum, 
þá  sýnir  þetta  að  vorri  skoðun  Ijóslega,  að  menn  hafa  þá  ekki  haft 
neina  lögskipaða  framfærsluskyldu,  þvi  annars  hefÖu  menn  ekki  þurft 
að  taka  til  frjálsra  samskota.  Ef  menn  hefðu  haft  lögskipaða  sveitar- 
frarnfærslu,  þá  hefðu  hreppstjórnarmennirnir  getað  skipt  ómögunum  niö- 
ur  á  hina  betur  megandi,  og  þcir  hefÖu  þá  veriö  skyldir  til  að  ala  þá, 
hvort  sem  þeim  var  þaö  Ijúft  eða  leitt.  A  hið  sama  bendir  og  sam- 
þykktin  á  hinum  siðara  fundi  Arnórs  og  SkagfirÖinga.  Þar  var  sam- 
þykkt,  að  hvcr  maður  skyldi  ala  föÖur  sinn  og  móÖur,  og  þeir,  er  betur 
mætti,  einnig  aðra  náfrændur  sina.  Ekki  var  nú  frekar  i  farið.  Fjar 
skyldari  ættingja  máttu  menn  »gefa  upp«,  og  hinir  fátækari  meira  aÖ 
segja  náfrændur  sina,  ef  þeir  höföu  ekki  ráð  á  að  ala  fleiri  en  foreldra 
sina,  án  þess  að  með  einu  oröi  sje  bent  á,  að  þessir  aumingjar,  sera 
þannig  var  vísað  út  á  gaddinn,  gætu  krafizt  þcss,  að  sveitin  eða  landið 
sæi  fyrir  þeim,  scm  menn  hcfðu  þó  sjálfsagt  gert,  ef  slik  framfíerslu- 
skylda  hefði  þá  veriö  til. 
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Pegar  nú  hjer  við  bætist  sú  mikla  mótstaöa  gegn  afhámi  bama- 
útburöar,  er  kom  í  Ijós,  þegar  kristnin  var  i  lög  leidd,  svo  aö  menn  þóttust 
af  efhalegum  ástæöum  vera  neyddir  til  að  halda  þessum  foma  viUisið,  þá 
bendir  allt  þetta  á,  að  menn  hafi  i  heiðni  yfir  höfuö  ekki  haft  neina 
lögskipaða  fátækraframfærslu,  heldur  sje  hún  fyrst  upprannin  i  kristni, 
og  þá  liklega  undir  eins  á  fyrsta  ijórðungi  1 1 .  aldarinnar,  áÖur  en  barna- 
útburöurinn  loksins  var  afnuminn  og  bannaður  með  lögum.  Að  fátækra- 
framfærslan  einmitt  stafi  frá  þessum  tíma,  styrkist  og  viö  það,  að  tiundar- 
lögin,  sem  samþykkt  vóm  litlu  fyrir  lok  ii.  aldarinnar  (1096),  virðast 
aÖ  gera  ráð  fyrir,  að  menn  þá  hafi  haft  lögskipaða  sveitarframfærslu  og 
fátækrastjórn.  V.  G. 


Fundið  vopn. 

Vorið  1895  fann  yngismaður  Jón  Helgason  i  Klauf  spjót 
i  svo  nefhdri  Tungnaöxl  á  Munkaþverártungum  þar  sem  fyrr- 
um  hjet  Mjaömárdalur  (sbr.  Glúmu  15.  k.);  en  nú  er  að 
eins  dalurinn  sunnan  megin  árinnar  nefndur  því  nafni.  Spjótið 
fannst  rjett  upp  af  Glúmsstdðum,  en  svo  eni  nefnd  sel  þau, 
er  Glúmur  bygði  upp  i  dalnum,  þar  sem  hann  var  staddur 
samkvæmt  loforði  sinu  við  »einhleypinginn<,  er  Viga-Skúta 
heimsótti  hann  og  elti  i  árgilið,  en  vann  litið,  utan  að  spilla 
kápu  Glúms,  sem  Glúmi  þótti  »litil  fremd«  sem  von  var. 

Spjótið  (fjöðrin  og  falurinn)  er  16  þuml.  á  lengd.  Það 
er  nú  nokkuð  eytt  og  ryðjetið,  en  þó  enn  með  hvössum  oddi 
og  skörpum  eggjum,  svo  að  þær  næstimi  »standa  á  nögl« 
milli  r^ðskarðanna.  Má  af  þvi  marka,  hversu  vcl  verkfært 
það  hefur  verið  á  ungdómsárum  sinum.  Fjöðrin  (blaðið)  er 
II  þuml.  löng  og  rúml.  þuml.  á  breidd,  þar  sem  hún  er 
breiðust  Falurinn  er  5  þuml.  á  lengd  og  aptast  i  honum 
stendur  geimaglinn  þversum  og  er  hann  úr  eiri.  Hann  er 
rúml.  I  þuml.  á  lengd  og  hefur  það  að  likindum  verið  þver- 
mál  skaptsins.  En  af  skaptinu  sjálfti  er  nú  ekkert  eptir,  og 
veröur  þvi  ekkert  um  það  sagt,  hvernig  það  hefur  verið, 
langt  eða  stutt  o.  s.  frv. 

Hvort  spjót  þetta  hefur  nokkurntima  komizt  svo  hátt  i 
heiminum,  að  vera  handleikið  af  hinum  frægu  vigamönnum 
Glúmi  eÖa  Skútu,  verður  auðvitaÖ  ekkert  um  sagt.  En  vel 
maetti  ætla,   að   svo   kynni    aö   hafa  veriÖ.       Þó   virðist   það 
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naumlega  geta  verið  spjótið,  sem  Skúla  braut  af  skaptinu,  er  hann  Atzk 
vera  sauöreki  þeirra  Eyfirðinga  ok  leyndi  vápnum  sinum,  en  braut  sum«. 
f  vi  eptir  sögunni  að  dæma  mun  hann  þá  hafa  verið  kominn  undir 
Vaðlaheiði  i  Kaupangssveit  (Fiskilakjarhverfi),  Pó  er  þetta  ekki  vist, 
þvi  sagan  er  hjer  og  hvar  mjög  óglðgg  og  ilh  á  henni  að  bygjga.  En 
hvað  sem  nú  þesu  iiður  og  hver  sem  spjótið  hefur  átt,  þá  hefijr  það 
verið  alisnoturt  vopn,  mjög  hvassskeytt  og  biturlegt,  sem  aödáanlega 
hefiir  borið  af  sjer  áhrif  lopts  og  lagar  um  margar  aldir. 

Fomgipur  þessi  er  enn  þá  i  vörzlum  finnanda,  en  trúlegt  er,  að 
honum  kunni  einhverntima  að  verða  leyft  aö  bregða  sjer  til  höfuÖ- 
staðarins  til   þess   að  heimsækja   aðra  frændur   sina  á  Fomgripasaíiiinul 

Kr,  H.  Benjatninsson. 


Utvörðurinn, 

(Eptir  Victor  Tissoi). 

Jósep  II.  Austurrikiskeisari  var  vanur  að  ganga  sjer  til  skemmt- 
unar  á  hverju  kvöldi.  Hafði  hann  þá  yfir  sjer  stóran  feld  og 
litinn  rýting  við  hlið  sjer,  sem  svo  sem  ekkert  bar  á. 

Það  var  einhverju  sinni,  er  hann  hafíi  setið  lengur  við  vinnu, 
en  hann  itti  vanda  til,  að  hann  gekk  lit  að  glugganum  i  herberg- 
inu  sínu  og  leit  yfir  bæinn;  var  á  bjart  tunglskin  og  varpaði  það 
nokkurs  konar  töfraljóma  yfir  strætin  og  húsin.  Þetta  var  um 
vetur  og  kuldaveður.  Fannst  keisaranum  eitthvað  svo  einmana- 
legt  inni,  að  hann  gat  ekki  stillt  sig  um  að  bregða  sjer  út,  þó 
framorðið  væri  orðið.  Hann  gekk  beina  leið  til  »Graben«.  og  var 
þar  hljótt  og  eyðilegt  sem  i  kirkjugarði.  Þaðan  rölti  hann  aptur  eptir 
Carinthienstræti  og  var  komin  heim  án  þess  að  hafa  mætt  nokk- 
urri  sál  á  leiðinni.  En  þegar  hann  ætlaði  að  fara  inn  um  litlu 
dymar  á  Burg,  tók  hann  eptir  því,  að  litvörðurinn  spurði  ekki 
eins  og  ril  stóð,  »hver  er  þarna«,  og  j)ótri  honuni  þetta  fiirðu 
gegna. 


*  Mynd  sú,   er   fylgir   lýsingunni,    er  gerö    eptir   Ijósmynd  af  spjótinu,  sem 
virðist  hafa  veriÖ  höggspjót  (kesja  eöa  atgeir?).  RrrsTf. 
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Keisarinn  stóð  þó  nokkra  stund  grafkyr,  en  útvorðurinn  fajelt 
áfram  að  ganga  um  gólf,  eins  og  hann  hefði  einskis  orðið  var. 

»Tarna  er  skritið«,  tautaði  hann  við  sjál&n  sig  og  gekk  að 
útve^ðinum  og  spurði  skyndilega: 

»Hvers  vegna  kallar  þii  ekki:  Hver  er  þarna?« 

Útvörðurínn  svaraði  engu,  en  ial  sig  i  þess  stað  i  varðklefa 
sinum. 

Nú  var  keisaranum  nóg  boðið;  hanu  þreif  i  handiegginn  á 
útverðinum  og  spurði  reiðulega,  hvað  allt  þetta  ætti  að  þýða. 

5>Ó,  drottinn  minnl«  stundi  útvörðurinn  upp  með  veikri  og 
mjórri  rödd,  »komið  ekki  upp  um  hann  Ágúst  minnU  Og  um 
leið  varpaði  útvörðurinn  sjer  fyrir  fætur  keisarans. 

»Stattu  upp,  stúlka  min,  stattu  uppc,  sagði  keisarinn,  sem 
undir  eins  hafði  sjeð,  að  þetta  var  kvennmaður.  »Hver  ertu.^ 
Og  hvernig  stendur  á  þvi,  að  þú  ert  hingað  komin  i  þéssum 
búningi?« 

»Jeg  skal  segja.yður  hreinskilnislega,  herra  minn,  hvemig  i 
öllu  Iiggur«,  svaraði  stúlkan,  »en  komið  þjer  dálitíð  nær,  svo  að 
menn  heyri  ekki  til  okkar.  Jeg  heiti  Maria  og  unnusti  minn 
heitir  Ágúst.  Hann  er  hermaður  og  átti  að  standa  hjerna  á  út> 
verÖi  núna;  en  af  þvi  að  hann  er  lasinn,  þá  bauðst  jeg  til  að 
standa  á  verðinum  fyrir  hann.  Hann  fór  heim  til  þess  aÖ  ylja 
sjer  ögn  hjá  okkur;  það  er  svo  kalt  í  veðrinu.  Jeg  sárbæni  yður 
um  að  vera  ekki  harðbrjósta  gegn  ungri  stúlku « 

»Hermaður,  sem  vanrækir  skyldu  sína,  bakar  sjer  þunga  hegn- 
ingu,  ef  það  kemst  upp « 

»Já,  en  þjer  ætlið  ekki  að  Ijósta  þvi  upp,  ætlið  þjef?«  sagði 
hún  með  grátstaf  i  kverkunum. 

»0,  sussu  nei,  —  legðu  nii  bara  byssuna  frá  þjer  og  farðu 
úr  varðkápunni  og  biddu  svo  eptir  mjer  þarna  við  strætishornið. 
Jeg  skal  koma  til  þin  aptur  samstundis.« 

Stiilkan  grátbændi  hann  um  að  lofa  sjer  að  vera  kyrri  á  verö- 
inum,  en  það  kom  fyrir  ékki.  Keisarinn  kallaði  á  fyrirliða  og 
skipaði  honum  að  taka  byssuna  og  kápuna  og*  láta  annan  hermann 
taka  að  sjer  varðþjónustuna.  »Jeg  hef,«  bætti  hann  við,  »leyft 
honum  Ágúst  að  fara  af  verðinum.« 

Keisarinn  náði  nii  stiilkunni,  sem  var  farin  af  staÖ  á  undan. 

»Nú  skaltu  ekki  vera  hrædd,«   sagði*  hann,   »jeg  er  nú  biiinn 
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að  kippa   þessu  i  lag.    En  mjer  þætti  gaman  að    vita,    hvar  þú 
átt  heima.« 

»Það  er  nú  ekki  meira  en  (inmi  minútna  gangur  þaogaðs 
svaraði  hún  og  greikkaði  sporiÖ  eins  og  til  að  visa  honuni  til 
vegar. 

Keisarinn  gekk  á  eptir  henni  og  komu  þau  nú  inn  í  þrönga 
götu,  þar  sem  ekki  var  nema  eitt  Ijósker,  er  hjekk  i  taug  yfir 
þvera  götuna.  I^ar  opnaði  hún  dyrnar  á  fátæklegu  húsi  og  gekk 
inn  í  herbergi  á  neðsta  gólfi.  Sat  þar  gömul  kona  við  vinnu 
sina  og  brann  á  messingarlampa  hjá  henni. 

»Hvað  er  þetta,  ert  þii  komin,  María«,  sagði  hiin  hálfhissa, 
þegar  hiin  kom  auga  á  stúlkuna,  sem  var  orðin  rauö  í  kinnum 
af  kuldanum,  «hann  heíur  orðið  að  taka  til  fótanna,  hann  Agúst, 
þvi  það  eru  ekki  nema  fáeinar  minútur  siðan  hann  fór.« 

Nú  tók  gamla  konan  fyrst  eptir  ókunnuga  manninum.  sem 
kom  með  dóttur  hennar,  og  stóð  hiin  þá  snarlega  upp,  til  þess 
að  virða  þennan  vafagemiing  dálítið  fyrir  sjer. 

Keisarinn  tók  varla  eptir  því.  Hann  einblindi  á  ungu  stúlk- 
una,  sem  var  dásamlega  fögur  sýnum  og  naut  sln  svo  Ijómandi 
vei  i  bjarmanum,  sem  Íagði  af  lampanum.  Hiin  hafði  Ijóst  hár,  næstum 
hrafhsvört  augu,  og  hin  löngu  augnahár  vörpuðu  dökkum  skuggum 
á  hinar  blómlegu  og  flaujelskenndu  kinnar  hennar.  Hún  var  hi 
og  grönn,  með  rósrauðar  varir,  og  var  allur  skapnaður  hennar 
sem  yndisleg  endurspeglun  af  æsku,  fjöri  og  heilbrigÖi.  A  hlið 
að  sjá  minnti  andlit  hennar  á  myndir  af  Albaniukonum,  og  þ^r 
hiin  brosti,  var  eins  og  sóiskini  slægi  yfír  allt  andlitið.  Hiin  leit 
lit  fyrir  að  vera  tæpra  nitján  ára. 

María  sagði  nii  móður  sinni,  hvað  fyrir  hana  hafði  koroið. 

»Ef  ekki  hefði  viljað  svo  til,  að  jeg  gekk  þar  um,  þá  hefði 
það,  svei  mjer,  komið  þeim  á  kaldan  klaka«,  skaut  keisarinn  inn 
i,  »en  nii  þurfið  þið  ekki  að  bera  neinn  kviðboga  fyrir  þvi;  nú 
fær  enginn  neitt  að  vita  um  það.«  Siðan  sneri  hann  sjer  að 
stiilkunni  og  sagði  i  dálitið  lægra  róm:  »En  með  hverju  aetlar 
þii  nú  að  launa  mjér  þetta?« 

María  varð  rjóð  lit  undir  eyru,  en  þagði. 

»Komdu«,  hjelt  keisarinn  áfram,  og  reyndi  að  teygja  hana 
að  stórri  kistu,  sem  stóð  við  bakvegginn  i  herberginu  <^  í  stað 
legubekkjar.    »Komdu,  Maria,  jeg  þarf  að  tala  dálitið  við  þig.« 

Stúikan  hre^rfðist  ekld  lir  sporunum,  en  stóö  grafkyr. 
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»Veitu  nii  ekki  svona  þrálynd.  Pú  hefur  ráÖ  og  örlög  unn- 
usta  þíns  í  hendi  þjer,  og  sýnir  þú  mjer  ofurlitla  bliðu,  þá  fær 
þii  það, sem  er  í  þessum  sjóÖi,  i  heimanmund.« 

»AlIir  eru  þeir  eins«,  tautaði  g^la  konan. 

Það  glitti  í  gullpeningana  gegnum  möskvana  á  silkipyngjunni, 
og  þeir  brugðu  tælandi  og  töfrandi  freistingarljóma  yfir  þetta  fá- 
tæklega  heimili;  en  stúlkan  Ijet  sjer  hvergi  bregÖa  og  stóðst 
freistinguna. 

Keisarinn  hafði  alla  sina  æfi  verið  efunargjarn  að  þvi  er 
snerti  kvenndyggðir.     En  þarna  brást  honum  bogalistin. 

»Eigið  þjer  sjálfur  gullið  yðar«,  sagði  María  loksins,  »jeg 
heyri  unnusta  minum  einum  til,  og  úr  þvi  að  þjer  eruð  ríkur,  ræö 
jeg  yður  til  að  dvelja  ekki  of  lengi  hjema«. 

Þessi  orð  fengu  svo  á  keisarann,  að  honum  vöknaði  um 
augu. 

»Hvers  krefst  þú  af  mjer«,  spurði  hann  með  viðkvæmri  rödd, 
»til  þess  að  sanna,  að  jeg  vilji  þjer  ekki  nema  gott.^« 

>AÖ  þjer  þegið  yiir  þvi,  sem  þjer  haíið  komizt  á  snoðir  um.« 

»Hjema  er  hönd  mín  til  staðfestingar  því.« 

»Og  farið  þjer  svo  l  burt  hjeÖanU 

»Kysstu  mig  að  minnsta  kosti  einn  koss,  áður  en  þú  rekur 
mig  litc,  sagði  keisarínn  og  gekk  beint  framan  að  henni.  í  sama 
vetfangi  opnuðust  dymar  og  Ágúst  kom  inn. 

Þegar  hann  sá  hinn  ókunna  mann,  kom  eins  og  dalitið  á 
hann,  en  hann  áttaði  sig  fljótt  og  gekk  snúðugt  að  honum  og 
spurði  með  mesta  þjósti: 

»Hvaða  rjett  hafið  þjer  til  að  vera  hjerna?« 

»Og  hvaða  rjett  hefur  þú  til  að  vera  hjerna?«  spurði  keisar- 
inn  aptur  ofur  rólega. 

>Jegl  —  Jeg  er  unnusti  Mariu!» 

»Og  jeg  hef  komið  hingað,  af  því  að  mjer  þóknaðist  nú  að 
gera  það.« 

»Þjer  hafið  komið  hingað  í  miður  sæmilegum  tilgangi?«  sagði 
Agúst  rei&lega  og  ógnaði  um  leið  með  hendinni. 

»Af  hverju  veiztu  það?« 

»Þjer  eruð  hermaður?« 

»Jál« 

»Jæja,  þá  þarf  jeg  ekki  að  gefa  yður  á  hann.  —  Komið  þjer 
nú  með  mjerl« 
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»Ágiistl  Ágúst!  HvaÖ  ætlarÖu  aÖ  gera?«  kölluðu  báðar  kon- 
urnar  og  reyndu  að  halda  i  hemilinn  á  honum. 

»Jeg  er  reiðubúinn«,  svaraði  keisarinn  og  sló  um  leið  frá  sjer 
feidinum.  En  þá  var  eins  og  Agúst  hefði  verið  lostinn  af  eld- 
ingu  og  hann  varð  fölur  sem  nár. 

»Keisarinnl«  stamaði  hann  út  úr  sjer  og  kastaði  sjer  á  knje 
og  grátbændi  um  miskunn  fyrir  móðgunaiyrði  sin.  Konurnar 
köstuðu  sjer  nú  lika  á  knje. 

»Standið  upp  og  verið  glöö!«  sagði  keisarinn.  »ÞiÖ  eruð 
sómafólk,  og  jeg  vil  fá  aðverða  skimarvottur  allra  bamannaykkart. 

í  9  ár  samfleytt  kom  Ágúst  reglulega  á  hverju  ári  og  lil- 
kynnti  keisaranum,  að  nú  væri  hann  aptur  búinn  að  eignast  son. 
Þegar  langt  var  liðið  á  lo.  árið,  mætti  keisarinn  einu  sinni  Agúst 
i  hallarganginum  i  Burg. 

»Nú  er  liklega  sá  tiundi  á  ferðinni«,  sagði  keisarinn  kát- 
brosiega. 

»Nei,  yðar  hátign;  það  heíur  ekki  árað  vel  i  ár.  í  þetta  sinn 
kem  jeg  ekki  til  að  fá  mjer  skirnarvott,  heldur  i  öðrum  erindum. 
Jeg  hef  heyrt  að  ófriöur  væri  í  þann  veginn  að  byrja  og  kem  nú 
til  þess  að  biðja  leyfis  yðar  hátignar  til  að  jeg  megi  fara  með  hern- 
um  sem  sjálfboðinn  hermaður.  Bróðir  minn,  seni  er  óhraustur, 
ætiar  að  annast  verzlunina,  sem  mildi  keisarans  mins  studdi  mig 
til  að  koma  á  fót .« 

»En  hvað  segir  konan  þin  um  þessa  fyrirætlan?« 

»Konan  niin  mun  bara  elska  mig  enn  heitar,  ef  jeg  kem 
heim  aptur  með  sárum,  sem  jeg  hef  fengið  i  þjónustu  kdsarans 
míns.« 

Háifu  ári  siðar  kom  Ágúst  aptur  til  Vínarborgar  og  hafði  þá 
lieljarmikið  ör  á  vanganum  og  á  brjóstinu  verðlaunamerki  fyrir 
góða  framgöngu. 

Jósef  II.  hafði  mjög  gaman  af  að  segja  frá  þessu  æfintýri 
sinu  og  bætti  þá  ævinnlega  við: 

Jeg  segi  ykkur  það  satt,    að   þessi  unga  stúlka,  hún  María, 

hefur  ekki  gert  neina  smáræðisbreyting  á  skoðunum  minum  að 

því  er  snertir  kvenndvggðir  « 

Þýtt  af 

V.  G. 
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Raddir  framliðlnna. 

Eins  og  ávarp  það  til  íslendinga,  er  i6  alþingismenn  sendu 
um  land  allt  siðastliðið  sumar,  ber  með  sjer,  kom  á  siðasta  ai- 
þingi  fram  af  stjómarinnar  hálfu  yfiriýsing  um,  að  hún  væri  fiis 
á  að  samþykkja  þær  umbætur  á  stjórnarskipun  vorri:  aö  skipadur 
yrði  sjerstakur  ráögjafi  fyrir  ísland,  er  eigi  hefði  önnur  stjárnarstörf 
á  hendi,  skildi  og  talaði  islenzka  tungu,  eða  með  bðrum  orðum  vari 
ísendingur,  atti  sati  á  alþingi  og  hari  ábyrgð  fyrir  því  á  allri  stjómar' 
athðfninni.  I^etta  kváðust  ávarpsmennirnir  skoða  sem  »þýðingar- 
mikið  tilboð«,er  ^hefði  isjer  fólgnar  mikilsverðar  umbætur  á  hin- 
um  tilfinnanlegustu  gðllum  á  stjórnarfari  voru.«  Hins  vegar  var 
það  tekið  fram  af  hálfu  þeirra  þingmanna,  sem  ekki  vildu  taka 
þessu  tilboði  stjórnarinnar,  að  hinar  framboðnu  umbætur  væru 
svo  iitlar  og  óverulegar,  að  ekki  væri  við  þeim  litandi. 

Þar  sem  nú   skoðanirnar    um  þettar  eru  svo  skiptar  meðal 

fulltnia  þjóðarinnar,    hlýtur  það  fyr  eða  síðar  að  koma  til  hennar 

kasta  að  skera  úr  þessum    ágreiningi.    Vjer  ímyndum  oss  þvi,  að 

mörgum  af  lesendum  vorum  mundi  þykja  fróðlegt  að  fá  að  vita, 

hvemig  sumir   hinna  fyrri  þingskörunga  vorra,    sem  nii  eru  því 

miður  komnir  undir  græna  torfu,  mundu  líta  á  þetta  mál,  ef  þeim 

væri  auðið  að  rísa  upp  úr  gröf  sinni  og  tala  til  lýðsins.  Til  slíkra 

sköranga  má  óeíað  telja  Einar  sál.  Asmundsson  (i  Nesi),  sem  öUum 

kemur  saman  um,  að  verið  hafi  einhver  hinn  vitrasti,  bezt  mennt- 

aði  og  þjóðhollasti  bóndi,  er  um  langan  aldur  hefur  uppi  verið  á 

ísiandi.     Það  vill  nú  svo  vel  tii,  að   einmitt  þessi   maÖur  hefur 

fyrirfram  iátið  skoðun  sína  á  þessu  í  ijósi  i  grein  sinni  »Hugieið- 

ingar  nm  stjómarmálið«,   sem  prentuð    er  i    »Andvara«    V.     Þar 

segir  svo  (bis.  6 — lo):* 

»Önnur  grein  stjómarskrárinnar  segir  svo  fyrir,  að  konungur 
láti  ráðgjafann  fyrir  ísiand  framkvæma  vaid  sitt  yfir  hinum  sjer- 
stakiegu  máium  landsins,  pg  að  þetta  vald,  að  því  ieyti,  sem  þvi 
er  að  tæita  innan  iands  á  íslandi,  skuli  fengið  i  hendur  landshöfð- 
ingja,  en  á  ábyrgð  ráðgjafans,  eður  með  öðrum  orðum,  iandshöf  ð- 
inginn  á  að  vera  ábyrgðarlaus  erindsreki  ráðgjafans  og  hafa  þau 
siörf  á  hendi  fyrir  hann,  sem  konungur  ákveður.  Þriðja  grein 
taiar  um  stjómarábyrgð  ráðgjafans  og  segir,  að  iög  skuii  setja  um 
hana,  sem  að  vísu  er  ógert  enn.  Þar  eru  og  þýðingariitil  um- 
mæii  um  það,  að  aiþingi  kunni  að  geta  komið  fram  ábyrgð  á  hend- 

^  AlUr  leturbreytingar  eru  geröar  af  oss. 
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ur  landshöfðingjanum,  þótt  áður  sje  sagt,  að  hann  haíi  vald  siu 
á  ábyrgd  rádgjafans.  Þessar  ákvarðanir  stjórnarskrárinnar  eru  hin- 
ar  óhentugustu  og  lagaðar  til  að  tetja  og  vefja  a&reiðslu  þeirra 
mála,  som  os  er  mest  þörf  á,  að  njótt  og  greiðlega  sje  kljáð. 
Ráðgjafinn,  sem  cptir  bókstaf  stjómarskrárinnar  hefur  ábyrgÖina 
af  öYlum  stjórnarathöfnum,  vill  eðlilega  fjalla  sjálfur  um  sem  flest 
mál,  einkum  öU  hin  stærri,  og  mun  vera  trauður  til  að  tnia  um- 
boðsmanni  sinum,  landshöfðingjanum,  nema  fyrir  hinum  smærri 
til  algjörðrar  afgreiðslu.  Landshöfðinginn,  sem  málunum  er  kunn- 
ugastur  og  þess  vegna  betur  fallinn  til  að  litkljá  þau,  hlýtur  að 
rjetta  sig  sem  allranákvæmast  eptir  þvi,  sem  hann  veit  að  ráð- 
gjafanum  er  mest  að  skapi,  og  þar  sem  þessir  tveir  höfÖingjar, 
hafa  sina  skoðun  hvor  um  eitthvert  efni,  verður  það  nauðsyn  tyrir 
landshöfðingjann  að  gefa  sig  fanginn  undir  skoÖun  ráðgjafans  og 
dansa  eptir  hans  pipu,  jafiivel  þótt  öU  líkindi  sjeu  til  þess,  aö 
landshöiðinginn,  sem  er  langtum  kunnugri  öllum  atvikum  i  hin- 
um  innlendu  málum,  hafi  miklu  optar  rjettari  skoðun  en  ráðgjaf- 
inn,  sem  situr  i  fjarlægð,  hefur  ef  til  vill  aldrei  á  æfi  sinni  sjeð 
land  vort,  skilur  ef  til  vill  eklki  eitt  orÖ  í  tungu  vorri,  hefiir  ef 
til  viU  aldrei  kynnt  sjer  neitt  sögu  vora,  þjóðerni  eða  iandsháttu, 
þar  sem  landshöfðinginn  býr  á  meðal  vor  og  hefiir  hið  bezta 
tækifæri  til  að  þekkja  land  vort,  hagi  þess  og  þarfir  í  smáu  sem 
stóru.     Landshöfðinginn   getur  'SJálfeagt,   ef  hann   hefur  elju  til, 

fert  ráðgjafen  nokkuð  kunnugan  mörgu  af  þessu  með  sifeldum 
rjefaskriptum,  en  þó  aldrei  til  hlítar,  þvi  sjón  verður  jafnan  sögu 
rikari.  Óg  svo  er  þó  ekki  unnið  við  allt  þetta  nema  töf  og  tima- 
spillir,  þvT  ef  ráðgjafinn  fer  eptir  tillöeum  landshöfðingjans,  þá 
hefði  verið  nær,  að  landshöfðinginn  sjSfur  hefði  la^  smiðshö^- 
ið  á  málið,  en  að  öðrum  kosti  vinnur  landshöfðingi  fyrir  gig. 

Sjerstaklega  gætir  þessara  annmarka  i  Idggjafarmálum  landsins. 
Þegar  alþingi  nefur  samið  einhver  lög,  þarf  staðfestinffar  konungs 
til  að  gefa  þeim  gildi.  En  með  því  konungurinn  er  áoyrgðarlaus, 
skal  ráðgjafinn,  er  einn  hefur  ábyrgð  á  stjórnarathöfnum  landsins, 
undirsknfa  lögin  með  konungi,  og  hann  ræður  í  raun  og  veru  mestu 
um  það,  hvort  eitthvert  lagafrumvarp  þingsins  er  staðtest  eður  ekki. 
fetta  vari  allgóð  tilhögun,  ef  stjómarherra  þessi  sati  sjálfur  á  alþingi, 
heyrði  þar  hvað  fram  kemur  með  og  móti  lögumþeim,  sem  i  smíöum 
^^f  og  lýsti  þar  yfir  sinum  skoðunum,  svo  þingið  gati  tekið  þar  til 
greina  í  tækan  tíma.  En  þessu  er  eigi  svör  að  gefa.  Ráðgjafinn 
situr  í  öðru  og  allfjarlægu  landi,  er  ókunnugur  oss  og  vjer  hon- 
um,  skilur  oss  eigi  og  vjer  eigi  hann.  I^etta  er  eins  og  hver 
einn  ^etur  sjeð,  mjög  svo  óhentugt  og  óheillavænlegt  ásigkomu- 
lag.  Mjlli  vor  og  ráðgjafans  er  langur  og  ógreiðfær  vegur  og 
strjálar  miUiferðir.  Hann  fær  seint  og  síðla  lagafrumvörp  þmgsins 
og  lauslegt  ágrip  af  þingræðunum  við  undirbiining  laganna,  og 
þetta  þó  ekki  á  frummáhnu,  heldur  í  þýðingu,  sem  getur  vcriÖ 
ónákvæm  og  enginn  að  minnsta  kosti  ábvrgist  að  sje  rjett,  rað 
-er  þvi  öU  von  til  þess,  en  engin  undur,  þ6  stjórnarherranum  komi 
lagasetning  vor  einatt   kynlega  fyrir  sjónir,  að  hann  sje  lengi  að 
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átta  sig  á  málunum,  og  getí  jaíhvel  aldrei  áttað  si^  fuUkomlega  á 
sumum  þeirra.  Af  J)essu  leiÖir,  að  þingmenn  vonr  verða  i  hven 
sinn  að  fara  svo  heim  af  alþingi,  þó  leiðinlegt  sje,  að  þeir  vita 
ekki,  hvort  nokkur  eða  enginn  árangur  verður  af  þingstörfum 
)eirra,  hvort  nokkurt  eða  ekki  neitt  a?  lagaboðum  þeim,  er  samin 
laÉi  verið  á  þinginu,  verði  samþykkt.  Og  svo  verður  þjóðin  að 
)íða  railli  vonar  og  ótta  mánuð  eptir  mánuð,  og  jafnvel  missiri 
eptir  missiri  eptir  þvi,  að  lögin  annaðhvort  verði  staðfest  eða 
þeim  synjað  um  staðfestingu.  Þessi  fráleita  bið  er  tii  hins  mesta 
niðurdreps  fyrir  allt  þjóðljelagslif  í  landinu.  Þegar  svo  loksins 
seint  oe  siðar  meir,  eptir  langsaman  tíning^og  re^^ing,  fleiri  eða 
ferri  af  lagafrumvörpum  alþingis  eru  komin  aptur  undirskrifuð  af 
konungi  og  ráð^afa,  þá  fá  menn  að  heyra,  að  þau  og  þau  laga- 
frumvörp  geti  eigi  fengið  staðfesting,  at  því  að  ráðgjahnn  hafi 
skilið  þau  svo  og  svo,  j^vel  þótt  engum  þingmanni,  og  ekki 
sjálfum  erindsreka  rdðgjafaÆá  alþingi,  landshöfðingjanum,  kæmi  í 
hiig  eða  hjarta,  að  sá  ski^Kur  lægi  i  frumvörpunum. 

Að  ætlun  vorri  er  ^Binn  galli    á   stjórnarskrá   vorri 


eins  tilfinnanlegur  ^ps  og  þessi,  og  hefði  hann  eigi 
verið,  mundum  vjerBafa  getað  verio  nokkurnve^inn 
ánægðirmeðhana.  ÞeSi lan^  dráttur  og  vafhin^r  á  a%reiðslu 
málanna,  þessi  vafi  og  ef  til  vill  misskilningur  milli  þingsins,  er 
semur  lögin  af  þjóðannnar  hálfu,  og  stjórnarherrans,  er,  eins  og 
vjer  áður  drápum  á,  til  eyðileggingar  voru  þjóðfjelagsUfi.  Til  ao 
bæta  úr  þessu  er  það  með  öllu  nauðsynlegt,  að  hinn  sanii  mað- 
ur,  sem  kemur  íram  af  hendi  stjómarinnar  á  alþingi  og  tekur 
þátt  í  undirbúningi  lagafrumvarpanna,  beri  þau  upp  fyrir  konungi 
til  staðfestinear  og  undirskrifi  þau  með  honum  svo  sem  stjómar- 
herra  með  ábyrgð.* 

Af  því,  sem  hjer  hefur  verið  tilfært,  virðist  það  nokkura  veginn 

auðsætt,  hverjum  megin  Einar  sál.  Asmundsson  mundi  hafsi  staðið, 

ef  hann  hefði  nii  verið    uppi.     Hann    mundi    hiklaust   hafa  fyllt 

flokk  ávarpsmannanna.     Þeir  segja,  að  hið  framkomna  tilboð  hafi 

i  sjer  fólgnar  »mikilsverðar  umbætur  á  hinum  tilfinnanlegustu  gölU 

um  á  stjórnarfari   voru.«     Hann  kemst    nokkuð   svipað  að  orði, 

en  þó  öllu  sterkara,  þar  sem  hann  segir,  að  »enginn  galli  á  stjóm- 

arskrá  vorri  sje  eins  tilfinnanlegur*  og  sá,  að  ráðgjafinn  ekki  mæti 

sjálfur  á  alþingi,  og  hann  segir  meira  að  segja,  að  ef  bætt  væri  úr 

þessutn  galla,   mundum    vjer  geta  verið  nokkum   veginn  ánægðir 

nieð  stjórnarskrána.   Að  visu  óskar  E.  Á.  helzt  að  ráðgjafinn  væri 

búsettur   i  landinu  og  ýmsra  fleiri  breytinga,  en  það  gera  ávarps- 

mennirair    líka,    ef  þess    væri    nokkur    kosmr.     En    nú  er  ekki 

um  þaÖ  að  velja,  heldur  hitt,    hvort  taka  beri  þeim  allranauðsyn- 

legustu  umbótum,  sem  nii  bjóðast,    eða  hafna  þeim,  af  því  menn 

fii  ekki  allt,  sem  menn  óska,    og  halda  svo  áfram   árangurslausri 
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baráttu  um  óákveðinn  dma,  sem  hlytí  að  verða  til  óbastanlegs 
hnekkis  og  niðurdreps  fyrir  bæði  andlegar  og  verklegár  framfarir 
i  landinu.  I^egar  um  þetta  tvennt  hefði  verið  að  velja,  þá  er  auð- 
sætt  hvorn  kostinn  E.  A.  hefði  tekið.  Þetta  verður  og  cnn  Ijós- 
ara,  þegar  menn  lita  á  niðuriagsorðin  i  ritgerð  hans.  Þar  s^r 
svo  (bls.  19): 

»Margar  af  þeim  lagabótum,  sem  nii  var  bent  til,  er  aÖ  vorri 
hyggju  enn  þá  nauðsynlegra  að  fá  fljótlega,  heldur  en  breytingar  i 
stjórnarskránni.  Vjer  höfum  mikiÖ  að  gera  og  margt  að  laga  í 
þjóðfjelagi  voru,  og  'þurfum  til  þess  eigi  svo  lítinn  tima.  Hið 
nauðsynlegasta  verður  því  einkum  að  vera  í  fyrirrúmi,  en  það  er 
reyndar,  að  ætlun  vorri,  að  gera  samgöngurnar  sem  greioastar, 
bífta  aivinnuvcgina,  búnaöinn,  sjávarúiveginn,  verzlunina  o.  s.  frv.,  en 
sjer  i  lagi  og  umfram  allt  að  auka  og  efla  menniun  alþjjöunnar, 
sem  er  hinn  eiginlegi  grundvöllur  undir  framförum  og  velgengni 
þjóðf)elagsins.« 

Margur  Þingeyingur  og  Eyfirðingur  hefði  sjálÉsagt  gott  af  að 
athuga  þessi  orð  hins  framliðna  öndvegishölds  Norðuriands,  því 
þótt  stjórnspekingum  skjóti  nú  upp  hjá  þeim  sem  gorkúlum,  þi 
er  opt  valt  að  treysta  á  nýgræðinginn.  Það  hefur  lika  heldur  en 
ekki  sýnt  sig,  að  sumir  þessara  stjórnspekinga,  sem  með  ham- 
ramlegum  tilberalátum  vaða  á  bæxlunum  i  blððunum,  eru  ekki  á 
marga  fiska,  þar  sem  þeir  (eins  og  t.  d.  G.  F.  i  »Dagskrá«)  hafa 
ekki  einu  sinni  aflað  sjer  svo  mikillar  þekkingar  á  stjómarskránni, 
—  hvað  þá  heldur  á  málinu  yfirleitt  — ,  að  þeir  viti,  að  aÖra  og 
flóknari  aðferð  þarf  að  ha£a  til  að  breyta  henni  en  einfbldum 
lögum,  sem  maður  þó  skyldi  halda  að  hver  óbrotinn  smalastrikur 
á  íslandi  vissi  nú  orðið,  jafhlengi  og  búið  er  að  þvæla  stjóraar- 
skrármálið  þar.  —  Skoðanir  Einars  sál.  Asmundssonar  vóru  byggð- 
ar  á  dálitið  traustara  grundvelli  en  gaspur  slikra  £ifræÖinga. 

V.  G. 


Danzigar-súkkulaðið. 

(Frðnsk  smásaga  frá  dogum  Napókons  mikla). 


Um  lok  maimánaðar  1808,  fám  dögum  eptir  að  Danzig  hatði 
verið  tekin  herskildi,  fjekk  Lefebvre  marskálkur  einhverju  sinni 
snemma  morguns  orðsending  um,  að  keisarinn  vildi  hafa  tal  af 
honum  samstundis. 
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Marskálkurínn  var  i  rúminu  og  enn  i  fasta  sveíhi,  þegar  Iion- 
um  kom  þessi  orðsending.  En  hann  var  ekki  lengi  að  tvinóna 
við  að  komast  á  fstur  og  var  þvi  alklæddur  að  fám  minút- 
um  liðnum. 

Napóleon  var  að  lesa  Berttder  hershöfðingja  fyrir  ýmsar  fyrir- 
skipanir,  þegar  Lefebvre  Ijet  tilkynna  komu  sina. 

>Nú  þegarl«  sagði  Napóieon  dálitið  hissa.  >Þetta  getur  mað- 
ur,  svei  mjer,  kallað  að  flýta  sjer.  Finnst  þjer  ekki  lika,  Berthier, 
að  hann  kunningi  okkar  hertoginn  hafi  í  þetta  sinn  sýnt  fádæma 
rögg  af  sjer.>« 

Siðan  sneri  keisarinn  sjer  að  boðliðanum  og  bætti  við: 

>Viljið  þjer  segja  hertoganum  af  Danzig,  að  jeg  hafi  beðið 
hann  að  gera  svo  vel  að  koma  hingað,  af  þvi  að  mig  langaði  til 
aÖ  njóta  þeirrar  ánægju,  að  borða  með  honum  dögurð.  En  biðjið 
hertogann  að  gera  svo  vel  og  biða  i  framherberginu  fáeinar  min- 
litur,  af  þvi  jeg  eigi  svo  annríkt  i  svipinn.« 

Boðliðinn  hjelt,  að  keisarínn  hefði  misskilið  sig,  og  vakti 
athygli  hans  hátignar  á  því,  að  hjer  værí  eigi  að  ræða  um  neinn 
hertí^a  af  Danzig,  heldur  værí  það  hann  Lefebvre  marskálkur,  sem 
hefði  lápð  tilkynna  komu  sina. 

>Farðu  bara  út  og  segðu  það,  sem  jeg  hefi  sagt«,  svaraði 
Napóleon  brosandi.  »Eí  jeg  vil  gera  einhvem  að  hertoga,  þá  á 
jeg  liklega  með  það;  er  ekki  swo}  Enda  verðið  þjer  sjálfsagt  að 
játa,  að  hann  Lefebvre  marskálkur  hefur  með  hinu  síðasta  frægi- 
lega  afreksverki  sinu  unnið  til  þess,  að  honum  værí  sýndur  ein- 
hver  s6mi.« 

Boðliðinn  hneigði  sig  og  hafði  sig  út  til  marskálksins,  sem 
itti  bágt  með  að  láta  ekki  bera  á  óþolinmæði  sinni  yfir  þvi,  að 
þurfa  að  biða  sona  lengi.  Hann  gat  heldur  ekki  skilið  i  þvi,  að 
keisarínn  •  skyldi  mi  þegar,  sona  snemma  morguns,  hafa  gert  orð 
eptir  sjer  aptur,  þar  sem  þeir  höfðu  skilizt  svo  seint  kvöldinu  áður. 

»Jeg  átti  að  skila  frá  hans  hátign,*  sagði  boðliðinn,  »að  hann 
bæði  yðar  hágöfgi  að  biða  fáeinar  mínútur.  Hans  hátign  langar 
til  aÖ  borða  dögurð  með  yðar  hágöfgi,  en  er  i  svipinn  i  óða  önn 
aö  lesa  ýmsar  fyrírskipanir  fyrir  honum  Berthier  hershöfðingja.« 

»Hans  hátign  verður  að  ráða«,  svaraði  marskálkurínn  og  settist 
i  stól,  án  þess  að  taka  eptir  þessum  nýja,  göfga  titli,  er  hann  hafði 
verið  ávarpaður  með. 

Tiu  mínútum  siðar  hríngdi  keisarinn,  og  skömmu  siðar  kom 
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boðliðinn  aptur  og  bað  marskálkinn  að  koma  inn  i  borðsalinn, 
þar  sem  hans  hátign  og  Berthier  hershöfðingi  vóru  þegar  scztir 
undir  borð. 

Jafnskjótt  og  Lefebvre  kom  inn  úr  dyrunum,  sneri  keisarinn 
sjer  við,  breiddi  út  arma  sina  á  móti  honum,  eins  og  hann  ætlaði 
að  faðma  hann  að  sjer,  og  mælti  kátbrosiegur  í  bragði: 

»Góðan  daginn,  góðan  daginn,  hertogi  góður!« 

*En,  yðar  hátign,  hvemig « 

»Komið  þjer  nær  hertogi  góðurl  Hvernig  getur  yður  dottið  í 
hug,  kertogi  góður,  að  standa  kyr  þarna  út  við  dyrnar?  Komið 
þjer  hingað,  hertogi  góður,  og  setjið  yður  við  hliðina  á  mjer.« 

Lefebvre  vissi  ekki  hvaðan  á  sig  stóð  veðrið,  og  settist  við 
hið  ríkmannlega  dögurðarborð  með  viðlika  bragði  og  maður,  sem 
finnst  með  sjálfum  sjer,  að  verið  sje  að  leika  á  hann,  en  hefiir  þó 
ekki  almennilega  hug  til  að  mæla  á  móti. 

Keisarinn  Ijet  þó  ekki  vandræðasvip  marskálksins  fá  agnar  ögn 
á  sig,  heldur  hjelt  áfram  að  kalla  hann  »hertoga«  i  annari  hverri 
setningu,  og  brýndi  að  lokum  raustina  og  sagði: 

»Heyrið  þjer,  hertogi  minn  góður,  það  hefur  úr  áreiðanlegum 
stað  borizt  mjer  til  eyrna,  að  yður  þyki  so  dæmalaust  gott  súkku- 
laði.  Segja  menn  þetta  satt?  Þykir  yður  súkkuiaði  i  raun  og  veni 
so  tjarskalega  gott,  hertogi  góður?« 

»Já,  yðar  hátign,  en  .  .  .  ,« 

»Rjett,  hertogi  góður!  Það  gieður  mig  að  sagan  er  sönn.  Wi 
miður  get  jeg  ekki  boðið  yður  bolla  af  súkkulaði  við  þennan 
dögurð.  Jeg  var  að  hugsa  um  það  í  morgun,  en  gleymdi  að  segja 
matreiðslumanninum  það.  Aptur  er  mjer  sönn  ánægja  í  þvi  að 
rjetta  yður  pundsfjórðung  af  ágætis  siikkuiaði  frá  þýzka  kryddsal- 
anum  í  Danzig  .  .  .  Það  var  sannarlega  fallega  af  sjer  vikið  af 
yður  að  vinna  þá  borg,  og  mjer  hefur  þvi  hugkvæmzt,  að  það 
væri  sanngjarnt,  að  þjer  fengjuð  eitthvað  fyrir  ómakið,  þó  það 
aldrei  verði  nema  —  ein  siikkulaðikaka«. 

Að  svo  mæltu  stje  keisarinn  með  kankvislegu  brosi  undan 
borðum,  gekk  að  skattholi  sinu  og  tók  úr  þvi  Ilrinn  böggul  af- 
langan,  er  silfurpappír  var  vafið  utan  um,  og  rjetti  hann  að  Lefebvre 
með  þessum  orðum: 

'Hertogi  góður!  Mjer  hlotnast  hjermeð  sá  heiður,  að  TJetta 
yður  vel  veginn  pundsfjórðung  af  ósviknu  siikkulaði,  og  vona  jeg 
að  þjer  látið  svo  litið  að  þiggja  þessa  litilfjörlegu  gjöf  mína.   Með 
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hálfum  hleíf  og  með  höllu  keri  fjekk  jeg  rajer  fielaga,  segir  gamall 
orðskviður«. 

Lefebvre  þakkaði  með  brosi,  sem  ekki  var  laust  við  að  hann 
yrði  að  gera  sjer  upp,  og  stakk  súkkulaðinu  á  sig.  Var  siðan 
rekið  til  óspiltra  málanna  við  snaeðinginn  og  að  honum  setið  með 
mestu  kádnu,  enda  sparaði  keisarinn  ekki  að  bæta  mönnum  þrá- 
faldlega  i  munni  með  smávegis  fyndnisglettum. 

Á  borðinu  var  margt  rjetta,  en  eins  og  i  öndvegi  á  þvi  miðju 
var  forkunnar  falleg  lifrarkæÉi  krydduð  með  kúlusveppum,  og  var 
hún  hvorki  meira  nje  minna  en  gerð  í  liking  við  sjálfa  borgina 
Danzig  (þó  likingin   reyndar  ekki   væri   neitt  sjerlega  blekkjandi). 


Þegar  nú  átti  að  taka  til  þessarar  krásar,  fór  keisarinn  á  ný  að 
glettast  til  við  nýbakaða  hertogann: 

^Finnst  yður  ekki,  hertogi  góður,  að  það  sje  rækallans  vel 
til  fiindið  af  matreiðslumanninum  að  tarna?  En  það  snjallræði  að 
iita  lifirarkæfuna  einmitt  vera  sona  í  lögun,  og  hvað  það  á  lika 
vei  við  tækifæriðl  .  .  .  Nú,  nii,  hertogi  góður,  takið  nú  hnifinn 
og  gaffalinn  og  sýnið  okkur  Berthier,  hvemig  þjer  fóruð  að  þvi 
að  »vinna«  Danzig.  Hvar  ætlið  þjer  nú  fyrst  að  höggva  skarð  í 
múrinn?  Það  verður  gaman  að  sjá,  hvemig  fyrstu  árásinni 
reiðir  af«. 

Marskálkurinn  gerði  sem  fyrir  hann  var  iagt  og  hlutaði  kæf- 
una  sundur,  en  keisarinn  og  Berthier  engdust  sundur  og  saman 
af  hlátri  á  meðan  hann  var  að  því.  Hjelt  svo  keisarinn  samtalinu 
áfram  með  sömu   kátinunni  og  glettninni  unz  upp  var  staðið.  — 

regar  Lefebvre  kom  heim  til  sín,   tók  hann  litla  böggulinn 
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með  allramestu  varkámi  upp  lir  vasa  sínum,  og  var  nú  mikil  for- 
vitni  á  aÖ  sjá,  hvað  i  honum  væri.  Hann  gerÖi  sjer  von  um,  aÖ 
það  væri  eitthvað  kærkomið  og  honum  brást  heldur  ekkisúvon: 
í  bögglinum  vóru  þrjú  hundnid  þúsundir  franka  i  seðlum.  — 

Eptir  þetta  var  það  lengi  altitt  i  hernum  að  kalla  bæði  mynt- 
aða  peninga  og  seðia  Danzigar'SÚkkulaði,  og  þegar  einhver  her- 
maður  mæltist  til  þess  af  f]elaga  sinum.  að  hann  gæddi  honum 
á  einhverju,  þá  var  viðkvæðið  vanalega: 

»Nii,  nii,  kunningi!     Ekki  vænti  jeg  að  standi  svo  heppilega 

á  fyrir  þjer,   að  þú   eigir   einhverja  ofurlitla  tóru  af  »Danzigar- 

súkkulaði«  i  töskunni  þinni,  ha?« 

Þýtt  af 
V.  G. 


Tóbaksnautn  á  íslandi  að  fornu. 


Helgi  Jonsson  jurtafræðingur  hefur  samið  dálitla  ritgjörð  um  tóbak  i 
EIMREIÐINA  1895.  Ritgjörö  þessi  er  fróöleg  aÖ  ýmsu  leyti  c^  drep 
ur  á  hið  helzta,  sem  mcnn  vita  um  sögu  tóbaksins  i  öðrum  lönduni. 
en  aptur  minnist  höfundurínn  varla  á  sögu  tóbaksins  i  íslandi ;  heföi  það 
þó  legið  miklu  nær  en  aö  fjölyrða  um  hvernig  Tyrkir  og  aÖrar  fjar 
lægar  þjóðir  tóku  tóbakinu.  AUt  og  sumt,  sem  Helgi  segir  um  tóbakb- 
nautn  á  fslandi,  er,  að  tóbak  muní  hafa  flutzt  þangað  um  miðja  17- 
öld.  Jeg  get  ekki  annað  skiliÖ,  en  að  alþýðu  manna  þyki  fröÖl^,  að 
hafa  sagnir  um  tóbaksnautn  á  íslandi  á  17.  og  18.  öld,  og  skal  jeg  þvi 
færa  hjer  til  ýmislegt,  sem  jeg  hef  tínt  saman  i  þessa  átt  úr  ýmsum 
handritum  og  bókum. 

iéi5  hafa  menn  íyrst  sögur  af  tóbaki  á  íslandi  eða  öllu  fremur 
við  ísiand,  og  það  er  mörgum  irum  fyr,  en  Helgi  jónsson  segir,  að 
tóbak  hafi  flutzt  tíl  íslands.  Þá  stóÖ  svo  á,  að  Jón  Olafsson,  sem  seiona 
var  nefndur  Austindiafari,  tók  sjer  far  meö  Englendingum  frá  Vestfjörð- 
um  til  Englands.  Jón  ritaði  seinna  langa  og  fróðlega  bók  um  utanför 
sína  og  það,  sem  dreif  á  daga  hans  i  útlöndum;  segir  hann  þar  meðal 
annars,  aÖ  einn  af  skipverjum  hafí  heitiö  Rúben.  Hann  hafí  tekið  tóbak 
á  hverju  kvöldi,  og  hafi  hann  sjeð  hann  fara  með  tóbak  fyrstan  manna: 
kveðst  hann  hafa  Íært  af  honum  að  taka  tóbak.  Jón  var  hjer  um  bil 
tíu  ár  í  útlöndum,  áÖur  en  hann  kom  tíl  íslands  aptur,  svo  ekki  hefur 
hann  getað  kennt  löndum  sinum  að  taka  tóbak;  en  það  má  fullyröa, 
þótt  ekki  sjeu  greinilegar  skýrslur  tíl  um  þaö,  aö  íslendingar  hafi  I«rt 
að  taka  tóbak  á  sama  hátt  og  hann,  af  útlendum  sjómönnum,  sem  t>á 
tiðkuöu  hvalveiöar  og  fiskiveiÖar  umhverfis  landiÖ  ekki  siöur  en  nú. 

Næst  er  minnzt  á  tóbak  á  íslandi  í  brjefi,  sem  sjera  Aragrlmur 
Jónsson  lærÖi  ritar   vini   sínum  Óla  Worm   7.  ágúst  163 1.     BrjeÍSö  er 
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rítað  á  latinu,  eins  og  titt  var  meöal  lærðra  manna  um  þær  mundir, 
og  skai  jeg  færa  til  kafla  þann  úr  þvi,  sem  er  um  tóbak,  i  lauslegri 
þýöingu:  »Mig  fýsir  aÖ  fræðast  sem  fyrst  um  hver  itinf  tóbakið  heíur, 
l^egu  menn  draga  það  að  sjer  gegnum  pipu,  svo  reykurínn  kemur  út 
um  munn  og  nef,  hve  skammmrínn  á  að  vera  mikill  og  hve  opt  á  að 
taka  það;  hvort  menn  eiga  að  neyta  þess  á  fastandi  maga,  eins  og  sjó- 
menn  hafa  sagt  mjer,  eða  á  annan  hátt.  Sumir  segja,  að  þegar  menn 
draga  að  sjer  reykinn  á  þennan  hátt,  þá  sje  það  hollt  fyrír  höfiið  og 
brjóst.  Sumir  segja  lika,  að  þegar  menn  tyggja  það  vel,  svo  það  leys- 
ist  upp,  þá  leysi  það  slim  úr  maganum  og  hreinsi  hann,  með  þvi  móti 
að  menn  selji  upp.  Sjómenn  tiðka  þessa  lækningu.  Þeir  hafa  með  sjer 
strengi,  seœ  búnir  eru  til  úr  þesari  jurt,  mylja  þá  svo  að  þeir  geti 
komizt  i  pipuna,  og  þurka  þá  loksins  svo  kviknað  geti  i  þeim«.  (OJai 
Wmnii  EpistoUt  1751,  bls.   312 — 13). 

Worm  svarar  sjera  Amgrími  1632:  »Jurtin  er  kaldrar  mttúru,  og 
einkum  hoU  fyrir  þá,  sem  eru  voU  eðlis  S  ef  þeir  neyta  hennar  að  eins 
i  hófi,  eins  og  annara  læknislyfja.  Ef  menn  draga  að  sjer  reyk  hennar 
g^um  pipu,  eins  og  sjómenn  tiðka,  hreinsar  hún  slim  úr  heilanum 
og  skilningarvitunum.  Ef  menn  láta  svo  mikið  tóbak,  sem  jafngildir 
múskathnot,  standa  á  vini  náttlangt  og  drekka  það  svo,  þá  eiga  menn 
hægra  með  að  selja  upp,  en  annars  veit  jeg  ekki,  hvort  óha^  er  að 
taka  jurt  þessa  innc    (bls.   314). 

A  brjefköflum  þessum  sjest,  að  tóbak  hefur  veriö  litt  kunnugt  á 
íslandi  um  1630,  að  minnsta  kosti  á  Norðurlandi,  þar  sem  öörum  eins 
fræðimanni  og  sjera  Amgrimi  var  ókunnugt  um  eðli  pess^  en  að  öllum 
likindum  hefiir  það  þá  verið  farið  að  tiÖkast  á  Suðurlandi.  Vist  er  um 
það,  að  kringum  1639  þekktu  skólapiltar  i  Skálholti  tóbak,  og  sjera 
Stefán  Ólafsson,  sem  þá  var  i  Skálholtsskóla,  drepur  á  það  i  .Ijóðabrjefi 
frá  þessum  ámm,  að  menn  reyki  i  gegnum  nefið  (Kvæði  I,  11). 

Fyrst  eptir  að  tóbak  fór  að  tiðkast  á  íslandi  hefur  það  veríð  mjög 
sjaldgætt,  en  þeim  mun  meira  hefur  þótt  til  þess  koma.  Menn  sendu 
kunningjum  sinum  þumlung  af  tóbaki  að  vingjöf  (Kvæði  sjera  Stefáns  I, 
10),  (^  á  hinn  bóginn  báðu  menn  kunningja  sina  um  svo  sem  þuml- 
ung  af  tóbaki,  þegar  þeir  vóra  i  tóbakshraki.  f  óþrentuðu  Ijóðabrjefl 
eptir  sjera  Bjama  Gissurarson  á  Þingmúla  til  sjera  Eiríks  Ólafsonar  að 
Rirkjubæ  er  visa  þessi: 

Bróðir  nefi  minu  minn  láttu'  i  bríefi  liggja  þinn 

miskunn  veittu  nokkra,  að  Ijetta  kvefi  pumlunginn. 

(Hrs.  Thotts  473,  410  sbr.  Kvæði  sjera  Stefáns  I,  LXXXII). 

Tóbaksnautnin  hefur  breiðst  mjög  fljótt  út  á  fslandi  og  um  miðja 
öldina  hefur  hún  veríð  orðin  ahið.  Tóbakið  var  kallað  eða  að  minnsta 
kostiritað:  tubaah  (1658),  tobach  {1664),  thobak  (167^))^  og  tubbach  (1662, 
Alþingisb.  nr.  7).  Menn  vóru  þá  famir  að  taka  allt  tóbak,  sem  nú 
tiðkast,    bæði  reyktóbak,    munntóbak  og    neftóbak*   og  var   það   kallað 


*  Oröatiltæki   þessi  eru  tekin   úr    »plánetubókum«,   sem  mikiU  trúnaður  var 
lagður  á  um  þessar  mundir.  '^ 

*  Sbr.  vísu  siera  Hallgríms  Pjeturssonar  um  tóbaksnautn  á  Akranesi  (Sálmar 
(^  kvæði  n,  442—43),  því  »spýtti«  er  þar  prentvilla  fyrir  »snvtti«. 
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að  drekka  tóbak,  þegar  menn  tóku  i  nefiö^.  Konur  tóku  (net)tóbak  ekki 
siöur  en  karlmenn,  og  svo  ramt  kvaö  aö,  að  menn  vóru  þá  þegar  farnir 
aö  taka  i  nefið  i  .kirkjum,  en  vinnumenn  reyktu  á  engjum  og  i  mm- 
um  sinum  fram  á  miöjar  nætur  (Kvæði  sjera  Stefáns  I,  i66,  284—85, 
290,   320—34.  II,  29). 

Eins  og  eölilegt  er,  þótti  öllum  hinum  vitrari  mönnum  litil  búbói 
að  þvi,  að  tóbaksnautnin  skyldi  breiðast  út  um  land  allt  eins  og  eidur 
i  sinu,  og  gerðu  þeir  allt,  sem  i  þeirra  valdi  stóð,  til  að  hamla  henni; 
en  það  kom  fyrír  ekki.  Ýmsir  kviðlingar  eru  til  um  tóbaksnautn  írá 
miðri  17,  öld,  einkum  eptir  sjera  Stefán  Ólafsson  (f.  um  1620,  dó 
1688)  og  sjera  Hallgrim  Pjetursson  (f.  1614  dó  1674),  og  skal  jeg 
fœra  til  nokkrar  stðkur,  sem  lýsa  þvi  ágætlega,  hvernig  hinir  menntu^ 
ustu  og  lærðustu  menn,  scm  þá  vóru  i  landinu,  litu  á  mál  þetta. 

Sjera  Stefán  Ólafsson  hefur  ort  langt  kvæði  og  merkilegt,  sem 
heitir  VinnurmnnakvaÖi  (Kvæði  I,  279 — 96),  og  er  talið  þar  upp  ýmis- 
legt,  sem  honum  þótti  ópr^'ða  vinnumenn  á  hans  dögum.  Þar  er  |)etta 
meðal  annars: 

Enn  skal  hinn  tjórða  auka  Veit  eg  %ánnumanna 

óð  að  gamni  sjer  vera  sfikan  siÖ, 

um  bifsaða  tóbaksbauka  það  má  sjerhver  sanna, 

sem  brúkast  taka  hjer.  seni  þá  skiptir  við: 

Um  prjedikun  opt  tóbak  fola'  ef  fæst, 

beir  eni  teknir  á  lopt;  fim  eru  betta  stærst, 

pe^ar  eera'  á  blíða  oæn,  i  öllum  áttum  úti'  um  það, 

peir  beÍgja  við  sinn  hvopt;  ef  einhvers  staöar  næst, 

svo  um  máltíö  miöja  aUt  sitt  kaup  út  selja, 

magnast  þessi  iðja.  ef  eiga'  um  það  að  velja. 

í  öðrum  vlsum  eptir  sjera  Stefán  stendur  þetta  (Kvseði  I,  325): 

Læðst  hefur  inn  í  landið  hrak,  án  hans  vera  ekki  kann. 

l^öir  kalla  þaö  tóbak,  

hinfi;að  þessa  ra^r  rak  Af  reyknum  fylla  kjálkaker 

revkjarsvælu*  'hmn  armi.  og  koma'  'honum  út  um  nasir  sjer 

Drusslega  margur  dánumann  þeim  illa  ódauns  farmi. 
drekkur  i  sig  þrekkinn  þann, 

Sjera  Stefán  lastar  tóbaksnaum  miklu  viðar  i  kvæðum  sinum,  svo 
sem  bls.  330—33,  og  i  sama  strenginn  tekur  Hallgrimur  Pjemrsson 
(II,  412 — 13).  Margir  aðrir  hafa  eflaust  orðið  til  að  lasta  tóbaksnautn- 
ina,  þótt  jeg  hafi  fáar  sögur  af  því,  en  þó  hef  jeg  rekið  mig  á  kafla  i 
þessa  átt  i  ræðu  eptir  sjera  Pál  Bjömsson  i  Selárdal  {áb  fjörgamall  1706 
og  er  hann  á  þessa  leið:  j^Aldrei  vcrður  cvangelium  svo  kiprað 
saman  i  prjedikunarstólnum,  að  það  sje  ckki  ofiangt,  þótt  tóbakið  sje 
cnnþá  á  millum  tannanna  á  þeim,  sem  sitja  á  kirkjubckknum.  Sú  n^i^ 
svivirðing,  af  hverri  himininn  mætti  dofna,  er  eigi  fyrir  mörgum  ánim  i 
söfnuði  guðs  hjer  inn  smogin  og  varir  enn  nú ;  og  eigi  nægir  alla  sunnu- 
dagsmorgna  að  sitja  við  öskustóna  og  fylla  hjartað  með  slabbi  o^  sam- 

ræðum,  nema  til  dægrast}^ingar  sje  tönnlaÖ  tóbakslaufið ;  náir 

þvi  og  stybban   guðleysisins   að  rjúka  úr  baÖstofunni   hjartans,   áöur  en 

'  ^css  má  geta,  aÖ  Jón  Ólafsson  frá  Grunnavík  (dó  1770)  segir  i  oröabók 
sinni  (Hrs.  Ama  Magnússonar  43  ?  IX,  fol.)  við  orÖið  lóhai,  að  á  Austurlandi 
sje  að  revkja  kallað:  aö  drekha  tobak. 
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guði  skuli  hjartanu  offra,  og  þetta  er  sætara  en  »manna«  miUl  tannanna« 
(Hrs.  Rasks  107,  199.  bl.).  Ekki  hef  jeg  sjeð  tóbaksnautn  álasað  i 
öörum  andlegum  ritum,  og  er  þó  sizt  fyrir  aÖ  synja,  aö  fundið  kunni 
aö  vem  að  henni  víðar  i  þeim  aragrua  af  guðsorðabókum,  sem  ti)  eru 
á  íslenzku,  bæði  prentaðar  og  óprentaðar,  því  það  var  altitt,  að  prestar 
i  Danmörku  úthúðuðu  tóbakinu  i  ræðum  sínum  og  ritum,  og  er  líklegt, 
að  íslenzkir  prestar  haíi  dregið  dám  af  stjettarbræðrum  sinum  i  Dan- 
mörku,  ekki  síður  i  þvi  en  öðru. 

Aðíinningar  þær  við  tóbaksnautnina,  sem  færðar  hafa  verið  til,  hafa 
eflaust  einkum  átt  við  óhóf  í  þessa  átt,  en  á  hinn  bóginn  töldu  menn 
tóbak  hoUt,  þegar  þess  væri  neytt  i  hófi.  Sjera  Stefán  Ólafsson  segir 
(I,  320 — 21),  aö  neftóbak  sje  gott  við  kvefi,  hósta  og  mæ6i,  tmmntóbak 
eigi  við  slimi  i  munni  og  tannpinu,  tóbak  lækni  augnverk  og  reyhtöbak 
sje  gott  i  leiðindum.  í  öðrum  visum  segir  sjera  Stefán,  að  tóbak  sje 
gott  viÖ  heilaveiki,  brjóstmæði,  vatnssýki,  blóönösum  og  kvefi,  en  ef 
þess  sje  neytt  óhóflega,  þá  deyfi  það  sjón  og  lykt  og  hafi  í  for  með 
sjer  slen  og  matleiða.  Auk  þess  »svartbrenni  það  part  ennis*  (I, 
321—22). 

Þess  er  getið  viðar  í  kvæðum  sjera  Stefáns,  að  heilsubót  sje  að 
tóbaki,  og  sjera  Hailgrimur  Pjetursson  klykkir  skammimar  um  tóbakið 
út  raeð  visu  þessari: 

Tóbakið  hreint  svefhbót  er  fln. 

£e  gjðrla'  jeg  ^eint  sorg  hugaríns  dvin; 

gerír  hðfÖinu  Ijetta,  sannprótað  hef  jeg  þetta. 
skerpir  vel  sýn,  (II,  413—14). 

Öhóf  i  tóbaksnautn  þótti  fara  illa  á  öllum,  en  einna  verst  á  prest- 
um  og  öðrum  lærðum  mönnum,  og  er  drepið  á  það  i  brjefi  frá  Br^^nj- 
Ó16  biskupi  Sveinssyni  til  klerka  i  Vestfirðingafjóröungi  1645*:  »Prest- 
ar  sjeu  hófsamir,  sjái  við  ofdrykkjum  brennivins  og  tóbaks,  hvar  af 
mörgum  hefur  þvi  miður  hneyxlan  orðið  i  þessu  landi«  (Ny  kgl.  Saml. 
1847,  4to,  77.  bl.).      Ekki    hefur  þó  Brynjólfur  biskup  amazt  við  allri 


keypt  I 


tóbaksnautn,  þvi  menn  hafa  sögur  af  þvi,  að  hann  hafi  sjálfur  keypt 
tóbak.  Í  reikningi  Páls  Kristjánssonar  kaupmanns  i  Hólmi*  til  Brynj 
ólís  biskups  4658  er  talið  tóbakspund  á  30  fiska  (Brjefabók  Brynjólfs 
biskups.  Hrs.  ÁM.  272  foL,  21.  bl,),  og  vorið  1664  sendi  Árni  Páls- 
soQ  biskupinuro  tóbaksbita,  sem  vo  hálfa  7.  mörk,  en  veturinn  áður 
hafSi  hann  sent  honum  7  merkur  af  tóbaki  (AM.  275,  357.  bl.). 

Ýmsir  gjömingar  eru  til  frá  17.  öld,  þar  sem  drepiö  er  á  tóbak, 
og  skal  jeg  nú  geta  þeirra. 

1632  var  lesinn  upp  á  alþingi  dómur  Magnúsar  sýslumanns  Bjarna- 
sonar  una  hlut  i  Vestmannaeyjum,  sem  kallaður  var  tómur,  tóbakssölu  og 
fleira.  Úrskurður  Árna  lögmanns  Oddssonar  var  lika  lesinn  þar  upp 
(Alþingisbók  1652,  nr.  6). 

3.  október  I659  sættust  þeir  á  Dröngum  á  Skógarströnd  sjera  Ás- 
mundur  Eyjólfsson  og  Ámundi  Brandsson  á  mál  það  og  óvild,  sem 
risiö  hafði  á  milli  þeirra  út  úr  nokkrum  álnum  tóbaks  (Hrs.  Thotts 
2i09>  4to). 

^  Sbr.  brjef  ÞórÖar  biskups,  sem  seinna  verður  drepiö  á. 
'  Þ.  e.  Reykjavík. 
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1674  l^s  Páll  sýslumaður  Torfason  dótn  upp  á  alþingi,  genginn 
að  Hóli  i  Bolungarvik  29.  april  1674  um  mál  Jóns  Ólafssonar,  sem 
játaði,  að  hann  hefði  hnuplað  tveimur  álnum  af  tóbaki  og  þremar 
mörkum  af  middu  tóbaki  \  Lögþingsmenn  kváðu  svo  á  að  hann  skyldi 
ekki  hljóta  frekari  refsingu  en  tíðkaðist  venjulega  fyrir  hvionsku 
(Alþb.   1674  nr.   29). 

Dómságrip  þessi  eru  svo  stuttorð,  að  iitið  er  á  þeim  aö  græöa; 
en  aptur  eru  til  ýmsar  ákvarðanir  um  tóbakssoiu  frá  seinni  hluta  1$. 
aldar,  sem  lýsa  vel  áliti  þvi,  sem  menn  höfðu  á  tóbakinu,  einkum  yfir- 
völdin,  og  benda  jafnframt  á,  hve  alþýða  manna  hafi  verið  sólgin 
i  það. 

1677  býður  Sigurður  lögmaður  Björnsson  öUum  sýslumÖDnum 
sunnan  lands  og  austan  að  sjá  svo  til,  að  )»sú  fátækum  almúga  skaðl^ 
og  landinu  skammarlega  tóbakshöndlun  liðist  ekki  strafdaust,  athugandí, 
að  þar  þetta  land  er  undirorpið  þungri  fátækt  og  bjaigræðisbresti  hjá 
allmörgum,  þá  muni  ei  syndlaust  nje  sæmilegt,  að  sá  peningur  og  sú 
vara,  sem  góður  guð  hefur  geíið  þessa  lands  innbyggjurum  til  fiaeðis  og 
klæðnaðar  og  þessháttar  nauösynlegs  uppheldis,  spenderist  eöur  út  sóisi 
óhæfilega  fyrir  það  óþarflega  og  fánýta  tóbak,  sjerdeilis  þeirra  á  meðal, 
scm  fátækir  og  formegunariitlir  eru ;  lætur  þvi  herra  lögmaðurinn  aug- 
Ijóst,  að  hann  hyggur  sjer  ekki  leyíilegt,  hvorki  guðs  vegna  nje  heldur  lands- 
ins  nauðsynja,  að  þegja  orðalaust  yfir  svoddan  ósæmilegri  tóbakshöndl- 
un  og  okursaðferð,  sem  viðaum  landið  heyrost  ma.«  Ef  alþýða  manna 
vildi  ekki  skipast  við  umtölur  sýslumannanna,  biður  lögmaður  þá  að 
gcra  sjer  aðvart,  svo  hann  gæti  farið  með  málið  eptir  þvi,  sem  guÖ  (^ 
góð  samvizka  bljcsu  honum  i  brjóst.  (Alþb.   1677,  ^^-   So)- 

3.  júli  1678  skrifar  Sigurður  lögmaður  Pórði  biskupi  Porlákssyni 
brjcf  í  lögrjetttu ;  biður  hann  biskupinn  að  hlutast  til  um,  að  góðir  pg 
guðhræddir  kennimenn  í  Skálholtsstipti  vari  almúgann  við  meö  tilstyrk 
hreppstjóra,  »svo  hann  ei  framvegis  óhæfilega  þróist  í  skaðlegum  og 
óvirðingarlegum  landsins  ósóma«;  telur  nú  lögmaðurinn  ýmislegt,  sem 
honum  þótti  fara  afiaga,  en  einkum  kvartar  hann  yfír  »þeirri  Ijótlegri  tó- 
baksokuraðferð,  sem  víða  á  þessu  landi  tiðkast,  hvaraf  augsýnilegt  er, 
að  útaf  vilji  vaxa  vors  fátæka  lands  fordjörfun  með  höjyfirvaldsins  sem 
og  landsins  innbyggjara  skaða,  nema  kristileg  yfirvöld,  andleg  qg  ver- 
aldleg,  sem  guði  og  háyfirv'aldinu  hafa  heitið  trú  og  hoUustu  tU  lands- 
ins  velferðar,  alvarlega  vandi  um  þetta  og  þviiikt  skaðvænlegt,  eptir 
þeirri  náð,  sem  guð  vill  sjerhverjum  i  hjarta  gefa.« 

Þórður  biskup  tekur  brjefið  til  greina  daginn  eptir  á  prestastefnu, 
en  svarar  lögmanninum  fyrst  20.  febrúar  1679;  kveðst  hann  þakka  lög- 
manninum  alúðlega  »fyrir  þessa  sina  guðrækilegu  og  næsta  nauðsynlegu 
tilhlutan«,  og  segist  skuli  fylgja  brjefi  hans  fram  af  fremsta  m^i; 
býður  hann  kennimönnum  sinum,  »að  forsóma  ekki  kristilega  vandlæt- 
ing  og  áminning  til  sins  trúaðs  safnaðar,  sem  guðs  orð  um  býöur.« 
Um  tóbakið  fer  biskupinn  þessum  orðum:  »Einnmn  tilsegi  jeg  hjeraieö 
prestum  þessa  stiptis,  að  liða  ei,  svo  mikið,  sem  þeim  er  mögulegt  og 
þeim  ber  til  að  hlutast,  okur  og  rán,  einkum  á  þeim  ónauðsynl^  og 
skaðsamlegustu  hlutum,  sem  er  Ihóbak  og  annað  þvi  likt,    heldur  áminni 

*  Líklega  neftóbaki. 
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jeg  alvarlega  þá,  sem  þetta  eða  slikt  gera,  aö  leggja  það  at  eður  ávisi 
yfirvaldinu,  ef  þrjóskast  vilja  og  prestanna  góðum  og  guörækilegum  á- 
minningum  ei  hlýða,  og  með  þvi  svoddan  óviðurkvæmileg  höndlan  er 
Ijót  og  lastverð  hjá  veraldlegum  mönnum,  hvort  þeir  eiga  meira  eður 
minna  að  sjer,  þá  viti  kennimennimir  eður  andlegrar  stjettar  menn,  að 
hún  er  enn  Ijótari  og  óviðurkvæmilegri  þeirra  á  meðaí,  sem  eiga  að 
vera  guðs  trúir  tilsjónarmenn,  einskis  skemmilegs  ávinnings  girugir, 
heldar  spegiU  og  fyrírmynd  guðs  hjarðar.  Þarmeð  og  svo  er  öUum 
aogljóst,  að  konglegrar  majestets  ordinantia  befalar,  að  prestar  skuU  ei 
kaupmannsskap  brúka  af  öðru  en  þvi,  sem  þeirra  kall  og  benificia  im- 
portera  og  af  sjer  gefa.«     (Hrs  Lbs.   loi,  bls.   114. — 117.)- 

1678  auglýsir  Jón  sýslumaður  Runólfsson  á  alþingi  dóm  genginn 
að  Fáskrúðarbakka  i  Miklaholtshrepp  25.  mai  »um  þá  óleyfilegu  og 
okurssömu  tóbakshöndlan,  sem  alminnilega  rómast  hjer  i  landi  tiðkuð 
sje.<  Þingmenn  frestuðu  máUnu  til  næsta  alþingis.  »þvi  svoddan  þuríi 
bæði  með  varygð  og  röksemd  að  ályktast,  þar  sem  aUt  landið  áhrærir«, 
en  þangað  til  skyldu  sýslumenn  sjá  svo  til,  aö  »sú  óviðurkvæmilega  ok- 
urs  og  ójafnaðarhöndlan  á  tóbaki  Uðist  ekki  umvöndunarlaust  eður  utan 
sekta  af  nokkrum  manni«.     (Alþbók  1668,  nr.  40). 

ÁriÖ  eptir  eða  1679  er  kveðið  á  á  alþingi  »um  tóbakshöndlun 
hjer  i  landi,  hvað  haldast  skuU.«  Fyrst  er  talað  utn  óhæfilega  og 
skaðsaraa  tóbakssölu  »með  ótilheyrilegri  okurs  aðferð,  sem  um  mörg 
ár  i  þessu  landi  svo  tiðkazt  hefur  og  ætið  meir  og  meir  i  vöxt  fer«, 
og  er  sagt,  að  af  henni  leiði  »þessa  lands  innbyggjara,  svo  búenda  sem 
þjónustufólks,  eldra  og  yngra,  fordjarf  og  útörmun«;  lýsm  lögmenn  og 
Íögrjetmmenn  þvi  yfir,  að  tóbaksverzlun  væri  »ei  aUeinasta  ónauðsynleg, 
heldur  og  svo  margfaldlega  skaðleg«,  þar  sem  ein  alin  tóbaks  »af  al- 
mennilegu  ruUu-  eöa  skrúftóbaki*  væri  seld  á  6,  8,  10,  16  og  jafn- 
vel  20  fiska,  og  þar  á  ofan  væri  tóbakið  stundum  skemmt.  í  kaup- 
staðnum  fengist  tóbak  ekki  með  betra  verði  en  á  15,  20  eða  30  fiska 
pundiö.  Dæmdu  þingmenn  »fyrir  svoddan  landsins  og  þess  innbyggjara 
stómauðsynjar»,  að  eptir  þetta  mætti  ekki  selja  tóbaksaUn  dýrara  manna 
á  miUi,  en  fyrir  fiskvirði  -;  skyldi  þó  tóbak  þetta  vera  ófuið  og  óskemmt 
og  skyldu  fara  10  álnir  i  pundið,  en  ef  tóbakið  væri  betra  eða  verra, 
skyldu  sýslumenn  eða  hreppstjórar  i  hverri  sýslu  ákveða  verð  á  þvi. 
En  ef  dýrara  væri  selt,  en  á  væri  kveðið,  þá  skyldu  bæði  kaupandi  og 
seljaodi  gjalda  konungi  fjórar  merkur  i  sekt,  og  tóbakið  auk  þess  upp- 
taekt;  skyldi  sá,  er  Ijóstaði  málinu  upp^  hafa  þriðjung  andvirðisins,  en 
sýsluraaður  tvo  hluti.  Ef  sýslumenn  eða  hreppstjórar  Ijetu  þá  menn 
Wutlausa,  sem  seldu  tóbak  dýrara,  en  tekið  var  til,  þá  skyldu  þeir 
sjálfir  sekir  4  mörkum,  og  er  þeim  jafnvel  hótað  embættismissi,  »þvi 
óliöandi  er,  aö  þeir,  sem  kongleg  majestet  tiltrúað  hefiir  að  vandlæta, 
það  raögulegt  vera  má,  um  þennan  og  annan  skaðlegan  landsins  6- 
sóma,  til  styðji  eður  samvitandi  sje,  það  fátækt  föðurland  þviUka  for- 
djörfiin  og  útörmun  Uði.«  Enn  skyldu  sýslumenn  banna  dönskum  kaup- 
raönnum  i  kaupsetningum  sinum  á  ári  hverju,  að  selja  íslendingum  tó- 
bak  dýrara  en  góðu  hófi  gengdi,  en  allrasízt  fyrir  fisk  eða  önnur  mat- 
^aeli,  þvi  það  væri  sannreynt,  að  margir  fátækUngar  hefðu  orðið  blá- 
fátækir  vegna  óhæfilegrar  tóbaksnautnar,  helzt  við  sjávarsiðuna,  og  lagzt 
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svo  upp  á  fátæka  bændur;   skyldi  dótnur  þessi   standa  þangað  til  kon- 
ungur  skipaöi  öÖruvisi  fyrir.    (Alþb.   1679,  nr.  23). 

Svo  litur  út,  sem  alþingissamþykt  þessi  hafi  ekki  hrifiö,  því  i  brjefi 
Krístjáns  konungs  V.,  4.  mai  1684,  er  bannað  meðal  annars,  að  pranga 
meö  tóbak;  er  gert  ráö  fyrir,  að  prangaramir  kaupi  þaö  af  kaupmönn- 
um  á  sumrin  og  selji  það  svo  aptur  fyrir  okurverð,  einkum  við  sjávar- 
siðuna.  (Lagasafn  Magnúsar  Ketilssonar).  í  samþykt  um  verðlag  4  út- 
lendri  vöru  upp  til  sveita  á  fslandi,  á  Bessastöðum  2.  april  1685,  er 
aptur  drepið  á  tóbaksokur:  »Tóbak,  sem  taxtinn  (1684)  um  getur,  sjc 
á  engan  hátt  leyfiiegt  meðal  landsmanna,  til  ábata  að  seljist,  eður  út 
aukist,  sem  i  sannleika  bevisanlegt  er,  að  sje  landsalmúga  til  stórs 
skaða  og  útörmunar,  heldur  haldist  eptir  þvi,  sem  það  ár  1679,  þann 
4.  júli  af  lögmönnum  og  lögrjettu  ákvaröaö  var«.  Óska  þeir,  sem  undir 
rita,  að  konungur  vilji  samþykkja  bæði  samþykkt  þeirra  og  tóbaksdóm- 
inn  1679,  og  skjóta  svo  milinu  til  næsta  alþingis  (Hrs.  Magnúsar 
Stephensens  51).  Par  var  fallizt  á  ákvæði  þessi,  og  var  málinu  vísað 
»undir  háyfirvaldsins  confirmation«  (Alþb.   1685,  nr.  31). 

Enn  gaf  konungur  út  brjef  til  biskupa  beggja  og  Pingels  atnt- 
manns  um  iforboð  á  tóbaks  og  brennivins  okri«  3.  júni  1746.  Par 
er  sagt,  að  sumir  menn  kaupi  á  sumrin  mikið  af  tóbaki  c^  brennimi 
og  selji  það  svö  fyrir  ránverð  á  vetuma  og  á  vorin;  er  þetta  þver- 
bannað  og  skyldi  sá  sæta  kirkjuaga,  sem  gerði  sig  sekan  i  þvi  fram- 
vegis.  Tóbak  það  og  brennivin,  sem  hann  kynni  að  hafa  undir  hönd- 
um,  skyldi  upptækt,  skyldi  konungur  fá  helming  verðs,  en  hinum  helm- 
ingnum  skyldi  skipta  jafht  á  milli  þess,  sem  Ijóstaði  brotinu  upp,  og 
fátækra  barna  í  sókninni.  Sömu  refsingu  skyldu  embættismenn  þeir 
eða  prestar  sæta,  sem  fengjust  við  tóbaks  eða  brennivins  okur,  og 
missa  embætti  sitt  þar  á  ofan  (Lovsaml.  f.  Isl.  II,  598 — 99,  625; 
sbr.  743—44). 

I  gjörningum  þeim,  sem  færðir  hafa  verið  til,  er  kvartað  sáran  ynr 
okursölu  á  tóbaki,  enda  mun  hún  hafa  verið  tið  mjög,  en  engar  sögur 
fara  af  mönnum  þeim,  sem  fengust  við  hana,  nema  Bauka-Jóni  einum. 
Hefur  hann  eflaust  veriö  merkastur  þeirra  manna,  sem  bröUuðu  með 
tóbak  og  aðra  óþarfa  vöru. 

1672  komst  Jón  sýslumaður  Vigfusson  yngri  i  Borgarfjarðarsýslu 
(seinna  biskup  á  Hólum  (1674)  1684 — 90)  i  mál  út  úr  tóbaksrullum, 
sem  hann  hafði  fengið  frá  Hollandi,  en  þá  var  íslendingum  þverbannaö, 
að  verzla  við  aðra  en  Dani.  Jón  sýslumaður  sigldi  út  úr  máli  þessu, 
kom   sjer  i  mjúkinn  hjá  GrifFenfelt,  sem  þá  rjeði  lögum   og  lofum,  c^ 

^'"ekk  hjá  honum  veitingu  fyrir  Hólabiskupsdæmi  þegar  Gisli  biskup 
orláksson  væri  látinn.  Gisli  biskup  dó  1684  og  vildi  Jón  þá  setjast  í 
biskupsembættiö,  en  honum  var  iUa  tekið  og  höfðu  norðlenzkir  prestar 
það  á  móti  honum  meðal  annars,  áð  hann  hefði  okrað  með  tóbak  <^ 
brennivin,  eptir  að  hann  tók  biskupsvigslu. 

3.  júli  1685  nefndu  Pórður  biskup  Poriáksson  og  Christopher  Heide- 
mann  landfógeti  7  klerka  á  alþingi,  til  að  rannsaka  ákærur  þær,  sem 
prestar  i  Hólastipti  höfðu  látið  bera  fram  fyrir  konung  á  móti  Jóni 
biskupi  Vigfiíissyni ;    hafði    Kristján    konungur   V.    boðið   þeim  það  roeÖ 
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brjeíi,  dagsettu  22.  nóvember  1684,   og  skipaði  hann   þeim  að  láta  sig  ' 

vita  úrslit  málsins  sem  fyrst.  Rannsókn  málsins  er  mjög  löng  og  flók- 
in,  og  skal  ^s  aÖ  eins  getið  hjer  með  fám  orðum,  sem  snertir  tóbak 
eða  tóbakssöiu. 

Í  annarí  grein  i  kæru  prestanna  er  þess  getið,  að  Jón  biskup  haíi 
verið  settur  frá  sýslu  sinni  »fyrir  tóbakshöndlun,  sem  hann  við  fram- 
andi  ópríviiigeraðar  nationes  brúkað  hefur«,  þvert  á  móti  konungsbrjeíi ; 
báru  prestarnir  fram  vottorð,  sem  tveir  lögrjettumenn  hðfÖu  eiðfest  á 
Heynesþingi  3.  ágcist  1672,  um  að  Toríi  Hákonarson,  >sem  þá  var 
með  þeim  hollenzku  ófríhöndlurum<,  hefði  lýst  þvi  yíir  i  lögrjettu,  að 
Jón  sýslumaður  hefði  keypt  af  sjer  tóbak,  en  hann  kvaðst  h^a  markað  | 

tóbakið  með  K.  M.  eða  marki  konungs.     Nú  höfðu  tveir  menn  svaríð,  1 

að  ekkert  mark  hefði  sjezt  á  tóbaksruUunum   annað  en  það,   sem   hefði  \ 

veríð  á  þeim  frá  Hollandi,  og  þótti  klerkunum  ekki  gott  að  koma  þessu  ! 

saman.     Enn  sór  Hannes  Teitsson  á  Skaga  á  Akranesi,   að  hann  vissi  | 

ekki  betur,  en  hann  hefði  geymt  þetta  tóbak  fyrir  Jón  sýslumann  og  að  I 

vinnumaður  hans  hefði   sótt  til  sin   þessar  6  tóbaksruUur  á  hestum   frá  { 

Leirá  og  flutt  þær  þangað.  I 

Jón  biskup  færði  sjer  það  til  málsbóta,  að  hann  hefði  spurt  að  þvi  j 

á  leiðarþingi  að  Leiðmóti  við    Laxá    24.   ágúst  1671,   hver  eiga  skyldi  j 

þessar  6  tóbaksruUur  og  hvemig  með  þær  skyldi  fara ;  lýsti  Hannes  þvi 
þar  yfir,  að  Torfi  Hákonarson  hefði  komið  með  rullumar  til  sín  og 
skilið  þær  eptir  i  reiðileysi,  þvi  ekki  hefði  hann  talað  þar  að  einu  orði, 
að  Jón  sýslumaður  hefði  keypt  þær  af  sjer,  og  hvorki  hefði  sýslumað- 
ur  nje  nokkur  af  mönnum  hans  beðið  sig  að  geyma  þær.  Pingmenn 
kváðust  ekki  geta  skoríð  úr,  hver  ætti  tóbakið,  og  visuðu  málinu  til  úr* 
skuröar  Sigurðar  lögmanns  Jónssonar.  Enn  kom  Jón  biskup  fram  með 
dóm,  genginn  að  Leirá  13.  febrúar  1672,  og  höfÖu  6  menn  dæmt  þar 
með  Sigurði  lögmanni,  að  flytja  skyldi  tóbakið  til  Bessastaða,  eins  og 
annað  »ófrihöndlara  góss«.  Var  tóbakið  nú  flutt  suður  og  lagði  biskup 
fram  vottorð  frá  Oluf  Jonsen  Klov,  um  að  hann  hefði  tekið  við  4  * 
tóbaksmllum.  En  að  þvi  er  snerti  mörkun  á  mllunum,  kvaðst  Jón 
biskup  hafa  sagt  á  alþingi  1671,  að  hann  hcfði  markað  þær  með  marki 
konungs,  K.  M.,  með  krít,  og  við  þennan  framburð  stóð  hann  enn; 
sagðist  hann  ekki  geta  að  þvi  gert,  þó  markið  hefði  máðst  af,  eða  þótt 
þvi  hefÖi  veríð  breytt.  Klerkarnir  vóru  óánægðir  með  afbatanir  biskups, 
en  hann  kvaðst  ekki  geta  sannað  framburð  sinn  betur,  en  hann  hefði 
gert,  þvi  Torfi  Hákonarson  værí  dáinn. 

Priðja  ákæmgreinin,  sem  norðlenzku  klerkarnir  báru  á  Jón  biskup, 
var,  aö  hann  hefÖi  fengizt  við  verzlun,  engu  siður  en  verzlegir  »Handels- 
mennt,  og  að  hann  hafi  >st6ra  höndlan  haft  með  tóbak  og  með  einu 
excessive  háu  verði  (eptir  því,  sem  heyrt  höfum)  hjer  i  landinu  fortsett 
og  drifið«.  Sögðu  klerkarnir,  að  þessi  verzlun  Jóns  biskups  væri  mörg- 
um  mönnum  kunnug,  og  skyldu  þeir  sanna,  ef  Jón  biskup  bæri  á  móti, 
að  hann  hefði  selt  tóbak  dýrara,  en  værí  kveðið  á  i  alþingisdóminum 
1679.     Biskup,  landfógeti  og  ýmsir  klerkar  kváðust  ekki  vita  fullar  sögur 

*  Ekki  gat  biskup   þtss,    hvaö    orðiö   hefói  af  þeim  tveimur  rullum,   sem  á 
vantaöi. 
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á  þvi,  að  Jón  biskup  hefði  selt  tóbak  með  »excessive«  háu  verði,  ^þó 
þeir  ei  neiti  sig  heyrt  hafa  almennan  róm  um  hans  tóbakssö1u«.  Jón 
biskup  var  nú  spurður  að,  hvort  hann  neitaði  þvi,  að  hafa  selt  tóbak, 
en  hann  svaraði,  »að  þó  hann  tóbak  selt  haíi  dýrara,  en  alþingissam- 
þykkt  1679  ^veður,  þá  hafi  það  skeð  sjer  og  sinu  heimili  til  forsorg- 
unar  og  viðurhalds,  þar  sem  ei  annað  til  uppeldis  haft  hafi  en  sÍDar 
eignir  i  svo  margt  ár«.  (Hrs.  Lbs.  loi,  4to.,  bls.  176. — 91;  sbr.  Arb. 
J.  Esp.  VII,  72,  73,  113;  VIII,  10,   11;  sbr.  bls.  20). 

Alltaf  átti  Jón  biskup  við  ramman  reip  að  draga,  eptir  að  hann 
kom  að  Hólum,  og  itti  i  málum  til  dauðadags;  en  Pórður  sonur  hans 
vann  öU  mál  föður  sins  fyrir  hæstarjetti  1693  að  honum  látnum  og 
varð  siðan  hinn  merkasti  maður.  Jón  Espólin  segir,  að  óvinir  Jóns  biskups 
hafi  kallað  hann  Bauka-Jón^  af  þvi  hann  hafi  selt  »i  smábaukum  það,  er 
hann  kallaði  dýrindi  nokkur«,  en  liklegra  er,  að  nafnið  sje  dregið  af  þvi, 
að  biskupinn  hafi  selt  neftóbak,  og  að  þessi  dýrindi  hafi  einmitt  verið 
neftóbak,  ef  til  vill  bætt  á  svipaðaðan  hátt  og  enn  tiðkast,  með  tóbaks- 
baun  eða  tóbaksdropum. 

Að  þvi  er  snertir  verðlag  á  tóbaki  á  17.  öld,  þá  er  fyrst  getiö  um 
það  i  taxtanum  1684,  og  kostaði  þá  eitt  pund  af  góðu  '^stok-tíbak^  12 
fiska,  ef  það  var  borgað  i  fiski  eða  lýsi,  en  13  fiska  ef  borgað  var  i 
öðrum  vörim.  Eitt  pund  af  góðu  T^press-téhaki-  kostaði  10  eða  11  fiska, 
eptir  vörunum,  sem  borgað  var  með.  (Lovsaml.  f.  Isl.  I.  Lagasafn 
Magn.  Ketilssonar  III.).  Sama  verð  er  á  tóbaki  i  taxtanum  10.  apríl, 
en  þar  er  bætt  við  gulu  reyktóbaki,  og  átti  það  að  kosta  12  fiska  (L. 
f.  Isl.  I).  Seinna  á  öldinni  er  verð  hækkað  á  tóbaki  á  íslandi  með 
konungsbrefi  23.  marz  1778,  og  var  verðið  þá  21  skilding  á  pundi  af 
'þryktu  tóbaki«,  20  skildinga  á  rólpundinu,  en  24  skildinga  á  pundi  af 
»skozkrí  mjórri  rullu«,  eptir  þvi  sem  segir  i  alþingisbókinni  1778,  >þó 
svo,  að  þessir  prísar  falli   eptir  sem   utanlands  tóbaksblöð  falla  i  pris«. 

Presstóbak  þýðir  munntóbak  og  hefiir  þvi  síoktóbakid  efiaust  verið 
haft  til  reyktóbaks  og  neftóbaks.  Eptir  taxtanum  1684  kostar  veturgamall 
sauður  20  fiska  og  hefiir  tóbakspundið  þvi  kostað  5  kr.  —  6  kr.  50  au. 
i  peningum  þeim,  sem  nú  gilda,  ef  sauðurínn  er  reiknaður  á  10  kr., 
og  þættu  það  dýr  matarkaup  um  þessar  mundir. 

Fyrst  fluttist  tóbak  til  íslands  frá  Englandi,  en  fáar  sögur  hafa  menn 
af  þeirrí  verzlun,  og  engar  aðrar  sem  jeg  þekki,  en  að  Jason  kaupmaö* 
ur  Vest^  hafi  flutt  tóbak  til  landsins. 

Inn  í  landiö  upp  á  hest.  árlega  sendir  Jason  Vest 

segir  sjera  Stefán  Ólafsson  (I,  326).  Seint  á  17.  öld  og  framan  af  18. 
öld  munu  Íslendingar  hafa  keypt  talsvert  af  tóbaki  hjá  hoUenzkum  fiski- 
mönnum,  sem  voru  á  vakki  umhverfis  allt  landið,  og  er  það  gefið  i  skyn 
i  leyfi  konungs  til  hins  islenzka  verzlunarfjelags  að  fá  tóbak  i  Hollandi 
8.  janúar  1728,  að  íslendingar  kaupi  tóbak  hjá  Hollendingum  i  óleyii 
(L.  f.  Isl.  II.).     Leyfi  þetta  var  endurnýjað  1729,  1730  og  1733. 

Af  leyfi  þessu  sjest  berlega,  að  Danir  hafa  veríð  famir  aö  flytja 
tóbak  til  fslands  snemma  á  18.    öld,  og  eflaust  hefur  tóbaksverzlun  við  þá 

*  Enskur  kaupmaöur  á  Eyrarbakka  fyrir  og  um  miöja  17.  öld. 
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byrjaÖ  þegar  á  17.  öld;  en  ekki  vita  menn  þó,  hvenær  Danir  fóru 
fyrst  að  ílytja  okkur  tóbak.  1630  er  tóbak  ekki  talið,  þar  sem  getið 
er  um  vörur  þær,  sem  íluttar  voru  frá  Danmörku  til  Íslands,  og  ekki 
heldur  1655,  eptir  þvi  sem  Skúli  Magnússon  landfógeti  segiri  Deo  r^, 
patria  (1768,  bls.  379).  Um  miðja  18.  öld  er  aptur  öU  tóbaksverzlun 
við  íslendinga  komin  i  hendur  Dönum,  þvi  svo  segir  i  konungsbrjefi 
27.  apríl  175 1  til  Rantzaus  greifa,  stiptamtmanns  á  íslandi,  að  ekki 
megi  flytja  til  íslands  annað  presstóbak  en  það,  sem  búið  væri  til  i 
verksmiðju  einni  i  Kaupmannahöfn,  og  ekki  mættu  íslendingar  hafa 
annaö  tóbak  meðferðis  (L.  f.  ísl.). 

Jeg  hef  iyrst  rekið  mig  á  skýrslur  um  tóbaksflutninga  til  íslands 
1743  og  skal  jeg  færa  hjer  til  pundatöluna  bæði  þetta  ir  og  nokkur 
önnur  ár  til  samanburðar: 

1743       1784       1806       1816       1849 

6560  ffi  53800  S         76166  «  66064  ffi      79967  « 

Hjer  er  allt  tóbak  talið,  og  er  skýrsla  þessi  tekin  eptir  skýrslum  um 
landshagi  á  íslandi  I. 

Menn  vita  lika,  að  minnsta  kosti  að  nokkru  leyti,  hve  mikið 
flutt  var  af  tóbaki  tilMslands  1750.  íslenzka  verzlunaríjelagið  kvartar 
yíir  þvi  175 1,  að  íslendingar  kaupi  minna  af  dönsku  tóbaki  en  áður 
hafi  tíökazt.  Áður  hafi  verið  keyptar  þar  5 — 600  kistur  af  presstóbaki 
árlega,  en  nú  aðeins  233,  og  af  þessum  533  kistum,  sem  hefðu  veríð 
sendar  til  íslands  áríð  áður,  værí  helmingurínn  óseldur  (L.  f.  ísL  II, 
bls.  73—74). 

I  »SamIinger  til  Handels-mafi^azin  for  Island«  I  er  talið  hve  mikið 
var  flutt  af  pipum  og  tóbaki  til  Islands  1786  og  1787,  og  er  skýrslan 
á  þessa  leið: 

Tylftir  af  löngum  pipum 

Tylftir  af  stuttum  pípum 

Presstóbak  (fí),  hjerumbil 

RuIIutóbak  —  » — 

Skozkt  tóbak  — > — 
Presstóbak  var  haft  til  munntóbaks,  eins  og  áður  er  getið  um,  en 
rallutóbak  og  skozkt  tóbak  til  neftóbaks,  og  vantar  þvi  alveg  reyktóbak, 
en  menn  munu  hafa  reykt  samskonar  tóbak  og  menn  tóku  i  nefið  og 
jafnvel  upp  i  sig.  Munntóbak  hefur  jafnvel  veríð  reykt  framundir 
þenna  dag,  og  jeg  hefi  talað  við  mann  úr  Rangárvallasýslu,  sem  segist 
hafa  reykt  þar  munntóbak  úr  járnpipu  um  1880,  og  mun  vera  fremur 
rammt.  Aldrei  hef  jeg  sjálfur  vitað  þessa  reykingaraðferð  á  Norð- 
urlandi. 

1  verzlunarskýrslunum  frá  íslandi  fyrir  1890,  i  Stjórnartiðindunum 
1891,  er  skýrsla  um  tóbaksflutning  til  íslands: 

Neftóbak  U259  91!  Reyktóbak  22463  kr. 

Munntóbak  56597  %  Vindlar  20094  kr. 

og  sjest  af  henni  að  miklu  meira  er  flutt  nú  af  tóbaki  til  íslands  en  á 
18.  öld  og  um  miðja  þessa  öld. 

Nú   hafa  verið  taldar  ýmsar  tegundir  tóbaks,   sem   fluttar  voru  til 
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fslands,  en  enn  var  flutt  þangað  tóbak,  sem  kallað  var  islenzkt  tó- 
bak,  og  segir  Jón  Ólafsson  M  Grunnavik  i  orðabók  sinni,  aÖ  það  dragi 
nafn  af  þvi,  að  það  hafi  veríð  bútað  i  sundur  og  svo  sósað  vel,  en 
ekki  þurkað;  er  þetta  vist  svo  að  skilja,  að  þess  konar  tóbak  haii  veríð 
útgengilegast  á  Íslandi,  og  haíi  þvi  flutzt  mest  þangað.  Þetta  islenzb 
tóbak  var  ódýrara  og  þvi  eflaust  verra  en  annað  tóbak.  Pontoppidan 
kvartar  yfir  þvi  i  »Oekonomisk  Balance*  1759,  að  Danir  neyti  allt  of 
mikils  tóbaks;  mundi  það  kosta  æríð  fje,  ef  þeir  keyptu  ekki  annað 
tóbak  en  spanskt  tóbak,  en  til  allrar  hamingju  værí  það  mest  islenzkt 
tóbak  og  norskt  tóbak,  sem  þeir  neyttu.  Það  brann  lengi  við  og  ejTnir 
jafnvel  ef  til  vill  eptir  af  þvi  enn  þá,  að  Dðnum  þóttí  allt  nógu  gott 
handa  íslendingum,  en  reyndar  verður  þeim  ekki  gefin  sök  á  þvi,  þótt 
þeir  flyttu  íslendingum  miður  vandað  tóbak,  ef  þeir  hafa  kosið  það  frem- 
ur  en  gott  tóbak. 

íslendingar  sjálfir  gerðu  mun  á  neftóbaki,  piputÓbaki  og  tuggutSbaki, 
eins  og  kemur  fram  i  Tóbaksvisum  sjera  Hallgrims  Pjeturssonar,  og 
munu  tvö  seinustu  orðin  alveg  vera  vikin  úr  sæti  fyrír  orðunum  ^reyk' 
tábakt  og  'Þtnunntóbak^,  Orðið  T^róh  kemur  lika  fyrír  þegar  á  17.  ðld 
i  kvæðum  sjera  Stefáns  Ólafssonar  (I,  328).  Oröið  »tóbakur«  hefiir 
lika  veríð  til^  og  segir  Jón  Ólaiisson,  að  það  tiðkist  sumstaðar  á  Vestur- 
landi  (orðab.).  A  sama  stað  segir  hann,  að  »ð<9í  tibaka  sig^  þýði  að  búa 
sig  út  með  tóbak,  en  mig  minnir,  að  jeg  hafi  heyrt  sögn  þessa  haíða 
um  að  taka  tóbak. 

Að  þvi  er  snertir  verkfærí  þau  og  hirzlur,  sem  þarf  við  tóbaks- 
nautn,  skal  þess  getið,  að  menn  reyktu  þvi  nær  eingöngu  úr  leirpípum 
að  fomu  farí  og  eflaust  lika  á  fslandi.  Tóbakspipa  er  nefnd  i  kvæðum 
sjera  Stefáns  (I,  289)  og  á  öðrum  stað  (226)  segir  hann,  að  Jason  Vest 
flytji  inn  i  landið  meira  en  600  pipur  á  árí  hverju.  Nú  voru  leirpip- 
Nl»4j'  stökkar  mjög,  og  geymdu  menn  þær  þvi  i  dósum  og  tóbakið  lib. 
A  forngrípasafninu  i  Reykjavík  eru  til  hollenzkar  tóbaksdósir  frá  17.  öld 
(Sk.  I.  1869,  nr.  60)  og  eru  þær  ætlaðár  bæði  plpu  og  tóbaki.  Fleiri 
tóbaksdósir  eru  þar  lil,  en  þær  eru  allar  yngri.  í  kvæðum  sjera  Hall- 
gríms  Pjeturssonar  (II,  370)  er  getið  um  tóbaksdós,  hvort  sem  þar  er 
átt^ð  reyktóbaksdós  eða  neftóbaksdós,  því  vist  er  um  það,  að  menn 
höfðu  lika  dósir  undir  neftóbak  á  17.  öld,  og  eru  enn  til  dósir  Bauka 
Jóns  biskups.  Baukar  eða  pontur  munu  þó  hafa  verið  tíðarí  neftóbaks- 
ilát  á  17.  öld  og  er  viða  getið  um  þá  i  kveðskap.  Sjera  Stefán  Ólafs- 
son  nefnir  viða  bauka  (I,  282,  327,  331,  332,  334),  og  enn  minnizt 
hann  á  renda  birkibauka  (I,  333)  og  á  birkikúpur,  sem  menn  geymi  i 
vetlingsþumlum  sinum.  Pessi  tóbaksilát  hljóta  þvi  að  hafa  veríð  mjög 
litil.  Sjera  Hallgrimur  Pjetursson  yrkir  visur  um  bauk,  Baukvisur  (II, 
410 — 12),  og  enn  yrkir  hann  visu  um  tinsteyptan  tóbaksbauk  (bls. 
443);  má  ráða  af  henni  að  baukar  hafi  þá  veríð  með  svipaðrí  gerð  og 
nú.  A  Fomgrípasafninu  er  ponta  úr  tönn  (S.  II,  i,  nr.  852),  sem  hef- 
ur  veríð  eignuð  Daða  bónda  Guðmundss^mi  i  Snóksdal,  en  það  getur 
ómögulega  verið  rjett.  Daði  bóndi  dó  1563  eða  löngu  iður  en  töbak 
fluttist  fyrst  til  íslands.  Ponta  þessi  kvað  þó  vera  allgðmul.  Tann- 
baukar  hafa  ávalt  þótt  meirí  gersemar  en  trjebaukar,  en  einna  mest  hef- 
ur  þótt  koma  til  bauka  úr  lausnarsteinum.   Jeg  hef  sjeð  tvo  mjög  gamla 
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lausnarsteinsbauka  silíurbúna.  Þeir  eru  metQe  og  eru  nú  i  eign  Löve's 
veitingainanns  i  Kaupmannahöfn,  sem  áður  var  fatasali  á  Íslandi.  Enn 
getur  Jón  Ólafsson  frá  Grunnavik  um  tóbaksstokk  og  iÓbakskisíu  i  orða- 
bók  sinni  og  bera  nöfnin  það  með  sjer,  til  hvers  þessar  hirzlur  hafi 
veríö  hafðar. 


Tóbakið,  sem  tíðkar  þjóð  það  er  að  visu  gá£m  góð, 

temprast  má  það  vel  með  kurt;       guði  sje  lof  fynr  slíka  jurt. 

(Orðabók  Jóns  Ölaiissonar). 

ólafur  Daviðsson. 


Um  spjaldvefhað. 

Eptir  M.  Lehtnann-Filhés. 


Þegar  jeg  fyrir  tveim  árum  var  að  semja  menningarsögulega 
grein  um  ísland,  er  siðan  birtist  i  »Zeitschrift  des  Vereins  fur 
Volkskunde«  og  fór  þar  að  mestu  leyti  eptir  hinni  ágætu  ritgerð 
sjera  Þorkels  Bjamasonar  »fyrir  40  árum«  i  Timariti  Bókmennta- 
fieiagsins  og  viðaukum  Ólafs  dannebrogsmanns  Sigurðssonar  i 
sama  riti,  rak  jeg  mig  i  fyrsta  sinn  á  orðið:  »spjaIdoíið«,  er  jeg 
hafði  enga  hugmynd  um  hvaÖ  þýddi.  Jeg  komst  þó  vonum  bráÖ- 
ara  að  raun  um  það,  þvi  að  i  þjóðgripasafhinu  (Folkemuseet)  i 
Kaupmannahöfn  varð  mjer  óvaranda  litið  á  islenzk  ve&pjöld,  enda 
gaf  kona  Dr.  Valtýs  Guðmundssonar  mjer  spotta  af  spjaldofnu 
sokkabandi.  Með  þvi  að  rannsaka  bandið  varð  mjer  nú  unnt  að 
kynna  mjer  aðferðina,  sem  hðfð  er  við  vefhaðinn,  og  upp  frá  þvi, 
er  mjer  tókst  það,  er  mjer  óskiljanlegt,  að  þessi  hann^nrð  skuli 
i  íslandi  nærri  þvi  vera  »£;illin  i  gleymsku  og  dá«.  Að  ve&  i 
spjöldum  þykir  mjer  svo  »inndæl  vinna«^  að  jeg  vildi  fegin  vera 
að  þvi  hvem  einasta  dag.  Þykir  mjer  því  meira  til  þess  koma 
sem  þessi  iðn  er  svo  afargðmul,  sem  Guðrúnarkviða  II,  26  ber 
vott  um;  þrátt  fyrir  það  liefiir  spjaldvefnaðurinn  hingað  til  verið 
ókunnur  þýzkum  fomfiræðingum  og  hefur  nú  fyrst  tekið  að  vekja 
athygli  manna. 

En  það  var  ekki  búið  með  þetta,  heldur  varð  islenzki  spjald- 
ve&aðurinn  lykillinn  að  ððrum  athugunum.  Kona  jarðeiganda 
eins  og  veiÖistjóra  á  Jótlandi,   frii   Hvass  í  Randrup  (hennar  er 
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getið  i  yiirliti  yíir  danska  þjóðgrípasafnið),  skrí&ði  mjer,  að  þar  i 
sveitum  værí  fólk  vaat  að  ve&  með  spjöldum  og  sama  værí  að 
segja  um  Sviþjóð.  Þetta  sannaðist  og  er  jeg  snerí  mjer  til  »Nordiska 
Museet«  í  Stokkhólmi,  og  við  það  tækifærí  frjetti  jeg  líka,  að  i 
Noregi  tiðkast  sama  iðn.  Mjer  þótti  þetta  engin  furða,  þvi  Norður- 
lönd  hafa  alltaf  staðið  i  nánu  sambandi  sin  á  milli.  En  jeg  varð 
meira  hissa  á  að  heyra,  hvað  húsiæknir  okkar,  heilbrigðisrið 
Dr.  Max  Bartels,  sagði  mjer,  er  hann  kom  aptur  úr  ferðum  sin- 
um  siðast  liðið  haust.  Dr.  Bartels  er  einn  hinna  frægustu  mann- 
fræðinga  á  Þýzkalandi;  varð  hann  fyrstur  til  að  stofria  »Verein 
íiur  Volkskunde«  áríð  1890  (fyrsti  frindur  þess  var  haldinn  þann 
23.  jan.  1891)  og  »Museum  ftir  deutsche  Volkstrachten  und  Erzeug- 
nisse  des  Hausgewerbes«  1889.  Sumaríð  1897  fór  hannálækna- 
frmdinn,  sem  haldinn  var  i  Moskófu.  Þar  skoðaði  hann  i  Rum- 
janzow-Museum  allmikið  þjóðgrípasaíh  rússneskt;  i  Kákasus-deild- 
inni  sá  hann  litið  keríi  af  ferhymdum  spjöldum,  skornum  úr  spil* 
um  (Spielkartm),  mcð  gat  í  hverju  homi  og  þræÖi  dregna  gegnum 
götin.  Dr.  Bartels  hafði  sjeð  eptirmynd  af  islenzkum  spjaldveín- 
aði  hjá  mjer,  og  datt  honum  undir  eins  i  hug,  að  þetta  kynni  að 
vera  vefspjöld.  Frá  Moskófti  ferðaðist  hann  um  mikinn  hluta 
Rússlands  og  kom  til  Kútais,  höfriðborgar  ímeretiu,  sunnan  meg- 
in  Kákasus-fjallgarðsins.  Hann  gekk  þar  ínn  i  sölubúð  vopna- 
smiðs  og  varð  honum  starsýnt  á  karlmann  einn,  er  sat  þar  inni 
og  óf  i  spjöldum.  Spjöldin  vóru  lik  þeim,  er  Dr.  Bartels  hafði 
sjeð  i  Moskófu;  maðurinn  óf  belti  lir  finum  silfurþráðum  með 
smágerðu  rósaflúrí,  eins  og  þau  tiðkast  i  Kákasus,  þó  fiest  belti 
sjeu  þar  reyndar  ofin  úr  guUþráðum  með  dökku  rósaflúri  og  sum 
með  silfurröndum.  .  Vefhaðaraðferð  hans  og  umbiinaður  vóru 
nokkuð  frábrugðin  þvi,  sem  var  hjá  húsfreyjunni  i  skáldsögunni 
»Maður  og  kona«.  Fjöl  á  að  gizka  2  metra  löng  var  lögð  með 
annan  enda  á  stól  einn,  og  sat  maðurinn  á  þeim  enda  fjalarínnar, 
svo  að  hún  stóð  lárjett  út  frá  stólnum  og  hinn  enda  hennar  þurfti 
eigi  að  styðja.  Standur  einn  var  festur  upprjettur  á  hvoram  enda 
fjalarinnar;  báðum  endum  slöngunnar  (uppistöðunnar)  var  hnýtt 
við  tvo  enda  ánæris  eins,  sem  lagt  var  utan  um  standana  og  um 
vinstra  hnje  mannsins;  þannig  var  uppistaðan  þanin  milli  stand- 
anna  og  gat  maðurínn  með  þvi  að  setja  hnjeð  firam  gert  hana 
eins  striða  og  hann  vildi.  Þræðir  uppistöðunnar  gengu  i  gegn- 
um  nokkurs  konar  kamb  og  svo  gegnum  spjöldin,  og  voru  spjöld- 
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in  milli  kambsins  og  mannsins.  Maðurínn  snerí  spjöldunum,  lagÖi 
ivafið  fyrír  og  sló  vefinn  með  litlu  tóli  úr  trje,  er  leit  lit  sem 
hnífur  (skeið),  Dr.  Bartels  gerði  i  flýti  blýantsteikning  af  mann- 
inum  (það  væri  fróðlegt,  ef  mynd  af  íslenzkum  kvennmanni,  sem 
er  að  vefa  i  spjöldum,  birtist  í  einhverju  islenzku  tímariti),  og  þá 
er  hann  kom  heim  aptur  lir  ferðum  sínum,  sagði  hann  mjer  frá 
öUu  þessu.  Komu  mjer  þá  til  hugar  orðin  í  GuðriinarkviÖu  II, 
26,  þar  sem  segir: 

»Húnskar  meyjar, 
þær  er  hlaöa  spjöldum 
ok  göra  gull  fagrt, 
svá  at  þér  gaman  þykki«. 

Og  kom  okkur  saman  um,  hvað  það  værí  merkilegt,  að  einmitt 
húnskar  meyjar  eru  i  Eddukvæðinu  látnar  »hlaða  spjöldum«,  og 
að  Dr.  Bartels  skyldi  nú  sjá  spjaldvefiiað  tiðkast  enn  þar  austur, 
er  Húnar  eru  frá  komnir  til  Þýzkalands.  Lítur  svo  lit,  sem  þessi 
iðn  hafi  upprunalega  ekki  veríð  kunn  gotneskum  konum,  því  Grim- 
hildur  telur  hana  eina  þeirra  dýrða,  er  Guðninu  skuli  >gaman 
þykkja«,  þegar  hiin  værí  hjá  Hiinum,  en  orðin:  »göra  gull  £agrt« 
benda  á  gullbelti.  Niflungasagan  er  kominn  til  íslands  fri  Þýzka- 
landi,  og  með  henni  ef  til  viU  fyrstu  frjettir  um  spjaldvefnað- 
inn.  Hvergi  í  Sæmundar-Eddu  er  hans  getið  meÖ  glöggum  orð- 
um  nema  á  þessum  eina  stað.  ÖU  önnur  orð,  er  gætu  skilizt  á 
þann  hátt,  t.  d.  »bóka«,  geta  þýtt  alls  konar  glitvefnað  og  glit- 
saum;  bækurnar  voru  skre^rttar  fögrum  litmyndum  og  málaÖar 
gulli  og  silfri,  enda  sögðu  menn  >skrífa«  fyrír  *afbilde  ved  Bro- 
deríng«  (Eir.  Jónsson).  En  listin  sii,  að  vefa  með  spjöldum,  er 
sjálf  líklega  ekki  komin  til  íslands  frá  Þjóðverjum  því  »Niebe- 
Iungenlied«,  sem  er  yngra  en  Eddukvæðin  að  því  er  kveðskapinn 
snertir,  getur  hennar  ekki,  enda  mun  hiin  nii  ekki  tiÖkast  á  Þýzka- 
landi  nema  á  einum  stað,  er  siÖar  verður  getið;  heldur  sýnist  leiÖ 
hennar  hafa  legið  um  Rússiand,  Sviþjóð  og  Noreg,  og  hlýtur  þaÖ 
að  hafa  veríð  mjög  snemma.  Á  Bjarkey  í  Leginum  gróíu  menn 
upp  vefspjald  lir  beini  ásamt  öðrum  hlutum  frá  8.  9.  og  10.  ö\á\ 
þar  á  meðal  nokkur  verkfæri  áþekk  kömbum  eða  gðfflum,  er  benda 


*  Hjalmar  Stolpe:  Sur  les  découvertes  faites  dans  File  de  Björkö.  Congrés 
intemational  d'Anthropologie  et  d'Archéologie  préhistoriques,  Comptc  rendu 
de  la  7«  session,  Stockholm  1874.    Tome  II,  pag.  619—640. 
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til  þess  (eins  og  nafoið  »bandstóll«  fyrir  »spjaldvefhaÖ«,  er  enn 
helzt  1  Sviþjóð),  að  Svjar  hafi  í  fomöld  haft  sama  umbúnað  við 
vefnaðinn,  sem  nú  tlðkast  hjá  Kákasusþjóðum;  enn  briika  og  sænsk- 
ar  konur  svo  kallaðan  »hníf«  til  að  slá  vefinn  með.  —  Dr.  Bartels 
hjelt  fyrirlestur  um  uppgötvun  sína  i  »Berliner  anthropologische 
Gesellschaftc ;  talaði  hann  þar  lika  um  Islenzkan  spjaldveftiað  og 
sýndi  eptirmynd  af  honum,  er  jeg  hafði  gert.  Fyrirlesturinn  er 
prentaður  i  »Verhandlungen  der  Berliner  anthropologischen  Ge- 
sellschaft*  1898,  bls.  34 — 39  og  er  mynd  sú,  er  hjer  fylgir,  tekin 
úr  þessu  riti  með  leyfi  höfundarins  og  fjelagsins. 

Herra  P.  G.  Vistrand,  aðstoðarmaður  og  bókavörður  við 
sNordiska  Museet«  i  Stokkhólmi,  beindi  nú  rannsóknum  mínum 
til  Finnknds,  og  sagði  spjaldvefnaðinn  haldast  þar  enn,  og  Dr.  phil. 
Th.  Schimdt,  forstöðumaður  finnska  þjóðgripasafhsins  i  Helsingfors, 
skýrði  mjer  nákvæmlega  frá  öllu  honum  viðvikjandi;  nærri  því 
sami  umbúnaður  við  vefnaðinn  (fjölin  langa,  hnifurinn  o.  s.  frv.), 
er  hafður  i  Finnlandi  sem  i  Kákasus,  og  er  það  athugavert,  þvi 
Finnland  liggur  á  leiðinni  frá  Riisslandi  til  Svíþjóðar;  en  um  út- 
breiðslu  spjaldvefnaðarins  i  Rússlandi  hef  jeg  ekkert  frjett  enn  þá, 
og  gct  þvi  að  eins  haft  getgátur  um  hana.  —  Frá  Þýzkalandi  er 
þess  að  geta,  að  ungfrú  ein  frá  Pommern  sagði  Dr.  Bartels,  að 
heima  hjá  sjer  væru  bönd  ofin  með  tólf  pappaspjöldum ;  valda  því 
in  efa  samgöngur  hinar  miklu,  er  áður  voru  milli  Pommerns  og 
Svíþjóðar. 

Nú  sá  jeg  fyrir  skömmu  i  »Museum  fur  Völkerkunde«  í 
Berlín  nokkur  bönd  lir  uU,  mjög  vönduð,  frá  Bhútan  við  Hima- 
layafjöllin,  er  mjer  þóttu  einkennileg  og  frábrugðin  öllum  öðrum 
vefiiaði  í  safhinu.  Jeg  fjekk  leyfi  til  að  rannsaka  þau,  og  varð 
^css  fiillvís,  að  böndin  eru  ofin  með  spjöldum.  Hef  jeg  ekki  að 
eins  nákvæmlega  eptirmyndað  það,  er  mest  vandvirkni  þykir  á 
vera  þeirra  allra,  heldur  er  og  enginn  mögulegleiki  fyrir  því,  að 
vefa  böndin  á  annan  hátt  nje  i  neinum  af  þeim  mörgu  vefstólum, 
sem  eru  i  safhinu.  Enginn  veit  neitt  um  það  efni,  en  fomöðu- 
maÖur  þessarar  deildar  er  nú  farinn  að  skrifast  á  um  það  við  trú- 
boöa.  Sama  sem  um  ullarbönd  þessi  er  að  segja  um  silkibönd 
nokkur  frá  Turkestan,  sem  jeg  skoðaði  í  þvi  safni ;  þau  hljóta  lika 
að  vera  spjaldofin,  og  sýnir  allt  þetta,  að  spjaldvefnaðurinn  er  enn 
stundaður  viða  i  Austurlöndum,  og  að  likindum  kominn  þaðan 
vestur  og  norður  um  lönd  og  sjá.     En  ógnar  langan  tima  hlýtur 
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hann  að  hafa  verið  á  þeirri  leið,  og  enginn  getur  sagt,  hvað 
gamall  hann  sje;  sjálfsagt  er  hann  miklu  eldri  en  menn  ha£i  hing- 
að  til  ætlað.  Frá  íslandi  hefiir  hann  ekki  farið  lengra  (fyrri  en 
nú  til  Berlinar);  þar  hefur  hann  og  auðsjáanlega  náð  sinu  hæsta 
fuUkomnunarstigi  —  þvi  ekkert  þeirra  banda,  er  jeg  hef  skoðað, 
er  með  letri  nje  svo  listalega  af  hendi  leyst  eins  og  fistllega,  gamla 
bandið,  sem  Dr.  Valtýr  og  kona  hans  ferðu  mjer  i  fyrra  norðan 
frá  »ísafoIdu«. 


Framanskráö  ritgerð  er  merkileg  aö  fíeiru  en  eimi  leyti.  Fyrst  og 
frcmst  er  efhi  hennar  mjög  fróölegt  og  eptirtektar  vert,  en  í  annan  stað 
er  búningur  hennar  þaÖ  ekki  siður,  þar  sem  hún  er  skrifuÖ  á  isknzku 
af  þýzkrí  konu,  sem  aldrei  hefur  komið  til  íslands  nje  notið  kennslu  i 
máli  voru,  heldur  numið  það  algerlega  af  sjálfsdáðum.  Eimreiöin  hefiir 
aö  sönnu  áður  (III,  115)  flutt  grein  eptir  útlending  skrifaða  á  islenzku, 
en  hún  var  eptir  lærðan  mann  (dr.  Kr,  Kdlund),  sem  gert  hefur  náro 
tutigu  vorrar  og  islenzkra  fræða  að  lífsstarfi  sinu  og  dvalið  nokkra  hríð 
á  Íslandi,  þó  fyrir  mörgum  árum  sje.  En  að  sjá  jafnlanga  islenzka  grein 
frá  hendi  þýzkrar  konu,  sem  numiö  hefur  mál  vort  svona  vel  tilsagnar- 
laust,  gegnir  sannarlega  meiri  furðu.  Ætli  þær  yröu  ekki  fáar  islenzku 
konurnar,  sem  \ildu  leika  þaÖ  eptir  henni,  að  skrifa  sömu  greinina  eða 
aðra  lika  á  þýzkuF  —  Pess  skal  getiö,  að  stranglega  er  bannað  aö  endur- 
prenta  mynd  þá,  er  ritgeröinni  fylgir,  upp  eptir  Eimreiðinni.     » 

RlTSTJ. 


Finnur  Jónsson. 


Það  hlýtur  ætið  að  gleðja  hverja  þjóð,  þegar  sonum  hennar 
er  sýndur  einhver  sómi  og  viðurkenning  i  útlðndum,  þvi  slikt  er 
um  leið  sómi  fyrir  þjóðina,  sem  hefur  alið  þá.  Því  meiri  orð- 
stir  sem  hinir  einstöku  synir  hverrar  þjóðar  geta  sjer,  því  meiri 
verður  orðstír  hennar  sjálfrar. 

Eimreiðin  ^hefur  i  þetta  sinn  þá  ánægju  að  flvtja  mynd  af 
einum  sHkum  íslendingi,  sem  með  frábærri  vísindaíegri  starfsemi 
hefur  getið  sjer  meira  nafn  í  útlöndum  en  títt  er  um  menn  i 
hans  aldri.  Þessi  maður  er  háskólakennari  dr.  FINNUR  JÓNSSON. 

Dr.'  F.  J.  er  nú  rjett  fertugur.  Hann  er  fæddur  29.  mai 
1858  á  Akureyri  við  Eyjaförð  Þar  bjuggu  bá  foreldrar  hans,  Jón 
Jónsson  Borgfiröingur  og  Anna  Guörún  tiriksaóttir.  Áttu  þau  hjón 
6  barna,  4  syni  og  2  dætur,  öll  mjög  mannvænleg,  og  var  R  J- 
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elztur  sona    þeirra.      Ólst    hann    upp    hjá     foreldrum   sínum    á 

Akureyri  unz  hann  var  7  ára  gamall.     Var   faÖir   hans    bar  bók- 

bindari,  en  fluttist  1865    til  Reykjavíkur  og  gerðist  þar  siðar  lög- 

regiuþjónn.     Mun    sú    ráðabreytni   einkum  hafa  sufað  af  þvi,    ao 

hann  óskaði   að    afla  börnum  sínum   betri   menntunar,    en   hann 

átti  sjáifur  kost  á  í  æsku,  því  hann  hefur  alla  æfi  sina  verið  mjög 

gefinn  fyrir  bækur   og  allan  þjóðiegan  fróðleik,    eins  og  rit  hans 

bera  vott  um    ÍStutt   rithöfundatal,    Prentsmiðjusaga,    Æfiminning 

Sigurðar  Breið^örðs  o.  fl.).     Þessa   ósk    mundi   hann  með  engu 

móti  hafa  getað  uppfyllt,    ef  hann  hefði  setið  kyr  á  Akureyri,   en 

með  því  að  flytja  til  Reykjavikur   hefiir  hann  fyllilega  náð  marki 

sinu,  þvi  svo   er  komið, 

að   alhr  synir    hans  hafa 

tekiÖ  stúdentspróf,  02  dæt- 

ur  hans  að  sinu  leyti  tengið 

alla  þá  kvennlega  mennt- 

un,  sem  kostur  var  á.    Er 

það    þvi   meiri  sómi  fyr- 

ir  hann,  að  hafa  mannað 

böm    sin    svo    vel,   sem 

hann  jafnan  hefur  átt  við 

þröngan  kost  að  búa.    En 

sjálfsagt  á  hans  látna,  góða 

og  göíuga  kona  sinn  skerf 

af  heiðrinum,  og  er  ekki 

siður    skylt   að    minnast 

þess,  þó  hiin  sje  nú*  fyrir 

allraörgum    árum    koniin 

undir    græna    torfu,    og 

geti  þvi   ekki  eins   notið 

ávaxtanna  af  þvi  fræi,  sem 

hiSn  hefur  niður  sáð. 

Fyrstu  7  árin  sem  F.  J. 
dvaldi  i  Rvík,  gengdi  hann 
ýmsum  smásveina  störf- 
um  og  búðarstörfum,  unz  hann  komst  i  latinuskólann,  og  eins 
i  sumarfriinu  eptir  að  hann  var  þangað  kominn.  í  skólanum 
stundaði  hann  nám  sitt  af  miklu  kappi  og  varð  brátt  meðal 
hinna  fremstu  skólabræðra  sinna,  enda  fjekk  hann  þar  og  nám- 
styrk  í  Rrllsta  mæli,  sem  varð  foreldrum  hans  mikill  Ijettir. 
Árið  1870  tók  hann  stúdentspróf  með  bezta  vitnisburði  og  sigldi 
svo  samsumars  til  háskólans  i  Kaupmannahöfn  og  tók  að  lesa 
málfræði.  Þótt  hann  kæmi  þangað  með  tvær  hendur  tómar  og 
breldrar  hans  gætu  ekkert  lagft  honum  að  mörkum,  tókst  honum 
>6  með  dugnaði  sinum  og  Garðstyrknum  að  sigrast  á  öllum  efna- 
egum  örðugleikum,  og  gekk  undir  málfræðispróf  hið  forna  (lat- 
inu,  grisku,  norrænu  og  sögu)  i  janúar  1883.  Að  þvi  prófi  loknu 
tók  hann  einvörðungu  að  stunda  fornnorræn  fræði  og  hlaut  næsta 
ir  (1884)    doktorsnafnbót    fyrir    rit   sitt    »Gagnrýnisrannsóknir   á 
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nokkrum  af  hinum  elztu  kvæðum  norskra  og  islenzkra  skáidac 
Næstu  ár  þar  á  eptir  hjelt  hann  enn  áfram  visindarannsóknum 
sinum  og  í]ekk  tii  þess  töluverðan  styrk,  en  vann  að  öðru  levti 
fyrir  sjer  með  kennslu,  unz  hann  1887  var  þkipaður  bráðabrigSa- 
kennari  (midkrtidig  Docmt)  við  háskólann  i  norrænni  mngu  og 
bókmenntum,  fyrst  tii  þriggja  ára,  en  siðan  (1890)  um  óákveðinn 
tima.  í.þeirri  stöðu  hefur  hann  verið  siðan,  unz  hann  nú  hinn 
29.  marz  þ.  á.  var  af  konungi  skipaður  aukaprófessor  (Professor 
extraordinarius)  við  háskólann  með  sömu  launakjöfum  sem  aðrir 
regiulegir  háskóiakennarar.  Skömmu  siðar  (15.  apr.  þ.  á.)  var 
hann  kosinn  f]elagi  i  »Hinu  danska  visindafjelagi«  og  hefur  lianD 
þannig  hlotið  þá  hæstu  viðkenningu,  sem  Danir  geta  veitt  visinda- 
mönnum  sinum.  Hann  hefur  í  mörg  ár  verio  í  stjórn  «Hins 
isienzka  bókmenntafjeiags«  og  »Útgáfuf)elags  norrænna  fororita^ 
og  i  fomritanefnd  »Hins  konungiega  norræna  fornritafjelags.*  — 
7.  nóv.  1885  kvæntist  hann  danskri  konu,  Emmu  Herazcek,  dóttur 
hirðsverðskriða  H.  i  Kaupmannahöfn,  og  eiga  þau  einn  son,  er 
Jón  heitir,  eptir  fööurafa  sinum. 

Það  yrði  löng  skrá,  ef  telja  ætti  upp  öU  rit  og  ritgerÖir  dr. 
Finns.  í^egar  á  stiidentsárum  sinum  tók  hann  að  fást  við  útgáf- 
ur  af  fornritum  vorum,  og  siðan  hefiir  hann  svo  að  segja  á  hverju 
ári  geíið  út  eitt  eða  fleiri  af  þeim.  Hann  hefur  þannig  gefið  út 
Reykdælu  og  Valla-Ljótssögu  (1881),  Svarfdælu  og  Þorleifs  þátt 
jarlsskáids  (1083),  Egiu  (1886 — 88,  og  aðra  útgáfii  af  sömu  sögu 
með  skýringum  á  þýzku  1894),  íslendmgabók  (1887),  Snorra  Eddu 
III,  2  (skáldaæfir,  1887),  handúi^'áfu  af  Sæmundar  Eddu  fyrir 
Þjóðveria  (Eddalieder,  1888 — 90),  Ijósprentaða  litgáfu  af  sama  riti, 
ásamt  prófessor  L.  Wimmer  (Codex  regius  1891),  Hauksbók,  ásamt 
varaprófastí  Eiríki  Jónssyni  (1892 — 96),  Heimskringlu  (i.  hepti  kora 
út  1893  og  síðan  hefur  komið  út  eitt  hepri  i  hverju  ári,  en  verk- 
inu  er  enn  ekki  lokið),  Brot  lir  Kringlu  og  Jöfraskinnu  (1895), 
Brot  lir  Sæmundar  Eddu  (1896)  og  Ferna  fomíslenzka  rímna- 
flokka  (1896).  Auk  þess  hefiir  dr.  Fmnur  samið  skýrslu  um  hand- 
ritasafn  Bókmenntatjeiagsins  II,  2.  (1885),  Ágrip  af  bókmenntasögu 
íslands  (189 1— -92),  Stutta  isienzka  bragfræði  (1892),  Fornnorska  og 
fornisienzka  bólimenntasögu  (I.  bindi  Kom  út  1894  og  siðan  hefur 
kemið  lit  II,  I  (189  5]  og  II,  2  [1897),  en  verkinu  er  enn  elcki 
lokið)  og  mesta  sæg  af  ýmiskonar  ritgerðum  i  timaritum  og  öðrum 
safnritum,  einkum  i  *Arkiv  för  nordisk  Filologi«  og  »Aarb0ger 
for  nordisk  Oidkyndighed  og  Historie.« 

Wð,  sem  einkum  einkennir  útgáfur  dr.  Finns  af  fornritum 
vorum,  er,  hve  »praktiskar«  þær  eru  og  hentugar  ril  afnota  við 
visindaiegar  rannsóknir.  Það  er  ekki  nóg  meo  það,  að  hand- 
ritunum  sje  strangiega  fyigt,  þau  greind  og  gildi  þeirra  metið. 
heidur  fylgja  og  jafnan  fróðlegar  athugasemdir,  visnaskýringar, 
tímatal,  samanburður  við  eidri  útgátur  og  margt  fleira,  sem  fræfti- 
mönnum  er  haria  kærkomið.  Langflestar  af  ritgerðum  dr.  Finns 
iiita  að  rannsóknum  á  fornum  skáldskap  og  braglist,  en  sumar 
þó  um  ýmislegt  annað.     Einna  mest   kveður  að   ritgerðum  hans 
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gegn  kenningum  próf.  Bugges  um  uppnina  norrænna  goðasagna 
og  aldur  noUcurra  fornskálchkyðeða.  Heíur  hann  i  þeim  verulega 
hnekkt  ýmsum  af  kenningum  Bugges  og  rækilega  sýnt,  aÖ  margt 
af  því,  sem  B.  telur  aðfengiÖ  og  ummyndað,  hljóti  að  vera  nor- 
rænn  fhimgróður,  en  ekki  komið  ti]  þeirra  frá  írum.  Höfuðrít 
dr.  Finns  er  þó  hin  fomnorska  og  fornislenzka  bókmenntasaga 
hans  (sbr.  Eimr.  II,  151 — 153),  sem  verður  heljarmikið  rit,  en  er 
enn  ófullbúin.  En  þao,  sem  út  er  komið,  er  nóg  til  að  sýna,  að 
hún  verður  stórmerkileg  bók,  enda  hefur  hiin  hlotið  almenna  við- 
urkenning,  að  þvi  einu  undanskildu,  að  öflug  andmæli  hafa  veríð 
bafin  gegn  kenningum  hans  um  heimkynni  Eddukvæðanna.  En 
slikt  er  eitt  af  þvi,  sem  þrátta  má  um  um  aldur  og  æíi,  án  pess 
likindi  sjeu  til,  að  menn  komist  nokkurntima  að  öruggrí  nið- 
urstöÖu. 

Dr.  Finnur  hefur  óþreytandi  starfþol  og  elju  og  er  aíkasta- 
maður  hinn  mesti.  Þótt  hann  jafiian  hafi  mörg  jám  i  eidinum, 
er  eins  og  hann  hafi  ætið  nógan  tima  til  alls,  ef  tií  hans  er  leitað, 
enda  er  hann  manna  hjálpfiisastur.  Hann  er  drengur  hinn  bezti 
og  ágætur  fjelagsbróðir.  nann  er  »hreinlyndur  sem  hvitabjöm*, 
en  getur  reitt  upp  hramminn,  ef  þvi  er  að  skipta.  Hann  hirðir 
ekki  um  að  vera  allra  vinur,  og  ^etur  verið  nokkuð  óþiáll.  En 
hann  er  vinur  vina  sinna,  en  óvægmn^  andstæðingum,  og  bregður 
að  þvi  leyti  i  ætt  til  forfeðra  vorra.  A  stúdentsárum  sinum  hafði 
hann  mikinn  áhuga  á  pólitik  og  var  bá  framsóknarmaður  hinn 
mesti;  en  nú  lætur  hann  pólitikina  ekki  til  sin  taka  nema  sem 
athugall  áhorfuidi.  Alla  sina  miklu  starpskrapta  hefiir  hann  helgað 
vísindunum.  V.  G. 


Frjettaþráðurinn. 


Stærsta  fjárveitingin,  sem  nokkurn  tima  hefiir  verið  veitt  á 
alþingi,  er  tiliag  það  til  frjettaþráðar  milli  íslands  og  útlanda,  sem 
veitt  var  i  siðasta  þingi.  Til  þessa  var  veitt  700,000  kr.,  skipt 
niður  á  20  ár  (35,000  kr.  á  ári).  Þar  sem  um  svo  mikla  fjárveiting 
var  að  ræða  —  meira  en  allar  árstekjur  landsins  — ,  geta  menn 
sagt,  að  það  hefði  verið  skylda  þingsins  að  búa  svo  um  hnútana, 
að  hún  kæmi  öllu  landinu  eða  að  minnsta  kosti  mestum  hluta 
þess  að  notum,  en  yrði  ekki  að  eins  til  hagnaðar  fyrír  einhvern 
einstakan  stað.  En  þetta  gerði  þingið  ekki.  Það  setti  engin 
skilyrÖi  fyrír  þessarí  flárveiting  önnur  en  þau,  að  fjenu  skyldi 
variÖ  til  frjettaþráðar  milli  litlanda  og  einhvers  staðar  á  íslandi. 
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Mörgum  kann  nú  aÖ  virðast,  að  þetta  sýni  litil  hyggindi  hjá  þing- 
inu  og  beri  fremur  vott  um  flasfengni  hjá  þvi,  og  því  verður  ekki 
neitað,  að  svo  liti  út  á  yfirborðinu.  En  til  þess  að  fella  ekki 
rangan  dóm,  verða  menn  líka  að  gæta  þess,  i  hvílikum  vanda 
þingið  var  statt.  Stjómin,  sem  samið  gat  við  Frjettaþráðafjelagið, 
hafði  ekki  ymprað  á  neinum  skilyrðum,  en  þinginu  var  sökura 
fjarlægðar  og  samgangnaleysis  ómöguiegt  að  semja  við  það. 
Hefði  þvi  þingið  farið  að  setja  einhver  ákveðin  skilyrði  fyrir  f]ár- 
veitingunni,  án  þess  að  geta  ráðfært  sig  við  fjelagið,  gat  vel  svo 
farið,  að  þau  eða  eitthvert  þeirra  yrðu  málinu  algerlega  að  falli, 
og  þá  hefði  verið  verr  farið  en  heima  setið.  Þingið  hafði  óþa^- 
lega  rekið  sig  á  í  þessu  efni  við  fyrri  fjárveitingar  til  eimskipa- 
ferða  og  vildi  nii  ekki  eiga  á  hættu,  að  þetta  mil  gæti  strandaÖ  i 
sama  skerinu.  Þess  vegna  afrjeð  það,  að  setja  nú  engin  skilyrði, 
en  varpa  allri  áhyggju  sinni  i  því  efni  upp  á  stjórnina  og  hennar 
visdómsfullu  fyrirhyggju  fyrir  þörfum  alls  landsins. 

En  þó  nauðsyn  kringumstæðanna  gerði  það  að  verkum,  að 
sú  yrði  niðurstaðan,  þarf  enginn  að  ætla,  að  öUum  þingmönnum 
hafi  verið  þetta  Ijúft.  Að  minnsta  kosti  var  svo  um  mig,  sem 
var  einn  þeirra  manna,  er  hafði  um  málið  að  fjalla  í  samgöngu- 
málanefndinni,  að  jeg  var  harðóánægður  með  þetta,  þó  jeg  sæi 
ekki  önnur  úrræði  i  svipinn.  En  með  þvl  að  jeg  lít  svo  á,  að 
þingmenn  eigi  ekki  einungis  að  vinna  að  þjóðmálum  þann  stutta 
tima,  sem  þeir  sitja  á  alþingi,  heldur  og  á  milli  þinga,  hugsaði 
jeg  mjer  að  reyna  að  bæta  ögn  úr  þessu,  er  jeg  næði  til  rjettra 
hlutaðeigenda:  Frjettaþráðafjelagsins  og  stjómarinnar.  Jeg  gerði 
mjer  þvi  fremur  von  um,  að  mjer  kynni  að  verða  eitthvað  ágengt 
i  þessu  efhi,  sem  mjer  hafði  áður  tekizt  að  greiða  töluvert  fyrir 
málinu  milli  þinga,  fyrst  með  þvi  að  styðja  af  alefli  tilraunir  Mr. 
Mitchells,  meðan  nokkur  von  var  um  árangur  af  þeim,  og  því 
næst  með  þvi  að  vinna  bilbug  á  hiki  forstöðumanns  Frjettaþráða- 
fjelagsins  norræna  við  að  sinna  málinu  i  bráð  og  fá  hann  til  að 
koma  fram  með  tilboð  sitt  fyrir  alþingi  1897. 

Þegar  jeg  kom  heim  af  þingi,  fjekk  jeg  bæði  af  blöðum  hjer 
og  af  viðtali  við  forstöðumann  Frjettaþráðaf)elagsins  að  vita,  aÖ  svo 
væri  tilætlazt,  að  fjelagið  hefði  að  eins  eina  frjettaþráðarstöð  á  íslandi, 
þar  er  sassíminn  kæmi  i  land.  Auðvitað  áleit  forstöðumaðurinn 
að  sáralitið  gagn  yrði  að  þessu  fyrir  landið  i  heild  sinni,  nema  jafa- 
framt  væra  lagðir  frjettaþræðir  um  landið,  en  þá  yrði  landið  að 
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kosta  að  öllu  leyti,  bæði  lagning  þeirra,  viðhald  og  stöðvastörf 
við  þá.  En  væri  siiks  ekki  kostur  i  bráð,  mundi  fjelagið  verða 
nauðbeygt  tii  að  leggja  sæsimann  til  Rvikur  (eða  þar  i  grennd),  með 
þvi  stjómin  mundi  af  auðskildum  ástæðum  gera  það  að  skilyrði, 
að  sá  staður  fremur  öllum  öðrum  kæmist  i  íirjettaþráðarsamband 
við  útlönd. 

Þó  mjer  nú  þætti  nokkuð  mikið  lagt  i  sölumar  iErá  íslands 
liáliu  fyrir  eina  einustu  simastöð,  þá  virtist  mjer  að  una  mætti 
við  það,  ef  kostnaðurinn  við  lagning  landþráða  reyndist  ekki  meiri 
en  svo,  að  búast  mætti  við,  að  iandið  gæti  rísið  undir  honum. 
Jeg  Teyndi  því  aÖ  leita  mjer  upplýsinga  um,  hve  mikið  landþræÖir 
frá  Berufirði  úl  Akureyrar  og  þaðan  til  Rvíkur  (með  aukaþræði  frá 
StaÖ  1  Hrútafirði  til  ísafjarðar)  mundu  kosta.  Sneri  jeg  mjer  fyrst 
til  mannvirkjafræðings  i  Berlin,  sem  ferðazt  haföi  á  íslandi  og  at- 
hugað  þetta,  og  varð  áætlun  hans  sú,  að  þessir  þræðir  mundu 
kosta  um  400,000  kr.  Aðra  áætlun  Ijet  Frjettaþráðaíjelagið  gera 
og  varð  hún  nokkru  iiærri  um  450,000  kr.  eða  allt  að  joo,ooo  kr. 
Þótt  nú  báðar  þessar  áætlanir  sjeu  lausiegar  áætlanir  og  mestmegnis 
byggðar  á  likum  (að  eins  svæðið  millum  Akureyrar  og  Rvikur  hefiir 
verið  rannsakað),  máþó  ætla,  að  þær  Éiri  ekki  allfjarri  sanni. 

Þar  sem  þingið  hefur  nú  með  í)árveiting  sinni  tii  sæsimans 
bundið  landssjóði  700  þús.  kr.  byrði,  gat  jeg  ekki  sjeð,  að  nokk- 
ur  von  væri  um,  að  hann  yrði  i  nánustu  framtið  fær  um  að  snara 
út  allt  að  Ví  tniljón  í  viðbót  til  landþráða.  En  að  fá  slíka  þræði 
virtist  mjer  þó  óhjákvæmilegt,  ef  meginþorri  landsmanna  ætti  að 
hafa  nokkurt  vemlegt  gagn  af  sæsimafjárveitingunni.  Þeir  fjár- 
hagslegu  hagsmunir,  sem  landið  ætti  að  geta  haft  af  frjettaþráða- 
sambandinu,  em  einkum,  hve  það  greiddi  fyrir  verzlun,  siglingum 
og  fiskiveiðum,  En  ef  sæsimi  yrði  að  eins  lagður  til  Rvíkur,  en 
engir  landþræðir,  þá  yrðu  einmitt  þeir  hlutar  landsins,  sem  mesta 
þörfina  hefðu  og  mest  gagn  ga?tu  haft  af  frjettaþráðarsambandinu, 
úmndan.  Engum  getur  dulizt,  hve  miklu  tjóni  hraðskeyti  gætu  opt  af- 
stýn,  þegar  ís  er  á  ferðum,  og  eins  hve  mjög  þau  gætu  stuðlaÖ 
að  því,  að  mögulegt  yrði  að  nota  sjer  snöggar  en  skammvinnar 
fiskigöngur  (t.  d.  sildarhlaup),  sem  nú  er  ekki  kostur  á  að  færa 
sjer  fyllilega  í  nyt.  En  þetta  á  einmitt  einkum  við  Austur-,  Norður- 
%  Vesturland,  sem  þvi  nær  ekkert  gagn  heiðu  af  sæsimanum, 
ef  landþræði  vantaði,  því  langt  yrði  og  kostnaðarsamt  að  senda 
menn  með  hraðskeyti  til  Rvíkur.    Yrði  liklega  optast,  að  minnsta 
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kosti  frá  Austur-  og  Vesturlandinu,  hjer  um  bil  eins  fljótlegt  að 
koma  brjefl  með  skipi  til  útlanda,  er  slikt  gæti  komiÖ  að  liÖi. 
En  auk  þess  að  þessir  landshlutar  þannig  færu  á  mis  við  þvi  nær 
allan  hagnaðinn  af  sæsimanum,  þá  eru  miklar  likur  tii  að  hann 
yrði  þeim  beinllnis  til  hnekkis.  Ef  Rvik  ein  stæÖi  í  fnettaþráðar- 
sambandi  'við  útlönd,  hlytu  bæði  kaupmenn  og  blaðamenn 
þar  að  standa  svo  miklu  betur  að  vigi  en  á  ðllum  öðrum  stöðum  i 
landinu,  að  þeir  hefðu  yfirtökin  i  öliu  og  veruleg  samkeppni  gegn 
þeim  yrði  ómöguleg.  En  þá  væri  ekki  hægt  að  segja,  að  hinir 
landshlutarnir  hefðu  eiginlega  varið  sem  bezt  þeirra  skerf  í  þeim 
700,000  kr.,  sem  veittar  hafa  verið  tii  sæsímans. 

Með  þvi  jeg  nú  þóttist  sjá,  að  hvorki  með  framlögum  dr 
landssjóði  nje  frá  hjeruðum  og  einstökum  mönnum  (um  slikt  er 
varla  að  tala  á  íslandi)  mundi  fást  það  fje,  sem  nauðsynlegt  væri 
til  landþráðanna,  sneri  jeg  mjer  til  f)árlaganeíhdar  Dana  i  rikis- 
þinginu  og  innanrikisráðgjafcins  og  reyndi  að  sýna  fram  á  nauÖ- 
syn  landþráðanna  og  hve  mikla  þýðingu  þeir  gætu  haft  fyrir  Dani, 
fiskiveiðar  þeirra,  verzlun  og  siglingar  hjer  við  land.  Fór  jeg 
fyrst  fram  á,  að  tillagið  úr  rikissjóði  væri  haft  svo  ríflegt,  að  unnt 
væri  að  skylda  f jelagið  til  að  leggja  landþræði.  Hjelt  jeg  því  fram, 
að  sanngjarnt  væri,  að  rikissjóður  legði  fram  tvöfidt  tiliag  á  móts 
landssjóð  (70,000  kr.  ári),  þar  sem  tillag  hans  væri  bæði  fyrir  Fær- 
eyjar  og  Danmörku  (35,000  kr.  fyrir  hvort  um  sig).  En  þetta 
þótti  bæði  fjárlaganefndinni  og  ráðgjafanum  of  freklega  i  farið  vií 
rikissjóð.  en  duldist  þó  hins  vegar  ekki,  hve  afarmikil  nauðsyn 
væri  á  að  gera  eitthvað  til  þess,  að  landþræðir  gætu  komizt  á 
á  íslandi  í  sambandi  við  sæsimann.  Eptir  margítekaðar  mála- 
leitanir  fram  og  aptur  varð  niðurstaðan  sú,  að  fjárlaganefndin  setti 
ákveðin  skilyrði  fyrir  fjárveiting  rikisþingsins  til  sæsimans,  og 
snerta  tvö  af  þeim  ísland  sjerstaklega,  en  hin  málið  ^rfir  höfuð. 
Þessum  skilyrðum  er  haldið  leyndum,  svo  að  ekki  einu  sinni  rilcis- 
þingið  í  heild  sinni  fjekk  að  vita  þau,  heldur  fóru  þau  cinungis 
i  n^illi  ráðgjafans  og  nefndarinnar;  en  þó  var  samþykkt,  aÖ  f)ir- 
veitingin  væri  ógild,  ef  þau  væru  ekki  uppfyllt.  Jeg  f)ekk  að 
kynna  mjer  þessi  skilyrði,  en  var  bannað  að  skýra  frá  þeim. 
Annað  af  þeim  skilyrðum,  sem  snertu  ísland  sjerstakiega,  laut  að 
þvi,  ef  sæsíminn  yrði  lagður  á  land  í  Rvik,  en  hitt  að  því,  ef 
hann  yrði  lagður  i  land  á  Austfjörðum,  en  fjelaginu  skyldi  frjálst 
að  velja,  hvort  það  kysi  heldur.     Að  skilyrðinu,  sem  sett  var  við 
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lending  sæsímans  í  Reykjavlk,  hefiir  fjelagið  ekki  viljaÖ  ganga, 
en  þar  á  mót  hefur  þaÖ  tjáÖ  sig  fúst  tii  að  ganga  aÖ  þvi  skilyrði, 
sem  laut  aÖ  lending  sæsimans  á  Austfjörðum,  og  er  nú  svo  komið, 
að  óhætt  er  að  skýra  frá  því  Þetta  skilyrði  er  að  fjelagið  skuii 
þá  leggja  fram  300,000  kr.  til  landþráða,  en  að  öðni  leyti  sjeu 
þeir  algerlega  kostaðir  af  fslandi.  Með  þessu  skil^nrði  hefur  rikis- 
þingið  viðurkennt,  að  tillag  íslands  til  sæsimans  væri  ofhátt  i 
hlutfsdli  við  tillag  Danmerkur,  og  því  í  rauninní  fært  það  niður 
úr  700,000  kr.  í  400,000  kr.,  þannig  að  þeim  300,000  kr.,  sem 
niðurfærslan  nemur,  skuli  varið  til  landþráða  innan  lands,  en  land- 
inu  þó  jafnframt  gert  hægra  fyrir  með  að  þurÉi  ekki  að  snara 
þeim  öllum  út  i  einu.  Kæmist  þetta  í  kring,  yrði  árstillag  íslands 
til  sasímans  ekki  nema  20,000  kr.,  en  15,000  kr.  gengju  af  því 
árlega  til  landþráöa,  En  auk  þess  yrði  landið  að  likindum  að  leggja 
fram  100,000  kr. —200,000  kr.  i  eitt  skipti  fyrir  öU,  og  verður  ekki 
með  sanngimi  sagt,  að  þvi  sje  það  ofvaxið,  eptir  því  sem  fjárhagur 
þess  nú  stendur.  Þar  við  bætist  og  kostnaður  við  viðhald  og 
stöðvastörf,  en  fyrir  þeim  kostnaði  álitur  Frjettaþráðafjelagið  að 
tekjumar  muni  hrökkva,  og  mun  það  fara  nær  um  slikt  en  flestir 
aðrir,  slika  reynslu  sem  það  hefur  í  þeim  efhum. 

Nú  er  hugsunin  sú,  að  sæsiminn  verði  lagður  i  land  ein- 
hversstaðar  á  Austtjörðum,  en  hvar  svo  sem  það  verður,  liggi 
landþráÖur  alla  leið  frá  Berufirði  til  Akureyrar,  þannig  að  hann 
jafiian  nái  til  helztu  verzlunarstaða  og  fjarða  annaðhvort  sjálfur 
eða  meÖ  aukaþráðum,  og  liggi,  að  svo  miklu  \tyúy  sem  því  verð- 
ur  við  komið,  jafnan  eptir  byggðum.  Þannig  er  helzt  ætlazt  til  að 
hann  liggi  til  Vopnafjarðar,  Þórshafnar,  Húsavikur  o.  s.  frv.  MeÖ 
þessu  móti  þykir  ba&ði  það  unnið,  að  mest  not  verði  að  þræðin- 
um,  og  meiri  trygging  fyrir  eptirliti  og  skjótri  aðgerð,  ef  citthvað 
kynni  að  bila.  Er  svo  tilætlazt,  að  stengurnar  stæðu  mjög  þjett, 
svo  síður  sje  hætt  við  bilun,  og  á  þeim  tveir  þræðir.  Á  annar 
þeirra  að  vera  frjettaþráður,  sem  einungis  sje  til  ^tss  að  senda 
með  hraðskeyti  milli  Rvikur  og  sæsímans,  en  sem  þó  megi  lika 
nota  á  Akureyri.  Hinn  þráðinn  er  ætlazt  til  að  nota  megi  bæði 
sem  frjettaþráð  og  málþráð  eptir  vild,  og  megi  nota  hann  á  svo 
mörgum  millistððvum  sem  vera  skal  og  menn  óska.  Er  gert  ráð 
fyrir  að  hann  yrði  mesimegnis  notaður  sem  málþráður,  svo  að 
stððvastorf  viÖ  hann  yrðu  ekki  mjög  kostnaðarsðm.  En  hann 
mætti  þó  i  viðlögum  nota    sem  frjettaþráð,    sjerstaklega  ef  aðal- 
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frjettaþriÖurinD  kynni  að  bila.  Þó  yrÖu  liklega  tveir  þræÖir  aí 
eins  milli  Rvikur  og  sæsimans,  en  aliir  aukaþræðir  einÉddir.  Þykii 
sanngjamt  að  tryggja  sem  bezt  sambandið  við  liðíuðstað  landáns, 
þar  sem  stjórn  þess  innan  lands  situr,  og  þvi  er  honum  gen  hærra 
undir  liöfði  i  þessu  efhi  en  öðrum  stððum.  Svo  er  til  setlazt,  að  steng- 
umar  sjeu  svo  traustar  og  þjettar,  að  lia£i  megi  allt  að  6  þráðum  i 
þeim,  þannig  að  4  msetti  bæta  við  siðar  eptir  þvi  sem  þðrf  kreíði. 

Frjettaþráðafjelagið  lætur  nú  i  sumar  rannsaka  lendingarscaði 
fyrir  ssesimann,  og  mannvirkjafiræðingur  vetður  sendur  til  Islands, 
til  þess  að  rannsaka  iegu  landþráðanna  og  gera  áaetlun  um  kostn- 
að  við  lagning  þeirra. 

Gæti  nú  stjórn  íslands  loíað  þvi  fjárframlagi,  sem  á  vantar  til 
landþráðanna,  mætti  að  öUum  likindum  byrja  að  viiina  að  þeim 
nú  i  liaust  (útvega  efhi  i  stengur  o.  s.  írv.)  og  má  þá  gera  rið 
fyrir  að  verkinu  yrði  lokið  um  baustið  1900,  svo  landið  gæti  byrj- 
að  nýju  öldina  með  þvi  að  heilsa  upp  á  heiminn  með  firiettaþrasði. 
En  þetta  mun  stjómin,  sem  von  er,  ekki  þora  að  gera,  fyrri  en 
hún  hefur  heyrt  tiUögur  þingsins,  og  þar  sem  alþingi  kemur  ekki 
saman  fyrri  en  næsta  sumar,  eru  mest  likindi  til  að  fresta  verði 
öllum  framkvæmdum  í  málinu  um  eitt  ár.  Þar  sem  málið  þó  er 
þannig  vaxið,  að  stjórain  þyrfti  engan  eyri  að  bnika  af  væntan- 
legri  fjárveiting  lir  landssjóði  fyrri  en  eptir  næsta  þing,  væri  þó 
hugsandi,  að  hún  rjeðist  i  að  lofa  svo  miklu  fjárframlagi^  að  unnt 
væri  að  byrja  þegar  á  nokkmm  framkvæmdum,  ef  henni  væru 
sendar  eindregnar  áskoranir  frá  meginþorra  hinnar  islenzku  þi6ð- 
ar  um  að  gera  það,  svo  að  hún  heíði  fyrirfram  fengið  nokkum 
veginn  vissu  fyrir  samþykki  alþingis.  Á  þennan  veg  til  að  flýta 
fyrir  málinu  hef  jeg  bent  nokkrum  islenzkum  blöðum,  en  mjer 
er  sjálfum  Ijóst,  að  slík  aðferð  er  hál%erð  vandræðaúrræði.  Hins 
vegar  virðist  þó  ekki  rjett,  að  láta  ákveðnar  »formur«  standa  góöu 
máli  fyrir  þrifum,  þegar  því  er  að  skipta. 

En  hvað  sem  nú  þessu  líður,  þá  vona  jeg,  að  sú  þrðngsýni 
og  hreppapólitik,  sem  of  opt  virðist  brydda  á  hjá  íslendingum, 
láti  nú  ekki  á  sjer  bóla  i  þessu  máli,  heldur  kappkosti  nú  allir  af 
fremsta  megni  að  ráða  þvi  svo  til  lykta,  að  ðllu  landinu  megi 
sem  mest  gagn  að  verða.  Ef  íslendingar  neituðu  að  leggja  fram 
það  f)e,  sem  á  vantar  til  hinna  fyrirhuguðu  landþráða,  þá  va^ 
þær  300,000  kr.,  sem  nú  standa  til  boða,  landinu  algerlega  tapadar, 
auk  þess  sem  allt  Austur-,  Norður-  og  Vesturland  (þar  með  taldar 
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Mýra-,  BorgarfjarÖar-  og  Kjósar-  sýslur)  íaeri  þá  á  mis  viÖ  þann 
hagnað,  sem  af  frjettaþráÖarsambandinu  mætd  hafit.  ÍM  lítil  lik- 
indi  eru  til,  að  landið  geti  í  nánustu  framtíÖ  komið  sjer  upp  land- 
þráðum  af  eigin  rammleik,  og  engin  minnsta  von  um  styrk  til  þess 
frá  öðnim  þjóðum. 

En  hjer  við  bætist  og  annaé.  Það  er  sem  sje  sííur  en  svo, 
að  enn  sje  nokkur  vissa  fyrir  þvi,  að  nokkuÖ  verði  af  því,  að 
sæsimi  verði  lagður  til  íslands.  Það  er  algerlega  undir  því  komið, 
hvort  nægilegt  Tje  fæst  til  hans  frá  útlendum  þjóðum.  Nii  hefur 
verið  Éarið  fram  á,  að  England  legði  fram  1,080,000  kr.  {£  60,000) 
tii  sæsímans,  en  enska  stjómin  kvað  vera  því  firemur  andvig.  Það 
er  því  alveg  undir  þingi  Englendinga  komið,  hvort  þessi  fjárveit- 
ing  fæst.  En  áhugi  þingsins  á  málinu  er  aptur  mestmegnis  kom- 
inn  undir  því,  hve  mikið  verzlunarfjelög  og  fiskiveiðafjelög  leggja 
aÖ  þvi  með  að  veita  fjeð.  En  nú  hafa  einmitt  hjá  enskum  verzl- 
unar-  og  fiskiveiðafjelögum  komið  fram  sterkar  raddir  i  þá  átt,  að 
því  að  eins  væri  nokkur  liagsmuna  von  fyrir  þau  af  fyrirtækinu, 
að  sjeð  yrði  um,  að  allur  meginhlutinn  af  ströndum  íslands  kæm- 
ist  um  leið  i  fírjettaþráðarsamband  við  útlönd.  En  væri  að  eins 
um  einn  stað  að  ræða,  væri  ensku  fje  varla  til  þess  kostandi.  Það 
gæti  því  vel  orðið  öllu  frjettáþráöarfyrirUekinu  að  falli,  ef  íslend- 
ingar  sýndu  litinn  áhuga  á  að  koma  upp  hjá  sjer  landþráðum  jafh- 
hliða  sæsima.  En  sýni  þeir  aptur  eindreginn  áhuga  i  þessu  efhi, 
er  mikil  von  um  fjárstyrk  frá  Englendingum,  og  fengist  hann, 
raá  álita  fyrinækinu  borgið. 

Það  er  þvi  vonandi,  að  íslendingar  sýni  nú  bæði  hyggindi  og 
rögg  af  sjer  og  geri  eitthvað  sjAlfir  til  að  greiða  fyrir  landþráðum 
og  þar  með  málinu  i  heild  sinni^. 

^Sveltur  sitjandi  kráka,  en  fljúgandi  far^. 

Valtýr  Guðmundsson. 


^  Aöur  en  próförk  af  þessari  grein  var  lokiö,  hafa  mjer  borizt  íslenzk  blðö 
frá  Rvík,  og  virðast  þau  lita  nokkuð  reykvfkskum  augum  á  málið  og  vera 
furÖu  nærsýn.  £n  þrðngsýni  sumra  þeirra  staiiar  þó  vafalaust  iremur  af 
þvi,  að  þau  hefur  vantaÖ  nægar  uppiýsingar  um  málið,  en  að  nokkur  ttl- 
hnei^ng  til  hreppapólitíkur  hafi  villt  þeim  sjónir. 
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Tveir  mansöngvar. 


i. 
Komdu  með  mjerl 

Komdu  með  mjer,  vina,  ofan  á  engil 
Inni  i  þessu  raka  vetrarlopti 
hefi  eg  krepptur  setið  langa-lengi 
Ijóss  og  yls  og  fjörs  og  gleði  vana 
og  nú  er  úti  sólmánuður  sumars, 

Komdu  með  mjer,  vina,  svonal     Sjáðul 
sólin  blessuð  yfir  Vatnsiilið  miðri 
er  að  hálfu  hulin  þíðuskýjum, 
hlýjan  anda  leggur  framan  dalinn 
og  angan  blíða  birkís  og  fjalldrapa 

Komdu  með  mjer  lengra,  Ijúfa,  heyrðul 
lóan  syngur  »dýrðin«  þama  neðra 
og  hrafnaklukkur  höfðum  sjáðu  kinka 
hvitum  blómum  reifðum  æskubrosi 
og  engjarósir  veita  vöngum  rjóðum. 

Komdu,  sjáðu  spóann  stika  stórum. 

Hann  stanzar  niS.  Heyr  róminn  undurþýðan, 

eins  og  bergmái  blíðrar  smalaraddar, 

er  berst  á  milli  fjalla  á  heiðum  uppi 

í  haustlogninu  um  hraun  og  bleika  móa. 

Komdu,  sjáðu  Laxá  lygna  og  tæra 
líða  fram  um  starkögraðar  eyjar 
og  æðarfugl  og  endur  spakar  sveima 
upp  og  niður.     Hlusta  á  klakið  þýða 
og  sifellt  3>ava  ánla«  hávellunnar, 

Komdu  með  mjer,  vina,  lengra,  —  lengral 
LiÉs  míns  vegur,  sjertu  með  mjer  eigi, 
yfir  hraun  og  hjarn  og  urðir  liggur, 
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heiptar-norðanstormur  voða-bitur 
gnauðar  þar  um  gróðurlausar  auðnir. 

Komdu  með  mjerl    Leið   mín  liggur  yfir 
Ijósgræn  engi  i  skjóli  hlýrra  dala 
blómum  vaxin,  þegar  þú  ert  með  mjer, 
þá  er  bjart  og  misturlaust  á  f)ðllum, 
þá  er  vor  i  dðlum,  sól  í  sveitum. 


II. 
As  to  the  distant  moon. 

(píðing.) 

Eins  og  marinn  mána 
myrkbiár  ^arran  þráir 
og  sem  heimskaut  hnattar 
horíir  að  leiðarstjömu, 
svo  er  minn  hugur  og  hjarta 
horfínn  til  þin,  vinal 

En  eins  og  mar  og  máni 
mega  um  aldur  ei  hittast, 
og  eins  og  himinsær  heiðblár 
heimskaut  og  stjömu  skilur, 
þannig  um  eilifð  alla 
okkur  er  stíað  sundurl 


/.  l^ 


Islenzk  orðabók. 


JÓN  þORKELSSON:  SUPPLEMENT  TIL  ISLANDSKE  ORD 
B0GER.  Tredje  Samling.  Rvik  1890—97.  Dr.  J.  P.  hefiriöurgcfiö 
út  tvö  allstór  orðasöfn  sem  viöbæti  viö  islenzkar  orðabækur.    Hiö  rP^ 
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kom  út  1876  (96  bls.),  en  hiö  annaö  á  árunum  1879 — ^5  (XX +  639 
bls.).  £n  i  þessi  söfn  vóru  að  eins  tekin  orð,  sem  komu  fyrir  i  bók- 
um  fram  að  1700.  Þetta  nýja,  þríðja  safh,  sem  komið  heíir  út  á  ár 
unum  1890 — 97,  er  bæði  mest  þeirra  allra  (XIII  +  1392  bls.)  og  að 
þvi  leyti  lika  merkilegast,  að  það  nær  yfir  bókmenntir  vorar  ailt  fram 
á  hinn  siðasta  ántug  þessarar  aldar,  og  tilfærír  þvi  nær  eingöngu  orð, 
sem  fyrír  koma  i  bókum  eptir  1700.  Það  er  þvi  Í  raun  rjettrí  ný-isknzk 
orðabók.  Og  á  slikrí  bók  var  sannarlega  þörf,  bæði  fyrír  útlenda  og 
og  innlenda-  AUir  munu  þvi  kunna  höf.  bina  mestu  þðkk  fyrír  hana, 
og  það  þvi  fremur,  sem  bókin  er  i  alla  staði  svo  vel  úr  garði  ger, 
sem  vænta  mátti  af  honum,  sem  vafalaust  er  fróðastur  allra  núlifandi 
manna  i  tungu  vorrí.  Það  er  óhætt  að  reiða  sig  á  það,  sem  i  henni 
stendur,  og  hún  er  þvi  ágæt  það  sem  hún  nær.  En  ef  menn  halda,  að 
roeð  henni  sje  fengin  fuUkomin  orðabók  yfir  nýja  málið,  þá  skjátlast 
mönnum  herfilega.  Að  svo  er  ekki,  er  höf.  sjálfiim  iika  fuliljóst,  þvi 
hann  tekur  það  fram  með  skýrum  orðum  i  formála  sinum.  í  nýja  mál' 
inu  er  sa^r  af  orðum,  semsjaldan  eða  aldrei  koma  fyrír  i  bókum,  og 
af  þeim  eru  sárfá  i  safninu.  £n  það  er  ekki  nóg  með  það,  heldur 
vantar  i  safnið  mikinn  fjölda  orða,  sem  fyrír  koma  i  bókum,  og  jafh- 
vel  fjölda  orða,  sem  fyrír  koma  i  sömu  rítunum,  .sem  orð  eru  þó  til- 
færö  úr.  Og  þetta  á  sjer  meira  að  segja  stað  með  helztu  rit  vor  og 
höfunda.  Oss  he&r  reyndar  furðað  töluvert  á  þessu,  en  vjer  höfum 
íyUUega  gengið  úr  skugga  um,  að  svo  er,  og  skulum  vjer  nú  færa 
sönnur  á  mál  vort  með  nokkrum  dæmum.  Einn  af  helztu  nútiðarhöf- 
ondum  vorum  er  óneitanlega  Jónas  Hallgrímsson,  og  vjer  hyggjum,  að 
mörgum  útlendingi,  sem  vUdi  kynnast  nútiðarbókmenntum  vorum,  mundi 
verða  einna  fyrst  fyrír  að  lesa  »Grasaferðina«  hans.  •(Hann  mundi  byrja 
á  lesmálinu  á  undan  kvæðunum).  Vjer  höfum  nú  ekki  lesið  »Grasa- 
ferðina«  mjðg  n&kvæmlega,  en  vjer  höfum  þó  fundið  mörg  orð  i  henni, 
sem  vantar  i  orðasafnið,  t.  d.  anza,  bera  (sig,  e-ö  viö)^  berjamór,  dúk- 
skyrta,  dofna,  flekkur  (um  grös),  firtast,  fifublettur,  fara  (med  e-ð  —  hafa 
e-Ö  yfir),  hárband  (—  b.  úr  hárí),  herma  (eptir  e-m),  hranna,  hvarf  (fara 
4  h.),  hif  (upp  úr  miðju  k.),  kankbrosandi,  lalli,  nuinyrði,  muna  (e-n  um 
e-Ó),  patti,  rindi,  rósavetlingur^  sauma  (fyrir,  upp  um  sig),  skeið  (—  hjalli?), 
skýjadrög,  skotta,  skúfur  (um  grös),  smáhrága,  sólskinsblettur,  stáreflis-bjarg, 
sona,  stuðlaföU,  Una  (nafnorð),  tinupoki,  tó  (-=grastó).  ÖII  þessi  orð 
vantar  i  orðasafnið,  og  ekkert  af  þeim  mun  heldur  koma  fyrír  i  sömu 
merkingu  i  þeim  eldrí  orðabókum,  sem  safnið  á  að  vera  viðbætir  við, 
nema  hið  siðasttalda  (tó)  og  kannske  orðin  anza  og  dofna. 

Eitt  af  vorum  allrahelztu  rítum  eru  og  »Þjóðsögumar<.     Úr  þeim 
er,  eins  og  vera  ber,  mikið  tilfært  i  orðasafninu,  en  þó  vantar  þar  sæg 
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af  oröum,  sem  koma  fyrir  í  þeira.  Vjer  skulum  taka  til  daemis  eina 
draugasögu,  eina  útilegumannasögu  og  eina  gamansögu.  »DjákniaÐ  á 
Myrká«:  asahláka,  axlarsaumur,  kempuslitur,  isjaki,  jakaferö,  kúpa 
(—  höfuökúpa),  ordrada,  reik  (iUa  til  reika),  ryöja  (sig,  um  á),  skadáaiur, 
skálastafn,  tefja  (á  bæ).  »Jón  frá  Geitaskarði«:  afarreiður,  ambod, 
bragð  (mark),  bregöa  (e-m,  i  glimu),  dauðadagur,  galdraskrudda^  gangna- 
maður,  hófur  (mark),  lambahópur,  látalætiy  netnál  (mark),  neyta  (sin  —  beita 
sjer),  staUbróðir,  undatdeit^  vaninhymdur,  vitstola,  þroskuldur  (— hraun- 
alda.^),  afur.  »Sálin  prestanna*:  angraður,  draga  (nafnorÖ)  hrekkur, 
hugs^ki,  lást  (e-ð  eptir),  sál  (—  skinnsál),  sakja  (eptif  e-m,  um  stúlku  eptir 
karlm.).  ÖU  þessi  orð  vantar  i  orðasafnið  og  i  hinum  eldri  oröabók- 
um  koma  varla  fyrir  neraa  svo  sem  4  eða  5  af  þeim.  En  oss  finnsi 
að  þó  hefði  verið  ástæða  til  að  taka  þau  meö.  Vjer  sjáum  ekki  betur 
en  að  eins  mikil  ástæÖa  sje  að  taka  t.  d.  stallbróðir  eins  og  staUsystir, 
sem  er  i  orðasafninu.  Bæði  þessi  orð  eru  tilfærð  i  orðbók  Cleasbys, 
en  tilvitnunarlaust. 

Vjer  álimm,  aö  þetta  nægi  til  að  sýna,  hversu  mikils  er  i  vant, 
að  vjer  höfum  enn  fengið  fullkomna  orðabók  yfir  nýja  raáliö  eöa 
islenzka  tungu  i  heild  sinni.  En  að  þvi  takmarki  ætturo  vjer  þó  aö 
keppa  sem  fyrst.  Allar  menntaðar  þjóðir  láta  sjer  næsta  urohugaö  um, 
að  fá  sera  fuUkjomnasta  orðabók  yfir  mál  sitt  og  verja  til  þess  stórf)e. 
En  hvað  höfum  vjer  gert  i  þvi  efhi?  Svo  sem  ekkert.  Og  þó  er 
málið  okkar  dýrroætasti  fjársjóðurinn,  sem  vjer  eigum  til.  Væri  þá  ekki 
vert  aÖ  verja  nokkrum  þúsundum  króna  til  þess,  að  draga  þennan  fjár- 
sjóð  fram  úr  fylgsnunum,  svo  að  allir  mættu  sjá,  bæði  hve  stór  hann 
er  og  hve  mikils  virði  hann  er?  Væri  nú  ekki  ráð  að  gripa  tækifærið, 
meðan  vjer  eiguro  völ  á  manni,  sem  bæöi  hefiir  viljann  og  þekkinguna 
til  pess  að  leysa  þetta  verk  vel  af  hendi?  Vjer  áhturo  þaö,  og  vjcr 
skuiuro  hreinskilnisl^a  segja,  hvað  oss  finnst  að  dStú  að  gera.  Alþingi 
ætti  að  veita  dr.  J.  Þ.  svo  sem  2000  kx.  i  nokkur  ir  til  þess  að  vinna 
að  fuUkominni  nýislenzkri  orðabók.  Hefði  hann  þessa  fjárupphæð  til 
uroráða  árlega,  þá  gæti  hann  fengiö  sjer  aðstoöarroenn,  t.  d.  einn  eöa 
tvo  stúdenta  til  þess  að  lesa  bækur  og  safna  nákværolega  oröutn  úr 
þeim  og  eins  og  úr  daglega  málinu,  en  svo  gæti  hann  tekið  við  og  samiö 
oröabókina  upp  úr  söfnum  þeirra.  Ætti  þá  helzt  að  semja  tvenns  konar 
orðabók.  Fyrst  fjórða  viðbætinn  við  islenzkar  orðabækur  mcð  tilvitn- 
unum  i  saroa  sniöi  og  hin  fyrri  sðfn  hans,  og  siðan  fuUkorona  oröa- 
bók  yíir  islenzka  tungu  að  fomu  og  nýju  i  einu,  en  handhæga  c^  ín 
aUra  tilvitnana.  Væri  dr.  J.  P.  til  raeð  aö  taka  verkið  að  sjer  með 
þessum  kostum,  þá  mætti  áUta  máUnu  vel  borgið.  Og  að  hann  mundi 
fus  tU  þess,  virðist  mega  ráða  af  hinni  dæroafáu  ósjerplægni,  sem  hann 
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hann  hafi  jafnaðarlegast  engan  eyri  fengiÖ  fyrir  vinnu  sina,  heldur  jafn- 
vel  orðið  að  greiða  töluvert  fje  úr  eigin  sjóði  til  pess  að  koma  þcim 
á  prent,  þó  þau  hefðu  að  rjettu  lagi  átt  að  vera  gefin  út  á  alþjóðar 
kostnað.  V.  G. 


islenzk  hringsjá. 


BÆKUR  SENDAR  EIMREIÐINNP. 

GUÐMUNDUR  FRIÐJÓNSSON:  BÚKOLLA  OG  SKAK.  Tvær  send- 
ingar  i  garð  apturhaldspresta.  Rvík  1897.  Hin  fyrri  af  ritgerðum  þessum 
(sem  áÖur  hefiir  verið  prentuö  í  »Fjallkonunni*)  er  vöm  fyrir  prjedikanir  slra 
Páls  hdtins  Sigurðssonar  og  rituö  gegn  ummælum  síra  Friðriks  Bergmanns  og 
slra  Jóns  Helgasonar  um  þær.  Hin  ritgeröin  er  rituð  gegn  grein  eptir  sira  Am- 
Ijót  Ólafsson  í  »Kirkjublaðinu«  um  fríkirkju  og  um  frelsi  þjóökirkjunnar  á 
íslandi.  Báðar  eru  greinamar  rðggsamlega  ritaðar  og  hafa  hina  sömu  kosti  og 
þær  greinar,  er  áÖur  hafa  birzt  eptir  sama  höfund,  ~  en  líka  sðmu  gallana  og 
þá  ekki  hvað  sizt.  Málið  er  snillilegt  og  kjamyrt  og  rðksemdimar  optast  all- 
góðar,  en  gorgeirinn  er  svo  hóflaus,  að  mann  væmir  við.  Það  er  helber  mis 
skilningur,  ef  hðf.  heldur,  að  sðnn  djörfung  sje  fólg^n  {  þvi,  að  bðlsótast  áfram 
sem  hálfvilltur  berserkur  með  mddalegri  mikilmennsku  gegn  andstæðingum  sin- 
um.  Slikt  verður  ekki  álitið  annað  en  gortara-reigingur,  sem  hlýtur  að  fæla  þá 
menn  frá  hðf.,  sem  annars  kynnu  að  vera  honum  samdóma,  og  þannig  diaga 
tilfinnanlega  úr  sannfæringarafli  þtss,  sem  sagt  er.  —  Annars  vildum  vjer  alvar- 
lega  ráða  höf.  til  að  fara  nú  að  fást  \ið  einhver  þarfari  viðfangsefni,  en  hann 
bann  hingað  til  hefur  verið  að  glima  við,  þvi  oss  þykir  sárt  að  vita  til  pess,  ef 
þeim  góðu  hæíileikum  til  ritsmiða,  sem  hann  auðsjáanlega  er  búinn,  er  eingðngu 
varíð  til  fánýtra  stilæfinga.  Vjer  viijum  þvi  fastlega  skora  á  hann  að  afheita 
sem  allra  fJTSt  þeirri  herfilegu  og  skaðlegu  villukenning,  sem  hann  setur  fram  i 
eptirmála  sinum,  að  þegar  um  bókmenntir  sje  að  ræða,  þá  sje  það  ekki  aÖal- 
atriðið,  hvaö  sagt  sje,  heldur  hvernig  það  sje  sagt.  Vjer  vitum  vel,  að  þessi  kenn- 
ing  ekki  er  upp  fundin  af  hðf.,  heldur  innflutt  frá  útlðndum.  En  hún  er  eitt 
af  þvi,  sem  vjer  vildum  óska  að  frysi  í  hel,  jafhskjótt  og  hún  er  komin  inn 
f\rir  landsteinana.  SniUdarleg  búningsiþrótt  er  afarmikils  virði,  en  aÖalatridiö 
er  og  mun  jafiian  verða,  hvaö  sagt  er.  Trúi  höf  ekki  oss,  þá  viljum  vjer  biðja 
hann  að  lesa,  hvað  Bjðmstjeme  Bjðmson  og  Leo  Tolstoj  segja  um  þessa  frðnsku 
spiUingarkenning  hans.  Þeir  eru  þó  engir  kögursveinar  i  riki  andans  og  bók- 
menntanna. 


'  Sbr.  athugasemd  á  bls.  76. 
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EIRlKUR  BRIEM:  HUGSUNARFRÆÐI.  Rvík  1897.  Þctta  er  góö  bók 
og  vel  samin,  en  sá  er  galli  á  gjöf  Njaröari  að  engir  nema  læröir  memi  geta 
haft  hennar  not,  af  því  aö  í  henni  er  svo  mikill  sandur  af  údendum  oröum, 
sem  hverjum  alþýöumanni  er  ofvaxið  að  bottia  í.  Þó  vjer  hðíum  ekkert  i 
móti  að  taka  upp  einstðku  útlend  orð  í  mál  vort,  þykir  oss  hjer  sannailega  of 
iangt  £iríð  í  þvi  eíhi.  Þessi  hugsunarfræði  er  að  eins  »til  að  nota  víð  kennsloá 
prestaskólanum«,  og  iítur  þvi  helzt  út  f}TÍr,  að  von  sje  á  annari  handa  Uekna- 
skólanum.  £f  svo  er,  vildum  vjer  óska,  að  ekki  >töí  annar  eins  mýgrútur  af 
útlendum  orðum  {  henni,  svo  hún  ^n-ði  dálítið  aðgengilegri  fyrir  fróðleiksþ}TSta 
alþýðumenn. 


ÍSLENDINGASÖGUR.  16.,  17.,  18.,  19.  Búiö  hefir  til  prenttinar  ValdimT 
Ásmundarsan.  Rvík  1897.  1  þessum  fiórum  heptum  eru:  Reykdala  saga  (eða 
Vémundarsaga  og  Vlga-Skútu),  porskfirÖinga  saga  (eða  Gull-Þóris  saga),  Finnboga 
saga  (hins  ramma)  og  Viga-Glúms  saga.  Um  &áganginn  á  þessum  útgáíum  er 
sama  að  segja  og  að  undanfömu  (sbr.  Eimr,  II,  75  og  III,  156).  Það  er  mikiUa 
þakka  vert,  að  alþýða  á  nú  kost  á  svo  handhægum  og  ódýrum  útgáfum  af  sög- 
um  vorum,  og  er  vonandi  að  sem  flestir  kaupi  þær  og  kynni  sjeí-.  Þar  getur 
sáf  er  kann  að  hagnýta  sjer  þær,  margt  guUkomið  fundið.  Þvf  það  má  meö 
.sanni  segja,  að  í  sögum  vorum  sje  fólginn  einn  hinn  helzti  andlegí  f)ársjöÖur 
þjóðarinnar.  Þær  glæða  tilfinning  ^TÍr  fðgm  máli  og  búningsfþrótt;  þxr 
vekja  ást  á  frelsi,  dug  og  drengskap  og  öðmm  mannkostum«  en  andst^'gð  á  á- 
þján,  lævlsi  og  Htilmennsku.  Þær  bregöa  upp  fyrir  oss  hinum  margbreyttustu 
myndum  úr  fjelaj<sHfinu.  Þær  sýna  oss  meðferö  bamsins  í  vöggunni,  ung^inginn 
temja  sjer  /þróttir  á  leikvellinum,  brúðhjónin  í  vdzlusalnum,  bóndann  viö  vinn- 
una,  vfkinginn  á  skeið  sinni,  kappann  á  hólminum,  dómarann  og  löggja&nn  i 
þinginu  og  soninn  strengja  þess  heit  við  erfiölið,  áður  enn  hann  dirfist  að  setj- 
ast  í  hið  auða  ðndvegi  föður  síns,  að  verða  ekki  ættleri.  Þær  sýna  hve  holl  i- 
hiif  tlðir  mannfundir  og  allskonar  skemmtanir  geta  haft  i  fjelagslífið,  og  hve 
mikið  táp,  f  jðr  og  atorka  getur  upp  af  þvf  vaxið.  Er  þi  hægt  að  hugsa  sjer 
öUu  hentugri  og  hollarí  bækur  til  að  svaia  iróðleiksþorsta  uppvaxandi  unglinga 
en  þessar  sðgur?  Vjer  efumst  um  það,  þó  þær  sjeu  auðvitað  ekki  einhlítar  sem 
menntameðaL  Mundu  þær  ekki  betur  en  fiest  annað  hvessa  sjón  unglingsins 
fyrir  þvl,  hve  langt  vjer  emm  orðnir  á  eptir  öÖmm  þjóðum  frá  þvf  scm  var  i 
söguðldinni,  og  hvisla  því  í  eyra  honum,  að  hann  geti  ekki  kinnroðalaust  sezt 
í  sæti  þessara  forfeðra  sinna,  nema  hann  strengi  þess  heit  f  hjarta  sínu,  að  sýna 
sig  sem  verðugan  niöja  þeirra,  en  engan  ættlera,  —  eins  og  sonurinn  viö  eríiöl 
föður  síns  forðum. 


BJARNI  lÓNSSON:  ÍSLENZK  MALSGREINAFRÆÐI.  Rvfk  1893.  ^^ 
er  gullsatt,  sem  hðf.  segir  {  formála  sfuum,  að  það  sje  ekki  nægilegt,  að  kenna 
mðnnum  rjetta  stafsetning,  heldur  verði  því  að  vera  samfara  leiðbeining  í  rjettrí 
skipun  orða  og  milsgreina.  Hann  hefur  nú  ætlazt  til,  að  bœklingur  sinn  \töí 
notaður  \{6  slfka  tilsögn^  og  má  vel  vera,  að  hann  komi  þar  að  góðu  haldL 
Eneigi  getum  vjer  neitað  því,  að  oss  finnst  hann  ekki  hafa  tekizt  svo  vel,  sem 
vjer  hefðum  óskað.  Oss  fínnst  framsetningin  ekki  nógu  skUmerkileg  og  auð- 
veid   fyrir   unglinga,   en  kverið  þó  jafnframt  of  fjðlyrt,  og  því   óhentugt  til  að 


Digitized  by 


Google 


157 

liu  læia  þaÖ.  Hefði  óefaÖ  mátt  sýna  allt  hi6  sama  á  helmingi  minna  rúmi,  og 
þó  miklu  Ijósar  c^  greinil^ar,  ef  efhiö  hefði  veríð  firamsett  í  stuttum,  gagnorð- 
um  rq^um,  c^  kennanmum  svo  ætlað  að  baeta  upp,  það  sem  þyrfti  frekari  skýr- 
ingar  viö.  Oss  virðist  það,  sem  er  um  skipun  orða  og  milsgreina  i  »íslenzkri 
mállýsingu'  eptir  Halldór  Briem,  miklu  hentugra  til  kennslu  en  þetta  kver.  Ým- 
islegt  er  og  að  athuga  við  kver  þetta.  Þannig  er  stundum  til£erð  fom  orða- 
skipun,  sem  nú  er  úrelt  (t  d.  ef  fyrir  hvort  á  bls.  31  o.  s.  frv.).  Það  virðist  og 
fremur  tilgangslaust,  að  vera  að  kenna,  hvemig  hagað  sje  orða-  og  setninga- 
skipun  i  óvönduðu  máli  (sbr.  32  og  37),  jafhvei  þó  það  væri  gert  til  viðvörunar. 
ÞaÖ  virðist  nægilegt,  að  kenna,  hvemig  málið  i  að  vera;  hitt  mætti  æra  óstöð- 
ugan  að  lasra  lika,  hvemig  það  getur  veríð,  þegar  það  er  skælt  og  atbakað. 
Sumstaðar  viröast  dæmin  ekki  koma  vel  heim  við  skýríng  þeirra,  t.  d.  i  bls.  5 1 : 
>Þegar  hann  er  vísifomafn,  þi  þýðir  hann:  hinn  fymefndi,  sem  hér:  vert  þii 
k\T;  kinir  mega  fara.«  Hjer  er  ekkert  »hann«  í  dæminu,  enda  vitum  vjer  ekki 
tji  aö  það  orð  sje  nokkumtfma  vlsifomafh.  Þetta  er  því  sjilfsagt  óþægileg  prent- 
villa,  en  ekki  er  hennar  þó  getið  {  prentvillunum  aptan  við  bökina.  A  bls.  S3 
stendur:  »Stundum  stendur  kynleysismyndin  með  karlkynsorði,  sem  hér:  það  er 
Uit  honum  .«  Oss  er  nú  spum:Hvar  er  karlkynsorðið,  sem  lýsingarorðið  Hkur 
gæti  lagað  sig  eptir,  i  þessu  dæmi?  Hvemig  gitti  setnmgin  veríð  ððruvisi  en 
hún  er,  úr  þvi  að  »það«  éc  frumlag?  Reglan  bendir  þó  i,  að  það  sje  ekki  nema 
>stundum«,  að  kynleysismynd  lýsingsrorðsins  sje  hðfð  í  sona  dæmi.  A  bls. 
55— 6  er  skyldi  og  hafi  litið  vera  boðháttur,  en  hvorugt  er  rjett.  Af  sögninni 
»skulu«  er  enginn  boðhittm:  til,  og  af  »hafa<  er  boðhittur  ekki  til  nema  i  2. 
pers.  eint.  og  i.  og  2.  pers.  f)eirt.  Hvortveggja  orðmyndin  er  viðtengingar- 
hittur,  eða  i  hinum  tilfærðu  dæmum  ðllu  heldur  hvatarhittur  (hortativus)  eða 
óskarhittur  (optativus),  A  bls.  39  er  sagt,  að  hvorugur  sje  samansett  orð  af 
hvor  og  neitunarorðinu  eigi.  £n  þetta  er  eigi  rjett.  Hinn  siðarí  samsetningar- 
liöur  er  neitunarorðið  -gi  (i  fommilinu  hvárigr  og  hvdrgi,  uppr.  hvdrr-gi).  A 
bls,  50  er  talað  um  orðið  hvaOvetna^  en  þi  orðmynd  könnumst  vjer  ekki  við. 
1  nútiðarmili  mun  þetta  orð  varla  koma  fyrir  nema  i  þiguf.  (hvivetna),  en  kæmi 
þaö  fyrir  i  nefni£  eöa  þolf.,  mundi  sama  myndin  höfð  og  i  fommilinu  (hvat- 
vetna,  sbr.  atferli,  atlaga  o.  s.  frv.).  A  bls.  23  stendur:  >Þærvanta  hvorki  frum- 
lag  né  sðgn.«  Hjer  er  »vanta<  líklega  prentvilla  fyiir  j»vantar«,  því  hitt  væri 
ekki  rjett  mil  (nema  kannske  i  Winnipeg  og  þi  i  annari  merkingu).  í  kennslu- 
bókum  ætti  jafhan  að  leggja  mikla  iherzlu  i  samkvæmni  i  rjettritun,  en  þessa 
er  ekki  ætið  gætt  nógu  vel.  Þannig  er  t.  d.  ritað  hverskonar  i  bls.  21,  en  hvers 
hnar  i  bls,  40.  A  bls.  40  er  og  ýmist  ritað  hvorttveggja  eða  hvortveggja  i 
sömu  blaðsiðunni,  og  er  þó  hvomgkyn  i  biðum  stöðum.  — -  Vjer  vonum  að 
þetta  verði  allt  lagað,  ef  höfundinum   auðnast  að  gefa  bókina  út  i  annað  sinn. 

BJARNI  SÆMUNDSSON:  UM  FISKIRANNSÓKNIR  1896  (Sjerprentun  úr 
»Andvara<  1897).  Ritgerð  þessi  skiptist  i  þrji  kafia:  I.  Silungsvðtn  og  silun^- 
veiðar,  II.  Laxvdðar  og  III.  Fiskiveiðar  i  sjó  —  allt  i  Suðurlandi  og  fram  með 
suöurstrðnd  landsins,  fri  Ingólfshðfða  og  allt  vestur  i  Mýrar.  Fróðleg  ritgerð. 
sem  margt  mi  af  læra. 

MINNINGARRIT  FIMMTÍU  ARA  AFMÆLIS  PRESTASKÓLA  ÍSLANDS. 
Rvik  1897.    í  nokkmm  inngangsorðum  er  stuttlega  farið  yfir  sögu  skólans,   en 
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því  næst  eru  1  ritinu:  I.  Kennaratal  1847— 1897  n^cð  myndum  af  ðllnm  hinum 
föstu  kennurum  skólans  frá  byrjun  hans;  II.  Kandídatatal  eptir  stafro£sröö  og 
þar  jafhframt  skýrt  frá  fæðingardegi,  prófeinkunnum,  hvenaer  þeir  haíi  útskiiEut 
af  prestaskólanum  og  lífsstððu  hvers  eins  nú;  III.  skýrsla  um  prestaskólanÐ 
skólaárin  1895—6  og  1896—7  og  IV.  Flokkur  eptir  Valdimar  Briem,  sunginn 
á  50  ára  afmæH  skólans  i.  okt.  1897.  Atitílbkðinu  er  mynd  af  prestaskóla- 
húsinu. 


ARSRIT  GARÐYRKJUFJELAGSINS  1898.  í  því  er  um  .hnúðberandi 
galtartönn*  eptir  fyrv.  landlækni  Schierheck^  »Hvers  vegna  vex  ekki  í  garðinum 
mínum?«  eptir  skólastjóra  Jónas  Eiríksson,  »Reynir,  Birki,  vlðir,€  eptir  landfógeta 
Áma  Thorsteinsson,  »Sáðrciturinn«  eptir  búfræðing  AÖalstein  Halldörsson  og 
>Garðyrkjuverkfæri,«  »Blómin<  og  »Garðstunga«  eptir  garðyrkjufræömg  Bnar 
Helgason.  —  petla  rit  ætti  sannarlega  að  komast,»inn  á  hvert  einasta  heimili«, 
og  helzt  ætti  að  kenna  bömunum  það  eins  og  kverið.  Vjer  viljum  skon  i 
alla  þá,  sem  hafa  ekki  enn  fengið  sjer  það,  að  kaupa  sem  allra  fyrst  alla  4  ár- 
ganga  ^^s\  þeir  kosta  ekki  nema  75  aura  (20  au.  hver  einstakur),  en  eru  margn 
króna  virði  fyrir  hvern  þann,  sem  hefur  skynsemd  til  að  læra  af  þeim. 

HELGI  HALFDANARSON:  STUTT  AGRIP  AF  PRJEDIKUNARFRÆÐL 
Rvfk  1896.  Þó  bók  þessi  sje  ekki  nema  84  bls.  á  stærð,  þi  er  mikið  á  henní 
að  græða.  Hún  er  prýðilega  samin  bæði  að  ehii,  niðurskipun  og  orðfærí;  en 
mest  þykir  oss  þó  varið  í  þann  mannúðaranda,  sem  lýsir  sjer  f  henni  Hún 
heldur  þvf  fram,  að  embætti  prestsins  sje  »ekki  tmh ?txx\  fyrir  dæmingar- 
innar^  heldur  embætti  fy rirgefningarinnar,^  hin  eiginl^  kðllun 
hins  kennimannlega  embættismanns  sje  »að  boða  fyrirgefning,  frið  og 
frelsi«  (bls  1 1);  presturinn  dgi  »að  hræra,  en  ekki  að  hræða«  (bls.  80)  og 
•aldrei  fyrirdæma«(bls.  82).  Brennisteinsprestamir  heföu  gott  af  að  kyniw 
sjer  þessa  bók  og  yfir  höfuð  er  hún  hinn  bezti  leiðarvísir  fýrir  hvera  prest 
sem  er. 

STEFAN  B.  JÓNSSON:  STJARNAN.  Lítið  ársrit  til  fróðleiks  og  leiö^ 
beiningar  um  verkleg  málefni.  I.  ár.  Winnipeg  1897,  Arsrit  þetta  er  eiginlega 
islenzkt  almanak  handa  Vesturíslendingum,  en  auk  þess  eru  í  þvf  ýmisleg;ar  lit- 
gerðir  og  uppdráttur  af  Winnipegbæ.  Þar  er  meðal  annars  ritgerö  um  frysti- 
hús  og  íshús  og  leiðbeining  um  bygging  þeirra,  um  straumferjur,  um  metramál, 
um  ýmiskonar  mæUngar  og  margt  fleira,  sem  gott  er  að  vita.  Yfir  höfuð  er 
eigi  alllítill  fróðleikur  í  ritinu,  en  búningur  ^ess  er  allt  annað  en  góður.  Málið 
á  því  er  mjög  óvandað  og  víða  herfilegt,  og  pappir  og  prentun  {  lakasta  lagi. 


ISLAND  OG  fSLENZKAR  BÓKMENNTIR  ERLENDIS: 

FORNMENJAR  OG  NÚTfÐARHEIMILI  A  ÍSLANDI  (.Fortidsminder  og 
Nutidshjem  paa  Island«,  Khöfh  1897)  heitir  bók,  sem  hðfuðsmaður  í  herliði  Dana 
Daniel  Bruun  hefiir  skrifað.  Er  i  henni  fyrst  stutt  lýsing  á  landinu  og  nittúru 
þess  og  því  næst  frásðgn  um  ferð  hans  á  fslandi  1896.     Þá  kemur  frt^ðl^  lýs- 
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ing  á  landbúnaði  vonim  og  kvikfjárrækt,  húsaskipun  (  ýmsum  sveitum  landsins 
og  aö  lokum  langur  kafli  um  ýmsar  fommenjarannsóknir  (bæjarústir,  hoia  o.  íl.)- 
Bókin  er  skemmiiega  rituÖ  og  í  henni  mikill  fróðleikur  f>TÍr  útlendinga,  og  má 
furöu  kalla,  hve  mikillar  þekkingar  höf.  hefur  getað  aíiað  sjer  á  jaihskömmum 
tíma.  í  bókinni  eru  nálega  200  myndir  til  skýringar  og  auka  þær  eigi  alllítið 
gildi  hennar.  —  Um  þessa  bók  hafa  þrír  ísiendingar  rítað  rítdóma:  Dr.  porv. 
Tkoroddsen  ((  >Petermanns  Geogr.  Mitteilungen*  1897,  bls.  188—9),  Pdlmi  Pdls- 
son  skólakennari  (í  »Nationaltidende«  1897,  nr.  7756)  og  cand.  mag.  Bogi  MelsteÖ 
(í  »Berl.  Tidende«  1897),  og  hafa  þeir  allir  gert  góöan  róm  að  hennl  Um  hana 
hefur  og  veríð  rítað  í  franska  tímarítiö  »Le  Tour  du  Monde*  (okt.  1897)  og 
enn  vlðar. 


UM  ÍSLENZKAN  SPJALDVEFNAÐ  hefur  frðken  M.  Lehmann-Filhés 
skrifað  mjög  fróðlega  grein  í  »Illustrirte  Frauen-Zeitung*  1897  (nr.  20—22),  og 
lýsir  hún  þar  bæði  spjöldunum  og  hvemig  þeim  sje  beitt  eða  fiuið  að  vefa  með 
þeim,  og  fylgja  góðar  myndir  til  skýríngar.  Hefur  hún  fundið  þetta  af  hugviti 
si'nu  með  því  að  rekja  upp  spjaldofha  bandspotta  frá  ísiandi,  og  má  það  kalla 
vel  gert  Vefur  hún  nú  bðnd  af  ýmsrí  gerð  og  hefur  vakiÖ  svo  mikinn  ihuga 
f\TÍr  spjaldvefnaðinum,  að  ungar  hefðarstálkur  i  Berlín  eru  nú  teknar  að  læra 
hann  hjá  henni  og  þykir  mikill  frami  í.  2$.  febr.  þ.  á.  sýndi  hún  og  í  þjóð- 
fbeðafjelaginu  í  Berlfn  (»Verein  fur  VoIkskunde«),  hvemig  værí  faríð  að  vefa 
með  spjðldum,  og  þótti  mikið  til  koma.  Nýlega  hefur  hún  sent  oss  spjaldofið 
band  með  íslenzku  letrí,  er  hún  sjálf.hefur  ofið  og  stendur  á  því:  ELDGAMLA 
ISAFOLD.  —  En  hvemig  líður  spjaldvefhaðinum  hjá  hefðarmeyjunum  í  hðfuð- 
stað  íslands?  Er  hann  að  deyja  út  eða  hvað?  Sje  svo,  þá  viljum  vjer  ráða  þeim 
að  ná  sjer  f  rítgerðina  (  »111.  Frauen-Zdtungc  á  Landsbókasafhinu  og  læra 
af  henni. 


UM  NÝÍSLENZKAR  BÓKMENNTIR  hefir  M.  phil.  C.  Kúchler  ritað  ýmis- 
legt  á  næstliðnu  árí,  ekki  að  eins  (  þýzk,  heldur  og  (  norsk  og  dðnsk  tfmarít.  í 
»Zeitschrift  fur  vergleichende  Litteraturgeschichte«  hefirhannrítað  alUanga  grein 
um  (slenzkan  leikritaskdldskap ;  rekur  hann  þar  sögu  þessa  skáldskapar  og  telur 
upp  fiest,  ef  ekki  öll,  þau  leikrít,  sem  rítuð  hafa  veríð  (bæði  prentuð  og  óprentuð) 
og  leggur  dóm  á  þau.  Er  rítgerð  þessi  að  mörgu  leyti  mjðg  fróðleg  og  skýrir 
frá  raörgu,  sem  fæstum  mun  nú  orðið  kunnugt  um,  og  sýnir  slíkt  eigi  litla  elju 
hjá  höfundinum,  að  honum  skuli  hafa  tekizt  að  grafa  það  upp.  Dómar  hans 
um  (slenzka  leikrítagerð  munu  og  mjðg  nærrí  sanni.  —  Aðra  grein  hefir  hann 
riuð  (  norska  tímarítið  »Kríngsjaa«  (IX,  9)  um  endurfabing  islenzkra  hókmennta, 
þriðju  (  mánaðarrítið  »Der  Bote  fur  deutsche  Litteratur«:  Skdldþjóö  viö  heim- 
skautsbauginn  og  hina  fjórðu  (  danska  vikublaðið  »De  tusinde  Hjem*  (nr.  9): 
Nýislenzkar  hókmenntir,  Eru  tvær  hinar  síðast  töldu  mestmegnis  um  bók  Poes- 
tions  »lslenzk  nút(ðarskáld«,  en  þó  jafnframt  um  bókmenntir  íslendinga  yfirleitt. 
Á  höf.  mikla  þökk  skilið  fyrír  allar  þessar  rítgerðir  og  viðleitni  á  að  vekja  eptir- 
tekt  þríggja  útlendra  þjóða  á  'bókmenntum  vorum. 

SKEMMTIFERÐALEIÐIR  A  ÍSLANDI  (»Turistrouter  paa  Island«)  heitir 
alllðng  rítgerð,  sem  höfuðsmaður  Daniel  Bruun  hefir  rítað  í  »Den  danske  Turíst- 
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forenings  Aarsskríit«  1898,  og  er  hún  prýdd  mörguni  ágætum  og  vd  völdum 
myndum  írá  Islandi  og  nokkrum  £rá  Faereyjum.  £r  mjög  sennilegt,  að  sú  rít- 
gerö  veki  löngun  hjá  ýmsum  Dönum  til  aÖ  ferðast  til  íslands,  enda  er  nú  i  ráöi, 
aö  heiU  hópur  af  þeim  ferÖist  þangað  í  sumar. 

RAFMAGN  A  ÍSLANDI.  í  norska  blaöinu  .Verdens  Gang*  stóö  í  vetur  svo 
látandi  grein:  ^Frðnsk  tímarit  hafa  uppgðtvað  nýtt  land,  er  >vinna<  mstti,  sem 
sje  Island.  Hin  foma  sagnaey  á  sem  sje  yfir  kynjamiklu  vamsafli  að  ráÖa.  Það 
mundi  vera  nægilegt  til  þess  að  framleiða  allt  það  Ijós  og  allan  þann  hita,  sem 
allir  (búar  landsins  þurfa,  og  meira  en  það.  Fossamir  UUarfoss,  Gulifoss  og 
og  Goðafoss  geta  einir  þrír  framleitt  meira  afl  en  hinir  staerstu  fossar  i  Noröur- 
álfunni.  Er  áætlað  að  allt  vatnsafi  landsins  sje  1000,000,000  (þúsund  miljóm) 
hestafla.  Þó  menn  nú  sleppi  svo  sem  tvdm  núUum,  þá  er  samt  nóg  eptir. 
Reykjavík  gæti  fengið  hita  og  Ijós  frá  fossi,  sem  er  ekki  nema  $  kílómetra  frá 
bænum.  Auk  þess  er  hinn  eldbrunni  jarðvegur  landsins  auðugur  af  dýrauetum 
málmum,  sem  vinna  mætti  með  rafmagni.  Þi  værí  og  ísland  ágætlega  vel 
lagað  fyrir  veðurfræðisstðð,  ef  þangað  lægi  frjettaþráður  fri  Norðurilfunm.  h 
ekki  væri  nema  fyrir  daglegt  Kf,  mundu  stormboðar  þaðan  hafa  a£auiiiikla  þyö- 
ingu,  en  jafhframt  mundu  og  vísindin  græða  stórkostlega  á  nýjum  veðurfræðis- 
athugunum  þaðan.  Rannsóknir  i  jarðskjálftum  væru  sjálfsagðar,  og  nóg  tsia 
væru  þar  á  að  athuga  norðurljósinc 

VEL  BOÐIÐ.  Tveir  skozkir  kaupendur  Eimrciðarinnar  og  íslandsvinir,  mál- 
fræðingurínn  IV.  A,  Craigiey  M.  A.  i  Oxford  (Danemead,  226  Iffley  Road)  og 
presturínn  Rev.  /.  A,  Milne  1  Paris  (i  3  Quai  d'Orsay),  ha£;i  óskað  ^css  getiÖ  i 
ríti  voru,  að  þeim  værí  ánægja  f  því,  ef  þeir  íslendingar,  sem  k^imu  að  koma 
til  Oxford  og  Parísar,  vildu  heimsækja  þá.  V.  6. 


Til  minnis. 

EIMREIÐIN  vill  minna  útgefendur  islenzkra  böka  á, 
aö  hún  getur  þeirra  rita  einna,  er  henni  eru  send,  —  nema 
ástæöa  þyki  til  aö  geta  þeirra  til  viðvörunar.  Hún  viU  og 
mælast  til,  að  rítin  sjeu  send  henni  jafnskjótt  og  þau 
koma  út. 
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tOrgel-harmonium 
i  kirkjur  og  heímahús 
frá  125  kr.  -r-  lo  ®/o  afslætti  gegn  borgun  út  í 
hönd.  Okkar  harmónium  eru  brúkuð  um  allt  ís- 
land  og  viðurkennd  að  vera  hin  beztu.  Auk  hljóðfæra  þeirra, 
er  vjer  biium  til  sjálfir,  og  sem  fengu  silfurmedaliu  á  Mdlmeyjar- 
sýningunni  1896  og  sýningunni  í  Stokkhólmi  1897,  höfum  vjer 
einnig  harmoníum  frá  hinum  beztu  þýzku  og  amerisku  verksmiðj- 
um,  sem  til  eru,  ennfre^mur  sænsk  orgel  með  piputónum.  Á  móti 
pöntunum  fyrir  oss  taka  herra  dómkirkjuorganisti  Jónas  Helgason, 
herra  kaupm.  Björn  Kristjdnsson,  (Rvík),  og  stórkaupm.  Jakob  Gtimi' 
Id^^sson  (Cort  Adelersgade  4,  Kjobenhavn  K.),  ennfremur  allir  islenzkir 
kaupmenn.     Biðjið  um  verðlista  vorn,  sem  sendist  ókeypis. 

Petersen  &  Steenstrup,  Kjobcnhavn  v. 

,,Fmeste  skandmavisk  Exportkaffe  Snrrogaf  ^ 

er  hinn   ágætasti  og  ódýrasti   kaffibætir,   sem  nú  er  í  verzlaninni. 

Ftesi  hjá  hanpmbnnum  á  íslandL 
F.  Hjorth  &  Co.  Kjobenhavn  K. 

T-liA     flPk7ta     CÍAlrAlaAi     ^^  fraW^rÍísmiöjunni  >Siriu8*  í  frí- 

niO     UeZia    SjOKOiaOl     höfninniíKhöih.  Þaöerhiðdr^'gsta 

o^  næringarmesu  og  inniheldur  mcira  af  kakaó  en  nokkur  önnur  sjókólaðitegund. 

Kjær  &  Sommerfeldt^ 

Kaupmannahöfn, 

(verzlun  stofnsett  1875) 
mæla    með    sínum    miklu    birgðum     af    ómenguðum    'þrúguvínum^ 
vínlegi  (lihr)  og  alls  konar  vinföngum,  vindlum,  reykíóhaki  og  vind- 
lingumj  sem  allt  er  framúrskarandi  að  gæðum  og  með  lcegsta  verði. 

Af  vörum    þessum    er    og    jafnan    forði    hjá    herra    kaupm. 
Steingrimi  Johnsen  i  Reykjavik.  

Til  flAÍlT1€l1it1inílt*  ^^^*^"^  ^Í^^  ^^^  ^^  "°^^  ^'^^^  verðlaunuðu  pakkaliti, 
1  11  IlCilAliliiiUllctr  er  taka  öllum  öðrum  litum  fram  bæði  að  gæðum 
og  litfegurð.  í  stað  hellulits  noti  menn  »kastorlit«  vorn,  sem  er  miklu  fegum 
ug  haldbetri  en  nokkur  annar  svartur  litur.  Leiðar\'ísir  á  íslenzku  fylgir  hverjum 
pakka.      Litimir   fást  hjá  kaupmðnnura   á  íslandi. 

Buchs   Farvefabrik,  Ny  Vestergadcs  Forlængclse.    Kjobenh.  K. 

Islenzk  umboðsverzlun 

sdur  alls  konar  íslenzkar  verzlunarvönir  á  mörkuðum  crlcndis  og  kaupir 
inn   útlendar  vörur  og  scndir  um  allt  land.     Umboössala  á  vörum  fyrir   • 
enskar,  þýzkar,  sænskar  og  danskar  verksmiðjur  og  verzhmarhús.    Selur 
cinungis  kaupmönnum. 

Jakob   GunnlÖgSSOÖ,  Cort  Adelersf^ade  4,  Kjdmihavn  K. 

Meyer  &  Schou 

hafa  hinar  mcstu  og  ódýrustu  birgðir  af  alls  konar  bókbandsvcrk- 
efni,  öll  áhöld  til  bókbands,   nýjustu  vjelar  og  stil  af  öllum  tegundum. 

Vingaardstræde  /j,  Kjobcnhavn  K. 

Bíndindísmannadrykkurinn   Ollika 

t-r  Ijúffengur  og  fínn  svaladrvkkur.  »Chika*  er  ekki  meðal  þeirra  dr\'kkja,  sem 
meölimum  af  stórstúku  Dan'merkur  af  N.  1.  O.  G.  T.  er  bannaö  aö  drékka. 

Martin  Jensen,  Kjobenhavn.  gitizedby  vjOOQIC 

Umboðsraaöur  fyrir  ísland:    F.  Hjorth  &  Co.  ^ 


EFNISYFIRLIT. 


GEORGE  LOTKEN  :    Þjóðviljinn  (þýtt  af  G.  F.) 8i 

STGR.  THORSTEINSSON :    Kvæði  I— II  (þýöingar) ^i 

KR.  H.  BENJAMÍNSSON:  MÍ^Vrosúnn  (þjöösaga,  med  mynd)  91 
VALTÝR  GUÐMUNDSSON:    Framfærsla  og  sveitastjóm  á 

þjóðveldistíníanum  (framhald)  97 

KR.  H.  BENJAMÍNSSOM:    Fundið  vopn  (meö  mynd)    11 1 

VICTOR  TISSOT:    Útvörðurinn  [smásaga,  þýdd  af  V.  G.) .  112 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON:    Raddir  framliðinna    117 

*  *  *:  Danzigar-súkkulaðið'(íwá5fl^fl,  með  mynd,  þýdd  af  V.  G.)  120 
ÓLAFUR  DAVÍÐSSON:    Tóbaksnautn  á  íslandi  að  fomu  ..  i2j 

M.  LEHMANN-FILHÉS:    Um  spjaldvefhað  (með  mynd) n; 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON:    Finnur  ]bnssoxi  (meö  mynd),.  140 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON :   Frjettaþráðurinn 14^. 

GUNNSTEINN  EYJÓLFSSON:    Blunda  þú,  Wunda  (sönglag)  150 

JÓHANNES  ÞORKELSSON :    Tveir  mansöngvar 151 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON :  íslenzk  orðabók 152 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON:  íslenzk  hringsjá  (um  nýjar  bæk- 

ur  og  ísland  og  ísl.  bókmenntir  erlendis) 155 


Skilagrein  óskar  Eimreiöin   að  fá  sem  fyrst  frá  útsölumönnun. 

sinum  og  kaupendum,  borgun  senda  fyrir  þaö,  sem  selzt  hefur,  og  hit: 
endursent,  sem  ósclt  kann  aö  vera.  —  Um  siðustu  áramót  (i.  jan.  189*^ 
átti  Eirareiðin  útistandandi  6080  kr.  (sex  þúsund  og  áttatiu  krónur).  Hún 
vonar,  að  viðskiptamenn  hennar  sjái  um,  aö  þaö  veröi  minna  um  næst u 
áramót.  Pá  veröur  málflutningsmönnum  falin  innheimtan  hjá  þeiin, 
sem  aldrei  hafa  sýnt  lit  á  að  borga. 

Afgreiðslu  Og  reikninga  Eimreiðarinnar,  útsending  og  inn 
heimtu  á  aiidvirði  hennar  hefur  á  hendi  stórkaupmaöur  Jakob  Gunn- 
lögsson  (Coit  Adelersgade  4,  Kobenhavn,  K),  og  eru  þvi  útsölumenn  og 
aðrir  viðskiptamcnn  ritsins  beðnir  aÖ  snúa  sjer  til  hans  meÖ  pantaAÍr 
á  þ\d,  og  borgun  fyrir  það  og  alh,  er  lýtur  að  a%reiðslu  þess  c^: 
reikningsskiptum. 

BÚStaður  rÍtStjÓranS   er:  Kingosgade  iS,  Kcbenham  V. 
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RITSTJÓRI 

Dr.  valtýr,  gudmundsson. 


EIGENDUR:  NOKKRIR  ÍSLENDINGAR. 


IV.  AR.    3.  HEPTI. 


KAUPMANNAHÖFN. 

PRENTAÐ  HJÁ  NIELSEN  &  LYDICHE 

1898. 
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Jens  Hansen, 

Vestergade  15,  Kjobenhavn  K. 
Starstu  og  ódýrustu  birgöir  i  Kaupmhbfn  af  steypummum 

við  hæfi 


Islendinga. 

Sjerstaklega  mæli  jeg 
raeð  ofnum  með  magazín- 
brennzlu,  með  eldunarhólfi 
og  hristirist  eða  án  þeirra, 
á  14  kr.  og  þar  \^r,  er  fást 
í  meira  en  100  mismunandi 
stærðum.  Ennfremur  má 
nefha  eldavjelar  með 
steikaraofhi    og    vatnskatli, 


"^^^^t^^^ 


•''•VHAwtH  vi*ni**»«-  •  njeö     3-5     mjög    stórum  Eidavjel  á  18  kr. 

suÖuholum,  á  18  kr.  og  þar  yíir;  þær  má  og  fá  þannig  lagaðar,  að  þær  megi  setja 
niður  lausar  á  mitt  gólf  méð  eða  án  miirhleðslu.  Skipseldavjelar  í  þilskip.  Skips- 
ofha  og  eldakompuvjelar  án  múrhleðslu  í  skip  og  fiskibáta  má  fá  raeð  eldunarholum 
og  magazínbrennslu.    Ennfremur  birgðir  af  steinoHuofnura 


A  A 


JEn£  HÚtSCN   VEStrKfiÁÖE    1?* 

úr  járni,  kopar  og  messing,  afnýjustu  og  beztu  gerð,  sem  til  er.  0/n/>//>Mr  úr  smíöa- og 
steypujámi  af  ýmsri  stærð.  Járnglugga  f  húsþök  og  byggingar  af  alls  konar  stærð. 
Galvaníseraöar  fötur  og  þvottabalar.  Gleraðar  og  ósmeltar  steikarpðnnur  og 
pottar.     Gleraöar  járnkaffikönnur,  tepottar,  diskar,  bollar  o.  fl. 

Yfir  allt  þetta  er  til  verðskrá  með  myndum,  sem  send  verður  ókeypis  hverj- 
um  þcim,  sem  lætur  mig  vita  nafn  sitt  og  heimili. 
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Nútíðarbókmenntir  Dana. 

Eptir  Heíirik  Ussing. 


HvaÖa  verur  eru  þaÖ  annars  þessi  svonefndu  skáld  — ,  jeg 
tala  ekki  una  leirskáldin,  —  sem  menn  hefja  til  skýjanna  með  lofi 
og  dýrð,  suma  i  lifanda  Hfi,  en  flesta  þó  ekki  fyr  en  þeir  eru 
komnir  undir  græna  torfu?  Það  eru,  imynda  jeg  mjer,  menn 
með  samskonar  tilfinningum,  samskonar  hugsunum  og  við  hinir  — , 
en  ef  tii  vill  göfgara  og  öflugra  eðlis.  Yfirburðir  þeirra  eru  bæði 
fólgnir  i  nákvæmári  athygli  og  meiri  skarpskyggni  en  almennt  ger- 
ist,  en  einkum  og  sjer  í  lagi  i  þeim  hæfileika,  að  kunna  að  lýsa 
i  orðum  öilu  því,  er  lifir  og  fæðist  i  sálu  þeirra,  að  kunna  að 
klæða  það  myndum  og  hijómi,  er  vekja  hjá  oss  sömu  hugmyndir 
og  þeir  sjálfir  höfðu.  Búningurinn  er  hlutverk  skáldsins.  Efnið 
verður  aÖ  vera  almennrar  þýðingar,  eigi  það  að  fá  nokkuð  á  oss. 

í  sálarlífi  mannsins  eru  tvö  riki,  ef  svo  mætti  að  orði  kveða; 
annað,  þar  sem  skynsemin  ræður  lögum  og  lofum,  hitt,  þar 
sem  veldissproti  hennar  hefur  eigi  enn  náð  til  og  hiin  liklega 
aldrei  megnar  að  brjóta  undir  yfirráð  sin.  Hinu  fyrnefnda  mætti 
likja  við  aldingarð,  ræktaðan  vel  og  vandlega;  þar  eru  gangstígir 
góðir,  stráðir  smágjörri  möl,  þar  þróast  nytsamar  jurtir  og  trje; 
hverjum  óræktaranga  og  viUijurt  er  á  burtu  kippt  og  aldrei  nær  neitt 
illgresi  að  festa  þar  rætur;  en  þrátt  fyrir  það  er  allfagurt  umhorfs 
i  aldingarði  skynseminnar,  því  að  mörgu  er  þar  snoturlega 
fyrir  komið;  hingað  og  þangað,  þar  sem  vel  þótti  við  eiga,  getur 
að  líta  dálitil  beð  með  forkunnar  fögrum  blómum  og  smágjörvum 
runnum,  crg  sumstaðar  eru  hallkvæmir  bekkir,  þar  sem  menn  geta 
sett  sig  niður  og  notið  þokkalegs  útsýnis  yfir  þennan  friðsamlega 
frjóvsemdarreit,  er  sólin  einatt  laugar  skæru,  þýðlegu  skini. 

En  fyrir  utan  aldingarðinn  tekur  við  riki  tilfinninganna; 
það  er  stórvaxinn,  tröllslegur  skógur,  með  háum  beinvöxnum  stofn- 
ura,  breiðum  krónum,  er  margflækjast  hver  inn  í  aðra,  með  ýms- 
um  vafningsjurtum,  er  kyrkja  margan  íturvaxinn  við,  og  alls 
konar  gagnslausum  og  jafnvel  eitruðum  gróðri;  en  fagurt  er  þar 
um  að  litast;  og  margir  eru  þeir,  sem  aldrei  þreytast  á  að  reika 
um  i  skógarfylgsnum  þessum,  þótt  hvorki  sjeu  þar  götur  nje  göng 
og  sólargeislarnir  nái  ekki  að  gægjast  þar  inn  nema  með  höppum 
og  glöppum. 
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Það  hafa  verið  þau  tímabil  i  sögu  niannkynsins,  að  menn 
hafa  nær  þvi  ekki  haft  opið  auga  fyrir  öðru  en  aldingarðinum, 
ekki  hirt  um   annað   en   nytsemina,    og  —  þegar   bezt  Ijet  — 


0HLENSCHLÁGER. 

um  það,  hvað  skemmtilegt  væri.  Þannig  var  andi  átjándu  aldar- 
innar;  skáld  þeirra  tíma  tignuðu  n^rtsamlegar  og  manniiðlegar 
dyggðir,  svo  sem  göfuglyndi  og  vináttu,  auðmýkt  og  litiUæti, 
»von  kristinna  manna«,    »sælu  púnsins«  og  þar  fram  eptir  götun- 
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um.  Frásagnir  þeirra  og  mannlýsingar  áttu  að  eins  að  sýna, 
hversu  dyggðin  öðlast  umbun  og  ódyggðirnar  fá  sín  makleg  mála- 
gjöld;  þvi  það  var  þeirra  mark  og  mið  að  gjöra  börn  aldar  sinnar 
að  góðum  borgurum  í  mannfjelaginu. 


Grundtvig. 


Þá  kemur  í  byrjun  næstu  aldar  unglingsmaður,  0hlenschláger 
að  nafni,  reikandi  gegnum  garðinn;  en  brátt  fær  hann  óbeit  á 
öUum  þessum  nytsemdargróðri,  bregður  sjer  því  umsvifalaust  yfir 
gerðið    og   leitar  þangað,    er  skógurinn   er.     Þar  lýsir  hann  fyril* 


ir 
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sjer  með  AladdlnsLimpa  sínum,   og  ekki   liður  á  löngu,  áður  vjer 
sjáum  hann   endurskapa  með  Hfi   og  fjöri  allt  það,  er  hann  eygir 
þar  inni.     Honum  virtist  samtið  sin  snauð  að  hugmyndaflugi  og 
lifandi  tilfinning,  og  þess  vegfia  hlaut  hann  að  leita  til  fomra  tíma 
og  fjarlægra  landa  og  klæða  hugsanir  sinar  og  tilfinningar  þeirra 
búningi.     Þannig  kveður  hann   »gáfunni«   lofsöngva  í  i>Aladdin^ 
i  austurlenzku   og    ekki  sjerlega  borgaralegu  sniði;    þannig  lýsir 
hann    »harla    ónytsömum«    hetjudug  i   »Hákoni  jarlU   og  öðrum 
sorgarleikjum.    En  fyrst  og  fremst  sýndi  hann  þó,  að  þann  skáid- 
skap,   sem  að  hans  skoðun  var  að  nokkuru  nýtur,  var  einnig  aÖ 
finna  i  innlendri  .*J6nsmessngledU   frá  samtiðinni,  á  okkar  góÖa  og 
gamla  Dýrhagabakka ;  að  vísu  voru  yfirnáttúrlegar  verur  þar  raeð 
i  leik.     Lif  og  fjör,  svellandi  lif  og  eldheitt  fjör  með  æskuroÖa  i 
kinnum  er  aðaleinkennið  á  skáldskap  0hlenschlágers,  og  meginið 
af  kveðskap  Dana  á  seinni  timum  ber  likan  blæ. 

Hann  var  riðinn  á  vaðið.     Nii  rjeðu   þeir  allir  til  inngöngu 
i  undraskóg  hinnar  rómönzku  stefnu,  allur  herskari  hinna  dönsku 
skálda  á  fyrri  helming  19.  aldarinnar.    Það,  sem  þeim  lá  á  hjarta, 
voru  engar  almennar  hversdagsdyggðir.     Guð  minn  góðurl   And- 
legar  kartöflnr  og  kálmeti  eða  annað  góðgæti  af  liku  tægi  gat  svo 
sem  hver  maður  ræktað  sjálfur  i  hinu  daglega  lifi.     Nei,  iturvaxið 
stórviði  og  yndisblóm  drauma  og  tilfinninga  var  að  þeirra  skoðun 
hið  eiginlega  eðli  mannsins.     Á  meðal  þessara  manna  var  Schack 
Staffeldt,  er  kveður  angurbliðum  rónii  um  þögula  löngun  og 
þrá.     Þar  var  Grundtvig,  skáld  meðal  sagnfræðinga  og  sagnfræÖ- 
ingur  meðal  skálda,  þrautseigasti  andstæðingur  nytsemisstefnunnar 
og  þó  öflugasti  nytsemdarpostuli  i  elztu  þýðingu  orðsins,  sá  mað- 
ur,  sem  i  bók  sinni  *f^ttir  úr  hetjulífi  Norðíírlanda^  »sigldi  eptir  átta- 
vita    skáldskaparins    nokkrum    strikum    nær   sögunni    en    0hlen- 
schláger«,  en  stóð  honum  þó  langt  að  baki  að  glöggleik  og  auðgi. 
Þá  má  nefna  friðsældarmanninn  mikla,  Ingemann,  er  gætir  miður 
hófs   um   karihetjur    skáldsagna    sinna,    en  tekur  flestum  fram  i 
kvennlýsingum.      Og   þótt  mikið  megi  honum  til  foráttu   finna 
fyrir  ónákvæmni  i  sögunni,   þá  var  það  þó  einmitt  hann,  er  með 
Ijóðum  sinum  um  » Valdemar  míkla  og  menn  hans^  hefur  látíÖ  ætt- 
jörðu  sinni  þann  skáldskap  i  tje,  er  nálgast  mest  verulega  ÞJóÖleg 
söguljóð.   Og  það  er  hann,  sem  bezt  hefur  hitt  blíðasta  og  hrein- 
asta  hreiminn  i  náttúrufegurð    lands   sins,   eins  og    kemur   fram 
i    ^Morgun-  og  kvöldkvaöumii   hans.      Að  miklu  leyti  gagnstæður 
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Ingemann  er  C.  Hauch,  djúpsær  maður  í  sálarfræðislegu  tilliti  og 
sniUingur  að  lýsa  öflugum  ástriðum,  t.  d.  tortryggni  og  valdafikn 


Ingemann. 


harðstjórans  í  ^ltberiusií,  fjegræðgi  i  »Systrunum  á  Kinnekullen«i, 
örvæntingarbaráttu  ættjarðarvinarins  gegn  ofureflinu  i  skáldsögunni 
y^Fjdlskylda  á  Póllandi«^  o.  s.  frv. 

Öll  J>au  skáld,  er  hjer  hafa  verið  talin,  eru  sjer  i  hóp,  flykkj- 
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ast  um  0hlenschláger  og  fylgja  honum  einkum  að  þeirri  stefhu, 
er  lýsir  sjer  i  sorgarleikjum  hans  og  frásögum  um  norræn  efhi 
(>  Fölundarsaga*)]  en  hver  um  sig  framsetur  eptir  eigin  eðli  og 
gáfnafari  hugsanir  og  tilfinningar,  sem  koma  hjer  i  fyrista  sinni 
fram  i  dönskum  bókmenntum,  eða  ganga  í  lika  átt. 


C.  Hauch. 

Sú  hlið  í  kveðskap  0hlenschlágers,  er  lýsir  sjer  i  ^Jónsrmsu- 
gleöU  hans,  er  náskyld  anda  Poul  Mollers,  sem  er  ramm- 
danskur.  Rammdanskur  er  hann  svo  framarlega  sem  við  köUum 
það  danskt,  sem  er  þannig  varið,  að  oss  Dönum  þykir  mest  til 
þess  koma,  og  einkennir  oss  öðrum  fremur,  svo  sem  fjör,  látleysi, 
glaðværð  og  bjartsýni  á  lifinu.    Og  það   eru  einmitt  sömu  eigin- 
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leikarnir,  er  hálfbróðu  Páls  Möllers,   CcHitisTiAN  Winther   hefur 
til  sins  ágætis. 

Þessum   skáldaflokki,    er  hjer   hefur  verið    lýst   með  0hlen- 
schláger  i  broddi   fylkingar,  (auðvitað  hef  jeg  sleppt  mörgum,  er 


JOHAN  LUDVIG   HeIBERG. 

litla  þýðingu  hafa),  er  það  sameiginlegt,  að  uppáhald  þeirra  og 
eptirsókn  var  einkum  að  vera  auðgir  að  hugsunum  og  djiiptækir 
i  tilfinningum,  en  lögðu  minni  áherzlu  á  hinn  ^rtri  búning.  Á 
fyrsta  áratug  aldarinnar  sat  sú  stefna  ein  að  völdum,  en  þá  fær 
hún  öflugan  keppinaut,  þar  sem  var  hin  svonefnda  »Heibergs- 
steíha*.  Hún  fjekkst  mest  um  »bi4ninginn«,  það  er  að  segja,  þeim 
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er  henni  fylgdu,  þótti  mestu  skipta,  að  sá  búningur  væri  fenginn 
efninu,  er  í  beztu  sam-ræmi  stæði  við  það;  þannig  mátti  t  d. 
ekki  yrkja  um  »dramatisk«  efni  í  »episku«  sniði,  nje  heldur  um 
»Iyrisk«  efni  í  »dramatisku«  sniði.  Hljómfegurð,  lipurð  og  Ijós 
búningur  er  þvi  aðaleinkennið  á  »skóla  Heibergs«,  en  á  hinn  bóg- 
inn  verður  þvi  ekki  neitað,  að  hvað  háfleygt  og  stórfenglegt  yrkis- 
efni  snertir,  stendur  hann  eigi  alUitið  að  baki  gullöld  »rómanzkat 
kveðskaparins.  Mikill  hluti  seinni  bókmennta  vorra  hefur  sömu 
yfirburðina  og  lika  sömu  gallana. 

Sá  maður,  er  skóli  þessi  dregur  nafn  af,  hjet  fullu  nafci 
JoHAN  LuDviG  Heiberg.  Hann  var  borinn  og  barnfæddur  i  Kaup- 
mannahöfn,  eins  og  flestir  af  fylgismönnum  hans ;  annars  er 
allur  hávaði  danskra  skálda  á  öndverðri  þessari  öld  prestasynir 
utan  af  landi ;  það  er  engum  efa  bundið,  að  það  eru  æskuárin,  er 
ráðið  hafa  stefnu  hinna  einstöku  skálda  og  gefið  hverjum  sinn 
sjerstaka  blæ.  Enda  er  engin  furða,  að  sá  maður,  sem  er  betur 
að  sjer  gjör  að  næmum  smekk  og  glöggu  athygli,  en  að  djúpum 
tilfinningum  og  fjörugu  hugmyndaafli,  kjósi  sjer  heldur  samtíð 
sína  að  yrkisefni  en  umliðnar  aldir.  Og  einmitt  í  þvi  á  það  rót 
sína,  að  Heiberg  varð  til  að  endurfæða  gleðileikjaskáldskap  vom 
og  gjörðist  höfundur  að  leikandi  liprum  og  þýðum  söngleikjum 
(»Aprílsflónin,  ^Fylgifiskarnir^a,  »Ritdóniarinn  og  áýrið^  o.  fl.). 

Eptirmaður  Heibergs  er  Hertz.  Hann  tekur  fyrirrennara 
sínum  fram  i  lýsingum  á  skapferli  manna  og  geðshræringum,  og 
hefur  ritað  mörg  fyndin  og  f|örug  leikrit  (»Fistferlin^,  *Sparisj6d- 
urinn^)  og  dregið  upp  nákvæma  mynd  af  lifi  menntamanna  í  Kaup- 
mannahöfn  um  þær  mundir. 

Virði  maður  fyrir  sjer  rit  þessara  tveggja  síðastnefndu  skálda, 
þá  verða  samtiðarlýsingar  þeirra,  eða  með  öðrum  orðum  gleði- 
leikritin,  efst  á  blaði  ~  frá  bókmenntalegu  sjónarmiði.  En  þau 
rit,  er  bezt  halda  nafni  þeirra  á  lopti  meðal  niitiðarmanna  og  jafn- 
an  munu  geyma  minning  þeirra,  eru  einmitt  fortíðarlýsingar, 
»Atfhólh  eptir  Heiberg,  og  »Hi'ís  Sveins  Dýriíigs^a  eptir  Hertz.  En 
söguleikrit  þessi  hafa  ekki  sömu  barnslegu  einfeldni  og  hispurs- 
leysi  til  að  bera  eins  og  sorgarleikir  0hIenschlágers;  þau^beraþað 
með  sjer,  að  höfundar  þeirra  hafa  verið  fyrirtaks  smekkmenn  og 
haft  næmt  eyra  fyrir  lipurð  og  hljóm.  Skdldæð  þeirra  brunar 
ekki  fram  sem  beljandi  elfur  upp  í  Noregi,  heldur  liður  fram 
hægt  og  hljótt  í  sifeldu  samræmi  eins   og  árnar  okkar  hjema  í 
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Danmörku.  Þess  vegna  hafa  þeir,  þóti  undarlegt  megi  þykja, 
valið  sjer  þroskameiri  og  tilbreytingarmeiri  aldarhAttu  til  með- 
ferðar,  »Hiis  Sveins  Dýrings«  á  ætt  sina  að  rekja  til  miðaldanna 
og  er  reist  á  þjóðvísnagrundveiii,    bæði   að   því,    er   mál  og  efni 


■■V     'Í 


>  -■•.        / 


^^"^^l^^í^^s^^^ 


snertir;   en  »Ál£hóll«   er  frá  dögum  Kristjáns  konungs  fjórða,   og 
Þjóðsaga  ein  frá  Stevns  liggur  þar  til  grundvallar. 

Það  er  vottur  um  ný  timamót,  að  meginþorri  danskra  skálda 
tekur  þegar  eptir  fyrsta  tug  aldarinnar  að  velja  sjer  yrkisefni  lir 
samtið  sinni.  Það  er  tákn  þess,  að  sveinahópurinn,  er  ruðzt  haíði 
inn  í  skógarfimindin,  hættir  nú  að  stara  á  háa,  beinvaxna  stofna 
með  gnæfandi,  laufaugðu  limi,  og  beinir  athygli  sinu  að  láskógin- 
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um  við  rætur  stórviðanna  og  runnum  og  blómum,  sem  eigaekki 
minnstan  þátt  i  að  gefa  skóginum  sinn  einkennilega  blæ.  hð 
getur  orðið   þreytandi  til   lengdar  að  stara  allt  af  upp  á  við,  og 


Sten  Stensen  Bucher. 


hins  vegar  er  það  kosturinn  við  gróðurinn  i  lágskóginum,  að  hann 
er  þarna  rjett  jfyTÍr  augunum  á  okkur,  og  því  hægðarleikur  að 
gefa  nánar  gætur  að  smágerðustu  bugðum  hinna  grannvöxnustu 
greina,  hverri  hárfinni  æð  í  blöðum  og  blómum  og  öUum  li^ 
brigðum    þessa   fjölskriiðuga   gróðrar;    í  stuttu    máli,    þarna  geta 
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menn  sökkt  sjer  niður  i  aðdáun  og  seint  látið  þreytast,  —  ef  þeir 
að  eins  hafa  reginskugga  stórviðanna  yfir  höfði  sjer. 

Skáldsögur  voru  einnig  ritaðar  um  þessar  mundir  um  efni  úr 
lífi  samtimis-borgara  af  betra  tæginu,  og  má  þar  nefna  »Sögur  úr 
hversdagslifinu<  eptir  frú  Gyllembourg.  Hún  var  móðir  Hei- 
bergs  og  búin  þeim  næma  smekk  og  fegurðarvísi,  sem  þeim 
skóla  er  eiginlegt.  Sögur  hennar  voru  i  miklum  metum  á  þeim 
dögum,  enda  má  með  sanni  segja,  að  þær  gagntaka  lesarann  meÖ 
sinu  dæmalausa  hóglæti  og  ró ;  það  er  alveg  eins  og  maður  virði 
fyrir  sjer  hugðnæm  forntizkumálverk. 

Þetta  var  nú  inni  í  höfuðstaðnum.  En  á  Ijelegu  prestssetri 
liti  á  Jótlandsheiðum  bjó  Sten  Stensen  Blicher  og  kvað  ^Far- 
fuglaljM^  sín  og  ritaði  smásögur,  ýmist  í  glettnum  stýl,  ým- 
ist  með  þunglýndisleguni  blæ;  og  þó  ekki  sje  hærra  á  hrygginn 
reist  meÖ  söguhetjur  hans,  en  að  það  eru  mestmegnis  launskyttur 
og  plaggamangarar,  bændur,  sjómenn  og  þorparar,  og  þegar  bezt 
lætur  drykkjurútar  úr  prestastjettinni,  rambandi  ríkisbubbar  úr 
bændastjettinni  og  smásmuglegir  latínuskólaheyrarar,  sem  hann 
leiðir  fram  á  sjónarsviðið,  þá  er  þó  óhætt  að  fullyrða,  að  enginn 
af  höfundum  þeirra  tíma  á  svo  miklum  lesendaíjölda  að  fagna  nú 
á  dögum  eins  og  hann.  Enda  fær  maður  skýra  mynd  í  ritum 
hans  af  Jótlandi  eins  og  það  leggur  sig,  landshornanna  á  miUi, 
með  heiðar  og  flóa,  haf  og  sanda,  hóla  og  dali;  og  ibúa  þess  má 
sjá  þar  sem  i  spegli;  þar  getur  að  líta  auðuga  og  drýldna  Austjóta, 
fátæka  og  þrautseiga  heiðarbiia,  sterka  og  stálhuga  Vesturhafssjó- 
menn.  Og  Blicher  þekkir  efni  sitt  út  og  inn,  —  hann  segir  frá 
því  ofboð  kunnuglega  og  einatt  á  bændamáli  (t.  d.  3>Æ  Bindstow^n, 
þ.  e.  Tóvinnustofan). 

A  Sjálandi  er  náttúra  landsins  þýðleg,  mild  og  brosandi;  á 
Jótlandi  nokkru  stórskornari  og  óþýðari,  en  jafnframt  angurblíðari. 
I^annig  er  lika  hlutfallið  milli  skáldskapar  Chr.  Winthers  og 
St.  St.  Blichers.  Hjá  Vinther  verður  fyrir  oss  allt  hið  leikandi 
og  Ijetta,  allt  hið  barnslega,  bliða  og  fjörlega  i  danskri  náttúru. 
Sjerhver  danskur  maður  finnur,  að  það  er  hold  af  hans  holdi  og 
bein  af  hans  beinum,  þegar  Winther  kveður  um  »angandi  grundir 
og  svala  bækiskóga,  bar  sem  rádýrin  leika  Ijettum  fæti  og  söng- 
fiiglar  skemmta  æskuglöðum,  glóhærðum  meyjum  Norðurheims 
með  unaðsfögru  kvaki«.     Þannig  kveður  hann  um  Sjáland: 
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>Der  ligger  du  i  Havet  med  Byer  og  med  Slot 
En  rodmusset  Glut  pá  et  Silkebolster  blát, 
En  blinkende  Smaragd  i  sin  solveme  Kami, 
En  blussende  Brud  i  sin  stærke  Bmdgoms  Arm.  - 

Om  JCæmpehojen  svæver  i  Natten  Skygger  frem ; 
Den  gamle  Helt  besoger  sin  fordums  Storheds  Hjem; 
I  Mosen  danse  Alfeme  med  strágule  Hár, 
Mens  Rordmmmen  pauker  og  Nattergalen  slár. 

Hvor  Skoven  hælder  ned  mod  Soens  granne  Rand, 

Der  knejser  roden  Borgmur  og  ser  sig  i  Vand. 

Den  sommerglade  Lærke  han  kviddrer  hejt  i  Luft 
Og  Jordbærret  kr}-drer  Skovsletten  med  sin  Duft, 
Mens  Ræv  og  Hare  pusle  rundt  om  i  hine  Krat, 
Den  Brune  Hjort  sig  br>'ster  med  sin  kronede  Hat*.* 

Það  er  land,  þar  sem  unun  er  að  lifa  og  þar  sem  dauðinn  er  eins 
og  að  ganga  glaður  og  rólegur  til  rekkju: 

»Nár  alting  er  til  Ende  og  Natten  stunder  til, 
Nár  slukket  er  i  Mulmet  Livssolens  Strálespil,  — 
Ak  kunde  jeg  da  lægge  til  Ro  mig  i  din  Eng, 
Dit  Gronsværtæppe  trække  over  mig  og  min  Seng.  * 

Þannig  er  Danmörk  í  augum  Chr.  Winthers.  Þar  er  iifið  einlæg 
ást,  hrein  og  öflug  ást,  sem  skáldið  kveður  um  í  Ijóðum  sínum  *rí/ 
stúlkm  og  í  i>Hjartarrásinni<í,  Georg  Brandes  kenist  svo  að  orðii 
bók  sinni  »Dönsk  skáld« :  »Eins  og  gieðileikir  Heibergs  er  sú  bók, 
sem  danskir  feður  fá  sonum  sinum  i  hendur,  eins  og  ævintýri  Ander- 
sens  er  sú  bók,  sem  danskar  mæöur  lesa  fyrir  börnum  sinum. 
þannig  eru  og  ástakvæði  Winthers  sú  heppilegasta  gjöf,  er  dansk- 
ur  yngissveinn  getur  valið  þeirri  stúlku,  sem  hann  elskar*. 

*  Þ.  e.  Þar  hvílir  þú  í  sænum  með  hallir  og  bæi,  sem  yngismær  rjóÖ  í  kinn 
um  á  bldum  silkibeöi,  sem  blikandi  smaragð  greyptur  í  silfur,  sem  roðníindi 
brúður  á  armi  ðflugs  vinar. 

A  nóttum  svífa  skuggar  fram  um  forna  hauga  og  hetjan  aldna  leitar 
heimkynna  sinnar  fomu  frægðar;  á  myrum  leika  Ijóshæröir  álíar,  en  stjömu- 
hegrinn  trumbar  og  næturgalinn  kveður  dillandi  rómi. 

Þar  sem   skóginum   hallar  niður   að   grænum   grundum   viö   vatniö. 

gnæfir  rauður  hallarmúr  og  speglar  sig  f  djúpinu. Lævirkinn  £ignar 

sumarblíðunni  og  kvakar  háum  rómi,  jarðberin  dreifa  angandi  ilm  uro  mðrk 
ina,  en  reíir  og  hjerar  eru  á  sífeldu  róli  þama  inni  í  kjarrinu,  og  brúnir 
hirtir  bera  drembilega  hákrýnd  höfuð. 
'  Þ.  e.  Þegar  allt  er  á  enda  og  nóttin  sækir  að,  þegar  sorta  dregur  f\TÍr  geisla- 
dýrð  lífssólarinnar,  —  ó,  að  jeg  þá  mætti  leggja  mig  til  hvfldar  á  engi  þínu 
og  breiða  grænu  grasblæjuna  þína  yfir  mig  og  rúmið  mitt. 
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Þið  munið  víst  öll  eptir  þessu  gamla,  góðfræga  skáldi,  sem 
kemur  fyrir  í  ævintýrinu  »Óþekki  strákurinn^  eptir  Andersen,  og 
tekur  svo  vel  og  notalega  móti  óhræsis  stráknum  honum  Amor, 
sem  ber  að  dyrum  hans;  hann  hitar  handa  honum  vin,  gefur 
honum  bezta  eplið,  sem  hann  átti  í  eigu  sinni,  þurkar  fötin  hans 
og  hjúkrar  honum  eptir  föngum,  en  fær  þó  ekki  launað  nema 
illu  einu  alla  gestrisnina;  strákurinn  bendir  boga  sinn  og  skýtur 
hann  beint  í  hjartastað,  svo  að  aumingja  karhnn  engist  sundur 
og  saman  á  gólfinu  og  segir  með  grátstaf  i  kverkunum:  »Ohræsið 
hann  Amor,  það  er  Ijóti 
strákurinn.  Enda  skal  jeg 
segja  góðu  bömunum  frá 
þvi,  svo  að  þau  geti  varað 
sig  á  að  leika  sjer  við 
hann,  þvi  að  það  verður 
þeim  ekki  nema  til  illsU 
—  Mjer  finnst  satt  að  segja 
öll  hin  eldri  skáid,  sem 
mi  eru  talin,  eða  að 
minnsta  kosti  hávaði 
þeirra,  vera  ekki  alisendis 
ólik  þessu  »gamla,  góð- 
fræga  skáldi«,  því  að  það 
er  Amor,  sem  þeir  hjúkra 
með  raestri  ástúð  og  um- 
'^yggju,  og  það  er  lika 
hann,  sem  verður  þeim 
óþekkur«. 

Enn  er  eitt  skáid,  er  telja  má  með  þessum  góðu,  gömlu 
skáldum,  og  það  er  H.  C.  Andersen  sjálfur.  Hann  þekkjum 
við  öU  mæta  vel.  Ævintýrí  hans  eru  þýdd  á  allt  að  tuttugu  tungu- 
mál.  Við  skulum  snöggvast  líta  á,  hvað  hann  segir  sjálfur  um 
sig  og  apptök  ævintýraskáldskapar  sins.  »Jeg  tek  hugmyndir  hinna 
fuUorðnu  og  segi  svo  börnunum  frá,  en  gleymi  því  ekki,  að  pabbi 
og  mamma  hlýða  á,  og  þeirra  verður  maður  að  taka  tillit  til  i 
hugsuninnic 

Frederik  Paludan-Muller  svipar  að  nokkru  leyti  til  þessa 
gamla,  góðfiræga  skálds,  t.  d.  er  hann  kveður  um  i>Amor  og 
Psyke*  i  leikandi  Ijettu  rimi.    En  einn  góðan  veðurdag  stigur  hann, 


Christian  Winther. 


verstur  Ijár    í    þiifu    þegar    hann    er 
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óðar  en  af  veit,  niður  af  hinum  fagra  Ólympstindi  háfleygra  hug- 
sjóna  og  lætur  sjer  lynda  að  reika  um  á  marflötum,  dönskum 
jarðvegi ;  og  það  er  engin  fegurðardýrð,  sem  hann  finnur  þar  - 
það  er  að  segja  á  meðal  mannanna ;  i  óeiginlegum  skilningi  talaS 
finnur  hann  á  leið  sinni  ekki  alifáa  keriingarelda,  eitraðar  gorkúl- 
ur  og  gróðurkyrkjandi  snikjurætur;  hann  spyrnir  við  kerlingar- 
eldunum,  —  það  leggur  af  þeim   fúian  reyk  — ,  og  reynir  bæði 


H.  C.  Andersen. 

flugnasveppi  og  ætisveppi;  allt  finnst  honum  það  eitrað,  baneitrað; 
hann  iosar  um  marga  prúðvaxna  vafningsjurt,  og  óðar  rekur  hann 
augun  i  snikjuræturnar.  Þannig  er  ^Adam  Homo<i^,  firásögn  um 
józkan  prestsson,  sem  var  maður  frábærlega  gefinn  af  náttúrunnar 
hendi  og  eptir  aimennum  mæiikvarða  mátti  teijast  tii  mildu  mann- 
anna.  Á  iegstein  hans  var  ritað:  »Hjer  hvílir  Adam  Homo,  hinn 
Ijiiflyndi  maður,  barón,  leyndarráð  og  riddari  af  hvitabandsorðunni*. 
En  hins  vegar  hafði  hann  iátið  sjer  iærast  í  iífinu  að  gjöra  rið 
sitt  þ.  e.  a.  s.  að  afsaia  sjer  heildinni  (hinu  háleita  hugsjónamarki). 


Digitized  by 


Google 


175 


>til  þess  að  geta  sætt  sig   við  lifskjör  mennskra  manna«;    hann 

hafði  svo  gjörsamlega  lagt  árar  í  bát,  brugðizt  sínum  betra  manni 

og  svikið  sjálfan  sig,    að   hann  var  orðinn   að  lokum  hreinn  og 

beinn  garmur.     »Adam  Homo«  er  ekki  einungis  merkisrit  i  skáld- 

legu  tilliti,  —  menn,   sem  vit  hafa  á,   hafa  látið  sjer  þau  orð  um 

munn  fara,  að  orsökin  til  þess,  að  fleiri   þekki  »Don  Juan«  eptir 

Byron  en  »Adam  Homo«,  sje   engin   önnur   en  sii,   að  Danmörk 

er  litið  land  og  dönsk  tunga  að  eins  á  fárra  manna  vörum,    en 

England  aptur  á  móti 

voldugt    riki    og    mál 

þess  kunnugt  víða  um 

heim,  —  heldur  hefur 

hann  einnig  afarmikla 

þýðingu    í    sögu    bók- 

mennta  vorra,    þvi  að 

með    honum    »heldur 

hlutsæisstefna        (Rea- 

lisme)  \  bundnum  sögu- 

stýl    innreið     sina     í 

Danmörk«,     eins     og 

Georg  Brandes  kemst 

að    orði,    5>en     mætir 

allillri    móttöku«,    þvi 

að    »menn    áttu    ekki 

svo  djarflegri  fæðu  að 

venjast  og   voru   áður 

vanir  að  þiggja  jafnan 

boð  af  Paludan-MuIIer 

til  guðamáltiða    á    Ó- 

lyrapsfjalli;  sumtf.innst 

þeim  hraparlega  hneykslanlegt,  sumt  alltof  hversdagslegt« ;  —  menn 

sögðu,  »að  margt  væri  að  visu  fellegt  í    »Adam  Homo«,  en   frá- 

sögnin  væri  alltof  langdregin  og  dveldi  um  of  á  lægri,  fegurðar- 

vana  stöðvum,  þar  sem  skáldin,   eins  og  kunnugt  er,  eiga  i  raun 

og  veru  alls  ekki  heima«.  —  Vjer  sjáum  þannig  að  á  fimmta  tug 

aldarinnar  berjast  menn  af  einskæru  skilningsleysi  gegn  framkomu 

hlutsæisstefnunnar,    og  það  er  eins  og  ínngönguversið  að  baráttu 

rómönzku  stefnunnar  gegn  nýjungum  þeim,  er  fóku  að  ryðja  sjer 

til  rúms  á  árunum  1870 — 80;  vjer  sjáum  ennfremur  að  Paludan- 


Frederik  Paludan-Múller. 
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Miiller  velur  þann  veg  í  þjóðfjelagsgreinum,  sem  varð  að  lokum 
sigurbraut  forvigismanna  hinnar  nýju  stefnu  á  áttunda  tugi  ald- 
arinnar. 

Allt  fram  að  1830  má  svo  að  orði  kveða,  að  almennir  borg- 
arar  gæfi  sig  ekki  við  öðrum  bóklestri  í  tómstundum  sínum,  en 
fagurfræðislegs  efnis.  En  frá  dögum  iúlistjórnarbyltingarinnar  tek- 
ur  áhugi  á  stjórnmálefnum    að  skipa  öndvegið    hjá  þeim.     Þau 


HOSTRUP. 

skáld,  er  koma  fram  á  ofanverðum  þriðja  og  öndverðum  fiórða 
tug  aldarinnar,  bera  þess  Ijósan  vott.  Á  meðal  þeirra  er  skáldiö 
Ploug.  Hann  kveður  hvellum,  djarflegum  rómi  hljóm£agra 
söngva  um  frelsi,  þjóðerni  og  norrænt  bræðralag.  Á  minningar- 
stöpli  hans  stendur  skráð: 

>Han  stod  ved  Ror 

Da  vi  st}Ted  mod  Norden, 

Han  var  vor  Thor 
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Da  vi  trængte  til  Torden, 

Han  blæste  Luren  nár  Vægterne  sov. 

Kender  I  sá  Karl  Ploug?^ 

í  þeim  '  flokki  var  einnig  glaðværa  stúdentaskáldið  Hostrup. 
í  gleðileikjum  sinum  (^Andbýlirtgamir*,  ^Titlingurítrönudans^,  Æfin- 
týri  á  gdnguför^,  o.  fl.)  húðflettir  hann  með  meinleysisbros  á  vörum 
allan  oddborgaraskap,  og  lofar  eða  gjörir  góðlátlega  gys  að  þessu  svo- 
nefnda  ^fyrirmyndarc  stúdentalifi,  —  og  allt  þetta  i  svo  velvöld- 
um  og  hnittilegum  samtölum,  að  hver  persóna  kemur  fram  Ijóslifandi 
með  öUum  sínum  stjettareinkennum ;  það  er  svo  meistaraleg  ná- 
kvæmni  í  lýsingum  hans,  að  þess  voru  eigi  áður  dæmi  i  dönsk- 
um  bókmenntum.  Þar  var  og  Goldschmidt,  maður  af  Gyð- 
ingakyni;  hann  dró  fyrst  á  flot  með  7>Fikinginn<í^  sinn,  hlaðinn  af 
hárbeittri  fNmdni,  og  hjó  strandhögg  og  nam  nesjanám,  hvervetna 
er  hanu  fór,  jafnt  i  ríki  gamalla,  þverúðarfullra  einveldissinna, 
sem  hjá  framgjörnum  þjóðfrelsisborgurum  (NationaULiberal),  Seinna 
samdi  hann  fjöldann  allan  af  skáldsögum,  er  telja  má  með  þeim 
beztu  í  bókmenntum  vorum;  efnið  er  tekið  úr  samtíð  skáldsins 
og  snertir  einatt  lífskjör  og  háttu  Gyðinga;  málið  er  aðdáanlega 
Ijóst  og  hreint  og  einkar  smellið;  framsetning  og  fyrirkomulag 
efhisins  minnir  mig,  þótt  undarlegt  megi  þykja,  á  íslendingasög- 
umar  gömlu,  að  því  er  það  einkenni  þeirra  snenir,  að  tildrögin 
að  hinum  einstöku  atburðum  sögunnar  eru  rakin  frá  rótum  eða 
að  minnsta  kosti  svo  langt  sem  auðið  er,  þannig  að  auðsætt  verð- 
ur,  hversu  aðalviðburðirnir  eiga  orsök  að  rekja  til  ýmsra  smáatvika, 
er  i  fyrsta  áliti  virðast  harla  ómerkileg;  —  að  eins  er  mismunur- 
inn  sá,  að  sögumar  fást  einkum  við  áþreifanleg  ytri  atvik,  en 
Goldschmidt  lætur  sig  mestu  skipta  sálarlif  þeirra  manna,  er  hann 
segir  frá,  og  þær  breytingar,  er  það  sætir  i  svaðilförum  lífsins. 

Þessi  þrjú  síðasttöldu  skáld,  er  taka  nálega  samtímis  til  rit- 
starfa,  eru  frábrugðin  hinum  eldri  skáldum,  meðal  annars  að  því 
leyti,  að  skáldskapurinn  er  þeim  ekki  eitt  og  allt,  og  þeir  mundu 
víst  allir  hafa  skrifað  undir  þau  orð,  sem  Hostrup  (einn  af  þess- 
um  þremur)  leggur  i  munn   ungu  og  efnilegu  skáldi,    sem   óðar 


*  Þ.  e.  Hann  stóÖ  \ið  stjóm,  er  vjer  stefndum  á  Norðurvegu,  hann  var  vor 
Þór,  er  vjer  þðrfauöust  þrumu,  hann  þeytti  homið,  er  verðimir  sváfu. 
Kannist  þið  nú  við  Karl  PÍoug? 

'  þ.  e.  »Korsaren«,  dagblað  er  G.  hjelt  út. 
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en  aí  veit  biður  Ijóðadisina  vel  að  lifa  og  fleygir  sjer  út  i  hvers- 
dagsbaráttu  lífsins.    Hann  kveður: 

>Hvad  vandt  jeg  andet  end  Tidsfordriv? 
Hvad  gavner  det  mig  mine  Dromme  far  Liv, 

Nár  Livet  selv  bliver  Drömme? 

Og  visned  Frugten  som  nys  var  skabt, 
Og  gik  der  en  Smule  Digter  tabt, 
Et  Menneske  blev  bevaret*.* 

Þannig  skipar  »maðurinn«  hjá  þeim  hið  æðra  öndvegið,  en 
»listamaðurinn<  eða  skáldið  verður  að  húka  á  vinstri  bekk,  ef  önd- 
vegið  getur  ekki  rúmað  þá  báða.  En  það  er  einmitt  þetta  ein- 
kenni  þeirra,  er  jafnan  mun  geyma  ávöxt  drauma  þeirra,  —  skáld- 
ritin,  er  þeir  Ijetu  eptir  sig  liggja. 

Það  leynir  sjer  ekki,  hversu  miklum  og  fljótum  framfönim 
bókmenntir  vorar  hafa  tekið  frá  aldamótunum  fram  að  1860,  þ^- 
ar  telja  má  að  siðastnefnd  skáld  sjeu  í  blóma  aldurs  sins,  —  fram- 
förum,  sem  ná  alla  leið  frá  riki  rómönzku  stefnunnar,  er  fer  og 
flögrar  um  alla  heima  og  geima  að  leita  sjer  að  yrkisefni,  cn 
forðast  hið  daglega  lif  sem  heitan  eld,  til  innlendrar  hlutsæisstefnu 
eða  lýsinga  á  mannlífinu  og  náttúrunni,  eins  og  hún  kemur  oss 
fyrir  sjónir.  Sem  merkisteina  þessa  framfaraskriðs  má  telja 
»Aladdín«  og  »Adam  Homo«  eptir  tvo  óskmögu  Ijóðadisarianar, 
0hlenschláger  og  Paludan-MiiUer.  Munurinn  sjest  Uka  gjörla,  ef 
menn  virða  fyrir  sjer  listasmiðina,  er  koma  fyrir  hjá  þeim  0hlen- 
schláger  og  Hostrup,  annars  vegar  Völund  og  hins  vegar  kopar- 
smiðasveininn  Kristján  Madsen;  hinn  fyrnefndi  er  manna  glaöi- 
legastur,  með  gullhjálm  á  höfði,  settan  dýrindis  gimsteinum;  hann 
á  í  ástarævintýrum  við  Álfhildi  valkyrju;  meistarasmíð  hans  eru 
guUbrydd  drykkjarker  úr  hauskúpum  og  hann  gjörir  að  hring 
Böðvildar;  hinn  síðarnefhdi  er  hálfgert  ruddamenni,  með  harla 
óÉigrar  hendur,  er  bráðskotinn  i  Rikku  koparsmiðsdóttur  og  hef- 
ur  ekki  aðra  meistarasmið  að  stæra  sig  af  en  )>látúnsmaskinu  með 
Ijónslöppum  og  gesvæsninguml«  Það  væri  synd  að  segja  uffi 
bókmenntir  með  slíkri  framþróun,  að  þær  stæðu  i  stað  eða  væru 
sokknar  i  fen  og  foræði.    En  alt  um  það,  —  framrásin  gekk  svona 

^  Þ.  e.  Hvaö  vann  jeg  mjer  annaö  en  dægradvði?  Hvaö  stoðar  þaö  mig,  aö 

draumum  minum  lánast  Hf,  þegar  Hfið  sjálft  verður  draumur. Og  þótt 

nýgróinn  ávöxtur  skrælnaði  upp,  og  einhver  snefill  af  skáldi  fteri  forgörð- 
um,  var  i  þess  stað  einum  manni  borgið. 
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jafnt  og  þjett,  þar  var  ekkert  hlje,  engin  viðstaða;  sama  grund- 
vallárskoðunin,  hugmyndin  um  alheimssamræmið,  gengur  i  gegn- 
um  nálega  öU  skáldrit  þessa  tima;  menn  láta  hin  ýmsu  öfl 
msetast  og  heyja  strið  hvort  við  annað,  svo  að  þvi  meira  beri  á 
fegurðinni,  þegar  leiknum  er  lokið;  menn  láta  himininn  hyljast 
dimmum  skýjum,  að  eins  til  þess  að  stjarna  hugsjónarínnar,  eða 
hins  háleita  takmarks,  megi  blika  þvi  skærar  að  lokum;  og  þótt 
menn  gætu  eigi  jafnan  lygnt  augum  við  rótarskap  og  órjettláeti 
þessa  heims,  þá  vissu  menn,  að  annars  heims  (beinlinis  eða  óbeinlinis) 
mundi  sakleysið  öðiast  sín  fullnaðargjöld  og  rjettlætinu  verða  fram- 
gengt.  Það  var  líka  hægur  vandi  að  skilja  sauðina  frá  höfrunum;  því 
að  allt,  sem  fylgdi  fram  merkjum  hugsjónarinnar,  var  af  hinu  góða, 
og  það,  sem  á  móti  var,  af  hinu  vonda.  Og  hugsjónin  sjálf  var 
auðfundin,  þótt  hún  gæti  að  vísu  tekið  ýmsum  myndum  á  ýms- 
um  tímum.  Efet  á  blaði  var  auðvitað  alltaf  einlæg  ást  og  lif- 
andi  tilfinning  fyrir  náttúrunni,  stórfengi  hennar  og  samræmi; 
þá  var  hreinskilni  og  trúmennska,  hjartagæzka  og  stöðugleiki  i 
triinni;  ennfremur  á  öndverðu  þessu  tímabili  konungsveldi  og 
allt,  sem  þar  að  lýtur,  en  annars  fyririitning  á  öllum  veraidlegum 
gæöum;  seinna  frelsi,  þjóðernistilfinning  og  ást  á  ættjörðunni,  eiíis 
og  sagan  lýsir  henni  með  hennar  mikla  veldi  og  þjóðskörungum. 

Það  var  hægur  vandi  að  skilja  sauðina  frá  höfrunum,  þvi  að 
sauðirnir  voru  hvitir,  en  hafrarnir  svartir;  enda  voru  menn  ekki 
lengi  að  tina  þá  i  sundur. 

Við  skulum  nú  snöggvast  virða  fyrir  oss,  hvaða  stjórnmála- 
byltingar  liggja  á  bak  við  bókmenntahre^rfingamar  i  Danmörku  á 
þessu  timabili.  Skirdaginn  1801  kveður  við  dynjandi  skothríð  á 
Eyrarsundi;  það  var  fagnaðarkveðja  nýju  aldarinnar.  Margir  önd- 
vegishöldar  rómönzku  stefhunnar  voru  sjónarvottar  að  bardagan- 
um  og  gátu  sjálfir  sjeð,  hversu  hraustlega  vörn  smáríkið  Dan- 
mörk  veitti  gegn  stórveldi  Breta,  og  hversu  drengilega  Danir  buðu 
ftota  þeirra  byrginn,  svo  mikið  ofurefli  sem  i  móti  var,  og  þótt 
flotaforinginn  værí  hvorki  meira  nje  minna  en  Nelson  sjálfur,  er 
iafi)vel  Napóleon  mikli  hafði  orðið  að  fara  halloka  fyrir.  1  sam- 
fleytt  áttatiu  ár  hafði  Danmörk  ekki  átt  i  neinum  ófriði;  það  var 
eins  og  eitthvert  undarlegt  ævintýri  væri  nú  alt  í  einu  boríð  að 
hðndum;  enda  skoðuðu  menn  það  lika  sem  ævintýri,  sem  nokkurs 
konar  endurreisn  fortíðarinnar,  og  þá  fór  að  ráma  í,  að  til  væri 
eitthvað  annaÖ  en  eintómar  »Iifsnauðsynjar«,  er  vert  væri  að  gefa 
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gaum.  0hlenschláger  kveður  svo  að  oröi:  »í  dag  er  allur  smá- 
sálarskapur  að  velli  lagður,  þvi  að  skothriðin  á  Konungadjúpi  hef- 
ur  leyst  landið  úr  döprura  dróma,  og  vakið  anda  forfeðr- 
anna  aí  fastasvefni.  —  Helg  þögn  hvilir  yfir  borginni;  ekkert 
verður  til  að  rjúfa  hana  nema  dimmgjallandi  þrumuhijóð  fisdlbvss- 
anna.  Brandur  er  rekinn  fyrir  hverjar  búðardyr,  og  ekkert  það 
lætur  til  sin  heyra,  er  minni  oss  á  lifsnauðsynjar«.  Og  enn  segir 
hann:  »ÞaÖ  kvað  við  hægfeira,  djúpróma  þruma,  jöröin  skalf, 
mosavaxnir  bautasteinar  bifðust  og  haugar  fornhetjanna,  er  famir 
voru  að  síga  í  jörð,  lyptust  upp  á  ný.  Þá  stigu  fram  Skjöldur  og 
Fróði,  Sveinn,  Knútur  og  Valdimar,  væddir  eirbrynjum;  þeir 
bentu  á  ryðblettina,  er  blóðið  hafði  eptir  látið  á  sverðum  þeirra  og 
skjöldum,  —  og  hurfu.  En  í  dimmu,  gotnesku  hvelfingunni  tók 
fáninn  forni,  er  gnæfði  yfir  beinum  hetjunnar,  að  lemjast  um  aí 
sjálfsdáðum,  svo  geyst  sem  af  stormvindi  skekinn;  og  sverðið  gall 
við  hátt  í  koparkistu  Kristjáns  fjórða«.  o.  s.  frv. 

Það  var  þó  strax  einhver  annar  keimur  að  þcssu  en  drykkju- 
visum  um  vín  og  ástir,  vináttu  og  borgaralegar  »dyggðir«l  —  En 
svo  kom  árið  1807,  er  landið  missti  flota  sinn,  og  því  næst  hvert 
eymdar  og  ófriðarárið  á  fætur  öðru  allt  fram  að  181 4;  og  þá  tók 
ekki  betra  við,  því  þá  fór  ríkissjóðurinn  á  höfiiðið  og  Noregur 
gekk  undan.  Grundtvig  leggur  ellihnimum  öldung,  sem  á  að 
tákna  Danmörk,  þessi  orð  í  munn:  »Jeg  átti  son,  —  það  var 
þróttur;  jeg  átti  hreina  og  fagra  dóttur,  —  það  var  skírlif  auðmýkt. 
Hvar  sem  báran  Ijek  í  austri  eða  vestri  við  strendur  framandi 
lands,  þá  bar  hún  nafn  mitt  á  baki  sjer,  og  í  hinum  háreistu 
marmarahöUum  titraði  bleyðin  af  ótta.  Nii  hreykir  Bretland  sjer 
drembilega  á  hinum  breiða  bekk  sem  drottning  hafsins,  en  sú  var 

tiðin,  að  hiin  lá  fjötruð  járnum  við  fætur  mínar.« Þá  fóru 

menn  að  leita  burt  frá  hinu  kaldranalega,  hrjóstruga  hversdags- 
lífi  til  draumalandsins  fagra  og  grjetu  sínum  göfgustu  tárum  )'fir 
3>ljósenglaljóðum«  Ingemanns.  —  En  við  Danir  erum  nú  einu  sinni 
ekki  svo  sjerlega  mikið  gefnir  fyrir  að  gráta,  heldur  tráum  manna 
mest  á  orðtækið  »jafnan  kemur  skin  eptir  skúr«,  enda  varö  þess 
ekki  langt  að  bíða,  að  brosið  gægðist  gegnum  tárin,  þegar  Hci- 
berg  hóf  Ijóðsöngvaleikrit  sin.  Nú  fór  líka  að  rætast  lir  tlmun- 
um,  og  menn  áttu  öruggu  og  rólegu  lifi  að  fagna  undir  hlifi- 
sprota  hans  hátignar  Friðriks  sjötta,  eptir  að  friðarspiUirinn  mikli, 
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er  um  langan  tíma  hafði  borið  ægishjálm  yfir  allri  Evrópu,  loks 
var  hnepptur  í  hald  á  eyðieyju  lit  i  reginhafi. 

Langt  i  austri  gat  að  líta,  hversu  gamla  Hellas  reisti  við  aÖ 
nýju,  hversu  fegurðin  og  hugsjón  hinnar  rjettu  trúar  vann  sigur 
á  hroðanum  og  hinni  hvumleiðu  vantni.    Við  höíðum  lika  sjálfir, 

—  eða  rjettara  sagt  ágætismaðurinn  Thorvaldsen  fyrir  vora  hönd,  — 
stutt  að  þvi  að  endurreisa  hið  fallna  riki  fegurðarinnar.  En  við 
höfðum  sjálfir  —  og  það  var  okkar  mesti  metnaður  —  grafið  fram 
úr  myrkrunum  nýjan,  þjóðlegan  heim,  sem  allflestum  þótti  ekki 
minna  í  varið  að  fegurð  og  auðgi  en  hinn  hellenska;  það  var 
fomöld  vor,  fegursti  og  frægasti  timi  i  sögu  norrænna  þjóða,  áð- 
ur  en  fjandskapur  og  flokkadrættir  skiptu  þvi  riki,  er  tengt  var  svo 
nánum  sifjum,  i  tvo  andstæða  hluta.  En  að  eins  fimtán  árum 
eptir  að  Svíþjóð  hafði  svipt  okkur  Noregi,  setur  stórskáld  Svía, 
Tegnér,  lársveig  um  enni  0hIenschIágers  í  dómkirkjunni  í  Lundi 

—  þar  sem  erkistóll  Dana  hafði  staðið  fyrir  eina  tíð  —  og  mælir 
svo  feldum  orðum: 

>Skaldemas  Adam  ár  hár,  den  nordiske  sángarekungen 

Tronarfvingen  i  diktningens  verld,  ty  tronen  ár  Goethes. 

Söndringens  tid  ár  förbi  (och  hon  borde  ej  funnits  i  andens 
Fria,  oándliga  verld),  och  beslágtade  toner,  som  klinga 
Sundet  utðfver,  förtjusa  oss  nu,  och  synnerligt  dina. 
Derföre  Svea  Dig  bjuder  en  krans,  hár  för  jag  dess  talan: 
Tag  den  af  broderlig  hand  och  bár  den  til  minne  af  dagen*.* 

Og  þær  hugsanir,  er  hjer  komu  fram,  efldust  og  styrktust; 
þær  breiddust  brátt  út  um  öll  Norðurlönd  og  áttu  ekki  að  eins 
heima  í  »hinum  frjálsa  andans  heimi,  er  engra  takmarka  kennir«. 
rað  voru  hugsanir,  er  sættu  eigi  neinum  verulegum  hnekki  fyr 
en  1864,  og  þá  liklega  að  eins  um  stundarsakir;  það  voru  hugs- 
anir,  sem  urðu  mikils  góðs  og  ef  til  viU  líka  mikils  ills  valdandi, 
þvi  að  óðar  en  að  komið  var  i  nöp  með  Dönum  og  Þjóðverjum, 
þótti  mönnum  sem  Norðurlönd  væru  upphaf  allra  góðra  hluta 
og  fátt  að  nokkru  nýtt,  sem  ekki  var  þaðan  runnið.      Samþýðis- 

*  Þ.  e.  Hjer  stendur  þá  Adam  skáldanna,  konungur  norrænna  þula,  eríingi  aö 
hástóli  skáldrikisins,  þvi  að  hann  skipar  nú  Goethe.  Ósáttartíminn  er  úti 
(og  slíkt  hefði  aldrd  átt  að  eiga  sjer  stað  i  hinum  frjálsa  andans  heimi, 
er  engra  takmarka  kennir);  og  náskyldir  tónar  berast  handan  um  sundið  og 
töfra  oss  nú,  dnkum  þínir.  ^qss  vegna  býður  Svíþjóð  þjer  þennan  sveig  og 
mælir  fyrir  minn  munn :  Þigg  hann  af  bróðurhönd  og  ber  hann  til  menja 
um  þennan  dag. 
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stefnan    norræna    (Skandinavisme)    hafði    þannig   að   ýmsu  leyti 
þröngsýni  og  eintrjáningsskap  i  eptirdragi. 

Þannig  var  ástatt  í  Danniörku,  er  fregnir  bárust  um  stjóniar- 
byltingu  Frakka  árið  1830.  Fór  þá  margan  góðan  dreng  að  renna 
grun  i,  að  ekki  mundi  svo  allskostar  trútt  um  það,  er  jafhan  var 
viðkvæðið  hjá  Friðriki  sjötta:  »Vjer  einir  vitum,  hvaÖ  þjóðinni 
er  fyrir  beztu*.  í  stuttu  máli,  jafnframt  bóklestri  fagurfræðislegs 
efnis  fóru  nú  bæði  menntamenn  og  heldri  borgarar  að  leggja  stund 
á  þjóðmálefni,  og  eins  og  áður  er  bent  á,  höfðu  þær  hreyfingar 
eigi  alUitla  þýðingu  fyrir  skáldlegar  bókmenntir  þessa  tima. 

Um  þessar  mundir  fóru  Suður-Jótar  að  láta  til  sin  taka  um 
andróður  gegn  þýzku  máli  og  þýzku  þjóðerni.  Á  árunum  1808—10 
hafði  0hlenschláger  lagt  Vilhjálmi  Þjóðverja  i  T>Jxel  og  Valborg^ 
svofelld  orð  í  munn:  »Þú  kaust  þjer  dyggan  Þjóðverja  að  vini, 
enda  muntu  jafnan  finna  sanna  hluttekning  við  þetta  brjóst«,  og 
Norðmanninn  Axd  hafði  hann  látið  svara:  »Jeg  veit  það  vel. 
Hersveitir  Óðins  dreifðust  yfir  löndin,  en  undirrót  máls  vors  og 
eðlis  kvislaðist  ekki;  þess  vegna  ber  Gotum  og  Germönum  jafn- 
an  að  vera  vinir«.  En  nú  var  komið  annað  hljóð  í  strokkinn; 
þannig  kveður  Ploug: 

•Herlige  Moder,  Kraftens  Brud, 
Mindemes  Hjem  og  Hábets  Vugge, 
Du  skal  ej  lyde  Fremmedes  Bud, 
Og  din  Hæder  Baitarer  ej  slukkel 
Fædrene  kobte 

D}Tt  dig  for  Stál,  og  Blod  dig  dobte. 
Værge  dig  tro  skal  Sönnemes  Hær 
»Til  den  sidste  ligger  pá  sit  sværd*. 
Det  er,  Moder,  vor  Pagt  og  vort  Lofte*.* 

Og  þegar  svo  Danir  hötðu  borið  sigur  úr  býtum  í  ófriðnum  gegn 
Holsetum  og  Sljesvikingum  (1848—50),  þrátt  fyrir  rammeflda  að- 
stoð  Þýzkalands,  og  þjóðin  öðlazt  jafhrjetti  og  frelsi,  þá  kastaði 
fyrst  tólfunum  með  drýgindin  og  sjálfsálitið.  Allt  útlent  var  að 
vettugi  virt  hjá  þvi,  er  Danmörk  framleiddi  sjálf.     Hvar  1  veröld- 


Þ.  e.  Veglega  móðir,  brúður  þróttarins,  ból  fomra  menja  og  vagga  vonar- 
innar,  aldrei  skalt  þú  þurfa  að  lúta  annarlegum  (d:  þýzkum)  yfirráðum,  og 
engum  útlendum  þrælmennum  (þ.  e.  Þjóðverjum)  skal  tjá  að  varpa  skugga 

á  frægð  þína. Feðumir  keyptu  þig  dýru  verði  með  vopn  i  höndum, 

og  þeir  skfrðu  í  þig  blóði.  Dyggilega  skal  sonasveit  þín  halda  vörð  um  þig. 
unz  hinn  síðasti  hnígur  á  sverðið.    Það  er  heit  vort  og  sáttmáli,  móöir! 
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inni  gat  annað  eins  skáld  og  0hlenschláger?  Hvar  annan  eins 
listamann  og  Thorvaldsen,  annan  eins  fagurfræðing  og  Heiberg, 
eða  annan  eins  heimspeking  og  Sören  Kierkegaard?  Það  var  svo 
sem  ósvikinn  mergur  i  dönsku  þjóðinni  í  heild  sinni,  allt  frá 
æðsui  stjettum  ríkisins  niður  1  rjetta  og  sljetta  bændur,  og  hjá 
þeim,  >niðjum  hinna  frjálsbornu  óðalsbænda«,  var  hann  jafiivel 
ósYÍknastur;  »þeir  höfðu  sjálfir  ritað  sjer  aðalsbrjef  við  Fridritz 
(o:  Fredericia)  og  Isted«,  —  var  að  minnsta  kosti  viðkvæöið  i  há- 
tiðasöngvunum.  En  þegar  þeir  vildu  sjálfir  taka  til  máls  á  þing- 
um  og  kunnu  þvi  ekki,  að  þessir  »menntuðu«  þjóðfrelsissinnar 
sæju  fyrir  þörfum  sínum,  voru  þeim  einatt  valin  háðsleg  heiti  og 
miður  sæmandi  orð. 

Nii  var  svo  komiÖ,  að  elztu  og  öflugustu  fylgismenn  róm- 
önzku  stefiiunnar  voru  annaðhvort  dauðir  eða  komnir  á  grafar- 
bakkann.  Sumir  hinna  ómerkari  voru  að  vísu  ekki  svo  fjarska 
aldraðir  enn,  og  þó  langt  af  æskuskeiði;  við  og  við  mátti  heyra 
þá  raula  upp  aptur  gömlu  lögin  frá  æskuárunum,  en  þau  voru 
nú  orðin  helzt  til  hljómdauf  og  farin  að  f)öri.  Nýju  skáldin,  er 
komu  fram  á  sjónarsviðið  um  þessar  mundir,  voru  sem  grann- 
vaxið,  óþroskað  ungviði  í  samanburði  við  hin  eldri;  þeir  gátu  að 
vísu  ort  margt  dáindis  snoturt,  sumt  aðdáanJega  fallegt,  svo  sem 
smekknæm  og  innileg,  gdskafull  eða  alvörugefin  tilfinninga- 
kvæði,  (Kaalund,  Molbech  og  Christian  Richardt),  hnittnar 
gamanvísur,  gleðileiki  og  smásögur,  (Erik  Bögh)  og  skemmti- 
legar  skáldsögur  (Carit  Etlar  og  H.  F.  Ewald).  En  enginn 
þeirra  bar  höfuð  yfir  þjóðina.  —  Það  var  heldur  ekki  laust  við,  að 
ýmsar  ö%ar  væri  faniar  að  ryðja  sjer  til  rúms'í  bókmenntunum ; 
ritkenning  Heibergs,  þetta  sífellda  samræmis-  og  fegurðarstagl,  var 
orðin  að  óhagganlegri  trúarkreddu,  sem  hafði  óþarfii  snurfus  og 
tærilæti  i  eptirdragi.  Menn  kröfðust  t.  d.  af  skáldunum,  að  þeir 
ijetu  hiÖ  tlmanlega  sýna  eilífðina  eins  og  i  spegli;  ættjarðarást  og 
þjóðemisrækt  var  ekki  orðið  annað  er  glamur  og  ofstæki.  í  trúar- 
efhum  byggðu  menn  á  »trúfræði«  og  »siðafræði«.  Martensens 
biskups  (Sören  Kierkegaard  þótti  helzt  til  harður  í  kröfum);  og 
gætu  menn  i  einhverjum  atriðum  ekki  samræmt  triina  við  þekk- 
ingu  sina,  þá  tóku  þeir  undir  með  Rasmus  Nielsen  og  sögðu,  að  þar 
væri  um  tvær  mótsetningar  að  gjöra,  sem  ættu  báðar  jafnmikinn 
rjett  á  sjer.  Það  úði  og  grúði  af  hugmyndum  og  skoðunum,  sem 
voru  eins  og  nokkurskonar  friðhelgir  erfðagripir  og  engum  tjáði 
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að  hagga  við,   svo  sem  trúin  á  skirliíi  kvenna  og  göfgi  meimta- 
manna;  það  úði  og  grúði  af  talsháttum  og  orðtökum,  sem  einu 
sinni  höfðu  verið  ný  og  þvl  smeliin  og  viðeigandi,  en  nú  voru 
orðin  bragðlaust  glamur,  af  þvi  alltaf  var  verið  að  tönnla  i  þdm. 
—  Svona  var  heldri    borgarastjettin    og   svona  voru    bókmenndr 
hennar.    En  eigi  bókmenntirnar  að  lifa  blómlega  iifi,  ættu  þær  hclzt 
ekki  að  vera  fóstur  fornra  tima  og  að  eins  eiga  rót  sina  i  andriki 
feðranna,  heldur   skyldu   þær   sprottnar  af  þvi   sálarlifi  samtíÖar- 
innar,  er  lengst  er  á  veg  komið,  þ.   e.  sálarlifi  með  sjálfsþrosb 
og  lifsmagni,   eins  og  það   bærist  hjá  þeim  hluta  þjóðfjeiagsins. 
sem  helzt  mætti  telja  máttarstólpa  menningarinnar  i  landinu.    En 
forvigismenn  visindanna  á  þeim  timum;  bæði  hjer  i  Danmörku  og 
þá  einkum  annarsstaðar  i  Norðurálfunni,  voru  komnir  að  allt  annari 
niðurstöðu,  en  bókmenntir  vorar  voru  byggðar  á  um  þær  mundir. 
Sveitafólk  og  fátækari  borgarbúar  skildu  bókmenntirnar  ekki,  og 
kunnu   ekki  að  meta   þær,   þrátt  fyrir  það,  að  stjórnarbótin  nýja 
hafði   innsiglað    þýðingu    þeirra  og  gildi,   ef  svo   mætti  aÖ  orði 
kveða,  og  þótt  einkanlega  bændumir  hefðu  aflað  sjer  talsverÖrar 
menntunar  og  þekkingar.     Menn   notuðu  þá  að  eins  sem  dæmi 
upp   á   hugþriið,    hjartagóð    og    saklaus    náttúrubörn.     Að  visu 
lýstu   þeir   C.  A.  Thyregod    og   Anton  Nielsen    iifi    bændanna, 
bæði   hið  ytra  og  innra,  siðum  þeirra  og  háttum,  löngun  og  þri 
En  hvað  stoðaði  það.^    Þeir  voru  báðir  bændasynir  og  rjettir  og 
sljettir  alþýðuskólakennarar.     Þessar   sárfínu,   háskólagengnu  bók- 
menntahetjur  vildu  hvorki  heyra  þá  nje  sjá,  og  kölluðu  þá  kenn- 
arahöfunda,  i  fyrirlitningarskyni I  —  En  það  voru  mi  samt  sem 
áður  þeir  og  engh:  aðrir,  er  fyrstir  manna  brutu  þá  braut,  er  bók- 
menntir  komanda  tima  skyldu  ganga. 

I  bóklistum  menntuðu  mannanna  var  aptur  á  móti  dúnalogn. 
En  þá  kom  striðið  1864,  þetta  sorglega  strið,  þegar  Danir  misstu 
þriðjung  rikis  sins,  þegar  allir  háreistir  loptkastalar  um  frægð  og 
frama  hrundu  til  grunna,  þegar  allir  hinir  dýrðlegu  draumar  um 
völd  og  viðlent  riki  rákust  á  nákaldan,  napran  verulegleikann. 
Margir  beztu  menn  þjóðarinnar  hugsuðu  þá  með  sjiifum  sjer: 
»Hvað  stoðar  frægð  og  fegurð,  þegar  það  er  ekki  annað  en  skáld- 
skapur?  Horfumst  djarflega  i  augu  við  sannleikann,  hve  hræði- 
legur  sem  hann  er  ásýndum.«  Eins  og  lika  J.  P.  Jakobsen  segir 
nokkrum  árum  síðar:  »það  er  svo  auðvelt  að  gleyma,  að  jafiivel 
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fegurstu  draumar  og  hin  djúpsta  þrá  megna  ekki  að  auka  einum 
einasta  þumlung  við  vöxt  mannsandans.« 

Þegar  tveim  árum  eptir  að  ófriðnum  var  lokið,  sjáum  vjer, 
hversu  verulegleikahvötin  ryður  sjer  til  rúms.  Vilhelm  Bergsöe 
ritar  skáidsögu  sina  -^Frá  Piazza  del  Popolo*;  það  er  stóreflis- 
verk  um  einkarskemmtilegt  efhi,  er  gjörist  sumpart  á  ítalíu,  sum- 
part  í  Kaupmannahöfn ;  stýllinn  er  óvanalega  kjarnmikill  og  fjör- 
ugur,  og  sagan  lýsir  jafnan  lifinu  eins  og  það  er  í  raun  og  veru. 
Bók  þessi  vakti  talsverða  eptirtekt  og  hreyfingu  hjá  borgarastjett- 
inni.  Auk  þess  hefur  Berg- 
söe  ort  mörg  ágæt  kvæði 
og  ritað  fjöldann  allan  at 
sögum,  sem  allar  eru  Ijóst 
og  lipurt  samdar. 

Eptir  1870  andar  nýjum, 
hressandi  loptblæ  yfir  landið. 
Þá  kemur  jafnaðarstefhan 
(Socialisme)  fram  og  ræðst  á 
móti  hnefarjettinum,  er  hing- 
að  til  hafði  setið  við  stýrið. 
Þá  ryðst  Georg  Brandes 
fram  og  heldur  hvetjandi 
og  harðorða,  meinyrta  og 
magnþrungna  fyrirlestra  við 
háskólann.  Hann  ávarpar 
æskulýðinn  og  kveður  nú 
mál  komið  að  láta  af  hræsni 

og  yfirdrepsskap  og  sinna  sannleikanum.  Hugsun  og  athyggja 
skipa  nii  æðsta  sætið,  og  allt,  sem  ekki  stenzt  árásir  þeirra,  hlýtur 
að  láta  i  lægra  haldi.  Allar  þessar  gömlu  erfðakenningar,  er 
byggðar  voru  eingöngu  á  áliti  feðranna,  voru  nii  teknar  fyrir  og 
kruföar  til  mergjar,  enda  var  nii  margt  af  því,  er  áður  var  talinn 
fullskir  málmur,  vegið  og  Ijettvægt  fundið.  Brandes  sýndi  fram  á, 
hve  langt  við  værum  orðnir  á  eptir  timanum,  hversu  rómanzka 
stefnan  hefbi  að  eins  átt  rjett  á  sjer  vegna  þess,  að  hiin  andæfði 
snuddaraskynsemi  átjándu  aldarinnar,  og  hversu  lirelt  hiin  væri 
orðin  i  öðrum  menntalöndum  Evrópu.  Hann  benti  á  þær  nýju 
brautir,  er  bókmenntir  þeirra  landa  hefðu  valið  sjer,  og  lagði  eink- 
um  áherzlu  á  þá  hlutsæisstefnu,  er  tók  til  meðferðar  hugmyndir 
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þær  og  málefhi,  er  lágu  samtíðinni  mest  á  hjarta.  —  Allt  voni  þaí 
þættir  i  sama  reipinu:  sannleiksástundun  umfram  allt  og  veruleg- 
leikalýsingar;  þvi  aÖ  verulegleikinn,  þaÖ  er  að  segja  hinn  áþeifan- 
legi  hluti  tilverunnar  og  þaÖ  sálarlif  vort,  sem  vjer  enim  oss  Ijós- 
lega  meðvitandi  fyrir  áhrif  hins  verulega  heims,  —  sá  verulegleiki 
vissu  menn  að  væri  sannleikur.  Hin  nýja  stefna  átti  aÖ  vera  eins 
konar  uppreisn  holdsins  gegn  yfirdrepsskap  og  andlegu  ofdekrí 
undanÉirandi  tíma — ekki  ósvipað  »renaissancen«  (o:  endurÉeðing), 
er  listir  og  visindi  á  miðöldunum  drápu  sig  úr  dróma  andlegrar 
harðstjómar.  Hiin  átti  að  berjast  undir  merkjum  vísindanna,  i 
stað  þess  að  gefa  sig  á  vald  blindrí  trú  og  draumórum,  eins  og 
menn  höfðu  gjört  að  undanförnu.  »Ljós  yfir  landið,  það  er  mark 
vort  og  mið«,  segir  J.  P.  Jakobsen. 

Meðal  áheyrenda  Brandesar  var  ungur  málari,  Holger 
Drachmann  að  nafni.  Orð  ræðumannsins  hleyptu  huga  hans 
i  bál  og  brand  og  kveyktu  hjá  honum  kjark  til  aÖ  viöurkenna 
fyrir  sjálfum  sjer  og  öðrum,  það  sem  hann  hafði  lengi  búið  yfir. 
Hann  snaraði  penslinum  á  hilluna  og  greip  til  pennans  meÖ  þeim 
ásetningi  að  leiða  straum  hinnar  nýju  stefnu  út  yfir  landið.  A 
einum  stað  kemst  hann  svo  að  orði: 

•Store  Sangere  var  der  nok,  Som  var  i  Landet  at  næ\Tie; 

Besunget  har  de  det  meste,  Men  Havet  glemte  de  fleste.«' 

Hann  er  sævarskáld.  Hverjum  hlýtur  ekki  að  detu  sjórinn 
í  hug,  hvert  sinn  og  hann  tekur  sje  bækur  Drachmanns  i  hónd. 
Og  sjálfur  er  Drachmann  og  kvæðalög  hans  eigi  ósvipaðs  eðlis 
og  þessi  höfuðskepna,  —  hinn  viðlendi  voldugi  sær,  sikvikur  og 
þveriiðarfullur,  ýmist  grátþrunginn  og  beljandi  eÖa.  raulandi 
bliðum  rómi,  ýmist  hiðskur  á  svip  eða  hýr  i  bragði;  hann  brýtur 
allt  og  bramlar,  sem  meyrt  er  og  fiiið,  en  fiaBrir  oss  einait  áp- 
mætar  byrðar  á  baki;  hann  leikur  i  dag  á  als  oddi,  &gnar  og 
syngur  með  innilegu  ánægjubrosi,  en  á  morgun  er  hann  i  myrk- 
um  ham,  emjandi  og  veinandi,  —  særinn,  sem  einatt  er  svo  angur- 
bliður  og  aldrei  verður  daufur,  sem  alltaf  er  saltur  og  beiskur  i 
bragðið,  og  aldrei  stirðnar  nema  i  gaddgrimmdarfrosti.  Hann  getur 
verið  óhreinn  og  gruggugur,  en  stundum  er  hann  hreinn  og  tær 


*  Þ.  e.  Þaö  vantaöi  ekki  mörg  og  mikil  skáld,  er  kváöu  um  flest,  sem  til 
var  i  landinu.    £n  sjónum  gleymdu  þeir  flestir. 
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sem  krystall,  og  þar  sem  tærast  er,  má  sjá  svo  undarlega  óljóst 
einhvern  ólögulegan  jurtagróður  á  botninum.  Drachmann  segir 
sjálfur  svo: 
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«Hvi  skal  det  være  sá  spejlglat  alt? 
En  Digter  er  Söen  lig; 
Han  ligger  med  sine  Luner 
Bestandig  i  áben  Krig.  — 

Byd  Söen  at  laegge  sig  rolig  hen: 

Den  svarer  dig  med  et  Smil, 

Og  vender  det  hvide  af  Öjnene  ud 

Og  danser  en  strygende  Reel.  — 
Og  ðnsker  du  dig  en  rj'gende  Storm, 
Sá  skifter  Sðen  sitTrit, 
Og  slentrer  afsted  over  Revlen 
Med  ganske  dagligdags  Skridt.  — 
Den  veksler  som  Skyen  farvet  af  Sol, 
Den  veksler  somVejr  ogVind, 
Den  veksler  som  Digterens  eget 
Lunefuldt  vekslende  Sind.«^ 

Pað  má  vel  vera  að  Ægir  stagist  nokkuð  opt  á  nafninn  sínu. 
eins  og  krákan,  en  þaÖ  er  hann  engu  að  siður,  sem  við  kunn- 
ingjar  hans  vildum  einna  sizt  án  vera.  Hann  er  sú  braut,  er  ber 
oss  frá  þröngum  og  aÖkrepptum  átthögum  út  i  frjálsa  og  viða 
veröldina.  —  En  hvernig  lítur  svo  Drachmann  á  heimili  sitt  og 
veröldina  fyrir  utan  sig,  í  fyrsta  sinn  er  hann  lætur  til  sína  hevrar 

»Ude  var  der  sá  stræng  en  Dyst, 
Uvejret  tog  sineTag  med  Skoven, 
Stormen  peb,  sá  det  var  en  Lyst, 
Og  legedTagfat  medVoven. 
Ude  var  der  sá  vild  en  Krig, 
Der  hang  et  Fugleskræmsel  paa  Pælen, 
Krageme  fo'r  mod  det  lasede  Lig; 
Der  kom  Mod,  —  selv  i  Kragesjælen. 

Hjemme  var  der  sá  lunt  og  godt, 

Themaskinen  snurred' sin  Vise; 

Der  læstes  höjt  báde  stort  og  smát 

I  det  sidste  .-^rkiv  af  Riise. 

Hjemme  leged  man  Ordsprogsleg, 

Der  var  Diskussion  over  dannede  Them'er, 

Der  varValg  mellem  Hare-  og  DvTesteg 

Og  mellemTidens  store  Problemer. 


Hvl  á  þaö  allt  aö  vera  svo  spegilsljett?    Skálaiö  er  sem  Ægir;  þaö  i 
sífelldri  báráttu  viö  dutlunga  sína.  —  Skipir  þú  Ægi  að  hrifa  sig  i  stillii  brofl^ 
hann  í  kampinn,  ranghvolfir  augunum  og  þevtist  á  þjótandi  dans.  — ^? 
óskir  þú  æÖandi  storms,  skiptir  hann  óöar  um  gang  og  töltir  hægum  h^^| 
dagsskrefum  inn  yfir  rifiö.  —  Hann  er  svipuU  sem  sólbjarmi  á  skýi,  ^ 
sem  veöur  í  lopti  og  staÖlaus  sem  reikul  dutlungalund  skáldsins. 


Digitized  by 


Google 


i89 

Ude  var  det  en  Kampens  Dag, 
Præstegárdstaget  blev  revet  i  Stumper, 
Byfogdens  Skorsten  faldt  ned  med  et  Brag, 
Og  Byfogdens  Gröd  blev  til  Klumper. 

Hjemme  stilled  man  skönne  Tableauer, 
Sminkede  Kinden  og  sværtede  BrNTiet, 
Sá  i  sig  selv  Fortidens  Heroer,  — 
Og  applauderede  S>-net. 


Ude  bröd  det  pá  krigerisk  Vis, 
Mægtige  Hænder  greb  i  det  gamle, 
Jeg  sá  med  Jubel  Skorstenens  Forlis, 
Og  lo,  da  jeg  hörte  den  ramle. 
Ude  vejredes  Smáting  bort, 
Degnen  blæste  i  Gadekæret, 
Og  Præsten  blev  kastet  i  Kjole  sort 
Mod  et  Plankeværk,  som  var  tjæret. 


Hjemme  sad  man  sá  lunt  i  Krog. 

Der  kom  en  Frier  til  Söster  Malene; 

Fnien  sá  hans  Eksamensbog, 

Han  fik  Pigen  —  med  Laud,  Notabene. 

Hjemme  blev  der  en  Glædesdag, 

Der  komVisitter  og  man  gratulered; 

Der  blev  Br\llup,  og  sá  blev  der  Barselslag, 

Men  desværre,  den  LiHe  krepered.<* 


*  Úti  var  harÖur  aðgangur,  óveÖrið  tókst  á  við  skóginn,  stormurinn  hvein, 
svo  þaö  var  reglulega  ganian,  og  fór  í  risaleik  við  bylgjumar.  Úti  var 
hamfara  styrjðld,  fuglahræðan  gnapti  á  staurnum  og  krákumar  geystust  að 
hinum  flakandi  ná ;  það  færðist  þróttur  —  jafnvel  í  krákusáliraar. 

Heima  var  hlýtt  og  þægilegt;  temaskinan  raulaði  söngva  sína;  það  var 
lesið  hátt  hvert  tangur  og  tetur  úr  seinasta  »Sa&ii«  Riise's.  Heima  var 
faiið  í  málsháttaleiki,  kapprætt  um  lærð  efni,  háð  kjörþing  um  hjerasteik 
eða  villibráÖ  og  mikilvægustu  vandamál  tímans. 

Úti  var  strið  og  styrjöld;  þakiÖ  fauk  ögn  f\TÍr  ögn  af  prestshúsinu;  og 
reykháfurínn  hjá  bæjarfógetanum  hrundi  með  heljarbraki  og  grauturinn  hjá 
bæjarfógetanum  hljóp  i  kekki. 

Heima  var  stofnað  til  sjónleikja,  menn  litkuðu  kinnamar  og  svertu 
brýnnar,  þóttust  vera  fomaldarhetjur  eða  hálfguðir  —  og  klðppuðu  lof  í  lófa 
að  leiknum. 

Úti  var  hark  og  hemaðarbrak,  öHugar  hendur  þrifu  til  þess  gamla; 
mjer  var  skemmt  við  ófarir  reykháfsins  og  jeg  hló  þegar  jeg  heyrði  hann 
hr>'nja.  Úti  sleit  allt  smáviði  upp,  djákninn  £auk  í  götupollinn,  og  hempu- 
skrýddan  klerkinn  hrakti  að  tjörguðum  skíðgarði. 
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Við  skulum  nú  snöggvast  hlýða  á  þytinn  i  nýju  golunni; 
það  væri  hvort  eð  er  engin  vanþörf  á,  að  hún  gæti  náÖ  inn  til 
okkar  hjerna  heima.  í  »  Úiverdinum^  t.  d.  lætur  Drachmann  þýzkan 
varðmann  segja  við  gamlan  leikbróður,  sem  þá  stóÖ  á  útverÖi  i 
her  Frakka: 

>Sá  hör  et  Ord,  du  min  franske  Broder, 
Og  lad  det  gá  videre  til  Kammeratérne: 
Vi  er  Marionetter  endnu  for  de  Store, 
Og  vi  figurerer  endnu  pi  Plakateme. 
Vi  sættes  pá  Scenen  som  Gladiatorer, 
Sá  spiUer  det  nationale  Orkester, 
Og  sá  gár  det  lös  med  Huggen  og  Stikken. 
Og  sá  begraves  de  blodige  Rester. 
Præsten  velsigner  de  skændige  Viben, 
Vorherre  takkes  med  Klokkeringning.  — 
Men  Gudskelov,  der  erTegn  ogVarsler, 
Der  tyde  hen  pá  en  snarlig  Svingning.«* 


Þá  greiðir  Drachmann  »dönsku  stúdentunum  með  húfu- 
merkin*  ósvikna  snoppunga.  Og  vöruskútur  kaupmannanna, 
þessa  spiktroðnu,  fljótandi  krambiiðarkofa,  lætur  hann  ægi  brjóta 
og  bramla  i  hamslausri  reiði  og  rota  sjálfan  kaupmanninn,  skip- 
stjórann  og  brytann  upp  við  hamrana;  jafnvel  aumingja  sálnahirð- 
inum,  er  heldur  sjer  dauðahaldi  i  duflið,  lætur  hann  segi  stúta 
miskunnarlaust  með  svofelldum  orðum:  »Far  vel,  háæruverðugi 
herra,  og  heilsaðu  i  hæðum«.  Hann  lætur  -s^enska  jafnaðarmenn*^ 
halda  fund  við  kolabál  niðri  við  fljótið;  þeir  stynja  undir  okinu 
en  vita  hvorki  upp  nje  niður,  unz  einn  þeirra  ryðst  fram: 


Heima  sat  fólkiÖ  i  hugö  og  hlýindum  aö  arínshomi.  ÞaÖ  kom  maöur 
aö  biöja  Malenu  frænku;  frúin  skoÖaöi  vitnisburöarbók  hans,  hann  ffekk 
stúlkunnar,  —  með  »lofi«,  vel  aö  merkja.  Heima  gjörÖist  glatt  á  hjalla, 
menn  komu  að  óska  til  hamingju;  og  svo  var  haldiÖ  brúðkaup  og  svo  kom 
sængurgildi,  —  en  til  allrar  óhamiogju  hrökk  króiim  upp  af. 
Þ.  e.  »Hlýddu  á  orö  mín,  franski  bróÖir,  og  Hyttu  þau  svo  fjelögum  þinum: 
Enn  þá  erum  við  leikbrúður  höfðingjanna,  enn  þá  erum  við  haiÖir  nl  sýnis 
á  auglýsingamiðum.  Okkur  er  skipað  á  sjónarsviðið  sem  skylmingarþnelum 
og  svo  lætur  hið  þ]óðlega  hljóðfæralið  gígjuraar  gjalla;  siðan  heíst  leikur- 
inn  með  hðggum  og  lögum,  og  loks  eru  blóðstokkin  hræin  hulin.  Klerk- 
arnir  lýsa  blessun  guðs  yfir  hinum  svívirðil^  vopnœn,  klukkum  er  hringt 
í  þakklætisskyni  við  skaparann.  En,  lof  sje  guði,  ýmidegt  bendír  á  bráð 
umskipti.« 
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»Han  knytter  Næven^  den  fedtede  Hue 
River  han  bort  fra  den  brede  Pande 
Og  kaster  den  ind  i  Kulienes  Lue 
Og  spytter  i  Flammen,  si  Glödeme  ose: 
>Kammerater«,  riber  han,  >der  gik  Standen, 
Den  sodede  Hue,  Kulskibsmanden ; 
Nu  har  vi  Hjæmen  og  Armen  tilbage, 
Dera  gemmer  vi  til  de  kommende  Dage.«* 

I^vi  næst  verÖur  á  vegi  vorum  stóreflis  ribbaldi,  er  bókmenntir 
af  betra  tæginu  höiðu  eigi  áður  hirt  að  segja  deili  á.  Það  er 
^King  tnob^  (þ.  e.  Skríll  konungur).  Drachmann  einkennir  hann 
meÖ  þessum  orðum: 

>King  mob<  er  en  mægtig  Potentat 

Med  hundred  Arme  og  tusind  Tunger, 

Hans  Herredom  er  en  Arvestat, 

Hans  Rigsklenodie  Hunger. 

Om  Dagen  i  Hulen,  om  Natten  pá  Gaden, 

£n  Pjaltekábe  slingrer  om  Raden; 

Hans  Love,  det  er  etTyvegreb, 

Hans  Krone,  det  er  et  Hampereb.** 

ViÖ  skulum  nú  til  samanburðar  virða  fyrir  oss  nokkur  erindi 
úr   ^Samkvatninut: 

Ad  Havens  Iðnlig  snoede  Gang 
I  Kjole  kort,  i  Kjole  lang 
Gik  han  og  hun  spaserende. 
Han  var  sá  hed,  hun  var  sá  varm, 
Hun  stötted  sig  ömt  ved  hans  Arm, 
Her  var  dog  sá  romantisk. 
»Ja,  Fröken,  De  har  ganske  Ret, 
^ Den  »store  Verden«  gör  os  træt; 


»  l*etta  kvæöi  hefiir  dr.  V.  G.  fyrir  nokkrum  árum  (1884)  þýtt  á  íslenzku  og 
þar  hljóðar  þessi  visa  svo: 

Hann  kreppir  hnefann  og  kámuga  húfu 
hann  kreistir  og  þrífur  frá  breiöu  enni, 
og  þeytir  í  loga'  innar  hálfbrunnu  hrúgu 
og  hnekir  f  blossann,  svo  rýkur  úrgióðum: 
>Fjelagar«,  hrópar  hann,  »hjema  fór  stjettin, 
húhn  in  sótuga'  og  kolberinn  grettinn; 
eptir  er  heilinn  og  hendumar  beima, 
er  heillvænni  komandi  dðgum  skal  geyma.« 
•  Þ.  e.  »Kiiig  mob«  er  býsna  burgeis  meö  hundraö  arma  og  þúsund  tungur; 
veldi  haas  er  eríðariki  og  veldisdjásn  hans  er  hungur.     A  daginn  hefst 
hann  viö  f  hreysi  sinn,  á  nóttum  á  gðtum  borgarinnar;  hann  ber  gauðrifha 
buru  á  gnndhoruðum  búki ;  Iðg  hans  eru  þjó£abrðgð,  kóróna  hans  hampreipi. 
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Naturen  venligt  vinker.  — 

Se  nede  hist  ved  Söens  Bred 

—  Et  Symbolum  pá  landlig  Fred  — 

Et  Lys  i  Hytten  blinker. 

Og,  ikke  sandt,  hvis  jeg  Dem  böd 

£t  Liv  med  mig  i  Hyttens  Skðd 

Fjemt  fni  den  storeVerden, 

Da  fulgte  De  jo  gæme  med; 

Stærk  er  jo  Deres  Kærlighed. 

Ja,  ikke  sandt,  det  er  den?c 

Hun  böjed  sig  og  slap  hans  Arm, 
Og  glatted  Kjolen  med  en  Larm, 
Som  skulde  fylde  Pausen. 
»Ak,  Duggen  har  mig  rent  spolert 
Min  Kjole.  —  Jeg  er  engagert 
Af  Greven  til  Kehraus*en.«  ^ 

Drachmann  getur  þess  líka  í  kvæðum  sínum,  hvar  honum  er 
Ijúfast  að  lifa,     Fyrst  er  hann  i  fínu  samkvæmi: 

'Samtalen  gik,  man  var  ándríg  og  dannet, 

Böger,  Musik  og  Forársudstillingen, — 

Man  tahe  om  ah,  om  at  ligge  pá  Landet, 

Om  Aktier  og  om  at  foröge  Skiliingen. 

Smá  Theologer  forsvared  Vorherre, 

Löjtnanter  talte  om  Skæg  og  om  Kvindeme, 

En  Student  gjorde  Kur,  fik  en  Kurv,  og  hvad  værre 

Den  skönne  fortalte  det  til  Veninderae.t  • 


*  Eptir  bugðóttum  leynibrautum  aldingarðsins  reikuöu  þau,  hann  og  hún,  i 
stuttum  kjól,  og  síðum  kjól.  Honura  var  svo  heitt  og  hún  var  svo  rjóð; 
hún  hallaðist  blítt  að  armi  hans.  En  hvað  hjer  er  fagurt  og  skáldl^! 
»Já,  ungfrú  góð,  það  er  satt,  sem  þjer  segið,  þetta  ríkmannlega  viöhaiharlít 
gjörir  okkur  lífið  leitt;  en  náttúran  bendir  svo  blltt.  —  SjáiÖi  þjer  ekki, 
hvemig  Ijósið  blikar  i  kofaglugganum  þama  niðri  á  bðkkunum  viÖ  \*atnið 
—  Imynd  hinnar  k\Tðsælu  sveitar.  —  Og  ef  jeg  nú  byði  yður  aö  ala  aldur 
hjá  mjer  í  svona  kofa,  fjarrí  skarkala  og  bíUfi  veraldarinnar,  þá  munduð 
þjer  fúslega  fylgja  hijer  þangað.  Er  ekki  svo?  Ast  yÖar  er  sterk?  Já,  það 
er  hún,  ekki  svo? 

Hún  sleppti  handleggnum,  laut  niður  og  fór  á  óskðpum  að  strjúka 
hrukkumar  úr  kjólnum  sínum,  til  þcss  að  rjúfa  þðgnina.  »Dö$^in,  hefur 
alveg  eyðilagt  kjólinn  minn.  —  Greifinn  hefur  beðið  mig  um  síðasta  dansinn.* 

*  Þ.  e.  Samtalið  gekk  greitt;  menn  sýndu  háfieygi  og  menntun  og  skeggræddu 
um  alla  skapaða  hlutí,  um  bækur,  sðnglist  og  vorsýninguna;  um  sveitavist, 
hlutabrjef  og  fjárgróða.  Prestlingamir  hjeldu  hlifiskildi  fyrír  drottni,  liös> 
foríngjamir  ræddu  um  skeggvöxt  og  konur,  stúdentinn  fór  á  fjörumar  við 
stúlku,  fjekk  hr^ggbrot,  og  það  sem  verst  var  af  ðllu  —  hún  sagði  \*in- 
stúlkum  sínum  söguna. 
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Þar  getur  hann  ekki  unað  lengur,  skáldið  sjálft;  skömmu  síðar 
hittum  viÖ  hann  i  miður  góðum  fjelagsskap,  á  vínkjallara  innan  um : 

>Sejge  Fyre.    Uldtöj  pá  Kroppen, 
Huer  pá  Hovedet,  krogede  Knoer, 
En  tog  af  Brændevinsflasken  Proppen, 
En  spiste  Flæskesteg,  kantet  med  Roer. 
Pibeme  damped  og  Finklen  dufted, 
AUe  var  de  hede  i  Karamen, 
Hed  var  han,  som  i  Dðren  sig  lufted, 
Men  hedest  af  alle  var  dog  Madammen. 

Lidt  rát  máske.    Ja,  Fernissen  mangled. 

Da  Morgensolen  skinned  pá  Muren, 

Var  jeg  blandt  Folk,  som  dingled  og  dangled 

Og  offrede  gladeligt  til  Naturen. 

Naturen!  ja,  det  var  Selskabets  Motto. 

Jeg  traf  en  Bekendt  fra  det  förste  Gilde 

Senere  hen  hos  Konditor  Otto; 

Han  gav  mig  et  Uddrag  .  .  .  men  jeg  tier  stille.«* 

Jeg  sje  að  jeg  hef  hætt  mjer  út  á  hálan  is  með  allar  þessar 
innvitnanir,  eins  og  það  sje  unnt  að  gefa  nokkra  nægilega  hug- 
mynd  uni  Drachmann  og  skáldskap  hans  með  eintómum  innvitn- 
unum.  Til  þcss  eru  rit  hans  helzt  til  mörg  (nálega  50  bindi)  og 
fjölbreytt  að  efni.  Jeg  hef  ekki  getað  gefið  mönnum  hjer  nema 
einkar  ófuUkomna  hugmynd  um  eina  hlið  af  skáldskap  hans  meðan 
hann  enn  var  á  unga  aldri  —  og  það  engan  veginn  allra  merkileg- 
ustu  hliðina.  Lesið  að  eins  Ijóð  hans  og  sögur  um  farmenn  og 
fiskimenn,  þessi  stóru  börn,  með  sigg  á  höndum  og  drenglyndi  í 
hjarta.  Þar  er  fyndni  og  fjör,  glettni  og  góðlátssemi.  Jeg  get  þvi 
ekki  stiUt  mig  um  að  biðja  ykkur  að  hlysta  allra  snöggvast  á, 
hvernig  hann  lætur  skipstjóra  sina  kveða: 


*  Pilta,  sem  voru  þjettir  fyrir,  meö  uUarföt  um  búkinn,  húfur  á  höföinu  og 
kreptar  krumlur;  einn  var  að  draga  upp  pytluna,  annar  var  aö  háma  í 
sig  svínasteik  með  garöi  af  róum  umhverfis.  Það  rauk  úr  pípunum  og 
lyktina  lagði  af  brennivlnsgutlinu ;  Öllum  var  þeim  heitt  i  hamsi;  heitt  var 
þeim,  er  stóð  í  dyrunum  og  var  að  svala  sjer,  en  heitast  þó  maddðm- 
unni.—  Ef  til  vill  var  það  miður  fágaður  flokkur;  femísinn  vantaÖi  hann. 
Þegar  sól  roðaði  á  múrnura,  var  jeg  á  ferli  meðal  manna,  er  riðuðu  og 
rugguöu  og  færðu  fúslega  náttúnmni  fómir  {o:  seldu  upp).  Náttúran!  Já, 
þaÖ  var  orðtak  flokksins.  Seinna  hitti  jeg  einn  af  kunningjunum  úr  fyrri 
veizlunni  inni  hjá  Otto  sætkökusala.  Hann  sagði  mjer  ágrip  af  .  .  .  .  Nei, 
þaö  er  bezt  að  þegja. 
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jiVed  Ðörsen  lægger  jeg  Skuden  ind, 

I  Svendborg  stár  ellers  min  Vugge, 

Det  bedste  er  en  str\'gende  Medbörsvind, 

Og  sl  at  höre  Glaslærken  klukke; 

Forstár  sig  til  Máde,  og  ikke  for  lidt 

Og  aldrig  nár  det  kniber  for  Skuden: 

»Dorthea«  gár  forud,  sá  kommer  Akke\it, 

Hvad  var  jeg  vel  min  Dorthe  foruden. 

Næven  pá  Roret  og  Sködeme  klar, 

Se,  det  er  min  Lektie  páVandet; 

Nár  det  kuler:  en  Skrá,  i  Stille  Cigar, 

Sá  kan  Fanden  tage  Lektierne  pá  Landet. 

Vorherre  han  hjælperl  —  Og  nár  han  ikke  vil, 

Sá  kan  det  ogsi  være  det  samme. 

Et  Reb  eller  to,  sá  lade  vi  stá  til 

Og  slippe  vel  som  oftest  uden  Skramme.«* 

Lesið  utn  ^Andldt  Míkla'Bjamar^  og  vitið  hvort  þið  verðið 
ekki  Birni  gamla  sammála.  Konan  hans  hafði  lesið  upp  hátt  fyrír. 
hann  úr  »stóru  bókinni«  um  lærisveina  Jesú  í  sjávarháskanum  á 
Genesaretvatni: 

>Hans  Ande  blev  kort,  han  löfted  sig  op 

Med  Möje  og  sá  hen  pl  Stine: 

»Mutter,  sig  mig  om  hine,  — 

De  Folk  i  Báden,  Du  ved,  — 

Tror  Du,  at  de  Kujoner  er  sikre 

Pá  deres  Salighed?« 

Stine  hun  nikked.    Sá  faldt  han  ned  — 

Og  nikked  selv  et  Par  Gange. 

Hans  sidste  Blik  over  Bogen  gled: 
*Og  jeg  da,  som  aldrig  var  bange.  ,«• 


^  Þ.  e.  Viö  Bðrsen  (þ.  e.  KauphÖllina  í  KaupmannahÖíh)  legg  jeg  skútunni 
til  lægis,  en  annars  stóð  vagga  mín  1  Svendborg.  GóÖur  byr  er  mitt  bezu 
yndi,  og  þá  að  heyra '  slokhljóðið  í  glerlævirkjanum  (o:  flðskunni),  auÖvitað 
í  hóíi,  en  heldur  ekki  van,  og  aldrei  þegar  skútan  kemst  {  krappan:  »Dor* 
thea«  fyrst,  og  sopinn  svo,  því  að  hvað  væri  jeg  án  Dorthu.  >Hönd  á 
stýri,  seglin  greið«,  það  er  ætlunarverk  mitt  á  sjónum.  Þegar  haQn  kyijar. 
tek  jeg  mjer  tölu,  en  reyki  vindil  i  logni,  og  svo  kærí  jeg  mtg  þremilinn 
um  alla  iðn  á  landi.  Hjálpin  er  guðs!  £n  vilji  hann  ekki  hjálpa,  þi  Læt 
jeg  mjer  standa  á  sama.  Meðan  nokkuð  af  reiðanum  hangir  uppi,  litum 
^'aða  á  súðum  og  sleppum  vlst  optast  slysalaust  til  hafhar. 

"  Hann  dró  andann  ótt  og  títt;  hann  reis  upp  við  dogg  með  miklom  erfiöis- 
munum  og  leit  á  Stínu:  »Segðu  mjer,  mamma,  um  mennina, — þama  \ 
bátnum,  heldurðu  að  slíkar  bleyður  eigi  vísa  sáluhjálp?  Stína  kinkaöi 
kolli.  Svo  hnje  hann  út  af,  og  kinkaði  sjálfur  kolli  nokkrum  sinnum.  Það 
síðasta,  sem  hann  renndi  augum  til,  var  bókin:  >Og  hversu  miklu  £remur 
jeg,  sem  aldrei  hef  æðrazt.c 
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LesiÖ  'ifLars  Kruse<í;  þá  munuð  þig  naumast  segja,  að  engar 
hetjur  sjeu  til  nú  á  dögum  og  engin  skáld  til  að  mæra  þær.  Ann- 
ars  var  Lars  Kruse  ekki  nema  rjettur  og  sljettur  sjósóknarmaÖur 
norÖur  á  Skaga. 

Jeg  vil  nú  leyfa  mjer  að  telja  nokkur  af  þeim  ritum,  er  getið 
hafa  Drachmann  mestan  frama  hjer  i  landi.  Þá  er  fyrst  að  nefna 
kvæðasafhið  »/  hálfutn  hljóöutn^  (»Dæmpede  Melodier«),  eintómir 
kostgrípir  bæði  að  efni  og  biining.  Að  þvi  er  efnið  snertiir,  skipt- 
ist  á  brennandi  heipt  og  bliðasta  tilfinning  fyrir  þvi  fagra  i  náttiir- 
unniy  angurvæi-  hæðni  og  góðlátleg  glaðværð,  og  allt  er  það  eins 
og  nýrisið  lir  söltu  sjóbaði,  sveipað  hreysti  og  heilnæmi.  Og  þá 
er  biiningurinn,  þessi  aðdáaniegi  biiningur,  sem  Drachmann  velur 
Ijóðum  sinum.  Hann  er  Ijettur  og  liðugur,  en  þó  jafnf^amt  áhrifa- 
mikiU  og  stórfelldur;  bragliðirnir  leika  opt  lausum  fæti,  en  mis- 
fellur  eru  engar  í  hljóminum;  hann  er  sem  brunandi  árniður  eða 
þjótandi  stormur,  sem  gjálfrandi  bylgja  eða  raulandi  þýðum  rómi, 
allt  eptir  því  sem  efhið  krefur;  það  er  eins  og  skáldið  mæli  það 
allt  af  munni  fram,  og  þess  vegna  er  enginn  þreytandi  þjalar- 
bragur  á  því;  stundum  slæðast  ýmsar  hugsanir  með,  sem  ósköp 
vel  mættu  missa  sig,  en  einmitt  vegna  þess,  að  straumurinn  þannig 
hrifur  þær  með  sjer,  fáum  vjer  svo  smellna  mynd  af  hugarlifi 
voru  með  öUum  þess  loptköstum  og  linirdúrum. 

Heyrið  þið  ekki  bárugjálpið  í  vísunni  þeirri  arna.  (Skáldið 
mælti  hana  af  munni  fram  á  sjóferð): 

>Snart  er  de  lyse  NættersTid  forbi, 

Og  Mörket  stiger  bag  de  dybeVande, 

Og  Bölgen  spiller  op  den  Melodi, 

Som  nu  kun  njTines  svagt  ved  Sundets  Strande.c* 

EÖa  er  það  ekki  sem  maður  taki  sjálfur  öflugt  áratog  gegn 
hnarreistum  brotsjó  og  skoppi  svo  Ijettlega  yfir  öldufaldinn,  er 
hann  les  annað  eins  erindi  og  þetta: 

Alle  Mand  i  Báden  op! 
Og  præcis  páToften  sat 
Griber  hver  den  lange  Áre 
Haler  ud  med  sejge  hárde 


«  I*.  e.  Bráöum  er  bjartnættiö  horfiö  og  myrkrið  stígur  upp  á  bak  viö  djúpiö, 
og  báran  tekur  aö  Idka  þaö  lag,  sem  nú  er  kveðiö  að  eins  veikum  rómi 
viö  strendur  Eyrarsunds. 
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Tag,  og  medens  Báden  bæver 
I  hver  Fuge,  ramt  af  Slaget, 
Bölgeslaget,  tvingerTaget, 
Aretaget  Báden  op 
Spánlet  over  BölgensTop.«* 

Hver  finnur  ekki  þennan  heljarþunga,  sem  hvílir  yfir  kvæðinu 
^Misericordia^}  Kvæði  þetta  hefur  Hannes  Hafstein  þýtt  á  islenzku 
í  Heimdaili: 

Svo  undarlegt  hljóö,  svipaö  óljósum  sðng, 
Um  óttu  hljómar,  er  lífsstörf  blunda, 
Ein  einasta  tónrödd,  svo  titrandi,  löng, 
Tekur  svefn  minna  hvlldarstunda.  — 


Frá  mæöunnar  klefa  kemur  sú  raust, 
þars  konan  ver  sig  með  litlu  bami, 
Er  faðirínn  inn  á  þau  fullur  brauzt. 
Úr  forinni,  ataður  skami. 

Frá  lága  greninu  (skrar  það  óp, 
Þars  atast  jóð,  sem  af  löstum  fæðist, 
Og  svívirðing  Öll,  sú  er  armæðan  skóp, 
í  ormsmogið  brúðarskraut  klæðist. 

Hvar  fæddist  það  óp?    Það  fæddist  1  nauð, 
Og  fjarrí  líkn  það  í  sandauðn  kveinar. 
Og  ópið  er  sífeh  hið  sama:    Brauðl 
Og  svaríð  er  jafhan:    Steinar! 

Og  þá  eru  þau  ekki  siður  fögur  og  mikilfengleg  versin  })au 
arna  úr  ^LandnámsfbrinnU: 

>Hvad  er  det  for  en  bjærgíast  0, 
Som  op  mod  Nattehimlens  Glans 
Fra  Urtids  Grund  i  dyben  S0 
Sit  Hoved,  slyngt  med  Jökelkrans, 
Stoh  knejsende  nu  strækker? 
Hvad  sælsomt  Navn  har  dette  Land, 
Hvor  frosne  Bjærge  stár  i  Brand 
Med  Damp  af  Sneens  Sprækker, 
Mens  tordnende  fra  Jöklers  Rand 
Udströmme  Stranden  rækker? 


*  Allir  upp  í !  Og  samstundis  situr  hver  á  sinni  þóptu,  grípur  árina  lóngu 
og  tekur  á  með  þohium  þróttefldum  tökum;  það  brakar  og  hriktirl  hvem 
skör  í  bátoum  af  Ijóstrínum,  báruljóstrinum,  en  takið,  áratakiö  kcyrir  bat- 
inn  fysljett  yfir  báruskallann. 
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Ja  Farten  gár  en  Sommernat 
Mod  Nord  mod  Isknds  stejle  Kyst. 
Til  Rors  den  bedste  Mand  er  sat, 
Den  störste  Helt  med  bredest  Bryst 
Til  Styrismand  er  káren. 
FjældhÖj  mod  Midnatssolens  Glöd 
Som  pá  hans  Ringsærk  blusser  röd, 
Han  stár  ved  Styrisáren, 
Mens  som  en  Hval  pá  Havets  Skðd 
Lang-Snekken  bliver  báren.<  * 

Þá  má  nefna  ^Söngvar  við  sjÓ€,  forkunnar  fögur  kvæði,  i^Fínviður 
og  r6sir<,  og  kvæÖasafn  eitt,  er  ber  hið  einkennilega  nafn:  *Æska 
i  sbngvum  og  kvaðum^;  ennfremur  ^Fomir  guðir  og  nýirt  (eptir 
Svend  Tröst)  og  ^Djúpir  strengir<í,  Það  mætti  tilfæra  línu  eptir 
iínu,  vísu  eptir  visu  og  kvæði  eptir  kvasði:  T^Spilarinn  grtip  sína 
gigju  af  veggt^  *Dyvekukvaði*,  ^fegar  krabbinn  bitur^  o.  s.  frv. 

Hver  kannast  ekki  við  þann  hugblæ,  er  lýsir  sjer  í  vísunni 
hjer  á  eptir?  En  hversu  nýstáriegur  og  óþvældur  er  þó  ekki 
hljómurinn  i  orðunum: 

•Paa  Stranden  skælver  ej  det  mindste  Blad, 

Her  ruUer  Soen  solvblá  ud  sit  Bad 

Og  Solnedgangen  lejrer  sig  derover, 

I  Himlen  smeltes  ind  de  blode  Vover, 

Du  skuer  mod  uendelige  Sletter 

Af  Barndomsminder  uden  mörke  Pletter, 

Vemodig  glad: 


De  lyse  Nætter,  ak  de  lyse  Nætter!*"  j 


'  Þ.  e.  Hver  er  sú  en  eldgamla,  bjargstudda  ey,  er  teygir  jökulkrýnt  höfuö 
úr  hafdjúpinu  og  gnæfir  hátt  1  Ijóma  næturhvelfingarinnar.  Hvert  er  hið 
kynlega  nafh  þessa  lands,  þar  sem  freöin  fjöll  spúa  eldi  bg  eimi  upp  um 
klakasprungumar,  en  logandí  eldfljót  steypast  fossandi  og  beljandi  frá  jökul- 
rótunum  niður  á  sjávarstrðnd. 

Þeir  sigla  um  bjarta  sumamótt  og  stefiia  f  norður  aÖ  sæbröttum 
ströndum  íslands.  Bezta  hðfðu  þeir  manninum  skipaÖ  til  stjómar,  valið  sjer 
atgjðrvismestu  og  þrekvöxnustu  hetjuna  að  stýrimanni.  Hann  stendur  hár 
sem  fjall  við  hjálmunvðlinn,  sveipaður,  eldbjarma  miðnætursólarinnar,  er 
sta£ir  roðnum  stðfum  á  hringabrynju  hans,  en  langsnekkjan  líður  fram  sem 
hvalur  um  hafdjúpið. 

'  Það  bærist  ekki  minnsta  laufblað  á  strðndinni,  þar  breiðir  ægir  sína  silfur- 
bláu  laug  og  sólsetriÖ  hjúfi^  sig  yfir;  inar  þýðu  bylgjur  renna  saman  við 
himininn.  Pú  starir  glaður  og  angurblíður  í  hug  útyfir  ómælissljettur  æsku- 
minninganna,  sem  engum  dökkum  díl  bregður  á:  —  Þið  Ijósu  nætur,  ó,  þið 
Ijösu  næturl 
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j  Það  er  gaman  að  sjá,  hvernig  tvö  mestu  skáld  Noröurlanda 

um  þessar  mundir  lýsa  hvert  um  sig  sama  hugarástandinu.   Annars 
vegar  Jcveður  Norðmaðurinn  Henrik  Ibsen: 

>Det  var  en  Fest  kun  fðr  Natten  den  sorte. 
Hun  var  en  Gæst  kun  og  nu  er  hun  borte.«* 

Það  er  stutt  og  endasleppt,  engu  orði  ofaukið,  engin  útmálun; 
Ibsen  drepur  að  eins  á  strengina,  og  svo  verður  lagið  sjálft  að 
syngja  sig  inn  i  lesarann,  hann  dregur  að  eins  frumdraettina,  og 
svo  verður  lesarinn  sjálfur  að  rjóða  litunum  á.  Þetta  er  norskt, 
rammnorskt.  Hins  vegar  kveður  Drachmann  í  ^HatUdegm 
draumumií: 

»Der  blev  stille  i  Stuen,  da  Festen  var  endt; 
Hvor  hun  havde  sunget  stod  et  tavst  Instrument, 
Der  gemte  sig  slunarende  Toner  deri; 
Hun  kunde  dem  vække.    Nu  var  det  forbi.<* 

Hvað  þau  eru  viðkvæm  og  þýð  þessi  orÖ ;  þessi  lýsing  á  tóm- 
leikatilfinningu  mannsins,  sem  var  þarna  aleinn  eptir,  i  kyrÖinni 
og  þögninni  í  stofunni,  og  angurværuni  endurminningum  hans  um 
veizlugleðina,  sönginn,  hijómana  fögru  og  hana,  sem  gat  vakiÖ 
þá  af  svefni,  þar  sem  þeir  blunduðu  i  hljóðfærinu  þöglal  Ogsvo 
þessi  samlíking,  sem  glöggt  má  sjá  að  liggur  undir  steini,  miUi 
hins  einmana  manns  og  hljóðfærisins.  Þetta  er  danskara,  en  allt 
það  sem  danskt  er. 

En  hjer  má  jeg  ekki  láta  staðar  numið  um  skáldrit  Drach- 
manns.  Nú  er  að  geta  ævintýrakveðskapar  hans,  og  má  þar  nefha 
»Kóngsdóttirinn  og  kóngsríktð  hálft^a,  —  fribært  kvæði  að  kveðandi 
og  máli,  —  og  ^Fyrir  austan  sól  og  vestan  tungh,  er  telja  mi 
fremst  allra  hinna  meiri  skáldrita  Drachmanns  fyrir  sakir  íagurra 
náttúrulýsinga,  ævintýraskriiðs  og  óviðjafhanlegrar  ástagleði.  ]i 
það  má  með  sanni  segja  um  Drachmann,  að  fáir  komist  til  jafhs 
við  hann  i  munarmærð,  og  fáir  hafi  gengið  betur  fram  i  að  I0& 
almætti  ástarinnar  og  þroskaáhrif  hennar  á  karla  og  konur.  fetta 
lýsir  sjer  ekki  einungis  i  fyrgreindum  ritum,  heldur  og  viða  ann- 


^  Þ.  e.  Þaö  var  aö  eins  veizla,  áöur  svartnættiö  kom.    Hún  var  að  eios  gest 

ur  og  nú  er  hún  farin. 
'  þ.  e.  þaö  varö  hljótt  í  stofunni,  er  veizlunni  var  lokiö;  þar  sem  hún  haiði 

sungiö  stóÖ  þögult  hljóöfærí.     þaÖ  bjuggu  blundandi  hljómar  f  þvi;  húo 

gat  vakiÖ  þá.    En  nú  var  búið  með  það. 
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ars  staðar,  svo  sem  í  leikritunum  i^Einu  sinni  var — «  og  »Fö/- 
undur  smiður^, 

Drachmann  er  óðskiid  i  liverja  taug.  Jafnvei  þegar  Iiann 
ritar  i  óbundnum  stýl,  streymir  mál  iians  sem  óður  og  iirífur 
sem  óður.  Lesið  t.  d.  frásagnir  hans  um  Suður-Jóta  og  baráttu 
þeirra  fyrir  dönsku  þjóðerni  i  sögunni  ^Handan  afmarumt,  lesið 
hinar  óviðjafnanlega  snjðllu  og  hnittnu  lýsingar  hans  á  liíi  danskra 
sjómanna  i  T^Upp  á  aru  og  trú  sjómanna^,  eða  þá  þessa  heljarlöngu 
listamannssögu  hans.     -^Ofursddur  — «  og  dæmið  svo  sjálfirl 

Það  er  engin  furða  þó  að  íinna  megi  sora  innanum  hrein- 
málminn  i  öllum  þeim  aragrúa  af  ritum,  er  Drachmann  hefur 
látið  eptir  sig  liggja;  það  má  finna  þar  margt  maguryrði  og  helzt 
til  mikið  af  djöflagali  og  fúkyrðum.  En  þeim  manni,  er  hefiir 
látið  svo  margt  gott  frá  sjer  £ira,  ættu  menn  þó  að  geta  fyrirgefið 
býsna  mikið,  jafnvél  af  hortittum,  ef  nauðsyn  krefði. 

Drachmann  er  borinn  og  barnfæddur  í  Kaupmannahöfn  og 
ber  þess  að  mörgu  le^m  menjar  í  skapsmunum.  En  það  eru  ekki 
státstrætin  með  þeirra  gögnum  og  gæðum,  er  skap  hans  minnir 
oss  á,  hcldur  sá  hluti  Hafnar,  er  blasir  ber  og  opinn  við  Sundinu. 
Hann  er,  sem  almennt  er  um  Hafiiverja,  fljótur  til  að  verða  hrif- 
inn,  fljótur  til  að  skipta  um  stefiiu  og  er  þvi  ekki  sem  stað£ist- 
asmr  í  skoðunum.  Mjer  mundi  ekki  konia  á  óvart,  þótt  Schan- 
dorph  kaliaði  Drachmann,  ef  hann  á  annað  borð  vildi  hnýta 
nokkuð  i  vin  sinn,  »heLzt  til  hávan  i  hófi  á  framfótunum,  og 
helzt  til  óstyrkan  í  apturfótunumc 

Öðru  máli  er  að  gegna  um  Schandorph  sjálfan.  Hann  er 
fæddur  i  Ringsted,  kauptúni  einu  á  Sjálandi,  og  er  sem  runninn 
úr  skauti  sjálenzkrar  moldar,  feitur  og  fjáður  vel,  glaður  og  bros- 
andi,  háttpniður  og  hnellinn  á  velli  og  jafiilátlaus  sem  sú  jörð,  er 
hann  er  borinn  af  Hann  er  þannig  gjörður  að  eðlisfari,  að  hann 
eins  og  ósjálfrátt  hvetur  oss  til  að  njóta,  til  að  njóta  alls  þess,  er 
móðir  jörð  hefiir  firam  að  bjóða  úr  skauti  sinu.  Hann  hallar  sjer 
makræðislega  aptur  á  bak  á  legubekkinn  og  brosir  dátt  að  öUu 
skýjaflögri  og  smekkleysum.  Hann  hefur  þessa  hispurslausu  og 
heiinæmu  skoðun  á  lifinu,  sem  dönskum  bændum  er  eiginleg,  og 
hún  ein  er  þess  valdandi,  að  hann  elskar  allt  hið  sanna  og  verð- 
mæta,  og  á  ekki  lygi  og  slefuhætti,  mergsviknum  glamuryrðum, 
»bumbubarsmið«  og  steigaralátum  öðru  að  miðla  en  hjartanlegum 
hlátri.    Hann   hefur  á  sjer  þennan   alkunna  yfirlætisbrag  danskra 
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óðaísbænda,  sem  á  rót  sina  i  þeirri  meðvitund,  að  eiga  engum 
neitt  að  þakka  nema  sjálfum  sjer —  og  ef  til  vill  guði  á  himnum— ; 
það  er  ekki  sá  yfiriætisbragur,  er  tíðkast  meÖal  borgarbiia  og  fólg- 
inn  er  í  auðmýkt  og  lotningu  gagnvart  valdsstjettinni  og  drembi- 
legri  óþýðni  gagnvart  ókunnugum  og  óæðHstjettarmönnum,  heldur 
annað  og  æðra  yfirlæti,  sem  lýsir  sjer  i  óbeit  á  öllum  afkáraskap, 
í  meðvitundinni  um  eigið  gildi,  þar  sem  allt  er  hreint  inni  fyrir, 
og  1  greiðvikni  og  vinsemd  við  gest  og  gangandi  (allir  þúast  i 
sveitinni).  Schandorph  er  eins  og  dönsku  bændumir  laus  við  allt 
tepur  og  yfirdrepsskap.  Tepur  getur  ef  til  vill  farið  stöku  manni 
vel  og  borið  vott  um  næman  fegurðarþótta,  en  það  bendir  líka 
opt  og  einatt  á  allt  annað.  »Engin  Iátalætil«  gæti  jeg  hugsað  mjer 
aÖ  væri  viðkvæðið  hjá  Schandorph,  alveg  eins  og  hjá  bændunum. 
Óbrotin  bóndastúlka  mundi  ekki  láta  sjer  bregða  stórt  i  brún  og 
naumast  fara  að  roðna  út  undir  eyru,  þótt  einhver  sæi  hana  í 
fáklæddara  lagi;  hún  mundi  bara  segja  eins  og  ekkert  væri  um 
að  vera:  »Það  sjer  þó  liklega  enginn  annað  en  það,  sem  guð 
hefur  skapað*.  í  sveitinni  dettur  engum  i  hug  að  hneykslast  á 
þvi,  þó  að  karlmenn  tali  um  graðhesta,  tarfe  og  tilhleypingar  í 
nærveru  kvenna.  Og  sama  heilnæma  látleysið  er  Schandorph 
eiginlegt,  og  þess  vegna  hafa  bæjarmenn  einatt  fundið  honum  það 
til  foráttu,  aÖ  hann  sje  »afleitur  rusti«;  en  þoss  væri  sannarlega 
óskandi,  að  enginn  þessara  orðvöru  manna,  er  jafnan  bera  figað 
mál  á  vörunum,  mætti  fremur  heita  því  nafni.  Schandorph  elsbr 
þetta  hrausta  og  heilbrigða  líf,  sem  ískrar  af  lífsfjöri  og  gleði,  og 
hann  kennir  sáran  í  brjósti  um  hvem  efnilegan  frjóanga,  er  kæfíur 
er  og  kyrktur  í  fæðingunni: 

Nár  du  ærligt,  mandigt  ænser  I  Begejstring  frem  mod  Málet, 

Dine  Grænser,  Vorde  smidig,  stærk  som  Stálet; 

Máler  Modets  Hjærteblodets 

Rækkekraft,  Ædle  Varme,  Livets  Saft 

Hver  en  Evne  Skal  du  til  det  bedste  levne. 

Kan  da  stævne 

Ja,  dct  bedste!  Det,  som  gæme  dölger  sig  forVerdens  Blik, 
Men  i  Livets  0rkenvandring  dog  den  sande  Lædskedrík, 
Suget  lönligt  ind  ad  Porer,  samlet  i  vor  Hjærtegnind 
Som  en  demantklar  Cisteme  med  en  snehvid  Marmorbund. 
Det,  som  aldrig  fomemt  kyser  stakkels  Bedende  pá  Flugt; 
Det,  som  skærmer  Lysets  Tande,  nir  dens  Ild  er  næsten  slukt; 
Det,  som  binder  Plantestænglen,  nár  den  er  af  Stormen  brudt, 
Som  med  varraest  0mhed  íavner  just,  hvad  Verden  har  forskudt** 
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ÞaÖ  er  þetta  »bezta«,  er  hann  nefnir  svo,  sem  naer  því  hver- 
vetna  verÖur  fyrir  oss  i  ritum  hans.  Hann  er  sniUingur  i  aÖ  lýsa 
einmana,  sorgmæddum  konum,  sem  bera  þó  harm  sinn  i  hljóði, 
og  hvergi  á  fátæklingurínn  hjannæmari  talsmann  en  þar  sem  hann 
er.  »HiÖ  bezta,  sem  einatt  er  dulið  augum  heimsins«, 
segir  hann  sjálfur;  þess  vegna  eru  það  lika  vanalega  aðrir  strengir, 
sem  hann  knýr.  Hann  byggir  öllu  heidur  á  sjálfs  sín  boðorðum 
i  kvæðinu   y^Nytsöm  siðvmdnisádrepa^ : 

»Stem  op  din  Rol  til  en  glad  Melodi, 

Lad  Sorgeme  Wæles  og  druknes  deri, 

Lad  Latter  íra  Strængene  bruse! 

PgVerden  vil  drejc  sig  lystig  omkring 

Og  tvinge  til  Dans  selv  de  tungeste  Ting; 

Thalia  du  vælge  til  Muse! 

Vrid  ej  dine  0jne  pá  tragisk  Manér, 

Men  gmd  dem,  sá  klart  de  Komedien  ser 

Pá  Livcts  lav-komiske  Scene! 

Se  værdige  Skikkelser  danse  sdv  med 

Med  Benene  op  og  Hovedet  ned. 

Hvo  nænned  dem  sligt  at  formene? 

Hist  gör  Excellencen  balletmæssigt  Hop, 

Etatsráden  vralter  i  Svinegalop, 

Pastoren  smát  luntende  traver, 

Og  summus  Theologus  gar  Pirouet, 

Og  tykke  Grosserere  valse  sá  net 

Med  dinglende  Kinder  og  Maver!** 


^  Þ.  e.  Ef  þú  eins  og  góðum  dreng  sæmir  gefur  hreinskilnislega  gætur  að 
þeim  takmðrkum,  sem  þjer  eru  sett,  kannar  þrek  þitt  og  þor,  þá  getur  hver 
og  einn  hæíUeika  þinna  stefht  í  hugmóð  íram  að  markinu  og  orðið  stælt- 
ur  sem  stálið;  íturyl  hjartablóðs  þins,  kjamvðkva  lifsins,  skait  þú  geyma  til 
hins  bezta.  Jeg  segi  »hins  bezta«,  sem  einatt  er  dulið  augum  heimsins,  og 
er  þó  hinn  sanni  svaladrykkur  á  förínni  um  eyðimörk  lífsins,  það  sem  hef- 
ur  á  laun  sogazt  inn  um  smágjðrð  op  og  safnazt  saman  innst  í  grunni 
hjarta  vors,  eins  og  1  demantskærri  vatnsþró  með  mjallahvltum  marmara- 
botni;  það,  sem  aldrei  hrekur  auman  bónbjai^amann  burt  frá  sjer  með  of- 
drambi  og  hroka;  það  sem  hlifir  Ijóskveiknum,  þegar  loginn  er  að  fram 
kominn;  það,  sem  hjúkrar  stormbrotna  stráinu  ''og  felur  einmitt  það  með 
mestrí  viðkvæmni  i  faðmi  sjer,  sem  heimurinn  hefur  útskúfað. 

•  Þ.  e.  Still  fiðlu  þína  og  leik  gleðilag,  láttu  sorgimar  kafha  og  drekkjast  í 
þvf,  littu  hlátur  gjalla  úr  strengjunum.  Og  heimurinn  mun  bregða  sjer  á 
Íeík  með  gleði  og  gáska  og  þyrla  ðUu  í  dans,  jafnvel  hinum  þyngstu  bákn- 
um.  Vel  þjer  ThaHu  að  áis\  Þú  skalt  ekki  ranghvolfa  1  þjer  augunum 
sera  soiglcdkjasýnendur,  en  nuggaðu  úr  þeim  stlrumar,  svo  að  þau  fái 
gjðrla  sjeö  gamanleikinn  á  hinu  hjákátiega  leiksviði  lifsinsl  Jafhvel  æru- 
verðir  öldungar  dansa  með,    svo   þeir  standa  á  hðfði;   hver  skyldi  geta 
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Það  er  ekkert  nýnæmi  i  sögum  Schandorphs  að  sji  hann 
bregða  upp  tónsprotanum  og  slá  svo  dillandi  f)örugt  danslag,  að 
ailt  þýtur  út  á  gólfið,  jafnt  hágöfugir  gæðingar  sem  hiismennog 
kotungar.  En  maður  finnur  þó  alltaf,  aÖ  undir  niÖri  segir  hann 
við  sjálfan  sig  eins  og  við  okkur  hina: 

»Dans  med!   Men  husk  pá,  det  er  Spas  kun  og  Styr, 

Gör  ingen  Fortræd  de  godmodigc  Dyr, 

Husk  pá,  at  det  er  dine  Lige! 

Men  standser  med  Dagen  den  buldrende  Larm 

Og  stiger  sá  Mánen  pá  funklende  Kami, 

Din  Sjæl  mod  det  höje  lad  skríde! 

Og  mangen,  af  hvem  du  om  Dagen  lo, 

Dig  möder  i  Anden  pá  stjæmelys  Bro 

Med  Tanker  sá  milde  og  blide.  c  ^ 

A  yngri  árum,  áður  en  hann  kynntist  Georg  Brandes,  orti 
Schandorph  kvæði  i  rómönzkum  anda.  En  svo  ritaði  hann  bók 
sina  y^Utan  af  landU,  sveitalýsingar  þrungnar  af  lifi  og  fjöri,  svo 
að  hann  gat  með  fullum  rjetti  komizt  svo  að  orði  i  ^Rjeitur  lifs- 
ins«^j  Ijóðabrjefi  einu  til  H.  V.  Kálund: 

»Jeg  har  rábt:   Ud  i  Terrainetl 
Sluk  Studerelampens  Lue! 
Ud  i  Mosen,  ud  iVængetl 
Greve-  og  Grossererstue, 
Huggehus  og  Karlekammer, 
Heste-,  Kostald,  Lade,  Lo, 
Table  d'hóte  og  Bondekro  — 
Det  er  ligemeget,  hvor 
Staffeliet  op  du  slár, 
Nár  der  blot  et  Livslys  flammer. 
—  Hvis  med  And,  Talent  du  möder, 
Frygt  ej  for  det  »simple«,  »rá«; 
Kun  det  Billed  vil  bestá, 
Der  i  Sandhedslyset  glöder. 


fengiö  af  sjer  aö  meina  þeim  þaö?  Sko,  þama  hoppar  hans  hágöígi  ^ 
og  Ijettstlg  leikmær,  etazráöið  vagar  á  svínastökki,  presturinn  trítlar  i  híeg  ^ 
um  slnum  og  »summus  Theologus«  þ:  elzti  prófessor  i  guöfir«ö»s<íf* " 
háskólans)  sveiflar  sjer  á  tá,  og  gildvaxnir  stórkaupmenn  dansa  eins  og  »ra 
gerír  með  dinglandi  kinnar  og  maga. 
*  Þ.  e.  Dansaöu  líka!  En  gættu  þess,  aö  það  er  aö  eins  gáski  og  i^^^' 
gjðrðu  ekki  meinlausum  dýrunum  neitt  til  miska,  gættu  þess,  aö  þaö  cru 
allt  þínir  líkar!  En  þegar  harkið  og  háreystið  hverfur  meö  áeff^^^  ^^ 
máninn  ris  á  tindrandi  boga,  þá  lát  sál  þlna  svífa  til  hæÖa!  Og  n*^^" 
hver  af  þeim  mönnum,  er  þú  skopaðist  að  um  daginn,  mun  ttattA  pl 
þar  í  anda  á  stjömubjartri  braut  með  bliðar  og  innilegar  hugsaoir. 
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Jeg  med  Andagt  kan  beskue 
Mangen  gammel  Florentiner 
Med  den  gyldne  Baggrunds  Lue, 
Hvor  i  Holdning  og  i  Miner 
Bðnnen  og  Extasen  ánder; 
Men  af  Lede  jeg  mig  vánder, 
Nár  en  Tid  med  anden  Tro 
Pröver  sligt  at  efterligne, 
Og  jeg  siger:  Gud  velsigne 
Jer  Godtfolkl   Men  tusind  Gange 
Heller  sá  et  Fár,  en  So!«  > 

Og  SchandoríT  er  nú  einu  sinni  ekki  á  sömu  trd,  og  menn  höfðu 
hangiÖ  i  að  undanförnu,  og  þess  vegna  bregður  hann  sjer  svona 
gáskalega  á  leik  um  byggðina,  um  stofur  greifa  og  stórkaupmanna, 
um  viÖarskemmur  og  húskarlaskála,  um  hafnarhlöð  og  sölubúðir 
smákaupmanna  i  þorpunum.  Vjer  getum  að  sjá  sárfínar  dömur 
frarami  fyrir  borðspeglum  sinum,  tifandi  smákaupmenn  i  grútar- 
legum  búÖarholum  og  þrekvaxna  bændur  með  mykjukvisl  í  hendi 
út  á  f)óshaug.  Hann  þekkir  alla  flokka  þjóðfjelagsins  út  i  hörgul, 
einkum  limaburð  þeirra,  látæði  og  orðbragð.  Hann  þekkir  gor- 
geirinn  i  borgarafólkinn  gagnvart  vinnuhjúunum,  er  stingur  svo 
kynlega  i  stúf  við  meðferð  aðalsmanna  á  sínum  hjúum;  hann 
þekkir  göfgi  og  drenglyndi  gamalla  aðalskvenna  og  slenið  og  slána- 
skapinn  í  ungum  aðalsmannasonum  og  stórkaupmannasonum. 
Hann  þekkir  margan  gamlan  »heiðursmann«,  sem  má  ekki  sjá 
háls  og  handleggi,  auk  heldur  brjóst  á  ungri  stiilku,  án  þess  að 
komast  i  trylling.  Honum  er  ekki  ókunnugt  um  digurmælgi 
sjálfhafínna  auðmanna  og  óbifandi  traust  þeirra  á  pyngjunni,  og 
hversu  fornmálakennarar  við   lærðu  skólana  veUa  sjer  með  yndi 

^  Þ.  e.  Jeg  hef  hrópaö:  Út  að  kanna  byggðina!  Slðkktu  á  nemendalamp- 
anum !  Út  um  mýrar  og  haga !  Greifasalir  og  stórkaupmannastofur,  viðar- 
hús  og  vinnumannaskálar,  hesthús,  {]óSy  hlöður  og  láfar,  stórskytningar  og 
sveitakrár  —  allt  eru  það  jafnhentir  staðir  fyrir  pentgrind  þína,  ef  að  eins 
lífsins  eldur  logar  þar  fyrir.  —  Ef  þú  ert  sjálfur  búinn  andlegu  og  listamanns 
atgjörvi,  þá  skaltu  ekki  vera  smeykur  við  »einfeldni*  og  »ruddaskap«;  sú 
mynd  ein  fær  staðizt,  er  Ijós  sannleikans  leiptrar  um.  Það  getur  vaknað 
hjá  mjer  innileg  guÖræknistilíinning,  er  jeg  virði  f\TÍr  mjer  marga  foma, 
flórenzka  mynd,  raeð  gullnum  loga  á  bak  við,  þar  sem  bæn  og  guðmóður 
skín  af  svip  og  æöi;  en  hins  vegar  setur  að  mjer  hroU  þegar  öld,  sem  er 
annarar  trúar,  fer  að  reyna  að  líkja  eptir  slíku,  og  mjer  verður  að  orði: 
Astar  þakkir,  elskurnar  mínar;  en  þá  kýs  jeg  þúsund  sinnum  heldur  sauð- 
kind  eða  svln! 
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og  ánægju  í  förnuni  fegurðarheimi,  en  fylgjast  ekki  fremur  en 
sauðir  með  timanum.  Hann  veit  hversu  embættismönnum  í 
sveitaþorpunum  hættir  við  að  kankbrosa  i  kampinn  að  samborg- 
urum  sinum,  þessum  dæmalausu  smásálum.  Og  þá  er  hann  ekki 
mjög  ófróÖur  um  alþýðuna  á  öilum  stigum,  allt  frá  sjálfseignar- 
bubbum  niður  í  rjettar  og  sljettar  hreppakindur,  og  óliætt  mun 
mjer  að  fullyrða,  að  engin  sje  sii  stjett  í  öilu  landinu,  að  hann 
hafi  ekki  dregið  einkennismestu  meÖlimi  hennar  fram  á  sjónar- 
sviðið  og  látið  þá  nauðuga  viljuga  dansa  þar  eptir,  er  hann  spilaði 
fyrir.  Hann  þekkir  tilfinningar  ungra,  blóðheitra  stórbændadætra 
gagnvart  littauguðum  götuslánum  frá  Kaupmannahöfii,  veit  hversu 
greinilega  þær  skipta  litum  og  verða  ýmist  rauðar  sem  blóð  eða 
hvítar  sem  mjöll,  og  svo  hvaða  augum  frúrnar,  sem  æÖstar  eru 
að  mannvirðingum  þar  i  þorpinn,  iita  á  öil  þessi  ósköp,  hversu 
þær  fyllast  helgri  vandlæting  —  og  kveljast  af  afbrýðissemi  fyrir 
hönd  dætra  sinna.  Hann  veit,  hvernig  þær  fara  að  dingla  kjól- 
skottinu,  þegar  þær  fyllast  rjettmætri  reiði,  hvað  þær  segja  upp- 
hátt  eða  hvað  þær  láta  ósagt  og  undirskilið.  Og  þegar  nú  þetta 
unga  göfugmenni  býÖur  frúnum  og  ungLsmeyjunum  freyðandi 
kampavin,  kinka  þær  kolli  ofboð  stuttaralega  eins  og  hefðarkonutn 
sæmir,  þegar  hann  kemur  með  glasið  sitt.  En  verði  honum  það 
á  að  skotra  augum  til  stórbóndadótturinnar,  þjóta  þær  burtu  bál- 
öskuvondar  —  en  kneyfa  þó  úr  glasinu  fyrst,  —  og  dætumar  tæma 
fyrst  glösin  sin  á  bak  við  mæðurnar  og  senda  svo  yngissveininum 
ásthlýtt  augnaráð  í  dyrunum.  Honum  er  heldur  ekki  ókunnugt 
um,  hversu  mæður  í  annari  metorðaröð  ausa  út  allri  vonzkunni 
yfir  »bóndastelpuna«  og  svala  sjer  í  miður  »samkvæmishæfumi 
orðum.  Hann  veit,  hvernig  biistjórar  af  bændaætt  slá  pyngju 
sinni  rothögg  til  þess  að  geta  keypt  sjer  háan  silkihatt  og  þannig 
hrifiÖ  hjarta  þeirrar  stúlku,  er  þeir  unna  og  hversu  þeir  svo  smella 
með  svipunni  og  spýta  langan,  þegar  afbrýðin  blossar  upp  í  þeim. 
Mynd  sii,  er  Schandorph  bregður  upp  af  lifiiaðarháttum  og  orÖ- 
bragði  bænda  og  kaupstaðabiia,  hefur  þegar,  ef  svo  mætti  að  orði 
kveða,  áunnið  sjer  »gullaldarjett«  í  dönskum  bókmenntum  fy^rir 
sakir  nákvæmni  og  áreiðanlegleika.  —  Stundum  getur  hann  þó 
ekki  að  sjer  gjört  að  »skapa  ögn  í  skörðin«,  bæta  einu  atviki  við 
og  færa  það  dálítið  í  stýlinn.  Og  satt  er  það,  að  stundum  er  of 
mjög  miðað  til  marks  hjá  honum,  eins  og  t.  d.  þegar  hann  lætur 
mosavaxna  piparmey,  sem  liðið  hefur  skipbrot  i  lifinu,  gæða  sjer 
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yfir  ástakvölum  ungs  manns,  sem  er  svo  aumur,  að  hann  hefur 
ekki  einu  sinni  lyst  á  morgunkaffinu.  Þegar  hann  var  farinn  út 
hellti   jómfrii    Kristensen  kankbrosandi  kaffinu,  sem  Jens  Knudsen 
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átti  aÖ  fá,  lit  i  boUann  hjá  sjer,  sökkti  sjer  svo  í  djúpar  hugsanir 
og  raulaði  fyrir  munni  sjer: 

»Thi  det  er  Gammen  at  vandre  sammen, 
nár  Hjærteflammen  er  .  .  .  er  .  .  .<  * 

»Svei«,  sagði  hún  og  kneyföi  út  úr  boUanum. 

Það  er  fjöldinn  allur  af  skáldsögum  og  smásögum,  er  Schan- 
dorph  hefur  samið.  »Staðleysinginn<i^  (»Uden  Midtpunkt*),  ^Æsku- 
árin^,  y>Sagan  af  Tómasi  Friis^  (frásögn  i  bundnu  máli),  ^Bm 
skógvarðarins<í,  ^Orlog  Birgitttu,  ^Drepinn  úr  dránta<í,  ^Vngfn 
Gram<^  o.  fl.  Auk  þcss  liir  og  griiir  af  kvæÖasöfnum,  smásögura 
og  leikritum  eptir  hann.  Fyrir  skömmu  Ijet  hann  birtast  annan 
hluta  ^Æfiatriða<í  sinna,  er  bera  jafnt  og  önnur  rit  hans  vott  um 
þann  eiginleika  hans,  aÖ  hafa  yndi  af  öllu  fögru,  fjörlegu  og 
hraustlegu,  en  hata  hið  magra,  litsogna  og  tilgerðarlega.  Um  ferí 
eina  i  Noregi  segir  hann  svo  frá:  »AIIa  leiðina  með  jámbraut- 
inni  frá  Kristjaníu  til  Randsfjarðar  kvöldumst  viÖ  af  löngun  i  eitt- 
hvað,  sem  við  gætum  vætt  gómana  með.  Því  að  þetta  væmna, 
hálfsæta  ölþynnkugutl,  er  veita  mátti  á  sveitastöðvunum,  var  vem 
en  ekkert.  Slíkur  drykkur  er  blátt  áfram  ósiðferðislegur.  A8 
minnsta  kosti  getur  hann  ekki  samrýmzt  minni  siðferðistilfinningu. 

Lítum  snöggvast  á,  hvað  Schandorph  er  helzt  að  skapi.  «Jeg 
get  tignað  guð  Spinozu,  þegar  jeg  les  eitthven  hrifandi  skáldrit, 
hvort  sem  það  er  i  gáskafullum  stýl  eins  og  »PantagrueI«  eptir 
Rabelais,  eða  sem  þjótandi  orgelhljómur  eins  og  Dante,  eða  klökk- 
vandi  fagurt  eins  og  söngvar  Shelley's. — Jeg  get  tilbeðið  heims- 
aflið  mikla,  þegar  jeg  sje  rós  eða  lilju  og  ber  þær  að  vitum  mjer 

Jeg  get  fyrir  aðstoð   bragðs  og  lyktar  orðið  var  hins  mikU 

guðdóms  i  einu  glasi  af  góðu  vini.«  — 

Það  er  allmerkilegt  að  gefa  gætur  að,  hver  munur  er  á  norska 
skáldinu  Kielland  og  danska  skáldinu  Schandorph.  Sá  munur  i 
auðsjáanlega  rót  sina  í  ólíkum  landsháttum  ættjarða  þeirra.  hi 
er  fólk  af  sama  tægi,  er  báðir  lýsa;  en  þar  sem  Kielland  erbinir- 
yrtur,  stuttur  í  spunann,  harðorður  og  meinháðskur,  þar  er  Schan- 
dorph  fjölorður,  meinlauslega  fyndinn  og  fjörugur;  þar  sem  Kiel- 
land  húðstrýkir  syndimar  með  svipum  og  sporðdrekum  hæðninnar. 

^  rvi  þaÖ  er  gaman  að  ganga  saman,  þegar  hjartablossinn  er...er..- 
(Oröið,  sem  vantar  í  seinni  línuna,  er  »Kærlighed«  {ást).  Vísuoröin  eru  úr 
alkunnum  dönskum  brúÖkaupssáhiii). 
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þar  neyÖir  Schandorph  þær  til  aÖ  fremja  allskonar  skripalæti,  eptir 
því  sem  hann  smellir  með  háðsvipu  sinni  i  gáskafuUu  gamni. 
Kielland  setur  andstæðurnar  hverja  gegnt  annari,  en  Schandorph 
skiptir  Ijósi  og  skugga  jafnt  til  beggja  handa  —  eins  og  lífið  sjálft 
gjörir. 

Eins  og  Schandorph  er  rammsjálenzkur,  þannig  er  og  J.  P. 
Jakobsen  rammjózkur.  Hann  er  borinn  og  barnfæddur  i  Thisted, 
kauptúni  einu  á  Jót- 
landi,  og  er  jafn  ó- 
likur  skáldbróður  sin- 
uni  sem  Jótland  er 
SjAlandi.  Á  Jótlandi 
eru  stórir  kyrðsælir 
og  þó  bjartir  skógar, 
djúpar  dældir  og  f)öl- 
skniðugur  jurtagróð- 
ur  á  austurströnd- 
inni,  en  er  vestur 
eptir  dregur  taka  við 
geysimiklir  lyngflák- 
ar,  —  það  eru  hinar 
alkunnu  Jótlandsheið- 
ar,  þar  sem  jafnan 
drottnar  kyrð  og  ó- 
rjúfandi  ró,  svo  að 
hver  sem  fer  þar  um 
hlýtur  að  finna  til 
einveru  og  tómleika;  I-  ^-  Jakobsen. 

en    jafnframt  verður 

hann  lika  var  við,  að  hann  er  orðinn  auðugri  en  áður,  þvi  að 
heiðin  vekur  duldustu  hugsanir  hans  og  snertir  dýpstu  strengi  í 
sálu  hans ;  og  þá  eru  mýrarflákarnir  miklu  með  alls  konar  kyn- 
legum  jurtum  og  dýrum,  sem  æsa  upp  i  manni  forvitnina  og 
örva  tilfinningu  manna  fyrir  þvi  »fágæta«; —  þegar  komið  er  alla 
leið  vestur  að  hafi,  getur  að  lita  einkennilega  sandhóla,  sem  mynda 
nokkurs  konar  varnarmúr  gegn  áfergi  Vesturhafsins.  —  í  siuttu  máli 
er  náttúra  Jótiands  hvergi  nærri  eins  blómleg  og  viðkomumikii 
eins  og  náttúra  Sjálands,  en  á  hinn  bóginu  miklu  fjölskriiðugri ; 
hin  fyrnefnda  er  björt   og  brosandi,  þýð  og  dreymandi,  en  hin 
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síðarnefnda  ber  angurblíðan  þunglyndisblæ  og  veitir  einatt  al 
skornum  skammti,  og  kennir  þannig  bömum  sinum  aÖ  mcta 
skylduræknina  framar  öllu  öðru. 

J.  P.  Jakobsen  dó  i  blóma  aldurs  síns,  nálægt  fertugu.  Hann 
var  manna  vandvirknastur  i  skáldiÖn  sinni,  enda  er  það  ekki  mikiÖ 
að  vöxtunum  til,  sem  eptir  hann  liggur;  það  eru  að  eins  uær 
alUangar  skáldsögur,  eitt  smásögusafn  og  dálitið  kvæðasafn.  —  En 
samt  sem  áður  þurfum  vjer  ekki  að  hika  oss  við,  að  skipa  honum 
sæti  meðal  beztu  skáldhöfunda  vorra,  og  það  af  ýmsum  ástæðum. 
Fyrst  og  fremst  vegna  þess,  að  hann  ritar  fegurra  mál  en  flestir 
aðrir.  Það  er  sambland  af  fornum  og  nýjum  stýl,  af  þjóðmáli  og 
sveitamáli,  af  orðum  sem  áður  voru  til,  og  orðum,  sem  J.  P.  Ja- 
kobsen  heíur  sjálfur  myndað;  hann  hefur  svo  næmt  eyra  fyrir 
hljóminum  og  er  svo  hnittinn  i  valinu,  að  ef  til  vill  mætti  fiill- 
yrða,  að  enginu  hljómgalli  finnist  á  málinu  i  öllum  þeim  rimm, 
sem  eptir  hann  liggja.  Það  hvilir  einhver  óviðjafnanlegur  skild- 
blær  yfir  öllu,  sem  hann  ritar,  jafnvel  þótt  i  óbundnu  máli  sje; 
það  úir  og  griiir  þar  af  orðum,  sem  menn  áður  notuöu  að  eins  í 
skáldskap,  en  hann  gjörir  sjer  Htið  fyrir  að  við  hafa  þau  í  almennri 
frásögn.  —  Þvi  að  minni  orðgnótt  nægði  eigi  til  pess  að  geta  lýst 
lífinu  bæði  hið  ytra  í  náttiirunni  og  hið  innra  i  sálum  manna, 
með  öllum  þeim  byltingum  og  margbreytilegu  skuggaskiptum  og 
fjölskniðugum  litbrigðum,  er  J.  P.  Jakobsen  hafði  langtum  næmara 
auga  fyrir  en  nokkur  annar  niaður  hjer  i  landi  hafði  haft.  fað 
skiptir  líka  mestu  fyrir  höfundinn,  að  orð  hans  hafi  tilætluð  áhrií. 
.að  þau  sjeu  ekki  tilkomulítið  glamur  og  efnislaust  hjóm  og  þjóti 
um  eyru  manna  sem  hljóðið  tómt,  eða  því  sem  nær;  heldur  eiga 
þau  að  vera  þess  umkomin,  að  geta  vakið  Ijósa  mynd  i  sálu  les- 
arans  af  þvi,  sem  þau  tákna;  og  til  þess  eru  orð  J.  P.  Jakobsens 
einkar  vel  fallin.  Hann  kann  líka  manna  bezt  að  skipa  þeim  niður 
á  rjettan  hátt.  Setningin  getur  verið  hljómlaus  og  máttvana,  þótt 
orðin  sjeu  vel  valin  —  þegar  menn  finna  hvernig  málfræðisbeina- 
grindin  skrapir  innan  i  henni.  En  viljirðu  að  menn  skilji  þig  tii 
hlítar,  þá  er  ráðlegt  að  fá  setningunum  einkennilegan  og  dálitið 
ókunnuglegan  blæ,  með  því  að  vera  nokkru  stjmri  í  spunann  en 
almennt  gjörist,  eða  að  skipa  þeim  orðum,  sem  þá  eiga  að  haía 
sjerstaka  áherzlu,  á  þann  stað  í  setningunni,  er  mest  ber  á,  og 
kæra  sig  kollóttan,  þótt  setningasambandið  sje  nokkuð  óreglulegt 
og  þótt  búast  mætti  við  allfeitum  strikum  á  stöku  stað,  ef  um 
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skólastýl  væri  aÖ  gjöra.  Það  fer  einatt  vel  á  því,  að  orðin  falli  i 
stuÖla,  svo  að  setningin  fái  likan  blæ  og  orðshættir  og  spakmæli, 
og\>pt  þykir  ekki  illa  tilfengið,  er  óbrotinn  józkur  bóndamaður 
gaegist  þurbrosandi  gegnum  orðavalið  og  setningahljóminn,  að  eins 
klæddur  sparifötum  þjóðmálsrjettritunarínnar;  stundum  getur  lika 
verið  gott  að  fá  naínorðinu  smellnar  sannkenningar,  enda  þótt 
þær,  ef  málfr^eðislega  er  i  iitið,  eigi  ekki  sem  bezt  við ;  að  minnsta 
kosti  verður  engin  meiningarleysa  úr  því  hjá  J.  P.  Jakobsen,  er 
hann  talar  t.  d.  um  »et  lyttende  Háb<  (o:  hlustandi  von),  »et 
rábende  Krav«  (hrópandi  kröfur);  og  ekki  skaltu  vila  fyrir  þjer  að 
breyta  að  dasmi  hans  og  brúka  annað  eins  orðatiltæki  og  þetta: 
»Han  længtes  kun  hende,  han  drömte  kun  hende«^  (o:  Hann 
þráði  hana  eina,  hann  dreymdi  hana  eina)  þvert  ofan  i  málfræðina 
og  alla  taltízku.  En  þó  mun  hyggilegast  fyrir  þig  að  bre^rta  því 
að  eins  að  ráðum  þessum,  að  þú  haíir  eins  næman  smekk  fyrír 
fögru  máli  og  J.  P.  Jakobsen. 

Það  má  furðu  gegna,  hve  sönn  og  lifandi  lýsingin  getur  orðið, 
ef  sögumaðurínn  segir  frá  hispurslaust  og  blátt  áfram  án  likinga 
og  loptkasta  og  hefur  lag  á  að  láta  einkennilegustu  atvikin  i  sög- 
unni  lýsa  sjer  i  viðeigandi  orðum,  öll  þessi  smáatvik,  sem  við 
þekkjum  svo  mæta  vel,  en  skáldin  ein  kunna  að  safna  og  raða 
þannig  niður,  að  þau  varpi  Ijósi  hvert  á  annað  og  hrifi  lesendurna 
með  sjer,  svo  að  þeir  lifa  sig  inn  i  frásögnina.  Þannig  er  —  til 
þess  að  eins  að  nefna  eitt  dæmi  af  mörgum  —  lýsingin  á  óveðrinu 
í  upphafi  smásögunnar  »Mogens<í.  En  margt  er  svo  fingert  — 
einkum  i  sálarlifí  manna  —  að  ekki  verður  sagt  firá  þvi  blátt  áfram, 
en  er  hins  vegar  þannig  varið,  að  hnittin  samliking  getur  gefíð, 
svo  glögga  mynd  af  þvi,  að  vjer  Éium  gómfest  jafiavel  hið  allra 
reikulasta.  Og  eins  og  Jakobsen  er  manna  skarpskygnastur  á  allt 
það,  er  hreyfir  sjer  i  sálum  manna,  þannig  er  hann  og  óviðjafnan- 
legur  snillingur  i  að  velja  athugunum  sinum  rjettan  búning. 

Hann  hefiir  samið  tvær  langar  skáldsögur,  »Marie  Grubbe^  og 
^Niels  Lyhne*.  Hina  fymefiidu  mætti  kalla  »sðg'uróman«,  þótt 
hún  eigi  harla  litið  skylt  við  það,  sem  menn  almennt  nefna  því 
nafiii;  þar  liir  ekki  og  grúir  af  riddurum  og  ævintýrahetjum, 
>hæverskum  frúm«  og  »mærum  meyjum«,  heldur  verða  þar  fyrir 


»At  længes  en«  rangmaeli  fyrir  »at  længes  efter  en«.    En  hjer  hefur  höf- 
un(£nuni  þótt  fara  betur  aö  fá  tvær  jafohliöa  áhzifssagnir.  Þýð. 
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okkur  menn  eins  og  almennt  gjörist,  steyptir  i  sama  mótinu  og 
við,  sem  nú  lifum,  með  sömu  hvötum  og  tilhneigingum,  sams 
konar  göfgi  og  smásálarskap,  sams  konar  kenjum  og  afkáraskap; 
munurinn  er  að  eins  sá,  að  hugsunarháttur  þeirra,  mil  og  bún- 
aður  eiga  heima  á  öðrum  tima.  Það  er  frásagan  um  Maríu 
Grubbe,  konu  af  aÖalsættum,  er  fyrst  giptist  Ulrik  Frederik  Gyl- 
deniöve,  konungssyni  og  landstjóra  i  Noregi,  en  síðar  rjettum  og 
sljettum  ferjumanni.  Skáldið  rekur  sögu  hennar  alla  leið  fri  þvi 
hún  var  f)órtán  ára  gömul  og  dreymdi  inndæla  æskudrauma, 
þangað  til  hún  var  lögð  i  mold  við  hliðina  á  Sören  ferjukarli, 
manni  sinum,  er  tötraleg  líkfylgd  fylgdi  þeim  til  grafar  með  kæru- 
lausum  sálmasöng.  Hann  segir  frá  því  öllu  með  þurlegri  fyndni 
og  óskeikandi  snilld  i  lýsingum  sinum  á  geðshræringum  og  fynd- 
iseinkunnum,  án  þess  að  benda  nokkru  sinni  á,  hvað  nú  er  álitið 
göfugt  og  gott  eða  illt  og  auðvirðilegt;  hann  leiðir  hana  fri  ein- 
um  manni  til  annars,  frá  einum  atburði  til  annars,  —  eins  og  lífið 
sjálft,  —  og  þannig  getum  við  sjálfir  dæmt  um  og  kastaÖ  fyrsta 
steininum,  ef  við  þorum. 

Öldungis  á  sama  hátt  segir  hann  frá  í  »Niels  Lyhne«;  það 
er  skáldsaga,  er  gjörist  á  árunum  1830—64,  um  »villuráfandi  fií- 
hyggjendur«.  Hetjan  i  sögunni  á  að  visu  ekki  rjett  vel  heima  á 
þeim  dögum,  en  er  hins  vegar  lifandi  eptirmynd  af  ungum  mönn- 
um  í  Danmörku  i  dögum  Jakobsens,  og  jafnvel  i  vorum  dögum. 
Mjer  er  það  i  barnsminni,  hve  mjög  jeg  furðaði  mig  i  þvi,  í  fyrsta 
sinni  er  jeg  las  »Niels  Lyhne«,  hvemig  höfundurinn  gæri  þekkt 
nokkurn  mann  svona  út  og  inn;  þarna  rekst  maður  aptur  og 
aptur  einmitt  i  það  sama,  sem  maður  geymir  sjilfur  dýpst  í  fylgsn- 
um  hugskots  sins  og  hefur  ef  til  vill  aldrei  veitt  eptirtekt  fyr,  sem 
maður  hjelt  að  væri  sln  eigin  eign  og  einskis  annars;  þama  er 
manni  sett  það  fyrir  sjónir  mðrgum  sinnum  gleggra,  en  raaður 
hefur  sjilfur  fundið  það  —  og  það  i  svo  rammdanskan  hitt;  já, 
það  verður  ekki  ofsögum  sagt  um  Niels  Lyhne,  að  hann  er 
danskur,  rammdanskur;  fyrst  og  fremst  er  hann  lotinn  i  velli  og 
i  öðru  lagi  lifír  hann  alla  jafna  hilft  i  draumi  og  hilft  i  vöku; 
hann  er  undarlegt  sambland  af  hugsæing  og  hlutsæing;  hann 
finnur  hji  sjer  stöðuga  þri  til  að  halda  burt  út  i  heiminn  og  leita 
frægðar  og  frama,  en  allt  af  snýr  hann  við  heim  aptur  og  £ser 
ekki  losað  sig,  af  þeim  vanafjötmm,  er  binda  hann  við  itthagana; 
og  þannig  verður  það   úr  i  endanum  að  hann  situr  kyr  þama  á 
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Hlyriborgaígarði,  »þar  sem  faÖir  hans  einatt  hafði  setið.við  hliðiÖ 

eða  landamerkin  og  starað  undarlega  hriíinn  af  gróðrinum  út  yíir 

akra    meÖ  gullnu  hveiti  og  topphöfgum  höfrum<;  unz  hann  loks 

»deyr  dauÖa  sínum,  dauðanum  þunga«. 

J.   P.  Jakobsen  hefur  ekki  látið  eptir  sig  liggja  nema  eitthvað 

50    blaÖsíður  i  bundnu  máli.    En  kvæði  hans  bera  svo  einkenni- 

lega  |>ýÖan,  hreinan  og  ómengaðan  blæ,  og  einatt  eru  þau  blandin 

friðsælli   angurbliðu,  er  töfrar  hug  og  hjarta,  svo  að  menn  leggja 

þau    ósjálfrátt  á  minnið,   og  þegar  maður  er  einn  á  ferii,   getur 

maÖur  ekki  að  sjer  gjört  að  raula  þau  fyrir  munni  sjer  upp  aptur 

og    aptur;     það   er   ómöguiegt   að    þreytast   á   þeim.     Af  þessum 

tveim     erindum,  er  hjer  fara  á  eptir,   má  sjá,  hvaða   blæ  kvæði 

hans   bera: 

»Stille,  du  elskede  Kvinde! 
Tyst  mi  vi  træde  vi  to. 
Der  sover  en  Sang  her  inde 
I  Skovens  natlige  Ro.«* 

»Det  bödes^  der  for  i  lange  Ar, 

Som  kun  var  en  stakket  Glæde; 

Det  smiler  man  frem  i  en  flygtig  Stund, 

Man  bort  kan  i  Ar  ej  græde. 

Der  rinder  Sorg,  rinder  Harm  af  Roser  röde.«* 

í^etta  voru  nii  þeir  menn,  er  gefið  haÉi  bókmenntum  vorum 
um  mi6bik  aldarinnar  aðaleinkennisblæ  sinn.  En  það  er  auðviuð, 
að  hjá  slíkri  bóklistaþjóð,  sem  Danir  eru,  voru  um  sömu  mundir 
margir  fleiri  dugandi  höíundar.  Og  mjer  fínnst  satt  að  segja 
himinhrópandi  ranglæti  að  ganga  orðalaust  fram  hjá  öðrum  eins 
manni  og  Vh-helm  Topsöe,  erritaði  með  málsnild  og  stillingu 
sögur  í  hlutsarisstefnu ,  eða  þá  leikritaskáldinu  Edvard  Brandes 
(bróÖur  Georgs  Brandesar),  er  teija  má  með  fremstu  höfundum 
vorum  i  þeirri  grein  um  þessar  mundir.  Það  væri  og  engin  van- 
þörf  að    minnast  hins  ástssela  söguskilds,  Zakarias  Nielsen's,  er 

^  Haf  hljótt  um  þig,  hjartkæra  mær!    Hljóðlega  verðum  við  ganga,  hjóna- 

leysin.      í^aö  blundar  söngur  hjema  inni  í  næturkyrð  skógarins. 
•  Þetta  erindi  hefur  Hannes  Hafsteinn  þýtt  á  íslenzku  þannig: 
Pess  bera  menn  sár  um  æfilðng  ár, 
sem  að  eins  var  stundar  hlátur;- 
þvl  brosa  menn  fram  um  bráðfleyga  stund, 
sem  burt  þvær  ei  ára  grátur. 
Drýpur  sorg,  drýpur  sorg  af  rauðum  rósum. 
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hjelt  áfram  »skólakennarabókmenntunum«.  Af  rómönzku  stefii- 
unni  gömlu  fara  nú  líka  að  spretta  upp  nýir,  töfrandi  Ésigrir  frjó- 
angar,  og  mjer  er  nær  að  halda  að  fáir  hafi  betur  hitt  þýðasu 
hreiminn  i  hinu  mjiika  máli  voru  en  Ernst  von  der  Recke  i 
erindinu  þvi  arna: 

>Hörer  du,  Elskede,  vágn  under  Lin. 

Min  Fred  du  mig  bríngel 

Ikke  mig  lyster  den  skummende  Vin 

Fra  Mosel  og  Rhin. 

Bríng  mig  din  Rosenkind  fager  og  fin, 

Læg  den  til  min. 

Hid  er  jeg  flöjen  med  Ild  under  Vinge.«* 

Þessu  næst  er  að  gefa  gætur  að,  hversu  rithöfundar  vorir  i 
áttunda  tug  aldarinnar  halda  fram  þeirri  braut,  er  »forbrotsnienii- 
irnir«  um  miðbik  aldarinnar  böfðu  brotið,  og  hversu  þeir  jafn- 
framt  breyta  stefnunni.  Sjerstaklega  ætia  jeg  að  taka  til  meÖferðar 
þrjá  unga  höfunda,  sem  allir  eru  fæddir  á  árinu  1857. 

Þá  er  fyrst  að  nefna  Karl  Gjellerup.  Hann  lagði  upphaflega 
stund  á  guðfræðisnám,  en  meðan  á  þvi  námi  stóð,  hneigÖist  hugur 
hans  smámsaman  til  skynsemistrúar,  og  í  fyrstu  ritum  sinum  kemur 
hann  fram  sem  hreinasti  prestahatari.  Hann  er  dálírið  brot  af  vis- 
indamanni,  enda  ber  það  eigi  allsjaldan  við  að  þurdrumbslegum 
og  stirðbusalegum  visindabýíum  bregður  fram  i  miðju  kafi  bæði  i 
sögum  hans  og  Ijóðum.  Önnur  eins  orð  og  t.  d.  ^Hjememasse* 
(heilaþykkn),  »Ködfibre«  (holdtrefjar),  »Nervetráde<  (taugastrengir) 
og  »Biodkar«  (smáæðar)  eru  —  að  minnsta  kosd  enn  sem  komið 
er  —  eigi  sjerlega  smekkleg  i  skáidskap.  Hann  befur  frá  uppbafi 
vega  sinna  verið  ofirekjumaður  mikill  (radikal)  og  hhitsæismaður 
frá  hvirfli  til  ilja  og  jafnan  hefiir  hann  verið  heizt  til  mærðar- 
mikill  og  þunglamalegur  i  ræðu  og  riti.  Skömmu  eptír  1880  gaf 
hann  út  heljarlanga  skáldsögu,  er  nefndist  *Larisveinn  fjótverja^', 
sú  bók  vakri  mikla  eptírtekt,  sumpart  vegna  þess  að  ýmshr  Ii£ui^ 
menn  voru  þar  teknir  til  fyrirmyndar,  og  þar  á  meÖal  guðfræðis- 
kennari  einn  við  háskólann,  og  sumpart  vegna  þess,  að  Gjellerup 
hefur  þar  hvað  eptir  annað  til  skýjanna  andlegt  líf  og  menatuD 

>  Þ.  e.  Heyrðu  hjartkæra  maer,  vakna  þú  und  lini;  færöu  mjer  íriðinn  minn' 
Jeg  hirði  ekki  um  ireyðandi  vln  frá  Mosel  og  Rin.  Kondu  með  mjúU 
rósfagra  vangann  þinn,  leggðu  hann  við  minn.  Hingað  er  j^  floginn  með 
eld  undir  vængjum. 
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ÞjóÖverja,  —  enda  hefur  hann  jafnan  lagt  i  vanda  sinn  aÖ  hrósa 
þeim  i  hástert,  og  gjörir  lof  þeirra  enn  þann  dag  í  dag  aÖ  þrá- 
mælgisefhi.  Af  því  aÖ  ÞjóÖverjahatur  hefur  legið  hjer  ríkt  í  landi 
um  langan  aldur  —  eins  og  eðlilegt  er  —  og  látið  mikiÖ  til  sín 
taka  i  bókmenntum  vorum,  þá  finnst  mjer  ekki  fjarri  rjettu,  að 
fara  hjer  um  það  nokkrum  orðum.  Pvi  verður  ekki  neitað  að 
Danir  hafa  lært  ógrynnin  öll  af  Þjóðverjum,  enda  hefðum  vjer 
lika-  mátt  heita  meir  en  meðalasnar,  ef  vjer  hefðum  ekki  kunnað 
að  nota  oss  nábýlið  við  svo  mikla  og  dugandi  þjóð,  sem  á  aðsetu 
nær  aðaluppsprettum  menntunarinnar  en  vjer;  það  liggur  því  i 
hlutarins  eðli  að  vjer  höfum  reynt  að  læra  af  henni  allt  gott  og 
gagnlegt,  þar  sem  hiin  var  lengra  á  veg  komin  en  vjer,  —  enda 
þótt  ekki  yrðí  hjá  því  komizt,  að  margt  illt 
slæddist  með  í  förina.  En  á  hinn  bóginn 
hafa  líka  Þjóðverjar  lært  eigi  alllitið  af  oss 
Dönum,  allt  frá  þeim  tímum  er  Valdimar 
mikli  og  Vaidimar  sigur  fóru  í  leiðangra  tii 
Vindlands,  norðausturhluta  Þýzkalands,  sem 
nii  er,  bættu  og  boðuðu  kristna  trii,  allt  frá 
dögum  Tyge  Brahes  firam  á  daga  Thorvald- 
sens,  frá  Sören  Kierkegárd  fram  á  þennan 
dag,  er  þeim  lærist  m jólkurmeðferð  af  dönsk- 
um  búmönnum.     En   það   liggur  í   augum  ^^  Gjellerup. 

uppi,  að  þar  sem  vjer  erum  miklu  minni 
þjóð  að  vöxtunum,  þá  hljótum  vjer  að  hafa  þegið  miklu  meira  af 
þeim,  en  þeir  af  oss.  —  Nú  er  að  gæta  þess,  að  sú  þjóð,  sem  býr 
eingöngu  á  sljettlendi  og  stundar  mestmegnis  akuryrkju  og  sigl- 
ingar  hlýtur  að  verða  mjög  frábrugðin  þeirri  þjóð,  sem  lifir  í  því 
landi,  sem  mestmegnis  er  hálent  og  þar  sem  aðalatvinnuvegimir 
eru  námugrðptur  og  iðnaður.  Vjer  Danir  virðumst  að  hafa  dregið 
mikinn  dám  af  sjónum,  »þars  hið  höfga  hnigur  djiipt  i  gröf,  en 
á  háöldum  sigrandi  dansar  hið  Ijetta«,  en  það  ætlum  vjer  ekki  um 
Þjóðverja.  Og  sjálfir  hafa  þeir  vakið  eptirtekt  vora  á  þessum  mis- 
mun  og  jafnframt  opnað  augu  vor  fyrir  þeim  sannleika,  að  svo 
framarlega  sem  Danmörk  á  meiri  uppreistar  von,  þá  verður  það 
ekki  með  þvi  að  feta  i  fótspor  Þýzkalands,  ekki  með  þvi  að  gjör- 
ast  »stórveldi«  og  afla  frægðar  og  frama  á  herbrautum  með  öflugu 
liði,  heldur  á  friðarbrautum  fyrir  dugnað  »lýðháskólabænda«  vorra 
og  atorku    í   biinaði.     Það   er  þvi  engin   furða,  þótt  vjer  nii   »í 
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ýmsum  efnum  kveÖjum  Þýzkaland  og  þökkum  þvi  fyrir  kennsluna, 
—  þvi  að  nú  getum  vjer  í  mörgu  spUað  upp  á  eigin  spýtur,  (^ 
þar  isem  oss  er  ábótavant,  er  hægt  aÖ  læra  af  öðrum  fulit  eins  vcl 
og  Þjóðverjum*.  Eins  og  þeir  gætu  sett  Krúppsfallbyssu  í  skjald- 
armerki  sitt,  þannig  gæti  og  Danmörk  látið  sjer  nægja  með  smjör- 
fjórðung,  —  eins  og  fámennri  og  lítilþægri  þjóð  sæmir — ;  auðvitað 
er  það  ekki  eins  tígulegt,  en  oss  þykir  nú  samt  sem  áður  fiillt 
eins  mikið  varið  i  það,  sem  er  vort  eigið,  eða  ef  tii  vill  öllu 
meira.  —  Svona  er  nú  skoðun  flestra  skynberandi  manna  i  Dan- 
mörku  á  þessu  efni;  má  vel  vera  að  það  sje  að  taka  nokkuðdjúpt 
i  árinni,  og  sumir  kunni  að  kalla  það  »Þjóðverjahaturc, —  jæja, 
þeir  um  það. 

En  Karl  Gjellerup  hefur  nú  einu  sinni  fengið  ást  á  fýzb- 
lándi,  og  vist  er  um  það,  að  ýmisir  af  hans  góðu  eiginleikum  sem 
rithöfundar  eiga  þangað  rætur  að  rekja,  svo  sem  nákvæmni  sú,  er 
hvervetna  lýsir  sjer  t  rituni  hans,  og  að  hann  jafnan  kryfiir  efhi 
sitt  til  mergjar.  Mjer  er  lika  nær  að  halda,  að  það  stafi  af  þýzkum 
áhrifum,  að  hann  sneri  baki  við  hlutsæisstefnunni  og  hallaðist  aÖ 
stefnu,  sem  nálgaest  meir  hina  gömlu  rómönzku  stefnu  bæði  i 
hugiiiyndum  (t.  d.  þar  sem  hann  talar  um  einkarjett  gáfumannsins) 
og  i  "búningi,  svo  sem  i  sorgarleikjunum  ^Brynhildur*  og  >H(ig' 
baröur  og  Signi^,  Þessir  sorgleikir  hans  eru  þunglegir  og  mil- 
skrafsmiklir;  ef  jeg  mætti  viðhafa  likingu  i  rómönzkum  smekk, 
mundi  jeg  helzt  vilja  likja  sorgleikjum  0hIenschIágers  við  riddara 
frá  dögum  Valdimaranna  iklæddan  gylltri  hringa-brynju  og  sitjandi 
á  fráum  fáki,  en  sorgleikjum  Gjellerups  við  riddara  firá  siðari  hluta 
miðaldanna  i  spangabreiðri  brynju,  svartan  og  þungan  á  fiseti.  Ljóð 
hans  eru  hjer,  —  sem  og  annars  t.  d.  i  ^Rauðþymum^^  er  hann 
hafði  áður  ort,  —  höfug  og  auðgari  að  hugsun  en  tilfinning;  þar 
eru  óhófin  öll  af  samlikingum,  sem  lika  bera  fremur  vott  uro 
skarpleik  en  tilfinning,  en  eru  þó  einatt  einkar  mikilfenglegar,  eins 
og  t.  d.  sú,  er  hann  dtt  sinn  leggur  Brynhildi  i  munn: 

»Nej,  for  denne  Sol  er  runden  röd  fra  rugende  Tágemulm, 
Ikke  siddende  Mænd  til  Gammen,  ej  til  Lys  i  Gildeshal. 
Men  lig  Sejerssværdets  Lue  vil  dens  Strále  slikke  Blod, 
För  den  gemmes  tyst  i  Nattens  stjæmenaglede  mörkblA  Balg.«^ 

*  Þ.  e.  Nei,  því  að  þessi  sól  er  risin  roÖaþrungin  úr  m^Tkum  þokusorta,  ckki 
sitjandi  mönnum  til  yndis  nje  til  Ijóss  i  veizlusölum.  Heldur  er  hún 
sem  blossi  sigursverðsins,  geisli  hennar  viU  sleikja  blóð,  áður  hún  (^ 
hljóðlega  í  hinum  dimmbláu,  stjörnuseymdu  slíðrum  næturínnar. 
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Einnig  þar  sem  Gjeilerup  faest  við  nútíÖarefni,  lýsir  sjer  þessi 
»nýrómanzka«  stefna  hans  og  þar  leynir  sjer  heldur  ekki  það 
dálæti,  sem  hann  hefur  á  að  láta  hilla  i  einhvern  dulargrunn  á 
bak  við,  eins  og  t.  d.  í  leikritinu  ^Wtdhomt,  þar  sem  heljarmikinn 
jökul  ber  á  bak  við  hina  stórfeldu  atburði  á  leiksviðinu,  eða  þá.i 
skáldsögunni  ^Mylnam,  þar  sem  persónurnar  eru  faver  um  sig 
eins  og  samvaxnar  eptirlætisskepnum  sínum,  ein  hind,  önnur  ketti 
0.  s.  ÍTw  —  líkt  og  er  með  mann  og  íylgju  hans,  Stundum  lætur 
hann  lika  þessa  dulardóma  sina  koma  fram  i  gamansömu  nýtizku 
sniÖi,  eins  og  t.  d.  i  smásögunni  »  Umslapö^,  þar.  sem  hann  gjörir 
rithandafiræði  að  umtalsefni;  saga  þessi  er  rituÖ  með  stakri  lipurð 
og  þýðleika,  eins  og  hún  sje  af  allt  öðru  bergi  brotin  én  önnur 
rit  Gjellerups. 

Hefiir  það  aldrei  hent  ykkur,  þegar  þið  hafið  verið  að  lesa 
einhverja  skáldsögu,  að  þið  hafið  allt  i  einu  staldrað  við  og  hugsað 
með  sjálfum  ykkur:  »Hvað  skyldi  nú  annars  þetta  fólk,  er  hjer 
segir  fi*á,  hafest.  að  svona  hversdagslega.?«  í  bók  sinni  »Sál  eptir 
dauÖann*  lætur  Heiberg  sál  oddborgara  eins  komast  svo  að  orði 
um  skáldin: 

>Tit  jeg  föler  mit  Hjærte  brænde 
Af  Begærlighed  eíter  ham  selv  at  kende, 
At  vide,  hvordan  han  spiser  og  dríkker, 
Hvordan  han  nyser,  hvordan  han  hikker, 
Kort  sagt,  at  kende  ham  rent  prívat.«* 

pQS$  sama  hljótum  vjer  opt  að  óska  oss  um  þá  menn,  er 
skáldin  herma  oss  frá.  Því  að  vanalega  lofa  þau  okkur  ekki  að 
sjá  þá  nema  í  sparifötunum,  eða  með  öðrum  orðuin  að  eins  í 
þeim  augnablikum,  er  þeir  eru  i  háleitum  hugrenningum  og  sem 
alvörumestir,  eða  þá  afskaplega  skringilegir.  í  stuttu  máli,  vjer 
finnum  glðggt  til  pess  að  þeir  eru  settir  til  sýnis  og  látnir  leika 
gamanleiki  fyrir  oss,  »og  það  gjöra  þeir  vel  og  náttúrlega«,  þótt 
þeir  einatt  berjist  helzt  tíl  mikið  um  með  höndum  og  fótum,  svo 
að  vjer  getum  gengið  úr  skugga  um,  að  þeir  sjeu  lifandi  menn 
en  engar  brúður.  Það  mættí  líka  líkja  þeim  við  þá  menn,  er 
halda  ræður  í  veizlum  og  við  önnur  hátíðlég  tækifæri  og  sumir 
eni  hátíðlegir,  aðrir  fyndnir  og  glensmiklir,  sumir  hlálegir  bæði 

*  Þ.  e.  Einatt  íinn  jeg  til  brennandi  Iðngunar  eptir  að  fá  að  þekkja  hann 
sjálfan,  aö  fá  að  vita,  hvemig  hann  fer  að  eta  og  drekka,  hvemig  hann 
fer  að  hnena  og  hiksta,  1  stuttu  máli  að  þekkja  hann  svona  hversdagslega. 
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viljandi    og   óviljandi.     Og  okkur  getur  þótt  gaman  að  hlýða  i 

tölur  þessara  ræðumanna   mörgum   sinnum,  við   getum  skygnzt 

talsvert  inn  í  hugarlíf  þeirra  og  fengiÖ  mætur  á  þeim,  —  en  hverju 

eigum  við  að  veðja?    Okkur  mun  þó  jafnan  taka  sárara  til  sam* 

vistamanna  okkar  og  nágranna,  þótt  þeir  haíi  aldrei  útausið  fyhr 

okkur  hjörtum  sinum  i  faguryrtum  minnisræðum.   Nei,  viÖ  hófam 

bara  vanizt  þeim  í  æði  og  umgengni,   sjeð  þá  ganga  aÖ  vinnu 

sinni,  hoyn  þá  skrafa  og  skeggræða,  hvem  með  sinum  róm,  sinum 

hugsunarhætti  og  smákækjum  i  hreyfingum  og  látæði,  og  öllu  þvi, 

er  greinir  einn   mann  frá  öðrum,  með  öðrum  orðum,  við  höfum 

kynnzt   Hfi    þeirra;    og   hafi    nd    einhver   þeirra    manna,  er  við 

þannig  höfiim  lært  að  þekkja  út  og  inn  1  lífi  og  hegðun,  orðið 

fyrir  einhverjum  óvanalegum  örlögum,  þá 

sýslar  hugur  vor  þegar  töluvert  um  hann 

og  hann  liggur  oss  miklu  meir  á  hjam 

en  ræðumaðurinn,  sera  vjer  höfíum  kynnzt 

að  eins  á  hátiðum  og  tyllidögum 

Það  er  einmitt  þetta,  sem  Hermanx 

Bang   hefur   sjeð   og   lagað  frásögn  sina 

eptir.     Sá  sem  les  bækur  hans,  fær  aldrei 

ástæðu   til  að  hnýsast  frekar  eptir  hvers- 

dagslífi  persónanna,  því  að   þær  eru  allt 

af  að,    þær  vinna    og   skrafa,    skraÉi  og 
Hermann  Bang.  .  . .         „     ,    V  ,     • 

vmna   og  gjora  allt   það,    sem    nu  einu 

sinni  er  títt  að  menn  hafist  að  —  i  óþre)^ndi  önnum;  og  um- 

hverfis  þær  er  líka  allt  á  ferð  og  flugi,  hundarnir  gelta,  kettimir 

hoppa   á   hdsþökunum   og  vagnarnir  skrölta  á  götunum.    Meðan 

maður  er  þessu  óvanur  fer  maður  ósjálfrátt  að  hugsa  um,  hvoit 

lífið  sje  nii  í  raun  og  veru  svona  eilíft  óðagot;  —  þama  er  niaður 

með  öndina   i  hálsinum   á  sifelldum  þðnum  eptir  öUum  þessum 

erli  i  skáldsögum  Hermanns  Bang;  og  allt  þetta  aukalið  i  sögum 

hans  leggur  með  orð  í  belg,   bæði  hundar  og  kettir  og  vagnar! 

En  ef  vjer  nd  sjálfir  fðrum  að   hugsa  um  einhver  atvik,  sem  i 

dagana  hafa  drifið,  þá  verðum  vjer  brátt  þess  varir,  að  þau  standa 

oss  fyrir  hugskotssjónum  með  öllum   þessum  aukaatriöum,  er  i 

fijótu  bragði  virðast  þýðingarlaus,  en  er  þó   þannig  varið  i  raun 

rjettri,  að  án  þeirra  hefði  atburðurinn  orðið  allur  annar. 

Bang  hefrir  farið  um  sjálfan  sig  svofelldum  orðum:     »Jeg  sje 

persónur  minar  aldrei  öðru  vísi  en  í  einni  mynd  eptir  aðra,  heyri 
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þær  aldrei   tala   nema  í  einhverju  vissu  ástandi. Ef  jeg  þá 

ekki  lehast  við  af  fremsta  megni  að  lýsa  þessu  eina  hverfula  á 
standi,  er  jeg  sje  |)«r  i,  þeim  hreyfingum,  þótt  smáar  sjeu,  er  segja 
eptir  þeim,  og  tóninum  i  orðum  þeirra,  er  þær  koma  upp  um 
sig  með,  —  ef  jeg  get  ekki  lýst  öllu  þessu  með  svo  Ijósum  og 
li&ndi  dráttum  sem  lifíð  sjálft,  —  hvemig  má  jeg  þá  búast  við  að 
geta  sannfært  aÖra?  —  En  lifið  er  fólgið  í  hreyfingu  og  margbre^rtni. 
Margbre^rtninnar  verður  ekki  án  verið.  Ef  vjer  t.  d.  viljum  lýsa 
skólanum  þar  sem  Tína  á  heima,  þá  verðun  vjer  að  gæta  þess,  að 
ekki  er  unnt  að  slá  svörtu  stryki  yfir  grenndina,  þvi  að  allt  aí 
heyrast  raddir  nágrannanna  inn  um  dyr  og  glugga.  Lif  þeirra 
blandast  iífinu  i  skólanum.  Til  þess  því  að  geta  lýst  þessum  skóla 
og  þvl  Hfi,  sem  þar  bærist,  verðum  vjer  að  taka  með  sveitina, 

þar  sem   hann  stendur  og  íbúa  hennar. En  hvernig  getur 

maður  þá  umflúið  óróna  í  öllum  þessum  erli?  Er  það  ekki  ein- 
mitt  þvert  á  móti  óróinn,  sem  sýnir  allt  þetta  eilífa  ið,  er  mönnum 

fellur  svo  vei  í  geð. Að  eins  margbreytni  og  hreyfing  sýna 

hina  sðnnu  mynd  af  lifinu.  Pæv  eru  tól  mín  og  tæki,  sem  jeg 
ekki  get  sleppt.«  — 

Svona  er  nii  búningurinn  á  sögum  Hermanns  Bang;  en  nii 
er  að  gæta  þess,  hvaða  hugblær  hvílir  yfir  þeim.  Menn  hafa  sagt, 
að  þaÖ  væri  eitthvað  kvennlegt  við  hann;  það  finnst  mjer  eigin- 
lega  ekki,  öllu  heldur  mætti  kalla  hann  hljóðan  og  hæglátan.  Hann 
er  borinn  og  barnfæddur  á  eynni  AIs,  og  mjer  getur  eigi  dulizt 
að  hann  hefur  dregið  mjög  dám  af  átthögum  sínum.  Eyjan  er 
forkunnar  fögur;  þar  úir  og  grúir  af  lífkvikum  limgerðum  lir 
heslitrjám,  með  þjettum  greinum,  stórvöxnum  blöðum,  vorilmandi 
þyrnum,  blómlegum  miðsumarrósum,  hvítum,  unaðsfögrum  ylli- 
nðarlundum  og  öliu  því,  sem  vant  er  að  blómgast  og  þróast  i 
runnum ;  þess  konar  limgerði  getur  að  líta  hvervetna  um  akra  og 
engi  og  fram  með  hverjum  vegi ;  þau  brjóta  á  bak  aptur  ofsann  i 
storaiinum,  svo  að  mönnum  finnst  hann  sem  hægfara  vindblær. 
Ibúar  þeirra  sveita  unna  þvl  ðllu,  sem  er  notalegt  og  kyrlátt. 

Mjer  finnst  lika  að  bækur  Bangs  allajafna  beri  svip  af  sum- 
rinu,  eins  og  það  er  hjer  i  Danmörku,  loksins  þegar  það  lætur 
sjá  sig  eptir  átta  til  niu  mánaða  sudda,  krapahríð  og  kulda;  fyrst 
kemur  vorið,  bjartleitt  og  blæljett,  með  nýiitsprungnu  bækilaufi, 
þótt  einatt  bregði  sorgblöndnum  svip  yfir  æskublóma  þess,  af  því 
að  þaÖ  ber  með  sjer,  að  þvl  getur  ekki  orðið  langra  lífdaga  auðið, 
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—  allt  er  svo  tárhreint  og  tært;  —  að  hálfs  mánaÖar  tíma  liðnum 
eru  blöðin  orðin  ormjetin  og  liturinn  dekkri;  og  svo  kemur  hi- 
sumrið,  auðsælt  og  blómþrungið;  en  æfi  rósanna  er  stutt.  OÖar 
en  varir  er  kornið  hnigið  á  ökrunum  og  haustiÖ  dettur  á  með 
hrakviðri  og  stormi;  en  trjen  bera  þó  blöð  sin  enn,  en  nú  eni 
þau  bliknuð  og  driipandi;  svo  kemur  frostið  einhverja  nótt,  hsegt 
og  hljótt,  og  þegar  sólin  ris  að  morgni  fellur  blaÖ  af  blaði,  blað 
af  blaði.  —  Allt  er  fokið  i  veður  og  vind. 

Svona  er  blærinn  á  skáldsögunum  »Tína^og  ^HIöðvishvoU*. 
En  yfir  sögunni  *ÖfVona  attir^,  er  Bang  ritaði  á  yngri  árum,  h\ílir 
eins  og  hausthöfgi,  haustfúi  og  örvænting. 

Eins  og  sifelld  óró,  og  jafiivel  glundroði,  er  aðaleinkennið  i 
ritum  Hermanns  Bang,  þannig  er  og  ró  og  skýrleiki  ráðandi  og 
ríkjandi  hjá  Henrik  PoNTOPPmAN,  og  það  helzt  um  of;  enda  skiptir 
mjög  i  tvö  horn  um  tilgang  þeirra.  Bang  leitast  við  að  geía  Ijósa 
mynd  af  sköpum  mannanna,  —  það  er  aðalmark  hans  og  mið, 
Þess  vegna  er  honum  það  fyrir  mestu  að  geta  sjergreint  (7miíi'tí«- 
alisere)  persónur  sinar,  það  er  að  segja  að  geta  lýst  þeim  með  svo 
Ijósum  dráttum,  að  allir  hljóti  að  finna,  að  einmitt  svona  sje 
þeim  manni  varið,  sem  hefiir  reynt  lifið  og  þjáningar  þess,  —  en 
að  eins  einum  manni  i  víðri  veröld;  þess  vegna  tekur  hann  jafiian 
allar  »umhorfiimar«  með,  sem  eiga  svo  mikinn  þátt  i  llfi  hvers 
einstaklings,  og  gefur  þeim  ríkulegt  rúm.  A  hinn  bóginn  er  það 
mark  Pontoppidans  að  »alyrða«  (gmeralisere),  það  er  að  segja  að 
mála  persónur  sinar  þannig  að  menn  finni,  að  bak  viÖ  hverja 
einstaka  þeirra  standi  ótal  aðrar,  og  að  hiSn  þannig  sje  fuUtnii 
heiUar  stefnu,  eða  jafnvel  heiUar  stjeitar  í  þjóðfjelaginu.  Um  þessa 
»fulltrúa«  verður  frásögnin  að  sveipa  nokkurs  konar  friði  og  ró; 
orð  þeirra  hafa  mikla  þýðingu,  þvi  að  það  er  margra  mál,  sem 
þeir  flytja;  þeir  mega  ekki  vera  málskrafemiklir  og  sírausandi, 
heldur  verða  þeir  að  tala  til  vor  sem  talsmenn  f)ölda  annara;  vjer 
megum  ekki  sjá  þá  við  neitt  hverádagsdund;  þegar  vjer  þvi  sjáum 
þá  við  eitthvert  starf,  þótt  ekki  sje  nema  við  mykjukvíslina  eða 
plóginn,  þá  koma  þeir  fram  sem  hálfgerð  imynd  annara  og  gegna 
þessu  starfi  í  þeirra  nafni.  —  Það  er  aldarhátturinn,  sem  Pontoppi- 
dan  leitast  við  að  sýna  oss,  og  þessvegna  verða  persónur  hans 
hver  um  sig  að  vera  ímynd  heils  flokks. 

Það  eru  fádæmin  öll  af  »straumum«  og  »stefnutn«,  er  gengið 
hafa  yfir  Danmörk  á  síðastliðnum  20 — 30  árum.     í  stjómínálum 
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geysar  frelsishreyfingUi,  bæði  hin  almenna  borgaralega  vinstristéfna 
og  jafnaðarste&an,  en  andvigur  þeim  er  flokkúr  hægrimanna,  er 
halda  dauðahaldi  i  það  gamla  og  hata  allt  jafnrjetti.  í  mennta- 
raálum  hefur  lýðháskólahreyfingin,  er  fylgist  fetum  að  við  frelsis- 
og  framfarastefnuna,  látið  mjög  til  sin  taka.  í  trúbrögðum  er 
annars  vegar  Grundtvigskan  giaðvær  og  andlega  hressandi,  sem 
helzt  mjög  í  hendur  við  lýðháskólamálið,  og  hins  vegar  andstæð- 
ingur  hennar  »heimatniboðið«,  er  hatar  öU  þessa  heims  gæði,  þá 
er  hákirkjan,  máttarstólpi  hægrimanna,  ög  skynsemistrúin,  sem 
einkum  á  heima  hjá  byltingamönnum  lir  vinstra  flokki.  í  fögrum 
listum  er  hlutsæisstefnan,  er  lengi  var  samgróin  frelsishreyfingunni, 
og  rómanzka  stefnan  gamla,  er  nýtur  fylgis  af  ihaldsmönnum,  og 
auk  þess  hafa  margar  nýjar  stefnur  rutt  sjer  til  rúms  í  þeim  efnum. 
Og  eflaust  eru  til  margir  fleiri  »straumar«  og  »stefnur«,  sem  örð- 
ugt  er  að  telja  í  svipinn.  Enda  eykst  talan  eigi  alllitið  af  mis- 
jöfiium  skilningi  manna  i  ýmsum  álfum  þjóðfjelagsins.  Og  því 
er  nii  svo  varið  með  Henrik  Pontoppidan,  að  hann  kann  manna 
bezt  að  skapa  söguhetjur  sinar,  þannig,  að  hann  sýnir  oss  allan 
sirauminn  og  fylgismenn  hans  innan  þess  hluta  þjóðfjelagsins,  er 
hann  lifir  í.  Hann  kann  manna  bezt  að  skapa  einkennispersónur 
þannig,  að  þær  bæði  geti  haldið  öruggri  fótfestu  á  jarðneskum 
grundvelli  og  þó  jafnframt  verið  imynd  heillar  »stefiiu«.  Til  að 
fá  þessum  tilgangi  fullnægt  málar  hann  einatt  í  feitum  og  allaf- 
skræmandi  dráttum,  ofsalaust,  hálfglottandi. 

Það  eru  ekki  margir  sem  komast  hjá  að  kenna  á  háðsvipum 
hans.  Opt  og  einatt  mælir  hann  með  allmiklu  yfirlæti.  Menn 
spyrja  ósjálfrátt,  hvár  höfundurinn  sjálfur  sje,  af  því  að  þeir  eru 
þvi  vanir  lir  öðrum  sögum,  að  höfundurinn  haldi  meira  með 
einni  persónu  en  annari,  ög  geta  þannig  áttað  sig  á  skoðunum 
hans;  en  það  er  mjög  sjáldgæft  að  Henrik  Pontoppidan  gefi  nokkra 
vísbendingu  í  þá  átt.  Því  eiginleiki  hans  á  rót  sína  í  þeirri  sjálf- 
hæðni,  sem  er  orðin  einkenni  á  oss  Dönum,  einkum  siðan  1864, — 
hamingjan  má  vita  hvort  í  viðri  veröld  getur  nokkra  aðra  þjóð, 
er  hæði  og  jafnvel  spotti  sjálfa  sig  eins  og  vjer  Danir.  Pontoppi- 
dan  ritar  Ijóst  og  hispurslaust,  án  allra  óþarfa  litiirdúra,  og  segir 
frá.bændum,  prestum  og  lýðháskólafólki,  er  hann  þekkir  út  í  æsar 
og  skilur  til  fullnustu,  i  eins  konar  »aldaglaumi«;  þannig  eru 
skáldsögumar  »Mötó«,  »Fyrirheitna  landiö^  og  ^Dómsdaguroi,  sem 
allar  þrjár   mynda   eina    heild;    enn    má  nefna  listamannasöguna 
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»Naturvdröinn<í  o.  fl.  Seinasta  bók  hans  nefhist  ^Hamingju-Hrólf' 
ur<!^  (Lykke-Per);  hann  segir  þar  frá  ungum  manni,  hvernig  hann 
nær  frillum  andlegum  þroska;  mikið  af  þvi  á  eflaust  töluvert  skylt 
við  Pontoppidan  sjálfan  og  hvemig  honum  hefrir  vaxið  fiskur  um 
hrygg. 

Vera  má  að  sumum  þætti  gaman  að  sjá,  með  hve  hröðum 
og  handvissum  dráttum  Pontoppidan  getur  dregið  upp  myndir  af 
mönnum,  —  mönnum,  sem  eru  jartegnan  máleftia.  —  Jeg  ætb  að 
taka  hjer  til  dæmis  dálitia  mynd,  er  hann  hefur  gjört  af  núli&ndi 

manni,  svo  að  því  hægra  sje  aí 
dæma  um,  hve  vel  hún  hefur 
tekizt.  Það  er  kafli  úr  sögunni 
»Fyrirheitna  landið*  þar  sem 
höfundurinn  segir  frá  greptnin 
lýðháskólastjóra  nokkurs:  >Jafn- 
vel  eitt  af  stórskáldum  Norft- 
manna,  sem  um  þær  mundir  var 
að  ferðast  um  i  Danmörku  og 
halda  fyrirlestra,  —  jötunmenni 
að  vexti,  með  mikið  leikara- 
hár,  arnarandlit,  gleraugu  og 
hvitt  slipsi  — ,  var  þangað  komið, 
mönnum  til  mikilkr  gleði;  aUra 
auga  störðu  undrandi  á  þcnnan 
tígulega,  hátalaða  mann.  Hven 
sem  hann  gekk,  flykktist  fjöldi 
manns  um  hann  og  hlýddi  hrií- 
inn  á  orð  hans;  einkum  var  þó  Níels  og  nokkrir  aðrir  ungir  menn 
i  hælunum  á  honum  meiren  góðu  hófi  gegndi;  þar  kepptist  hver 
við  annan  að  verða  sá  dtvaldi,  er  mikli  maðurinn  klappaði  i 
herðamar  um  leið  og  hann  talaði.  »Já,  hjer  er  fegurt  umhorÉs!* 
kvað  við  frá  honum  langar  leiðir  á  snjöUu  og  hreimmiklu  máli. 
»Það  er  gróðurinn  hjá  ykkur  hjema  syðra,  —  það  sje  jeg  í  dag! 
En  þið  eruð  líka  hinn  forni  jarðvegur  andlegs  Hfs  á  NorÖurlönd- 
um,  því  megið  þið  ekki  gleymal    En  við  þama  nyrðra  erum  ungir 

nýlendingar.     Og  svo  höfum  við  þvilík  feikn  af  f)öllum, 

o,  þvíHk  feikn  af  fjöllumjc  —  Skyldi  nokkur  hafa  lýst  Bjömstjeme 
Björnson  betur,  þvi  að  sá  er  maðurinn,  þótt  nafnið  vanti.  . 


JOHANNES  JöRGENSEN. 
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Um  1890  leitast  ný  stefha  við  að  ryðja  sjer  til  rúms  i  bók- 
menntum  vorum.  ÞaÖ  voru  nokkrir  ungir  menn,  sera  voru  orðnir 
leiðir  á  þessu  eiliía  stagli  um  áþreifaniega  hversdagshluti;  það  hafði 
nú  ekki  gengið  á  öðru  í  samfleytt  tuttugu  ár.  Þeir  vildu  ekki 
leggja  sig  niður  við  að  lýsa  umheiminum  með  öUum  óhrjáleika 
hans  og  ruddaskap;  það  töldu  þeir  álika  list  og  að  taka  Ijósmyndir; 
tilfinningalif  og  hugmyndaheim  mannssálarinnar  kváðu  þeir  vera 
hið  eina,  sem  gildi  hefði  fyrir  oss  mennina;  en  umheimurinn 
hefði  þaÖ  ekki  nema  að  svo  miklu  le^m  sem  sálarlif  vort  sætir 
áhrifum    frá  honum,  og  megi  það  standa  oss  hjer  um  bil  á  sama, 


f 


/ 


ViGGO  Stuckenberg. 


GUSTAV  WlED. 


hvort  honum  sje  svo  eða  svo  varið;  hann  sje  að  eins  íliki  (Symbol) 
skaps  vors  og  tilfinninga;  af  því  hefur  stefha  þeirra  fengið  nafnið 
»ilikisstefna«  (Symbolisme),  AUa  holdsdýrkun  undanfarins  tima 
kváðu  þeir  vera  eins  og  að  taka  skurn  í  stað  kjama.  Það  væri 
svo  sem  hægur  vandi  að  hengja  upp  nútíðarrafurljós  sín  fyrir  utan 
ómælisskógdýpi  tilfinninganna,  —  og  segja  svo  að  nd  væri  verið 
að  leiða  Ijós  yfir  landið!  Nei,  inni  í  húmdökku,  einmanalegu 
skógþykkninni,  þar  sem  enginn  hefur  stigið  fæti  sinum,  —  þar  er 
vort  sanna  Uf I  —  Þannig  fór  þá  Ijóðagerðin  að  tíðkast  aptur,  því 
að  nú  var  það  ekki  vitið,  heldur  tilfinningamar,  sem  tala  átti  til. 
í  óðskáldskap  var  almennt  að  tala  í  fyrsta  persónu,  en  nii  taka 
þessir   höfundar  að    gjöra  það  líka  i  skáldsögum   sínum.     »Jeg« 
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er  söguhetjan,  —  og  jafnvel  einasta  persónan  í  flestum  þeirni.  Hðí 

undarnir  leitast  viÖ  af  fremsta  megni  að  hrífa  tilfinningar  vonir  og 

skapsmuni;  þess  vegna  úir  og  gniir  af  hendingum  og  höfuðstöfum, 

er  þeir  rita  i  óbundnu  máli.    I^eir  kæra  sig  kollótta,  þótt  persónur 

þeirra  tali  öðru  visi  en  allir  aðrir  menn,  ef  að  eins  sálarlif  þeirra 

stendur  oss  Ijóst  fyrir  augum.     í  stuttu  máli,  þeir  snáa  sjer  fii 

hinni  útvortis  hlið  að  hinu  innra,  og  aðalmark  þeirra  er  innil^- 

leiki.    Helztur  þessara  manna  er  Johannes  Jörgensen.    Angurbliða, 

löngun  og  heimþrá  eru  einkennin  á  skapi  hans  og  skáldskap,  og 

hafa  knúð   hann  til  að  leita  hælis  i  skjóli  hinnar  kaþólsku  kiáju 

gegn  árásum  efasemdar  og  veraldlegra  gimda.    Þá  má  nefha  Viggo 

Stuckenberg.    Rit  hans  bera  einmanalegan  blæ,  eru  smágjör  og 

tilfinningarik,  þótt  þau  einatt  sjeu   nokkuð   mærðarmikil;  í  gegn 

um   þau  öU  má  heyra  óminn  af  þjóðvisu  einni,  sem  hann  hefur 

valið   til   einkunnarorða  á  eina   af  bókum  slnum.   Visan  hljóðar 

þannig: 

•Ravnen  flyver  om  Aftenen, 

Om  Dagen  han  ikke  má. 

Den  má  fríste  den  onde  Skæbne, 

Den  gode  kan  ikke  íl. 

—  Men  Ravnen  flyver  ora  Aftenen.*' 

Það.  er  þó  ekki  svo  að  skilja  að  öll  yngri  skáld  Dana  gefi  sig 
þannig  eingöngu  við  að  rannsaka  hjörtun  og  nýrun  í  sjálfum  sjer 
og  öðrum. 

GusTAV  WiED  er  af  allt  öðru  sauðahdsi.  Hann  er  svo  rudda- 
legur,  keskinn  og  kldr  i  orðum,  að  vjer  höfum  lengi  ekki  átt 
sliku  að  venjast  i  bókmenntum  vorum.  Enda  veit  hann  af  þvi 
sjálfur,  þvi  að  hann  nefnir  ekki  leikrit  sín  hinu  vanalega  nafhi, 
sem  sje  »gamanleiki«  eða  »skripaleiki«  heldur  »satýrleiki«.  PaS 
eru  lika  hjákátleg  hafrahlaup  i  honum  á  stundum. 


Ef  jeg  nd  að  lokum  á  að  Ijdka  einkunnar  orðum  á  danskar 
bókmenntir  yfir  höfuð,  þá  verð  jeg  fyrst  að  taka  það  fram,  að 
slíkt  er  áhorfsmál,  að  taka  þannig  allt  i  einu  og  kveða  upp  einn 
allsherjardóm,  þar  eð  naumast  getur  hjá  þvi  farið^  að  hann  verði 
ónægur  og  villandi.     Þó  hlýtur  sd  hugsun  að  hafa  mikið  til  sins 

'  Þ.  e.  Hraftiinn  flýgur  um  aftaninn,  á  daginn  má  hann  það  ekki;  s4  verÖur 
að  ft-eista  illra  ðrlaga,  sem  engin  fter  góð.   £n  hraftiinn  flýgur  um  aptanino. 
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máls,  aÖ  lyndiseinkunn  þjóÖatina  —  og  þá  jafnframt  bókmenntirnar — 

dragi   dám   af  eðlisháttum  landsins.    Nattúra  Danmerkur  er  svo 

opin  fyrir,  svo  auðlses,  björt  og  brosandi,  að  hún  mun  óvíða  eiga 

sinn  lika  í  öðrum  löndum;  þar  eru  engar  stórar  misfellur,  engar 

miklar  mótsetningar;   landið  er  allt  jafnbárótt;  þar  eru  viðlendir, 

skuggsælir  bækiskógar,   blómlegir   akrar   og   gróðurrikar  grundir, 

>þar  sem  kýrnar  vaða  grasið  i  kvið«;  —  makræðisland.    Veðráttan 

gengur  lika  jöfnum  öldum,  svöl  á  sumrum  og  ekki  ýkjakðld  á 

vetrum,  sjaldan  illviðri,  og  sjaldan  logn  eða  bjartviðri,  —  það   er 

land  lágróma  söngva.    Eðli  þess  er  ekki   þannig  vaxið,  að   það 

gjöri   hugi   íbúanna   hneigða   til   harms   og   trega,  heldur  munu 

kunnugir  menn  mæla  að  vjer  Danir,  —  sem  flestir  erum  Ijóshærðir, 

bláeygðir  og  rjóðir  1   kinnum  — ,  sjeum   brosleit  þjóð   og  hlátur- 

mild.    Enda  mun  eigi  allfáum  hafa  sámað  »gIottið«.    Reyndar  er 

nú  ekki  þvi  að  heilsa,  að  jafnan  búi  glaðlyndi  á  bak  við  brosleitar 

varir,  þótt  optast  sje  það  svo,  og  vera  má  að  andstreymi  það  og 

hnekkir,  er  saga  þjóðarinnar  sýnir  að  hún  hefur  orðið  fyrir,  eigi 

sinn  þátt  i  glottinu   og  jafnframt  i  þeim  angurbliðubrag,  er  sýni- 

lega  heíiir  brugðið  á  lyndisfar  hennar  siðan  1864.    Glott  og  angur- 

blíða  geta  einatt  farið  saman,  þótt  það  i  rauninni  sje  sitt  hvað. 

En  hins  vegar  getum  vjer  ekki  neitað,  að  mörgum  kunni  að  þykja 

náttúra  Danmerkur  bragðlltil  og  kollhiifuleg,  —  en  til  allrar  ham- 

ingju   höfum  vjer  þó   fram    með   ströndum  og  nesjum  síkvikan 

sjóinn,  sem   ætið    er  jafn   stórfelldur  og  enginn  trjenast  á.     Ög 

ættum  vjer  að  segja,  hvað  oss  þætti  náttdru  vora  mest  vanta,  þá 

mundi  kvörtun  vor  verða  gagnstæð  orðum  »stórskáldsins  norska«, 

er  hann  kvartaði  um  fjöllin  heima  I  Noregi;  vjer  mundum  segjá, 

að  við  hefðum  svo  litið  af  fjöllum;  —  vjer  erum  lausir  við  þunga 

og  ólögulegleika  fjallanna;  —  formfegurð  og  frábær  smekkur  eru 

þeir  kostir,  er  telja  má  mest  til  gildis  bókmenntum  vorum  nú  á 

dögum ;  —  en  oss  vantar  ýmislegt  af  þvi,  er  knýr  málbræður  vora, 

Norðmennina,  til  að  gripa  sjer  hamar  i  hönd  og  ráðast  gegn  bál- 

börðum  bjargveggnum,  er  laðar  þá  til  að  ryðja  brautina  niður  á 

við,  allt  þar  til  er  þeir  heyra  málminn  gjalla.   Vjer  getum  ekki 

þakkaÖ  hamingjunni   sem  vert  er  fyrir  það  lán,  að   vjer  höfum 

°iilT-.og  þá  bókmenntir  að  nokkru  leyti  lika  —  sameiginlegt  við 

Norðmenn,  sem  eíga  nú  eflaust  stórfelldastan  skáldskap   í  heimi. 

Og  sanhariega  megum  vjer  Danir,  sem  eigum  svo  auðskilda,  svo 

duiapgnauöa  og  skynsemdarríka  náttdru,  láta  oss  vænt  um  þykja 
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frændsemina  og  nágrennið  viÖ  Svia;  hinir  viÖIendu  og  þögulu 
furuskógar  umhverfis  stór  og  lygn  stöðuvötn  hafa  hneigt  sbp 
þeirra  til  hins  leyndardómsfulla  og  dularrika;  og  af  þvi  sá  eigin- 
leiki  er  fjarri  oss  Dönum,  hefur  nábýlið  við  Svía  þýðingu  fyrir 
oss  i  þeim  efnum,  sem  ekki  er  að  vettugi  virðandi.  Enn  fremur 
eigum  vjer  Danir,  sem  einatt  erum  svo  veikir  á  svellinu,  þakkir 
að  gjalda  hamraeyjunni  miklu,  sem  rís  langt  i  norðri  sem  bjarg- 
fastur  vilji  lir  hafinu;  vjer  höfum  nii  i  heila  öld  samflejtt  ausið 
af  söguauðæfum  íslands  og  skáld  vor  jafhan  leitað  þangað  yrkis- 
efnis,  er  þau  vildu  lýsa  öflugum  vilja  í  fium  og  Ijósum  dráttum,  — 
allt  frá  þvi,  er  0hIenschIáger  samdi  ^Vblundarsögu^t^  og  ^Hákm 
jarh,  til  þess,  er  Gjellerup  ritaði  ^BrynhildU,  Edvard  Brandes  ^Ai- 
gerði*  og  Drachmann  ^Vblund  smið<í. 

Þýtt  hcfur 

B.  a 


í  I.  hepti  af  þessum  árgangi  flutti  Eimreiöin  lesendum  sinum  grein 
um  nútiðarbókmenntir  Norðmanna  eptir  skáldið  Bjömstjeme  BjörosoD, 
og  teljum  vjer  vist,  að  öllum,  sem  vit  hafa  á  aö  meta  slikar  litgeiðir, 
hafi  veríð  hún  kærkomin.  En  ekki  ætti  mönnum  að  þykja  minna  1 
varíð,  að  kynnast  dálitið  bókmenntum  Dana,  þeirrar  þjóðar,  sem  viö 
eigum  mest  saman  við  að  sælda.  Hið  íyrsta  skilyrði  fyrír  góðrí  sambúð 
milli  tveggja  fjelaga  er  jafnan  það,  að  þeir  geri  sjer  far  um  að  kyxmast 
hvor  ööram,  því  meö  þvi  einu  móti  geta  þeir  metið  hvor  annan  rjctt. 
Annars  kostar  er  við  búið,  að  ýmis  konar  misskilningur  geti  risið  upp 
á  milli  þeirra  og  hleypt  óþægilegum  snuröum .  á  þann  bandalagsþráð, 
er  tengir  þá  saman.  Hingað  til  hafa  hvorki  Danir  nje  íslendingar  gert 
sjer  eins  mikið  far  og  vera  ætti  um  aÖ  kynnast  hvorír  öðrum.  En  vjer 
vonum,  að  á  þessu  veröi  nú  faríÖ  aö  ráöa  bót,  þvi  meir  sem  lcngn 
liöur  og  samgöngur  miUi  þjóöanna  veröa  tiðarí  og  betri.  Eimreiðin 
telur  sjer  fyrir  sitt  leyti  skylt  aö  styöja  aö  þessu,  eins  og  öllu  öðni, 
sem  hún  álitur  heiUavænlegt  fyrir  þjóÖ  vora,  og  einmitt  þess  vegna 
hefur  henni  þótt  viÖ  eiga  aÖ  flytja  lesendum  sinum  grein  um  nútiöar- 
bókmenntir  Dana  eða  skáld  þeirra  á  þessarí  öld.  Með  þvi  os  ekki  tókst 
að  fá  neinn  íslending  til  að  ríta  slika  grein  (enda  munu  sannast  að  s^ 
fáir  færír  til  þess  nema  meÖ  mikilli  fyrírhöfh),  höfum  vjer  fengið  dansk- 
an  mann,  kandidat  Henrik  Ussing^  til  þess  að  ríta  þetta  yfiriit  fyrír  Eim- 
reiðina  og  siðan  fengið  islenzkan  stúdent  til  þess  að  snúa  handriti  hans 
á  islenzku.  Væntum  vjer  að  ritgerðin  geti  orðið  mönnum  bæði  til 
skemmtunar  og  fróðleiks,  enda  höfiim  vjer  reynt  að  prýða  hana  svo 
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með  myndum,  að  hún  gaeti  orðið  sem  atgætilegust,  þótt  kostnaðurínn 
við  það  hafi  orðið  oss  ærið  tilfinnanlegur  og  i  rauninni  gjaldþoli  rítsins 
um  megn.  RrrsTj. 


Tvenn  erfílljóð. 


Hvi  svo  hvarfstu  mjer  snemma? 
Hvi  á  miðju  vori 
fórstu  brott  að  fljiiga, 
fugiinn  minn  hinn  Ijúfi? 
Var  ei  fagurt  á  Fróni?  — 
fjallahliÖir  brattar 
vaxnar  laufgum  viði, 
vellir  blómum  stráðir, 
engi  grasi  gróin, 
glatt  af  fuglakvaki 
yfir  ám  og  vötnum; 
upp  um  móa  og  klappir 
svifii  þeir  með  söngum. 
Sá  eg  þig  einn  í  hópnum 
fjörugt  flugi  beina. 
Fuglinn  minn  hinn  Ijiifi, 
hvi  ei  haustsins  beiðstu? 
hvernig  gaztu  farið? 

Fífillinn  minn  fagri, 

fyrir  hverjar  sakir 

ertu  fár  og  fölur, 

fallinn  og  visinn  til  jarðar? 

og  það  á  þessum  tima, 

þegar  blessuð  sólin 

lítur  aldrei  af  þjer, 

yfirgefur  þig  varla, 

laugar  þig  Ijósum  geislum, 

lokkana  þína  björtu 

greiðir  þjer  hóglega  á  höfði, 

hlýjum  og  ástrikum  kossi, 


er  næturnepjan  olli, 

nemur  þjer  tár  af  augum; 

en  vindar  hreinir  og  hollir, 

horfiiir  sunnan  af  landi, 

syngja  þjer  unaðssöngva 

sætum  og  hjúfrandi  rómi, 

inndælu  Ijúflingslagi, 

og  Ijettan  í  værð  þjer  rugga 

á  fögrum  og  friðsælum  kvöldum? 

Fifillinn  minn  bjarti, 

að  þú  skyldir  þá  ekki 

una  lífi  þinu 

til  seinni  daga  sumars, 

þvi  samt  var  nógur  timi 

að  fölna,  visna  og  falla 

fyr  en  hjelunætur 

og  haust  og  hret  úr  norðri 

hrími  jörðu  sveipal 

FífilHnn  minn  fagri, 
fuglinn  minn  hinn  Ijiifi, 
ástvin  allra-beztil 
að  þii  skyldir  visnal 
fara  og  fljúga  brottul 
fara  að  deyja  I  —  deyja 
á  sjálfum  sólmánuði 
sælum  æfi  þinnarl 
Gnægtir  þjer  gefnar  voru 
gáfna  og  mennta  fjöldi, 
hugurinn  lýtalausi, 
lundin  glaðværa  og  bliða. 
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en  ekki  aldur  nje  heilsa; 
of  snemma,  vinur  minn  kæri, 
hylur  þig  moldin  og  myrkrið 
i  Munka-Þverár  garðil 

Heyri  jcg  röddu  hljóma 

—  af  himni  og  eigi  jöiðu 

er  hún  að  eyrum  mjer  komin  — 
unaðsbliða  og  sæta: 
»Leita  ei  liðins  vinar 
i  lágu  moldarskauti, 
því  hann  þar  er  ekki. 
Þerðu  tár  af  augum, 
horfðu  upp  til  himins 
hvörmum  trúar  þinnar. 

Þjer  röddin  in  himneska  og  helga, 
hlýði  jeg  Ijiifu  geði.  — 
Og  sjá!  minn  sjónarhringur 
sundur  gengur  og  víkkar 

—  eg  það  með  fögnuði  eygi  — 
lit  yfir  gröf  og  dauða. 

Sunnar  sjálfum  heimi, 
sól  og  tungli  hærra, 
ofar  öUum  stjörnum, 
efstu  vetrarbrautum 
liggur  landageimur, 
Ijóma  heilar  álfur, 
sveiptar  sælu  skini 
sólar  alheims  bjartrar, 
er  aldrei  gengur  undir, 
eða  felst  í  skýjum 


Hví  er  mjer  hryggð  i  huga 
og  hvarmatár  á  vöngum 
fyrat  jeg  veit  með  vissu, 
vinurinn  minn  góði, 
að  þú  ert  þangað  kominn 
er  þekkist  ei  írost  nje  kuldi, 
ei  haust  nje  hjelunastur, 
húm  eða  skammdegi  vetrar, 
en  yfir  þjer  brosir  hið  bjam, 
hið  bliða  og  unaðslega 
um  eiliíð  endalausa, 
æsku  og  fegurðar  voriðl 

II. 
Hvort  er  sem  mjer  sýnist?  — 
Snemma  er  nú  gengiÖ  til  rekkju, 
því  að  úr  hásuðri  heiðu 
horfir  nú  sól  á  jörðu 
og  eptir  dalnum  andar, 
ofan  af  landi  runninn, 
andvari  einkar-Ijiifiar 
og  yndislegum  rómi 
syngja  sumarfuglar 
og  af  sætri  ilman  blóma 
angar  loptið  úti; 
einn  ertu,  vinur,  i  hvílu, 
þegar  að  allir  aðrir 
önnum  og  skemmtunum  sinna, 
og  eigi  þú  vaknar  þótt  vinar 
—  vær  er  þjer  svefninn  á 
hvörmum 
og  höfgur  blundur  í  brjósti  — 
berist  þjer  rómur  að  eyruni. 


Beyg  þig  með  undrun  og  auðmýkt  En  vekja  hlýt  eg  þig,  vinur, 

>.i-i_..     -.11    i^     -..:i    i^^ic^^i  -.-i^sc   ^ ..   I 1      *^.^ 


og  elsku,  sál  mín,  til  jarðarl 
Ei  megnar  mannleg  tunga, 
moIdarf)ötrum  bundin, 
að  lýsa  dýrðinni  drottins 
dásamri  i  himnarikil 


vantalað  margt  því  eigum. 
Gott  er  tóm  og  timi 
til  að  blunda  seinna, 
er  sól  að  sævi  hnigin 
og  sínum  gjörvallan  hefir 
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dregið  slæðunum  dökku 
draumnjónin  helming  jarðar, 
um  lönd  og  lög  að  austan 
liðin  stílltum  fetum. 

En  hvi  eru  hendur  þjer  svalar 
og  hví  af  enni  þjer,  vinur, 
napran  og  nistandi  leggur 
nákulda  hryllilegan?  — 
og  blærinn  li&ins  hinn  bliði 
brott  er  þjer  horfinn  af  kinnum! 

0,  sje  jeg  hvé  sakir  standa; 
sjáUur  dauðinn  hefir 
á  heiðu,  hlýju.  og  mildu 
hádegi  æfi  þinnar 
kvatt  þig,  vinur,  frá  verkum, 
vísað  þjer  síðan  til  hvílu 
þeirrar,  er  engi  um  aldur 
af  hefir  stigið  manna. 

Sárt  er  það,  vinur,  að  vita 

vera  þig  lagðan  í  moldu 

eptir  svo  örstuttan  genginn 

æfiveg  á  jörðu; 

þó  er  hitt  þyngra  og  meira, 

að  þessa  leiðina  gekkstu 

um  hrjóstrug  heilsuleysis 

hraun  og  eyðisanda 

með  blöðrur  á  báðum  fótum 

og  bleikar  og  fölar  kinnar, 

þvi  dauðinn  árla  í  æsku 

upp  þjer  sleit  af  vöngum, 

með  rótum  og  rjóðum  greinum, 

rósir  heilbrigðinnar. 

0,  skyldirðu,  ástvin,  eiga, 
að  aldrí  jarðar  liðnum, 
höfgum  blundi  að  bregða 


og  básúnan  drottins  mikla 
ofan  af  himna  hæðum 
hrifa  þjer  taugar  í  brjósti, 
og  gegnum  dapra  og  dimma 
dauðaglýju  fá  eygðan 
dásaman,  dýran  og  fagran 
dómsdags  morgunroða;  — 
eða  um  dauðans  dimma, 
draumlausa  og  hryllilega, 
um  ógurleg  órof  vetra 
undir  gleymsku-fargi 
ótal  árþúsunda 
eilífa  nótt  að  sofa.^  ■ 

Heyri  eg  þig,  hugljúfa  mærin, 

í  hvítlituðum  skrúða, 

svo  hreinum,  sem  haustmjöll  á 

f)alla 
hátindum  nýsnivin  væri, 
með  svipinn  himinhreina 
og  hreiminn  engilbliða 
og  barnslega  sakleysisbrosið 
og  bláu  augun  fögru 
sem  heiður  vormorguns  himinn 
og  hárið  bleika  um  vanga 
og  enni  ofan  liðað! 

Ó  þú,  sem  frá  blautri  bernsku 
bliðlega  fylgt  mjer  hefir 
og  í  hönd  mjer  haldið 
heims  á  villistigum 
og  mjer  áttina  sagða, 
er  jeg  skyldi  stefna, 
og  mjer  veginn  valdan, 
varnað  mjer  hrösun  og  tjóni, 
og  er  saknaðs  og  sorga 
sleginn  þoku-myrkva 
varð  minn  hugskots  heimur 
og  höíbi  drap  jeg  niður 
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vilja  laus  og  vonar, 

þá  varstu  mjer  ekki  fjarri, 

þá  birtistu  mjer,  hin  blíða, 

björt  eins  og  dagmálasólin, 

er  hiin  af  austurfjöllum 

ylríka  geisla  sendir 

ofan  i  djúpa  dali 

og  dreifir  og  sundur  greiðir 

þokukafið  þjetta  — 

þannig  komstu  og  vafðir 

um  mig  örmum  þinum 

og  upp  til  himins  mjer  bentir, 

sagÖir  mjer  inndælar  sögur 

um  sælubústaði  á  hæðum 

að  þessu  lifí  liðnu, 

og  Ijóð  mjer  söngstu  fegri 

en  svanir  á  sumarkvöldum 

syngja  á  blálygnum  vötnum, 

er  sól  lir  náttmálasetri 

sveipar  bleikrauðu  Ijósi 


hálsa  og  heiðarmóa 
hartnær  sigin  til  viðarl 

Ó,  þú,  sem  i  árroða  alda 
ofen  leiðst  af  himni 
o§  af  mæltra  manna 
múg  nefhist  trú  á  jörðu, 
heyri  jeg  hvað  þd  mælir, 
hljómar  mjer  rödd  þin  i  eyrum 
inndælli  og  unaðsfyllri 
en  áður  nokkru  sinnil 
Enn  vil  jeg  höfgu  halla 
höfði  þjer  að  barmi 
og  á  sigursöngva 
sæla  glaður  hlýða 
yfir  eymd  og  dauða, 
yfir  rotnun  og  myrkri 
og  viðbjóð  og  vetrarkulda 
voðalegrar  grafárl 


C.  R.  Unger. 


Carl  RiCHARD  Unger  cr  fæddur  2.  júli  1817  i  Kristjaniu.  Faöir 
hans  var  herforöabúrsstjóri  í  Akursborg  (Akershus),  og  átti  þvi  hægi 
með  aö  láta  son  sinn  læra  i  skóla.  1835  útskrifaðist  C.  Unger,  og 
lagði  þegar  stund  á  málfræÖi,  einkum  norræna,  og  varð  6  árum  siÖar 
það  sem  Norðmenn  kalla  háskóla-stipendiat,  visindastyrk-þegi.  Par  á 
eptir  var  hann  nokkur  ár  erlendis,  einkum  i  Kaupmannahöfn,  til  feö 
aö  mentast  frekar,  og  rannsaka  handrit  og  skrifa  upp  úr  þeim.  18$  1 
varö  hann  lektor  við  háskólann  i  Kristjaniu  og  1862  prófessor,  og  fað 
var  hann  svo  aö  segja  til  dauðadags. 

Snemma  hneigöist  hugur  hans  mjög  aÖ  ritstörfum  og  einkum  aö 
útgáfum  fomra  islenzkra  og  norskra  rita,  og  vann  hann  um  möig  ir 
að  þvi  meö  þeirri  elju,  iöni  og  þrautseigju,  aö  pcss  munu  fá  daemi. 
HiÖ   fyrsta,   sem   hann  gaf  út,   var  t>Fomnorran  fnálfraðU   ásamt  með 
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P.  A.  Munch    (1847)    og    T^Eddukvaöin^    með    sama    manni    sama   ár; 

saraa  ár    ennfremur   '^Fomnorram  lesirarbók^   og   aptur  1863,    og   loks 

iFagrskinnu€  meö  Munch.    Vel  var  nú  riðiö  af  stað.     Og  eins  var  vel 

haldiö    áfram.      1848    kom    út    t^ Alexandtrssagat    og  ^Konungsskuggsjá^ 

(raeö  Keyser  og  Munch),  1849  »ólafssaga  helga  kin  minnit  (með  Keyser), 

1850  *Sirmgleikar€  (með    Keyser),    1851   ^Barlaamssaga^  (með  Keyser), 

1853    * þiðrikssaga*    af   Bern   og    T^Ólafssaga   helga<í    hin    sjerstaka   eða 

meiri  (með    Munch),    1860    T^Karlamagnússaga^  ^    1862.  '^Sijöm^   (bibliu- 

þýðÍDgin),    1863   T^Homiliubókint  norska;   svo  kemur  á  árunum  til  1868 

^Heimskringlat  og  T^Flaieyjarhók^i  i  þrem  bindum  (með  Guðbrandi  Vigfus- 

svni,  sem  skrífaði   alla  bókina  upp 

eptir  handritinu),    1869  '^Thómassaga 

erkibyskups€,  1871  *Frissbók<í  (Heims- 

kringlu  handrit)  og  ^Mariusaga^  eptir 

öllum  handritum  i  2  bindum,  1873 

^EirspermiUt  (eða  Konungasðgur,  það 

er  sögumar   frá  Sverri   til  Hákonar 

gamia  eptir  nefhdu  handriti),    1874 

^Pösiulasðgurt   og  loks    1877  *Heil- 

agra  manna  sögur'^  í  2  bindum.    f ar 

að   auk  hefrir   hann  átt  mikinn  þátt 

í   útgáfu    hins    norræna   »Fombrjefa' 

safns€,  er  nú  eru  útkomin  14  bindi 

af,  og  hann  var  i  nefnd  þeirri,  er  sá 

um  útgáfu  hinna  fornnorsku  laga  (5 

bindi).    Það  er  af  þessu  tali  auðsjeð, 

hve  óþrotlega  elju  og  aðdáanlega  iðni 

þessi  maður  hefur  haít   til  að  bera. 

Wi  lýsir  ekki    siður  sú  saga,   sem 

jeg  hef  heyrt  um  hann.    Eitt  sinn  sem  optar  var  hann  á  Sivalatumi  að 

skrifa  upp  handrit  —  þvi  að  þau  voru  þar  þá  — ;  þegar  lokað  var,  tók 

hann  ekki   eptir  því,  og  enginn  tók  eptir  þvi,  að  hann  sat  kyrr  i  sinu 

homi:   þetta   var  laugardag,   og  þarna  varð  hann  að  dúsa  matarlaus  og 

drykkjar  til  mánudags.    Og  er  ekki  þess  getið,  að  hann  hafi  verið  myrk- 

íælinn   eða   leiðzt.     Pað    má  með  sanni  segja,   að   útgáfur  Ungers  era 

harla  nákvæmar,  enda  var  honum   einkar  sýnt  um  að   lesa  skinnbækur 

og  það  þótt  máðar  væra^.     Par  til  kom    og,  að  hann  var  svo  vel  að 

sjer  i  fomnorrænu  máli,  að  þar  hafa  fáir  staðið  honum  á  sporði,  og  það 


C.  R.  Unger. 


*  Hann   læröi   Ijósmyndatöku  og  tók  IjósmjTidir  af  heilum  handritum,  og 
hafÖi  hann  ekki  allfá  þesskonar  handrít  1  bókasafni  sínu. 
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hefur  próf.  S.  Bugge  sagt  mjer,  aö  hann  hefSi  sá  veriö  af  Norömönn- 
um,  sem  mest  heíði  skynjað  anda  málsins  og  alla  setning.  En  til  þess 
að  komast  svo  vel  niður  i  málinu,  gerði  hann  lika  það,  sem  £estir 
munu  hafa  gert,  og  enginn  mun  gera  eptir  honum.  Hann  tók  sjer 
fyrir  hendur  að  snúa  orðabók  Konráðs  Gislasonar  við,  svo  að  hann  setti 
islenzku  orðin  fyrst  og  dönsku  þýðingamar  á  eptir.  Þetta  hefur  hann 
sagt  mjer  sjálíur.  £n  með  þessu  móti  komst  hann  að  fíiUri  laun  mn, 
hvað  var  fomt  mál  og  hvað  var  nýrra. 

AUar  hans  útgáfur  era  nákvæmar,  sem  sagt  var,  þótt  ekki  sjeu  fær 
svo  úr  garði  gerðar  sem  sumir  heimta  frekast  nú  á  dögum.  En  jeg 
hef  komizt  að  raun  um,  að  það  mættu  sumir  af  hinum  siðarí  svokölluðu 
útgefendum  þakka  fyrir,  ef  þeir  hefðu  hæfileika  Ungers  til  að  lesa  hand- 
rit  og  gefa  þau  út,  svo  vel  sje,  þótt  þeir  sömu  hengi  sig  meira  i 
dauðan  bókstafinn  en  hann.  En  hann  vissi  lika  til  fulls,  hve  rjettritun 
i  fomislenzkum  handritum  er  sjálfri  sjer  ósamkvæm,  ónákvæm  c^  óáreið- 
anleg.  —  Pað  kom  fram  á  slðustu  áram  árás  á  útgáfu  hans  af  Heims- 
kringlu.  Hann  gaf  hana  út  þannig,  að  hann  tók  upp  úr  handritunum  — 
á  vixl  —  orð  og  orðatiltæki,  þegar  hann  áleit  þau  betri  og  upphaflcgii 
i  einu  en  öðra;  þessa  aðferð  hafa  margir  haft,  og  má  margt  á  móti 
henni  hafa,  en  ef  mismunagreinir  handritanna  era  prentaðar  neðan  máls 
og  þar  sýnt,  hvaðan  hver  málsgrein  i  meginmálinu  sje  tekin,  er  skaöinn 
ekki  mikiU.  Meinið  var  nú  það,  að  Unger  sá  sjer  ekki  fært  —  af  hvaða 
ástæðum  sem  það  nú  kaim  að  hafa  verið,  hvort  sem  það  var  honum 
að  kenna  eða  öðram  —  að  prenta  mismunagreinimar.  £n  afleiðingin 
varð  sú,  að  útgáfu  hans  er  ekki  vel  hægt  að  nota  við  visindalegar 
rannsóknir.  En  hitt  er  höfundi  þessarar  greinar  fullkunnugt  um,  aö  sú 
árás,  sem  getið  var  um,  var  algjörlega  ranglát  að  þvi  leyti  sem  Ungcr 
var  bragðið  um  óráðvandlega  meðferð  handritanna.  Ekkert  gat  verið 
honum  fjær  en  það.  Þau  brígzl  átti  hann  sizt  skilið  fyrír  allan  sinn 
mikla  dugnað.  Það  er  valia  ofsögum  sagt,  að  segja,  að  ef  hann  heíði 
ekki  útgefið  þau  rít,  sem  nefnd  vora,  mundi  maigt  af  þeim  liggja  enn 
óútgefíð  og  óþekkt  af  öUum  þorra  manna. 

Unger  var  ekki  sýnt  um  að  ríta  rítgjörðir;  formálar  hans  era  jafnan 
stuttir  og  veigalitlir;  formálana  fyrír  þeim  rítum,  sem  hann  gaf  út  mcð 
öðram,  munu  þeir  hafa  samið  að  mestu.  Ein  rítgjörð  liggur  eptir  hann 
allmerk  um  mun  á  stuttum  og  löngum  raddstðfum  i  fommálinu  (1843;- 
En  útgáfiir  hans  munu  halda  nafni  hans  á  lopt  um  langan  aldur. 

Um  háskólakennslu  Ungers  get  jeg  ekki  sagt  neitt,  sem  von  er 
til.  En  jeg  veit,  að  hann  hefur  stundað  hana  með  sinni  vanalegu  sam- 
vizkusemi.     Hann  var  prófessor  bæði   i  rómanskrí  og  germanskri  mil- 
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fræöiy  og^  er  slikt  hverjum  manni  ofraun,  enda  er  nú  embætti  hans  skipt 
i  sundur  eptir  fiáfall  hans. 

Unger  var  alla  tið  ógípXm  og  bjó  með  systur  sinni.  Hann  var 
tæplega  meðalmaður  á  hasð,  og  ekki  þrekinn,  en  vel  á  sig  kominn. 
Hann  var  glaðmannlegur  og  em,  og  þótt  hann  væri  kominn  undir  áttrætt, 
þegar  jeg  si  hann  siðast,  var  hann  svo  unglegur  og  kvikur,  að  ætla 
hefði   mátt,  hann  væri  ekki  eldri  en  um  sextugt. 

I.  janúar  1897  íluttu  samkennarar  hans  og  lærisveinar  með  próf. 
S.  Bugge  i  broddi  hamingjuóskir  og  þökk  fyrir  unnið  æfiverk,  og  færðu 
honum  bók,  sem  heitir  ^Sproglig-historiske  Studier«,  tilegnede  Professor 
C.  R.  Unger.  Það  voru,  eins  og  menn  sjá  af  talinu  hjer  á  undun, 
50  ár  liðin,  frá  þvi  Unger  hóf  bókaútgáfur  sinar,  og  i  minningu  þess 
var  bókin  samin.  En  nú  átti  hann  skamt  eptir  ólifað,  þvi  að  30.  nóvbr. 
1897   An<lððíst  hann. 

Í  þeirrí  bók,  sem  nefnd  var,  segir  einn  af  höfundunum  (G.  A.  Gjes- 
sing):  »]eg  vona,  að  próf.  Unger  finni  i  henni  (greininni)  vitni,  sem 
honum  þyki  vænt  um,  um  að  kennsla  hans  og  útgáfnavinna  hafi  frá 
þvi  fyrsta  vakið  fýst  hjá  tilheyrendum  hans  til  að  halda  áfram  visinda- 
legri  starfsemi,  viðhaldið  lifandi  áhuga  hjá  þeim  i  öllu  lifi  þeirra  siðar, 
og  veriö  þeim  dagleg  stoð  og  stytta,  þegar  þeir  reyndu  sig  sjálfir  i 
visindalegum  sjálfstæðum  rannsóknumc 

Þetta  er  efalaust  ekki  orðum  aukið  —  og  Unger  á  það  skilið,  að 
»þess  sje  getið,  sem  gengið  er«. 

Khöfh  {  júlí  1898. 

Finnur  Jónsson, 


Enskir  jafnaðarmenn. 

(Eptir  H.  Drachmann.) 


Kveldsólar  geisla  brosin  bliðu 

og  bjarmi  dagsins  um  náttmálastundu 

leika'  yfir  bænum.    Með  straumfalli  stríðu 

stórflaumur  árinnar  gruggugur  beljar; 

sem  boðsgestur  kominn  hjá  kunningjum  góðum 

i  kámuga  bælið  frá  úthafsins  slóðum 

þokan  sjer  hvelfir  yfir  bæinn,  —  byrgist  straumur; 

svo  brýzt  fram  nóttin,  —  dauÖinn  eÖa  draumur. 
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í  skýli,  sem  vindi  og  skýúða  varna 
skaraðar  kolabáls  glóðir  í  kringum,  — 
hnuplaðar  vörur  úr  hominu  þarna, 
þar's  hlaðna  byrðinga  kaupmaður  tæmir, — 
situr  heiU  flokkur  1  sótugum  flikum, 
með  sinknýtta  arma;  þrettán  af  sHkum 
affermdu  skipið;  af  þeim  svitinn  rennur; 
Engilsaxa  blóð  undir  hörundi  brennur. 


Þeir  hljóðlega  piskra  og  pipuna  totta 

og  pumpa  svo  ölið  lir  tinspengdum  könnum; 

eitthvað  er  í  bruggi,  það  andlit  þeirra  votta, 

eitthvert  hapt  að  slíta  þeim  liggur  á  hjarta. 

En  þó  að  höndin  titri  og  slagæðin  slái, 

það  slagið  vantar  orð,  sem  hugsun  þeirra  nii; 

þar  er  æðiseldur,  en  ráð  og  reglu  þrýtur, 

þá  ris  loks  einn  á  fætur,  af  auga'  hans  neísti  hrýtur. 


Hann  kreppir.  hnefann  og  kámuga  hdfu 
hann  kreistir  og  þrífur  frá  breiðu  enni 
og  þeytir  i  loga  innar  hálfbrunnu  hnigu 
og  hrækir  í  blossann,  svo  rýkur  lir  glóðum: 
»FjelagarI«  hrópar  hann,  »hjerna  fór  stjettin, 
húfan  in  sótuga'  og  kolberinn  grettinn;  — 
eptir  er  heilinn  og  hendurnar  beima, 
er  heiUvænni  komandi  dögum  skal  geyma.« 


^Heyrið  þjer  storminnl  og  hamfara  straumur 
hvaðanæva  fram  brýzt  oss  kringum. 
Hvi  mókið  þið  þá?    í  dag  er  það  draumur, 
en  dómur  á  morgun  og  —  ef  til  viU  —  dauðinn. 
Þjer  sáuð  þó  blys,  námuð  sviðþef  af  bröndum. 
Svælan  kom  hingað  frá  ókunnum  löndum, 
en  ykkur  hún  brældi'  ei  i5r  bælinu  Ijótu,  — 
í  brækjunni  liggið  þið  enn  þá  i  gjótu.« 
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»Hver  árinnl     Hvi  þekkið  ei  þið  ykkar  mundir 
og  þrek  og  heimtið  með  mörg  þúsund  röddum 
einn  goUurshússbita  og  gómtamar  lundir 
af  guUkálfi  þeim,  sem  böðlarnir  dýrka? 
Þeir  senda  okkur  presta  með  pipurykta  kraga: 
»Piihl  —  hjerna'  er  biflian  i  ykkar  tómu  magal« 
Um  Kanaan  og  Eden  skal  kenning  sult  vorn  lina 
og  kofaleigu  skuldir  —  vixlar  á  eilifðina.« 


»Hvað  duga  oss  ræður,  hvað  duga  oss  heit  um  gjafir? 
Við  dreypa  á  sælunni  undir  eins  viljum; 
við  viljum  ei  bera  kol  og  grafa  grafir  — 
og  geta  ei  borgun  fyr  en  eptir  dauðann. 
Við  jarðar  synir  erum,  að  jörð  við  aptur  verðura, 
i  jarðlifinu  sjálfu  skal  launa'  oss  sem  við  gerðum. 
Hví  skai  ávallt  ávísa'  á  himnarikis  tetur? 
Hvort  heimkvæmt  eigum  þangað,  það  enginn  sagt 

þó  getur.« 

»Nei,  Kristurl  — -  skol  hann  kunni  lag  á  aumum 
í  karbættum  treyjum  og  með  skóna  slitna; 
hann  kraptaverkin  gerði'  ei  fyrir  ríkis-raumum, 
en  rjettu  og  sljettu  fólki,  svo  sem  mjer  og  ykkur. 
Og  allt  hann  gaf,  sem  hafði  hann  milli  handa 
og  helgan  svo  hann  vísaði  á  anda. 
En  presturinnl  —  hann  sýgur  lit  vorn  síðasta  eyri: 
»Sonur  kær,  í  himnaríki  færðu  launin  meiril«« 


»NiS,  værum  við  sem  barn  eða  veikgeðja  kona, 
með  veikluðu  hjarta  og  tárgjörnum  augum, 
J)á  gætum  við  látið  oss  leiða'  i  blindni  sona 
og  liðið  og  borið  vorn  kross  fram  í  dauðann. 
En  við  erum  karlmenn  I  —  vitum  eitt  að  inna : 
að  illt  er  að  svelta,  þegar  hart  skal  vinna. 
Við  viljum  ei  svelta,  en  dýran  dómstól  troða 
og  dómur  vor  skal  samstjórn  og  jafnrjetti  boða.« 
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Hann  þagnar;  — þá  æpa  þeir:  »Meira,  meira!« 
A  móti  bænum  hann  snýr  sjer  og  bendir. 
Þangað  af  kolberum  flykkist  þá  fleira 
sem  flóð  út  lir  ölkrá,  er  nærri  þar  stendur. 
Þeir  hrífa  hann  með  sjer  og  hann  tekur  orðið 
—  lir  hópnum  hann  fer  upp  á  veitingaborðið  — 
gegn  auðstjómar,  rikis  og  kirkjunnar  klónum.— 
Svo  kráin  er  hroðin  af  lögregluþjónum. 


Og  stormurinn  hvin  og  streymir  á  með  niði, 

of  stórbænum  dimmþrungið  ský  eitt  sig  gnSfir, 

og  til  þess  stiga  raddir  af  kynlegum  kliði, 

sem  klögunar  ógnir  þær  nöldra  þar  uppi. 

Ljósið  frá  vestursins^  Ijómandi  búðum, 

leiptur  fi"á  austursins*  verksmiðjusúðum 

skýið  roða-hjiipi  nd  hylja'  í  aptanblænum.  — 

Hvort  mun  það  samstjómar  dómur  yfir  bænum? 

V.  G. 


Stökur. 


KONUKOSTIR. 
Ungir  líta'  á  andlitið, 
er  þeir  svanna  leita; 
eldri  blina  á  auðmagnið, 
ei  um  hitt  þeir  skeyta. 

En  á  lund  og  list  og  mennt 
líta  fæstir  sveina. 
Annað  þó  en  þetta  þrennt 
ei  þýðing  hefur  neina. 


Með  >vestur«  á  skdldiö  auösjáanlega  viö  vesturhluta  Lundúna  — »^*'^ 
Endt  —,  þar  sem  mest  er  um  skrautbúðir  og  ríkisfólkiö  og  aöallinn  býr,  og 
meÖ  »austur*  er  átt  við  austurhluta  hæ]anns  — *The  East  Endt-^^Y^  , 
fuUt  er  af  verksmiöjum  og  verkmannalýöurinn  hefst  við.  —  Mcö  *^* 
kvæöinu  er  átt  viö  Thames  og  »þokan«  er  hin  alkunna  .LundóDa|^'- 
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KRÓNAN. 

Ef  veiztu'  ekki  glöggt,  hvers  virÖi  hiin  er, 
og  viljirðu  fá  þaÖ  að  reyna, 
til  kunningjans  bezta  þá  bljúgur  þú  fer 
og  biður  að  lána  þjer  eina. 

AUÐUR  OG  ÁST. 
Hann: 
Ef  jeg  ætti  gnægtir  gulls, 
gætirðu  þá  unnað  mjer? 

Hún: 
Jeg  þvi  ei  svarað  fæ  til  fulls,  — 
en  fráleitt  mundi'  eg  neita  þjer. 


V.  G. 


Islenzk  hringsjá. 


BÆKUR  SENDAR  EIMREIÐINNI: 

TÍMARIT  KAUPFJELAGANNA.   II.    1897.   (Rvík  1898).   Rit  þetta  byrjaöi 

vel  og  þessi  annar  árgangur  þess  er  engu  síöur  en  hinn  fyrsti.   í  honum  er  fyrst 

*Haglei6ingar  um  verzlunarsamtök  og  stoíhsjóði  kaupfjelaga«  eptir  alþm.  Guöfán 

Gubiaugsson.   ViU  hann  snúa  öllum  hinum  núverandi  »pöntunartjelögum«  upp  i 

»kaupfjelög«,  er  borgi  vörur  sínar  jafnótt  og  þau  fá  þær,  en  taki  ekkert  aö  lánl 

Þessu  megi  koma  í  kríng  með  þvi,  að  ^elðgin  komi  sjer  upp  stofnsjööum,  er  meö 

tímanum  geti  orðiö  svo  stórir,  að  fje  þeirra  nægi  til  að  borga  allar  þær  vðrur, 

sem  f)elögin  þurfa  að  fá.    Þetta  megi  gera  með  því,  að  leggja  svo  sem  4^/0  á 

allar  aöfluttar  vðrur  og  láta  svo  fje  þetta  safhast  fyrir,  eins  og  j»Verzlunarf]elag 

Dalasýslu«  hafi  þegar  b^TJað  á.    Heimfærir  hann  svo  ,bendingar  Eiríks  Bríems  ( 

ritgerö  hans  »Um  að  safha  tje«  (i  10.  ári  Andvara)  upp  á  verzlunaríjelögin,  og 

sýnir  fram  á,  hversu  skjótt  megi  safna  álitlegri  upphæð  með  þessu  móti.   Meðal 

annars  nefiiir  hann  sem  dæmi,  að  ef  öll  verzlun  íslands  hefði  verið  i  hðndum 

verzlunarfjelaga  sfðan  1882  og  þau  öll  haft  þessa  aðferð,  að  safha  4  <^/o  af  vðru- 

veröinu,  þá  mundi  stofhsjóöurinn  um  aldamótin  (eptir  18  ár)  vera  orðinn  6,360,000 

kr.,  er  gæfi  af  sjer  rúmlega  V4  miljón  i  vexti  á  ári.    A  50  árum  yrði  stofhsjóö- 

urinn  rúml.  36*/«  miljón  og  á  100  árum  rúml.  297  milj.   Þar  sem  nú  þetta  aura- 

safh  þannig  geti  orðið  að  töluverðu  auðsafiii,  að  almennum  þjóðarauði,  þá  sje 

þaö  beinasti  og  vissasti  vegurinn  til  þess,  að  gera  oss  að  sjálfstæðri  og  óháðri 

þjóö,  ekki  að  eins  i  verzlunarefhum,  heldur  og  í  ðllum  þjóðmálum.    Hann  virð- 

ist  þvl  vera  fyllilega  samdóma  kenningu  Eimreiðarinnar  (1, 11  og  II,  163)  um,  að 

>fátæklingurinn,  sem  jafiian  er  upp  á  aðra  kominn,  geti  aldrei  orðið  fullkomlega 

sjálÉstæöur  nje  frjáls*.    Hann  er  og  samdóma  Eimr.  (III,  75)  um  það,  að  tor- 
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tryggnin  sje  það  illgresi,  sem  einna  mest  standi  þjóötjelagi  voru  fyrir  þrifum,  þvi 
hann  tekur  þaö  kröptuglega  fram  á  tveim  stöðum  i  rítgerð  sinni  (bls.  2  og  241. 
að  hún  sje  >einn  hinn  skaðlegasti  þjóðlðstur  vor«r,  hún  sje  >óheilnæmc,  >heiimk- 
uleg«  o.  s.  frv.  Það  gleður  oss  stórlega  að  sjá  hinn  heiðraÖa  höf.  lýsa  yfir 
þessari  skoðun  sinni,  því  það  gefur  oss  vissa  von  um,  að  hann  verÖi  þá  ekki 
að  íinna  í  málaliði  tortryggninnar  í  stjómarskrárbaráttunni  á  næsta  þingL  Nsst 
koma  i  ritinu  tvær  ritgerðir  epúr  Benedikt  Jónsson:  >Verzlunararður<  og  »FjeIag^ 
fræðic  A  hin  f^TTÍ  þeirra  aö  færa  mönnum  heim  saiminn  uni,  hve  stórkost- 
legan  hagnað  menn  haíi  af  kaupfjelagsskapnum,  og  að  allir  kaupmenn  sjeu  óþariir 
miUiliðir,  sem  ættu  að  falla  alveg  burt  og  allt  landið  að  gerast  eitt  kaupfjelág, 
en  hin  síðari  er  að  mestu  leyti  þýðing  úr  >Den  moderne  Samfundslære*  epdr 
dr.  Sigurð  Ibsen;  er  sú  ritgerð  bæði  mjðg  fróðleg  og  hinn  (slenzki  búningur 
hennar  svo  góður,  að  mann  hlýtur  að  furða,  að  ólærður  alþýðumaöur  skuli  haía 
getað  farið  svo  vel  með  jafherfitt  efhi  og  þar  er  um  að  ræða.  En  þótt  fram- 
setning  B.  J.  sje  að  ðUum  jafhaði  dnkar  liðleg,  eru  skoðanir  hans  ekki  ætíð  að 
sama  skapi  óskeikular,  þegar  farið  er  að  kryfja  þær  til  mergjar.  Þannig  er  ^ 
t.  d.  helber  fjarstæða,  að  halda  þvf  fram,  að  nokkurt  þjóðfjelag  geti  komizt  ai 
án  allra  kaupmanna.  En  þetta  gerir  hann  i  ritgerð  sinni  >Verzlunararður«,  og 
segir  að  >tilgangur  kauptjelaganna  sje  enginn  annar  en  sá  .  .  .  .  að  fækka  þdm 
(o :  kaupmðnnunum),  og  jafhvel  koma  ár  sinni  svo  fyrir  borð,  að  þeirra  þurf 
alls  ekki  meö^,  Hann  segir,  að  >sú  hugsjón  hljóti  að  vaka  fyrir  hverjum  sdnnum 
kaup/jelagsmanni,  sem  skilji  stefnu  tímans  og  eðli  kaupfjelagsskaparins,  að  koina 
verzlun  lands  vors  smámsaman  i  þetta  horf  (p:  að  þjóðin  verði  öll  eitt  kaup^ 
fjelag),  koma  henni  allri  undir  eina  öfluga  stjórn*.,  Samkvæmt  þessu  er  þaÖ 
mark  og  mið  kauptjelagsmannanna,  að  afnema  alla  kaupmenn  og  alla  frjálsa  sam- 
keppni  og  gera  alla  verzlun  landsins  að  hinni  rðmmustu  einoknii.  Það  má 
segja  um  þetta,  að  tvennir  eru  tímarnir.  Hver  skyldi  hafe  trtiað,  að  menn  f«ri 
aptur  að  langa  {  verzlunareinokun,  jafnmikið  og  þjóð  vor  hefur  orðið  að  líöa 
undir  þeirri  plágu  á  umliðnum  ðldum?  En  hver  veit  hvað  kaupfidögunum 
kann  að  takast  {  þeim  efnum,  ef  flokkur  þeirra  verður  nógu  öflugur  á  alþingi, 
til  þess  að  geta  ráðið  lögum  og  lofum  í  verzlunarlö^öfinni?  Sumir  af  ifc<i«/>- 
mönnum  landsins  virðast  jafhvel  vera  hlyntir  sömu  stefhunni,  þar  sem  þeir  opia- 
berlega  styðja  þá  menn  til  þingsetu,  sem  eru  að  vinna  að  þessu  einokunamiaiki. 
Þá  eru  f  ritinu  >Skýrslur  um  kaupfjelög« ;  eru  þær  aö  vísu  allfróðlegar,  en 
sá  er  hængur  á,  að  þær  eru  flestar  um  útlend  kaupfjelög,  en  einar  tvasr  um  iim* 
lend  fjdög  (Dalasýslu  og  Þingeyinga).  Sfðast  er  kafli,  sem  heitir  >Samtfaingur 
og  sáðkom*  og  er  hann  1  $  greinum.  Er  einkum  hin  fyrsta  þeirra,  >Samvinna 
og  sjávarútvegur*  (eptir  ritstjórann,  alþm.  I^'etur  Jónsson),  harla  eptirtcktanrcrð. 
Það  er  stutt,  en  þó  kjammikil  ritgerð,  sem  sýnir  fram  á,  hverjir  sjeu  hinir  hdttu 
agnúar  á  sjávarútvegi  vorum  eins  og  hann  nú  er  rekinn,  og  hvemig  væntanlega 
megi  ráða  bót  á  þeim  flestum  með  nægilegum  samtðkum  og  fjelagsanda.  Getiun 
vjer  veriö  höf.  samdóma  um  flest  þau  atriði,  er  hann  tekur  þar  fram,  nema  hvað 
vjer  kysum  eimskipaveiöi,  þar  sem  hann  gerir  ráð  fyrir  þilskipaútveg.      V.G. 

INDRIÐI  EINARSSON:  HELLISMENN.  Sjónleikur  i  fimm  þáttum.  Rvik 
1897.  Hðf.  hefur  tekið  efhi  leiksins  úr  liinni  alkunnu  þjóösögu  um  Hellismcnn. 
Hefur  hann,  eins  [og  rjett  var,  gjðrt  bóndasoninn  frá  Kalmanstungu  að  aðal- 
matmi  leUcsins,  og  kemur  hann  fram  sem  erkifantur,  er  ekkert  lætur  sjer  ^TÍr 
brjósti  brenna  til  að  koma  Hellismðnnum  i  hel.    Aðalhvöt  hans  er  metoaðar- 
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girndin,  aö  bera  ægishjálm  yfír  sveitínni,  það  er  takmarkið.  En  hugur  sveitabúa 
er  of  deigur,  þá  vantar  samheldni,  og  nú  tekur  bóndason  —  Guðmundur  heitir 
hann  —  það  ráð  að  fóma  Guðrúnu  fóstursystur  sinni,  til  að  hvetja  þannig  sveita- 
menn  til  heihda:  »Moriatur  unus  þro  populo*.  (Voru  nú  bændas^niir  i  þá  tið  svo 
lærðir,  að  þeim  væh  latinan  umarí  en  islenzkan,  þegar  þeim  var  mikið  niðrí- 
f>7ir?)  Guðmundur  hefur  fellt  ástarhug  til  fósturs^^tur  sinnar,  en  það  er  árang- 
urslaust,  af  þvi  hún  ann  Eiriki  Hellismanni,  og  nú  lætur  hann  Eirik,  sem  kom- 
inn  er  að  hitta  ástmey  sina,  drepa  hana  i  misgrípum  lyrir  einn  af  Hellismönnuml 
Þetta  atríði,  sem  á  að  vera  hið  áhrifamesta  og  sorglegasta  i  öllum  leiknum,  er 
þvi  miður  allt  of  óeðlilegt.  Þegar  Guðm.,  sem  er  dularklæddur^  kaliar:  »Taktu  til 
vopna!  hjer  er  Hellismaður,  sem  vill  svikja  ykkur  alla«,  le^ur  Eirikur  manninn 
(unnustu  sina  i  dularklæðum)  umsvifalaust  i  gegn.  Mundi  hann  ekki  fyrst  gæta 
að,  hver  það  var,  sem  varaði  hann  við,  eða  við  hvem  af  Hellismðnnum  hann 
átti?  Naumast  gat  hann  búizt  við  þvi,  að  bændur  mundu  vara  hann,  Hellis- 
manninn,  við  svikum  Hellismanna  s)álfra.  —  Og  hvers  vegna  kastar  haim  sverð- 
inu?  Var  það  i  greiðaskyni  við  Guðmund,  til  þess  að  hann  ætti  hægra  með  að 
sanna  bændum,  hver  verknaðinn  hefÖi  unnið?  —  Þetta  er  að  minni  hygg\u  aðal- 
galli  sjónldksins,  þvi  undir  þessu  atríði  er  svo  mikið  komið.  £n  rítið  hefur 
ýmsa  aðra  galla,  sem  ðestir  virðast  sprottnir  af  hroðvirkni  eða  þá  smekkleysi 
hðfundaríns.  Málið  er  viða  óeðlilegt,  einkum  orðskipunin,  og  þar  sem  persón- 
umar  tala  i  Ijóðum,  er  áherzlan  opt  skökk.  Sumstaðar  koma  fyrir  orð,  sem 
virðast  sðgð  út  i  hött.  Þegar  Gunnar  segir,  bls.  lo:  »Mjer  er  þjer  engin  hætta 
í  aÖ  trúa«,  þá  verður  ekki  sjeð,  að  Guðm.  haíi  látið  neina  tregðu  i  Ijósi,  svo 
orðin  eru  ástæðulaus.  Eins  er  á  bls.  82,  þegar  Sigríður  segir:  »Jeg  er  ekki  hið 
minnsta  veik«.  Bróðir  hennar  hafði  sagt  að  hún  værí  »sy^uð  og  fðlleit*,  en 
um  veikindi  er  ekki  að  ræða.  —  Þá  er  ýmislegt,  sem  mjer  viröist  blátt  áfram 
smekkleysur,  og  er  ekki  minnst  af  þeim  i  þeim  kaflanum,  sem  á  að  vera  einna 
skáldlegastur  og  gæti  veríð  það,  ef  vel  værí  á  haldið,  I.  þáttur,  bls.  18—21.  Hjer 
á  að  koma  i  Ijós  ólikt  tilíinningalíf  og  hugsunarháttur  tveggja  af  aðalhetjum 
HeUismanna.  Gætum  nú  að,  hvemig  Tegnér  hefur  faríð  með  likt  efni  i  >Fríð- 
þjófur  og  Bjömc,  og  bemm  saman  við  viðræður  þeirra  Valnastakks  og  Eiriks. 
En  sá  munur!  Litum  á  Valnastakk!  Haim  hefiir  auga  fyrír  þvi,  sem  hrikalegt 
er  og  vott  ber  um  krapt,  og  eyra  fyrir  —  kmnki  næturhraóisins : 

>A  nóttum  heyrí  jeg  næturhrafninn  kmnka, 
sem  náspá  drynja  hljóðin  frá  hans  kverk, 
það  hlægir  mig,  þvi  hrynur  aldrei  þolað 
jeg  hefi,  nje  hin  veiku  lækjarhljóð.* 

>Næturhraftiinn!«  Hvat  fugli  er  þat?  Það  lltur  svo  út  sem  það  sje  eins  konar 
skáldfugl  hðíundaríns,  er  hann  lætur  hetjur  sinar  tala  um  hann  i  hverju  leikríti,  er 
kemur  frá  hans  hendi  (sbr.  »Nú  er  kalt  og  naturhrafninn  hjalar«.  »Nýjdrsttóttin* 
bls.  75).  Sje  hjer  átt  við  fugl  þann,  er  Danskurínn  kallar  »Natravn«  (Caprímul- 
gus),  þá  veit  jeg  litið  um  hann  annað  en  það,  sem  einhvem  tima  stóð  um  hann 
í  fróölegri  dýrafræðisritgjörð  i  latínuskólanum :  >Eitt  af  hans  vigtugustu  kenni- 
merkjum  er  hans  af  stifum  burstum  innbefattaða  gap<.  Þvi  miður  krunkar  fugl- 
inn  ekki,  en  sagt  er,  að  hann  suði  á  sina  visu  eða  >hjali«,  þó  það  orð  eigi 
fremur  við  um  böm.  Fuglfróður  maður  hefur  trúað  mjer  fyrir  þvl,  að  þessi 
fiigl  muni  aldrei  hafa  til  Islands  komið,  en  af  þvi  sá  maður  hefur  ekki  lifað  á 
Valnastakks  tið,  getur  hann  ekkert  fuUyrt  um  það,  hvort  fugUnn  hefur  haldizt 
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við  á  íslandi  >{  þann  tiÖ*.  —  £n  ef  tð  viH  er  þessi  Bæturhrafii  ekki  annaÖ  en 
hinn  algengi,  íslenzki  krummi;  en  þá  íinnst  mjer  heLst  til  mifcið  haítvið  fu^inn. 
ef  á  aÖ  kalla  hann  næturhrafh  og  daghra&  eptir  því,  hvort  hann  knmkar  á  DÖtt 
eöa  degi  (sbr.  morgunstjama  og  kvöldstjama).  —  HvaÖa  •hrynur*  eru  það  sera 
V.  kveðst  aldrei  haia  þolað?  Sje  það  sama  orð  og  »hrínur«,  mun  það  orð  dnk- 
um  haft  um  hljóð  þau,  er  svin  gefa  frá  sjer,  þó  það  sje  og  haft  um  rðdd  annan 
dýra;  stundum  getur  það  þýtt  blátt  áfram  hávaða,  en  optast  þó  sksiur  (>haii 
hrínur  og  hljóðc),  og  skil  jeg  ekki  í  Valnastakki,  að  gleðja  sig  við  dxynjandi 
náspá  næturhrafhsins,  en  þola  ekki  þessi  hljóð,  en  »svo  er  margt  sinmÖ  sem 
skinnið*. —  Hvemig  á  að  laöast  fram  meö  .  .  fasi,  bls.  21?  »Fas«  þýöir  annað- 
hvort  látbragð  ^'fir  höfuð,  —  og  eitthvert  látbragð  hafa  allir  menn  hvort  sem 
þeir  læðast  eða  ekki  —  eða  það  þýðir  flas,  flan,  og  sá,  sem  flanar,  læðist  ekkl 
—  Ekki  hafði  jeg  haldið,  að  þogull  vindur  gæti  hvislaó,  en  það  stendur  á  015.40* 
Ula  kann  jeg  við  þessi  orð  (bls.  24—25):  >Þú  hefur  svo  heitt  blóð,  að  það  ó^ 
yfir  allar  hinar  róle^  reglur,  sem  jeg  gef  þjer« ;  og  að  láta  þess  getiö  að  fjand- 
maðurínn  sje  >dauðlegur«  í  sðmu  svifum  og  talað  er  um  dauðastunur  hans, 
virðist  óþarft  (»dauðlegs  fjandmanns  dauðastunur«,  bls.  61).  Allir  erum  við 
dauðlegir.  Á  bls.  99  tala  Fjðgramaki  og  Eiríkur  um  að  >gista  að  óðiss«.  Voru 
I  þá   Hellismenn    heiðnir  -—  í  lok  14.  aldar?     ^Hre^rfið  þiö  yöur  ekki*  (bls.  45) 

i  mun   þykja   málvilla,  en  ef  til  vill  er  >þið«  ein  af  hinum  mði^  prentviUum 

I  bókarinnar,  þvl  hinn  ytrí  frágangur  hennar  (prentun,  rjettrítun  og  prófarkalesiur) 

er  hinn  herfilegasti.  Má  tilfæra  nokkur  dæmi  af  mðrgum :  dyrfist,  þyggja,  ófyrir- 
leytinn,  þreittur,  riöja  finndi,  hlagja  (f.  hlæja),  haztan,  þromuský,  ðlvUnun  0.  s. 
frv.;  é  og  je  er  viðhaít  jöfoum  höndum,  þó  er  optast  rítað  »jeg«  þar  sem  rlniið 
hdmtar  að  rítað  sje  >eg«.  Lestrarmerki  em  sett  svo  vitlaust,  sem  verða  mi 
kommur  fyrir  punkta  o.  s.  frv.  —  Jeg  hef  nú  leyft  mjer  að  benda  á  það,  sem  í 
minum  augum  er  mest  aðfínningar  vert,  þó  margt  sje  ótalið,  en  hjer  mun  sem 
optar,  að  >sínum  augum  lítur  hver  á  silfrið«.  £r  því  bezt  fyxir  h\'ero  þann, 
sem  vill  vita  deili  á  bókinni,  að  kaupa  hana  og  lesa  sjálfur.  Reyndar  þarf  hekt 
að  sjá  leikrít  Íeikin,  til  að  geta  dæmt  um  gildi  þeirra,  svo  vel  sje.  Aðaikostur 
þessa  sjónleiks  mun  liggja  í  því,  hve  vel  leiksviðum  og  þáttaskipun  er  þar  fyiir 
komið,  og  hylur  það  fjðlda  synda. 

«/8  98-  O.  P. 

SIGURÐUR  STEFANSSON:  STJÓRNARSKRÁRMALIÐ  1897  (sjerpr.  úr 
Andvara  XXII).  Ritgerð  þessi  skiptist  í  7  kafla,  og  er  hinn  fyrsti  þeirra  almennur 
inngangur,  þar  sem  stuttlega  er  skýrt  frá  aðalgðUunum  á  núverandi  stjómar^'TÍr- 
komul^  voru  og  hve  barátta  undanfiarinna  ára,  til  ^^ss  að  re^oia  að  ráða  bót  i 
þdm,  hafi  reynzt  áiaagurslaus.  í  2. — 5.  kafianum  er  svo  Ijóst  og  ýtarlegt  \'fiiiit 
yfir  sðgu  og  gang  stjómarskrármálsins  á  umliðnu  árí  (1897)  isamt  skýrandi  bug- 
leiðingum  um  »tilboð  stjórnarínnar«  og  >ríkisráðsfleyginn«.  í  6.  kaflanum  er 
skýrt  frá  mótbámm  þeim,  sem  komið  hafi  fram  (bæði  á  þingi  og  eptir  þing^ 
gegn  hinni  framboðnu  stjómarbót  og  sýnt  fram  á,  hve  miklar  lokleysur  sumar 
þeirra  haíi  veríð  og  ð%um  blandnar.  í  síðasta  (7.)  kafianum  eru  að  lokum  greini- 
lega  teknir  fram  bæði  annmarkar  og  kostir  hins  framkomna  stjtynartilboðs  og 
bent  á,  hvemig  hyggilegast  muni  fyrir  þjóðina  að  haga  sjer  gagnvart  þvl  011 
er  rítgerðin  skrifuð  með  þeirrí  óhlutdrægni,  gætni  og  stillingu,  sem  hðf  er  svo 
lagin  og  jafnan  hefur  prýtt  fyrrí  rítgerðir  hans,  og  er  því  vonandi  að  allir,  scm 
nokkuð  er  umhugað  um  þetta  mesta  velferðarmál  þjóðar  vorrar  —  stjómarbótar- 
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máliÖ  — ,  kynm  sjer  þessa  ritgerö  hans  rækUega  og  láti  sjer  leiöbeiningar  hennar 
ið  kenningu  verða. 

HALLDÓR  JÓNSSON:  UM  LÁNSSTOFNUN  (sjerpr.  úr  Andvara  XXII). 
Eins  og  kunnugt  er  skoraði  sfðasta  alþingi  á  stjórnina,  að  leggja  fyrir  næsta  al- 
þingi  frumvarp  til  laga  um  lánsstofhun  eða  lánsfjelag  fyrir  jarðeignir  og  húseignir 
í  iandinu,  er  geti  veitt  veðlán  um  sem  lengst  árabil  og  meö  sem  vægustum 
vaxtakjðrum.  Höf.  álitur  þessa  ályktun  á  fuUum  rökum  byggða,  með  því  fjár- 
magn  landsbankans  sje  svo  takmarkað,  að  hann  hvorki  geti  fulhiægt  lánsþðrfinni 
nje  veitt  lánm  með  svo  haganlegum  kjörum,  sem  þðrf  sje  á  (t.  d.  til  margra 
áratuga).  Alitur  hann,  að  hentugast  mundi  og  kosmaðarminnst  að  setja  slfka 
lánsstofnun  f  samband  við  landsbankann,  þannig  að  stofhuð  sje  sjerstðk  lánsdeild 
i  bankanum  og  henni  veitt  heimild  til  að  gefa  út  vaxtabrjef  og  selja  þau.  Ann- 
ars  eru  i  ritgerðinni  margar  góðar  upplýsingar  bæði  um  frumvarp  stjómarinnar 
1881  >um  stofnun  lánsfjelags  fyrir  eigendur  fasteigna  á  íslandi«  og  margt  Eeira, 
er  að  þessu  máli  lýtur,  og  munu  margir  kunna  höf.  þökk  fyrir  þær,  því  málið 
er  mjög  athugavert  og  þyrfti  að  ræðast  frá  sem  flestum  hliðum. 

BOGI  TH.  MELSTEÐ:  ÖNNUR  UPPGJÖF  ÍSLENDINGA  EÐA  HVAÐ? 
Khöía  1898.  Ritlingur  þessi  er  1  12  kðílum  og  72  bls.  að  stærð.  Efhi  hans  á 
að  vera,  að  sýna  fram  á,  að  stjómarbótartilboð  það,  er  fram  kom  á  síðasta  þingi 
af  hálfu  stjómarinnar,  hafi  verið  ótækt,  og  hinar  hðrðustu  árásir  á  þá,  er  sinna 
vildu  þessu  tilboði,  og  þær  stundum  kryddaðar  með  miður  hæfilegum  getsðkum. 
Gengur  höf.  jafnvel  svo  langt  i  ðfgum  sinum  og  o£stæki,  að  hann  telur  það  hið 
mesta  happ  fyrir  landið,  að  ráðgjafl  ^ess  sje  danskur  maður  og  ókunnugur  mál- 
um  þesSf  og  álitur  hins  vegar,  að  hin  mesta  hætta  gæti  verið  af  þvi  búin,  ef 
hann  yrði  íslendingur  og  mætti  á  alþingi.  Að  vilja  ganga  að  þeirri  breyting 
likir  höf.  við  uppgjöf  íslendinga  á  13.  öld,  er  þeir  gengu  á  hönd  Noregskonungi. 
Leggur  hann  þvi  til  að  láta  það  stjórnarfyrirkomulag,  sem  nú  er,  halda  sjer,  en 
gera  þá  eina  breytingu,  að  auka  vinnukrapt  á  skrifstofu  landshöfðingja,  svo  hann 
fái  minna  að  gera  og  geti  þvi  betur  sinnt  löggjafarstai  finu,  sem  hann  hingað  til 
hafí  vanrækt.  Ber  allur  ritlingurinn  vott  um  hinn  herfilegasta  miskilning  bæði  á 
hinu  núveranda  stjómarfyrirkomulagi  (afstððu  hinna  tveggja  liða:  landshöfðingja 
og  ráðgjafa,  hvors  til  annars)  og  öUum  þeim  grundvallarreglum,  sem  þingbundin 
stjóm  byggist  á.  Hann  vill  efla  sem  mest  skrifstofuvatdiö,  en  hirðir  minna  um 
þingvaldiÖ,  Þetta  er  lika  eðHIegt  frá  hans  sjónarmiði,  þar  sem  hann  setur  allt 
sitt  traust  til  innlendrar  embættismannastjómar,  en  hefur  svo  mikla  ótrú  á  al- 
þingi,  að  hann  álitur,  að  ef  sjerstakur  islenzkur  ráðgjaíi  mætti  á  þinginu,  þá 
mundi  hann  hafa  allt  ráð  þingsins  i  hendi  sjer,  þvi  vonin  um  umbun  frá  hans 
hálfu  mundi  mega  sin  svo  mikils  hjá  þingmðnnum,  að  flestir  yrðu  til  að  tylla 
þann  flokkinn. 

HAFSTEINN  PJETURSSON:  TJALDBÚÐIN  (The  Winnipeg  Tahernacle). 
Winnipeg  1898.  í  ritlingi  þessum,  sem  er  $2  bls.  á  stærð,  er  fyrst  stutt  yfirlit 
j-fir  sögu  kh-kjumála  íslendinga  i  Ameriku  allt  frá  byrjun  og  þvi  næst  skýrt  frá 
myndun  Tjaldbúðarsaihaðar  i  Winnipeg  og  tildrðgunum  til  Iptss  að  hann  mynd- 
aðist.  Þi  er  skýrt  frá  bygging  Tjaldbúðarinnar  (og  fylgir  mynd  af  þeirri  kirkju, 
sem  er  krossbygging  meö  fjómm  stöfhum)  og  afstöðu  safnaðarins  til  kirkjufje- 
lagsins,  Iðgum  hans  og  verkahring. 
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ÍSLAND  OG  ÍSLENZKAR  BÓKMENNTIR  ERLENDIS: 
ÍSLAND  OG  ÞÝÐING  ÞESS  FYRIR  NORÐURLÖND  (hland  ogdetsBt 
tydning  /or  Norden)  var  ritgeröarefni  þaö,  er  lagt  var  fyrir  stúdenta  f  öUum  latínu- 
skólum  í  Danmörku  viö  burtfararpróf  í  vor  (1898)  sem  verkefni  í  »bundnum' 
dönskum  stýl.  Er  þetta  gleöilegur  vottur  um,  aö  kennslumálastjómin  er  Éirin 
aö  gera  sjer  fer  um  aö  vekja  og  glæÖa  eptirtelct  æskulýösins  á  íslandi,  í^  er 
skylt  að  minnast  þess  með  þakklæti,  því  af  því  getur  meö  tímanum  margt  gott 
leitt  fyrir  báöar  þjóðimar,  samband  þeirra  og  hugarþel  hvorrar  til  annarar. 

ÞÝÐINGAR  ÚR  ÍSLENZKUM  RITUM.  í  .lUustreret  Tidende-  hcfar  ný- 
lega  ((  júnO  birzt  dönsk  þýðing  á  sðgu  sfra  Jónasar  Jónassonar  >Húngurvo£ui< 
eptir  danskan  presi  síra  /.  -R.  Zerlang  í  Holböl  í  Sljesvík.  Er  sú  þýðing  bæði 
lipur  og  góð,  og  auðsjeð  að  þýðandinn  skilur  vel  (slenzku,  enda  er  hann  eoginn 
viðvaningur,  þvf  hann  hefur  um  langa  hríð  lagt  stund  á  mál  vort  og  áður  þýtt 
ýmislegt  úr  íslenzku  á  dönsku.  f  fyrra  birtust  þannig  eptir  hann  1  »111.  Tid.* 
þýðingar  á  tveimur  íslenzkum  $ðgum;  var  ðnnur  þeirra  'DáKtil  ferðasaga«  eptir 
Jón  Thóroddsen  (marz  1897),  en  hin  »Stúlkan  í  tuminum*  eptir  Jónas  Hall- 
grímsson  (júní  1897).  Nú  er  síra  Zerlang  að  þýða  söguna  >Eiður«  eptír  Jónas 
prófast  Jónasson,  þá  er  Eimreiðin  flutti  lesendum  sinum  í  fyrra  (III,  13— 40)- 
Hefur  sú  saga  vakið  töluverða  eptirtekt  i  úilöndum  og  var  þýdd  á  þýzku  ú 
M.  Lehmann-Filhés  skömmu  eptir  að  hún  kom  út. 

RITSÍMINN.  í  >Bergens  Tidende«  18.  júlí  þ.  á.  hefur  síra  Bjom  forláh- 
son  skrífað  alllanga  grein  um  hina  fyrirhuguðu  ritsímalagning  til  íslands  og  skorað 
á  Norðmenn  að  stj'ðja  það  mál.  Aptan  við  greinina  bætir  svo  ritstjöm  blaösins 
við  ýmsum  skýringum  og  athugasemdum,  og  tekur  meðal  aimars  greinilega  fram, 
að  það  verði  að  álitast  nauðsynlegt,  að  sæslminn  verði  lagður  f  land  á  .Aust- 
fjörðum,  svo  að  Austur-,  Norður-  og  Vesturland  komist  {  sfmasamband  við  út- 
lönd,  og  á  sðmu  skoðun  sjeu  menn  á  Englandi  um  það  atriði,  aö  þvf  er  fiski- 
veiðaagent  Norðmanna  á  Englandi  hafi  skýrt  blaðinu  frá.  Skðmmu  síðar  v-ar  i 
Bjðrgvin  haldinn  fundur  um  málið  ({  sambandi  við  fiskiveiðaþingið,  sem  són  var 
af  fulltn!íum  margra  þjóða),  og  kom  þar  i  Ijós  mikill  áhugi  á  að  styöja  máiið, 
og  bauðst  Ameríkumaður  einn,  er  staddur  var  í  Bjöi^vin  um  þær  mundir.  til 
að  leggja  fram  £  1000  (=  18,000  kr.)  til  ritsímans,  að  því  er  oss  skilst  til  land- 
símans.  En  hvort  hann  hefur  ætlazt  til  að  fá  hlutabrjef  fyrir  þessari  upph«ð, 
eða  hún  hefur  átt  að  vera  gjðf  til  fyrirtækisins,  verður  eigi  sjeð  af  þeim  blööum, 
er  vjer  höfum  fyrir  oss.  —  Annars  eru  hinar  beztu  horfur  á,  að  ritsimamálið  veröi 
farsællega  til  lykta  Idtt,  og  að  Englendingar  veiti  þann  fjárstyrk  til  sæsímans. 
sem  farið  hefur  verið  fram  á,  einkum  ef  von  er  um,  aÖ  hann  verði  lagður  ( 
land  á  Austfjörðum  og  landsimar  þaðan  til  Norður-,  Suður-  og  Vesturknds,  svo 
meginhlutinn  af  öUum  strðndum  landsins  komist  i  simasamband  við  umheiminn. 

V.  G. 
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Orgel-harmonium 

í  kirkjur  og  heimahús 

frá  125  kr.  -f-  10  ^/o  afslætti  gegn  borgun  út  i 
hönd.  Okkar  harmóníum  eru  brukuð  um  allt  ís- 
land  og  viðurkennd  að  vera  hin  beztu.  Auk  hljóðfæra  þeirra, 
sr  vjer  búum  til  sjálfir,  og  sem  fengu  silfurmedalíu  á  Málmeyjar- 
^vningunni  1896  og  sýningunni  í  Stokkhólmi  1897,  höfum  vjer 
-innig  harmonium  Irá  hinum  beztu  þýzku  og  amerisku  verksmiðj- 
am,  sem  tii  eru,  ennfremur  sænsk  orgel  með  píputónum.  Á  móti 
[löntimum  fyrir  oss  taka  herra  dómkirkjuorganisti  Jóms  Helgason, 
hcrra  kaupm'.  Bjorn  Kristjánsson,  (Rvík),  og  stórkaupm.  Jakob  Gunn- 
^i'^^sson  (Cort  Adelersgade  4,  Kjobenhavn  K.);ennfremur  allir  islenzkir 
kaupmenn.  Biðjið  um  verðlista  vorn,  sem  sendist  ókeypis. 
Petersen  &  Steenstrup,  Kjobenhavn  v. 

^^Fineste  skandinavisk  Exportkaffe  Snrrogat'' 

:r  hinn   ágætasti  og  ódýrasti  kaffibætir,  sem  nii  er  í  verzlaninni. 

Fast  njá  kaupmönnum  á  íslandL 
F.  Hjorth  &  Co,  Kjobenhavn  K. 

HiJ^     flA^ta     QÍAlrAlíl#Si     ^^  frá  verksmiðjunni  »Siriu8or  í  frí- 

mO     UeZia    bjUlkUiaUl     höfnmniíKhöfo.  Þaðerhiðdrýgsta 

}2.  næringarmesta  c^  inniheldur  meira  af  kakaó  en  nokkur  önnur  sjókólaðitegund. 

Kjær  &  Sommerfeldt) 

Kaupmannahöfn, 

(verzlun  stofnsett  1875) 
næla   með    sínum    miklu    birgðum    af    ómenguðum  ^rúguvínum, 
iiníegi  (lik0r)  og  alls  konar  vinföngum,  vindlum,  reyktóbaki  og  vind- 
'lngumy  sem  allt  er  framúrskarandi  að  gæðum  og  með  lcegsta  verði. 

Af  vörum   þessum   er    og    jafnan    forði   hjá   herra   kaupm. 
S'elngmni  Johnsen  í  Reykjavík. 

Tfl  Koimolli-iinof*  ráðum  vjer  til  að  uota  vora  verðlaunuðu  pakkaliti, 
1 11  iiCllildlliUiIdr  er  taka  ðUum  öðrum  Htum  fram  bæði  að  gæðum 
^g  litfegurö.  1  staö  hellulits  noti.menn  »kastorlit«  vorn,  sem  "er  miklu  fegurri 
'g  haldbetri  en  nokkur  annar  svartur  litur.  Leiðar\isir  á  íslenzku  fylgir  hverjum 
:ar.ka.     Litimir  fást  hjá  kaupraönnum  á  íslandi. 

BuchS  Parvefabrik,  Ny  Vestergades  Forlængelse.    Kjobenh.  K. 

íslenzk  umboðsverzlun 

'^iur  alls  konar  islenzkar  verzlunarvörur  á  mörkuðum  erlendis  og  kaupir 
inn  útlendar  vörur  og  sendir  um  allt  land.     Umboðssala  á  vöruni  fyrir 
vi'skar,  þýzkar,  sænskar  og  danskar  verksmiðjur  og  verzlunarhús.    Selur 
tmungis  kaupmönnum. 
Jakob  GunnlögSSOn,  Cort  Ade1ersf;ade  4,  Kjohenhavn  K. 

Meyer  &  Schou 

I".ía  hinar  mestu  og  ódýrustu  birgðir  af  alls  konar  bókbandsverk-- 
erni,  öll  áhöld  til  bókbands,   nýjustu  vjelar  og  stíl  af  öllum  tegundum. 

Vingaardstrcede  ij,  Kjobcnhavn  K. 


Bindindismannadrykkurinn 

er  Ijúftengur  og  fínn  svaladrj'kkur.     »Chika*  er  ckki  meðal  þeirra  drykkja,  sem 
niv;Mirnura  af  stórstúku  Danmerkur  af  N.  1.  O.  G.  T.  er  bannað  að  dre'kk|rtizedbyCjOOQlC 
Martin  Jensen,  Kjobenhavn.  ^ 

Umboösmaður  fyrir  fsland:   F.  Hjorth  &  Co. 


EFNISYFIRLIT. 


HENRIK  USSING:  Nútíðarbókmenntir  Dana  (með  20  mynd- 

um,  þýtt  af  B.  B u: 

JÓHANNES  ÞORKELSSON:  Tvenn  erfiljóð :: 

FINNUR  JÓNSSON :  C.  R.  Unger  (meö  mynd) :: 

HOLGER  DRACHMANN:  Enskir  jafnaðarmenn  (þýtt  afV.G.) :; 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON :  Stökur  (I— III) 2: 

V.  G.  &  G.  F.:   íslenzk  hrinsjá  (um  nýjar  hakur  og  Island  o^ 
isL  bókmenntir  erlendis) 2* 


f^etta  liepti  Eimreiðarínnar  kostar  i  Jausasölu  2  kr.  (i  Aitic:> 

80  c),  en  allur  árgangurinn  i   einu  lagi  selst  meö  sSnu  vanalega  v.: 
($  kr.). 

Skilas^rein  óskar  Eimreiðin   aö  fá  sem  fyrst  frá   útsölumcm: 
sinum  og  kaupendum,  borgun  senda  fyrir  það,  sem  selzt  hefur,  o;:  "* 
endursent,  sem  óselt  kann  aö  vera.  —  Um  síðustu  áramót  (i.  jan.  O 
átti  Eirareiðin  útistandandi    6080  kr,  (sex  þúsund  og  áttatíu  krótíur),  h 
vonar,  að  viöskiptamenn  hennar  sjái  um,  aö  það  veröi  minitt  nm  lu  * 
áramót.      f  á   veröur    málflutningsmönnum    falin    innheiratan  hjá  ^:  * 
sem  aldrei  hafa  sýnt  lit  á  að  borga. 

Afgreiðslu   Og  reikninga  Eimreiðannnar,   utscnding  o^  i: 

heimtu  á  andviröi    hennar  hefur  á  hendi  stórkaupmaöur  Jakob  Gun: 
lögsson  (Cori  Adelersgadt  4,  Kehenhavn,  K),  c^  crn  þvi  útsölunienr. 
aðrir  viðskiptamenn  rítsins   beðnir  að  snúa  sjer  til  hans  með  pantan: 
á  þvi,    og  borgnn  fyrir  það   og  alh,    er  lýtnr  að  a%reiðslu  {>cm  . 
reikningsskiptum. 

BÚStaður  rÍtStjÓranS  er:  Kingosgade  isl  Eobenhavn  V. 
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RITSTJÓRI 

Dr.  valtýr  gudmundsson. 


EIGENDUR:  NOKKRIR  ÍSLENDINGAR. 


V.  AR.    i.HEFTI. 


KAUPMANNAHÖFN. 
PRENTAÐ  HjA  NIELSEN  &  LYDICHE. 
1899. 
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Jens  Hansen, 

Vestergade   15,  KJ0benhavn  K. 
Stærstn  og  ódýrnstu  birgðir  í  Kaupmhöfn  af  steypumÆ 

Yið  hæfi 
íslendinga. 


a..      ^ 


Sérstaklega     niæli    jeg 

með  ofnum    með  magazín- 

brenslu,    með    eldunarhólfi 

og  hristinst  eða  án  þeirra, 

á  14  kr.  og  þar  yfir,  er  fást 

í  meira  en  100  mismunandi 

stærðum.     Ennfremur    má 

nefna      eldavelar      með 

^       steikaraofni    og    vatnskatli, 

með     3—5     mjög    stórum 

suðuholum,    á  ao  kr.  og  þar  yfir;    þær  má  og  fá  þannig  lagaðar.  að   þær  megi    t 

niður  lausar  á  mitt  gólf  með  eða  án  múrhleðslu.     Skipseldavélar  í  þiLskip.    M; 

ofna  og  eldakompuvclar  án  múrhleðslu  í  skip   og  fiskibáta  má   fá    með   eldunar h. : 

og  magazfnbrenslu.     Ennfremur   birgðir  af  steinolíuorn. 


^^***    HJUSEH    ytSTl"***^' 


Eldavel  á  20  kr. 


úr  járni,  kopar  og  messing,  af  nýjustu  og  bcztu  gcrð,  sem  til  er.    OJ'npípur  út  <Mr 
steypujárni  af  ýmsri   stærð.     Járnglugga  í   húsþök  og  byggingar  af  alls  konar 
Gah-ani.seraðar   fötur  og  þvoltabalar.     Gleraðar   og   ósmehar  steikarpöiii! . 
pottar.     Gleraðar  járnkaffikönnur,  tcpottar,  diskar,  bollar  o.  ll. 

Yfir  ah  þctta  er  til  vcröskrá  mcð  mvndum,  sem  scnd  verður  ókeypis 
um  þcim,  scm  lætur  mig  vita  nafn  sitt  og  heimili. 
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Skólinn  og  fornmálin. 

I.  RÆÐA  VIÐ  SIÐBÓTARHÁTÍÐ  HÁSKÓLANS  17.  NÓV.  1898. 

Eftir  prófessor  M.  Q,  Gertz,  ' 


Háttvirta  samkomal 

Hinn  stórmerkilegi  atburÖur,  er  háskóli  vor  minnist  á  hverju 
ári  um  þetta  leyti,  stóð  i  allri  rás  sinni  í  nánu  sambandi  viÖ  húman' 
ismann^^  þótt  hann  raunar  að  mestu  leyti  ætti  róta  sína  að  rekja 
til  annara  orsaka.  En  eitthvert  helzta  einkenni  húmanismans  var 
endurfæðing  hinnar  klassisku^  fomaidar  i  vísindum,  skáldskap  og 
fögrum  listum.  Munu  menn  því  afsaka,  þó  ég  sem  fornmálafræð- 
ingur  noti  þetta  tækifæri,  er  mér  er  ætlað  að  tala,  til  að  benda  á, 
hvemig  námi  foramálanna  og  hinna  fomu  bókmenta  hefur  verið 
varið  á  háskólum  og  öðrum  skólum  alt  til  vorra  tima.  Mun  ég 
gjöra  það  í  fim  orðum  og  aðeins  benda  á  helztu  atriðin  og  bæta 
þar  við  nokkrum  hugleiðingum  um  framtiðarhorfur  þessa  náms. 

Mentalíf  það,  sem  vér  sjáum  hefjast  með  kvæðum  Hómers, 
þróaðist  stöðugt  alt  til  loka  hins  vestlæga  Rómaveidis.  Þá  var 
raunar  gullöld  þess  fyrir  löngu  liðin,  en  menjar  hennar  voru  eptir, 
auðugar  grískar  og  latneskar  bókmentir.  Mentir  Austurlanda  og 
Vesturlanda  höiðu  um  þiisund  ár  haldist  i  hendur,  en  mi  skildust 
þaer,  og  stóð  svo  um  nálega  önnur  þúsund  ár.  Arfleifð  fornaldar- 
innar  skiftist.  Austurlöndin  héldu  griska  hlutanum,  geymdu  hann 
og  lögðu  rækt  við  Jiann.  Umönnunin  var  þó  ekki  ætið  jafnmikil 
eða  dyggileg,  svo  að  talsvert  glataðist,  er  tímar  liðu  fram.    Grikkir 

*  Húmanisma  kalla  menn  þá  mentunar  og  uppeldisstefhu,  er  leggur  aðaláherzl- 
uoa  á  nám  fommálanna  og  hinna  fornu  bókmenta,  og  álitur  það  meira  al- 
ment  mentandi  en  nokkuð  annað,  —  og  húmanista  þá  menn,  er  þeirri  stefiiu 
f\:lgja.  Wð. 

*  kjassiskur,  um  rit  og  rithðfunda,  er  beztir  eru  {  sinni  rðð  og  þykja  fyrir- 
mynd;  einnig  um  tlma  þá,  er  slíkir  rithöfundar  hafa  lifað  á,  einkum  £ 
fornöld.  ÞÝÐ. 
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sjálfir  breiddu  ekki  bókmentatjársjóðu  sina  út  á  meðal  annara  þjóða, 
en  seinna  meir.  fengu  Arabar  margt  frá  þeim,  þó  einungis  i  stærð- 
fræði,  læknisfræði  og  einkum  heimspeki  Aristótelesar.  Hjá  Aröbum 
kyntust  svo  Vesturlanda  þjóðirnar  þessu  aptur.  í  Vesturlöndum 
voru  klerkarnir  frömuðir  menningarinnar,  og  varð  það  hlutverk 
þeirra  að  flytja  þjóðum  miðaldanna  fomaldarbókmentimar  latnesku, 
bæði  heiðnar  og  kristnar,  ásamt  með  hinni  iatnesku  tungu.  Hélzt 
hún  jafnan  sem  kirkjumál  og  varð  skömmu  siðar  almenD  tunga 
landsstjórnanna.  En  aðeins  á  Englandi  og  írlandi  gáfu  klerkarsig 
nokkuð  við  þessum  bókmentum;  þar  hélzt  og  nokkur  þekking  i 
griskri  tungu.  En  á  meginlandinu  stóðu  enn  styrjaldir  og  bylt- 
ingar  um  þrjár  aldir.  Sloknaði  þá  nálega  allur  mentaáhugi,  jafii- 
vel  hjá  klerkum.  Mentunarleysi  varð  æ  algengara  og  jafhvel  lat- 
nesk  tunga  aíbakaðist  mjög. 

Á  þessu  varð  breyting  um  lok  8.  aldar.  Þá  hafði  Karl  mikli 
(Karlamagniis)  myndað  hið  volduga  Frankaríki  og  skömmu  slðar 
endurreisti  hann  keisaradæmið  rómverska.  Hann  reyndi  og  a6 
glæða  á  ný  hið  andlega  líf,  sem  var  orðið  mjög  bágboriÖ.  Til 
þessa  fjekk  hann  ágæta  aðstoð  hjá  Englendingnum  Alcuin,  sem 
var  frá  skólanum  fræga  í  Jórvík.  Auk  skólans  við  hirðina  (Scldi 
palatina)  voru  og  stofnaðir  margir  skólar  við  klaustur  og  dóm- 
kirkjur  á  Frakklandi  og  Þýzkalandi.  Þar  komu  menn  á  fót  bóka- 
söfnum  og  iðkuðu  vísindin  kappsamlega,  bæði  í  ritum  og  ræðom, 
og  lögðu  menn  einkum  stund  á  að  ryðja  burt  málleysum  þeim, 
er  spilt  höfðu  latínunni.  En  menn  lásu  lítið  annað  en  hina  lat- 
nesku  þýðingu  Hierónýmusar  af  heilagri  ritningu  og  svo  rit  kirkju- 
feðranna  latnesku.  Jafnvel  Alcuin  þorði  ekki  að  fá  klerkum  eða 
æskulýð  í  hendur  rit  heiðinna  höfunda,  þvi  hann  hélt  að  þeir 
myndu  spillast  af  eitri  heiðninnar.  Þó  var  þessi  blómatími  einnig 
mikilvægur  að  þvi  er  snerti  þá  höfunda,  því  að  munkamir  eftir- 
rituðu  öll  þau  handrit,  er  til  varð  náð,  og  flest  hin  beztu  handrit 
vor  eru  frá  9. — ii.öld.  Ef  hinir  starfsömu  munkar  hefðu  eigi 
gjört  þetta,  heíði  án  efa  miklu  meira  glatast,  en  gjört  hefur. 

Þannig  var  ástandið  á  dögum  Karls  mikla  og  þessu  líkt  varð 
það  og  seinna  á  hinni  nýju  blómaöld  undir  stjórn  Ottós  mikla. 
Ekki  breyttist  heldur  til  batnaðar  fyrir  fornbókmentírnar  á  12.— 14- 
öld,  þegar  shólasþtkin  \  hið  vísindalega  afreksverk  miðaldanna,  kom 


^  Skólaspeki  (Scholastik),  heimspekisstefEia,  er  meðal  annars  re^mdi  aö  samrýma 
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fram.  Að  vísu  lásu  menn  nokkuð  rit  Hippókratesar  og  Galenosar 
við  læknaskólann  í  Salernó,  Aristóteles  og  litið  eitt  annað  af 
grískri  heimspeki  við  »Studium  Parisiense«  (guðfræðingaskóiann  i 
París)  og  aðra  guðfræðisháskóla,  sem  smámsaman  risu  upp.  En 
menn  höfÖu  ekki  frumritin  grisku,  heldur  aðeins  lélegar  latneskar 
þýÖingar,  og  voru  sumar  þeirra  gjörðar  eftir  arabiskum  þýðingum. 
Rómverska  lögspeki  stunduðu  menn  og,  einkum  i  Bólogna;  en 
guUaldarritin  latnesku  hirtu  menn  hvergi  um.  í  bókasöfnum 
klaustranna  lágu  hin  dýrmætu  handrit  hulin  og  hálfeyðiiögð  aí 
óhreinindum  og  myglu.  Rifu  hinir  fáfróðu  munkar  þau  oft  í 
sundur,  til  p^ss  að  rita  sálmavers  og  töfraþulur  á  sneplana,  og 
seldu  siðan  sem  verndargripi. 

Þá  vaknaði  á  13.  og  einkum  á  14.  öld  nýrandi  á  ítaliu.  Við 
krossferðirnar  komust  menn  i  viðskifti  við  Austurlönd,  og  jukust 
þau  æ  siðan;  iðnaður  og  verzlun  blómgaðist  meir  og  meir,  borg- 
irnar  auðguðust  og  borgurunum  óx  sjálfstraust  og  kjarkur.  Við 
þeita  fór  mönnum  að  verða  æ  meir  og  meir  hugleikið  um  nátt- 
úruna  og  manninn,  og  menn  hur^u  frá  hinni  yfirnáttiirlegu  heims- 
skoðun,  meinlætingunum  og  heimshafhaninni,  er  drepið  höfðu  í 
dróma  lif  miðaldanna,  er  í  raun  og  veru  hatði  fjör  og  æskuþrek 
að  geyma.  Það  var  eins  og  menn  væru  að  kasta  ellibelgnum  og 
ný  æskuöld  rynni  upp  hjá  þjóðunum.  Menn  vildu  lifa  með  og 
njóta  lífeins  i  ómældum  teygum.  Menn  voru  nú  lika  orðnir  leiðir 
á  skólaspekinni,  sem  hafði  gjörtæmt  efni  sitt,  og  þess  vegna  lenti 
i  tómum  málkrókum.  Þá  var  það  að  Petrarca  og  síðan  margir 
aðrir  leiddu  í  Ijós  gullaldarhandritin  latnesku  og  grófu  þau  upp 
með  óþreytandi  elju  um  öll  Vesturlönd.  Löngu  áður  en  Tyrkir 
unnu  Miklagarð  fluttust  mörg  grisk  handrit  frá  Grikklandi  til 
Italiu,  og  menn  lögðu  mikla  stund  á  að  læra  grisku,  eða  að  snúa 
hinum  grisku  ritum  á  latinu,  til  þess  að  fleiri  gætu  kynst  þeim. 
Menn  settu  á  stofn  bókhlöður  miklar,  einkum  VaHcana  (páfahöll- 
ina  í  Rómaborg)  og  Laurentiana  (lárenzku  bókhlöðuna  í  Flórenz). 
Pi  fanst  og  prentlistin  og  kom  hún  í  góðar  þarfir  til  að  margfalda 
hina  fornu  texta,  og  greiddi  þannig  fyrir  rannsóknunum.  í  öUum 
þessum  fornritum  fundu  menn  menjar  lífs,  er  virtist  vera  svo 
fagurt  og  fullkomið,   sem  mestu  aíbragðsmenn   þeirra  tíma  gátu 


kenningar  kirkjunnar  og  hinna  fornu  heiönu  heimspekinga,  einkum  Aristótel- 
esar.  ÞÝÐ. 
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hugsað  sér.  Menn  vildu  vekja  fornöldina  upp  lir  gröf  sinni,  og 
þótt  ekki  væri  unt  að  koma  á  aftur  hinni  fomu  stjórnskipun,  þi 
vonuðu  menn  þó  þvi  fremur  aÖ  geta  vakið  upp  aftur  hinarforau 
listir,  skáldskap  og  visindi.  Ætlunin  var  eiginlega  öUu  fi-emur  að 
likja  eftir  hinum  fornu  bókmentum  og  halda  þeim  áfram,  en  að 
rannsaka  þær,  gleðjast  yfir  fegurð  þeirra  og  auðga  anda  sinn  með 
hugsunum  þeirra;  menn  vildu  yrkja  sem  Vergill,  Hóraz  og  Óvið, 
halda  ræður  sem  Demosþenes  og  Ciceró,  rita  bréf  sem  Ciceró  og 
Plinius  og  iðka  heimspeki  í  nýju  »akademíi«^,  eins  og  á  dögum 
Platós. 

Hið  andlega  lif,  sem  stefna  þessi,  húmanisminn,  þannig  vakti, 
var  að  mörgu  leyti  fagurt  og  auðugt,  og  hiin  hefur  veriÖ  mjög 
mikilvæg  fyrir  vísindalega  iðkun  máifræðinnar.  Pö  hafði  hún  og 
slæma  ókosti.  Smámunalegur  sjálfbirgingsskapur,  hégómagimi  og 
þrætugirni  var  alltið  hjá  húmanistunum.  1  trúarefhum  og  gagn* 
vart  kirkjunni  voru  þeir  oft  hræsnarar;  var  það  einkum  hneyxlan- 
legt  að  því  er  snerti  páfa  þá  og  kirkjuhöfðingja,  er  fylgdu  húm- 
anistastefnunni;  þessari  nýju  heiðni  fylgdi  oft  hið  mesta  lauslæii. 
Þar  við  basttist  og  einn  ókostur  enn.  Menn  voru  hrifnir  af  Ijóma 
fornaldarbókmentanna  og  fyrirlitu  þvi  alla  hina  latnesku  visinda- 
mensku  miðaldanna,  svo  sem  mentunarleysi  og  skrælingjasbp; 
menn  jusu  svívirðulegri  smán  jrfir  latínumál  það,  sem  hún  birtist 
á,  og  var  það  hvergi  nærri  svo  að  verðleikum,  sem  margir  enn 
hyggja.  En  það  var  ekki  nóg  með  þetta,  heldur  fyrirlitu  menn 
og  algjörlega  hinar  nýju  þjóðtungur  og  sagnarit  þau  og  skildrii 
er  byrjað  var  að  rita  á  þeim  málum;  en  þau  höfðu  þó  þann 
ómissandi  kost  allra  bókmenta,  að  þau  áttu  sér  rætur  i  þjóðlifinu; 
lá  jafhvel  við  að  Petrarca  og  Boccació  að  lyktum  skömmuðusi 
sin  fyrir  hinar  fögru  ritsmiðar  sinar  á  italskri  tungu,  og  teldu  það 
tjón  mikið,  að  Dante  hafði  ekki  ort  kvæði  sitt  á  latínu.  Þessi 
andhælisskapur  varð  upphaf  hinnar  miklu  flokkaskiftingar  hjá  öllum 
þjóðum,  sem  varð  æ  meiri  á  næstu  öldum :  annars  vegar  var  hi- 
göfugur  flokkur  lærðra  manna,  er  sköpuðu  hinar  nýju  klassisku 
bókmentir  og  nutu  þeirra,  en  þær  urðu  meir  og  meir  að  óeðli- 
legum  vermihiisgróðri.  Hins  vegar  var  alþýðan,  sem  ekki  gat 
skilið  þessar  bókmentir,  og  var  ekki  hirt  neitt  um  andlegar  þarfir 

*  Gríski  heimspekingurinn  Plató  kendi  d  staö  þeim  er  »Akademia<  hét,  rétt 
hjá  Aþenuborg;  festist  þetta  nafn  við  skóla  hans  og  aðra  iijálsa  vísindaskóla 
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hennar;  þess  vegna  varð  hiín  æ  ósiðaðri,  og  með  þvi  að  engin 
rækt  var  lögð  við  tungumál  hennar,  varð  það  óhæft  til  að  láta  i 
Ijósi   æÖri  hugsanir. 

Nálægt  1450  barst  húmanisminn  til  Frakklands  og  Þýzkalands^. 
Sökum  þess  að  hið  andlega  ástand  á  Þýzkalandi  alt  frá  timum 
siðbótarinnar  hefur  haft  mörg  og  mikil  áhrif  á  vort  eigið  ástand, 
er  sérstaklega  mikilsvert  fyrir  oss  að  athuga  það.  Sumir  þeirra, 
er  fluttu  þessa  hreyfingu  þangað,  voru  misendismenn,  enda  höíðu 
margir  óbeit  á  þeim  i  fyrstu.  Aftur  á  móti  voru  aðrir  slíkir  menn 
sem  Reuchlin,  Erasmus  og  Melanchton,  sem  var  yngstur  þeirra; 
voru  þeir  allir  meðal  hinna  ágætustu  húmanista.  Menn  báru  og 
svo  mikla  virðingu  fyrir  þessum  mönnum,  að  nærri  lá,  að  hiim- 
anisminn  yrði  ofan  á  við  alla  háskóla  og  lægri  skóla  á  Þýzkalandi. 
En  nálægt  1520  rakst  hann  svo  á  hina  áköfu  triibragðahreyfingu, 
sem  um  það  leyti  gekk  yfir  þjóðina,  og  varð  Lúter  helzti  fröm- 
uður  hennar.  Það  var  í  sumu  líkt  á  komið  fyrir  Liiter  og  hiim- 
anistunum.  Hvorirtveggju  hötuðu  blending  þann  af  skólaspeki  og 
heimspeki  Aristótelesar,  er  kendur  var  á  háskólunum,  og  hvorir- 
tveggí^  vildu  fá  endurbót  á  kirkjunni  og  kirkjustjórninni,  er  þeir 
töldu  gjörspilta;  en  þó  litu  þeir  mjög  ólíkum  augum  á  málin. 
Lúter  hataði  skólaspekina,  af  þvi  að  honum  þótti  sem  hiin  væri 
horfin  frá  kristninni,  vegna  þess  að  hiin  sótti  svo  margt  til  Ar- 
istóteiesar,  en  húmanistamir  fundu  henni  það  tii  foráttu,  að  hiin 
hefði  aíbakað  kenningar  Aristótelesar.  Liiter  vildi  koma  á  siðbót, 
enda  þótt  alt  kirkjuféJagið  kynni  að  klofna  við  það;  en  Erasmus 
vUdi  koma  á  endurbótum  innan  kirkjunnar.  Það  komst  snemma 
á  einskonar  vinátta  miUi  þessara  manna  og  Liiters,  en  þó  var  hann 
jafnan  í  insta  eðli  sinu  andvigur  hiimanismanum.  Næstu  árin 
eftir  I  520  hné  áhugi  allra  að  hinni  nýju  guðfræði  Liiters,  en  um 
vísindaiðkanir  hiimanistanna  hirti  nálega  enginn ;  þess  vegna  sögðu 
þeir  Reuchlin  og  Erasmus  nú  skiiið  við  Liiter  að  fullu,  og  Eras- 
mus  komst  svo  að  orði:  »Þar  sem  Liiter  ríkir,  deyja  fögur  vís- 
indi«.  En  Melanchton  varð  alveg  hrifinn  af  Liiter  og  lá  jafnvel 
við  í  nokkur  ár,  að  hann  hyrfi  alveg  frá  hiimanismanum.  Snerist 
honum  að  vísu  brátt  hugur,  en  þó  hafði  Lúter,  sem  var  miklu 
einbeíttari,  jafnan  mikil  áhrif  á  hann.    Samkomulagið  milli  Lúters- 


i  Lýsingiö  á  skólamálum  Þjóöverja  við  háskóla  og  aðra  skóla  styöst  við  >Ge- 
schichte  des  gelehrten  Untemchts  etc*  eftir  F.  Paulsen,  Leipzig  1897. 
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trúarmanna   og   hiimanista    batnaði   lika  eftir   1530,   þegar  menn 
hugÖu  siðbótina  lir  allri  hættu.     Lúter  sá,  að  hin  nýja  mentun 
var  alveg  nauðsynleg  andlegum  og  veraldlegum  embættismönnum 
i  þeim  rikjum  Þýzkalands,  er  fylgdu  kenningu  hans.    Melanchton, 
sem  var  beztur  kennari  á  öUu  Þýzkalandi,  hjálpaði  honum  þá  til 
að  koma  þessu  á  við  háskóla  og  aðra  skóla  mótmælenda,  endur 
bæta    kensluna   þar   og   fá   til   kennara   og   kenslubækur.    Hann 
endurbætti  háskólann  i  Wittenberg,  og  eftir  honum  voru  svo  allir 
háskólar  mótmælenda  sniðnir,  þar  á  meðal  vor;  hann  réÖ  og  til- 
högun  kenslunnar  i  lærða  skólanum  í  Wittenberg,  sem  varð  fyrir- 
mynd   allra  lærðra  skóla   meðal  mótmælenda  á  Þýzkalandi,  æÖri 
sem  lægri.     Fornmálin  einkum   latínan,  fengu  nú  £ist  sæti  meðal 
kenslugreina,  bæði  á  háskólum   og  i   lærðum  skólum;  var  þetta 
upphaf  þess  kenslufyrirkomulags,   sem  siðan  hefiir  haldist,  að  þvi 
er  fornmálin  snertir,  alt  til  þessa  tíma. 

Takmark  kenslunnar  í  hvorutveggju  skólunum  átti  samkvæmt 
skilgreining  Jóh.  Stúrms,  skólastjórans  fræga  í  Strassborg,  að  vera 
sapiens  et  eloquens  pietas,  »vitur  og  mælsk  guðrækni«.  Hefði  Ens- 
mus  sjálfur  ekki  getað  fundið  fegurri  einkunnarorð.  Svo  kendu 
menn  i  næstu  tvær  aldir  með  þetta  takmark  fyrir  augum.  En  í 
reyndinni  varð  árangurinn  ekki  alveg  svo  glæsiiegur.  Mönnum 
tókst  raunar  að  kenna  pietas,  sem  var  lútersk  strangtniar-guðrækni. 
Barnalærdómskenslan  i  skólunum  og  guðfræðiskenslan  á  hiskólun- 
um  stefndu  af  alefli  að  því  takmarki.  Jafnvel  við  málfræðisdeild 
háskólanna  var  kenslunni  hagað  eftir  því,  sem  guðfræÖin  heimtaði. 
Málfræðingur  einn  sannaði,  að  hin  lo  lagaboðorð  guðs  væru  sett 
fram  í  sérhverjum  sorgarleik  Sófoklesar.  Annar  skýrði  »Mett- 
morfósur«  (Myndbreytingar)  Óviðs  og  taldi  þær  vera  sannarlegan 
mentafjársjóð  (thesaurus  eruditionis),  er  menn  gætu  lært  af  kristni 
trú  og  siðfræði,  en  auk  þess  líka  landafræði,  náttúrufræÖi  og 
stjörnufræði.  Menn  lögðu  og  hina  mestu  stund  á  eloquentia  (mæl- 
skuna),  nálega  meiri  en  á  pietas  (guðræknina).  Takmark  kensl- 
unnar  i  lægri  skólunum  var  frá  upphafi  til  enda  að  kenna  börn- 
unum  að  tala  og  rita  hreina  latinu,  ekki  einungis  óbundið, 
heldur  og  bundið  mál  (því  kveðskaparlist  hugðu  menn  að  allir 
gætu  lært).  Svo  héldu  menn  fram  sömu  stefnunni  við  heim- 
spekisdeild  háskólanna  með  ræðuhöldum  og  rökræðum  (dedam- 
tiones  et  disputationesj  á  latneskri  tungu.  En  úr  sapientia  (vizkunni) 
varð  heldur  litið,  og  það  var  engin  furða,  þvl  frá  upphafi  til  enda 
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var  latnesk  málfræði  daglegt  brauð  bamanna  i  skólunum,  fyrst 
orðmyndafræÖi,  þá  orÖskipunarfræði,  bragfræði  o.  s,  frv.  Þegar 
fomritin  voru  lesin,  var  ekki  hirt  um  að  auðga  andann  á  hugsana- 
gnóttinni,  heldur  að  safna  saman  glósum,  orðtækjum,  spakmælum 
og  dæmum,  og  ríta  það  upp,  til  þess  að  geta  soðið  það  saman 
siðar  og  notað  það  við  mælskuæfingar  sinar  i  bundnu  og  óbundnu 
mili  bæði  skríflega  og  munnlega.  í  mörgum  skólum  lærðu  menn 
aðeins  hin  fyrstu  undirstöðuatríði  í  grisku.  Móðurmálið  var  blátt 
áfram  útilokað  frá  skólunum,  og  var  bömunum  hegnt,  er  þau  töl- 
uðu  það,  jafnvel  þótt  utan  kenslustunda  væri.  Skólinn,  sem  átti 
að  vera  mannúðlegur  og  samkvæmur  anda  húmanismans,  varð 
gróðrarstía  skaprauna  og  heimsku  bæði  fyrir  lærisveina  og  kennara. 
Og  við  fornmálakensluna  á  háskólunum  voru  fyrirlestrarair  að 
sama  skapi  og  að  mestu  leyti  undirbúningur  undir  ræðuhöldin 
og  rökræðuraar,  og  lenti  alt  að  lokum  í  slikum  fánýtum  hégóma. 
Það  hlaut  auðvitað  að  koma  afturkast  gegn  þessu,  og  kom 
það  einkum  á  i8.  öldinni.  Það  var  margt  sem  stuðlaði  að  þvi: 
sívaxandi  áhrif  frá  Frakklandi,  pietisminn  (oftniin),  hinar  nýju  kenn- 
ingar  uppeldisfræðinnar,  heimspekin  nýja  og  náttúruvisindin,  sem 
þá  voru  að  lifna,  og  svo  hinar  nýju  þjóÖlegu  bókmentir,  sem 
bmtust  fram  þrátt  fyrir  alla  fornaldaraðdáunina.  Fornmálakenslan 
varð  óvinsæl;  málfræðin  veslaðist  upp  við  háskólana  þýzku.  Aftur 
á  móti  hélt  latínan  hásætinu  i  hinum  lægri  skólum,  en  þó  voru 
henni  sett  nokkuð  þrengri  takmörk;  móðurmálið  og  gagnfræðin 
fóm  að  komast  að.  En  ég  g^t  ekki  orðlengt  um  þetta;  aftur  i 
móti  verð  ég  að  minnast  á  þá  endurnýjun  húmanismans,  sem 
kom  fram  seinast  á  j  8.  öld.  Hiin  var  runnin  frá  nýja  háskóianum 
í  Göttingen  og  raddi  sér  einkum  til  rúms  á  Þýzkalandi.  Seinna 
itti  þessi  stefna  einkum  heima  i  Halle  og  varð  F.  A.  Wolf  heizti 
frömuður  hennar.  Fylgismenn  hennar  dáðust  ákaíiega  að  forn- 
griskum  mentum  og  fyrirmyndarþjóðinni  fullkomnu,  Grikkjum; 
gekk  þessi  aÖdáun  stundum  tilbeiðslu  næst.  Viðkvæðið  hjá  þeim 
var,  að  menn  skyldu  kynnast  vel  bókmentum  þeirra  og  samlaga 
3ig  öllu  lífi  þeirra;  þá  myndu  menn  öðlast  hina  sönnu  »ment- 
un«,  göfga  fegurðartilfinning  sína  og  huga  sinn.  Þessi  hreyfing 
vakti  nýja  guUöld  fyrir  málfræðina  við  háskólana;  nú  var  hiin 
nálega  sett  i  hásætið,  en  áður  hafði  hiin  verið  þjónustukona  guð- 
fræðinnar.  Grískan  varð  fortakslaust  aðalmálið  og  nú  lásu  menn 
hin  grisku  rít,  til  þess  að  kynnast  efni  þeirra  og  hugsunum,  skilja 
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hinn    fagra    biining    þeirra   og  bæta  með  þvl  smekkvisi  slna  og 
auðga   anda   sinn,   en  stælingin  varð  að  minsu  kosti  aukaatriði. 
Nám  latinu  og  latneskra  bókmenta  snerist  ósjálfrátt  i  sömu  stcftiu; 
þó  reyndu  menn   enn  þá  að  læra  málið  svo,  að  þeir  gætu  notaS 
það  i  ræðum   og  ritum,  einkum  vegna  prófanna.     En  þetta  gekk 
ekki  eins  liðlega  við  lægri  skólana.    Raunar  vildu  sumir  nýhúman- 
istar  einnig  gjöra  griskuna  að  aðalmálinu  þar  og  byrja  kensluna 
með  henni;   en  latínan   hélt  þó  yfirráðunum  vegna  gamais  vana 
og  vegna  þess,  að  sumir  voru  svo  skynsamir,  að  þeir  sáu  að  ris 
viðburðanna    leyfbi    ekki    að    umhverÉi   þessu    þannig.    Að  visu 
batnaði  kensluaðferðin,  og  i  orSi  var  það  oft  tekið  fram,  aÖ  a5al- 
atriðið  skyldi  vera  að  lesa  rit  höfundanna  og  kynnast  hugsunum 
þeifra,  en   í  reyndinni  urðu   það  stílæfingarnar,  öldungis  dns  og 
áður.    Og  griskan  hlaut  þvi  miður  að  feta  alt  of  mjög  i  fótspor 
latínunnar;  griskar  stílæfingar  voru  teknar  upp  og  þar  með  mál- 
fræðisstagl.    í   einstöku  skólum  kendu   menn  nálega  ekki  annað 
en  latinu  og  grisku,   og  létu  allar  aðrar  námsgreinir  sitja  svo  á 
hakanum,  að  þær  i  raun  réttri  voru  hvergi  til  nema  á  tímatöfl- 
unni;  þar  og  hvergi  annarsstaðar  náðu  menn  nokkru,  sem  heitið 
gat   klassisk   mentun.     En  i  flestum    skólum  reyndu  menn  sam- 
vizkusamlega  að  kenna  bæði  fornmálin  og  hinar  nýju  námsgreinir, 
og  varð  þá  árangurinn  haria  lítilfjörlegur  i  hvorutveggja.     Læri- 
sveinarnir  urðu  að  fást  við  of  margt  og  það  var  lagt  of  mikið  að 
þeim,  svo  að  bæði  andleg  og  likamleg  heilbrigði  þeirra  og  þrek 
beið  tjón  af  Vér  verðum   og  sjálfsagt  að  játa,  að  nýhámanisminn 
haíði    slæm   áhrif  á  hinar   þjóðlegu  bókmentir,   sem  einmitt  um 
þetta  leyti  tóku  að  blómgast  á  Þýzkalandi.    SchiIIer  hefur  i  kvaeði 
einu    frægu    kvartað  yfir  því,  að  nú  væru  hinir  dýrðlegu  timar 
liðnir,  er  hinir  fögru  grisku  guðir  stýrðu  heiminum  og  voru  hver- 
vetna  á  ferli.    En  bæði  hann  og  hinir  aðrir  miklu  samtíÖarmenn 
hans,  snillingar  gullaldarbókmentanna  þýzku,  bjuggu  griskum  goð- 
um,  sagnhetjum  og  hugsjónum  nýtt  riki  i  þessum  bókmentum, 
þar  sem  þau  þó  eiginlega  áttu  ekki  heima;  með  þessu  gjörÖu  þcir 
þær  óaðgengilegri  fyrir  alþýðu.     Heima  hjá  oss  fór  á  Ukan  veg. 
Að  visu  leið  alllangt  firam  á  þessa  öld,  áður  en  griskan  komst  i 
nokkur  met  við  háskólann  og  i  lærðu  skólunum,  en  hin  ágaetu 
skáld  vor  um  aldamótin   höfðu  mikil  kynni  af  þýzku  skáldunum 
og  drógu  mikinn  dám  af  dálæti  þeirra  á  Fomgrikkjum;  og  þótt 
vér  hefÖum  ekki  Grikki   sjálfa  hér  heima,  þá  höfðum  vér  þó  i 
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þeirra  stað  hin  hálfgrisku  skáld,  Vergil,  Hóraz  og  fleiri.  Afleið- 
ingin  af  þessu  hefur  orÖiÖ  sii,  að  þrátt  fyrir  auðlegð  og  fegurð 
bókmenta  þeirra,  er  vér  höfum  fengið  frá  þeim,  getur  alþýða,  að 
minsta  kosti  nii  á  tímum,  ekki  lesið  þær  án  þess  að  henni  finnist 
eitthvað  annarlegt,  óeðlilegt  og  tilgerðarlegt  vera  þar;  stafar  það 
mest  af  því,  að  skáldin  hafa  viljað  hreykja  sjer  um  of  upp  á  há- 
hest  fornmentanna,  eftir  dæmi  Þjóðverjanna. 

Sem  betur  fer  eru  menn  nú  horfhir  frá  þessum  óeðlilega 
skáldskap.  En'þótt  hliðrað  hafi  verið  til  á  ýmsa  vegu  í  skólu- 
num,  til  þess  að  forðast  misfellur  þær,  er  nefndar  hafa  verið,  þá 
hefur  fommálafiræðin  alt  til  siðusm  tíma  að  mestu  haldið  sæti  þvi 
á  háskólanum  og  í  lærðu  skólunum,  er  henni  var  skipað  á  dögum 
ný-húmanismans.  Verður  þá  eðlilega  fyrir  oss  sú  spurning:  Mun 
hún  geta  haldið  þessu  sæti  framvegis.^ 

Fommálafræðin  er  nii  stunduð  með  meiri  víðtæki  og  djúp- 
hygni  en  nokkm  sinni  áður,  en  jafiiframt  sætir  hún,  svo  sem 
kunnugt  er,  hörðum  árásum.  Er  þeim  að  vísu  eigi  beint  svo 
mjög  að  henni  sjálfri  sem  vísindagrein,  eða  réttmæti  hennar  sem 
námsgrein  við  háskólann,  en  þó  láta  menn  sér  stundum  um 
munn  fara,  að  hún  hafi  lifað  sitt  fegursta  og  verkefni  hennar  séu 
einatt  margtuggin.  En  þvi  ákafari  eru  árásimar  á  sæti  hennar  í 
lærðu  skólunum.  Vér  vitum  hverjar  afleiðingamar  hafa  orðið  i 
Noregi;  á  Þýzkalandi  hefur  fornmálafræðin  setið  hvað  fastast,  en 
jafnvel  þar  hefur  hún  orðið  að  þoka  nokkuð  á  síðustu  lo  árum, 
og  hefur  það  ekki  gengið  orða-  eða  eftirtölulaust.  Að  minni 
hyggju  getur  naumast  leikið  vafi  á,  hver  endirinn  muni  verða  á 
þessari  hreyfingu,  bæði  hjá  oss  og  annarsstaðar.  Vilji  menn  ekki 
alveg  sleppa  einingunni  í  mentun  þeirri,  er  lærðu  skólarnir  veita, 
og  stoftia  mismunandi  skóla,  er  veiti  nokkurnveginn  jafnan  aðgang 
að  háskólanum  (þar  á  meðal  þá  einnig  skóla,  er  legðu  nálega  alla 
áherzluna  á  fornmálin  og  fornu  bókmentirnar),  þá  rekur  að  því, 
að  annað  fornmálanna  verður  alveg  að  rýma  sess  sinn 
í  skólunum,  og  hitt  að  nokkru  leyti.  Griskan  mun 
fara  fyrst;  hún  hefur  nefnilega  ekki  svo  mikið  sem  aldursrétt  á 
sér  sem  námsgrein  í  skólunum,  og  er  þó  sá  réttur  i  sjálfii  sér 
harla  lítilsverður;  rás  viðburðanna  verður  og  eigi  breytt,  en  hiin 
hefur  ráÖist  þannig,  að  sambandið  er  orðið  mjög  veikt  milli  nii- 
timans  og  grisku  mentanna  i  hinni  upprunalegu  mynd  þeirra, 
ekki  í  hinu  latneska  gervi  þeirra.    Aftur  á  móti  hefur  latínan 
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verið  stoÖ  mentunarinnar  alt  til  síðustu  tima;  hiin  hefiir  verií 
sameiginleg  tunga  lærðra  manna  og  mentaðra  og  þvi  náð  föstum 
tökum  á  visindunum;  þó  er  meira  vert  um  hitt,  að  hún  hefiir 
haft  svo  mikil  áhrif  á  allan  grundvöll  mentunar  vorrar,  að  vér 
getum  ekki  litið  langt  aftur  i  timann,  án  þess  að  þarfhast  hjilpar 
hennar  til  þess  að  skilja  þá  fortið,  sem  vér  enn  stöndum  i  náiiu 
sambandi  við.  Þess  vegna  liður  vist  langur  timi  enn,  áður  vér 
getum  slept  latinunni.  En  vér  getum  sjálfsagt  takmarkað  svið 
hennar  nokkuð,  af  því  að  hún  i  aðeins  að  g-jöra  gagn,— 
nefnilega  það  gagn,  að  hjálpa  oss  til  að  geta  stigið  þetu  skref 
aítur  i  tímann.  Þannig  munu  "því  úrslitin  verða,  og  ég  get  ekki 
íylt  flokk  þeirra,  sem  harma  þau,  þvi  að  ég  hygg,  að  þau  séu 
réttmæt  og  muni  ekki  verða  vísindunum  til  tjóns,  enda  rii 
hamingju  fyrir  skólana,  hvernig  sem  menn  nú  vilja  lita  á  ætlunar- 
verk  þeirra. 

Að  minni  ætlun  hefur  sú  skoðun  haldist  alt  of  lengi  og  verið 
alt  of  rík,  að  lærðu  skólarnir  ættu  aðallega  að  vera  undirbúningur 
undir  háskólanám  og  frekari  visindaiðkanir.  En  jafiivel  þótt  vér 
látum  þessa  skoðun  haldast,  er  það  auðsætt,  að  vér  getum  farið 
svo  með  fornmálin  tvö,  sem  ég  hef  sagt,  og  þá  hljótum  vér  að 
gjöra  það  samkvæmt  þeirri  ómótmælanlegu  meginreglu  að  skói- 
arnir  verða  fyrst  og  fremst  að  kenna  það,  sem  er 
nauðsynlegt,  til  þess  að  geta  skilið  vort  eigið  nútiðar- 
líf  og  tekið  þátt  í  þvi,  en  óþarfari  námsgreinum  verða  þeir 
að  sleppa,  eða  að  minsta  kosti  láta  þær  sitja  á  hakanum.  í^að  mi 
með  sanni  segja  bæði  um  hin  nýju  visindi,  er  hafa  orðið  ril  in 
sambands  við  fornmentirnar,  og  einnig  að  miklu  leyti  um  læknis- 
fræði  og  lögfræði,  að  minsta  kosti  hjá  oss,  að  flestir  vísindamenn 
nii  á  dögum  geta  stundað  þau  viðunanlega,  meira  að  segja  fn- 
bærilega  og  snildarlega  vel,  án  þess  að  nou  fornmálin  eða  þekkja 
nokkuð  til  þeirra,  einkum  griskunnar.  Ef  einstöku  menn  þurfa 
að  kunna  fornmálin,  til  þess  að  geta  stundað  vísindi  sin,  þá  eigum 
vér  rétt  á  að  heimta,  að  þeir  afli  sér  sjálfir  pess,  er  þeir  einir 
þurfa,  og  að  hin  almenna  kensla  sé  ekki  sniðin  eftír  sérstökum 
þörfum  þeirra.  Og  hinn  mikli  sægur  háskólamentaðra  manna,  sem 
aðeins  ætla  að  vinna  fyrir  sér  sem  læknar  og  lögfræðingar,  kenn- 
arar  og  iðnfræÖingar  i  ýmsum  greinum,  getur  auðvitað  konrist 
enn  þá  betur  af  án  fommálanna.  En  menn  halda  þvi  fram,  að 
þau,  einkum  grískan,  séu  nauÖsynleg  guðfræðingum.    Þctu  skal 
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ég  játa  fúslega,  að  þvi  er  snertir  þá  guðfrðððinga,  er  vilja  stunda 
guðfræÖina  vísindalega  og  eiga  að  þýða  ritninguna  gagnrækilega 
og  svo  vel,  að  treysta  megi;  þeir  þurfa  sannarlega  málfræðislega 
mentun,  einkum  i  grísku,  og  hana  mjög  vandlega;  en  þeir  eiga 
þá  að  fá  alt  annan  undirbúning,  en  þeir  fá  nú,  lesa  önnur  rit,  en 
þau,  er  þeir  kynnast  nú  i  skólunum,  og  að  öllum  jafhaði  láta  sér 
duga.  En  ég  held  þvi  jafnfastlega  fram,  að  slik  málakunnátta 
sé  óþörf  óbreyttum  prestum,  enda  geta  þeir  ekki  aflað  sér  hennar 
og  haía  hana  ekki  heldur  til  að  bera;  viðvikjandi  þessu  skal  ég 
skirskota  tii  orða  Lúters  i  bréíi  hans  til  ráðherranna  i  hinum 
þýzku  borgum:  »Óbreyttur  prestur  hefur  i  þýðingum  svo  mörg 
Ijós  ritningarorð  og  texta,  að  hann  getur  skilið  Krist,  kent  og 
lifað  heilögu  liferni  og  prédikað  fyrir  öðrum;  en  án  hjálpar  mál- 
anna  er  ekki  unt  að  þýða  ritninguna  og  berjast  gegn  þeim,  er 
rangfæra  hana.  Og  jafnan  verða  slikir  spámenn  að  vera  til  meðal 
kristinna  manna,  er  rannsaka  og  þýða  ritninguna  og  eru  dugandi 
striðsmenn;  en  það  er  ekki  nauðsynlegt,  að  sérhver  kristinn 
maður  eða  prestur  sé  slikur  spámaður,  og  á  ekki  heldur  svo  að 
vera.« 

En  það  er  sjálfsagt  réttast  að  skoða  lærðu  skólana  sem  menta- 
stofnanir,  er  hafi  það  sérstaklega  og  sjálfstæða  takmark,  að  veita 
æskulýðnum  fróðleik  þann,  sem  nauðsynlegur  er  í  lifinu,  og  svo 
mikið  af  þeirri  æðri  mentun,  er  gjörir  lífið  fagurt  og  efnisríkt, 
sem  námstíminn  leyfir.  Haldi  menn  því  fram,  að  ætlunarverk 
skólanna  sé  þetta,  þá  verður  öldungis  óhjákvæmilegt  að  láta  forn- 
málin  þoka,  svo  sem  ég  hefi  sagt;  því  eins  og  fornmálanámið  cr 
nú,  verður  það  óvinnandi  tálmun  þess,  að  skólarnir  nái  þessu 
.takmarki,  og  er  því  beinlínis  til  tjóns  fyrir  skólana.  Fornmálin 
laka  hjá  oss  meira  en  þriðjung  námstimans  seinustu  fjögur  árin; 
hver  verður  svo  afleiðingin  af  því?  Lærisveinarnir  verða  að  láta 
sér  nægja  harla  bágborna  kunnáttu  i  stærðfiræði  og  litla  eða  enga 
i  náttiiruvisindunum,  er  mest  hjálpa  oss  til  að  skilja  lífið  umhverfis 
oss.  Kensla  móðurmálsins  ætti  hvað  mest  að  menta  anda  hinna 
ungu  manna,  en  hiin  getur  ^kki  orðið  svo  víðtæk,  sem  þarf  til 
þess;  lærisveinarnir  fá  enga  hugmynd  um  marga  hugðnæma  og 
mikilsverða  kafla  í  menningarsögu  Norðuráffu  eftir  lok  fornaldar- 
innar;  og  loks  fá  þeir  alsendis  ónóga  kunnáttu  í  nýju  málunum, 
einkum  ensku ;  en  þó  veita  þau  mál  þeim  aðgöngu  að  bókmentum, 
sem  að  minni  hyggju  eru  að   minsta  kosti  jafnauðugar  og  jafti- 
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mentandi  fyrir  andann  eins  og  fornaldar  bókmentimar,  og  auk 
þess  hafa  þann  kost,  að  vér  eigum  miklu  hægra  með  að  skilja 
þær;  og  þó  verður  kunnátta  i  þessum  málum  æ  nauðsynlegri  fyrii 
hvern  mann,  er  viðskifti  þjóðanna  aukast  svo  mjög,  og  einkum 
alveg  ómissandi  fyrir  hvern  vísindamann,  vegna  hinnar  miklu 
samvinnu  Norðurálfuþjóðanna  í  öllum  vísindum.  Gætum  vér  svo 
bara  með  því  að  leggja  alt  þetta  í  sölurnar  öðlast  verulega  góða 
þekking  á  fornöldinni,  sem  að  sjálfsögðu  er  nauðsynlegur  þáttur  i 
almennri  mentunl  En  öðlumst  vér  hana  þá?  Eða  getum  vér 
náð  henni  með  fornmálakenslu  þeirri,  sem  nú  er,  þar  sem  kensla 
málanna  sjálfra  tekur,  og  hlýtur  að  taka,  svo  mikinn  hluta  tímans? 
Með  þvi  að  ég  hef  áður  látið  i  Ijósi  álit  mitt  um  þetta,  vil  ég 
ekki  endur  taka  það  hér,  heldur  tilgreina  það,  sem  Wilamowitz- 
MöllendoríF,  sem  ef  til  vill  er  mestur  fommálafræðingur  nú  á 
tímum,  sagði  í  ræðu  einni  í  Göttingen  fyrir  nokkrum  árum;  verð 
ég  þá  að  minna  menn  á,  að  hann  talar  um  ástandið  á  Þýzkalandi. 
en  þar  hefur  fornmálakenslan  i  skólunum  verið  miklu  meiri, 
næstum  helmingi  meiri  en  hjá  oss.  Hann  segir  fyrst,  að  mála- 
kunnátta  sii,  sem  stúdentarnir  ættu  að  hafa  frá  skólunum  nl  hi- 
skólans,  sé  í  raun  réttri  hvergi  til  nema  í  burtfararvottorðum 
þeirra,  og  verði  hann  því  að  kenna  þeim  hrein  og  bein  undir- 
stöðustriði  við  æfingarnar  (alveg  eins  hjá  ossl).  Og  síðan  segir 
hann:  »Jafiivel  alvörumennirnir  á  Þýzkalandi  vita  ógnarlega  liiií 
um  fornöldina  og  hirða  enn  þá  minna  um  að  vita  nokkuð  um 
hana.  Þeir  samræta  (identificere)  hana  svona  hér  um  bil  því,  scm 
þeir  hafa  lært  um  hana  í  skólunum.  Þetta  er  að  nokkru  leyti 
skólunum  sjálfum  að  kenna.  Hve  oft  heyrist  ekki  sii  hrokafuUa 
og  hróplega  vitleysa,  að  skólarnir  leiði  menn  inn  í  anda  forn- 
aldarinnar.  Alveg  eins  og  fornöldin  hefði  ekki  haft  nema  einn 
einasta  anda,  alveg  eins  og  aUir  þeir  rithöfundar,  sem  lesnir  eni  i 
skólunum,  t.  d.  Hómer  og  Óvíð,  hefðu  sama  anda  —  og  svo  þar 
að  auki  allir  þeir  rithöfundar,  sem  ekki  eru  lesnir,  lika  hefðu 
sama  andal  Ef  fornöldin  hefði  ekki  haft  meiri  anda  og  engan 
annan  anda  en  þann,  sem  hver  skólapiltur  á  að  skilja  og  hlýtur 
að  geta  skilið,  þá  ættu  fullorðnir  menn  sannarlega  að  fá  að  vera 
i  friði  fyrir  honum.  En  auk  þess  koma  og  skólarnir  öðru  iUu  ril 
leiðar,  án  þess  að  þeim  þó  verði  gefin  sök  á  þvi,  og  verða  stór- 
skáld  vor  því  miður  að  gjalda  þess  nú :  einmitt  af  þvi  að  rit  þeirra 
eru  lesin  svo  mikið  í  skólunum,   hættir  mönnum  við  að  halda, 
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að  þeir  meÖ  því  hafi  kynst  þeim  nóg,  og  rekur  svo  aÖ  þvi,  aÖ 
menn  balda,  að  þau  séu  ekki  til  annars,  en  að  iesa  i  skólum.« 

Jeg  hygg  þvi,  að  fornmálin  verði  að  þoka  til  hliðar  í  skól- 
unum,  fyrst  og  fremst  vegna  skólanna  og  æskulýðsins,  en  svo  og 
vegna  fornmálafræðinnar  sjálfrar;  hún  getur  ekki  grætt  á  því  til 
lengdar,  að  sæta  hatri  fyrir  það,  að  hiin  vill  halda  áfram  að  ríkja 
þar,  sena  yfirráð  hennar  nú  eru  orðin  heimild^rlaus. 

En  mun  þá  fornmálafræðin  ekki  missa  álit  siu  og  ef  til  vill 
bráðlega  deyja  lit,  ef  þetta  kemst  á?  Nei,  engan  veginnl  um  það 
er  ég  jafnfastiega  sannfærður  og  Wilamowitz.  í  fyrsta  lagi  mun 
vísindagrein  vor  auðvitað  ekki  missa  neitt  af  áliti  sinu,  né  heldur 
vér  láta  oss  neina  lægingu  þykja,  þótt  vér  verðum  að  byrja  á  að 
kenna  áheyrendum  vorum  undirstöðuatriðin  i  grisku,  eins  og 
háskólakennaramir  i  Sanskrit,  Hebresku  og  öðrum  málum.  Það 
mun  ekki  heldur  fá  neitt  á  oss,  þótt  vér  fáum  færri  áheyrendur, 
ef  þeir,  sem  vér  fáum,  hafa  aðeins  þvi  meiri  áhuga  á  visindunum. 
Enn  fremur  munum  vér  geta  náð  takmarki  voru  alt  eins  vel  og 
nii,  þegar  þessi  breyting  er  á  orðin,  en  það  er,  að  kenna  læri- 
sveinum  vorum,  hvernig  þeir  eigi  að  fara  að  þvi  að  læra  málin  til 
fulls  og  að  skilja  og  skýra  fornaldarrit  bæði  að  þvi,  er  snertir  efni 
þeirra  og  sögulegt  samband,  og  svo  að  gefa  þeim  yfirlit  yfir  vöxt 
ög  viðgang  menningarinnar  l  fornöld.  Ekki  mun  heldur  þurfa  að 
ætla  lærisveinum  vorum  lengri  námstima  til  prófs,  þvi  það  stendur 
hér  um  bil  á  sama,  hvort  þeir  eiga  að  lesa  dálitið  meira  eða  minna 
af  ritum  höfundanna  til  prófs;  það  er  nefiiilega  meira  vert  um 
hina  visindalegu  aðferð  en  hitt,  hve  mikið  er  lesiÖ  að  vöxtunum 
til.  Enn  fremur  er  það  og  auðsætt,  að  álit  og  lifsmagn  sérhverrar 
visindagreinar  ef  komið  undir  þvi,  hvort  hún  sifelt  hefur  verkefni 
að  leysa  af  hendi,  og  hvort  þau  eru  nokkurs  um  varðandi  fyrir 
mannlifið;  að  þessu  leyti  stendur  fornmálafræðin  alls  eigi  illa  að 
vígi.  Skal  ég  þó  ekki  að  sinni  gjöra  mikið  úr  áritunum  þeim  og 
»papyrus«ritum  (sefþappírsritum),  er  finnast  oft  nú  á  timum  og 
faera  henni  nýtt  efni;  mikið  af  þvi  er  lítilsvirði  eða  einkisvirði  og 
getur  enda  hæglega  leitt  málfræðina  á  glapstigu;  sumt  hefur  aftur 
á  móti  frætt  oss  um  mikilsverðar  og  fróðlegar  hliðar  fornaldar- 
lifsins,  er  bókmentirnar  hötðu  veitt  oss  ófullkomna  þekking  á, 
En  jafiivel  þó  vér  litum  aðeins  á  þær  fornaldarbókmentir,  sem 
löngu  eru  kunnar,  þá  er  i  fyrsta  lagi  margt,  sem  nálega  ekki  hefur 
verið  rannsakað  enn,  einkum  af  ritum  þeim,  er  fjalla  um  einhver 
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sérstök  vísindi;  auk  þess  er  jafnan   unt  aÖ  koma  með  djúpsettari 

skýringar  og  nýjar  skoÖanir  á  þeim  ritum,  er  fyrri  málfræðingar 

hafa  fengist  mikið  við  og  ef  til  vill  skýrt  nálega  til  fullnustu.  Og 

loks  eiga  fornmálafræðingarnir  enn  þá  eitt  mikið  starf  fyrir  hðnd- 

um ;  hafa  þeir  þvi   miður  alt  of  oft  gleymt  þvi  eða  virt  það  að 

vettugi  og  hafa  þvi  aðrir,  sem  ekki  voru  kallaðir  til  þess,  fengið 

að  vinna  að  því.    Skáldrit,  sagnarit  og  heimspekisrit  fomaldarinnar 

hafa  fjársjóðu  að  geyma,  sem  án  efa  munu  geta  glatt  og  auðgað 

mannsandann    um   mjög   langan  tíma  enn;   en   lyrst  svo  er,  þi 

mega   þessir  fjársjóðir  ekki  vera  séreign  þeim  einna,  sem  hafe 

tæki  til  að  læra  fornmálin,   heldur  eru  þeir  þess  verðir,  að  ])eir 

séu  gjörðir  aðgengilegir  öllum  þeim  flokk  manna,  sem  andlegt  lií 

og  áhugi  lifir  hjá.     Og  flokkur  þessi  er  ekki  fámennur,  einkum 

nú,  er  bæði  bændur  vorir  og  verkamenn  eru  vaknaðir  og  orðnir 

gagnteknir  af  fróðleiksfysn ,  er  vér  háskólamenn  naumast  getum 

gjört  oss  nokkra  hugmynd  um.     Að  visu  er  það  nú  ekki  á  hvers 

málfræðings  færi  að  vinna  að  þessu  starfi,  með  þvi  að  semja  góðar 

þýðingar  og  góðar  lýsingar  á  fornaldarlifinu ;  en  hitt  er  jafhvist, 

að  engir  geta  leyst  starf  þetta  viðunanlega  af  hendi,  nema  ])cir 

einir,  sem    hafa   aflað  sér  djiipsettrar  þekkingar  á  fornmálunum. 

Þannig  hefur  því  visindagrein  vor  enn  þá  ávalt  nóg  verkefni,  og 

það   merkileg  og  mikilsverð  verkefni;  en  einmitt  vegna  þess  þarí 

hún   ekki  að  óttast;  hún   mun  enn  þá  um  langan  aldur  geta  sér 

áHt  og  orðstír,  og   það   er  þvi   hreinasti  óþarfi  fyrir  hana  að  6ra 

að  hugsa  um  dauða  sinn  eða  búa  sig  undir  hann,  —  þess  þarf  hún 

hvorki  i  dag  né  á  morgunl 

Þýtt  hefur 

JÞ- 


II.    MEIRIHLUTAALIT  KENSLURAÐS  DANA. 

Með  því  að  afnám  griskukenslunnar  i  latínuskólanum  er  nú 
komið  á  dagskrá  þjóðarinnar,  höfum  vér  álitið,  að  lesendum  Eim- 
reiðarinnar  mundi  þykja  fróðlegt  að  lesa  framanskráða  ræðu  eftir 
prófessor  M.  Cl.  Gertz,  sem  jafnvel  ekki  hinn  svæsnasti  Islenzki 
embættishroki  mun  voga  sér  að  neita,  að  hafi  fult  vit  á  málinu. 
Hann  er  sem  sé  ekki  að  eins  kennari  i  grisku  við  háskólann  og 
álitinn  bezt  að  sér  i  henni  allra  manna  i  Danmörku,  heldur  og 
formaður  í  kensluráði  Dana  og  þannig  æðsti  ráðanautur  kenslu- 
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málaráðaneytisins,  og  hefiir  i  mörg  ár  veriÖ  prófdómandi  i  forn- 
málunum  viÖ  burtfararpróf  í  öllum  latinuskólum  í  Danmörku.  En 
þar  sem  prófessor  Gertz  á  einum  stað  i  ræðu  sinni  getur  þess,  að 
hann  hafi  áður  látið  i  ijósi  álit  sitt  á  þessu  máli,  er  hann  vilji 
ekki  vera  að  endurtaka  nú,  þykir  oss  einnig  hlýða,  að  skýra  frá 
þvi,  hvað  hann  þá  hefur  sagt,  með  því  að  fiiir  íslendingar  mundu 
annars  eiga  kost  á  að  kynna  sér  það. 

Það,  sem  prófessor  Gertz  á  hér  við,  er  álitsskjal-  kensluráðsins 
til  kensluráðaneytisins  28.  sept.  1889.  Það  ár  hafði  kensluráða- 
neytið  beðið  bæði  kensluráðið  og  alla  skólastjóra  í  landinu,  að 
láta  uppi  álit  sitt  um  það,  hvort  ekki  mundi  réttast  að  afnema 
alla  kenslu  i  griskri  tungu  í  skólunum  og  gera  ýmsar  aðrar  breyt- 
ingar  á  kenslunni  i  skólunum.  Svörin  urðu  mjög  mismunandi 
og  yrÖi  oflangt  mál  að  fara  að  skýra  hér  frá  hinum  ýmsu  skoð- 
unum,  er  fi^m  komu,  enda  kemur  sumt  í  þeim  oss  íslendingum 
ekkert  við.  Vér  viljum  þvi  að  eins  minnast  á  álit  kensluráðsins  á 
fornmálakenslunni. 

í  kensluráðinu  eru  3  menn:  prófessórarnir  Gertz  (prófessor  í 
latinu  og  grisku),  Julius  Petersen  (prófessor  í  stærðfræði)  og  /.  Palu- 
dan  (prófessor  í  bókmentasögu  og  fagurfræði).  Þeir  gátu  ekki 
orðið  á  eitt  mál  sáttir  i  ðllum  greinum  og  skiftist  því  kensluráðið 
i  meirihluta  (Gertz  og  Petersen)  og  minnihluta  (Paludan).  Aleit 
minnihlutinn  að  vísu  þörf  á  ýmsum  breytingum,  en  að  enn  væri 
ekki  timi  til  kominn  að  gera  þær,  og  griskunni  gæti  hann  ekki 
ráðið  til  að  sleppa,  þar  sem  engin  þjóð  i  öllum  heiminum  hefði 
gert  slíka  tilraun,  og  einkum  af  því  að  það  kæmi  í  bága  við  þarfir 
guðfræðinganna.  Meirihlutinn  réð  aftur  á  móti  til  að  gera  ýmsar 
breytingar  á  kenslu  og  fyrirkomulagi  skólanna,  sem  hér  yrði 
oflangt  upp  að  telja,  og  látum  vér  oss  þvi  nægja  að  tilfæra  einn 
kafla  lir  álitsskjali  hans,  þann  er  ræðir  um  griskukensluna. 

Eins  og  kunnugt  er,  skiftast  allir  latinuskólar  Dana  nú  í  tvær 
deildir:  mdla'  og  sögudeildina,  sem  lærir  latinu  og  grisku  í  líkum 
mæli  og  lærisveinar  latinuskólans  i  Reykjavík,  og  stærdfræðis"  og 
nánúruvisindadeildina,  sem  enga  grisku  lærir  og  minna  i  latinu  en 
Wn  deildin,  en  lærir  að  því  skapi  meira  í  stærðfræði  og  náttiiru- 
vísindum.  Eftir  að  meirihlutinn  nú  hefur  ráðið  til  að  afiiema 
þessa  tvískifting  og  láta  alla  lærisveina  skólans  njóta  nokkurn- 
veginn  sömu  kenslu,  segir  svo  i  álitsskjali  hans: 
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»í   aðalatriÖunum  virðist  skólafyrirkomulag  Maðvigs  hafa  hitt 
hið    rétta,  eftir  þvi  sem  um  var  að  gera  um  þær  mundir.   En 
siðan   hefur  margt  breyzt  svo  stórkostlega,  að  ekki  getur  komið 
til   greina,    að    taka   það   fyrirkomuiag  upp   aftur  i  sömu  mynd. 
Náttúruvisindin    gera    nú    iangt    um    meiri   kröfur  til 
kenslunnar^    af  því   að  framferimar  í  þeim    hafa  orðið  langi 
um  meiri,  og  kröfur  þeirra  eru  nú  líka  orðnar  með  öðra  móti 
en  þá.    Áður  virtist  nauðsynlegt,  að  iáta  stærðfræðina  vera  þunga- 
miðju  kenslunnar  í  þessum  fræðum,  en  nú  —  eftir  að  menn  hafa 
fandið    lögin    fyrir   myndbreyting   kraftanna,    stærstu   uppgötvun 
þessarar  aldar,  —  hlýtur  eðlisfræðin,  og  þá   einkum  aftfraeðin 
(sá  hluti  eðlisffæðinnar,  er  bezt  lýsir  hinum  mikilvægustu  grund- 
vallariögum),  að  verða  þungamiðjan  og  skipa  öndvegissæti  i  skól- 
unum  meðal  hinna  fremstu  námsgreina.    En  eðlisfræðin  útheimiir 
aftur  óhjákvæmilega  kenslu  i  stærðfræði,  sem  engan  veginn  mi 
minni  vera,  en   hiin  var  samkvæmt  skólafyrirkomulagi  Maðvígs. 
Til  þess  að  kenslan  í  þessum   tveimur  námsgreinum  geti  orðið 
viðunandi  í  efstu  bekkjunum,  verður  að  ætla  þeim  töluvert  fleiri 
kenslustundir.    Að  ætla  sér  að  fara  að  bæta  föeinum  stundum  við 
þær,  má  skoða  sem  þeim  sé  eytt  tii  ónýtis.    Hins  vegar  hefiir 
tviskiftingin  gert  þá  höfuðbreyting  á  hinum  iærða  skóla,  að  nýju 
málin    hafa   komist   að   í  efstu   bekkjunum,   er  þau  voni 
útilokuð    frá  fram   að   1871;    og   þeim    verður   ekki   framar 
útrýmt    þaðan,    enda   á   ekki    undir    neinum    kringum- 
stæðum  að  litrýma  þeim.    Það  er  ómögulegt  vegna  bókmenta 
þeirra,  sem  rituð  eru  á  þessum  málum;  því  í  þessum  bókmentum 
eru  ekki   að   eins  skáldrit,   heimspeki-  og  sögurit,  sem  eru  að 
minsta   kosti    jafnmentandi    eins  og  nokkurt  fornrit  getur  veriö. 
sem  menn  enn  fremur  geta  haft  betri  not  af,  af  því  bæði  málið 
og    hugsunarhátturinn    er    oss    skyldara,    og    sem    lærisveinamir 
annaðhvort  eiga  að   kynnast  þegar  í  skólanum  eða  þá  að  minsta 
kosta  verða  ferir  um  að   kynna  sér,  heldur  og  —  einkum  firi 
þessari    öld  —  hin    þýðingarmestu   vísindarit,    sem    nemendurair 
verða  að  nota  við  háskólann.    Það  er  og  ómögulegt  vegna  þess, 
hve  mjög  menn  þurfa  á  þvi  að  halda,  að  geta  talað  þessi  mál,  og 
i   því  efni  eru  þarfirnar  nú  orðnar  miklu  meiri,  en  þær  voni  um 


*  AUar  leturbreytingar  í  þeim  köflum,  sem  eru  tilfæröir  orÖrétt,   eru  hinar 
sömu  og  í  álitsskjali  kensluráðsins. 
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miðbik  þessarar  aldar,  sökum  þess  hve  samgöngurnar  millum 
þjóðanna  i  álfii  vorri  eru  orÖnar  greiðar  og  ferÖalögin  tíð,  en 
viðdvölin  oft  stutt.  Menn  verða  aÖ  hafa  fengið  svo  mikinn  und- 
irbúningy  að  menn  þuríi  ekki  að  standa  sem  heyrnar-  og  mál- 
leysingjar  frammi  fyrir  útiendingum ,  jafnskjótt  og  komið  er  út 
fyrir  landsteinana,  heldur  geti  nokkurn  veginn  fljótt  opnað  eyrun 
og  sett  tunguna  á  stað,  þó  málið  kunni  að  verða  ekki  sem  fuil- 
komnast.  —  Og  þennan  undirbúning  verður  skólinn  að  nokkru 
leyti  að  veita. 

En  ef  nú  á  aÖ  kenna  ölium  lærisveinum  stærðfræði  og  eðlis- 
fræði  gegnum  allan  skólann,  og  eins  að  minsta  kosti  tvö  af 
nýju  milunum,  en  tala  kenslustundanna  yfirleitt  hins  vegar  ekki 
verður  aukin  að  neinum  mun;  þá  eru,  að  þvi  er  við  fáum 
séð,  engin  önnur  úrræði  tii  þess  að  rýma  til  og  komast 
hjá  aÖ  ofhlaða  á  lærisveinana,  en  einmitt  þau,  sem 
ráðaneytið  hefur  bent  á:  að  breyta  kenslunni  í  forn- 
málunum  eða  fella  nokkuð  af  henni  i  burtu.  Við 
komum  þá  að  annari  aðalspurningunni  í  bréfi  ráðane^rtisins, 
spumingunni  um  afnám  griskukenslunnar  eins  og  hún 
er  nii.  Við  getum  ekki  annað  en  fastlega  ráðið  til, 
að  þetta*  stig  sé  stigið,  og  stigið  fyllilega  og  sleitu- 
laust. 

Ef  meiningin  hefði  verið  sú,  að  menn  ætluðu  að 
svifta  lærisveinana  sérhverju  tækifæri  til  þess  að  kynn- 
ast  fornbókmentum  Grikkja  og  mentalifi  (nema  að  því 
leyti  sem  þekking  á  mentalífi  þeirra  fengist  með  sögukenslunni), 
þá  mundum  við,  að  minsta  kosti  sem  stendur,  jafnfastlega 
riða  frá  þvi,  að  þetta  stig  væri  stigið.  En  það  verður 
varla  um  of  brýnt  fyrir  mönnum  og  áherzla  á  það  lögð,  að  mein- 
ingin  er  alt  önnur.  Menn  vilja  aðeins  láta  hætta  við  að 
lesa  bókmentarit  Grikkja  á  grísku,  eins  og  nú  er  gert  í 
skólunum. 

Þeim  skjátlast  herfilega,  sem  eru  að  reyna  að  verja  grísku- 
kensluna  i  skólunum,  sérstaklega  í  þeim  mæli  og  i 
þeirri  mynd,  sem  hún  nú  er  í,  með  því  að  bera  fyrir  sig, 
hve  afarmikla  þýðingu  grískar  bókmentir  hafi  jafnan  frá  því  i 
foraöld  haft  fyrir  menningarþroska  Norðurálfimnar,  og  einkum 
og  sérilagi  á  einstökum  tímabilum  sögunnar.  Þessi  ástæða  gæti 
þvi  að  eins  átt  við,  að   hér  væri  um  það  að  ræða,  að  láta  læri- 
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sveinana  fara  á  mis  við  alla  þekking  á  bókmentum  og  mentalifi 
Grikkja,  eða  ef  ætti  að  íara  að  afnema  griskukensluna  við  hiskól- 
ann.  En  hér  er  ekki  um  neitt  slikt  að  ræða.  Griskan  mun  jafean 
halda  sæti  sinu  við  háskólann,  og  hafi  menn  enn  þá  nokkuð  það 
að  sækja  til  fornaldar  Grikkja,  er  hrundið  geti  menning  vorri 
áfram,  þá  er  það  hlutverk  visindamannanna  að  sækja  það  og 
frjóvga,  svo  að  öilum  megi  að  gagni  verða  —  eins  og  það  lifca 
ætið  hefur  verið  hingað  til.  Af  sömu  ástæðum  er  heldur  ekki  dl 
neins  að  vera  að  bera  fyrir  sig  þýðingu  griskunnar  fyrir  málfræðis- 
nemendur  yfirleitt.  Menn  geta  heldur  ekki  með  réttu  bent  á,  hve 
veglegt  sæti  griskan  hafi  haft  i  skólum  húmanistanna  (þar  sem  hún 
þó  jafhan  skipaði  óæðri  bekk  en  latínan),  þvi  þá  voru  hinar  þjóð- 
legu  bókmentir  nýju  málanna  ekki  til;  þær  hafa  fyrst  i  hinum 
síðustu  hundrað  árum  náð  verulegum  vexti  og  viðgangi  og  það 
er  að  minsta  kosti  ekki  ýkjalangt  siðan,  að  þeim  heíur  hlotnast 
viðurkenning  í  skólunum.  Vörnin  getur  því  að  eins  orÖið 
nokkru  nýt,  að  menn  geti,  á  þann  hátt,  sem  allir  verði 
að  viðurkenna,  sýnt  fram  á,  að  á  griskukenslunni  i 
skólunum,  eins  og  henni  nú  er  varið,  sé  svo  mikiÖ  að 
græða,  og  að  hún  veiti  meginþorra  lærisveinanna  svo 
dýrmæta  nýja  næring  til  eflingar  menningarþroska 
þeirra,  að  það  verði  varið,  að  verja  svo  miklum  timi 
til  hennar,  sem  nú  er  gert,  þ.  e.  Vs  ^f  öllum  kenslutímanum 
í  tveimur  efstu  bekkjum  mála-  og  sögudeildarinnar  og  nokkru 
minna  í  tveimur  næstu  bekkjunum.  Geti  menn  ekki  sannað 
þetta,  og  sé  hins  vegar  ástæða  til  að  ætla,  að  menn 
sumpart  á  annan  hátt,  án  þess  að  verja  svo  miklum 
tima  til  þess,  geti  veitt  lærisveinunum  langt  um  meiri 
þekking  á  bókmentum  og  mentalífi  Grikkja,  —  sem 
enginn  getur  þó  á  móti  mælt,  að  hljóti  að  vera  aðal- 
atriðið,  —  og  sumpart  varið  þeim  mikla  tíma,  sem  spar- 
ast,  til  þess  að  afla  lærisveinunum  þekkingar  í  öðrom 
efnum,  sem  þeim  er  óhjákvæmilega  nauðsynleg  eða 
þá  að  minsta  kosti  tii  stórgagns,  en  sem  þeir  annars 
verða  að  fara  á  mis  við,  —  þá  verÖur  griskukenslan. 
eins  og  hún  er  nú,  að  falla.  Og  við  erum  fyrir  vort  lejii 
sannfærðir  um,  að  þessu  sé  þannig  varið. 

í  mörgum  af  álitsskjölum  þeim,  er  send  hafa  verið  ráðaneyt- 
inu,    hefur    lýsingin    á    aðferðinni    við    hina    niiverandi 
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grískukenslu  í  skólunum  og  árangrinum  af  henni  orðiÖ 
henni  i  vil,  eða  að  minsta  kosti  fremur  i  vil.  En  gegn  þessari 
lýsing  hikar  annar  okkar,  sem  hér  ritum  undir,  sér  ekki  við  aÖ 
leggja  fram  vottorð  sitt,  sem  líka  er  staðfest  af  mörgum  öðrum 
álitsskjölum.  Og  þetta  vottorð  er  bygt  á  þeirri  reynslu,  er  hiutað- 
eigandi  hefur  átt  kost  á  að  afla  sér,  sumpart  sem  kennari  við  skóla 
hér  i  bænum,  þó  nú  séu  um  lo  ár  liðin  síðan,  og  sumpart  sem 
prófdómandi  við  burtfararpróf  um  fjöldamörg  ár  alt  til  siðustu  ára, 
og  sumpart  loks  sem  háskólak^narí,  þó  við  það  verði  að  athuga, 
að  hann  á  háskólanum  mestmegnis  hefur  fengist  við  að  kenna 
þeim  stúdentum  þessa  námsgrein,  sem  einna  bezt  hafa  verið  að 
sér  í  henni  i  skólunum  og  með  sérstökum  Ahuga  hafa  lagt  þetta 
nám  fyrir  sig.  Fyrst  og  fremst  verður  hann  að  koma  í  veg  fyrir, 
að  nokkur  taki  ummæii  kensiuráðsins  i  prófskýrslunni  fyrir  1888 
svo,  aÖ  þau  séu  vottur  um,  að  ait  sé  i  góðu  lagi.  Reyndar  er 
þar  sagt,  þó  ýmsir  og  það  fremur  öruggir  varnaglar  séu  um  leið 
slegnir,  að  kensian  sé  ^rfirleitt  viðunandi.  En  með  þessu  er  auð- 
vitað  aÖ  eins  átt  við  það,  að  frammistaða  lærisveinanna  yfirleitt 
samsvari  þeim  kröfiim,  sem  tiltök  séu  að  gera  tii  þessarar  náms- 
greinar,  eins  og  hún  nii  einu  sinni  er  sett  i  skólanum. 
En  þetta  útiiykur  engan  veginn,  að  menn  getí  álitíð  námsgreinina 
illa  setta  og  árangurinn  af  kensiunni  þvi  mjög  bágborinn,  þegar  á 
þetta  er  litið  eitt  fyrir  sig.  Þvi  næst  þykist  hann  geta  borið  vitni 
um  það,  að  grískukensian  i  skólunum  enn  þá  ávalt  smiist  þvi  nær 
eingöngu  um  þýðingu  einstakra  orða,  myndir  þeirra  og  beygingu. 
Og  hann  telur  sér  óhætt  að  bæta  þvi  við,  aö  þetta  muni  aldrei 
að  nokkru  ráði  geta  orðið  á  annan  veg,  nema  tök  séu  á  að  f)ölga 
kenslustundunum  i  þessari  námsgrein  að  miklum  mun.  Auðvitað 
getur  verið  nokkur  munur  á  þessu  i  hinum  ýmsu  skólum,  og  eins 
áraskifti  að  því  við  sama  skóiann.  En  yfirieitt,  og  að  þvi  er  aiian 
þorrann  snertir,  verður  hið  sama  ofan  á.  Og  tímarnir  hafa  heldur 
ekki  breyzt  mjög  frá  því,  sem  var  meðan  gamla  skólafyrirkomu- 
lagiÖ  áttí  sér  stað.  Hann  minnist  þess  þvert  á  mótí  frá  skólaárum 
sinum,  að  þá  var,  að  minsta  kosti  í  þeim  skóla,  sem  hann  var  i, 
lögð  fult  eins  mikil  áherzla  á  hina  sögulegu  hlið  námsgreinar- 
innar,  sem  nú  er  gert,  og  minni  á  orðmyndir  og  beygingar.  Það 
er  óhætt  að  fullyrða,  að  i  tveimur  neðstu  griskubekkjum  skólanna 
snúist  kenslan  því  nær  eingöngu  um  orðmyndir  og  beygingar,  og 
svo  í  viðbót  þær  þýðingar  eftir  orðabókunum,  sem  ekki  verður 
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hjá  komist.  Þetta  hlýtur  líka  öUum  að  vera  Ijóst,  þegar  þess  er 
gætt,  að  þegar  menn  eru  biinir  i  þessum  bekkjum,  þi  hafa  menn 
ekki  komist  yfir  nema  svo  sem  30  bls.  af  Austurför  Kýrosar  og 
um  500  iinur  (vers)  af  kvæðum  Hómers.  Og  þó  eni  piltarnir  að 
eins  prófaðir  i  hinni  attisku  orÖmyndafræÖi  með  ofurlítilli  viðbót 
um  orðmyndir  Hómers.  Þetta  er  engan  veginn  sagt  til  þess,  að 
kasta  nokkrum  skugga  á  kennarana.  Þetta  verður  nú  svona  að 
vera,  því  það  er  óhjákvæmilegt  skilyrði  fyrir  þvi,  að  menn  geri 
siðar  meir  fengist  nokkuÖ  við  Iq^tur  ritanna,  að  menn  séu  áðm 
orÖnir  ieiknir  í  orðmyndatöílum  málfræðinnar.  Og  það  mi  heldur 
ekki  ámæla  kennurunum  fyrir  það,  hvernig  kenslunni  er  hagað  í 
tveimur  efstu  bekkjunum,  því  henni  verður  nú  ekki  hagað  4  annan 
veg.  í  þessum  bekkjum  verða  menn  fyrst  og  fremst  stöðugt  að 
halda  því  við,  sem  áður  hefur  verið  lært  af  orðmyndafræðinni; 
og  það  er  sannreynt  (sem  reyndar  líka  er  auðskilið),  aÖ  ál  þessa 
verður  að  verja  töluverðum  tíma,  af  þvi  mönnum  hættir  svo  mjög 
til  að  stirðna  í  grisku  orðmyndafræðinni,  þó  menn  hafi  einu  sinni 
verið  orðnir  ieiknir  i  henni.  Nú  verða  menn  og  að  kynna  sér 
nýja  orðmyndafræði  i  mállýzku  Heródóts  og  stundum  jafhvel 
dóriskar  og  æóliskar  orðmyndir.  Og  svo  verða  menn  loks  í  o&n- 
álag  að  iæra  að  minsta  kosti  aðalatríðin  i  hinni  attisku  orðskip- 
unarfræði,  sem  er  ekkert  barnameÖfæri.  Af  þessu  hlýtur  vist 
öllum  að  verÖa  Ijóst,  hve  milcill  hiuti  af  öllum  kenslutímanuni 
hiýtur  að  ganga  til  bláberra  æfinga  i  eintómri  orðmyndafræði  eða 
málfræðisstagl.  Og  við  þetta  bætist  svo  vinnan  að  þýðingum  orð- 
anna  eða  orðbókavastrið.  Af  því  að  orðaforði  griskunnar  á  svo 
nauðalítið  skylt  við  orðaforða  annara  mála,  sem  lesin  eru  í  skól- 
unum,  verða  lærisveinarnir,  ef  menn  láta  þá  eina  um  lesturinn, 
að  stauta  sig  áfram  gegnum  setningamar  orÖ  fyrir  orð  meÖ  aðstoí 
orðabókar  og  hinum  mestu  erfiðismunum.  En  annars  mun  venju- 
legast,  að  þeim  sé  leiðbeint  með  því  að  yfirfara  textann  á  undan. 
að  minsta  kosti  með  þvi  að  þýða  hann  i  snatri;  stundum  ermein 
að  segja  þýðing  yfir  hann  lesin  fyrir  (I),  og  þýzkar  þýðingar  munu 
og  eigi  alUítið  notaðar.  En  hvernig  sem  nú  þýðingar  lærisvein- 
anna  kunna  að  vera  undir  komnar,  sem  hjá  öllum  þorranum 
vanalega  eru  fremur  bágbornar  og  sérstaklega  koma  hvergi  nærri 
þeim  fínni  tilbreytingum  og  orðaleik,  er  legið  geta  í  orðtakinu  og 
sambandinu,  þá  er  hitt  víst,  að  menn  verða  t  þessu  efni  enn  sem 
fyr  jafnan  að  fá  vissu  fyrir  því,  að  þeir  hafi  skiliö  orðin  ba&ði  rén 
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og  vel.  Það  sem  nii  verður  afgangs  af  kenslutimanum,  þegar  lokið 
er  þýÖingunni  og  því  málfræðisstagli  og  orðbókavastri,  sem  henni 
eru  samÉira,  er  harla  litið,  og  því  á  að  verja  sumpart  til  hinna 
svo  nefhdu  nytjafræða  (Realia),  og  sumpart  til  þess  að  komast  inn 
i  hinn  margumtalaða  anda  og  sál  þess,  sem  lesið  er.  í  nytjafræð* 
unum  komast  menn  svo  langt,  að  meðallagi  duglegir  lærisveinar 
geta  með  herkjum  basiast  við  að  segja  frá  hinum  almennustu 
aðalatriðum  i  bókmentasögu,  fornaldarfræðum  og  goðafræði,  sem 
fyrir  hafa  komið  í  köflum  þeim,  er  lesnir  hafa  verið.  Það  er  öðru 
nær  en  að  allir  kunni  einu  sinni  svo  mikið,  og  það,  sem  er  dá- 
Htið  afskektara,  þekkja  þeir  alls  ekki  (enda  er  þess  og  heldur  ekki 
kraiist).  Listasöguna  þekkja  menn  alls  ekki,  nema  i  eitthvað  tveimur 
skólum,  og  það  er  ekki  nærri  alstaðar,  að  lært  sé  alment  yfirlit  yfir 
bókmentimar,  aðalstefnur  þeirra,  vöxt  og  viðgang,  né  heidur  yfirlit 
yfir  stjómarskipun  hinna  tveggja  höfuðrikja  Grikkja,  heldur  láta 
menn  sér  nægja  þau  einstöku  atriði  á  víð  og  dreif,  sem  fyrir  koma 
i  því,  sem  lesið  er.  Og  svo  andinn  og  sálin?  Menn  halda  þvi 
fram,  að  af  þvi  að  lesturinn  sé  svo  hægfara,  þá  komist  menn  betur 
inn  i  anda  ritanna;  þvi  þetta  leiði  til  þess,  að  merin  neyðist  til  að 
hugsa  um  efnið  og  melta  það  vel.  En  að  lesturinn  er  hægfara, 
kemur  eingöngu  til  af  þvi,  að  menn  þurfa  að  vera  að  leiðrétta 
þýðingarviilurnar  og  eiga  i  sifeldu  orðmynda  og  orðastagli,  og  það 
em  þvi  nærfelt  eingöngu  málfræðisreglur  og  glósur,  sem  menn 
melta  —  að  svo  miklu  leyti  sem  það  má  verða.  Einmitt  það,  hve 
lesturinn  er  hægfara  og  erfiður,  vegna  málsins  sjálfe,  er  iæra  á, 
lieftir,  ruglar  og  veikir  skiining  manna  á  efninu,  aÖ  minsta  kosti 
i  anda  þess  og  áhrifum  i  heild  sinni.  Það  hefur  sannarlega  ekki 
verið  að  ástæðulausu,  að  kensluráðið  hefur  hvað  eftir  annað  orðið 
að  brýna  það  fyrir  mönnum  i  prófskýrslum  sinum,  að  það  yrði 
að  venja  lærisveinana  á  að  geta  gert  grein  fyrir  efni  þeirra  rita, 
sem  lesin  hafa  verið  og  prófað  er  i.  —  A  þennan  hátt  tekst  mönn- 
um  á  2  áram  með  6  stunda  kenslu  á  viku  að  yfirfara  7— 8  af 
bókum  Hómers  (sem  eru  48),  eina  af  hinum  stærri  bókum  Heró- 
dóts  (sem  eru  9),  og  alls  90  bls.  af  attiskri  grisku.  Og  við  burt- 
örarprófið  er  það  svo  enn,  auk  þýðingarinnar,  þvi  nær  eingöngu 
málfræðis-  og  orðbókarhliðin ,  sem  lærisveinamir  verða  að  gera 
grein  fyrir,  ásamt  hinum  óhjákvæmilegustu  n^rtjafræðum,  sem  þó 
þrifaldlega  verður  mjög  naumur  timi  til  að  eiga  nokkuð  við,  af  þvi 
oftsinnis  gengur  svo  hörmulega  erfitt  að  koma  þýðingunni  einni  af. 


Digitized  by 


Google 


22 

Og    hve    leiknir    eru    menn    þá    orðnir   i   aÖ   nota 
griska  tungu  til  frambúðar?    í  þvi  efni  hafa  menn  dirfst  aí 
halda  því  fram,  að  menn   gætu  komist  svo  langt,  að  lærisvrinar- 
nir{!)  gætu,  er  þeir  færu  úr  skóianum,  eða  jafnvel  þegar  þeir  fæm 
upp  lir  5.  bekk,  þýtt  Hómer  og  Heródót  án  nokkurs  undirbúnings. 
Jú,  menn   ættu   bara  að   reyna  að  prófa  lærisveinana  í  6.  bekk  i 
þessum  höfundum  ólesnum  —  og  því  þá  ekki  að  io£i  Xenófon  aí 
vera  með?    Það  yrði  víst  dáindis  laglegur  árangur  af  þvi  prófi. 
Nei,  geti  menn  komist  svo  langt,  að  duglegustu  lærisveinaniir  — 
fremur  fágætar  undantekningar  úr  öllum  fjöldanum  —  séu,  þegar 
þeir  fera  úr  skólanum,   orðnir  svo  vel  aö  sér,  að  þeir  geti  án  alt 
of  mikilla  erfiðismuna  með  aðstoð  orðabókar,  máifræði,  skýringa 
og  stundum  þýðinga  brotist  áfram  í  þessum  höfundum,  þá  mega 
menn  vera  ánægðir.    Allur  fjöidinn  verður  aldrei  svo  vel  að  sér. 
Og  um  aðra  höfunda  getur  varla  verið  að  ræða.    Það  skyldi  þá 
vera  Díódóros  og  svipaðir  höfundar,  sem  liklega  má  telja  mcðal 
hinna  »léttari«   höfunda,  en  sem   mönnum  varla  mun  þykja  vert 
að  mæla  með  til  lesturs.^    Meðal  málfræðisnemendanna  við  hi- 
skólann  eru  vanalega   þeir,  sem  bezt  hafa  verið  að  sér  i  grisku  i 
skólunum,   og  þó  vill  það  fara  svo  fyrir  þeim   á  byrjunarámm 
sinum  þar,  að  þeii  verða  að  meira  eða  minna  le^rti  að  gefast  upp 
i  viðureign  sinni  viö  meginið  af  Plató,  stóra  kafla  af  ræðunum, 
Polybios,  Plútarkos  og  Lúkíanos,  og  þá  ekki  siður  við  Þúkýdídes 
(ekki  að  eins  ræður  hans,  heldur  jafhvel  marga  kafla  i  sagnarituni 
hans),  ef  þeir  ciga  að  vera  einir  um  hituna  og  án  allrar  leiðbcin- 
ingar.     Og   að    þvi   er  til   leikskáldanna  kemur,  þá  áræða  raenn 
vanalega  ekki  einu  sinni  að  lilýða  þeim  yfir  þau,  heldur  skýra  þau 
með  fyrirlestrum.     En  það  er  ekki  nóg  með  það,  að  menn  geta 
ekki  í  skólunum  gert  meginþorra  piltanna  fisera  um  að  lesa  grisk 
rit  af  sjálfsdáðum,  heldur  gera  hinir  miklu  erfiðleikar,  sem  meön 
eiga  við  að  stríða  við  námið,  það  að  verkum,  að  menn  geta  lieldur 
ekki  vakið  hjá  þeim  þá  ást  til  hinna  grisku  höfunda  og  ihuga  í 
að  kynna  sér  þá,  að  það  verði  þeim  nægileg  hvöt  til  þess,  að  bjóða 

*  Það  væri  annars  nógu  gaman,  ef  menn  vildu  gcra  rældlega  grein  fyrir  K 
hvað  menn  ættu  við,  þegar  menn  eru  að  tala  um,  að  lærísveinarnir  mtuo 
viö  brottför  sína  úr  skólanum  geta  lesið  »létta«  bók  á  grísku.  Þaö,  sem  ff 
nokkum  veginn  létt,  er  að  öllum  jafhaði  meðal  þess  ónýtasta,  sem  ekki  er 
ómaksins  vert  að  eyða  tíma  til  aÖ  lesa  (nema  menn  vilji  telja  Hómer  o^ 
Heródót  til  léttra  höfunda,  sem  menn  þó  aö  ðllu  athuguöu  naumast  baö 
rétt  til). 
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erfiðleikunum  viÖ  lestur  þeirra  byrginn.  Og  svo  verður  afleiðingin 
sú,  aÖ,  þegar  málfræÖingarnir  eru  frá  skildir,  fæst  enginn*  við 
lestur  griskra  rita,  úr  því  skólanum  sleppir.  Og  með  þvi  að 
grískan  heldur  ekki  stendur  i  neinu  sambandi  við  sémám  stúdent- 
anna  á  háskólanum,  missa  menn  skjótt  algerlega  þau  litilíjörlegu 
skilyröi,  sem  menn  höfðu  fyrir  að  skilja  gríska  bók,  hversu  létt 
sem  hún  kann  að  vera.  Eigi  allfáir  geta  meira  að  segja  að  nokk- 
rum  árum  liðnum  varla  einu  sinni  lesið  upp  griskan  texta.  Sliku 
er  hvorki  að  gegna  með  latinuna  né  nokkun  hinna  nýrri  mála, 
af  því  menn  jafnan  fá  tækifæri  til  að  hverfa  að  þeim  á  ný.  Og 
jafnvel  þó  einhverjar  aðrar  af  námsgreinum  skólans  séu  teknar  til 
samanburðar,  munu  menn  tæplega  geta  nefnt  neina,  er  ekki  beri 
langt  um  meiri  og  varanlegri  ávexti  fyrir  eftirtimann. 

Gætu  menn,  eins  og  gert  er  í  latínuskólunum  á  Þýzkalandi, 
varið  6  stundum  á  viku  i  7  ár  tii  griskukenslunnar,  þá  mundi 
árangurinn  geta  orðið  að  verulegu  gagni,  þó  þvi  yrði  reyndar  ekki 
neitaÖ,  að  slik  mentun  fjarlægði  lærisveinana  alt  of  mikið  frá 
nútiðarlífinu,  og  það  því  hlyti  að  draga  nokkuð  úr  gildi  hennar. 
En  náttúrlega  getur  engum  í  alvöru  dottið  í  hug  að  fara  að  grípa 
til  þeirra  úrræða,  til  þess  að  bæta  úr  ástandi  því,  sem  nú  er  og 
litt  er  við  unandi.  Og  að  fara  að  bæta  einum  4  stundum  eða 
þar  um  bil  við  hina  núverandi  stundatölu  er  algerlega  gagnslaust. 
Minki  maður  hins  vegar  hina  núverandi  stundatölu  nokkuð,  getur 
griskukenslan  ekki  orðið  annað  en  eintómt  málfræðis  og  orðastagl, 
og  af  því  höfum  við  áður  nóg  bæði  í  latínunni  og  nýju  málunum. 
Þess  vegna  getum  við  heldur  ekki  með  nokkru  móti  fallist  á  þær 
tillögur,  sem  koma  fram  í  sumum  álitsskjölunum  í  þessa  átt.  Það 
eru  þá  engin  önnur  úrræði  eftir,  en  annaðhvort  að  láta  alt  haldast 
eins  og  það  er  nú,  eða  að  fara  þá  leiðina,  sem  ráðaneytið  hefur 
bent  á.  Þvi  skal  nú  alls  ekki  neitað,  að  sá  árangur,  sem  kenslan 
—  auk  hinna  málfræðislegu  æfinga  —  í  raun  og  veru  ber,  og  er 
sá  eini,  sem  hún  getur  borið,  eins  og  nii  er  á  statt,  geti  verið  þó 
nokkurs  virði,  þó  þekkingin  sé  ekki  sérlega  djúpsett,  heldur  mest 


^  Guöfraeöiiigarnir  koma  sem  sé  ekki  til  greina  i  þessu  efhi.  Þeir  iást  að  eins 
af  nauðsyn  og  algerlega  einvörðungu  viö  dtt  einstakt  grískt  rít  með  írá- 
brugönu  máli,  og  þeir  munu  hvorki  fyrir  þaö  veröa  færari  um  að  lesa  áfram 
i  ððrum  griskum  ritum,  né  viðhalda  hæfileika  sínum  til  \>tss.  Þær  einstðku 
undantekningar  £rá  þessari  reglu,  sem  eðlilega  geta  átt  sér  stað,  geta  alls 
ekki  komið  til  greina. 
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á  yfirborðinu.  En  þar  sem  þó  mentunargildi  það,  sem  þessi  frató- 
sla  hefur,  vafalaust  er  alt  of  litið  í  samanburÖi  við  þann  tiim  og 
vinnuafl,  sem  varið  er  til  hennar,  þá  verðum  við,  eins  og  iður  er 
á  vikið,  fastlega  að  ráða  til,  að  hætta  við  griskukensiuna  i  sinni 
niiverandi  mynd,  og  taka  í  stað  hennar  upp  kenslu  i  bókmentum 
Grikkja  og  menningarsögu  og  nota  til  þess  þýðingar  og  önnur 
siik  kenslufæri.  Og  til  þessa  verðum  við  því  fremur  að  ráða,  sem 
við  erum  sannfserðir  um,  að  kenslan  getur  með  þessu  móti,  auk 
stórkostlegs  timasparnaðar,  eigi  að  eins  borið  sama  árangur  og  nú, 
heidur  aflað  mönnum  langt  um  staðbetri  og  auðugri  þekkingar  1 
þessum  efnum.  Og  það  er  og  verður  þó  þessi  þekking  (o:  á  bók- 
mentunum  og  mentallfinu),  sem  mest  á  riður.  Það  er  hún  ein, 
þó  harla  ófiilikominn  sé,  sem  veitir  hinni  núverandi  griskukendu 
i  skólunum  nokkurt  gildi,  en  alls  ekki  kunnáttan  i  málinu,  sem 
oíboð  fljótt  rýkur  á  burt.  Og  við  þessa  kenslu  á  það  fremur  cn 
nokkra  aðra,  að  skólinn  verður  með  kenslu  sinni  að  veita  fraeðslu 
um  eitthvað,  sem  hefiir  gildi  i  sjálfu  sér,  alveg  út  af  fyrir  sig,  en 
á  ekki  að  eins  að  vera  skil^rrði  eða  undirstaða  til  þess  að  ná  frek- 
ari  menningarþroska,  þegar  út  úr  skólanum  er  komið ;  þvi  það  er 
sannreynt,  að  í  þessum  efhum  láta  menn  staðar  nema  við  þi 
fræðslu,  sem  menn  hafa  fengið  i  skólanum. 

Það  hafa  komið  fram  ýmsar  mótbárur  gegn  þvi  að  kenna 
eftir  tómum  þýðingum.  Fyrst  og  fremst  segja  menn,  aÖ  menn 
fari  á  mis  viÖ  »sjáIfskoðunina«  (Autopsien)  eða  lestur  frumritanna 
sjálfra.  En  sii  sjálfskoðun,  sem  menn  halda  að  lærisveinamir  fii 
nii,  er  þvi  nær  eingöngu  sjálfskoðun  á  hinu  griska  letri;  hún  cr 
að  minsta  kosti  í  hverju  einasta  atriði  sjáifskoðun  gegnum  glcr- 
augu  kennarans.  Menn  hafa  sem  sé  i  þessu  efoi  i  hreinustu  mis- 
gripum  skoðað  skólapiltinn  sem  visindamann,  og  tala  þvi  eins  og 
pilturinn  gæti  haft  það  upp  úr  lestrinum,  sem  visindamaðurinn 
getur  haft  upp  úr  honum,  og  það  þó  oftsinnis  með  miklum  erí- 
iðismunum.  Því  næst  segja  menn,  að  þýðingar  geti  ekki  gefiÖ 
nema  ófullkomna  (»nokkurnveginn«)  hugmynd  um  frumritið.  Hér 
gæti  kannske  átt  við  i  fyrsta  lagi  að  bera  upp  þá  spumingu,  hvaí 
menn  þá  vilja  gera  úr  þeirri  þýðingu,  sem  kennararnir  eru  vanif 
að  láta  lærisveinum  sinum  í  té  i  skólanum,  eða  sem  þeir  sjiifir 
mynda  sér  með  því  að  brjótast  gegnum  frumritíÖ  ?  Ætli  hún  sé 
sérstaklega   trú    eftirmynd   af  frumritinu?    Og   þó    er   einmiti 
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þessi    þýðing   eini   vegurinn    til    þess,   að   skilja  frum 

ritið   og    afla  sér  þekkingar  á  því.     Þvi  næst  byggist  þessi 

dómur  á  þýðingum,  sem  mundi  vera  nokkurnveginn  fullkominn 

dauðadómur  yfir  öUum  þýðingabókmentum,  að  langmestu  leyti  á 

stórkostlegum  misskilningi.   Að  minsta  kosti  að  þvi  er  snertir  les- 

málshöfundana,  hvem  þeirra  sem  er,  þá  er  óhætt  að  segja,  að  góð 

þýðing  getur  sýnt  frumritið  svo  tnilega,  að  menn  geta  haldið  ekki 

að  eins  efninu  og  hugsuninni,  sem  mest  á  ríður,  heldur  og  jafovel 

hinum  flnustu  tilbreytingum  í  orðtækjunum  (ef  til  vill  að  undan- 

skildum   einstaka   orðaleik)   og   það    i    búningi,    sem  fiillkomlega 

jafnast  á  við   búning  frumritsins.     Að  þvi  er  skáldin  snertir,  þar 

sem  lika  á  að  sýna  hljóðfallið,  sem   ieggur  töluverð  hðft  á  þýð- 

andann,   þá  verður  að  vlsu  erfiðara  að  búa  til  eftirmynd  af  frum- 

ritinu,  sem  sé  fyllilega  tni.     Og  þó  mun  jafiivel  I  þeim  takast  að 

halda  öllu  þvi  af  efiii  og  hugsun  frumritsins,  sem  nokkuð  er  i 

variÖ,  og  eins  öUum  meginkjarna  orðtækjanna.    Og  það,  sem  kann 

að  fara  forgörðum,   má  bæta  upp  með  ððru,  sem  er  i  fult  eins 

góðu  samræmi  við  hitt,  er  náðst  hefiir.    Og  þó  að  nú  þeir  menn, 

sem   ha£si   náð  hinni  fylstu  leikni  í  milunum  og  eiga  eins  hægt 

með  að   lesa  hina  útlendu  tungu  eins  og  móðurmál   sitt  ( —  og 

hverjir  ætli  komist  nú  í   rauninni  svo  langt,  einkum  t  öðru  eins 

máli  og  grisku  — ),  kunni  að  geta  haft  sérstaka  og  oftsinnis  jafn- 

vel  meiri  nautn,  en  þeir  geta  gert  sér  grein  fyrir,  af  þvi,  að  lesa 

einhver  rit  á  frummálinu,   fremur  en    þýðingu  á  þeim,   þá  ættu 

menn  þó  að  athuga  það,  að  þvi  fer  isvo  fjarri,  sem  verða  má,  að 

um  slíka  menn  sé  að  ræða  í  skólunum.    Annars  væri,  þegar  hinir 

og  þessir  eru  að  tala  um  þá  ánægju  og  meira  gagn,  sem  þeir  hafi 

af  að  lesa  rit  á  frummálinu,  nógu  gaman  að  reyna,  sumpart  hvort 

það  oftsinnis  sé  ekki  helber  ímyndun  (Hallucination),  og  sumpart 

hvort  það  er  ekki  eitthvað  annað,  sem  annaðhvort  kemur  skiln- 

ingnum  og  þekkingunni  á  efninu  sjálfu  ekkert  eða  þá  nauðalítið 

við,  er  veldur  þessari  ánægju.    Hún  getur  vissulega  stundum  verið 

sprottin  af  bláberri  fordild.     Hún  getur  líka  verið  sprottin  af  því, 

hve  mönnum  þykir  vænt  um  að  geta  unnið  bug  á  þeim  erfið- 

leikum,  sem  slikum  lestri  eru  samfara,     Og  það  gagn,  sem  aðrir 

hefðu  haft  af  að  lesa  góða  þýðingu,  mundi  vist  þráfaldlega  reynast 

miklu  meira,  ef  menn   færu  að   reyna  hvoratveggju   og  bera  þá 

saman.     Sá,  sem  hefur  sjálfur  reynt  að   þýða  fomaldarrit  (og  lík- 

lega  eias  nýrri  rit)  nákvæmt  og  samvizkusamlega,  veit  bezt,  með 
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hvílíku  afli  hann  verður  aÖ  sökkva  sér  niÖur  í  hin  einstöku  atriði, 
og  hve  þrásinnis  þá,  svo  hann  jafhvel  sjálfur  verður  forviða,  getur 
brugðið  nýju  Ijósi  yfir  margt  það,  er  hann  áður  haíði  ekki  tckií 
eftir,  þegar  hann,  sökum  sinnar  miklu  kunnáttu  i  málinu,  fór 
fljótar  3rfir  ritið,  án  þess  að  gera  nokkra  tilraun  —  ekki  einu  ánni 
i  huganum  —  til  að  sniia  því  á  sína  eigin  tungu.  Og  að  öllu  þvi, 
sem  hann  þannig  hefur  uppgötvað,  getur  hann  komið  orðum  i 
móðurmáli  sínu,  ef  hann  á  annað  borð  hefur  það  á  valdisinu,  og 
getur  þannig  látið  þá,  sem  lesa  þýðingu  hans,  fá  meiri  not  af  lcst- 
rinum,  en  menn  vanalega  fá  af  lestri  útlendra  rita  á  frummálinu, 
hve  vel  sem  þeir  kunna  að  vera  að  sér  i  þvi.« 

Eftir  að  meiri  hluti  kensluráðsins  þvi  naest  hefur  gert  grcin 
fyrir,  hvernig  hann  álítur  að  þcssari  nýju  kenslu  i  grískum  &æ8- 
um  verði  fyrir  komið,  fer  hann  að  ræða  um  afistöðu  þeirra  stú- 
denta  tii  háskólans,  er  engrar  kenslu  hafi  notið  í  griskri  tungu. 
Segir  hann,  að  þeir  af  þeim,  sem  ætli  sér  að  stunda  fommálin. 
verði  að  byrja  þar  frá  rótum  á  grískunni,  enda  séu  ekki  mciri 
vandkvæði  á  því  með  hana  en  ýms  önnur  mál,  t.  d.  sanskrit,  he- 
bresku  og  rússnesku.  Engin  ástæða  sé  heldur  til  þess,  að  bera 
sérlegan  kviðboga  fyrir  þvi,  að  þetta  muni  lengja  námstímann  að 
miklum  mun.  Til  þess  að  afla  sér  jafhmikillar  kunnáttu  í  griskri 
tungu  og  piltar  fái  í  skólanum,  þurfi  ekki  nema  hálfc  árs  viðbót 
við  námstíma  þeirra  á  háskólanum,  og  er  sýnt  fram  á  það  bæði 
reikningslega  og  á  annan  hátt.  Og  skyldi  mönnum  vaxa  þessi 
lenging  námstímans  i  augum,  þá  megi  liðka  eitthvað  til  um  kröfar 
þær,  sem  gerðar  eru  til  málfræðinganna  við  embættispróf  þeirra- 
Þvi  næst  segir  svo  i  álitsskjalinu : 

»Svo  koma  þá  guðfræðingarnir.  Við  getum  fallist  á  það. 
sem  Lefolii  rektor  hefur  látið  í  Ijósi,  er  hann  álítur  það  vaÉunál. 
hvort  það  sé  yfir  höfuð  nauðsynlegt  eða  holt  fyrir  allan  fjöldann 
af  prestunum  að  geta  lesið  testamentið  á  frummálinu.  Petta  getur 
hjá  mörgum  vakið  þá  röngu  og  þá  um  leið  skaðlegu  imyndun,  ai 
þeir  sökum  þekkingar  sinnar  á  frummálinu  séu  færir  um  að  búa 
til  sjálÉstæðar  skýringar  yfir  ritninguna,  scm  þeir  þó  alls  ekki  cru 
íserir  um.  Það  getur  aldrei  orðið  nema  litill  minnihluti,  er  fengis^ 
getur  við  sjálfstæða  rannsókn  testamentisins,  er  bygð  sé  á  djúp' 
settri  málfræðislegri  þekkingu.  Og  menn  verða  þó  jafnan  fyrst  og 
fremst  að  sjá  fyrir  þvi,  sem  flestum  má  aÖ  gagni  koma.  En  jafa* 
vel  þó  menn  vilji  halda  því  fram,  að  guðfræðingarnir  geti  alment 
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ómögulega  án  þess  verið  að  lesa  testamentið  á  grísku,   þá  getur 

okkur  ekki  fundist,  að  neina  brýna  nauðsyn  beri  til,  að  láta  undir- 

búninginn  undir  þetta  nám  £ara  fram  i  skólanum.    Og  sérstaklega 

verðum  við  fastlega  að  halda  þvi  fram,  að  guðfræðingarnir  hafi 

engan  rétt  til  að  heimta,  að  þeirra  vegna  einna  sé  neytt  upp  á  alla 

lærisveina  kenslu,  sem  þeir  hafa  ekkert  með  að  gera.     Fyr  meir 

voru  þeir  skólapiltar,  sem  ætluða  sér  að  verða  guðfiræðingar,  látnir 

fá  tækifæri  til  að  afla  sér  undirbúnings  í  hebresku  i  tveim  stund- 

um  á  viku  fyrir  utan  hinn  venjulega  kenslutíma.    Sama  mætti  nú 

gera  við  grískuna,  en  á  þvi  er  þó  heldur  ekki  nein  nauðsyn.   Eins 

og  hebreskan   nú  hefur  verið  flutt  til  háskóians,  mætti  lika  láta 

grisku   guðfra^inganna  fara  sömu  leiðina,  eins  og  ráðanejrtið  og 

ædast  til.    Takist  mönnum  nú  með  byrjandakenslu  á  háskólanum 

að  afla  guðfræðingunum   nauðsynlegrar  kunnáttu  i   hebresku,  þá 

verÖur  firemur  erfitt  að  skilja,  hvers  vegna  ekki  mætti  með  svipaðri 

byrjandakenslu   í   grísku,  sem  er  töluvert  léttara  mál,  afla  þeim 

þeirrar  kunnáttu,  sem  er  nauðsynleg  til  þess,  að  þeir  geti  haft  not 

af  skýringafyrirlestrum  yfir  nýja  testamentið.    Þetta  hlyti  að  mega 

gera  með  aukakenslu  tvð  fyrstu  hálfærin,  og  mundi  það  þá  lengja 

námstima   guðfræðinganna   i    mesta   lagi   um   svo   sem   hálft   ár. 

Okkur  getst  vel  að  uppástungu  Kriigers  rektors  í  Helsingjaeyri 

um   að   stofiia   undirbúningspróf  fyrir   guðfræðinga  með  þremur 

málum:    hebresku,  grísku  og  kirkjufeðra-latínu.    Við  getum   bætt 

þvi  við,  að  það    á   eðlilega   ekki    að    láta   guðfræðingana 

afla  sér  griskukunnáttu  sinnar  með  þvi,   að  lesa  hina 

heiðnu  attisku   höfunda,  og  því  síður  Hómer  eða  He- 

ródót,  heldur  á  að  láta  þá  undir  eins  fara  að  fást  við 

testamentið,    eins   og   þeir  í   hebreskunni   undir  eins   byrja  á 

Bereschit.    Þvi  sögulegrar  þekkingar  á  griskri  tungu  þurfe  þeir 

alls  ekki  með,  sem  ekki  ætla  sér  né  eiga  að  fást  við  sjálfstæðar 

skýringar  á  ritningunni,  bygðar  á  grundvelli  málsins;  og  slíka 

þekking  hafa  vafalaust  lika  sem  stendur  nauðafáir  af  guðfræðing- 

unum,  þrátt  fyrir  grískukensluna  í  skólunum.   AUur  þorrinn  mun 

jafnan  verða  að  sætta  sig  við  það,  sem  aðrir  ha&  fundið  og  búið 

i  hendurnar  á  þeim,  og  það  mun  lika  hollast,   að  svo  verði  og 

framvegis.* 

Loks  snýr  meirihluti  kensluráðsins  sér  að  hinu  vanalega  við- 
kvæði  allra  aftúrhaldsmanna,  þegar  um  einhverjar  nýjar  framfarir 
er  að  ræÖa,  að  bezt  sé  að  biða  og  sjá  hvað  aðrir  geri.     Um  mót- 


Digitized  by 


Google 


28 

bárur  þessara  smásála,  sem  altaf  vilja  hanga  aftan  i  sér  meíri 
mönnum  og  þvi  finst  líka  bezt  við  eiga,  að  stórþjóÖirnar  jafhan 
hafi  þjóð  sína  i  togi,  segir  svo  i  álitsskjalinu: 

»Menn  segja,  að  með  þvi  að  taka  upp  þessa  nýju  aðferð  við 
að  fræða  menn  um  fomöld  Grikkja,  brjóti  menn  bág  vi6 
tizku,  sem  alstaðar  sé  rikjandi.  Þetta  er  öldungis  satt  Ea 
þar  sem  fjöldamargir  hafa  af  því  látið  leiðast  til  að  s^ja,  aÖ  þeir 
væru  hræddir  um,  að  það  mundi  ekki  vera  rétt  fyrir  aðra 
eins  smáþjóð  og  oss  Dani  að  verða  fyrstir  til  að  stiga 
þetta  stig,  og  hafa  áiitið,  að  vér  ættum  að  biða,  þangað  til  ein- 
hver  af  stórþjóðum  Norðurálfunnar  heíði  riðið  á  vaðið,  þá  getum 
við  fyrir  okkar  leyti  ekki  verið  á  þeirri  skoðun.  Okkur  virðist, 
aÖ  fyrst  og  fremst  eigi  að  lita  á  það,  hvort  af  umbótum  þeim, 
sém  menn  hafa  i  huga  að  gera,  muni  leiða  nokkuð  gott  út  af 
fyrir  sig,  og  einkanlega,  hvort  af  þeim  muni  leiða  nokkuð  goit 
fyrir  sjálfa  oss.  Komist  menn  eftir  nákvæma  ihugun  að  þeirri 
niðurstöðu,  að  svo  sé,  eigum  vér  ekki  að  láta  hugleiðmguna  um, 
að  vér  séum  smáþjóð,  aftra  oss  frá  að  koma  þessum  endurbótum 
á.  Hvers  vegna  skyldu  smáþióðirnar  endilega  eiga  að  vera  bund- 
nar  við  að  taka  alt  gott  upp  eftir  öðrum,  og  ekki  mega  lika  ein- 
stöku  sínnum  riða  á  vaðið?  Enn  fremur  álitum  við,  að  vér 
eigum,  einnig  að  þvi  er  tii  skólans  kemur,  að  sniða 
oss  stakk  eftir  vexti  og  haga  oss  eftir  þvi,  hve  sér- 
staklega  er  ástatt  hjá  oss  og  hvers  vér  þörfnumst. 
Og  i  þessu  efiii  verðum  við  að  taka  fram,  aÖ  vér,  einmitt  sökum 
þcss,  hve  þjóð  vor  er  Util,  erum  neyddir  til  að  veita  læri- 
sveinunum  i  skólum  vorum  kenslu  !  hvorki  meira  né 
minna  en  þremur  útlendum  málum  af  hinum  nýrri 
tungum,  þar  sem  engin  af  stórþjóðunum  kennir  meira 
en  í  mesta  lagi  tvö  og  vanalega  lætur  sér  nægja  mcí 
eitt.  Vér  megum  þvi  tU  aÖ  beita  spamaði  við  aðrar  námsgreinar, 
eða  að  minsta  kosti  haiá  einhver  úrræði,  er  beri  svipaðan  draoguf 
fyrir  oss,  að  þvi  er  timaspamað  snertir.  Enn  fremur  mcguin  vér 
ekki  gleyma  þvi,  að  vér  erum  þegar  komnir  góðan  spöl 
áleiðis  burt  frá  þvi,  sem  tizka  er  hjá  stórþjóðunum. 
Nú  kunna  sumir  af  stúdentum  vorum  ekkert  i  grísku,  og  að  Í>^t 
er  til  hinna  kemun  þá  er  grískukunnátta  þeirra  svo  takmorkuð, 
að  þeir  standa  t  d.  þyzkum  stúdentum  langt  á  baki,  er  naesc  mun 
liggja  að  bera  þi  saman  við.    Við  skulum  i  þessu  efiii  minna  i 
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þaÖ,  er  áður  var  frá  skýrt  um  tíma  þann,  er  varið  er  til  grisk- 
unnar  í  latínuskólum  Þjóðvérja.  Loks  má  geta  þess,  að  hvervetna 
—  lika  hjá  stórþjóðunum  —  koma  fram  sterkari  og  sterkari  raddir 
um  aÖ  takmarka  eða  afnema  fornmálin  sem  þann  grundvöU,  er  öll 
ungiingamentun  lærðu  skólanna  eigi  að  byggjast  á.  Aldan  stefnir 
burt  frá  þessum  fomaldargrundvelli,  og  hlýtur  lika  að  gera  það, 
af  þvi  að  það  verður  ómögulegt  fyrir  mennina  að  varð- 
veita  stöðugt  hið  forna  í  sama  mæli  og  á  sama  hátt, 
jafnframt  og  altaf  bætist  við  meira  og  meira  nýtt, 
sem  menn  ntega  til  að  taka  með,  ef  menn  eiga  ekki  að 
standa  eins  og  glópar  gagnvart  lífi  þeirrar  aldar,  er 
þeir  sjálfir  lifa  á,  og  sem  hefur  hinn  fylsta  rétt  til  að 
heimta  krafta  vora  í  sina  þjónustu.  —  Um  leið  og  menn 
hafa  látiÖ  i  Ijósi,  að  það  mundi  vera  mjög  varhugavert  fyrir  aðra 
eins  smáþjóð  og  oss,  að  riða  á  vaðið  í  þessu  efhi,  hafa  einstöku 
menn  bætt  því  við,  að  ef  vér  stigum  þetta  stig,  gætum  vér  átt  á 
hættu,  aÖ  menn  í  útlöndum  vildu  framvegis  alls  ekki  viðurkenna 
stúdenta  vora  sem  reglulega  stúdenta.  Þó  við  nú  alls  ekki  tðkum 
tiUit  til  þess,  að  það  sjálfeagt  mundi  koma  tiltölulega  sjaldan  fyrir, 
að  færi  yrði  á  að  veita  eða  neita  um  slíka  viðurkenning,  þá  getum 
við  með  engu  móti  viðurkent,  að  þessi  athugasemd  sé  rétt.  Setj- 
um  nú  svo,  að  danskur  stúdent,  sem  öðlast  hefur  þá  þekkingu  á 
fomaldarbókmentum  Grikkja  og  mentalífi,  sem  við  álitum  að  fá 
megi  með  hinni  nýju  aðferð,  hitti  þýzkan  stúdent  eða  þá  þýzkan 
prófessor  í  grisku  og  færi  að  ræða  við  hann  um  fornöld  Grikkja; 
halda  menn  þá,  að  þessar  samræður  þeirra  mundu  fara  fram  á 
grisku?  Ef  svo  væri,  þá  mundi  stúdentinn  auðvitað  fara  flatt  á 
því.  En  það  eru  meiri  líkindi  til  að  þeir  mundu  öilu  fremur  tala 
saman  á  þýzku  um  hin  grisku  efni.  Og  þegar  nú  þessar  samræður 
færðu  Þjóðverjanum  heim  sanninn  um  það,  að  Daninn  hefði  stað- 
góða  þekking  á  fornöld  Grikkja,  ætli  hann  mundi  þá  litilsvirða 
þekking  hans  fyrir  það,  þó  hann  að  lokum  fengi  að  vita,  að  Dan- 
inn  þekti  ekki  einu  sinni  gríska  stafi?  Ef  hann  gerði  það,  mundi 
hann  með  því  gefa  sjálfum  sér  vottorð  um  heimsku  og  smásálar- 
skap.  Þvi  það  er  stirfin  smásál,  sem  getur  ekki  greint  verulegt 
frá  óverulegu:  kjamann  frá  hýðinu.« 

Að  þvi  er  kensluna  i  laiínu  snertir,  þá  ræður  meirihluti  kenslu- 
ráðsins  til  að  takmarka  hana  nokkuð.  Hann  ræður  meðal  annars 
til,  að  hætt  sé  við  að  lesa  latnesk  skáld  i  3.  og  4.  bekk,  og  að  i 
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j.  og  6.  bekk  séu  að  eins  sumir  af  piltunum  látnir  lesa  þau.  l^eir, 
sem  ætla  sér  að  leggja  fyrir  sig  fjöllistanám  eða  annað  svipað  nára, 
séu  látnir  algerlega  sleppa  við  skáldskapinn.  Um  laineska  s&lim 
segir  meirihlutinn,  að  engin  af  námsgreinum  skólans  sé  jafhmikil 
plága  fyrir  skólann  sem  hann,  eins  og  hann  sé  kendur  nú,  áÖan 
menn  fóru  að  heimta  fuUnaðarpróf  í  honum  upp  iSr  4.  bekk.  Hann 
hefði  með  því  verið  gerður  að  sjálfstæðu  takmarki,  sem  kenslan 
kepti  að,  en  hann  ætti  í  mesta  lagi  að  vera  meðal  í  hendi  hennar. 
Kensla  i  latneskum  stil  eigi  að  £silla  burt  i  öllum  neðrí  bekkjum 
skólans,  og  að  eins  að  fera  fram  i  tveimur  efstu  bekkjunum  (5.-6.^ 
sem  meðal  við  hina  almennu  kenslu  í  málinu,  »ef  menn  á  annað 
borð  eigi  að  vera  að  fást  við  nokkra  kenslu  i  honum.« 

Mikill  ertu  munur!  Norðmenn  hafe  afnumið  alla  kenslu 
bæði  i  latinu  og  grisku.  Sviar  haéi  afnumið  alla  kenslu  i  latn 
eskum  stíl  og  langar  til  að  afhema  griskukensluna.  Kenslurið 
Dana  ræður  til  að  afnema  alla  kenslu  i  griskrí  tungu  og  tak- 
marka  nokkuð  kenslu  i  latínu,  og  er  á  því,  að  latneski  stillinn 
mætti  vel  missa  sig.  —  En  hvað  segir  kenslustjóm  íslendinga? 
Hún  álítur,  að  griskustaglið  í  skólanum  —  því  um  nokkra  veni- 
lega  kunnáttu  í  tungunni  er  ekki  að  ræða  —  sé  ómissandi  fyrir 
æskulýð  þjóðarinnar,  og  heldur  sliku  dauðahaldi  í  þetta  hégóma- 
tildur,  að  hún  fær  konung  til  þess  að  neita  um  staðfesting  á  lögum 
frá  alþingi,  sem  fara  fram  á  að  afnema  það  og  setja  annað  þaifan 
í  staðinn.  Og  hvernig  er  svo  afstaða  hennar  til  latneska  stilsins? 
Hún  er  sú,  að  hún  lætur  sér  ekki  nægja  að  heimta  hann  í  fjónim 
neðstu  bekkjum  skólans,  heldur  svífist  rektor  ekki  við  að  hcima 
hann  til  inntökuprófs  1  skólann  þvert  á  móti  orðumoganda 
reglugjörðarinnar*.  Og  þegar  svo  fundið  er  að  þessu  athæfi  á 
alþingi,  veigrar  landshöfðingi  sér  ekki  við  að  verja  þetta  brot  i 
reglugjörðinni.  Og  meginþorri  þingmanna  virðist  ekki  hafe  þtek 
til  að  risa  gegn  þessu,  heldur  kyssir  í  mestu  auðmýkt  á  vöndinn. 
Geta  þó  allir  séð,  hvilíkan  hnekki  þessi  óréttmæta  krafa  getur  gert 
fátækum  piltum  og  vandamönnum  þeirra,  þegar  prestar  þeir,  sem 
kent  hafa  piltunum  undir  skóla,  hafa  slept  að  æfa  þá  í  latneskum 
stíl,  af  því  að  hann  er  ekki  heimtaður  til  inntökuprófs 
í  reglugjörð  skólans.    Piltarnir  hafa  tekist  langa  og  kostnaðar- 


^  í  dönskum  skólum  er  ekki  einu  sinni  heimtaö  aö  piltar  kunni  eitt  orö  i 
latínu,  þegar  þeir  koma  í  skólann,  hvaö  þá  heldur  nokkur  stíll. 
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sama  ferð  á  hendur,  til  þess  að  láta  prófa  sig,  og  eru  svo  gerðir 
afturreka  fyrir  vankunnáttu  i  latneskum  stíl,  þó  þeir  hafi  staðið 
sig  fullviðunanlega  i  öllu  því,  sem  reglugjörðin  heimtar  til  inn- 
tökuprófe.  Þetta  kvað  hafa  komið  fyrir,  og  komi  það  ekki  fyrir 
á  hverju  ári,  þá  er  það  af  þvi  einu,  að  heigulskapurinn  er  svo 
mikill  hjá  þeim,  sem  að  piltunum  standa,  að  þeir  beygja  sig  fyrir 
óréttinum. 

En  þetta  má  ekki  lengur  svo  biiið  standa.  Menn  verða  að 
róa  að  þvi  öllum  árum,  að  byggja  grískunni  og  latneska  stllnum 
út  úr  skólanum,  og  auk  þess  minka  kensluna  í  latínu  að  öðru 
leyti.  Þetta  fommálatildur  er  nógu  lengi  búið  að  standa  oss  fyrir 
þrifum  og  vera  því  til  fyrirstöðu,  að  æskulýður  vor  fengi  gagn- 
lega  sanna  mentun.  Því  sú  mentun,  sem  lærisveinar  skólans  ná 
fá,  er  að  sumu  le^rti  lítið  annað  en  ímyndunin  ein.  Efvéreigum 
að  geta  bygt  nokkra  verulega  framfaravon  á  æskulýð  landsins,  þá 
verðum  vér  að  veita  honum  þá  undirstöðumentun,  sem  mest  nauð- 
syn  er  á  i  nútiðarlífi  manna.  En  það  er  fyrst  og  fremst  þekking 
i  náttúruöflunum  og  kunnátta  í  nútlðarmálum  stórþjóðanna,  eink- 
um  þeirra,  er  næstar  oss  eru  og  vér  höfum  mest  við  að  skifl:a. 
Pað  verður  aldrei  fornmálatildrið ,  sem  kennir  sonum  vorum  að 
nota  þá  stórkostlegu  náttúrukrafta,  sem  land  vort  er  svo  auðugt 
af,  heldur  aukin  kunnátta  í  náttúruvísindunum ,  þeim  fræðum, 
scra  allar  hinar  mestu  fi-amfarir  nútimans  byggjast  á.  Þvi  lengur 
sem  vér  drögum  að  veita  æskulýð  vorum  nægilega  mentun  í 
þessum  fræðum,  því  lengur  getum  vér  búist  við  að  verða  fátækir 
haialallar  og  einskismegandi  undirlægjur  annara  þjóða. 

Menn  kunna  mi  að  segja  sem  svo,  að  það  muni  verða  ár- 
angurslítið  að  berjast  á  móti  grisknáminu,  þar  sem  stjórn  íslands 
hafi  á  umliðnu  ári  neitað  um  staðfesting  á  lögum  frá  alþingi,  er 
fóru  fram  á  að  afnema  það.  En  menn  verða  að  gæta  þess, 
að  stjómin  gerði  þetta  eftir  tillögum  kennara,  stiftsyfirvalda  og 
landshöfðingja.  Það  era  því  hin  innlendu  stjóraarvöld,  sem 
aðallega  hafa  orðið  þessum  lögum  að  fótakefli.  Yrðu  þau  með 
afnámi  grískunámsins,  mun  stjóra  íslands  i  Kaupmannahöfn  trauð- 
lega  risa  öndverð  gegn  því.  Vér  höfum  sem  sé  fyrir  satt,  að  bæði 
stjórn  Dana,  háskólinn  og  mikill  f]öldi  af  hinum  dönsku  skóla- 
stjórum  sé  þessari  brejrting  mjög  sinnandi,  og  að  i  bruggerð  sé, 
að  koma  henni  á  í  dönskum  skólum  innan  skamms,  ef  til  vill 
þegar  á  yfirstandandi  ári.    Og  þegar  svo  er  komið,  er  engin  ástæða 
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til  að  ætla,  að  stjórn  íslands  í  Kaupmannahöfn  vilji  ekki  lot 
latinuskóla  vorum  að  njóta  jafnréttis  viÖ  danska  skóla  í  þessu  efnl 
Það  verður  því  aðallega  afturhaldsandi  islenzku  stjómarvaldanna, 
sem  vér  verðum  að  berjast  á  móti  fyrir  afhámi  griskukenslunnar 
og  latneska  stilsins,  og  vér  vonum  að  aldan  gegn  honum  verði 
svo  sterk,  að  hiin  geti  sökt  honum  og  drekt  honum  í  hringiðunnl 
Sannarlega  mundu  niðjar  vorir  á  tuttugustu  öldinni  blessa  oss 
og  álita,  að  vér  hefðum  unnið  mikið  þarfaverk,  ef  oss  tækist  nú 
rétt  fyrir  aldamótin  að  koma  þessu  forna  flagði  fyrir,  sem  altof 
lengi  hefur  legið  eins  og  mara  á  þjóðinni.  Þvi  hvað  gagnar  það 
oss,  þó  griskan  hafi  einhvern  tíma  á  umliðnum  öldum  birtst  for- 
feðrum  vorum  sem  fríð  og  fögur  drotning,  lir  því  að  vér  fium 
ekki  að  sjá  hana  í  annari  mynd  —  en  sem  stjúpu  i  tröllsham? 

RITSTJ. 


Stjórnarskrármálið. 


Hven  það  tímarit,  sem  ekki  vill  heita  hálfgerÖur  utanveltu- 
besefi  við  sinn  tíma,  verður  að  meira  eða  minna  ieyti  að  sinna 
þeim  málum,  sem  efst  eru  á  dagskrá  þióðarinnar  i  hvert  sinn.  Ef 
Eimreiðin  bryti  algerlega  bág  við  þessa  regiu,  mundu  margir  mæla, 
að  henni  væru  mjög  mislagðar  hendur,  og  kalla  það  sönnun  fyrír 
þvi,  að  hún  væri  ekki  sem  bezt  samvaxin  þeim  tíma,  sem  hún 
lifir  á.  Að  sönnu  er  það  engan  veginn  aðalhlutverk  Eimreiðar- 
innar  að  vera  pólitiskt  timarit.  En  hún  vill  þó  hins  vegar  ja&an 
hafa  vakandi  auga  á  hinum  mestu  áhugamálum  þjóðarinnar.  Og 
lir  því  að  svo  er,  þá  yrði  það  litt  verjandi,  ef  hún  gengi  alveg 
þegjandi  fram  hjá  öðru  eins  stórmáli  og  stjórnarskrármálinu,  ekki 
sizt  þegar  skoðanir  manna  á  þvi  eru  eins  skiítar,  eins  og  þær  nú 
eru,  svo  að  full  þörf  gæti  verið  á  einhverri  leiðbeining  og  fræÖslu. 
Eimreiðinni  hefir  lika  verið  það  fuUijóst,  að  hún  gæti  ekki  til 
iengdar  ámælislaust  setið  sem  þöguil  og  hlutlaus  áhorfmdi  hjá 
þeirri  orustu,  sem  háð  hefir  verið  á  islenzkum  ritvelli  um  þetta 
mál,  siðan  síðasta  alþingi  var  slitið.  En  hún  hefir  ekki  viljað 
hleypa  sér  út  í  neina  orrahrið,  né  eiga  vopnaviðskifti  viÖ  þá  menn, 
sem  vegið  hafa  með  eitruðum  launvopnum  gagnstætt  öUum  drengi- 


Digitized  by 


Google 


33 

Jegum  hólmgöngulögum.  Hún  hefir  viljaÖ  biða,  meðan  ólagið  reið 
hjá  og  öldugangurinn  var  sem  mestur.  En  þar  sem  nú  virðist 
komin  eins  konar  ládeyða,  þá  virðist  henni  rétt  að  sæta  laginu, 
og  vita  hvort  hún  nær  ekki  lendingu  nokkurn  veginn  stórslysa- 
laust,  þó  hún  hafi  engan  bárufleyg  innbyrðis,  að  þvi  er  sumir 
munu  kalla. 

Vér  ætlum  nú  ekki  að  fara  að  rekja  sögu  stjómarskrármálsins, 
því  það  hefir  verið  gert  svo  oft  i  öðrum  islenzkum  tlmaritum,  að 
^tss  virðist  ekki  fuU  þörf  nú;  enda  hefir  og  hinna  helztu  atriða  i 
sögu  málsins  verið  getið  áður  i  Eimreiðinni  (II,  i — 20).  Vér  ætlum 
þvi  að  eins  að  ræða  málið  eins  og  það  nú  liggur  fyrir,  geta  um 
hinar  helztu  stefnur,  er  fram  hafa  komið  i  þvi,  og  hvað  einkum 
er  við  þær  að  athuga  hverja  um  sig. 

I.    STEFNURNAR. 

Þær  eru  nú  orðnar  nokkuð  margar  stefiiurnar,  sem  hreyft 
hefir  verið  i  stjórnarskrármálinu.  En  það  eru  þó  einkum  sex 
þeirra,  sem  oss  virðist  nokkur  þörf  að  minnast  á.  Þessar  6  stefnur 
eru:  i.Algerður  aðskilnaður,  i.frestandi  synjunarvald,  ^.  :»benedizkan€ 
svo  kallaða  (eða  firumvarp  Benedikts  Sveinssonar),  4.  miðlunin  fri 
'89,  5.  milliþinganefnd  og  6.  ^valtýskan^  svo  kallaða  (eða  stjómar- 
tilboðið  *97).  Sjöundu  stefnuna,  sem  kalla  mætti  »viðrinisstefnuna<t 
(0:  þá,  er  pykist  fara  fram  á  »að  auka  vald  landshölðingja«),  er 
óþarft  að  minnast  nokkuð  á,  með  þvi  að  það  virðist  samhuga  álit 
allra  skynbærra  manna,  að  sú  stefna  sé  svo  augsýnilega  vanhugsuð, 
að  ekki  sé  hætt  við,  að  neinn  glæpist  á  henni. 

j.  Algerður  aðskilnaður.  Þessi  stefna  fer,  eins  og  nafnið 
sýnir,  fram  á,  að  slita  að  fiillu  sambandi  vom  við  Danmörku  og 
verða  annaðhvort  sjálfstætt  riki  eða  ganga  i  frjálst  samband  við 
eitthvert.  annað  riki,  t.  d.  Noreg  eða  England. 

ÞaÖ  er  nii  hvorttveggja,  að  þessi  stefna  á  nauðafáa  fylgismenn 
á  íslandi  (ef  þeir  annars  eru  nokkrir  sem  stendur),  enda  eru  og 
agnúarnir  á  henni  svo  stórkostlegir,  að  allir  hljóta  að  sjá  þá.  Þótt 
vér  ættum  kost  á  að  slita  sambandinu  við  Danmörku,  þá  er  auð- 
sætt,  að  jafnfáment  og  fátækt  land,  eins  og  ísland  er,  getur  ekki 
staðist  sem  sjálfstætt  riki.  Til  þess  vantar  oss  hér  um  bil  öU 
önnur  skilyrði  en  þau,  að  vér  erum  sérstök  þjóð.  En  úr  þvi  að 
vér  með   engu  móti  getum  spilað   upp  á  eigin  spýtur  og  jafnan 
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til    að    ætla,    að    stjórn   íslands  i  Kaupmannahöfn  vilji  ekki  lod 
latinuskóla  vorum  að  njóta  jaíhréttis  við  danska  skóla  i  þesso  ehi 
Það  verður  því  aðallega  afturhaldsandi  islenzku  stjórnarvaldanM, 
sem  vér  verðum  að  berjast  á  móti  fyrir  afhámi  grískukenslunnar 
og  latneska  stUsins,  og  vér  vonum  að  aldan  gegn  honum  veiíi 
svo  sterk,  að  hún  geti  sökt  honum  og  drekt  honum  i  hringiðunni. 
Sannarlega  mundu  niðjar  vorir  á  tuttugustu  öldinni  blessa  oss 
og  álíta,  að  vér  hefðum  unnið   mikið  þarfeverk,  ef  oss  tækisi  nú 
rétt  fyrir  aldamótin  að  koma  þessu  forna  flagði  fyrir,  sem  altof 
lengi  hefur  legið  eins  og  mara  á  þjóðinni.    Þvi  hvað  gagnar  þ^Í 
oss,  þó  griskan  hafi  einhvem  tima  á  umliðnum  öldum  birtst  for- 
feÖrum  vorum   sem  frið  og  fögur  drotning,  lir  því  að  vér  fium 
ekki  að  sjá  iiana  i  annari  mynd  —  en  sem  stjúpu  i  tröllsbam? 

RITSTJ. 


Stjórnarskrármálið. 


Hven  það  tímarit,  sem  ekki  vill  heita  hálfgerður  utanveltu- 
besefi  við  sinn  tíma,  verður  að  meira  eða  minna  leyti  aÖ  sinna 
þeim  málum,  sem  efst  eru  á  dagskrá  þjóðarinnar  i  hvert  sinn.  Ef 
Eimreiðin  bryti  algerlega  bág  við  þessa  reglu,  mundu  margir  mæla, 
að  henni  væru  mjög  mislagðar  hendur,  og  kalla  það  sönnun  fyrir 
þvi,  að  hún  væri  ekki  sem  bezt  samvaxin  þeim  tima,  sem  hún 
lifir  á.  Að  sönnu  er  þaÖ  engan  veginn  aðalhlutverk  Eimreiðar- 
innar  aÖ  vera  pólitiskt  timarit.  En  hún  vill  þó  hins  vegar  jafiian 
hafa  vakandi  auga  á  hinum  mestu  áhugamálum  þjóðarinnar.  Og 
úr  því  að  svo  er,  þá  yrði  þaÖ  Htt  verjandi,  ef  hún  gengi  alv^ 
þegjandi  fram  hjá  öðru  eins  stórmáli  og  stjórnarskrármáiinu,  ekki 
sízt  þegar  skoðanir  manna  á  því  eru  eins  skiftar,  eins  og  þær  nú 
eru,  svo  að  full  þörf  gæti  verið  á  einhverri  leiÖbeining  og  fræðslu. 
Eimreiðinni  hefir  lika  verið  það  fullljóst,  að  hún  gæti  ekki  til 
lengdar  ámælislaust  setið  sem  þögull  og  hlutlaus  áhorfandi  hji 
þeirri  orustu,  sem  háð  hefir  verið  á  íslenzkum  ritvelli  um  þetta 
mál,  siðan  síðasta  alþingi  var  slitið.  En  hún  hefir  ekki  viljað 
hleypa  sér  út  í  neina  orrahrið,  né  eiga  vopnaviðskifd  við  þá  menn, 
sem  vegið  hafa  með  eitruðum  launvopnum  gagnstastt  öUum  drengi* 
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legum  hólmgöngulögum.  Hiin  hefir  viljað  biða,  meÖan  ólagiÖ  reið 
hjá  og  öldugangurinn  var  sem  mestur.  En  þar  sem  nú  virðist 
komin  eins  konar  ládeyða,  þá  virðist  henni  rétt  að  sæta  laginu, 
og  vita  hvort  hún  nær  ekki  lendingu  nokkurn  veginn  stórslysa- 
laust,  þó  hún  hafi  engan  bárufleyg  innbyrðis,  áð  þvi  er  sumir 
munu  kalla. 

Vér  ætlum  nú  ekki  að  fara  að  rekja  sögu  stjórnarskrármálsins, 
því  það  hefir  verið  gert  svo  oft  í  öðrum  íslenzkum  tímaritum,  að 
þess  virðist  ekki  full  þðrf  nú ;  enda  hefir  og  hinna  helztu  atriða  i 
sögu  málsins  verið  getið  áður  í  Eimreiðinni  (II,  i — 20).  Vér  ætlum 
þvi  að  eins  að  ræða  málið  eins  og  það  nú  liggur  fyrir,  geta  um 
hinar  helztu  stefnur,  er  fram  hafa  komið  í  því,  og  hvað  einkum 
er  við  þær  að  athuga  hverja  um  sig. 

I.    STEFNURNAR. 

Þær  eru  nú  orðnar  nokkuð  margar  stefiiurnar,  sem  hrej^ 
hefir  verið  í  stjómarskrármálinu.  En  það  eru  þó  einkum  sex 
þeirra,  sem  oss  virðist  nokkur  þörf  að  minnast  á.  Þessar  6  stefnur 
eru:  1,  Algerdur  aöskilnaöur,  i.frestandi  synjunarvald,  ^,  ^benedizkan^ 
svo  kallaða  (eða  firumvarp  Benedikts  Sveinssonar),  4.  miölunin  frá 
'89,  5.  tnilliþinganefnd  og  6.  *valtýskan<íí  svo  kallaða  (eða  stjórnar- 
tilboðiÖ  '97).  Sjöundu  stefnuna,  sem  kalla  mætti  ^viðrinisstefnunat 
(d:  þá,  er  pykisi  fara  fram  á  »að  auka  vald  landshölðingja«),  er 
óþarft  að  minnast  nokkuð  á,  með  þvi  að  það  virðist  samhuga  álit 
allra  skynbærra  manna,  að  sú  stefna  sé  svo  augsýnilega  vanhugsuð, 
að  ekki  sé  hætt  við,  að  neinn  glæpist  á  henni. 

/.  Algerður  aðskilnaður.  Þessi  steftia  fer,  eins  og  nafnið 
synir,  fram  á,  að  slita  að  fiillu  sambandi  voru  við  Danmörku  og 
verða  annaðhvort  sjálfstætt  riki  eða  ganga  i  ftjálst  samband  við 
eitthvert  annað  ríki,  t.  d.  Noreg  eða  England. 

ÞaÖ  er  mi  hvorttveggja,  að  þessi  stefna  á  nauðafáa  fylgismenn 
á  íslandi  (ef  þeir  annars  eru  nokkrir  sem  stendur),  enda  eru  og 
agnúarnir  á  henni  svo  stórkostlegir,  að  allir  hljóta  að  sjá  þá.  Þótt 
vér  ættum  kost  á  að  slita  sambandinu  við  Danmörku,  þá  er  auð- 
sætt,  aÖ  jafnfáment  og  fátækt  land,  eins  og  ísland  er,  getur  ekki 
staðist  sem  sjálfstætt  riki.  Til  þess  vantar  oss  hér  um  bil  öll 
önnur  skilyrði  en  þau,  að  vér  erum  sérstök  þjóð.  En  úr  þvi  að 
vér  meÖ   engu  móti  getum  spilað  upp  á  eigin  spýtur  og  jafnan 
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verðum  að  standa  undir  verndarvæng  einhverrar  annarar  þjóðar. 
þá  væri  það  hið  mesta  óráð  að  breyta  til  i  því  efni.  Það  mæti: 
leiða  mörg  góð  og  gild  rök  að  þvi,  að  oss  hlýtur  að  vera  hoUarj 
að  standa  i  pólitisku  sambandi  við  Dani  en  nokkra  aðra  þjóð  hé: 
nærlendis.  En  af  því  vér  þykjumst  vita,  að  flestir  muni  sjá  þessi 
rök  sjálfir,  ef  þeir  athuga  málið  vel,  þá  sleppum  vér  að  fera  lengn 
lít  i  þá  sálma.  Hitt  virðist  og  nægilegt,  að  benda  á  það,  að  þaS 
er  alls  ekki  á  voru  valdi  að  sHta  sambandinu.  Engum  dettur  vis: 
í  hug,  að  vér  höfum  það  bolmagn  gegn  Dönum,  að  vér  getuni 
gert  það  að  þeim  nauðugum.  Að  gera  nokkra  tilraun  til  þess, 
væri  að  gera  sjálfan  sig  hlægilegan.  Sambandinu  yrði  þá  að  ven 
slitið  á  lögfullan  hátt  með  frjálsu  og  fullu  samþykki  Dana,  En 
getur  nú  nokkrum  í  fullri  alvöru  komið  til  hugar,  að  Danir  feru 
sjálfviljuglega  að  sleppa  öUum  tökum  á  íslandi  ?  Séu  þeir  menn  rii. 
þá  leiðum  vér  hest  vorn  frá  að  eiga  orðastað  við  þá,  og  látura  oss 
nægja  að  svara  þeim  með  svo  hljóðandi  kafla  iSr  grein  eftir  Bent 
dikt  Svdnsson  (i  Andvara  XVIII,  ii8 — 119): 

»A]gjört  pólitiskt  frelsi  er  nú  með  öllu  tilgangslaust  að  heimta  ai 
Dönum,  þegar  af  þeirri  ástæðu,  aö  það  mundi  koma  i  bága  við  gmnd 
vallarlög  þeirra,  sem  stjórnin  fastiega  heldur  fram,  að  séu  gildandi  to' 
ísland;  og  þótt  vér  álitum,  að  svo  sé  ekki,  hefur  þaö  i  þessu  eíui  cnga 
þýðing,  samkvæmt  því,  sem  áður  var  sagt.  Paö  eru  þvi  harla  skaölegi: 
útúrdúrar,  og  glepur  fyrir  framsókn  þjóðarinnar,  er  einstakir  menn  lu:^ 
verið  aö  hvetja  almenning  til  þess,  að  senda  stjórninni  bænarskrár,  og 
jafhvel  áskoranir  til  alþingis  i  þessa  átt,  og  munu  vist  flestir  álitt  \^\ 
yfirfljótanlegt  þessu  til  sönnunar,  aö  visa  til  þeirra  forlaga,  er  jafnve. 
hinar  allra  hógværustu  kröfiir  íslands  hafa  hlotið  allan  hluta  þessam 
aldar,  er  staöiö  heftir  á  þæfingnum  viö  Danastjóm,  auk  þess  sem  fnin: 
kvöölar  þessarar  ótimabæm  uppástungu  hafa  gleymt,  að  meira  þarf  ec 
samþykki  Dana  einna,  til  ^tss  aö  ísland  gæti  oröiö  viöurkenl  sem  sjili 
stætt  aö  öllu  leyti  i  álfu  vorri.  —  Ennfremur  er  þessi  krafci  þess  eölis. 
aö  væri  henni  haldið  fram,  yrði  að  gjalda  við  henni  hreint  já  eða  hrein' 
nei.  Afsláttur  og  miUumvegur  er  þar  ómögulegur,  og  leiddi  slik  knt^ 
þvi,  samkvæmt  þvi,  sem  aö  ofan  er  sagt,  til  ^tss,  aö  vér  ekki  fengjuir. 
ndtt  af  þvi,  sem  oss  ber  með  réttu,  alt  svo  lengi  sem  grundvallariöi: 
Dana  standa  og  þeir  einir  halda  í  taumana.  En  eins  og  vér  einni^ 
höfum  bent  á  hér  aö  framan,  væri  þaÖ  eitt  út  af  fyrir  sig  nægilegt,  tii 
að  sýna  fram  á  ómögulegleik  þessarar  stefnu,  ef  leidd  væm  rök  að  þ^"- 
aÖ  vér  þyrftum  nú  þegar  á  nokkru  aÖ  halda  af  rétti  Voram,  til  þess  at^ 
geta  lifaö  sem  þjóö,  til  þess  aÖ  geta  haldiö  máli  vom  fram  til  sigurs  ið 
fullu  og  öllu  á  endanum.  —  Paö  er  þannig  auðsætt  hverjum  manni,  av^ 
þessi  vegur  er  með  öUu  ógengur;  en  vér  höfiim  tekið  þetta  sérstaklejii 
fram  af  þvi,  aö  sú  tillaga,  eins  og  áöur  er  sagt,  hefur  komið  fram  opi" 
berlega   og   virzt  hafa   nokkra   fylgismenn,   aö   þaÖ   mundi  tiltaekil^i-^ 


Digitized  by 


Google 


3S 

fyrir  oss,  að  krefjast  fullkomins  aðskilnaðar  frá  Danmörku,  en  ekki  af 
því,  að  vér  álitum,  að  sú  hugmynd  í  sjálfu  sér,  eins  og  nú  stendur,  sé 
likleg  til  þess,  að  eignast  tilhangendur  meðal  þeirra,  er  vilja  sjálfstjórnar- 
máli  íslands  vel.« 

2.  Frestandi  synjunarvald.  Þessi  stefha  fer  þvi  fram,  að 
það  ákvæði  verði  gert  að  lögum,  annaðhvort  eitt  sér  eða  i  sam- 
bandi  við  aðrar  breytingar  á  stjórnarskránni,  að  konungur  geti 
aldrei  neitaÖ  neinum  lögum  oftar  en  tvisvar.  Séu  lögin  samþykt 
á  þremur  þingum  i  röð,  þá  verði  hann  að  staðfesta  þau  i  þriðja 
sinn,  eða  þau  að  öðrum  kosti  verði  að  gildandi  lögum  án  staðfest- 
ingar  hans  eða  undirskriftar. 

Ef  þessi  breyting  væri  fáanleg,  þá  væri  i  rauninni  alt  annað 
fengið  með  henni  einni.  Því  ef  alt  það  yrði  að  lögum,  sem  al- 
þingi  samþykti  þrjú  þing  í  röð,  hvort  sem  það  væri  með  eða  móti 
vilja  konungs  eða  stjórnarinnar,  þá  væri  það  á  valdi  þingsins  að 
gera  hverjar  þær  breytingar,  sem  því  sjálfu  þóknaðist.  Þingið 
heiði  þá  fengið  bæði  tögl  og  hagldir,  ekki  einungis  á  löggjafarvald- 
inu,  heldur  einnig  á  framkvæmdarvaldinu  og  dómsvaldínu.  Þvi 
með  því  að  bæði  framkvæmdarvald  og  dómsvald  hvílir  á  grund- 
velli  löggjafarinnar  og  .er  háð  henni,  þá  gæti  þingið  með  lögum 
skipað  báðum  þessum  völdum  alveg  eftir  geðþótta  sinum.  Vér 
vonum,  að  hverjum  heilvita  manni  sé  af  þessu  Ijóst,  að  þessi 
stefna  þannig  fer  fram  á,  að  rýra  bæði  löggjafar-  og  framkvæmdar- 
vald  konungs  svo  tilfinnanlega,  að  engin  minstu  likindi  eru  til,  að 
nokkur  konungsstjórn  i  viðri  veröld  gangi  nokkru  sinni  að  þvi, 
nema  fuU  nauðung  reki  til.  Þetta  fyrirkomulag  á  sér  heldur  hvergi 
stað  nema  í  Noregi.  En  þar  stóð  alveg  sérstaklega  á,  er  það  var 
sett  i  lög;  konungsvaldið  stóð  þar  ekki  frjálst  og  óháð  gagnvart 
þjóðinni,  heldur  varð  að  lúta  þeim  skilmálum,  sem  hún  setti.  Engu 
sliku  getur  nokkurn  tima  verið  til  að  drei&  hjá  oss,  og  það  væri 
þvi  vitfirring  næst,  að  byggja  nokkrar  framtíðarvonir  á  þessari 
stefnu,  sem  hver  hugsandi  maður  hlýtur  að  sjá,  aÖ  aldrei  getur 
leitt  til  neins  árangurs.  ■ 

j.  Benedizkan.  Þessi  stefna  vill  taka  stjómarskrána  til  gagn- 
gerðrar  endurskoðunar,  og  er  endurskoðunarfrumvarpið  svo  al- 
kunnugt,  að  óþarft  virðist  að  skýra  ýtarlega  frá  þvi.  Helztu  atriði 
þess  eru  þessi:  Það  á  aÖ  afnema  bæði  ráðgjafa  íslands  i  Kaup- 
mannahöfn  og  landshöfðingjann  i  Reykjavik,  og  setja  á  stofn  alveg 
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nýtt   stjórnarfyrirkomulag,  aÖ  þvl  er  snertir  sérmál  íslands.   Kon- 
ungurinn  á  að  visu  að  fá  að  halda  sér  að  nafninu  til,  en  alt  vald 
á  að  draga  lir  höndum  hans,  nema  staðfesting  á  stjórnarskrárbreyt- 
ingum  og  rétt  til  að  náða  menn  og  veita  almenna  uppgjöf  i  sök- 
um.    Annars    er  ætlast  til   að  hann  afsali  sér  öUu  löggja&r-  og 
firamkvæmdarvaldi  i  hendur  landstjóra  á  íslandi,  er  hann  þó  sjálfur 
£aer  að  skipa.    Landstiórinn  á  að  framkvæma  öU  þau  störf,  sem 
konungur  hefur  nú  með  höndum.    Hann  á  að  staðfesta  lög,  vdu 
öll  embætti  o.  s.  frv.    Þó  eru  ákvæðin  um  þetta  þannig  orðuð,  a8 
konungur  getur,  hvenær  sem  honum  eða  hinum  dönsku  ráðgjöíiim 
hans  svo  sýnist,  tekið  öll  ráðin  af  landstjóranum  og  dregið  staS- 
festing  allra  laga  undir  sig.     Hann  getur  og  sett  landstjórann  aí 
(jafnvel  eftirlaunalaust),  ef  hann  ekki  i   öllum  greinum  hagar  sér 
eftir  vilja  konungs  eða  hinna  dönsku  ráðgjafa  hans.     Hins  v^ 
á   landstjórinn   að    vera   ábyrgðarlaus   gagnvart  þjóðinni  eins  og 
konungur.    Landstjórinn  á  að  taka  sér  ráðane}^i  og  skipa  það  ali 
að  þrem  ráðgjöfum.  og  skal  einn  þeirra  vera  forsætisráðgjafi.  Land- 
stjóri  og  ráðgjafar  hans  mynda  landsráð  og  skal  i  þvi  ræða  Iðg 
öll    og    mikilsverð    stjórnarmálefni.     Ráðgjafar   landstjórans   bera 
ábyrgð   á   stjórnarstörfunum    fyrir   alþingi,    og   hefir   neðri  deild 
þingsins  ákæruvaldið,  en  i  málum  þeim,  er  hiin  höftar  gegn  rið- 
gjöfiinum,  dæmir  landsdómur,  sem  skipaður  skal  dómendum  hins 
æðsta  dómstóls  innanlands  og  öllum  þingmönnum  efri  deildar.  Pó 
má  sá,   er  kærður  er,  ryðja  alt  að  5  menn  lir  dómi,  að  þvi  til- 
skildu,  að  jafnan  sitji  dóminn  eigi  færri  en  2  dómendur  hins  æðsu 
dómstóls.    A  skipun  alþingis  skal  gera  þá  meginbreyting,  að  allir 
þingmenn  skulu  vera  þjóðkjörnir,  en  konungskosning  falla  niður. 
Auk  þessa  er  farið  fram  á  margar  aðrar  breytingar,  sem  minna 
kveður  að,  og  því  eru  ekki  hér  taldar. 

Þessi  stefiia  hefir  um  mörg  undanfarin  ár  haft  meira  fylgi  hjá 
hinni  íslenzku  þjóð  en  nokkur  önnur  og  tvívegis  náð  fullnaðar- 
samþykki  alþingis.  Er  það  að  vísu  lítt  skiljanlegt,  þegar  tekið  er 
tillit  til  þeirra  miklu  agmia,  sem  á  henni  eru,  en  til  þess  liggja  {>ó 
ýmsar  ástæður,  Má  í  því  efni  fyrst  og  firemst  telja  það,  að  stefiian 
er  i  sjálfu  sér  —  fljótt  á  að  lita  —  mjög  glæsileg,  þar  sem  svo 
lítur  lit,  sem  vér  með  henni  fengjum  fullkomlega  óháða  og  inn- 
lenda  stjórn,  þó  þessu  sé  í  rauninni  engan  veginn  þannig  varið. 
í  annað  stað  hefir  fylgi  manna  við  hana  stafiið  af  því,  hve  ötulan 
forvígismann  hún  hefir  átt.    Hann  hefir  með  óþreytandi  elju  barist 
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fyrir  henni  bæði  i  ræðu  og  riti,  og  það  með  svo  miklum  áhuga 
og  eldlegu  fjöri,  að  hann  hefir  rafmagnaÖ  og  dáleitt  allan  þorra 
manna,  svo  að  menn  hafa  fylgt  honum  hugsunariaust  og  i  blindni, 
og  tniaÖ  hverju  orÖi,  sem  fram  hefir  gengið  af  munni  hans, 
sem  goðasvari.  Þetta  hefir  leitt  til  þess,  aÖ  fáir  sem  engir  hafa 
tekið  sér  fyrir  hendur  að  rannsaka  málið  rækilega,  heldur  hafe  hér 
um  bil  allir  eingöngu  bygt  skoðanir  sinar  á  rannsóknum  og  orðum 
forvigismannsins  og  étið  alt  upp  eftir  honum.  Þeir  fáu,  sem  hafa 
haft  manndáð  i  sér  til  þess,  að  lita  sjálfstæðum  augum  á  málið  og 
farið  að  mögla,  hafa  ekki  komist  upp  fyrir  moðreyk,  heldur  verið 
kveðnir  niður  sem  »landráðamenn«,  »föðurlandsvikarar«  og  þar 
fram  eftir  götunum.  Og  þá  hefir  annaðhvort  þrekið  ekki  verið 
meira  en  svo,  að  þeir  hafa  þagnað  og  jafnvel  samsint  öllum  fjöld- 
anum,  eða  rannsóknir  þeirra  hafa  ekki  haft  svo  djiipar  rætur,  að 
þeir  treystu  sér  til  að  halda  sannfæring  sinni  til  streitu  og  koma 
henni  inn  hjá  öðrum.  Það  er  enginn  vafi  á  þvi,  að  það  er  ein- 
mitt  það,  sem  mest  hefir  skaðað  oss  i  vorri  löngu  stjórnarbáráttu, 
hve  fáir  hafe  gert  sér  far  um  að  lesa  málið  vel  niður  i  kjöHnn. 
Menn  hafa  um  of  einblínt  á  þær  breytingar,  sem  stungið  hefir 
verið  upp  á,  en  hitt  hafa  menn  svo  að  segja  ekki  rannsakað,  hvort 
þær  væru  samrýmanlegar  þeim  réttargrundvelli,  sem  vér  nii  stönd- 
um  á.  Menn  hafa  látið  forvigismanninn  einan  um  að  rannsaka 
þetta,  og  tekið  öllu,  sem  hann  hefir  sagt  um  það,  með  trúarinnar 
augum.  Hann  hefir  sagt,  að  breytingarnar  væru  i  fullu  samræmi 
við  réttargrundvöllinn,  og  svo  hafa  menn  álitið  það  sannað,  og 
endurtekið  sannanir  hans  hver  eftir  annan.  En  hefðu  menn  sjálfir 
farið  að  rannsaka  þetta,  hefði  kannske  annað  orðið  oÉm  á  í  sumum 
greinum.  Menn  hefðu  þá  máske  rekið  sig  á,  að  sumar  af  sönn- 
unum  forvigismannsins  eru  ekki  sem  traustastar  né  staðhæfingar 
hans  sem  réttastar.  Að  sýna  þetta  rækilega  gæti  verið  nægilegt 
efni  i  langa  ritgerð,  en  hér  er  ekki  rúm  fyrir  hana  og  verður  því 
fitt  eitt  að  nægja. 

Eftir  þessar  athugasemdir  skulum  vér  þá  sniia  oss  að  þeim 
aðalagnúum,  sem  eru  á  benedizkunni. 

Fyrsti  agnúinn  er  sá,  —  sem  þó  í  sjálfu  sér  er  Htilvægastur, 
ef  eins  mikið  væri  í  aðra  hönd  og  af  er  látið,  —  að  stjórnarfyrir- 
komulag  hennar  yrði  oss  afardýrt.  Skilrikum  mönnum  hefir  talist 
svo  til,  að  kostnaðaraukinn,  frá  því  sem  nú  er,  mundi  nema  að 
minsta  kosti  30—40  þiisundum  króna  á  ári,  auk  stórmikils  tjár  i 
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eitt  skifti  fyrir  öll  til  sæmilegs  bústaðar  handa  landstjóranum,  til 
stjórnarskrifstofa  o.  fl.    Vér  skulum  láta  ósagt,  hvort  þessi  áasdun 
rauni  vera  oíhá   eða  oflág.     Það  skiftir  minstu.     En  hins  vildum 
vér  geta,  að  eftir  þvi  sem  nii  árar  á  íslandi,  þá  virðist  svo  scm 
íslendingar  gætu  varið  fé   landssjóðs  til  einhvers    þarfara,  en  að 
bnika  það  til  þess,  að  stofna  ný  og  dýr  embætti.     Bændur  kvarta 
jafiiaðarlega  yfir  þvi,  hve  mikið  af  tekjum  landssjóðs  gangi  til  em- 
bættismanna;  og  sú   umkvörtun   er  á  rökum  bygð,  þar  sem  s\o 
má  segja,  að  nær  ^/3  af  öllum  gjöldum  landssjóðsins  gangi  til  em- 
bættismanna  og  embættismannaefna  (sbr.  Eimr.  III,  4).    Hví  skyldu 
þeir  þá  ekki   berjast  með   höndum  og  fótum  gegn  allri  embaetia- 
^ölgun?    Það  eitt  gætí  afsakað,   að  þeir  gerðu  það  ekki,  að  beill 
almennings  væri   komin  undir  fjölguninni.     En  hér  er  engu  slíka 
til  að  dreifa,  þó  hingað  til  hafi  tekist  að  telja  mörgum  trú  um  að 
svo  væri. 

Annar  agnúinn  er  sá,  að  þó  þetta  stjórnarfyrirkomulag  væri 
fáanlegt,  þá  væri  að  öllum  líkindum  nauðalitið  unnið  við  það.  fað 
er  sem  sé  svo  um  hnútana  búið,  að  það  er  mjög  óvist,  að  stjórnin 
yrði  í  raun  og  veru  nokkru  meira  innlend  og  óháð  Dönum  en 
hún  nú  er.  Mestu  líkindi  eru  til,  að  landstjóraembættið  mundi 
verða  skipað  ddnskum  manni,  og  það  þeim  einum,  sem  stjórn  Dana 
í  Kaupmannahöfn  vissi  fyrir  fram,  að  mundi  ekki  siður  halda  fast 
i  taumana  gagnvart  íslendingum,  en  hinir  dönsku  ísiandsráðgjaíar 
hafa  gert  hingað  til.  Og  skyldi  iandstjórinn  i  þessu  eftii  bregðast 
trausti  hinnar  dönsku  stjórnar  og  vera  íslendingum  of  leiðitamur. 
þá  væri  altaf  hægurinn  hjá  að  kippa  honum  lir  sessi  og  setja  annan 
í  staðinn,  sem  ekki  væri  eins  veikur  á  svellinu.  í  annan  stað  er 
alls  engin  trygging  fyrir  þvi  i  frumvarpi  benedizkunnar,  að  kon- 
ungur  gæfi  landstjóranum  umboð  til  að  staðfesta  eitt  einasta  laga- 
frumvarp.  Hann  gati  haldið  staðfesting  allra  laga  undir  sig  einan. 
Og  þó  hann  nii  kynni  að  fela  landstjóranum  að  staðfesta  einhver 
af  hinum  litilfjörlegri  lögum  sona  til  málamynda,  þá  má  ilíta 
nokkum  veginn  vist,  að  hann  mundi  áskilja  sér  sjálfum  að  stað- 
festa  öll  hin  stærstu  og  þýðingarmestu  lög,  einmitt  þau  lögin,  sem 
allar  vorar  helztu  framfaravonir  byggjast  á.  En  nú  getur  konungur 
ekki  staðfest  nein  lög  ráðgjafalaust,  og  þar  sem  honum  er  ekki 
ætlaður  neinn  íslandsráðgjafi  í  Kaupmannahöfii,  þá  yrði  hann  1 
þessu  efni  að  hlíta  ráðum  og  undirskrift  hinna  dönsku  ráðgjafi 
sinna  (eins  eða  fleiri).     Afleiðingin  yrði  þá  sú,  að  öU  vor  mötu 
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áhugamál  yrðu  algerlega  komin  undir  tiUögum  danskra  ráðgjafa  í 
ríkisráði  Dana,  sem  ekkert  hefðu  saman  við  alþingi  að  sælda  og 
alls  enga  ábyrgð  bæru  fyrir  því,  —  ekki  einu  sinni  á  þvi,  að 
stjórnarskráin  væri  haldin.  Það  stoðaði  litið,  þó  innlendu  ráðgjaf- 
amir  ræddu  frumvörpin  i  landsráðinu  og  réðu  til  staðfestingar  á 
þeim,  þegar  þau  yrðu  eftir  á  að  fara  út  fyrir  poUinn  og  ættu  staÖ- 
festing  sina  eða  synjun  alveg  undir  geðþekni  hinna  dönsku  ráð- 
gjafa.  ÞaÖ  stoðaði  og  lítið,  þó  hinir  innlendu  ráðgjafar  bæru 
ábyrgð  á  gjörðum  sinum  fyrir  alþingi,  þegar  það  væri  algerlega 
komið  undir  ábyrgðarlausum  dönskum  ráðgjöfum,  hve  mikið  þeir 
fengju  að  gera  i  löggjafarmálum.  —  Vér  vonum,  að  allir  geti  af 
þessu  séð,  að  því  fer  svo  fjarri,  að  þetta  fyrirkomulag  væri  svo 
æskilegt  fyrir  oss,  að  miklu  fé  væri  til  þess  kostandi,  að  það  miklu 
fremur  væri  stórhættulegt  fyrir  sjálfstæði  vora,  þar  sem  það  flytti 
öll  vor  helztu  löggjafarmál  (ef  ekki  öll)  undan  áhrifum  hinna  sér- 
stöku  íslenzku  stjórnarvalda  og  legði  þau  undir  ábyrgðarlausa  ráð- 
gjafa  í  ríkisráði  Dana,  og  gerði  með  því  ómögulegt,  að  ísland  gæti 
haft  »Iöggjöf  sína  og  stjóm  út  af  fyrir  sig<. 

Vér  getum  nú  búist  við,  að  margur  muni  svara:  Það  er  að 
visu  satt,  að  þetta  er  heljarmikill  galli  á  benedizkunni,  en  hann 
má  laga  og  fyrirskipa,  að  konungur  skuli  fela  landstjóranum  að 
staðfesta  öll  lög  nema  stjómarskrárbreytingar,  og  þá  væri  fyrir- 
komulagið  gott.  Ójá,  svo  er  nú  það.  Það  væri  auðvitað  mikill 
munur,  en  það  girti  þó  aldrei  fyrir,  að  landstjórinn  gæti  orðið 
hálfgerður  leiksoppur  i  höndum  dönsku  stjórnarinnar.  Reyndar 
ekki,  munu  menn  svara,  en  það  mætti  lika  laga,  með  því  að  fyrir- 
skipa,  að  landstjórinn  skuli  skipaður  til  svo  og  svo  margra  ára  í 
senn,  og  að  honum  verði  ekki  vikið  frá  völdum  á  því*  árabili,  og 
svo  væru  honum  ákveðin  rífleg  eftirlaun,  er  hann  færi  frá.  Með 
því  móti  yrði  hann  miklu  óháðari  eftir  en  áður.  Já,  að  vísu,  en 
þá  væri  þó  staðfesting  á  stjómarskrárbreytingum  eftir  sem  áður 
komin  undir  tillögum  hinna  dönsku  ráðgjafa  i  ríkisráðinu,  sem 
ekken  hefðu  saman  við  alþingi  að  sælda  og  enga  ábyrgð  bæru 
fyrir  þvi.  Væri  það  ekki  nokkuð  varhugavert  og  gæti  maður  þá 
sagt,  að  löggjöfin  i  hinu  þýðingarmesta  máli  voru  væri  »út  af  fyrir 
sig«.  Nei,  það  gæti  maður  að  visu  ekki,  munu  menn  svara,  en 
ekki  verður  i  alt  séð.  Ef  vér  fengjum  svo  gott  fyrirkomulag,  sem 
hér  er  um  að  ræða,  þá  er  ekki  liklegt,  að  vér  þyrftum  oft  á 
stjórnarskrárbreytingum  að  halda,  og  þá  gerði  það  minst  til,  þó 
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,  undirstjómDana. 

eitt  skifti  fyrir  öU   til  sæmilegs  bus  aðar  ^^  „g  i^^^  ^  ^^^ 

stjórnarskrifstofa   o-  fl.   Vér  skul"™  Ift^  gj  Væri  benedizkan 

muni  vera  oíhá    eða  ofiág.     Pað  skií-  ^  ^^^^  ^^  ^  ^^ 

vér  geta,  að  eftir  pvi  sem   nu  arar  ^g  ^^^^ 

íslendingar  gætu    varið  fé   landssr  j^^^^j^  ^^^  ^^  ^^^  ^ 

bnika  það  til  þess,  aÖ  stofna  n  ^^^^j  jgj^^^  vitanlega  aí 

jafnaÖarlega  yfir  þvi,  hve  miki  ^  margittekuðuni  svörum 

bættismanna;  og    sú   umkvc  ^^^  auglýsing  til  íslendinga 

má  segja,  að  nær  '/s  af  öl  annars  svo,  að  ef  æðsta  stjóm 

bættismanna  og  embætti'  aDyrgðarlausum  landstjóra,  er  skyldi 

þeir  þá  ekki  berjast   r  aiálum  til  lykta  i  umboði  konungs,  er 

fjölgun?    í'aö  eitt   r         jj-fa  —  með  þeim  einum  undantekningum. 

almennings  væri  .aðfest  breytingar  á  stjómarskipunarlögunun!. 

til  að  dreifa,  þó  ^^  ^gjjj  almenna  uppgjöf  á  sökum  —  og  sem 

svo  væri.  ráðgjafa  og  láta  þá  framkvæma  vald  sitt  og  hata 

Annar  '     ^.„arstörfunum  fyrir  alþingi,   þá  myndi  ísland  með 

fáanlegt,  þ^  ..  /^  ^aun  og  veru  verða  leysi  úr  öllu  sambandi  við  ríkid.  . 

er  seiii  '    ^"^  jyrírkomulag  mundi  fara  í  bága  við  hina  gildandi  stjórn- 

yrði  i    '/^"^i^ins,  og  gati  dgi  samrýmst  siöðu  Islands  aö  Idgum  sm 

hún    „víf^^í  hluta  Danaveldis.^ 

r    '^^*'^  "'^  í****  ™"""  ™*°'^  ^^*"'  góður  er  að  þvi  naunir- 

j-varinu  þvi  arna.    En  sá  er  hængurinn  á,  að  það  er  ak  bygt 

'"Jíauin   misskilningi.    Það  er  því  engin  sönnun  fyrir  þ\-í,  að 

^.flrkomulagið    sé  ófáanlegt,  þó   fyn'erandi  og  núverandi  stjóm 

j^a<^    hafi    neitað   oss  um  það  og  álití  það  gagnstætt  gildandi 

,-ij;um.     Hvenær  sem  ný  stjórn  kemst  til  valda  i  Danmörku  og 

„H'ð  henni  nýr  Islandsráðgjafi.  þá  er  liklegt  að  hinn  réiti  skilnin<nir 

verði  ofan  á.  og  vér  fium  vilja  vorn  í  þessu.   Hinn  rétti  skilningur 

^r  okkar  megin  og  hann  hlýtur  að  sigra  á  eodanum,  ef  vér  aí 

.i„s  höfum   Hmmæði  að  biða  nógu  lengi  og  þrej^umst  ekki . 


banlttunni. 


En  æth  það  sé  nú  sv-o  oyggjandi.  að  hinn  rétti  skilningursé 
okkar  inegm?  A  hverju  byggist  það  nú  eiginleea>  Irt  "^  "^* 
forv'lgismaöur  benedizkunnar  segir  það  5^61^0«;  K  ""*""• 

tr^andi  a«  vita  það  lögfróðum^aLinum  L\er"  ^  > 
máliö  út  í  æsar.  Hann  segir.  að  þetta  sé  €^Z  ^^^ ^^^^^ 
limunarkredda«  hjá  stjómínni  i  Kaut»n,,n„  k-^L        "**  ^  '"'" 

við  annað  að  styðjast  en  bers.^ili^lr "„1"^  *  T  "^  ''^' 

-     '^gustu  rangmdu  (Andv.  XI\'  jo) 
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•,  Vrir  löngu  búiÖ  að    »innlinia«   ísland  í  Danmörku? 

bað    var  gert  fyrir  28  árum  með  stöðulögunum 

^m  ákveðið  er,  að  ísland  skuli  vera  »óaðskiljan- 

"s«.    Innlimunin  er  hér  svo  skýrt  tekin  fram, 

Vikið. 

M  gert  oss  von  um  nokkurn  árangur  af 

-a  vér  jafhan  að  hafa  það  hugfast,  að 

>rir  þann  réttargrundvöll,  sem  vér  nú 

nú  að  visu  allir  játa,  en  hitt  virðist  ekki 

réttargrundvöUurinn  eiginlega  er.     Það  má 

menn  vera  að  vitna  í  þær  kröfur,  er  Jón  Sigurðssan 

-iidingar  hafi  gert  í   hinni  fyrri  stjórnarbaráttu  vorri, 

vir&ist   jafnvel    nokkuð  alment  álit  manna,  að  vér  enn 

ai  gert  allar  hinar  sömu  kröfur.    En  menn  athuga  þá  ekki 

iiægilega,  að  íslendingar  þá  stóðu  á  alt  öðrum  réttargrundvelli,  en 

vér  nú  stöndum  á.    Þá  bygðu  menn  kröfur  sinar  á  óskertum  lands- 

réttindum  íslendinga,  miðuðum  yið  gamla  sáttmála  og  önnur  eldri 

iög  og  ákvarðanir.     Þetta  gátu  menn  gert  með  fuUum  rétti  firam 

að  1871,  en  nú  getum  vér  það  ekki,  þvi  nii  er  réttargrundvöUur- 

inn  breyttur  og  hin  fornu   landsréttindi  vor  ekki  lengur  óskert. 

rau  voru  skert  með  stöðulögunum,  að  vísu  móti  vorum  vilja,  en 

þó  i  lögfullan  hátt.    Á  grundvelli  stöðulaganná  hvilir  svo  stjórnar- 

skrá  Yor  og  gildi  grundvallarlaganna,  að  svo  miklu  leyti  sem  þau 

ná  tiL  islenzkra  mála. 

Þetta  er  því  sá  réttargrundvöllur,  sem  vér  nú  verðum  að 
^ySSi^  ^'  stöðulögin  og  stfómarskrdin  og  að  nokkru  leyti  grundvallar- 
%  Dana, 

Þetta  viðurkennir  líka  forvigismaður  benedizkunnar  i  öðru 
veifinu.  Þannig  segir  hann  i  Andvara  XVIII,  24:  »Hinn  einasti 
'  réttargrundvöUur,  sem  eftir  verður,  til  ^tss  að  gefa  kröfum  vorum 
gegn  Danastjórn  fasta  ákvarðaða  mynd,  er  stöðulögin  og  stjómar- 
íkráin  1874.«  Og  í  sömu  ritgerðinni  á  bls.  125:  »samkvæmt  þvi, 
sem  hér  á  undan  er  sýnt  fram  á,  er  þetta  hinn  eini  hyggilegi  grund- 
vollur,  sem  bygð  verður  d  krafan  um  iakmarkað  sjdlfsforraði  fyrir  ís- 
land,  sem  stendur.^  Ennfremur  á  bls.  126:  )>En  á  hinn  bóginn  er 
það  ennfremur,  samkvæmt  því,  sem  áður  er  sagt,  óhyggilegt  og 
óleyfilegt,  að  ganga  lít  yfir  það,  sem  lög  þetói  beinlínis  eða  óbein- 
línis  viðurkenna,  að  vér  eigum  heimting  á.«  Og  loks  á  bls.  130: 
»Vér  höfum  einnig  sýnt  fram  á,   að  stjórnarbarátta  íslendinga  á 
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vér  ættutn  allar  stjórnarskrárbreytingar  framvegis  undir  stjóm  Dana. 
Vér  skulum  alveg  leiða  hjá  oss  að  svara  þessu  og  láta  sem  vér 
samsinnum  þvi.  Hvemig  viki  þá  málinu  við?  Væri  benedizbn 
þá  ekki  orðin  góð?  Ónei,  ekki  er  nii  þvi  að  heilsa,  þvi  þá  er 
eftir  þriðji  aðalagniiinn,  og  nú  komum  vér  að  honum. 

Þriðji  agnúinn  er  sá,  að  stjórnarfyrirkomulag  það,  er  hér  cr 
um  að  ræða,  er  með  öllu  ófáanlegt,  og  sá  agnúi  tekur  vitanl^  af 
skarið.  Á  hverju  byggja  menn  nú  það?  A  margítrekuðum  svörum 
stjómarinnar,  sérstaklega  í  konunglegri  auglýsing  til  íslendinga 
2.  nóv.  1885.  Þar  segir  meðal  annars  svo,  að  ef  æðsta  stjóra 
íslands  yrði  fengin  i  hendur  ábyrgðarlausum  landstjóra,  er  skyldi 
hafa  vald  til  að  ráða  þeim  málum  til  lykta  i  umboði  konungs,  er 
konunglegs  samþykkis  þurfa  —  með  þeim  einum  undantekningum, 
að  hann  gæti  eigi  staðfest  breytingar  á  stjórnarskipunarlögunum. 
eigi  náðað  menn  né  veitt  aimenna  uppgjöf  á  sökum  —  og  sera 
skyldi  taka  sér  ráðgjafa  og  láta  þá  framkvæma  vald  sitt  og  hafa 
ábyrgð  á  stjórnarstörfunum  fyrir  alþingi,  þá  myndi  ísland  með 
þessu  móti  »/  raun  og  veru  verða  leysi  úr  bllu  sambandi  við  ríkid.  . 
.  ,  ,  En  slikt  fyrirkomulag  mundi  fara  i  bága  við  hina  gildandi  stjóm- 
arskipun  rikisins,  og  gati  eigi  samrýmst  stöðu  íslands  að  lögum  m 
óaðskiljanlegs  hluta  Danaveldis,^ 

Rétt  er  nú  það,  munu  menn  svara,  góður  er  að  því  nautur- 
inn,  svarinu  þvi  arna.  En  sá  er  hængurinn  á,  að  það  er  alt  bygt 
i  tómum  misskilningi.  Það  er  því  engin  sönnun  fyrir  þvi,  að 
fyrirkomulagið  sé  ófáanlegt,  þó  fyrverandi  og  núverandi  stjórn 
íslands  hafí  neitað  oss  um  það  og  áliti  það  gagnstætt  gildandi 
lögum.  Hvenær  sem  ný  stjórn  kemst  til  valda  í  Danmörku  og 
með  henni  nýr  íslandsráðgjafi,  þá  er  líklegt  að  hinn  rétti  skilningur 
verði  ofan  á,  og  vér  fáum  vilja  vorn  i  þessu.-  Hinn  rétti  skilningur 
er  okkar  megin  og  hann  hlýtur  að  sigra  á  endanum,  ef  vér  að 
eins  höfum  þolinmæði  að  biða  nógu  lengi  og  þreytumst  ekki  i 
baráttunni. 

En  ætli  það  sé  nú  svo  óyggjandi,  að  hinn  rétti  skilningur  sé 
okkar  megin?  A  hverju  byggist  það  nú  eiginlega?  Jú,  svara  menn. 
forvígismaður  benedizkunnar  segir  það  sjálfur,  og  honum  er  til 
triiandi  að  vita  það,  lögfróðum  manninum,  sem  hefir  rannsakað 
málið  út  í  æsar.  Hann  segir,  að  þetta  sé  ekkert  annað  en  *inn- 
limunarkredda^  hjá  stjórninni  i  Kaupmannahöfn,  sem  hafí  >ekki 
við  annað  að  styðjast  en  bersýnilegustu  rangindi«  (Andv.  XIV,  10) 
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Er  þá  ekki  fyrir  löngu  búið  að  »innlima«  ísland  i  Danmörku? 
Jú,  sannarlega;  það  var  gert  fyrir  28  árum  með  stöðulögunum 
2.  jan.  1871,  þar  sem  ákveðið  er,  að  ísland  skuli  vera  »óaðskiijan- 
legur  hluti  Danaveldis«.  Innlimunin  er  hér  svo  skýrt  tekin  fram, 
að  engin  vaíi  getur  á  leikið. 

Ef  vér  eigum  að  geta  gert  oss  von  um  nokkurn  árangur  af 
stjórnarbaráttu  vorri,  verðum  vér  jafnan  að  hafa  það  hugfast,  að 
vér  megum  aldrei  fara  út  fyrir  þann  réttargrundvöU,  sem  vér  nú 
stöndum  á.  Þetta  munu  nú  að  visu  allir  játa,  en  hitt  virðist  ekki 
öllum  jafhljóst,  hver  réttargrundvöUurinn  eiginlega  er.  Það  má 
þráfaldlega  heyra  menn  vera  að  vitna  í  þær  kröfur,  er  Jón  Sigurðssan 
og  aðrir  íslendingar  hafi  gert  i  hinni  fyrri  stjómarbaráttu  vorri, 
og  það  virðist  jafnvel  nokkuð  alment  álit  manna,  að  vér  enn 
getum  gert  allar  hinar  sömu  kröfiir.  En  menn  athuga  þá  ekki 
nægilega,  að  íslendingar  þá  stóðu  á  alt  öðrum  réttargrundvelli,  en 
vér  nú  stöndum  á.  Þá  bygðu  menn  kröfur  sínar  á  óskertum  lands- 
réttindum  íslendinga,  miðuðum  við  gamla  sáttmála  og  önnur  eldri 
lög  og  ákvarðanir.  Þetta  gátu  menn  gert  með  fuUum  rétti  fram 
að  1871,  en  nii  getum  vér  það  ekki,  því  nii  er  réttargrundvöUur- 
inn  breyttur  og  hin  fornu  landsréttindi  vor  ekki  lengur  óskert. 
í^au  voru  skert  með  stöðulögunum,  að  visu  móti  vorum  vilja,  en 
þó  á  lögfuUan  hátt.  Á  grundvelli  slöðulaganná  hvílir  svo  stjórnar- 
skrá  vor  og  gildi  grundvallarlaganna,  að  svo  miklu  leyti  sem  þau 
ná  tiL  islenzkra  mála. 

Þetta  er  því  sá  réttargrundvöUur,  sem  vér  nú  verðum  að 
^yggi^  i'  stöðulögtn  og  stjómarskráin  og  að  nokkru  leyii  grundvallar- 
lög  Dana, 

Þetta  viðurkennir  lika  forvígismaður  benedizkunnar  i  öðru 
veifinu.  Þannig  segir  hann  i  Andvara  XVIII,  24:  »Hinn  einasti 
■  réttargrundvöllur,  sem  eftir  verður,  til  þess  að  gefe  kröfum  vorum 
gegn  Danastjórn  fasta  ákvarðaða  mynd,  er  stöðulögin  og  stjórnar- 
€kráin  1874.«  Og  i  sömu  ritgerðinni  á  bls.  125:  »samkvæmt  þvi, 
sem  hér  á  undan  er  sýnt  fram  á,  er  þetta  hinn  eini  kyggilegi  grund- 
vbllur,  sem  bygð  verður  á  krafan  um  iakmarkað  sjálfsforraði  fyrir  ís- 
land,  sem  stendur.<t  Ennfremur  á  bls.  126:  »En  á  hinn  bóginn  er 
þaÖ  ennfremur,  samkvæmt  því,  sem  áður  er  sagt,  óhyggilegt  og 
óleyfilegt,  að  ganga  lit  yfir  það,  sem  lög  þetói  beinlínis  eða  óbein- 
línis  viðurkenna,  að  vér  eigum  heimting  á.«  Og  loks  á  bk.  130: 
»Vér  höfum  einnig  sýnt  fram  á,  að  stjórnarbarátta  íslendinga  á 
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þessu    stigi    eigi  að  byggjast  á  og  ekki   ganga  lit  yfir  grandvöll 
stöðulaganna  og  hinnar  núverandi  stjórnarskrár.« 

Þessi  skoðun  um,  hver  sé  hinn  eini  rétti  grundvöllur,  er  vér 
getum  á  bygt  kröfiir  vorar,  er  þannig  svo  margítrekuð,  að  ekki 
getur  verið  um  neina  fljótfæmi  að  ræða.  Enda  er  og  skoðunin  á 
því  i  alla  staði  rétt.  En  þá  er  á  hitt  að  lita,  hvernig  þessi  gnind- 
vöUur  i  raun  og  veru  er,  og  i  hve  miklu  samræmi  benedizkan 
sjálf  er  við  hann. 

Samkvæmt  stöðulögunum  er  ísland  »óaðskiljanlegur  hluti 
Danaveldis«,  en  þó  »með  sérstökum  landsréttindum«.  Landsrétt- 
indin  eru  fólgin  í  þvi,  að  í  vissum  málum,  sem  þar  eru  talin, 
sérmálumm,  á  það  að  hafa  sérstaka  löggjöf  og  stjórn.  ÖU  önnur 
mál  eru  almenn  eða  sameiginleg  og  liggja  sem  slík  undir  hið  al- 
menna  löggjafarvald  rikisins,  en  i  þvi  tekur  ísland  að  svo  stöddu 
engan  þátt.  í  stjórnarskrá  íslands  5.  jan.  1874  er  svo  nákvæmar 
ákveðið,  hvernig  hinni  sérstöku  löggjöf  og  stjórn  íslands  skuli  vera 
varið,  að  því  er  sérmálin  snertir.  Öll  þau  mál  og  málsatriði,  sem 
ákvæði  stjórnarskrárinnar  ná  til,  eru  þvi  íslenzk  sérmál,  en  um 
alt  það,  sem  engin  ákvæði  eru  um  í  stjómarskránni,  fer  eftir 
ákvæðum  alríkislaganna,  sem  eru  grundvallarlög  Dana.  Nú  vantar 
í  stjórnarskrána  ýms  ákvæði,  sem  hefði  mátt  búast  við  að  hefðu 
verið  þar,  ef  ísland  hefði  átt  að  njóta  fullkorainnar  sjálfstæði  i  ser- 
málum  sínum.  Er  þá  auðsætt,  að  um  öll  þau  atriði  fer  eftir 
ákvæðum  alrikislaganna,  svo  að  skipun  sérmálanna  er  að  þessu 
leyti  dálitið  takmörkuð  af  þeim.  Vér  skulum  nii  nefna  nokkur 
dæmi  þessu  til  skýringar. 

í  stjórnarskránni  (2.  gr.)  segir,  að  konungur  skuli  hafa  hið 
æðsta  vald  yfir  öUum  hinum  sérstaklegu  málefnum  Islands.  En 
þar  er  hvergi  tekið  fram,  hver  skuli  vera  konungur.  í  þessu  efni 
gildir  þá  ákvæði  alrikislaganna  (i.  gr.,  sem  aftur  visar  til  ákvæða 
konungserfbalaganna  31.  jiili  18 j  3).  Þetta  má  kalla  alleðlilegt,  þar 
sem  konungurinn  að  sjálfsögðu  er  sameiginlegur  og  ísland  að  eins 
hluti  Danaveldis.  Hitt  virðist  undarlegra,  að  í  stjórnarskrána  vanur 
öU  ákvæði  um  það,  eftir  hverjum  reglum  konungur  skuli  hafa  al- 
skifti  af  löggjöf  og  stjórn  sérmálanna.  Þar  sem  hér  er  ekki  að 
ræða  um  einvaldskonung,  heldur  einmitt  um  konung  með  tak- 
mörkuðu  einveldi,  þá  er  auðsætt,  að  hann  getur  ekki  sjilfur 
ákveðið  eftir  geðþekni  sinni,  hverjum  reglum  hann  skuli  fylgja  ^ 
þessu  efni.    Reglurnar  verða  að  vera  fastákveðnar  með  lögum,  os: 
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þar  sem  ákvæði  um  þetta  vantar  í  stjómarskrána,  þá  hlýtur  um 
það  að  fara  eftir  ákvæðum  alrikislaganna.  í  stjóraarskránni  er 
hvergi  tekið  fram,  hveraig  undirbúningur  laga  undir  staðfesting 
eða  annara  mikilsvarðandi  stjóraarmálefna,  er  konungur  ræður  til 
lykta,  eigi  fram  að  fara.  Hvort  hann  eigi  fram  að  fara  1  ríkis- 
ráðinu  eða  utan  þess  og  i  samráði  við  íslandsráðgjafann  einan. 
En  um  þetta  eru  fastákveðnar  reglur  i  alrikislögunum  (15.-16.gr.), 
og  þær  hljóta  þvi  einnig  að  gilda  um  meðferðina  á  sérmálum  ís- 
lands,  úr  þvi  að  hér  er  eyða  í  stjórnarskránni.  í  stjórnarskránni 
er  heidur  ekkert  ákvæði  um  það,  hvernig  sjálf  staðfesting  laganna 
skuli  fera  fram,  hvort  undirskrift  konungs  eins  sé  nægileg  til  þess 
að  veita  frumvörpum  og  ályktunum'  d^ingis  lagagildi,  eða  undir- 
skrift  íslandsráðgjafans  sé  líka  nauðsynleg.  Það  liggur  nú  i  augum 
uppi,  að  þetta  getur  ekki  verið  komið  undir  geðþekni  konungs, 
heldur  verður  það  að  vera  lögbundið.  Og  þar  sem  engin  ákvæði 
eru  um  þetta  í  stjórnarskránni,  þá  hljóta  ákvæði  alrikislaganna 
(13.  gr.)  lika  að  gilda  í  þessu  efni,  en  þau  fyrirskipa,  að  undirskrift 
ráðgjafa  sé  nauðsynleg.  Um  ábyrgð  ráðgjafans  er  það  eitt  tekið 
fram  í  stjórnarskránni,  að  hann  skuli  hafa  ábyrgð  á  þvi,  að  stjórn- 
arskránni  sé  fylgt  (3.  gr.).  Aftur  er  þar  hvergi  tekið  fram,  að  hann 
skuli  bera  ábyrgð  á  öUum  þeim  ályktunum,  er  hann  undirritar 
með  konungi  né  á  stjórnarstörfunum  yfirleitt.  Öllum  hlýtur  mi 
að  skiljast,  að  algerleg  vöntun  slíkra  ákvæða  væri  óhugsandi,  þar 
sem  um  takmarkað  einveldi  er  að  ræða,  og  þar  sem  þau  vantar  í 
stjórnarskrána,  þá  hljóta  ákvæði  alrikislaganna  (12.— 13.  gr.)  að 
gilda  í  þessu  efni. 

Af  þessu  má  sjá,  að  ákvæði  stjóraarskrárinnar  ná  ekki  til 
allra  atriða,  er  lúta  að  sérmálum  vorum,  heldur  em  þau  í  sumum 
greinum  takmörkuð  af  ákvæðum  alrlkislaganna ,  þó  að  það  séu 
þau  ein  atriði,  er  ekki  verður  með  sönnu  sagt,  að  riði  i  vemlegan 
bága  við  það,  að  vér  höfum  löggjöf  vora  og  stjórn  út  af  fyrir  oss 
(að  undanskildum  ábyrgðarákvæðunum).  Þessa  verða  menn  vel  að 
gæta,  þegar  um  kröfur  vorar  er  að  ræða  og  þann  réttargmndvöll, 
er  vér  verðum  að  byggja  þær  á. 

Samkvæmt  þessu  er  það  meðal  annars  alríkislagaboð,  að  öll 
lög  og  mikilsvarðandi  málefni  skuli  borin  upp  fyrir  konungi  í 
ríkisráðinu,  eins  hin  islenzku  sérmál  sem  önnur.  Af  því  leiðir 
aftur,  að  ráðgjafinn  fyrir  ísland  verður  að  eiga  sæti  í  ríkisráðinu. 
Að  haga    þessu  öðmvísi  riði  í  fullkominn   bága  við   alrikislögin. 
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Það  mundi  því  líka,  eins  og  stjórnin  hefir  margsinnis  tekiÖ  fram, 
riða  i  bága  við  hina  giidandi  alrikisskipun,  ef  konungur  léti  að 
óskum  benedizkunnar  i  þvi,  að  setja  á  stofh  sérstakt  iandsrið  d 
íslandi  og  skipa  þar  iandstjóra,  er  hann  gæfi  umboð  til  að  stað- 
festa  lög  og  ráða  ýmsum  öðrum  mikilsvarðandi  málum  tii  lyltta. 
Benedizkan  gengur  þannig  i  þessu  efiii  út  fyrir  þann  réttargrund- 
völl,  er  vér  höfum  á  að  byggja,  og  af  þvl  leiðir,  að  engin  von 
væri  til  að  stjórnarfyTÍrkomuIag  hennar  fengist,  þótt  ný  stjóm 
kæmist  til  valda  i  Danmörku,  Hiin  fer  sem  sé  í  þessu  efiii  ekki 
einungis  fram  á  stjórnarskrárbreytingu,  heldur  og  breytingu  á  al- 
rikislögunum,  en  þeim  getur  hið  Islenzka  löggjafarvald  ekki  breytt. 
Með  þessu  vildum  vér  engan  veginn  hafa  sagt,  að  óhugsandi  sé, 
að  þessi  breyting  kynni  einhvern  tima  að  £ist,  þegar  fram  lið: 
stundir  og  landi  voru  vex  betur  fiskur  um  hrygg,  svo  vér  getum 
beitt  oss  betur  gegn  Dönum  en  nú.  En  vér  álitum  óhugsandi. 
að  hún  fáist  i  nánustu  framtíð,  þar  sem  hún  getur  ekki  fengist 
án  breytingar  á  alrlkislögunum.  Úr  því  að  það  hefir  reynst  ómögu- 
legt  fyrir  Dani  sjálfii  að  breyta  þessum  lögum,  þá  eru  engin  lík- 
indi  til,  að  þeir  færu  bráðlega  að  brejrta  þeim  vor  vegna. 

íslendingar  hafa  ekki  hingað  til  viljað  kannast  við,  að  þessu 
væri  þannig  varið,  og  vér  skulum  hreinskilnislega  játa,  að  vér 
höfum  og  verið  I  þeim  flokki  (sbr.  Eimr.  II,  i — 20).  Vér  höfum 
eins  og  fleiri  treyst  um  of  á  sögusögn  annara  og  staðhæfingar  o^ 
ekki  rakið  málið  nógu  vel  til  róta.  Vér  getum  þvi  vel  biiist  við, 
að  landráðabrennimarkinu  gamla  verði  nii  otað  að  oss,  er  vér  dirf- 
umst  að  láta  aðra  skoðun  i  Ijósi  en  að  undanförnu.  En  vér  látum 
það  ekki  fæla  oss  fi-á  að  bera  sannleikanum  vitni,  úr  þvl  að  vér 
þykjumst  vera  orðnir  betur  sjáandi  en  áður.  En  verði  röksemdir 
vorar  hraktar  með  rökum  (en  ekki  stóryrðum  einum  og  glamrii, 
þá  skulum  vér  taka  því  með  jafnaðargeði  og  láta  sannfierast.  ^"' 
oss  þykir  engin  minkun  í  því,  að  láta  sannfærast,  þó  sumum 
öðrum  kunni  að  þykja  það.  Vér  álítum  hvern  að  meiri  mann, 
sem  kann  að  taka  sönsum. 

En  hvernig  stendur  þá  á  þvi,  að  jafnglöggur  og  lögfróður 
maður  eins  og  forvígismaður  benedizkunnar  skuli  ekki  hafii  rekið 
sig  á  þennan  stórkostlega  agnúa?  Til  þess  liggja  ýmsar  ástæður 
og  skulum  vér  nii  athuga  þær. 

Fyrsta  ástæðan  er  sii,  að  hann  álítur,  að  alrikislögin  (eða 
grundvallarlög  Dana)  gildi  ekki  fyrir  ísland  (Alþt.  1897,  C.  268). 
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Hann  játar  að  vísu,  að  allar  þær  eyður  í  stjórnarskránni,  er  vér 
höfum  áður  minst  á,  »hlytu  að  verða  fyltar  upp  eftir  meginsetning 
dönsku  grundvallarlaganna«  (Andvari  XVIII,  156 — 141),  en  hann 
álitur,  að  þetta  verði  að  eins  gert  í  líking  við  ákvæði  þeirra,  en 
ekki  af  þvi,  að  þau  sjálf  gildi  fyrir  ísland.  En  þessi  skoðun  er 
ekki  rétt.  Hið  sanna  er,  að  fram  að  1871  giltu  alrikislögin  ekki 
fyrir  ísland,  af  þvi  þau  vóni  aldrei  birt  þar  að  konungs  boði.  En 
með  þeim  ákvæðum  stððulaganna,  að  ísland  skyldi  vera  óaðskilj- 
anlegur  hluti  Danaveldis  og  að  löggjöf  íslands  í  öUum  sameigin- 
iegum  málum  skyldi  falin  hinu  almenna  löggjaÉirvaldi  rikisins, 
var  íslandi  smeygt  inn  undir  valdsvið  alrikislaganna.  Frá  þeim 
rima  gilda  þau  þvi  fyrir  ísland,  að  því  er  þessi  mál  snertir.  En 
fram  að  1874  ^^ð^  ákvæði  þeirra  að  engu  leyti  til  sérmálanna  eða 
meðferðar  þeirra  (sbr.  Eimr.  II,  7).  En  eftir  1874  nær  gildi  þeirra 
til  allra  þeirra  mála  og  máisatriða,  sem  engin  ákvæði  eru  um  i 
stjómarskránni,  samkvæmt  sambandi  þvi,  sem  er  á  milli  stjómar- 
skrárinnar  og  stöðulaganna.  Ef  stjórnarskráin  heíði  verið  gerð 
dálítið  fullkomnari,  þegar  hún  var  gefin,  og  nokkru  færri  ákvæði 
látin  1  hana  vanta,  en  nú  er,  þá  hefði  auðvitað  mátt  girða  fyrir 
það,  að  áhrif  alrikislaganna  á  meðferð  sérmála  vorra  yrðu  jafnvið- 
tæk  og  nú  er  orðið.  En  þetta  var  ekki  gert  og  af  þvi  megum 
vér  nú  súpa  seyðið. 

En  þó  að  forvlgismaður  benedizkunnar  kynni  nú  að  viður- 
kenna,  að  þessu  gasti  verið  þannig  varið,  þá  mundi  hann  ekki 
álíta  það  fuUa  sönnun  fyrir  gildi  alrikislaganna.  Og  ástæðan  til 
þess  er  sú,  að  hann  álitur,  að  stöðulögin  sjálf,  sem  þetta  byggist 
á,  geti  ekki  verið  bindandi  lög  fyrir  ísland,  af  þvi  að  þau  hafi 
verið  samin  og  samþykt  af  löggjafarvaldi  Dana  einu  og  sett  með 
valdi  þvert  o&n  í  mótmæli  hinnar  íslenzku  þjóðar  (Andv.  XIV,  10). 
En  þetta  er  heldur  ekki  rétt.  Enginn  minsti  vafi  getur  á  þvi  verið, 
að  stöðulögin  séu  gildandi  fyrir  ísland.  Að  vísu  verður  því  ekki 
neitað,  að  þeim  var  ne^rtt  upp  á  íslendinga  með  valdboði,  og  að- 
ferðin  við  samning  þeirra  var  svo  óregluleg,  að  ekki  var  nema 
eðlilegt,  að  alþingi  mótmælti  henni.  En  þessi  mótmæli  gátu  auð- 
vitað  ekki  raskað  gildi  laganna  (sbr.  Eimr.  II,  5 — 8).  Að  þessi  lög 
vóru  samþykt  af  rlkisþinginu,  kemur  oss  —  að  fjárhagsákvæðun- 
um  undanskildum  —  alls  ekkert  við,  þvi  rikisþingið  háfði  þá  enn 
ekki  fengið  neinn  rétt  til  að  samþykkja  lög  fyrir  vora  hönd.  Þann 
rétt  öðlaðist  það  fyrst  með  þessum  lögum  sjálfum,  að  þvi  er  sam- 
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eiginleg  mál  snertir.  En  af  þvi  að  þau  áttu  líka  að  gilda  íyrir 
hið  danska  löggjafarsvið  og  veita  fé  úr  rikissjóði  til  íslands,  þ^ 
var  samþykki  ríkisþingsins  nauðsynlegt.  Fyrir  ísland  vóru  lögir. 
aftur  á  móti  gefin  af  hinum  einvalda  konungi  einum,  því  hið  is^ 
lenzka  löggjafarvald  var  þá  i  höndum  hans  eins  (sbr.  Eimr,  II,  7 
og  12).  Um  nokkurn  efa  á  gildi  þeirra  getur  þvi  ekki  verið  aö 
ræða,  enda  höfum  vér  með  því  nú  í  28  ár  að  taka  möglunarlaiist 
á  móti  rikissjóðstiUaginu  sýnt,  að  vér  viðurkennum  gildi  þeim. 
Hið  sama  hefir  lýst  sér  í  þvi,  að  vér  jafnan,  síðan  þau  komu  lít 
höfum  takmarkað  kröfur  vorar  við  sérmálin  ein  —  að  því  er  vér 
höfuni  álitið,  eða  réttara  sagt  forvigismenn  vorir. 

Þá  er  ein  ástæðan  enn,  sem  forvigismaður  benedizkunnar 
byggir  á  sina  gagngerðu  endurskoðun  á  stjómarskránni.  Og  hún 
er  sú,  að  konungur  hafi  ekki  haft  heimild  frá  alþingi  til  að  geíj 
út  neina  stjórnarskrá  nema  til  bráðabirgða.  Samþykki  þingsins  ti! 
ptss,  að  konungur  gæfi  hana  út  einn,  hafi  verið  bundið  {)eiir 
skildaga,  að  hún  skyldi  verða  endurskoðuð  á  hinu  4.  lögge&ndi 
alþingi.  Þar  sem  þetta  hafi  ekki  verið  gert,  sé  hún  i  rauninn: 
búin  að  missa  gildi  sitt  sem  stjórnarlög.  Um  þetta  segir  hann 
(Andv.  XVIII,  9j)  meðal  annars  svo:  »Frá  1875—81  mi  bera 
stjórnarskrána  saman  við  grundvallarlög  hinna  nýrri  tima  (consrim- 
lion),  þrátt  fyrir  það,  þó  hiin  sé  einkennilega  til  orðin,  þar  sem 
hún,  eins  og  hún  er  orðuð,  er  gefin  af  konunginum  einum,  þó 
með  undanfarandi,  skildöguðu  samþykki  þingsins  sé.  Aíbirimóti 
er  stjórnarskráin  i  eðli  sinu  að  eins  konungleg  tilskipun  eitir  að 
fresturinn  (0:  4.  þing)  er  liðinn  og  firam  á  þennan  dag.< 

Vér  höfum  eins  og  fleiri  áður  (Eimr.  II,  13)  glæpst  i  að  trú- 
þvi,  að  hér  hefSi  verið  um  >skildaga«  að  ræða  frá  þingsins  háltu, 
er  það  gaf  samþykki  sitt  og  lagði  málið  á  vald  konungs.  En  þessu 
er  engan  vegin  svo  varið,  eins  og  lika  GrákoIIur  þegar  hefir  sýnt 
i  »ísafold«  (XXIV,  41).  Það,  sem  hér  er  átt  við,  er  4.  liðurinn  1 
niðurlagsatriðum  þeim,  er  alþingi  hnýtti  við  varauppístungu  sina 
1873.  í^^ssi  liður  hljóðaði  upprunalega  svo:  »Þó  með  þeim  sB 
yröum:  a)  .  .  .  b)  .  .  .  c)  .  .  .  d)  að  endurskoðuð  stjómarskrá. 
bygð  á  óskertum  landsrittindum  Islendinga,  verði  lögð  fyrir  hið  fjórða 
löggefandi  þing,  sem  haldið  verður  eftir  að  stjórnarskráin  öðlas: 
gildi.c  Lahdshöíðingi  lýsti  þvi  þegar  yfir,  að  þessi  »skilyrði«  væru 
óaðgengileg  fyrir  konung,  enda  liggur  i  augum  uppi,  að  stjórninn: 
var  ómögulegt  að  gefa  neitt  loforð  um  iiýja  stjórnarskri  bygÖa  i 
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»óskertum  landsréttindum  íslendinga«,  þar  sem  búið  var  að  skerða 
þessi  réttindi  með  stöðulögunum  og  þeim  gat  ekki  orðið  breytt 
nema  með  samþykki  ríkisþingsins.  Landshöfðingi  réð  því  þinginu 
til,  að  láta  þessi  atriði  ekki  koma  fram  sem  »skilyrði«,  heldur  að 
eins  sem  bendingar,  Og  þetta  tók  svo  þingið  til  greina  og  breytti 
orðunum  »þó  með  þeim  skilyrðum«  i  orðin:  »og  leyfir  þingið  sér 
aÖ  taka  sérstaklega  fram.«  Og  svo  að  enginn  vafi  skyldi  á  þvi 
leika,  að  þingið  félli  frá  öllum  skilyrðum  í  þessu  efiii,  tók  fram- 
sögumaður  málsins  (sem  einmitt  var  hinn  núverandi  forvígismaöur 
benedizkunnar)  það  skýrt  fram  i  ræðu  sinni,  að  þessi  atriði  væru 
ekki  sett  sem  skilyrði,  heldur  yrÖi  það  að  vera  á  valdi  og  ásjá 
konungs,  hvort  hann  vildi  taka  þau  til  greina  eða  ekki  (Alþt.  1873, 
I,  329).  Nú  tók  konungur  sum  af  þessum  atriðum  til  greina;  en 
svo  að  enginn  vafi  skyldi  á  þvl  leika,  að  hann  ætlaði  sér  ekki  að 
taka  fjórða  stafliðinn  til  greina,  þá  lýsir  hann  þvi  yfir  i  auglýsing 
til  íslendinga  14.  febr.  1874  um  stjórnarskrána,  að  meÖ  henni  sé 
hið  islenzka  stjórnarskipunarverk  »nú  alveg  til  lykta  leitt«.  —  Af 
öllu  þessu  er  auðsætt,  að  hér  er  um  engan  skildaga  aö  ræða.  Hann 
er  tómur  heilaspuni  benedizkunnar,  af  því  hún  hefir  þurft  á  hon- 
um  að  halda. 

Samkvæmt  öUu  þessu  framanskráða  vonum  vér,  að  öllum 
hljóti  að  verÖa  Ijóst,  að  stjómarfyrirkomulag  benedizkunnar  er 
hvorki  í  sjálfii  sér  æskilegt,  né  heldur  nokkur  von  um  að  fá  það  í 
nánustu  framtíð,  hver  stjórn  sem  svo  situr  að  völdum  í  Danmörku 

4,  Miðlunin  '89,  Þessi  stefna  viU  setja  hér  á  stofii  nýlmdu- 
stjóm  i  líking  við  það,  sem  á  sér  stað  í  lýðlendum  Breta.  Stjórn- 
arfyrirkomulagið  á,  að  þvi  er  heimastjómina  snertir,  að  vera  alt 
hið  sama  og  það,  er  benedizkan  gerir  ráÖ  fyrir,  landstjóri  og  ráð- 
gjafar,  landsráð  o.  s.  frv.  Landstjórinn  á  að  geta  staðfest  öll  lög 
nema  stjórnarskrárbreytingar.  En  konungur  á  aftur  að  geta  ónýtt 
öll  lög,  sem  landstjórinn  hefir  staðfest,  ef  hann  álítur  þau  varhuga- 
verð  fyrir  alrikið,  og  ef  hann  gerir  þaÖ  innan  eins  árs  frá  því  að 
lögin  komu  út,  Til  ^tss  að  þetta  geti  orðið,  á  konungur  að  hafa 
við  hlið  sér  nýlenduráðgjafa,  sem  kallast  ráðgjafi  fyrir  ísland,  og 
sem  á  að  sitja  i  rikisráðinu.  Þetta  er  aðalmunurinn  á  miðluninni 
og  benedizkunni.  En  auk  þess  fer  hún  fram  á  nokkrar  aðrar  at- 
kvæðaminni  breytingar,  sem  ekki  gerist  þörf  að  telja  hér. 

Þessi  stefna  kom  fram  í  nefnd  á  alþingi  1889,  en  frumvarp 
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hennar  var  þó  aldrei  samþykt  af  þinginu.  Og  utan  þings  maetti 
hiin  þegar  eftir  þinglok  svo  mikilli  mótspyrnu  hjá  þjóðinni,  að 
forvigismenn  hennar  sáu  sér  ekki  annaÖ  fært,  en  að  hverfe  fri 
henni  og  láta  hana  niður  falla.  Æsingin  gegn  henni  varÖ  feikna 
mikil  og  miklu  meiri  en  ástæða  var  til,  þó  að  hún  auðvitaÖ  hafi 
mikla  galla.  En  nú  hafa  sumir  af  forvigismönnum  hennar  ætlað, 
að  þetta  væri  alt  gleymt  og  að  þeir  nú  mundu  fá  betri  byr.  og 
því  ráðið  til  að  halda  henni  fram  á  ný.  En  hætt  er  við  aÖ  ekki 
verði  margir  til  að  bíta  á  agnið  hjá  þeim;  þvi  fer  nii  líka  betur; 
því  að  fylkja  sér  undir  merki  þessarar  stefnu,  væri  hið  mesta  órið. 

A  þessari  stefhu  eru  nefhilega  flestir  hinir  sömu  agnúar  og 
á  benedizkunni  og  nokkrir  að  auki.  Kostnaðurinn  við  stjómar- 
fyrirkomulag  hennar  yrði  hinn  sami  innanlands;  en  að  auki  kost- 
naður  við  ráðgjaía  i  Kaupmannahöfh,  ef  hann  ætti  ekki  að  veni 
einn  af  hinum  dönsku  ráðgjöfum  konungs,  er  heiði  hin  isienzku 
löggjafarstörf  í  hjáverkum,  sem  þó  reyndar  mun  til  ætlast.  Engin 
trygging  væri  fyrir  því,  fremur  en  hjá  benedizkunni,  að  landstjór- 
inn  yrði  ekki  hálfgerður  leiksoppur  í  höndum  stjórnarinnar  i  Kaup- 
mannahöfh,  og  allar  stjórnarskrárbreytingar  yrði  maður  aÖ  eiga 
undir  henni.  Aftur  á  móti  er  trygging  fyrir  því,  aÖ  landsstjórinn 
fengi  aÖ  staðfesta  öll  lög,  nema  stjórnarskrárbre^rtingar.  En  i  þi 
trygging  er  nauðalítið  varið,  þegar  sá  annmarki  fylgir  henni,  að 
stjómin  í  Kaupmannahöfn  getur  jafnharðan  ónýtt  allar  lagastað- 
festingar  hans,  er  henni  býður  svo  við  að  horfa.  Hin  siÖusni 
úrslit  allra  mála  eru  þannig  ávalt  komin  undir  tiilögum  dansks 
ráÖgjafa  l  ríkisráðinu,  sem  ekkert  hefir  saman  við  alþingi  aÖ  sælda. 
Þessi  réttur  alríkisvaldsins  tii  þess  að  ónýta  íslenzk  lög,  sem  einu 
sinni  hefðu  verið  staðfest,  væri  stórkostleg  afturför,  jafnvel  frá  þvi 
sem  nú  er.  Það  væri  beinlínis  rothögg  fyrir  sjálfstæði  vora  og 
svifti  oss  bæði  mikiu  af  þeim  sérstöku  landsréttindum,  sem  vér  nú 
höfum,  og  allri  von  um  að  ná  nokkurn  tima  þvi  af  þeim  aftur, 
sem  vér  þegar  höfum  mist.  En  sú  hugsun  ætti  þó  að  vaka  fyrir 
hverjum  góðum  íslendingi,  að  búa  jafnan  svo  i  haginn  fyrir  oss, 
að  vér  getum  einhvern  tíma  i  framtíðinni  fengið  það  stjómarfynr- 
komulag,  er  bygt  sé  á  óskertum  landsrétiindum  vorum  og  sögulegum 
rétti.  En  það  gerum  vér  sannarlega  ekki,  ef  vér  förum  nú  sjilí- 
viljuglega  og  ótilkvaddir  að  afsala  oss  meiru  af  landsréttindum 
vorum,  en  nauður  rekur  til. 

Það  er  satt,  að  þetta  fyrirkomulag  hefir  reynst  vel  i  nýlendum 
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Breta.  En  þetta  er  engin  sönnun  fyrir  því,  að  það  reyndist  ís- 
landi  vel.  Bæði  er,  að  Danir  hafa  ekki  hingað  til  sýnt  sig  í  þvi, 
að  hafa  eins  gott  lag  á  að  stjórna  nýlendum  sinum  og  lýðlendam 
eins  og  Bretar,  enda  hafa  og  sumar  af  þeim  nýlendum,  þar  sem 
íyrirkomulagið  hefir  gefist  bezt,  ólíkt  meira  bolmagn  gegn  Bretum, 
ef  ágreiningur  risi  upp,  heldur  en  vér  höfum  gagnvart  Dönum. 
Þessa  verða  menn  vel  að  gæta  og  ekki  bera  það  saman,  sem  ekki 
er  saman  berandi. 

En  setjum  nú  svo,  að  menn  vilji  ekki  láta  sannfærast  af  þvi, 
sem  hér  hefir  verið  tekið  fram  gegn  fyrirkomulagi  miðluaarstefh- 
unnar.  Væri  þá  nokkur  von  um  að  það  fengist?  Einn  af  forvígis- 
mönnum  stefnunnar  svarar  þvi  fortakslaust  með  jái.  Hann  segir, 
að  það  sé  óhugsandi,  að  stjórnin  mundi  neita  oss  um  það,  hún 
geti  það  ekki.  Þessu  hefir  hingað  til  verið  erfitt  að  mótmæla 
nema  meÖ  líkum  einum,  af  þvi  að  stjórn  vor  hefir  aldrei  fengið 
tækifæri  til  þess,  að  láta  skoðun  sina  á  þessu  i  Ijósi.  Vér  höfum 
þvi  gert  oss  far  um  að  komast  eftir,  hver  skoðun  stjórnarinnar 
væri.  Höfum  vér  í  því  skyni  þýtt  á  dönsku  grein  þá  í  i.  tölubl. 
>Nýju  Aldurinnart,  þar  sem  rækilega  er  skýrt  frá  stefhunni,  og 
lagt  hana  fyrir  ráðgjafa  íslands,  auk  þess  sem  hann  mun  hafa  kynt 
sér  sjálft  miðlunarfrumvarpið.  Og  hann  hefir  ótvíræðlega  lýst  því 
yfir  við  oss,  að  fyrirkomulag  miðlunarinnar  gæti  alls  ekki  komið 
til  greina;  það  væri  engu  síður  óaðgengilegt  en  benedizkan,  heldur 
öilu  frekar  (^mindst  ligesaa  uantageligt^n).  Og  þetta  hefir  hann  leyft 
oss  að  hafa  eftir  sér  og  um  leið  getið  þess,  að  hann  hafi  skýrt 
landshöfðingja  fi-á  hinu  sama.  Ef  forvígismenn  miðlunarinnar  því 
ekki  vilja  eða  þora  að  reiða  sig  á  vor  orð,  þá  geta  þeir  sniiið  sér 
til  landshöfðingja  og  fengið  staðfesting  á  þessu  hjá  honum. 

En  þetta  er  engin  sönnun,  munu  menn  svara,  fyrir  því,  að 
þetta  fyrirkomulag  sé  ófáanlegt;  þvi  ef  vinstristjóm  kæmist  til 
valda  í  Danmörku,  þá  gæti  hiin  haft  aðra  skoðun  á  þessu  og  álitið 
fyrirkomulagið  aðgengilegt.  En  þó  að  þess  konar  stjórnarbreyting 
yrði  (sem  reyndar  lítil  von  er  um  í  bráð),  þá  eru  engin  líkindi  til, 
að  annað  yrði  ofan  á.  Svo  vel  vill  til,  að  einn  islenzkur  ritstjóri 
hefir  ýtarlega  gert  grein  fyrir  stefnunni  í  viðlesnu  dönsku  blaði, 
og  höfum  vér  í  tilefni  af  því  fundið  að  máli  nokkra  af  þeim  vin- 
striforingjum  Dana,  er  mestrar  sanngimi  og  sjálfstæði  vilja  unna 
oss,  og  spurt  þá  um  álit  þeirra  á  stefnunni.  Og  þeir  hafa  látið  í 
Ijósi,  að  þeir  bæði  álitu  fyrirkomulag  hennar  annkannalega  ómynd 
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(ónýting  laganna)  og  efnalega  ofvaxið  70  þúsundum  fátækra  manna. 
En  svo  bætist  hér  við,  að  fyrirkomulag  miðlunarinnar  mundi  jafhi 
og  benedizkan  —  þó  í  minna  mæli  sé  —  riða  i  bága  viÖ  hiia 
gildandi  alrikisskipun,  og  því  ekki  verða  á  komið,  nema  með  þvi 
að  breyta  alrikislögunum.  Hún  mundi  því  stranda  á  aiveg  sama 
skerinu  og  benedizkan. 

Vér  vonum,  að  ölium  sé  af  þessu  Ijóst,  að  miÖlunin  er  hvorki 
vænlegri  til  sigurs  en  benedizkan,  né  i  sjálfu  sér  æskilegri.  Þven 
á  móti.  Hún  er  stórum  lakari,  því  hún  tæki  með  annari  hend- 
inni  það,  sem  hún  veitti  með  hinni,  og  meira  en  það.  Hún  væri 
stórhættuleg  fyrir  sjálfstæði  vora  og  framtiðarhugsjónir. 

j.  Milliþinganefnd.  Sú  tillaga  hefir  komið  fram,  og  henni 
var  jafnvel  hreyft  á  síðasta  alþingi,  að  skipa  utanþingsnefnd  í  stjórn- 
arskrármálið  af  Dönum  og  íslendingum.  Að  forminu  eða  nafhinu 
til  átti  konungur  auðvitað  að  skipa  þessa  nefnd,  en  þó  var  svo  til 
ætlast,  að  rikisþing  Dana  skyldi  tilnefna  helming  nefndannanna, 
en  alþingi  hinn  helminginn,  og  skyldi  svo  konungur  eða  stjómin 
vera  bundin  við  að  skipa  nefndina  þeim  mönnum,  er  tii  hefðu 
verið  nefndir.  Enn  fremur  var  til  ætlast,  að  annar  helmingur 
nefndarmanna  (6)  yrði  rikisþingmenn,  en  hinn  alþingismenn  (6). 
Auk  þess  var  ætlast  til,  að  hinn  fyrverandi  ráðgjafi  íslands  skyldi 
vera  sjálf  kjörinn  oddamaður  eða  formaður  nefndarinnar.  Nefhd  þessi 
átti  að  gera  tillögur  um  úrslit  stjómarskrármálsins  og  ieggja  þ«r 
fyrir  stjórnina,  sem  svo  tæki  það  tillit  til  þeirra,  sem  henni  sýndist. 

Við  þessa  tillögu  er  margt  að  athuga.  Fyrst  og  fremst  mundi 
nefndin  kosta  afarmikið  fé,  en  þó  mjög  óvíst,  hvort  árangurinn 
af  tillögum  hennar  yrði  nokkur  eða  enginn.  í  annan  stað  yrðu 
íslendingar  mjög  illa  settir  í  nefndinni.  Þar  sem  svo  er  til  ætlast, 
að  i  henni  sætu  6  alþingismenn  og  6  rikisþingmenn,  að  viðbættum 
dönskum  oddamanni  með  tvigildu  atkvæði,  er  Ijóst,  að  íslcndingar 
yrðu  þar  þegar  í  minnihluta.  Enn  fremur  væri  alþingi  ekki  frjilst 
í  vaii  sinu,  þar  sem  það  væri  bundið  við  að  tilnefiia  þá  menn 
eina,  er  vei  færir  væru  i  danskri  tungu.  ÞaÖ  mundi  heldur  ckki 
verða  auðveh  fyrir  alþingi,  að  velja  6  menn  úr  36  mönnum,  sem 
gætu  orðið  jafnokar  6  danskra  manna,  sem  valdir  væru  lir  jafe- 
fjölmennu  þingi  og  rikisþinginu,  sem  telur  hátt  á  annaÖ  hundiað 
manns.  Það  mætti  nærri  geta,  hvernig  afistaða  vor  yrÖi  i  nefcd- 
inni,  þegar  þessir  6  íslendingar  ættu  að  fara  að  etja  röksemdum  á 
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útlendu  máli  við  7  í^aulæföa  stjórnmálamenn  Dana,  sem  mæltu  á 
siaa  eigin  tungu  og  væru  í  ákveðnum  meirihluta. 

Þar  sem  þessu  er  þannig  varið,  eru  litil  likindi  til,  að  niður- 
staða  sú,  sem  meirihluti  nefhdarinnar  kæmist  að,  yrði  oss  i  vil. 
Og  ef  hún  yrði  oss  andvíg,  þá  væri  ver  farið  en  heima  setið.  Þá 
hefði  stjórnin  fengið  sterkan  bakhjall  i  mótstöðu  sinni  gegn  kröf- 
um  vorum,  þar  sem  væri  alt  rikisþingið.  Og  þá  má  nærri  geta, 
að  hún  léri  ekki  framar  bugast. 

Og  þó  maður  nú  gerði  ráð  fyrir,  að  niðurstaða  sú,  sem  nefndin 
kæmist  að,  yrði  oss  mjög  i  vil,  og  stjómin  svo  fylgdi  tiUögum 
hennar,  þá  væri  þaÖ  þó  reglulegt  háskaspil  fyrir  sjálfstæði  vora  að 
samþykkja  slika  nefhd.  Því  ef  vér  hefðum  einu  sinni  samþykt,  að 
ríkisþingið,  eða  rikisþingmenn  tilnefndir  af  því,  skyldi  fjalla  um 
sérmál  vor,  þá  væri  með  þvi  skapað  fyrirdæmi  (Pracedens),  sem 
haett  er  við  að  yrði  gripið  til  og  bygt  á  slðar  meir,  ef  viðlíka 
ágreiningur  risi  upp  miUi  stjórnarinnar  og  alþingis.  Ef  vér  hefðum 
einu  sinni  rétt  ríkisþinginu  höndina,  að  þvl  er  sérmál  vor  snertir, 
þá  er  hætt  við,  að  ekki  yrði  auðhlaupið  að  þvi  fyrir  oss,  að  kippa 
henni  aÖ  oss  aftur.  Eins  og  Jón  Sigurðssan  jafnan  hélt  þvi  fastlega 
fram  í  hinni  fy-rri  stjórnarskrárbaráttu  vorri,  áður  en  stöðulögin 
komu  út,  að  vér  ættum  ekkert  að  eiga  við  ríkisþing  Dana  um  mál 
vor,  heldur  við  konunginn  einan,  eins  verðum  vér  nú  að  halda 
því  fastlega  fram,  að  enginn  nema  vér  og  lögleg  stjóm  vor  hafi 
um  þau  sérmál  vor  að  fjalla,  sem  samkvæmt  stöðulögunum  em 
hinu  almenna  löggjafarvaldi  (rlkisþinginu)  óviðkomandi.  Annars 
er  sjálfstæði  vorri  hin  mesta  hætta  búin.  Þvi  ef  alþingi  einu  sinni 
hefði  veitt  rikisþinginu  heimild  til  að  skifta  sér  af  sérmálum  vor- 
um,  þá  gæti  það  gert  það  oftar  síðar  meir,  —  ef  til  vill  ótilkvatt 
og  án  samþykkis  alþingis. 

Stórorðustu  blöðin  á  íslandi  mundu  sannarlega  einhvern  tíma 
hafe  haft  það  til,  að  kalla  það  »Iandráð«,  »uppgjöf  landsréttinda 
vorra«  eða  öðrum  viðlika  fögrum  nöfnum,  að  fara  að  leggja  sér- 
mál  vor  undir  atkvæði  nefndar,  sem  skipuð  væri  að  meira  en 
hálfii  leyti  dönskum  rikisþingmönnum,  er  ekki  era  að  neinu  leyti 
við  þessi  mál  vor  riðnir,  og  vitanlega  hafa  ekki  næga  þekkingu 
til  að  dæma  um  þarfir  vorar. 

Við  alt  þetta  bætist  svo  i  ofanálag,  eins  og  skýrt  var  tekið 
fram  á  alþingi  síðast  (Alþt.  1897,  B.  672),  að  um  þessa  nefndar- 
skipun  getur  nú  ekki  framar  verið  að  ræða.    Þó  að  stjórnin  væri 
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henni  einu  sinni  meðmælt,  þá  er  hún  nú  ekki  fáanleg,  samkvwnt 
þvi  sem  ráðgjafi  íslands  bæði  hefir  lýst  yfir  við  oss  og  lika  skri&ð 
landshöfðingja  31.  mai  1897.  Hana  má  þvi  álíta  gersamlega  &lba 
lir  sögunni  —  sem  betur  fer. 

6,  Valtýskan  eða  sijórnartilboðið  '^7.  Þessi  stefiia  fer 
að  eins  fram  á  að  gera  þær  einar  breytingar  á  stjórnarskrinni,  er 
álita  má,  að  mesta  þýðingu  hafi  fyrir  þjóðiíf  vort.  Hún  vill  lita 
hina  ytri  umgjörð  stjórnarfyrirkomulagsins  vera  alla  hina  sömu  o^ 
nii  er.  En  hún  vili  gera  stórvægilegar  breytingar  á  hinu  innra 
eðli  stjórnarfyrirkomulagsins  og  afstöðu  stjórnarinnar  til  alþingis. 
Hún  vill  að  skipaður  sé  fyrir  ísland  sérstakur  ráðgjafi,  er  ekki  hafi 
öðrum  ráðgjafestörfiim  að  gegna  og  sé  íslendingur  eða  að  minsta 
kosti  skilji  og  tali  íslenzka  tungu.  Enn  fremur  að  þessum  ráðgjafa 
skuli  heimilt  að  sitja  á  alþingi  og,  ef  hann  vill,  hafa  þar  annan 
mann  við  hlið  sér  (t.  d.  landshöfÖingja).  Loks  á  ráðgjafinn  ai 
bera  ábyrgð  fyrir  alþingi  á  öllum  stjórnarstörfum  sinum  (en  ekki 
eins  og  nú  á  stjórnarskránni  einni).  Laun  ráðgjafans  eiga  eins  og 
hingað  til  að  greiðast  úr  ríkissjóði,  og  laun  þau  til  fulltrúa  stjóm- 
arinnar  á  alþingi,  sem  nú  eru  greidd  úr  landssjóði,  að  falla  niður. 
Auk  þessa  er  farið  fram  á,  að  skjóta  inn  l  61.  gr.  stjórnarskrir- 
innar  ákvæði,  er  fyrirgirði  óþörf  aukaþing.  þegar  fyrir  ftam  er 
víst,  að  enginn  árangur  getur  af  þeim  orðið.    Annars  ekki. 

Þessi  stefna  var  fyrst  fram  sett  af  einum  þingmanni  (dr.V.G) 
í  ræðu,  er  haldin  var  í  lögfræðingafélagi  einu  í  Khöfn  (>Juridisk 
Samfundc)  6.  nóv.  1895  og  siðan  var  prentuð  á  íslenzku  i  Eim- 
reiðinni  (II,  i — 20).  Hálfum  öðrum  mánuði  síðar  kom  hiSn  og 
fram  firá  annari  hlið,  fi-á  landshöfðingja  i  bréfi  hans  til  sqómar- 
innar  20.  des.  1895,  ^^  um  tillögur  hans  varð  mönnum  þó  ekki 
kunnugt  fyrir  en  í  þingbyrjun  1897.  Þó  ber  þess  að  geta,  að 
bæði  ræða  þingmannsins  (sbr.  Eimr.  II,  17)  og  tillögur  landshöfð- 
ingja  fóru  að  auki  fram  á,  að  ráðgjafi  íslands  skyldi  ekki  sitja  i 
rikisráðinu.  En  frá  þessari  kröfu  hafði  þingmaðurinn  horfið,  er 
málið  kom  til  kasta  alþingis  1897,  og  munu  ástæður  hans  fyrir 
þvi  verða  Ijósar  af  þvi,  sem  hér  fer  á  eftir.  Á  síðasta  alþingi  bar 
þingmaðurinn  breytingar  sinar  fram  í  frumvarpsformi,  og  haíSí 
stjórnin  gefið  fulltrúa  sínum  á  þinginu  umboð  til  þess  aÖ  lýsa  þri 
yfir,  að  frumvarpið  mundi  ná  staðfesting  konungs,  ef  það  yrði 
samþykt  óbreytt  af  þinginu.    í  fyrstu  var  frumvarpinu  tekið  mjög 
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ósrint,  og  þótti  mönnum  bre^^ingarnar  fiar,  er  menn  báru  þaer 
saman  við  hina  gagngerðu  endurskoðun  benedizkunnar.  Þó  var 
frumvarpiÖ  samþykt  fyrst  i  neðri  deild  með  töluverðum  bre^rting- 
um  (og  þvi  af  sumum  kallað  nýtt  frumvarp)  og  siðan  i  efri  deild, 
er  breytti  því  aftur  i  sama  horf  og  það  hafði  upprunalega  verið  í. 
En  þegar  það  kom  til  neðri  deildar  aftur,  var  það  felt  þar,  þó  ein 
tvö  atkvæði  vantaði  nú  á,  að  það  næði  líka  samþykki  þeirrar 
deildar.  En  þó  að  málið  fengi  þessi  úrslit  að  lokum,  má  þó  svo 
að  orði  kveða,  að  ali  þingið  féllist  á  stefnuna  sjálfa  (ef  tii  vill  að 
einum  4  mönnum  undanteknum).  Aðeins  vildu  þeir,  sem  urðu 
frumvarpinu  að  Mi,  halda  fast  við  hina  upprunalegu  mynd  stefn- 
unnar,  eins  og  hún  kom  fram  i  hinni  fyrnefndu  ræðu  6.  nóv.  1895 
(hjá  dr.  V.  G.)  og  tillögum  landshöíðingja  20.  des.  s.  á.  Þeir  vildu 
sem  sé  skjóta  inn  i  frumvarpið  því  ákvæði,  að  ráðgjafi  íslands 
skyldi  ekki  mega  sitja  i  ríkisráðinu.  Þetta  ákvæði  hefir  síðan  verið 
kailað  ^ríkisráösfleygurinm,  Að  þessu  vildu  formælendur  frumvarps- 
ins  aftur  ekki  ganga,  með  því  það  var  á  allra  vitorði,  að  það  hlyti 
að  verða  frumvarpinu  að  falli  hjá  stjórninni,  samkvæmt  ótviræðum 
yfirlýsingum  hennar  i  bréfi  til  landshöfðingja  29.  mai  1897,  er  visað 
var  til  i  boðskap  konungs  til  alþingis.  Þessi  ágreiningur  um  ^ríkis- 
ráðsfleyginn«  varð  því  einn  málinu  að  falli,  en  um  stefnuna  sjálfa 
mátti  heita  að  þingið  væri  alt  á  einu  máli. 

Þó  að  þessi  stefha  fari  ekki  fram  á  margar  breytíngar,  þá  eru 
samt  kostir  hennar  eigi  allfáir.  Til  ^tss  að  gera  sér  vel  Ijóst, 
hverjir  þeir  eru,  er  nauðsynlegt,  að  athuga  núverandi  stjórnarfar 
vort  ril  samanburðar  og  hverjir  megingallar  eru  á  þvi.  Jafhframt 
verða  menn  og  að  hafa  hinar  aðrar  umbótastefnur  í  huga,  og  að- 
gæta,  hvemig  þessi  stefha  sneiðir  fyrir  öll  þau  sker,  sem  þær 
hljóta  að  stranda  á. 

Hinn  rilfinnanlegasri  galli  á  núverandi  stjórnarfari  voru  er  sá, 
hve  mjög  það  er  því  til  fyrirstöðu,  að  verulegur  og  happasæll  ár- 
angur  geri  orðið  af  löggjafarstörfum  alþingis.  Eftir  hvert  einasta 
þing  eru  fleiri  eða  færri  af  firumvörpum  þeim,  er  þingið  hefir  sam- 
þykt,  skorin  niður  af  stjórninni,  oft  til  stórmikils  hnekkis  fyrir 
framfmr  vorar.  Þetta  stafar  sumpart  af  þekkingarleysi  stjórnar- 
innar  á  þörfum  vorum,  þar  seni  oddviti  hennar,  ráðgjafinn,  er  út- 
lendur  maður,  sem  aldrei  hefir  land  vort  séð,  ekkert  skilur  í  tungu 
vorri  og  verður  að  hafa  löggjafer-  og  stjórnarstörf  vor  í  hjáverkum. 
En  sumpart  stafar  það  líka  af  þvi,  að   málin  eru  oft  svo  laklega 
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úr  garði  gerð  hjá  þinginu,  að  stjóminni  er  ómögulegt  aÖ  staÖfesta 
þau.  En  hér  ber  aftur  að  sama  brunninum.  Því  þetta  stafar  að 
mikiu  leyti  af  undirbúningsleysi  málanna,  áður  en  þau  koma  í  þing, 
og  skorti  á  forustu  af  stjómarinnar  hálfu  á  sjálfii  þinginu.  Sökum 
ókunnugleika  ráðgjafans  og  hve  tími  sá,  er  hann  getur  varið  til 
mála  vorra,  er  naumur,  getur  hann  aldrei  orðið  leiðtogi  i  fram- 
faramálum  vorum.  ÖU  hin  þýðingarmestu  frumvörp  verða  þTÍ, 
eins  og  reynslan  sýnir,  að  öUum  jafhaði  að  koma  frá  einstökum 
þingmönnum.  Og  þegar  svo  er,  má  nærri  geta,  hvemig  undir- 
búningurinn  oftast  nær  er.  Þingmennirnir  sitja  hver  á  sínu  iands- 
horni  og  hafe  engin  tök  á  að  litvega  sér  þær  skýrslur  og  upplys- 
ingar,  sem  nauðsynlegar  eru  og  stjómin  ein  getur  útvegað.  Undir- 
búningurinn  verður  því  hjá  þeim  meira  af  vilja  en  mætti.  Og 
þegar  á  þingið  kemur,  er  heldur  ekki  hægt  að  bæta  úr  þessu,  bæði 
af  þvi  að  þingtiminn  er  svo  stuttur,  að  enginn  tími  er  til  þess, 
og  af  þvi  að  hver  þingmaður,  sem  er  að  nokkm  nýtur,  er  þi  s\o 
ofhiaðinn  af  hinum  daglegu  þingstörfum,  að  engin  tæki  eru  i  að 
sinna  neinu  verulegu  utan  hjá. 

Og  svo  bætist  hér  við  samvinnuleysið  millum  alþingis  og 
stjórnarinnar  á  þinginu  sjáifu.  Þegar  um  þingmannafrumvörp  er 
að  ræða,  getur  fulltrúi  stjórnarinnar,  landshöfðingi ,  sjaldan  eða 
aldrei  sagt  með  nokkurri  vissu  um  það,  að  hverju  stjómin  muni 
vilja  ganga,  né  hvað  hún  muni  aftaka.  Það  er  sem  sé  reynsla 
fyrir  því,  að  stjórnin  hefir  stundum  gengið  að  þvi,  sem  iands- 
höfðingi  hefir  talið  frágangssök,  og  hins  vegar  þvemeitað  sumu, 
sem  landshöfðingi  hefir  álitið  aðgengilegt.  Þetta  elur  upp  kergju 
í  þingmönnum  og  kemur  þeim  til  að  taka  of  litið  tillit  til  orða 
stjórnarfulltnians,  jafnfiramt  og  það  veikir  ábyrgðartilfinning  þings- 
ins  svo  tilfinnanlega,  að  hinn  mesti  voði  er  af  búinn  fyrir  sjilí' 
stæði  vora  og  pólitiskan  þroska. 

En  þetta  stafer  alt  af  því,  að  ráðgjafinn  ekki  mætir  sjálfiir  i 
þinginu  og  semur  við  það,  heyrir  röksemdir  þess  og  það  aftur 
hans,  svo  báðir  þessir  aðilar  löggjafarvaldsins  geti  tekið  það  tiliit 
hvor  til  annars,  sem  vera  ber,  og  eitt  getur  leitt  til  aflFarasæls  Ir- 
angurs.  Og  ekki  nóg  með  það,  að  ráðgjafinn  fær  ekki  að  heyn 
röksemdir  þingsins,  heidur  getur  hann  látið  sér  svo  hjartanlega  i 
sama  standa,  hverjar  þær  em,  af  því  þingið  hefir  ekkert  tangarbaid 
á  honum  og  hann  þarf  aldrei  að  standa  reikningskap  ráðsmensko 
sinnar  frammi  fyrir  því.    Hann  er  aðallega  dómsmálaráðgjafi  Dana 
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og  staða  hans  er  eingöngu  undir  þvi  komin,  hvernig  hann  stendur 
i  þeirri  stöÖu  sinni.  Hitt  skiftir  engu,  hvort  aiþingi  er  óánægt 
eða  ánægt  meÖ  hann.  Hann  ber  enga  ábyrgð  á  gjörðum  sinum 
gagnvart  því,  nema  því  einu,  að  stjórnarskráin  sé  ekki  beinlínis 
brotin. 

Þetta  eru  aðalgallarnir  á  stjórnarferi  voru  og  á  þeim  ræður 
valtýskan  bót.  Ráðgjafinn  verður  íslendingur,  sem  þekkir  land 
vort  og  þarfir.  Hann  hefir  engum  öðrum  störfiim  að  gegna  en 
vorum  málum  og  getur  þvi  sint  þeim  af  alhuga.  Hann  hefir 
nægan  tíma  til  að  kynna  sér  þær  hugmyndir,  sem  fi'am  kunna  aÖ 
koma  i  blöðum  og  bókum  hjá  þjóðinni,  gripa  það,  sem  gagnlegt 
er  og  vænlegt  fyrir  firamfarir  vorar  og  þjóðheill,  og  koma  því  I 
fi^mkvæmd.  Þingmenn  geta  sniiið  sér  til  hans  á  milli  þinga,  ef 
þeim  dettur  eitthvað  gott  í  hug,  og  hann  getur  yfirvegað  áhuga- 
mái  þeirra  og  útvegað  þeim  nauðsynlegan  undirbiSning  áður  en 
gengið  er  á  þing.  Hann  getur  í  einu  orði  orðið  leiðtogi  þings 
og  þjóðar,  eins  og  hver  nýtileg  stjórn  líka  á  að  vera.  Hann  mætir 
á  alþingi  og  semur  við  það,  svo  að  öll  störf  geta  gengið  þar  miklu 
greiðlegar  en  áður,  og  þingið  þarf  aldrei  að  vera  í  neinni  óvissu 
um  það,  hvað  muni  ná  staðfesting  og  hvað  ekki,  að  svo  miklu 
leyti  sem  vissa  verÖur  fengin,  áður  en  málið  kemur  til  kasta  kon- 
ungs.  En  að  konungur  gangi  gegn  tiliögum  ráðgjafa  síns,  mun 
sjaldan  fyrir  koma.  Og  komi  það  fyrir,  verður  ráðgjafinn  að  segja 
af  sér.  Eins  verður  ráðgjafinn  og  að  fara  að,  ef  hann  fær  alt 
þingið  (báðar  deildir)  á  móti  sér,  samkvæmt  þeim  stjómarhug- 
myndum,  sem  rikjandi  eru  í  Danmörku.  Staða  ráðgjafans  verður 
sem  sé  algerlega  komin  undir  samkomulagi  hans  við  alþingi,  en 
ekki  eins  og  nú  undir  afstöðu  hans  til  ríkisþingsins.  Og  þegar 
svo  er  komið,  þá  hlýtur  hann  að  lúta  sömu  stjómarreglum  gagn- 
vart  alþingi,  eins  og  hinir  dönsku  ráðgjafar  liita  gagnvart  rikis- 
þinginu.  Hann  á  og  að  bera  ábyrgÖ  á  öllum  gjörðum  sínum 
gagnvart  alþingi,  alveg  á  sama  hátt  og  danskir  ráðgjafar  gagnvart 
ríkisþinginu,  og  einmitt  við  það  fær  og  þingið  miklu  meira  tangar- 
hald  á  honum,  i  viðbót  við  það,  að  hann  verður  munnlega  að 
standa  reikningsskap  á  öUum  athöfnum  sínum  frammi  fyrir  þinginu 
og  almenningsálitinu,  sem  reyndar  mun  affaradrjúgast.  Af  öllu 
þessu  mundi  leiða,  að  varla  nokkur  lagasynjan  gæti  átt  sér  stað, 
og  vegurinn  til  frekara  sjálfforræðis  yrði  margfalt  greiðfærari  eftir 
en  áður. 
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Þessa  kosti  hefir  þá  valtýskan  í  samanburði  við  núveraná 
stjórnarfar  vort.  En  fram  yfir  aðrar  stefnur  hefir  hún  þá  kosti, 
að  hún  gengur  að  engu  leyti  út  fyrir  þann  réttargrundvöll,  er  vér 
nú  stöndum  á,  án  þess  þó  i  einu  einasta  atriði  að  gefc  nokkra 
vitund  eftir  af  þeira  réttarkröfum,  er  vér  þykjumst  með  réttu  geia 
gert  gegn  Dönum.  Enn  fremur  að  vér  höfum  fulla  vissu  fyiir 
þvi,  að  hún  er  fáanleg,  og  um  það  er  okkur  nokkuð  nýtt  í  stjóm- 
arbaráttu  vorri.  Loks  hefir  þessi  stefna  það  fram  yfir  aliar  aðrar, 
að  hún  leggur  oss  ekki  eins  eyris  kostnað  á  herðar,  heldur  þven 
á  móti  losar  oss  við  nokkur  útgjöld,  sem  nú  hvila  á  landssjóðnum 
(laun  stjórnarfulltrúans  á  alþingi),  þar  sem  hinar  aðrar  stefnur  eða 
stjórnarfyrirkomulag  þeirra  mundu  kosta  oss  afarmikið  fé,  ef  þaer 
annars  væru  fáanlegar.  Enn  er  ótalið,  að  þessi  stefha  girðir  fyrir 
þann  feikna  kostnað,  sem  leitt  getur  af  óþörfum  aukaþinguœ. 
Samkvæmt  henni  verða  aukaþing  aldrei  haldin,  nema  þegar  annað- 
hvort  fuU  vissa  eða  þá  að  minsta  kosti  mikil  von  er  um  einhvem 
árangur  af  þeim. 

Vér  vdnum,  að  menn  geti  af  þessu  séð,  að  þessi  stefiia  bæði 
hefir  i  sjálfri  sér  mikla  kosti  og  ræður  bót  á  hinum  tiifinnanleg- 
ustu  göllum  á  stjórnarfari  voru,  og  að  hiin  lika  er  sú  eina  hyggi- 
lega  leið,  sem  hægt  er  að  halda  i  stjórnarmáli  voru,  ef  nokkur 
von  á  að  vera  um  að  leiða  það  tii  sigurs. 

11.    MÓTBÁRUR  GEGN  VALTÝSKUNNI. 

Þó  að  svo  mætti  kalia,  að  alt  alþingi  1897  í  rauninni  féllist 
á  þessa  stefnu,  og  að  eins  eitt  atriði,  er  vanta  þótti,  yrði  henni 
að  falli,  vantaði  þó  ekki,  að  mörgum  fleiri  mótbárum  væri  hrejft 
gegn    henni.     Hinar   helztu   af  þessum   mótbárum    vóru   þessar: 

1.  Að  ráðgjafanum  vari  atlað  að  sitja  í  ríkisráðinu  og  að  þingií 
með  þvi  að  samþykkja  frumvarp  valtýskunnar  »lögfesti«  hann  þar: 

2.  að  stjórnin  hefði  gert  það  að  skilyrði  íyrir  samþykki  sinu,  að 
þetta  skyldi  vera  fuUnaðartirslii  málsins  og  loku  skotið  fyrir  firebri 
umbætur;  3.  að  engin  trygging  væri  fyrir  þvi,  að  ráðgjafinn  nokk- 
urn  tima  matti  á  atþingi;  4.  að  engin  trygging  væri  fyrir  því  eða 
jafnvel  líkindi  til  þess,  að  rdðg/aftnn  yrði  íslendingur;  5.  að  þetö 
fyrirkomulag  miðaði  að  þvi,  að  flytja  valdið  út  úr  landinu  og  6.  að 
umbatumar  varu  svo  litlar. 
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Vér  skulum  nú  athuga  þessar  mótbárur,  hverja  fyrir  sig,  og 
sýna  fram  á,  hve  mikið  þær  hafa  við  að  styðjast. 

I.  Ríkisrdðssetan.  Þvi  hefir  verið  haldið  fram  i  sumum 
isienzkum  blöðum,  að  frumvarp  valtýskunnar  eða  stjórnartilboðiÖ 
færi  fram  á,  að  ráðgjafínn  skyldi  sitja  i  rikisráðinu  eins  og  að 
undanförnu.  En  þetta  er  ekki  satt.  Það  hreyfir  ekkert  við  þeirri 
spuming.  Það  lætur  óútkljáðar  allar  deilur  því  viðvikjandi.  Það, 
sem  verið  hefir  lög  eða  ólög  í  þvi  efni,  héidi  því  aiveg  eins  áfram 
að  vera  það,  hvort  sem  það  væri  samþykt  eða  þvi  hafhað.  En 
hitt  er  satt,  að  af  bréfi  ráðgjafans  til  landshöfðingja  29.  maí  1897 
má  sjá,  að  stjórnin  álítur  ríkisráðssetu  ráðgjafans  ekld  að  eins  lög- 
iega,  heldur  og  með  öliu  óhjákvæmilega.  Aftur  hafa  bæði  alþingi 
og  íslendingar  yfirleitt,  því  nær  undantekningarlaust,  álitið  rikis- 
ráðssetuna  ólöglega  og  hættulega  fyrir  oss.  Og  vér  höfum  hingað 
til  að  nokkru  leyti  verið  á  sama  máli  um  það.  En  þetta  kemur 
til  af  þvi,  að  menn.  hafa  ekki  rannsalcað  málið  nógu  vel,  ekki 
grafið  fyrir  ræturnar.  Vér  skulum  nú  leitast  við,  að  sýna  fram  á, 
hvor  skoðunin  muni  réttari,  stjórnarinnar  eða  alþingis  og  íslend- 
inga  yfirleitt. 

Ef  vér  lítum  í  stjórnarskrána,  þá  sjáum  vér,  að  hún  nefnir 
ríkisráðssetuna  ekki  á  nafn.  Hún  segir  að  eins,  að  konungur  hafi 
hið  æðsta  vald  yfir  öllum  hinum  sérstaklegu  málefnum  íslands  og 
láti  ráðgjafann  fyTÍr  ísland  framkvæma  það  (2.  gr.  stjskr.).  En 
hún  getur  ekkert  um  það,  eftir  hvaða  reglum  afskifti  konungs  af 
framkvæmdinni  eigi  fram  að  fera,  hvort  þau  eigi  fram  að  fara  i 
rikisráðinu  eða  utan  þess.  Um  þetta  atriði  vantar  öll  ákvæði  í 
stjórnarskrá  íslands,  gagnstætt  því,  sem  á  sér  stað  með  grundvallar- 
lög  Dana,  þar  sem  nákvæmar  reglur  eru  settar  um  þetta,  að  þvi 
er  snertir  dönsk  mál  og  alríkismál. 

En  á  hverju  hefir  þá  alþingi  bygt  þann  skilning  sinn,  munu 
menn  spyrja,  að  rikisráðsseta  ráðgjafans  væri  ólögleg?  Það  hefir 
bygt  hann  á  þeim  orðum  stjórnarskrárinnar,  að  ísland  skuli  i  sér- 
málum  sínum  hafa  »Iöggjöf  sina  og  stjórn  lit  af  fyrir  sig«.  AI- 
þingi  hefir  álitið,  að  rikisráðsseta  ráðgjafans  hlyti  að  riða  í  bága 
við  þena  ákvæði,  þvi  að  ekki  yrði  með  réttu  sagt,  að  landið  hefði 
löggjöf  sína  og  stjórn  út  af  fyrir  sig,  ef  ráðgjafinn  ætti  samsetu 
með  hinum  öðrum  ráðgjöfum  konungs  í  ríkisráðinu  og  væri 
þannig  liður  I  hinni  sameiginlegu  stjórn  rikisins. 
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En  þetta  er,  eins  og  stjórnin  hefir  svo  þrásinnis  tekið  fram, 
bygt  á  misskilningi,  þó  hann  sé  harla  afsakanlegur.  Rikisriðsseta 
ráðgjafans  er  einmitt  bæði  lögleg  og  óhjákvæmileg.  Á  hverja 
byggist  nii  þaÖ?  Fyrst  og  fremst  á  þvi,  að  grundvallarlögin,  sem 
líka  eru  alrikislög,  skipa  svo  fyrir,  að  allir  ráögjafar  konungs  skuli 
eiga  setu  i  rikisráðinu  og  að  þar  skuli  flutt  fyrir  konungi  bU  lög 
og  mikiisvarÖandi  stjórnarmálefni  (15.— 16.  gr.  gmdvL).  Nú  er  i 
stjórnarskrá  Islands  engin  undantekning  gerð  frá  þessari  reglu,  að 
þvi  er  snertir  ráðgjafe  Islands  eða  sérmál  ^tsSy  og  þar  sem  engin 
ákvæði  eru  í  stjórnarskránni,  er  lúta  að  þessu,  þá  verður  að  sjilf 
sögðu  i  þeim  eíhum  að  fara  eítir  ákvæðum  grundvallarla^anna 
(sbr.  bls.  42-3).  Því  grundvallarlögin  hafa  sem  alríkislög  með  stöðu- 
lögunum  fengið  gildi  fyrir  ísland  í  öllum  sameiginlegum  málum. 
En  til  sameiginlegra  mála  verður  að  telja  alt  það,  sem  »stj6marskrí 
um  hin  sérstaklegu  málefni  íslands*  nær  ekki  til  eða  hefir  engin 
ákvæði  um.  Konungur  og  rikisráðið  er  ekki  fyrir  Danmörku 
eina,  heldur  fyrir  alt  'Danaveldi  sameiginlega,  og  þá  einnig  fyrir 
ísland,  sem  samkvæmt  stöðulögunum  er  ^óaðskiljanlegur  hlnti 
Danaveldis«.  Þar  sem  nú  alrikislögin  fyrirskipa,  að  allir  ráðgja&r 
konungs  skuli  eiga  setu  í  rikisráðinu  og  að  þar  skuli  fyrir  honum 
flytja  bll  lög  og  mikilsvarðandi  stjórnarmálefni,  þá  gæti  konungur 
ekki  á  stjómskipulegan  hátt  tekið  neinn  verulegan  þátt  i  löggjöf 
og  stjórn  sérmálanna  með  ráðgjafa  íslands  einum  utan  rikisráðsins. 
nema  með  þvi  að  brjóta  alrikislögin  eða  &  þeim  bre^rtt  að  öðrum 
kosti. 

Þetta  játar  líka  forvígismaður  benedizkunnar  sjálfur  i  öðru 
veifinu.  Þannig  segir  hann  á  einum  stað  (Andv.  XVIII,  141  >• 
»Af  þessu  leiðir,  samkvæmt  þvi,  sem  vér  höfum  tekið  fram,  ekki 
það,  að  ráðstefna  konungs  og  íslandsráðgjafa  eigi  sér  ekki  stað. 
þegar  um  lagafrumvörp  er  að  ræða,  eða  að  ráðstefnan  um  slik 
mál  sé  álitin  óákvörðuð,  og  megi  vera  eftir  atvikum  (íakultativl 
heldur  hitt,  að  um  þetta  er  farið  eftir  dönsku  grundvallarlögunum, 
þannig,  að  ráögjafinn  situr  i  ríkisráðinu,  einmiti  þegar  sérstök  tnáUfm 
íslands  eru  rcedd,  og  hlýtur  að  fylgja  þeim  reglum,  sem  grundvalkr- 
lögin  og  venjan  hafa  sett  fyrir  hluttöku  eins  ráðgjafa  l  dkvöröunum 
ráðaneytisins  í  heild  sinni.^ 

En  hvað  verður  þá  um  það  ákvæði  stjórnarskrárinnar,  aí 
Ísland  skuli  i  sérmálum  sinum  hafa  »Iöggjöf  sina  og  stjóm  lit  af 
fyrir  sig«.^  munu  menn  spyrja.     Það   stendur  óhaggað  eftir  sem 
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áður  og  rlður  að  engu  leyti  í  bága  við  rikisráðssetu  ráðgjafians. 
Áð  landið  hafí  »löggjöf  sina  og  stjóm  út  af  fyrir  sig«  táknar  það, 
að  islenzk  löggjöf  sé,  að  því  er  sérmálin  snertir,  óháð  danskri 
iöggjöf  og  aðskilin  frá  henni,  og  að  allir  liðir  löggjafarvaldsins  og 
umboðsvaldsins  (en  það  táknar  orðið  istjórnc  d  þessum  stað)  séu 
sérstakir  og  aðskildir  frá  löggjafar-  og  umboðsvaldi  Dana,  —  að 
konunginum  einum  undanskildum.  Konungurinn  er  auðvitað  algerlega 
sameiginlegur  bæði  fyrir  hið  danska  og  islenzka  löggjafar-  og  um- 
boðsvald,  og  það  hlýtur  hann  lika  að  vera,  þar  sem  hann  cr  kon- 
ungur  í  einu  alríki,  en  ekki  í  tveimur  sjálfstaöum  ríkjum,  sem  standi 
i  persónusambandi  einu  hvort  við  annað.  Og  þar  sem  nú  kon- 
ungur  samkvæmt  alríkislögunum  getur  ekki  tekið  neinn  verulegan 
þátt  í  löggjöf  og  stjóm  ríkisins,  hvort  sem  er  að  ræða  um  það 
alr  eÖa  einstaka  hluta  þess,  nema  i  rikisráöinu,  þá  hlýtur  ríkisráðið 
aÖ  þessu  \tyú  líka  að  verða  sameiginlegt  fyrir  alt  ríkið  og  hvern 
einstakan  hluta  þess.  Þetta  viðurkennir  líka  forvigismaður  bene- 
dizkunnar,  þar  sem  hann  i  ritgerð  einni  í  Andvara  {XVIII,  142)  segir, 
að  það  sé  >vafalaust,  að  annar  hinn  íslenzki  löggjafaraðili,  konung- 
urinn,  er  erlendur,  erlendum  stjórnlögum  háður  í  þeim  atriðum 
löggjafarinnar,  sem  mest  um  varða.«  En  þó  að  þessu  sé  nú 
þannig  varið,  þá  riður  það  þó  engan  veginn  í  bága  við,  að  löggjaf- 
ar-  og  umboðsvald  hvers  einstaks  ríkishluta  geti  verið  aÖskilið  eða 
lit  af  fyrir  sig,  með  því  að  konungurinn  getur  ekkert  framkvæmt 
í  löggjöf  eða  stjórn,  nema  með  aðstoð  og  samþykki  hinna  annara 
liða  löggja£ar-  og  umboðsvaldsins  (o:  Iðggjafarþingsins  og  stjórnar- 
innar  eða  ráðgjafanna,  hvort  sem  þeir  eru  einn  eða  fleiri)  i  hverj- 
um  einstökum  ríkishluta.  Með  því  nú  þannig  engin  ályktun 
konungs  i  sérmálum  íslands  getur  fengið  gildi  eða  orðið  fram- 
kvæmd,  nema  einmitt  ráögjafinn  fyrir  ísland  veiti  benni  samþykki 
'  sitt  og  undirskrifí  hana,  þá  hefir  landið  »löggjöf  sina  og  stjórn  út 
af  fyrir  sig«  eins  fyrir  því,  þó  að  ráðgjafinn  flytji  málin  fyrir 
konungi  i  rikisráði  alrikisins,  —  alveg  eins  og  Danmörk  hefir 
löggjöf  sína  og  stjórn  út  af  fyrir  sig,  þó  hinir  dönsku  ráðgjafar 
flytji  hin  dönsku  sérmál  þar  í  nærveru  íslandsráðgjafans. 

En  hvernig  stendur  þá  á  þessum  mismunandi  skilningi  al- 
þingis  og  stjórnarinnar  á  þessu  ákvæði  stjórnarskrárinnar?  munu 
menn  spyrja.  Hann  stafar  ef  til  vill  að  nokkru  leyti  af  þvi,  að 
alþingi  hefir  um  of  einblint  á  hinn  islenzka  texta  stjórnarskrár- 
innar,  en  stjómin  aftur  á  hinn  danska  texta  hennar.     í  islenzka 
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textanum  stendur:  »löggjöf  sína  og  stjóm  út  af  fyrir  sig<y  en  i 
danska  textanum:  »sin  egen  Lovgivning  og  Forvalining^.  Að  \tsu 
má  segja,  að  i  báðum  textunum  liggi  nokkurn  veginn  hið  sama: 
en  »út  af  fyrir  sig«  er  þó  ákveðnara  og  sterkara  en  »egenc;  og 
»Forvaltning«  táknar  hér  »umboðsvaldið«  eða  »umboðsstj6minac, 
en  flestir  íslendingar  munu  hafa  álitið,  að  orðið  »stjóm«  i  hinum 
islenzka  texta  táknaði  þar  sama  og  danska  orðið  *Regering*,  enda 
er  orðið  »stjórn«  langoftast  haft  i  þeirri  þýðingu  1  öUu  alþingis- 
máli  voru  og  lagamáli. 

í  annan  stað  virðist  hinn  mismunandi  skilningur  ha(a  sta&ð 
af  þvi,  að  íslendingar  hafa  ekki  nægilega  athugað,  að  hinn  æÖsd 
liður  löggjafar-  og  umboðsvaldsins,  konungurinn,  samkvæmt  stöðu- 
lögunum  jafnan  hlýtur  að  vera  sameiginlegur  fyrir  bæði  hiÖ  dansb 
og  hið  islenzka  löggjaÉir-  og  umboðsvald,  svo  að  ákvæði  stjóniar- 
skrárinnar  um  það,  að  hið  islenzka  löggjaÉir-  og  umboðsvald  skuli 
vera  sérstakt  eða  lit  af  fyrir  sig,  aldrei  getur  náð  til  hans,  heldur 
að  eins  til  hinna  annara  liða  löggjafar-  og  umboðsvaldsins.  Til 
konungsins  gæti  það  þvi  að  eins  náð  lika,  að  Danmörk  og  ísland 
stæðu  í  persónusambandi  einu,  hvort  með  sínu  sérstaka  rikisriði 
og  engum  sameiginlegum  alríkislögum.  En  fyrir  það  ha&  stöðu- 
lögin  girt  með  því  ákvæði  sínu,  að  ísland  skuli  vera  tóaÖskiljan- 
legur  hluti  Danaveldis«. 

En  einkum  og  mestmegnis  virðist  þó  hinn  mismunan^j  skiln- 
ingur  hafa  stafað  af  því,  að  íslendingum  hefir  ekki  verið  nægil^ 
kunnugt  um,  hvernig  meðferð  mála  er  háttað  i  rikisriÖinu,  c^ 
þvi  ætlað,  að  rikisráðsseta  íslandsráðgjafans,  og  flutning  islenzkm 
sérmála  þar  fyrir  konungi,  væri  að  ýmsu  le^rti  hættuleg  fyrir  sjilf- 
stæði  hins  íslenzka  löggjafar-  og  umboðsvalds.  Þetta  stafiir  aftur  — 
eins  og  fleira  gottl  —  af  því,  að  alþingi  og  stjórnin  haía  aldrei 
átt  kost  á  að  bera  sig  saman  og  talast  við  um  þetta  atriÖi.  Af 
því  hefir  leitt,  að  stjórnin  hefir  ekki  fengið  að  vita  um  hina  röngu 
skoðun  á  meðferð  mála  i  rikisráðinu,  og  þvi  ekki  fengið  tæki&ri 
til  að  leiðrétu  hana.  Að  sönnu  hefir  þessi  skoðun  komið  fram  i 
sumum  ályktunum  alþingis;  en  hin  danska  þýðing  þeirra,  sem  ein 
hefir  komið  fyrir  augu  stjómarinnar  (ráðgjafans),  hefir  verið  svo 
ónákvæm,  að  stjórnin  hefir  ekki  af  henni  getað  séð,  aÖ  skoðun 
alþingis  á  þessu  væri  neitt  athugaverð.  Hins  vegar  hefir  og  hin 
Islenzka  þýðing  á  sumum  þeim  skjölum,  sem  komið  hafa  fri 
stjóminni,  verið   þannig  úr  garði  gerð,   að  þau  hlutu  aÖ  styrkja 
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alþingi  i  þeirri  trú,  að  skoðun  þess  á  meðferð  mála  i  rikisráðinu 
væri  rétt.  Ef  ráögjafinn  heföi  setiö  á  atþingi,  þá  hefði  þessi  mis- 
skilningur  aldrei  risið  upp,  eða  þá  að  minsta  kosti  undir  eins 
verið  leiðréttur. 

íslendingar  hafa  hingað  til  talið  sjálfsagt,  að  aíleiðingin  af  þvi, 
að  sérmál  Íslands  væru  ílutt  íyrir  konungi  i  rikisráðinu,  mundi 
vera  sú,  að  hinir  dönsku  ráðgjaÉir,  er  þar  ættu  sæti,  mundu  láta 
þau  til  sin  taka.  Gætu  svo  þeir  og  ráðgjafí  íslands  eigi  orðið  á 
eitt  mál  sáttir,  þá  væru  málin  borin  undir  aikvaði,  og  yrði  svo  það 
ofan  á,  er  meirihluti  ráðgja&nna  yrði  með.  Yrði  svo  íslandsráð- 
gjafinn  i  minnihluta  með  áhugamál  sin,  þá  yrði  hann  að  láta  sér 
það  lynda.  Ef  þessu  hefði  verið  þannig  varið,  þá  hefði  það  auð- 
vitað  bæði  getað  verið  hættulegt  fyrir  sjálfstæði  vora  og  riðið  í 
bága  við  ákvæði  stjómarskrárinnar  um,  að  ísland  skuli  hafa  »Iög- 
gjöf  sina  og  stjórn  út  af  fyrir  sig«. 

En  þessu  er  ekki  þannig  varið.  í  rikisráðinu  á  sér  engin 
atkvæðagreiðsla  stað,  hvorki  i  islenzkum  sérmálum  né  öðrum. 
Meðferð  danskra  og  sameiginlegra  mála  i  rikisráðinu  er  svo  hátt- 
að,  að  hlutaðeigandi  ráðgjafi  fljrtur  þau  þar  fyrir  konungi.  Þyki 
nú  hinum  ráðgjöfunum  tillaga  þess  ráðgja&,  er  málið  flytur,  að 
einhverju  Ie)rti  varhugaverð,  þá  geta  þeir  komið  fram  með  athuga- 
semdir  sinar.  En  það  er  orðið  að  fiastri  stjómarvenju,  að  þeir  þó 
geri  það  þvi  að  eins,  að  konungur  sjálfur  sé  I  nokkrum  vafa  og 
beinlínis  spyrji  þá  um  álit  þeirra.  Hitt  þykir  ekki  hlýða,  að  þeir 
láti  uppi  álit  sitt  að  fyrrabragði,  ótilkvaddir  af  konungi,  með  því 
þeir  sitji  þar  að  eins  sem  ráðanautar  hans,  er  hann  eigi  að  geta 
leitað  álits  hjá,  ef  hann  þykist  þurfa.  Konungur  einn  sker  úr, 
hvað  gera  skuli,  einungis  eftir  því,  er  honum  sjálfum  þykir  við 
eiga,  en  er  að  engu  lejrti  bundinn  viö  þær  tillögur,  er  fram  hafa 
komið,  og  þvi  síður  við  nokkra  atkvæðagreiðslu,  sem  aldrei  getur 
verið  um  að  ræða.  Þá  fær  ályktun  konungs  gildi  og  getur  orðið 
framkvæmd,  er  hann  fær  einhvem  af  ráðgjöfunum  til  að  undirskrifa 
hana  meö  sér;  og  ber  þá  hinn  sami  ráðgjafi  ábyrgð  á  ályktuninni, 
en  hinir  ekki;  nema  fleiri  en  einn  hafi  undirskrifað  hana,  eins 
og  stundum  á  sér  stað,  er  um  afarþýðingarmiklar  ályktanir  er 
að  ræða. 

Meðferð  íslenzkra  sérmála  í  ríkisráðinti  er  aftur  nokkuð  annan 
veg  farið.  Hvenær  sem  rikisráðið  viðurkennir,  að  það  mál,  er 
Islandsráðgjafinn  flytur,  sé   íslenzkt  sérmál,  hlutast  ekki  aðrir  ráð- 
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gjafar  til  um  það  en  hann  einn,  enda  getur  þá  ályktun  konungs 
þvi  að  eins  fengið  gildi  og  orðið  framkvæmd,  að  einmitt  íslands- 
ráðgjafinn  veiti  henni  samþykki  sitt  og  undirskrifi  hana  með  kon- 
ungi.  Enginn  annar  af  ráðgjöfum  konungs  en  hann  einn  getur 
veitt  ályktun  konungs  .1  islenzkum  sérmálum  gildi,  enda  ber  og 
Isiandsráðgjafinn  einn  ábyrgðina  á  slikri  ályktun.  Af  þessu  mi 
sjá,  að  engin  hætu  getur  stafað  af  rikisráðssetu  íslandsráðgjafans 
íyrir  sjáiÉstæði  vora,  og  að  vér  höfíim  löggjöf  vora  og  stjóra  alveg 
eins  >iit  af  fyrir  ossf ,  þó  hann  sitji  þar.^ 

En  því  hefir  úr  eínni  átt  og  veríð  haldið  fram,  aÖ  af  rikis- 
ráðssetu  ráðgjafans  mundi  einnig  leiða,  að  alþingi  gæti  alls  ekki 
lögsótt  hann.  Af  þvi  að  ríkisráðið  sé  aldönsk  stofhun,  verði  hann 
ekki  látinn  sæta  ábyrgð  fyrir  athafnir  sinar  þar  af  öðru  ákænivaldi 
en  þvi,  er  grundvallarlög  Dana  ákveði  (fólksþingi  og  konungi),  né 
heldur  fyrir  öðrum  dómstóli  en  þeim,  er  þau  lög  geri  ráð  fyrir 
(ríkisréttinum). 

En  þessu  er  auðvitað  ekki  þannig  varið.  Það  er  sem  sé 
rammskakt,  að  ríkisráðið  sé  aldönsk  stofnun.  Það  er  meira  en 
dönsk  stofiiun,  það  er  líka  alrikisstofnun,  eins  og  konungurinn  er 
ekki  einungis  konungur  Danmerkur,  heldur  og  konungnr  alls 
Danaveldis.  Af  því  að  grundvailarlögin  eru  líka  airíkislög,  þá 
verður  meðferð  allra  mála  i  rikisráðinu  og  öll  afskifti  konungs  aí 
löggjafar-  og  stjórnarmálum ,  eins  og  áður  er  sagt,  að  fara  eftir 
ákvæðum  þeirra.  Og  þar  sem  engin  undantekning  er  i  þessu  efiai 
gerð  i  stjórnarskrá  íslands,  þá  ná  ákvæði  alrikislaganna  að  þessu 
leyti  einnig  til  sérmála  íslands.  Alt  öðru  máli  er  að  gegna  um 
ábyrgðina.     Að   því  er  hana  snertir,  er  i  stjórnarskrá  íslands  gerÖ 

^  Hinn  mildi  æsingur  gegn  ríkisráðssetu  ráÖgjafans  á  sfðasta  þingi  virðist  ))ví 
óskiljanlegrí,  sem  sanna  má,  að  sumir  þeirra,  er  ákafast  hömuðust  gegn 
henni,  hafa  vitaÖ,  að  engin  atkvæðagreiðsla  á  sér  stað  í  rfldsráðinu,  og  að 
úrslit  íslenzkra  mála  þar  eru  alls  ekki  komin  undir  því,  hvort  fleiri  eða  Éeiri 
af  ráðgjöfunum  eru  þeim  sinnandi  eða  ekki,  heldur  undir  lslandsráðgja£muni 
einum  ásamt  konungi.  Þetta  má  sjá  af  ritlingi  skólastjóra  Jóns  A.  Hjúlta- 
lins:  »H\TRNIG  ER  OSS  STJÓRNAÐ?*,  sem  nú  hefir  1  lo  ár  verið 
kendur  {  Mððruvallaskólanum  og  landshðíðingi  kvað  hafa  yíir  hxiö  i  hand 
riti,  áður  en  hann  var  prentaður.  Þar  segir  svo  á  bls.  9— lo:  >Siðan  l^gor 
ráðgjafi  Islands  það  {o:  fi-umvarpið)  fram  í  rfkisráði  Danmerkurrfkis.  Sitja  í 
því  allir  ráðgjaí^  konungs  og  ríkiserfingi,  sé  hann  myndugur,  en  konungur 
hefir  sjálfur  forsætið.  Þar  md  ræÖa  fiiimvarpið.  En  hvort  sem  meiri  hluii 
rdÖgfa/anna  er  þvi  hlyntur  eöa  eigi,  er  þaÖ  nóg  til  þess,  aö  frumvarpiÖ  |?ft 
orÖiö  aö  lögum,  aö  rdÖgjafi  tslands  vilji  undirskrifa  þaÖ  meö  konungittuwA 
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bein  undantekning  frá  alrikislögunum,  bæði  að  því  er  snertir  ákaru- 
valdið  i  islenzkum  sérmálum  og  dómstól  þann,  er  dæma  eigi  i 
þeim.  Stjómarskráin  (3.  gr.)  gefur  atþingi  skýlausan  rétt  til  þess 
að  lögsækja  ráðgjafann  fyrir  ísland,  án  nokkurrar  hliðsjónar  á 
því,  hvar  brotið  er  framið,  i  ríkisráðinu  eða  utan  þess.  Og  hún 
ákveður  jafhskýlaust  og  undantekningarlaust,  að  hæstiréttur  rikisins 
(en  ekki  rikisrétturinn)  skuli  dæma  mál  þau,  er  alþingi  höíðar  á 
hendur  ráðgjafanum  (2.  ákv.  um  stundarsakir).  Þetta  er  líka  bein 
og  sjálfsögð  afleiðing  af  þvi,  að  ráðgjafinn  fyrir  ísland  er  skipaður 
samkvæmt  stjómarskránni,  en  ekki  eins  og  hinir  aðrir  ráðgjaíar 
samkvæmt  gmndvallarlögum  Dana  eða  alríkislögunum.  Nú  getur 
enginn  borið  ábyrgð  á  ályktunum  konungs  i  islenzkum  sérmálum 
í  ríkisráðinu,  nema  íslandsráðgjafinn  einn,  og  þvi  getur,  að  því  er 
þau  snertir,  ekkert  annað  ákæruvald  né  dómstóll  komið  til  greina, 
en  einmitt  það  ákæruvald  og  sá  dómstóll,  er  stjórnarskráin  til- 
tekur.  Að  neita  þessu  væri  sama  sem  að  neita  gildi  stjómarskrár- 
innar. 

Því  hefir  enn  fremur  verið  haldið  fram  af  mönnum,  sem  þó 
annars  ekki  fellast  á  áðurtalda  villukenning  um  ábyrgðina  alment, 
að  jafnvel  þótt  vér  fengjum  sérstakan  ráðgjafa,  eins  og  ráð  er  fyrir 
gert  i  stjórnartilboðinu,  þá  mundi  hann  verða  að  greiða  atkvæði 
utn  dönsk  mál,  ef  hann  sæti  i  rikisráðinu;  og  þá  kynni  danska 
ákæruvaldið  að  geta  látið  hann  sæta  ábyrgð,  jafhvel  þótt  hann  væri 
i  fullu  samræmi  við  alþingi. 

Þetta  er  heldur  ekki  á  réttum  rökum  bygt.  Ráðgjafinn  á  ^kki 
að  hafa  öðrum  málum  að  sinna,  en  sérmálum  íslands  einum.  Og 
í  þeim  er  ákæruvaldið,  eins  og  áður  er  sýnt,  hjá  alþingi  og  kon- 
ungi,  en  engum  öðrum  (eftir  hinu  nýja  fyrirkomulagi).  Þeir  sem 
hafa  haldið  þvi  fram,  að  hið  danska  ákæruvald  kynni  samt  aí}  geta 
látið  hann  sæta  ábyrgð  fyrir  afskifti  hans  af  dönskum  málum,  af 
í>ví  að  það  leiddi  af  ríkisráðssetu  hans,  að  hann  yrði  að  greiða 
atkvæði  um  þau  í  ríkisráðinu,  hafa  bygt  á  þeirri  röngu  skoðun, 
að  atkvaðagreiðsla  færi  fram  i  rikisráðinu.  En  þar  sem  það  nú  er 
vist,  að  engin  atkvæðagreiðsla  getur  nokkurn  tíma  átt  sér  stað  i 
rikisráðinu,  þá  getur  sllkt  ekki  komið  til  greina.  Þess  má  líka 
geta,  að  hinn  núverandi  ráðgjafi  íslands  hefir  munnlega  afdráttar- 
laust  lýst  yfir  þeirri  skoðun  sinni,  að  svo  framarlega  sem  hið 
danska  ákæruvald  (fólksþingið)  gerði  tilraun  til  þess,  að  höfða  mál 
gegn  íslandsráðgjafanum  fyrir  aðgerðir  hans  í  islenzkum  málum 
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(í  rikisráðinu  eða  utan  þess),  þá  mundi  rikisrétturinn  óðara  visa 
þvi  máli  frá,  af  því  málið  væri  ekki  höfðað  af  hinu  rétta  ákseni- 
valdi  (alþingi)  og  ætti  ekki  heldur  að  dæmast  af  rikisréttÍDum. 

Enn  hafa  þau  vandkvæði  verið  talin  stafa  af  rikisráÖssctu  ri8- 
gjafans,  að  jaíhvel  þótt  hann  færi  að  mæta  á  alþingi,  þi  fcDgist 
engu  meiri  trygging,  en  hingað  til  hefir  veriÖ,  fyrir  þvl,  að  l5g 
alþingis  næðu  staðfesting  konungs.  Þó  að  ráðgjafinn  lofaði  á  al* 
þingi  fuUtingi  sinu  til  þess,  að  löggjöf  næði  staÖfesting  koDUDgs, 
þá  ætti  hann  það  algerlega  undir  atkvaðagreiðslunni  i  ríkisráðÍDu, 
hvort  málið  næði  fram  að  ganga.  Og  fengist  svo  ekki  staðfest- 
ingin,  af  þvi  að  íslandsráðgjafínn  hefði  orðið  i  minnihluta,  þi 
ætti  hann  ekki  annars  úrkosti,  en  að  koma  með  þessi  milalok  til 
þingsins  aftur  og  skýra  þvi  frá,  hvernig  farið  hefði. 

En  þetta  er  auðvitað  engan  veginn  svo.  Tryggingin  er  Diarg- 
falt  meiri  en  nú.  Nú  er  hún  sem  sé  engin.  Jafnvel  þótt  fiiU- 
trúi  stjórnarinnar  á  alþingi,  landshöfðinginn,  fallist  á  eitthvert  laga- 
frumvarp  og  mæli  með  því  við  stjórnina,  þá  getur  samt  vel  svo 
farið,  að  það  öðlist  ekki  staðfesting.  Og  svo  situr  alt  i  sömu 
skorðum.  Ef  vér  aftur  á  móti  fáum  ráðgjafann  sjálfan  á  þÍDg,  þi 
verður  hann  að  mæla  með  hverju  því  máli  við  konung,  sem  að 
samkomulagi  hefir  orðið  milli  hans  og  alþingis.  Og  feri  þi  s\'o, 
sem  sjaldnast  þarf  að  gera  ráð  fyrir,  að  konungur  neiti  að  fylgj^ 
tiUögum  ráðgjafans,  þá  verður  afleiðingin  óhjákvæmilega  sú,  a6 
rdðgjafinn  segir  af  sér,  samkvæmt  fastri  stjómarvenju  eÍDS  hjí 
Dönum  sem  öðrum.  Konungur  verður  þá  að  fá  sér  anoao  Is- 
landsráðgjafa,  áður  en  synjunin  getur  orðið  að  löglegri  stjóniar- 
athöfn.  Tryggingin  gegn  lagasynjununum  er  því  svo  mikil,  scm 
hún  yfir  höfuð  getur  orðið,  þar  sem  venjuleg  þingbundio  kon- 
ungsstjóm  á  sér  stað,  án  þess  að  hendur  konungs  séu  bundoar  aí 
frestandi  synjiinarvaldi;  en  að  þvi  mun,  eins  og  áður  er  sagt. 
engin  konungsstjóm  nokkru  sinni  ganga,  nema  full  nauðuDg  reki 
til.  Þeir  sem  hafa  efast  um,  að  þingseta  ráðgjafans  veitti  Dokkra 
trygging  gegn  lagasynjunum,  hafa  sem  -fyr  bygt  það  á  þeirri  rðngu 
skoðun,  að  úrslit  íslenzkra  mála  í  rikisráðinu  væru  komÍD  undir 
atkvæðagreiðslu  allra  ráðgjafa  konungs  þar.  En  þar  sem  nú  engin 
atkvæðagreiðsla  getur  átt  sér  stað  I  rikisráðinu,  þá  er  Ijóst,  að  bún 
getur  aldrei  orðið  neinu  máli  að  falli. 

Þegar  menn  nú  athuga  þær  óyggjandi  skýringar,  sem  nú  cfu 
fram  komnar  um  meðferð  mála  í  rikisráðinu  og  sérstöðu  Islands- 
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ráðgjafans  þar,  þá  vonum  vér,  að  menn  verði  að  játa,  að  skilningur 
stjórnarínnar  á  þvi  ákvæði  stjórnarskrárínnar,  að  ísland  skuli  hafa 
4öggjöf  sina  og  stjórn  út  af  fyrir  sig«,  muni  liklegri  en  skilningur 
alþingis  og  Lslendinga.  í  annan  stað  virðist  og  enginn  hafe  verið 
nær  til  að  skilja  þetta  ákvæði  stjórnarskrárinnar  rétt,  en  sá  ráð- 
gjafi,  er  samdi  hana.  Hann  hefði  átt  að  vita  það  betur  en  nokkur 
annar,  hvað  ákvæði  hennar  áttu  við.  Þar  sem  nú  ráðgjafinn  var 
látinn  sitja  i  ríkisráðinu  alt  frá  fyrstu  stundu,  eftir  að  stjórnar- 
skráin  kom  út,  þá  er  liklegt,  að  aldrei  hafi  verið  til  aunars  ætlast. 
Það  er  ekki  liklegt,  að  ráðgjafinn  hefði  viljað  byrja  embættistíð 
sína  með  því  að  brjóta  stjórnarskrána.  Hann  hefir  þvi  hlotið  að 
álita,  að  rikisráðsseta  hans  riði  að  engu  leyti  i  bága  við  ákvæði 
stjómarskrárinnar.  Og  þar  sem  hann  hafði  sjálfur  samið  þessi 
ákvæði,  hlaut  hann  einnig  að  vera  færari  en  allir  aðrir  um  að 
skera  úr  því,  hvað  þau  þýddu.  Og  þar  sem  stjórnarskráin  enn 
fremur  var  gefin  af  »frjálsu  fullveldi«,  þá  hefði  honum  verið  innan 
handar,  að  fá  þessum  orðum  stjórnarskrárinnar  hagað  á  annan  veg, 
ef  hann  hefði  álitið,  að  þau  gætu  að  nokkru  leyti  riðið  í  bága 
við  rikisráðssetu  hans,  eða  verið  í  nokkrum  vafa  um  það.  Það 
virðast  þvi  mestu  líkur  til,  að  skilningur  stjórnarinnar  á  þessu 
ákvæði  sé  réttari  en  skilningur  alþingis,  eins  og  hann  hefir  verið 
hingað  til. 

En  setjum  nú  svo,  að  skilningur  alþingis  þrátt  fyrir  alt  þetta 
væri  samt  réttari.  Væri  þá  ríkisráðsseta  ráðgjafans  »lögfest«  af  al- 
þingi  með  því  að  þiggja  stjórnartilboðið?  Nei,  engan  veginn.  ÖU 
þau  orð  í  stjómarskránni,  sem  alþingi  hefir  bygt  skilning  sinn  á, 
eiga  að  standa  þar  óbreytt  og  óhögguð  eftir  sem  áður.  Einn  af 
andvigismönnum  stjórnartilboðsins  sagði  á  siðasta  þingi,  að  það 
væri  að  vísu  satt,  að  reyndar  »lögfestum«  vér  ekki  ráðgjafenn  i 
rikisráðinu  með  því  að  samþykkja  tilboð  stjórnarinnar.  En  færum 
vér  svo  á  eftir  að  semja  við  ráðgjafann,  enda  þótt  hann  sæti  í 
ríkisráðinu,  þá  hefðum  vér  þar  með  viðurkent,  að  þar  væri  honuni 
heimilt  að  vera,  og  með  því  væri  »lögfestingin«  á  komin.  Ætti 
slik  röksemdaleiðsla  við  nokkuð  að  styðjast,  þá  liggur  i  augum 
uppi,  að  sú  »lögfesting«  hlyti  að  vera  fyrir  löngu  á  komin.  P\í 
að  stöðugt  síðan  1874,  er  íslandsráðgjafi  fyrst  var  skipaður,  höfum 
vér  verið  við  hann  að  semja;  og  altaf  hefir  hann  í  rikisráðinu 
verið.  Það  nær  þvi  engri  átt,  að  um  nokkra  »lögfesting«  rikis- 
ráðssetunnar    frá    hálfu   alþingis  geti   verið  að  ræða,  þó  stjórnar- 
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tilboðiÖ  sé  þegið.  Alt  situr  að  þvi  leyti  i  sömu  skorðum  og  iður. 
Slíkrar  »lögfestingar«  þarf  heldur  ekki  með.  Því  sannleikurinn  er 
sá,  að  ráðgjafinn  var  »lögfestur«  í  ríkisráðinu  jafnsnemma  og  vér 
fengum  stjórnarskrá  og  með  henni  sjálfri,  samkvæmt  sambandi 
þvi,  sem  er  á  miUi  hennar,  stöðulaganna  og  alrikislaganna.  >Lög- 
festingin«  er  þvi  25  ára  gömul  og  getur  þvi  i  ár  haldið  lögaldurs 
afmæli  sitt. 

Vér  þykjumst  nú  hafa  sýnt,  að  ráðgjafi  íslands  bæði  á  að  sitja 
í  rlkisráðinu  og  að  málum  vorum  er  engin  hætta  búin  af  þvi 
En  það  er  ekki  nóg  með  það.  Hins  verður  og  að  geta,  að  miluni 
vorum  gæti  einmitt  verið  hætta  búin  af  því,  ef  hann  sæti  þar  ekH 
Eins  og  allir  vita,  þá  heyra  hin  sameiginlega  mál  vor  aÖ  engu 
leyti  undir  valdsvið  alþingis,  heldur  undir  hið  almenna  löggjafer- 
vald  (ríkisþingið)  eitt.  Að  því  er  til  stjórnarinnar  kemur,  heyra  þau 
því  heldur  ekki  undir  ráðgjafa  íslands,  sem  ekkert  hefir  saman  vií 
ríkisþingið  að  sælda,  heldur  undir  hina  sameiginlegu  stjóm  alrikis- 
ins,  ef  til  viU  sitt  undir  hvern  ráðgjafa,  eftir  því  sem  verkaskift- 
ingin  kann  að  vera  hjá  henni.  Þetta  virðast  menn  ekki  hafá  at- 
hugað  nægilega;  og  af  ræðum  og  ritum  margra  má  sjá,  að  þeir 
ætla,  að  sameiginlegu  málin  heyri  undir  ráðgjafa  vorn.  En  þetu 
er  ekki  svo.  Þau  verða  auðvitað  að  ganga  i  gegnum  hendur  hans 
t.  d.  til  birtingar  fyrir  íslendingum,  en  hann  ræður  þeim  ekki  til 
lykta  með  konungi.  Ef  hann  nú  ekki  situr  í  rikisráðinu,  þá  genir 
hann  engin  áhrif  haft  á  lirslit  þessara  mála.  En  ef  hann  situr  þar. 
þá  á  hann  sem  liður  í  alríkisstjórninni  rétt  á  að  láta  þau  til  sin 
taka  og  tala  máli  vori,  ef  honum  þykir  réttur  vor  fyrir  borð  bor- 
inn.  í  annan  stað  vita  og  allir,  að  ýms  af  hinum  íslenzku  sér- 
málum  eru  þannig  löguð,  að  þau  geta  snert  hagsmuni  basði  Dana 
og  ísiendinga,  og  hafa  þannig  i  sér  fólgin  sameiginleg  airiði,  j)ó 
þau  yfirleitt  séu  sérmál.  Getur  nú  nokkur  látið  sér  detta  i  huí. 
að  stjórn  alrikisins  mundi  láta  alþingi  og  ráðgjafa  íslands,  ef  hann 
ekki  sæti  í  rikisráðinu,  skipa  þessum  málum  eftir  geðþótta  sinuni, 
án  alls  eftirlits  af  hálfu  alrikisins?  Sú  mundi  sannarlega  ekki 
verða  reyndin  á;  heldur  mundi  afleiðingin  miklu  fremur  verða  sú, 
að  öU  Islenzk  sérmál  yrðu  tekin  til  meðferðar  i  rikisráðinu  eftir 
sem  áður,  án  þess  að  vér  værum  að  spurðir;  og  þá  vænim  vér 
þar  svo  iUa  settir,  að  vér  ættum  þar  engan  talsmann  til  að  halda 
fram  vorum  málstað,  ef  um  einhvern  ágreining  væri  að  ræða.  Ad 
þetta  gæti  verið   oss   hættulegt  og  málum  vorum  mikill  hnekkir. 
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vonum  vér  að  allir  verði  að  játa.  Það  er  því  svo  langt  frá,  að 
það  sé  nokkuð  eftirsóknarvert,  að  fá  ráðgjafa  vorn  út  úr  rikis- 
ráðinu,  að  vér  ættum  þvert  á  móti  að  keppa  eftir  þvi  gagnstæða, 
að  hann  fengi  að  vera  þar,  ef  þess  þyrfti  við.  Þannig  hefir  lika 
alþingi  íslendinga  fyr  meir  litið  á  þetta  mál.  Á  alþingi  1869  sam- 
þykti  þingið  með  21  atkv.  (en  þingmenn  vóru  þá  27  alls)  svo 
látandi  tillögu:  »Jafnt  og  hinir  aðrir  ráðgjafar  rikisins  á  rádgjafinn 
fyrir  ísland  satt  í  rikisráöinu  og  hefir  ábyrgð  á  stjórninni*  (Alþt. 
1869,  I,  bis.  345).  An  þess  nú  að  gera  nokkuð  iitið  úr  hinum 
núverandi  þingmönnum  vorum,  þá  mun  þó  óhætt  að  segja  svo 
mikið,  að  þá  hafi  þó  setið  á  alþingi  sumir  þeir  menn,  sem  fuk 
eins  vel  var  trúandi  til  að  sjá,  hvað  réttast  og  heppilegast  mundi 
vera  i  þessu  efni,  —  þó  vér  ekki  nefnum  nema  Jón  Sigurðsson  einan. 
Þess  má  og  geta,  að  þessi  tillaga  var  þá  borin  fram  af  hinum  nú- 
verandi  forvigismanni  benedizkunnar,  einmitt  sama  manninum, 
sem  nú  hefir  mest  hamast  gegn  ríkisráðssetu  ráðgjafans.  —  Og  þar 
sera  nú  einmitt  frumvarpið  frá  1869  (samkvæmt  bréfi  ráðgjafans 
til  iandshöfðingja  31.  maí  1897)  var  lagt  til  grundvallar  við  sam- 
ning  stjóniarskrárinnar,  má  i  rauninni  álíta,  að  það  hafi  verið  í 
fullu  samræmi  við  alþingi  og  með  samþykki  þess,  að  ráðgjafinn 
fyrir  ísiand  var  látinn  sitja  í  ríkisráðinu,  —  einmitt  samkvæmt 
tiUögu  hins  núverandi  forvígismanns  benedizkunnar  og  »rikisráðs- 
fleygsins«  nafnfræga. 

2.  FullnaöarúrsliL  Þvi  hefir  verið  haldið  fram,  að  ef  vér 
samþyktum  stjórnartilboðið ,  þá  væri  með  því  loku  skotið  fyrir 
allar  frekari  umbætur  á  stjórnarskrá  vorri.  En  því  fer  svo  fjarri, 
íið  svo  sé,  að  vér  einmitt  stæðum  margfalt  betur  að  vígi  eftir  en 
áður  með  að  fá  framgengt  hverjum  þeim  breytingum  á  stjómarfari 
voru,  sem  reynslan  sýndi,  að  þörf  væri  á.  Akvæði  stjórnarskrár; 
innar  um  stjórnarskrárbreytingar  og  lögákveðinn  réttur  þingsins 
til  að  samþykkja  þær  stæðu  óhögguð,  þó  að  tilboð  stjórnarinnar 
fengi  lagagildi.  Sii  eina  breyting,  sem  stjórnin  hefir  farið  fram  á, 
að  gerð  yrði  á  61.  gr.  stjórnarskrárinnar,  er,  að  inn  i  hana  verði 
skotið  orðunum:  y>og  vilji  stjórnin  styöja  málið<í^,  eða  með  öðrum 
orðum  því  ákvæði,  að  stjórnin  skuli  ekki  skyld  til  að  leysa  upp 
alþingi  og  stofna  til  nýrra  kosninga,  þegar  breytingar  á  stjómar- 
skránni  haía  verið  samþyktar  af  alþingi,  nema  stjórnin  vilji  styðja 
að  þvi,  að  þessar  breytingar  komist  á.    Það,  sem  hér  er  farið  fram 
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á,  er  að  eins  það,  að  þessi  grein  verði  eins  orðuð  og  sams  konar 
greinar  i  stjórnariögum  annara  landa  (t.  d.  95.  gr.  í  grundvallar-, 
lögum  Dana),  eins  og  lika  var  ætlast  til  i  stjómarskrárfrumvörpum 
alþingis  1867,  1869  og  1873,  Þ^r  sem  samsvarandi  setning  var 
orðuð  þannig:  »0^  landsstjómin  styður  hana*  (0:  uppástunguna), 
samkvæmt  tillögum  Jóns  forseta  Sigurðssonar,  Benedikts  Sveinssonar 
og  fleiri  merkra  manna  (sbr.  Alþt.  1867,  II,  471,  589;  Alþt.  1873, 
II,  200;  Alþtið.  1897,  C.  263 — 4).  Þegar  stjómarskráin  var  samin, 
ætlaðist  stjórnin  og  til  þess,  að  61.  gr.  hennar  yrði  í  þessu  efhi 
samkvæm  hinum  fyrri  frumvörpum  alþingis  og  erlendum  stjómar- 
lögum,  og  það  var  því  að  eins  fyrir  vangá  á  stjóraarskrifstofunni, 
að  annað  varð  ofan  á.  Þessari  vangá  var  þannig  varið,  að  stjómin 
lagði  svo  fyrir,  að  bre^rta  skyldi  orðinu  »Iandsstjórnin«  (^Lokal 
regeringen«),  sem  staðið  hafði  í  frumvörpum  alþingis,  í  orðið 
»stjórnin«  (^Regeringen^),  svo  að  setningin  yrði  samhljóða  við 
setningu  grundvallarlaganna  (-^og  Regeringen  vil  fremme  Sagen-}. 
En  i  stað  þess  að  breyta  þessu  eina  orði,  þá  var  af  misskilningi 
eða  vangá  á  stjórnarskrifstofunni  bll  setningin  strikuð  út  eða  feU 
burtu.  Að  greinin,  eins  og  hún  nú  er  orðuð  i  stjóraarskránni, 
sé  þannig  undir  komin,  má  sjá  af  skjölum  málsins  í  ráðanejiinu, 
enda  hefir  þetta  verið  staðfest  af  hinum  núverandi  ráðgjafa  íslands. 
og  frá  því  skýrt  i  bréfi  ráðgjafans  til  landshöíðingja  31.  maí  1897. 
þó  um  það  væri  þagað  á  þinginu.  Ástæða  stjórnarinnar  fyrir  þvl, 
að  kippa  þessu  i  liðinn  aftur,  er  engan  veginn  sú,  að  hún  vilji 
gera  breytingar  á  stjórnarskránni  erfiðari  framvegis,  heldur  einungis 
sú,  að  koma  i  veg  fyrir  óþörf  og  kostnaðarsöm  aukaþing,  seni 
menn  fyrir  fram  vita,  að  engin  árangur  getur  af  orðið.  Og  þessi 
ástæða  ætti  ekki  siður  að  vera  fullgild  fyrir  hina  íslenzku  þjóð, 
þar  sem  reynsla  vor  að  undanförnu  hefir  sýnt  það  og  sannað,  að 
ekkert  hefir  stuðlað  jafnmikið  að  þvi,  að  þreyta  þjóðina  i  stjómar- 
baráttu  vorri,  eins  og  einmitt  hin  árangurslausu  aukaþing.  Þessi 
breyting  virðist  þvi  miklu  fremur  æskileg,  heldur  en  að  hún  sé 
að  nokkru  leyti  hættuleg  fyrir  þjóðina;  enda  mundi  Jón  Sigurösson 
varla  hafa  verið  með  henni,  ef  svo  hefði  verið. 

Þá  hefir  því  og  verið  haldið  fram,  bæði  á  alþingi  og  utan 
þess,  að  stjórnin  hafi  gert  það  að  skilyrði  fyrir  tilboði  sinu,  að 
hinar  framboðnu  umbætur  skyldu  vera  fullnaðarúrslit  á  stjórnar- 
baráttu  íslendinga.  Hve  mikið  hæft  er  í  þessu,  má  sjá  af  köflum 
þeim   lir   bréfi  ráðgjafans  til   landshöfðingja   31.  maí  1897,  er  nú 
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hafa  verið  birtir  almenningi  i  blaðinu  »ísafold«  (XXV,  73).  Af 
þessu  ráðgjafebréfi  getur  hver  maður  séð,  að  þvi  fer  svo  fjarri,  að 
stjómin  skoði  hinar  framboðnu  umbætar  sem  fuUnaðanirslit,  að 
hún  einmitt  gerir  ráð  fyrir  hinu  gagnstæða.  Hún  skoðar  tilboð 
sitt  að  eins  sem  friðarsamning,  er  stefni  til  vopnahlés  »að  minsta 
kosti  fyrst  um  sinn«.  En  hvort  þessi  friðarsamningur  verði  látinn 
standa  lengur  eða  skemur,  verði  að  vera  komið  undir  þvi,  hvernig 
hið  nýja  fyrirkomulag  reynist  i  framkvæmdinni,  Reynist  það  vel, 
geti  samningurinn  ef  til  vill  orðið  til  frambúðar;  en  reynist  það 
aftur  á  móti  iUa,  verði  baráttan  auðvitað  hafin  af  nýju  og  þá 
gerðar  þær  frekari  breytingar,  er  nauðsyn  þyki  til.  Það  er  því 
öðru  nær,  en  að  nokkurri  loku  sé  skotið  fyrir  frekari  umbætur 
síÖar  meir,  þó  stjómartilboðið  sé  þegið;  enda  er  það  og  auðsætt, 
að  þar  sem  samvinnan  milli  þings  og  stjórnar  yrði  margfalt  nánari 
eftir  hinu  nýja  fyrirkomulagi,  en  hiin  hefir  verið  hingað  til,  þá 
mundu  Hkindin  aukast  að  sama  skapi  fyrir  því,  að  kröfum  þings- 
ins  yrði  sint,  jafnt  i  þessu  sem  öllum  öðrum  málum. 

j,  pingeta  ráðgjafans,  Þvi  var  af  sumum  haldið  fram  á 
alþingi  siðast,  að  þar  sem  að  eins  ætti  að  veita  ráðgjafanum  »heim- 
ild«  til  að  sitja  á  alþingi,  en  ekki  skylda  hann  til  að  gera  það,  þd 
væri  engin  trygging  fyrir  því,  að  hann  nokkurn  tíma  mætti  þar. 
Það  mætti  þvert  á  móti  búast  við,  að  hann  hefði  þar  stöðugan 
(»permanent«)  fuUtrúa,  en  kæmi  þar  aldrei  sjálfur.  En  þetta  er 
bygt  á  helberum  misskilningi.  Tryggingin  er  alveg  hin  sama,  eins 
og  hún  mi  er  fyrir  þvi,  að  landshöfðinginn  mæti  á  alþingi.  Sú 
grein,  er  hér  er  um  að  ræða  (34.  gr.  stjskr.),  á  sem  sé  að  halda 
sér  alveg  óbre^rtt  að  öllu  öðru  en'  því,  að  i  staðinn  fyrir  orðið 
»landshöfðingi«  i  henni  á  að  koma  orðið  »ráðgjafi«.  Að  öðru 
leyti  eiga  ákvæði  hennar  að  vera  öll  hin  sömu  og  nú.  En  nú  er 
það  af  öUum  álitin  hrein  og  bein  embættisskylda  landshöfðingjans, 
að  mæta  á  alþingi,  og  eins  hinna  dönsku  ráðgjafa,  að  mæta  á 
rikisþinginu,  þótt  engin  skipun,  heldur  »heimildin«  ein,  sé  fyrir 
því  í  núverandi  stjórnarskrá  vorri  (fyrir  landshöfðingjann)  og  i 
grundvallarlögum  Dana  (fyrir  hina  dönsku  ráðgjafa).  Sama  hlyti 
að  gilda  um  ráðgjafa  vorn,  lir  því  að  ákvæðin  eru  hin  sömu.  Af 
þeim  köflum  lir  bréfi  ráðgjafans  til  landshöfðingja  31.  maí  1897, 
er  birtir  hafa  verið,  má  og  sjá,  að  það  er  einnig  skoðun  stjórnar- 
innar,  að  um  leið  og  ráðgjafanum  sé  veitt  heimild  til  að  sitja  d 
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alþingi  og  taka  þátt  i  umræðum  þess,  þá  sé  hann  lika  skyliur  til 
að  gera  það.  Ekki  sizt  þar  sem  þessi  ummæli  stjómarínnar  bstast 
nú  við,  virðist  þvi  tryggingin  fuUviðunandi,  enda  hin  sama  og  i 
stjórnarlögum  annara  landa,  sem  enginn  hefir  yfir  kvartað. 

4.  'þjóðerni  ráðgjafans.  Þeirri  mótbáru  hefir  og  verii 
hreyft,  að  engin  trygging  væri  fyrir  því,  að  ráðgjafinn  yrði  ískni' 
ingur.  Tryggingin  fyrir  þvi  er  að  visu  ekki  fullkomin,  en  þó  svo 
mikil,  sem  yfir  höfuð  er  unt  að  fá,  eftir  því  sem  sambandi  íslands 
og  Danmerkur  nú  einu  sinni  er  farið.  Samkvæmt  gildandi  lögum 
hafa  íslendingar  rétt  til  allra  embætta  1  Danmörku,  eins  ráÖgjafa- 
embætta  sem  annara.  Eins  verða  að  hinu  le^rtinu  Danir  aÖ  hafi 
—  eins  og  þeir  lika  nii  hafa,  —  rétt  til  allra  íslenzkra  embaetta, 
og  eins  ráðgjafaembættisins  sem  annara,  ef  þeir  geta  sýnt,  að  þeir 
hafi  nægilega  kunnáttu  í  islenzkri  tungu.  Það  væri  þvi  brot  i 
jafnrétti  Dana  og  íslendinga,  ef  ákveðið  yrði  í  lögum,  að  Danir 
skyldu  algerlega  útilokaðir  frá  einhverju  ákveðnu  embætti,  og  Is^ 
lendingum  einum  áskilinn  réttur  til  þess.  Aftur  á  móti  getur 
stjórnin,  er  sérstakar  ástæður  mæla  með  því,  gert  sér  að  reglu,  aí 
veita  sum  embætti  íslendingum  einum,  eins  og  nú  er  orðið  meí 
landshöfðingjaembættið  og  mörg  fleiri  islenzk  embætti,  er  áðu: 
voru  veitt  Dönum.  Og  að  stjórnin  ætli  sér  að  beita  þessarí  reglu, 
að  þvi  er  hið  islenzka  ráðgjafaembætti  snertir,  má  sjá  af  þeim 
köflum,  er  birtir  hafa  verið,  úr  bréfi  ráðgjafans  ril  landshöfðingja 
3i.maí  1897.  í  þv{  bréfi  hefir  stjórnin  gefið  fuUtnia  sinum  heim 
ild  til  að  lýsa  þvi  yfir,  að  hinn  nýi  ráðgjafi  verði  að  sjálfsögðu 
bæði  að  skilja  og  tala  islenzku,  en  af  því  leiði  aftur  i  raan  oí! 
veru,  að  hann  hljóti  að  verða  íslendingur.  Af  þessu  getar  hver 
maður  séð,  að  það  er  ekki  einungis  tilætlun  stjórnarinnar,  að  riÖ- 
gjafi  íslands  skuli  verða  íslendingur,  heldur  álitur  hún  það  bein- 
linis  óumflýjanlegt.  Fyllri  trygging  fyrir  þessu  er  varla  unt  að  fi 
án  þess  að  ganga  of  nærri  réttindum  konungs  og  samþegna  vorra 
i  Danmörku. 

/.  Valdiö  út  nr  landinu.  Enn  eru  þeir  menn  til,  sem  svo 
algert  skilningsleysi  hafa  sýnt  á  stjórnarfari  voru,  að  þeir  haía 
haldið  því  fram,  að  stjórnartilboðið  miðaði  að  því,  að  flytja  valdií 
lit  úr  landinu.  Þetta  hafa  menn  bygt  á  þvi,  að  ef  ráðgjafinn  yrði 
íslendingur,  sem  ekki  hefði  öðrum  störfum  að  sinna  en  milum 
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íslands  einum,  þá  væri  liklegt,  að  hann  mundi  láta  meira  til  sin 
taka  bæði  um  löggjöf  og  önnur  stjórnarmál  (t.  d.  embættaveitingar 
0,  fl.),  en  hinn  núvcrandi  ráðgjafi  vor,  sem  sökum  þekkingarskorts 
sins  að  öllum  jafnaði  hljóti  að  fylgja  tillögum  landshöfðingja.  Og 
þar  sem  ráðgjafinn  væri  búsettur  í  Khöfii,  þá  færðist  þannig  valdið 
út  úr  landinu.  Fyrir  þeim,  sem  aidrei  lita  á  annað  en  yfirborðið, 
virðist  þetta  fljótt  á  að  Hta  nógu  sennilegt.  En  hver  sá,  er  yfir- 
vegar  málið  grandgæfilega  og  rekur  það  til  róta,  hiýtur  að  sjá, 
að  hér  er  um  giámsýni  eina  að  ræða. 

Hvaða  vald  getur  nú  hér  verið  um  að  ræða?  Ekki  það  vald, 
sem  landshöfðingi  nii  hefir  til  að  ráða  ýmsum  málum  til  lykta, 
veita  ýms  embætti  o.  s.  frv.,  því  við  þvi  á  ekkert  að  hagga.  Það 
getur  því  að  eins  verið  átt  við  afskifti  hans  af  löggjafarmálum  og 
þeim  öðrum  málum,  er  liggja  undir  úrskurð  konungs  eða  stjórn- 
arinnar.  En  hefir  landshöfðingi  þá  nokkurt  verulegt  »vald«  í 
þessum  málum?  Nei,  hann  hefir  að  eins  tillöguritt  í  þeim,  en 
valdið  sjálft  er  hjá  stjórninni,  og  landshöfðingi  verður  að  liita  i 
lægra  haldi,  hve  nær  sem  henni  þóknast  að  beita  því,  ef  þeim  ber 
eitthvað  á  milii.  Þetta  hefir  líka  fyllilega  komið  fram  i  reyndinni, 
og  væri  ekki  neinum  sérlegum  vandkvæðum  bundið  að  nefna  bæði 
embættaveitingar  og  lagasynjanir,  þar  sem  farið  hefir  verið  þvert 
á  móti  tillögum  landshöfðingja.  Hér  getur  því  ekki  verið  um 
neinn  valdamissi  að  ræða  frá  landshöfðingja  hálfu,  því  þar  sem 
ekkert  er,  þar  er  ekkert  hægt  af  að  taka.  Hve  rika  tilhneiging 
sem  hinn  nýi  ráðgjafi  því  hefði  til  að  auka  vald  sitt  i  þessum 
málum,  þá  gæti  hann  það  ekki,  því  hann  hefði  það  alt  frá  fyrstu 
stundu.  Tillögurétturinn  er  það  eina  vald,  sem  landshöfÖingi  hefir 
i  þessum  málum,  og  honum  héldi  hann  eins  eftir  sem  áður.  Það 
getur  því  alls  ekki  verið  um  neinn  flutning  á  »valdi«  lit  úr  land- 
inu  aÖ  ræða,  þó  hið  nýja  fyrirkomulag  komist  á,  því  valdið  er  i 
þessum  málum  nú  alt  í  Khöfn,  en  ekki  í  Rvík. 

Þar  sem  nú  þessu  er  þannig  varið,  þá  getur  spurningin  að 
eins  orðið  um  það,  hvort  heppilegra  muni  fyrir  þjóðþrif  vor,  að 
sá,  sem  með  valdið  á  að  fara  í  Khöfn,  sé  danskur  maður,  sem  ekki 
skilur  tungu  vora,  ekki  þekkir  þarfir  vorar  og  er  svo  ofhlaðinn 
annarlegum  störfum,  að  hann  getur  ekki  sint  málum  vorum  að 
neinu  ráði,  eða  að  hann  sé  íslenzkur  maður,  sem  er  nákunnugur 
högum  vorum  og  engu  öðru  hefir  að  sinna  en  vorum  málum 
einum.    Enn  fremur  hvort  hann  sé  maður,  sem  svo  sem  enga 
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lagalega  ábyrgð  hefir  á  gjörðum  sínum  (að  eins  á  því,  að  sijóroar- 
skráin  sé  ekki  beinlinis  brotin)  og  aldrei  getur  orðið  fyrir  neinum 
verulegum  áhrifum  frá  þingi  og  þjóð,  eða  hann  sé  maður,  sem 
hefir  fulla  ábyrgð  á  öUum  gjörðum  sínum  og  verður  fyrir  sífeldum 
áhrifum  frá  bæði  þingi  og  þjóð.  Og  loks  hvort  hann  sé  maÖnr. 
sem  vitanlega  ekki  getur  haft  neina  sjálfstæða  skoðun  i  öLhim 
þorra  mála  vorra  og  því  verður  að  ölium  jafnaði  að  hlíta  tillcgum 
svo  að  segja  ábyrgðarlausrar  undirtyilu,  í  hve  öfiiga  átt  sem  þaer 
kunna  að  fara,  eða  hann  sé  maður,  sem  bæði  sökum  kunnugleib 
á  högum  vorum  og  vilja  þings  og  þjóðar  jafnan  getur  myndað 
sér  sjálfstæða  skoðun  á  málum  vorum,  og  því  iíka  ávalt  tekið  i 
taumana,  ef  tillögur  undirmanna  hans  stefna  í  öfiiga  átt  og  eni 
gagnstæðar  þörfum  og  vilja  þjóðarinnar. 

Vér  vonum,  að  flestir  verði  að  viðurkenna,  að  í  öllum  þessum 
liðum  sé  hið  síðara  stórum  betra  en  hið  fyrra.  En  vér  vitum  a: 
reynslunni,  að  allir  eru  ekki  svo  skynsamir.  Sumir  menn  eru  s\o 
sljóskygnir,  að  þeir  álita,  að  lir  þvl  að  valdið  sé  nú  einu  sinni  i 
Khöfn  og  vér  getum  ekki  náð  því  þaðan,  þá  sé  bezt,  að  sá,  sem 
þar  á  með  það  að  fara,  hafi  sem  minsta  þekkingu  og  sé  svo  ósjálf- 
stæður,  sem  framast  má  verða.  Því  afleiðingin  af  því  verði  engin 
önnur  en  sú,  að  úrslit  málanna  verði  aðallega  komin  undir  dllög- 
um  landshöfðingja,  sem  sé  búsettur  á  íslandi.  Pó  því  landshöfö 
inginn  að  lögum  ekki  hafi  neitt  vald  til  að  ráða  málunum  til  lyka, 
þá  verði  þó  úrslitin  í  raun  og  veru  undir  honum  komin;  en  i 
því  álíta  þeir  að  alt  velti,  að  sá  maður  sé  búsettur  í  landinu,  sem 
mest  áhrif  hefir  á  lirslit  málanna.  Hann  hljóti  jafhan  að  verða 
þjóðhollari  maður  en  sá,  er  erlendis  situr. 

En  þetta  er  hinn  herfilegasti  misskilningur.  Fyrst  og  fremst 
er  nii  það  að  athuga,  að  hversu  þekkingarlaus  sem  ráðgjafinn  bnn 
að  vera,  þá  er  það  engin  trygging  fyrir  þvi,  að  hann  jafhan  fylgi 
tíllögum  landshöfðingja.  Ábyrgðin,  að  minsta  kosti  hin  siðferðis- 
lega,  hvílir  á  ráðgjafanum  og  hann  vill  þvi  auðvitað  ekki  gera 
neitt  í  blindni,  að  svo  miklu  leyti,  sem  hann  þykist  geta  hji 
•komist.  Hann  fer  því  að  yfirvega  málin,  en  verður  eðlilega  að 
lita  á  þau  með  dönskum  augum  og  dæma  þau  eftír  þekkingu  sinni 
á  högum  Dana,  án  þess  að  hafa  hugmynd  um,  hver  heljarmunur 
getur  verið  á  því,  hvað  haganlegt  er  fyrir  Danmðrku  og  hvað 
haganlegt  er  fyrir  ísland.  Afleiðingin  af  þessu  getur  orðiÖ,  að 
það   verður  alveg  af  handahófi,    hvon   ráðgjafinn  fylgir  tiUögum 
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landshöfðingja  eða  ekki,  Hann  getur  ef  til  vill  stundum  fylgt 
þeim,  einmitt  þegar  verst  gegnir,  og  tiann  getur  aftur  hins  vegar 
gengið  i  gegn  þeim,  þegar  þær  hafa  verið  sem  allraheppilegastar. 
Og  vér  þurfum  ekki  að  segja  neitt  »getur«  eða  »ef  til  vill«,  þvi 
reynslan  hefir  sýnt  og  sannað,  að  hann  hefir  margsinnis  gert  þetta, 
og  mætti  nefna  eigi  allfá  dæmi  upp  á  hvoittveggja. 

Og  þó  maður  nú  vildi  setja  svo,  að  danskur  ráðgjafi  mundi 
að  öilu  samantöldu  oftar  íylgja  tillögum  landshöfðingja,  en  islenzk- 
iir  ráðgjafi  mundi  gera.  Væri  þá  nokkur  skaði  skeður.^  Nei, 
engan  veginn.  Wi  að  því  fer  svo  fjarri,  að  alt  velti  á  því,  hvar 
sá  maður  er  búsettur,  er  mest  áhrif  hefir  á  úrsHt  málanna,  að  það 
hefir  í  rauninni  mjög  lítilvæga  þýðingu  í  samanburði  við  ýmislegt 
annað.  Það,  sem  mest  er  undir  komið,  er  það,  að  hann  geti  orðið 
fyrir  áhrifum  þings  og  þjóðar  og  hafi  fulla  ábyrgð  á  gjörðum  sín- 
um,  svo  að  þingið  hafi  gott  tangarhald  á  honum,  ef  hann  mis- 
beitir  valdi  sinu.  Ef  þessi  skilyrði  eru  fyrir  hendi,  þá  er  stjórnin 
langt  um  meira  itinlend,  þó  hinn  æðsti  valdsmaður  hennar  sitji 
erlendis,  en  þó  hann  sitji  innaniands,  ef  skilyrðin  vantar.  í^etta 
hefir  lika  forvígismaður  benedizkunnar  séð,  er  hann  segir  svo  (i 
Andv.  XVIIl,  146—7):  »Vér  höfum  sagt,  að  það  er  rdðgjafaábyrgðin, 
sem  gjörir  stjórnina  innlenda  ....  Skipan  þessa  umboðsstjórnara 
(:>:  landstjórans)  er  því  ekki  nauðsynleg  til  þess  að  leysa  bönd  af 
þjóðinni  út  á  við.«  Og  á  öðrum  stað  (Andv.  XVIII,  135):  »Þar 
sem  vér  tölum  um  »innienda«  og  »erlenda«  stjórn,  er  það  auð- 
vitað,  að  svarið  til  þessa  ekki  veltur  á  því,  hvort  löggjafaraðilinn 
eigi  saii  i  landinu  sjálfu,  eða  íyrir  utan  það  ....  Svarið  veitur 
heldur  ekki  á  þjóðemi  löggjafaraðilans  ....  Það,  sem  veltur  á  í 
þessu  efni,  er  það,  hvort  löggjafaraðiiinn,  á  þvi  svæði,  sem  hér  er 
um  að  ræða,  sé  háður  stjómarlögum  hins  íslenzka  þjóðfélags.  Sé 
þessu  skilyrði  fullnægt,  er  ísland  pólitiskt  frjáist  á  þessu  takmark- 
aða  svæði.« 

Ef  vér  nú  lítum  á,  hvernig  þessu  er  varið  með  landshöfðingja, 
þá  sjáum  vér,  að  hann  er  harla  óháður  þeim  megin,  er  að  þjóð- 
inni  snýr.  Þingið  hefir  engin  tök  á  honum,  þó  hann  misbeiti 
valdi  sinu  eða  tillögurétti.  Ef  þingið  fer  að  finna  að  einhverju, 
getur  hann  altaf  skelt  skuldinni  á  ráðgjafann  og  sagt,  að  hann  hafi 
nú  viljað  haÉi  það  sona.  En  hvað  þeim  hefir  farið  á  milli,  fá 
menn  litið  um  að  vita.  Og  dytti  þinginu  í  hug  að  lögsækja 
landshöfbingja,  þá  getur  það  það  ekki  nema  með  leyfi  ráðgjafans. 
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En  nærri  má  geta  hvort  það  leyfi  mundi  nokkurn  tíma  fist  i  þeim 
málum,  er  hér  koma  til  greina,  málum,  sem  ráðgjafinn  sjilfur  hefir 
ráðið  til  lykta  og  landshöfðinginn  að  eins  gen  tíUögur  um.  En 
ráðgjafinn  ber  aftur  enga  ábyrgð  á  neinu  gagnvart  alþingi,  nema 
stjórnarskránni  einni,  og  þarf  ekkert  um  vilja  þess  að  hirða. 

Sona  er  ástandið  nii.  En  ef  ráðgjafinn  yrði  íslendingur,  sem 
kæmi  á  þing  og  bæri  fuUa  ábyrgð  fyrir  þvi,  þá  hefði  þingiÖ  jafhan 
góð  tök  á  honum.  Hann  ætti  stöðu  sina  að  miklu  leyti  undir 
góðu  samkomulagi  við  þingið  og  yrði  persónulega  að  geni  þvi 
grein  fyrir  gjörðum  sinum,  án  þess  að  geta  nokkrum  öÖnim 
manni  um  kent.  Og  ef  þetta  eitt  ekki  hrifi,  og  hann  niisbeitti 
samt  valdi  sinu,  þá  gæti  þingið  lögsótt  hann.  Hann  hefði  þ\i 
ávalt  hitann  í  haldinu,  og  áhrif  þingsins  á  hann  hlytu  að  verða 
svo  margfalt  meiri  en  nii.  Það  má  því  búast  við,  að  hann  f>Igdi 
tiUögum  landshöfðinga  oftar  en  nú,  einmitt  þegar  betur  gegndi. 
en  aítur  sjaldnar,  þegar  þær  væru  óheppilegar  og  gagnstæðar  þórf- 
um  og  vilja  landsmanna.  Sérstaklega  má  búast  við  því,  að  áhril 
þingsins  á  hann  verði  mikil  i  löggjafarmálum.  Og  það  eru  ein- 
mitt  þau,  sem  mest  á  ríður,  því  löggjöfin  eða  löggjafarvaldið  er 
sá  grundvöllur,  sem  alt  annað  vald  byggist  á.  Með  löggjöfínni  mi 
breyta  öllu  öðru  valdi  sem  vera  vill.  Þar  sem  nú  hið  nýja  fyrir- 
komulag  leiðir  til  þess,  að  hinn  innlendi  liður  löggjafarvaldsins,  a!- 
þingi,  einmitt  fyrir  þingsetu  ráðgjafans  og  aukna  ábyrgÖ,  verður 
miklu  öflugri  en  nú  og  getur  haft  margfalt  meiri  áhrif  á  hinn  liÖ 
löggjafarvaldsins  (stjórnina  eða  ráðgjafann),  þá  er  Ijóst,  að  stjórnar- 
tilboðið  miðar  að  þvi,  að  fiytja  vald  inn  i  landið,  en  alls  ekki  til 
þess,  að  flytja  neitt  vald  lit  lir  landinu. 

En  svo  segja  menn,  að  af  því  hinn  islenzki  ráðgjafi  eigi  aá 
sitja  erlendis,  þá  muni  hann  verða  fyrir  dönskum  áhrífum  og  þvi 
miður  þjóðhollur.  Það  sé  því  betra  að  hafa  landshöfðingjann  meí 
tiUögurétrinn  einan  gagnvart  dönskum  og  ókunnugum  ráðgjafa, 
því  þar  sem  hann  sitji  i  landinu,  þá  verði  hann  fyrir  svo  miklum 
íslenzkum  áhrifum  og  því  þjóðhollari  maður,  en  hinn  islenzki  rið- 
gjafi  geti  orðið.  A  hverju  byggist  nii  þetta  eiginlega?  A  hugar- 
burði  einum  og  hinni  alþektu  og  gömlu  íslenzku  tortrygni.  Pvi 
hvað  sýnir  nú  reynslan  í  þessu  efni?  Hvað  hafa  þeir  íslenziíu 
landshöfðingjar,  sem  vér  höfum  haft  siðan  vér  fengum  stjómar- 
skrána,  eiginlega  gert  til  að  efla  sjálfstæði  vora?  Hver  afreksverk 
liggja  eftir  þá  í  þvi  efni?     í  hverju  hafa  hin  miklu  islenzku  áhrit 
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á  þá  og  þjóðhoUusta  þeirra  sýnt  sig?  ÞaÖ  hefir  þó  ekki  vantað, 
að  þjóðin  hafi  gefið  þeim  næga  hvöt  til  að  vinna  eitthvað  í  þá 
átt,  því  svo  lengi  er  stjómarbarátta  vor  nú  búin  að  standa.  En 
henni  hefir  ekkert  miðað  áfram,  þrátt  fyrir  hina  þjóðhollu,  innlendu 
landshöíðingja.  Skyldi  þetta  ekki  geta  stafað  nokkuð  af  þvi,  að 
landshöfðingi  er  því  nær  í  öllum  greinum  háður  stjórninni  og  á 
alla  sina  hagsmuni,  völd  og  virðingu  undir  henni  og  velþóknan 
hennar,  en  hins  vegar  alls  ekkert  undir  þingi  og  þjóð,  heldur  er 
algerlega  óháður  þeim  megin?  Mundi  ekki  likt  verða  ofan  á,  þó 
aðrir  nýir  menn  kæmu  i  landshöfðingjasætið,  því  óvist  er,  að  vér 
eigum  öllu  meiri  eða  betri  mönnum  á  að  skipa,  en  hingað  til  hafa 
i  þvi  setið? 

Og  svo  ráðgjafinn  íslenzki.  Á  hverju  byggja  menn  nú  það, 
að  hann  yrði  fyrir  svo  megnum  dönskum  áhrifum,  að  hann  yrði 
miður  þjóðhoUur?  Byggja  menn  það  á  reynslunni?  Hafa  þeir 
Islendingar,  sem  að  staðaldri  hafa  verið  biisettir  i  Danmörku,  jafnan 
orðið  óþjóðhollir?  Vóru  þeir  svo  óþjóðhollir  menn  Jmi  Magnús- 
son,  Jón  Eirlksson  og  Jón  Sígurösson,  þó  þeir  væru  alla  æfi  sina  bú- 
settir  i  Danmörku?  Og  umgengust  þeir  ekki  danska  stjómmála- 
menn?  Jú,  vissulega,  og  sagan  segir,  að  þeir  hafi  haft  meiri  áhrif 
á  Dani,  að  þvi  er  islenzk  mál  snertir,  en  Danir  á  þá.  Og  víst  er 
um  það,  að  þeir  hefðu  aldrei  getað  unnið  íslandi  jafnmikið  gagn 
og  þeir  gerðu,  ef  þeir  hefðu  verið  búsettir  á  íslandi.  Ætli  svipað 
gæti  ekki  átt  sér  stað  með  hinn  íslenzka  ráðgjafa  vorn,  jafnvel  þó 
hann  yrði  ekki  jafnoki  þessara  manna?  Hann  ætti  þó  að  minsta 
kosti  að  verða  einn  af  þeim  beztu  mönnum,  sem  vér  höfum  á  að 
skipa,  ef  ekki  hinn  bezti,  þá  hinn  næstbezti  eða  þar  um  bil.  Og 
þegar  svo  er,  þá  er  það  ósæmileg  tortrygni,  að  gera  ráð  fyrir  því, 
að  hann  yrði  að  óþjóðlegum  dönskum  vindhana,  þó  hann  sæti 
mikinn  hlut  ársins  i  fjarska  við  oss,  —  ekki  sízt  þar  sem  hann 
altaf  við  og  við  kemur  til  íslands  og  getur  þar  orðið  fyrir  íslenzk- 
um  áhrifíim,  auk  þess  sem  hann  á  alla  virðing  sina  og  álit  undir 
alþingi  og  íslendingum  og  þarf  ekkert  til  Dana  að  sækja. 

6,  Litlar  umbatuK  Ýmsir  hafa  komið  fram  með  þá  mót- 
báru  gegn  stjórnartilboðinu,  að  þær  umbætur,  er  það  hefði  að 
bjóða,  væru  svo  litlar,  að  þeim  væri  naumast  takandi.  En  þetta 
er  sannarlega  ekki  rétt  skoðað.  Það  er  satt,  að  frumvarpið  sjálft 
er  stutt  og  Htið  á  pappírnum,  og  þetta  virðist  hafa  vilt  menn, 
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einkum  er  þeir  hafa  borið  það  saman  við  hin  löngu  stjómarskrir- 
frumvörp  benedizkunnar  og  miðlunarinnar.  En  þó  þaÖ  sé  stuti 
þá  er  það  harla  efhisríkt  og  hefir  miklar  umbætur  i  sér  fólgnar. 
Að  sönnu  skal  það  játað,  að,  ef  hin  fyrri  stjórnarskrárfhiravörp 
hefðu  verið  fáanleg  og  úr  þeim  stórgöilum  bætt,  sem  á  þeim  eni, 
þá  hefbu  umbæturnar  i  ýmsum  greinum  orðið  meiri  eftir  þeim. 
En  það  er  hvorki  nokkur  sanngirni  né  meining  í  þvi,  að  ben 
stjórnartilboðið  saman  við  það,  sem  menn  hingað  til  haía  hugsaí 
sér,  en  er  með  öllu  ófdanlegt.  Menn  verða  að  bera  það  saman  viá 
það  ástand,  sem  nú  er;  og  þegar  það  er  gert,  munu  allir  sann 
gjarnir  menn  verða  að  kannast  við,  að  umbæturnar  eru  alt  annaí 
en  litlar.  Hverjar  þessar  umbætur  eru,  höfum  vér  áður  tekið  fram 
(bls.  53 — 56)  og  skulum  þvi  ekki  endurtaka  það  hér.  Vérskuluir 
í  þess  stað  að  eins  tilfæra,  hvað  einn  íslenzkur  »dalbúi«  hefir  sagt 
um  þessar  umbætur,  þó  hann  auðvitað  nefni  ekki  nema  sumi 
Hann  segir  svo  (Fjalik.  XV,  46): 

»Til  þess  að  sýna,  hvilikur  munur  það  sé,  að  ráÖgjafinn  mæti  i 
þingi,  og  þaö  maöur,  sem  skilur  og  talar  islenzku,  móti  þvi  aö  hanr. 
sitji  úti  i  Kaupmannahöfn,  gersamlega  þekkingarlaus  um  íslandsmálefni, 
og  eins  og  víð  er  að  búast  áhugálitill  fyrír  þeim,  skal  ég  taka  eitt  dæmi, 
sem  ég  vona,  að  minsta  kosti,  aö  allir  bændur  skilji.  Ætti  t.  d.  dansku: 
maöur  i  Reykjavik,  sem  aldrei  hefði  stigiö  fæti  sinum  út  fyrir  þann  hx, 
þekti  ekkert  til  landshátta  eða  búskapar  á  Íslandi,  og  skildi  ekkert  i  mál 
inu,  bú  norður  á  Langanesi,  —  hvort  mundi  þá  happavænlegra  í\r: 
blómgun  búsins,  að  hann  léti  ráðsmanninn,  sem  ynni  fyrir  búinu,  vera 
danskan  mann,  jafnókunnugan  sjálfum  sér  um  alla  landsháttu  —  hann 
væri  auk  þess  sifelt  búsettur  i  Reykjavik  — ,  eöa  þá  aÖ  hann  tæki  vl 
þess  islenzkan  mann,  vanan  búskaþ  og  öðrum  landsháttum,  gerkunnugar 
öllu  islenzku  háttalagi  og  auk  pess  nauðakunnugan  á  Langanesina,  o^ 
léti  hann  svo  að  minsta  kosti  vera  á  búinu  um  heyskapartimann,  til  ai^ 
segja  þar  fyrir  og  lita  eftir,  Allir  geta  séð,  sem  opin  hafa  augun,  hversi: 
islenzki  maðurinn,  nauöakunnugur  öllu  búinu  viðvikjandi  og  staddur  * 
þvi  þann  tima  ársins,  sem  mest  á  ríður,  mundi  stjóma  þvi  betur,  er 
hinn,  sem  ekkert  þekti  til  og  aldrei  hefÖi  stigið  fæti  smum  þangað 
Petta  held  ég  að  megi  ijóslega  heimfæra  upp  á  landstjómina.  Engum 
getur  dulist,  sem  um  það  hugsar,  hversu  miklu  heppilegrí  þátt  riiögjafinn. 
sem  mætir  á  þinginu  öUum  landsmálum  kunnugur,  og  starfar  að  þein' 
með  þingmönnum  og  ekki  hefir  annað  aö  sýsla,  getur  tekiÖ  i  sijór:: 
landsins ,  en  danski  ráðgjafinn ,  sem  ekkert  þekkir  til,  skilur  ekkert  1 
málinu,  litur  aldrei  i  þá  átt,  sem  ísland  er,  hefir  íslandsmálin  i  hM 
verkum,  en  viröir  þó  tillc^r  landshöfðingja  að  vettugi,  þegar  honun: 
ræöur  svo  við  aö  horfa.  Það  má  furða  heita,  ef  almenningur  skilur 
ckki  þetta.« 
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En  svo  er  eitt  enn,  sem  taka  verður  fram  í  sambandi  við 
þetta,  Og  það  er,  að  þó  að  umbæturnar  séu  ekki  eins  miklar  og 
flestir  mundu  kjósa,  þá  ber  eigi  síður  á  hitt  að  lita,  hvaða  leið  er 
hyggilegast  að  halda,  til  þess  að  ná  takmarkinu.  Hvort  það  muni 
sú  leiðin,  að  gera  nú  þegar  allur  þær  kröfur,  sem  vér  getum  hugs- 
að  oss  frekastar,  þó  vér  vitum,  að  það  leiðir  til  einskis  árangurs,  — 
eða  hvon  það  muni  ekki  öllu  heldur  hin  leiðin,  að  taka  því,  sem 
fæst  i  svipinn  og  færa  oss  svo  siðar  upp  á  skaftið,  eftir  því  sem 
oss  vex  bolmagn  og  fiskur  um  hrygg.  Því  það  hlýtur  þó  að  vera 
öUum  auðsætt,  að  ekki  getum  vér  kiigað  Dani  til  að  láta  oss  fá 
neitt,  sem  þeir  ekki  vilja  sjálfviijuglega  láta  oss  fá.  Vér  viljum 
biÖja  menn  að  athuga,  hvað  hinn  reyndi  og  þrautseigi  forvígis- 
maður  benedizkunnar,  sem  sannarlega  er  enginn  uppgjafarpostuli, 
segir  um  þetta.     Hann  segir  svo  (Andv.  XVIII,  1 16-18): 

»En  þrátt  fyrir  þaö,  þó  vér  þannig  þykjumst  sjá,  hvaö  ágætast  væri 
i  sjálfu  sér,  leiðir  ekki  af  þvi,  að  vér  álitum,  aö  nú  eigi  að  fara  fram 
á  svo  mikiö.  Paö  er  miklu  betra  að  fá  kröfu  sina  uppfylta  smátt  og 
smátt,  þangað  til  loks  alt  er  fengiö,  t.  a.  m.  að  100  árum  liönum,  heldur 
en  að  bíða  algjörðrar  iúkningar  á  skuldinni  i  einu  lagi  um  heila  öld. 
Vér  njótum  vaxtanna  af  þvi  fé,  sem  vér  fáum,  þó  ekki  sé  nema  nokkur 
hluti  þess,  sem  oss  ber  meö  réttu;  vér  njótum  ^tss  pólitiska  frelsis,  er 
vér  fáura,  þó  þaö  sé  ekki  fullkomiö,  og  þar  við  mætti  bæta,  að  vér 
þyrftum  þess,  til  þess  að  geta  haldiö  uppi  kröfum  vorum,  til  þess  aö 
geta  lifaö  sem  þjóö,  þangað  til  fylling  tímans  kemur,  seint  um  síðir,  og 
öll  óþörf  bönd  falla  af  oss  .  .  .  .  Óg  þótt  Danir  að  vísu  sé  litil  þjóð 
og  hafi  oft  orÖið  að  sæta  ofbeldi  af  hinum  og  þessum  fyrir  þá  sök, 
erum  vér  þó  margfalt  máttarminni,  og  gætum  ekki,  þótt  rétt  væri  álitið, 
neytl  Dani  til  þess  að  gjöra  neitt  eða  láta  neitt  ógjön,  sem  þeim  ekki 
þóknast  sjálfiim.  Því  verðum  vér  að  gjöra  það  sem  kallað  er,  að  aka 
segium  eftir  vindi,  Að  leggja  árar  i  bát  af  þvi,  að  vér  erum  minni 
raáttar  og  allir  þessir  erfiðleikar  eru  á  ætlunarverki  voru,  væri  glæpur 
og  sjálfsmorö  á  þjóðinni.  Vér  verðum  þvi  að  krefjast  réttar;  en  hve 
raikils  eigum  vér  að  krefjast? 

Vér  höfiim  séð,  aö  vér  ekki  megum  vænta  einnar  hársbreiddar  af 
pólitisku  frelsi  að  Danastjórn  algjörlega  nauðugri.  Það,  sem  vér  þvi 
eigum  og  hljótum  að  gjöra,  er  að  skapa  vilja  hjá  Danastjóm  til  að  full- 
nægja  kröfum  voram,  vekja  hjá  henni  hvöt  til  þess  að  láta  undan,  hvort 
heldur  af  réttlætistilfinning  eða  öðram  orsökum,  með  öðram  orðum,  vér 
veröum  aÖ  leggja  alt  vort  kapp  á,  að  ná  því  frelsi  nú,  og  til  að  byrja 
meö,  sem  vænta  má,  að  Danastjórn  ekki  geti  neitað  um. 

Algjört  pólitiskt  frelsi  er  nú  meö  öllu  tilgangslaust  að  heimta  af 
Dönum,  þegar  af  þeirri  ástæðu,  að  það  mundi  koma  i  bága  viö  grand- 
yallarlög  þeirra,  sem  stjórnin  fastlega  heldur  fram,  að  séu  gildandi  íyrir 
Island.  Óg  þótt  vér  álitum,  að  svo  sé  ekki,  hefur  það  i  þessu  efni 
enga  þýÖing  samkvæmt  þvi,  sem  áður  var  sagt.« 
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Vér  höfum  engu  við  að  bæta  við  þessi  hyggilegu  og  snjöUu 
orð  vors  elzta  og  reyndasta  þinggarps  og  stjórnmálaskörungs,  scm 
vér  þykjumst  vissir  um,  að  margir  muni  taka  til  greina,  og  álítum 
þvi  rétt  að  enda  þessa  ritgerð  um  hið  þýðingarmesta  mál  vort 
með  þeim. 


Gladstone  og  Bismarck. 


WiLUAM  E.  Gladstone  (f.  1809)  sat  fyrst  á  þingi  1832,  en  i.  marz  189^ 
hélt  hann  siðustu  þingræðu  sína.  Allan  þann  tima  hafÖi  hann  með  óþre\t- 
andi  elju  og  samvizkusemi  starfaö  að  öUum  þeim  málefnum,  er  voru  i 
dagskrá  hinnar  ensku  þjóðar.  Hann  varð  fyrst  ráðgjaíi  1844  og  sat  þj 
í  ráðaneyti  Peels  en  eftir  1850  sat  hann  í  öllum  ráÖaneytum  frjalslyndj 
flokksins;  hann  var  fyrst  fjármálaráðgjafi,  en  1868  varö  hann  ráöane\tiv 
forseti  og  þvi  embætti  hélt  hann  jafnan  síðan,  þá  er  flokksmenn  har- 
réðu  meiri  hluta  atkvæða.  Hann  skifti  mjög  oft  um  stefnu;  fyrst  var 
hann  rammur  afturhaldsmaður,  siðan  hvarf  hann  frá  þeim  flokki  og  fy\gc^ 
þá  engri  ákveðinni  stjórnmálastefnu  um  hrið,  loks  varö  hann  forvíoiy 
maður  frjálslynda  flokksins  og  eftir  þvi  sem  hann  lifði  lengur  varö  frjálv 
lyndi  hans  meira  og  viötækara.  Maöurinn  hclt  beinlinis  áfram  að  þrosk 
ast  fram  á  niræðisaidur. 

Pað  er  auðvitað  gjörsamlega  ómögulegt  aö  gefa  mönnum  ht: 
nokkra  hugmynd  um  hið  jötunvaxna  starf,  er  hann  hefur  int  af  höDvium 
í  þjónustu  mannúðar  og  menningar.  Menn  verða  að  gæta  þess,  að  ^^ 
60  ára  tímabil,  sem  hann  vann  að  opinberum  málum,  er  vafialaust  eitt 
hvert  hið  langmerkilegasta  og  þýðingarmesta  timabil  sögunnar,  sérsiak- 
iega  að  þvi  er  England  snertir.  Pau  höft  og  þau  tjóðurbönd,  sem  hir 
enska  þjóð  hefur  sUtið  af  sér  á  þvi  tímabili,  eru  afarmörg.  Vald  aöali- 
manna  og  auðkýfinga  hefur  rýrnað  þrátt  fyrir  alt  og  alt ;  samvizkufrcl^i^ 
hefur  aukist  og  styrkst;  skólamálum,  toUmálum,  fjármálum  hefur  vcrit 
hrandiö  i  miklu  betra  horf,  en  þau  vora  áður  i ;  kosningarétturinn  heh:: 
verið  rýmkaður  og  fjöldamargt  annað  mætti  telja,  ef  tími  og  rúm  lc\t?):. 
Og  venjulegast  hefur  Gladstone  verið  fremstur  i  fylkingu  þeirra,  sem 
umbæturaar  hafa  heimtað.  Það  er  að  vísu  satt,  að  hann  i  byrjuninn. 
var  andvigur  flestum  þessum  málum  og  um  eitt  skeið  var  hann  injog  " 
vafa  um,  hvorum  flokknum  hann  ætti  að  fylgja;  en  þegar  hann  enir 
langa  og  samvizkusamlega  umhugsun  hafði  gjört  upp  reikningana,  þegJ' 
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hann  hafði  snarað  fyrir  borð  öllum  þeim  einstrengingslegu  skoðunum  og 
hleypidómum,    sem    honum   höfðu  verið  innrættir  i  ríkum  mæli  i  æsku 


Gladstone. 


hans,    þá   hikaði  hann  sér  eigi  lengi  við  að  ganga  fram  á  vígvöllinn  og 
viðurkenna,   að   hann   hefði  skift  um  skoðanir  og  að  hann  mundi  ganga 
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undir  merki  þeirra  manna,  er  hann  haiði  áður  barist  á  móti.  En  svo 
mikla  virðingu  hafa  menn  altaf  borið  íyrir  sannieiksást  hans,  að  hoDom 
hefiir  aldrei  nokkum  tima  verið  brigzlað  um  stefnuskifti  sin. 

Hinn  frægasti  og  skæðasti  mótstöðumaður  hans  var  Beaconsfield  U* 
varður  og  þeir  voru  ekki  einungis  andstaeðingar  i  stjómmálum,  —  alt 
eðlisfar  þeirra  var  gágnstætt  sem  eldur  og  vatn.  Beaconsfield  hafilíi  lib 
skift  um  skoðanir;  þegar  frjálslyndir  menn  i  Kent  vildu  eigi  kjósa  hann 
til  þings,  gjörði  hann  sér  hægt  um  hönd,  fór  i  annað  kjördæmi  og  þáöi 
þar  kosningu  af  afturhaldsmönnum.  Hann  hungraði  og  þyrsti  eftir  fb^ft 
og  mannaforráðum  að  sama  skapi  sem  Gladstone  elskaÖi  réttlæti  og 
sannleika.  Hann  var  hinn  mesti  glæsimaður  i  fraragöngu  og  sómdi  scr 
hið  bezta  i  hirðsölum  drotningar;  Gladstone  var  maður  hispurslaÐS  i 
klæðaburði  og  kunni  litt  til  hirðsiða  og  það  var  meðal  annars  þess 
vegna,  að  Victoria  drotning  hafÖi  altaf  meiri  mætur  á  Beaconsíield. 
Utanrikispólitik  þeirra  var  gjörólik;  Gladstone  var  eins  og  kunnugt  er 
altaf  talsmaður  kúgaðra  og  ókaðra  þjóða  og  hann  vildi  hvaÖ  eftir  annað 
steypa  Englandi  i  hin  mestu  vandræði,  til  þess  að  rétta  hlut  þeim. 
Beaconsfield  fór  ekki  að  neinu  öðra  en  hagsmunum  Englands ;  hann  var 
kaldur  og  tilfinningalaus,  eins  og  sagt  er  að  stjórnmálamenn  eigi  að  vera. 
Flestum  rithöfundum  kemur  saman  um,  að  stjórn  hans  á  utanríkismál- 
unum  hafi  verið  Englandi  niiklu  heillavænlegri  en  stjóra  Gladstones;  (^ 
það  er  vist  alveg  satt.  En  engum  kemur  til  hugar  að  efast  um  siö- 
ferðislega  yfirburði  Gladstones. 

Sem  ræðumenn  vora  þeir  Uka  hvor  öðram  alveg  ólikir.  Rasður 
Beaconsfields  voru  kjarnorðar,  fullar  af  andagift  og  »fleygum  oröum-, 
sem  hrifu  alla  til  aðdáunar;  hann  var  meinyrtur  og  hlifðarlaus  við  mót- 
stöðumenn  sina  og  Ict  svipuhöggin  dynja  á  þeim,  hvenær  sem  hann  si 
þess  færi.  Ræður  Gladstones  vora  langar,  nákvæmar,  fullar  af  röksemd- 
um  og  sannfærandi  krafti.  Sem  ræðumanni  hefur  honum  verið  likt  við 
fallandi  foss,  seni  holar  kletta  og  klungur  með  afli  og  þolinmæÖi. 

Gladstone  hefur  að  maklegleikum  orðið  langfrægastur  fyrir  afskifti 
sín  af  frlandsmálum.  írar  hafa  sjaldnast  átt  réttsýni  eða  sanngimi  aö 
fagna,  þá  er  enskir  stjórnmálamenn  hafa  fjallað  um  mál  þeirra;  þeir 
hafa  oftast  þurft  að  berjast  móti  öUum  flokkum  á  þinginu.  Þess  vegni 
hata  þeir  Englendinga  djúpt  og  innilega,  en  Englendingar  gjalda  þeim 
þaö  með  kúgun  og  ofbeldi.  Eftir  þvi  sem  Gladstone  varö  eldri  og 
sjóndeildarhringur  hans  vikkaði,  sá  hann  betur  og  betur,  að  írar  mundu 
aldrei  sætta  sig  við  yfirráð  Englendinga,  nema  kjör  þeirra  væra  bætl  og 
málefni  þeirra  sýnt  réttlæti.  f  ess  vegna  barðist  hann  fyrir  þvi,  að  enska 
kirkjan  væri  afnumin  sem  ríkiskirkja  á  írlandi  og  hafÖi  þaö  mál  fram 
1868    og    18   áram   siðar  bar  hinn  áttræði  öldungur  upp  framvarp  mn, 
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aö  veita    íram    sjálfstjórn   í  sérmálum.  þeirra.      Neðri   deild   feldi   frum- 
varpiö   að    þvi   sinni;    en   1893    bar  hann  það  aftur  upp  og  þá  var  það 
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samþykt   í    neðri   deild,  en    efri    deild  hafnaði  þvi  skömmu  siðar.     Ári5 
eftir  lagÖi    hann   niður   völdin   og   auðnaðist   honum    því   eigi    að    leiða 
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þessa  miklu  réttarbót  í  lög  og  er  liklegt,  að  hún  eigi  enn  þá  langt  i 
land;  að  rainsta  kosii  hefiir  írlandsmálinn  eigi  veriÖ  hreyft  síöan  (^  j^eir, 
sem  tóku  við  af  Gladstone,  eru  eigi  þeir  garpar,  að  þeir  séu  liklegir  lil 
að  afreka  slikt  stórvirki. 

Flestum  þeim  mönnum,  er  reyna  að  kynna  sér  nokkurn  vegicn 
greinilega  pólitisk  störf  Gladstones,  mun  þykja  liklegt,  að  hann  hafi  eigi 
haft  mikinn  tima  afgangs  til  annara  starfa.  En  því  er  þó  eigi  svo 
varið.  Hann  fékst  alla  slna  æfi  mikið  við  bókmentaleg  störf,  og  á  hacD 
i  þvi  sammerkt  við  marga  stjórnvitringa  þessarar  aldar,  Þeir  Beacons- 
field,  Thiers,  Guizot,  Castelar,  Minghetti  voru  allir  rithöfiindar.  GlaJ- 
stone  fékst  sérstaklega  við  Hómerskvæði ;  hefiir  hann  samið  stórt  rit  um 
þau,  en  litið  gjöra  visindamenn  úr  þvi  starfi  hans,  enda  eru  visindalegar 
ályktanir  hans  ekki  altaf  upp  á  marga  fiska;  einhvers  staðar  segir  hano 
t.  d.,  að  þríforkur  Poseidons  fyrirmyndi  heilaga  þrenning!  Hann  hefur 
og  skrifað  hitt  og  þetta  um  trúfræðisleg  efni,  þvi  að  hann  var  alu: 
hinn  mesti  trúmaður.  En  léleg  þykja  þau  rit  flest,  einkum  hin  eldri, 
sem  eru  ftill  af  hleypidómum,  barnaskap  og  hinni  kátlegustu  tröUalrú  a 
ensku  kirkjuna,  sem  hann  um  þær  mundir  hélt,  að  væri  betur  fallin  en 
nokkur  önnur  kirkja  til  þess  að  koma  mönnum  inn  i  himnariki  og  gjön 
þá  sáluhólpna. 

Gladstone  kvongaðist  1839  og  lifir  kona  hans  enn;  þeim  varð 
margra  barna  auðið  og  samfarir  þeirra  voru  hinar  beztu;  þaö  er  haít 
eftir  Gladstone,  að  heimilislifi  sinu  ætti  hann  það  að  þakka,  hve  lengi 
sér  hefði  tekist  að  standa  á  uppréttum  fótum.    Hann  dó   19.  mai  1898. 


II. 
;  Árið  185 1  sendi  Friðrik  Vilhjálmur  IV.  nýjan  sendiherra  tU  sam- 
baitdsþingsins  i  Frankfurt.  Þaö  embætti  hafÖi  jafnan  áður  verið  falið 
ráðnum  og  rosknum  mönnum,  þvi  að  um  þær  mundir  voru  jafiian  hinar 
mestu  viösjár  meö  hinum  þýzku  rikjum,  sérstaklega  milli  Prússlands  02 
Austurríkis.  En  i  þetta  skifti  var  ungur  og  litt  reyndur  maður  kjöriDc 
til  þessa  starfs  og  hugðu  menn  þvi  allmisjafnt  til  afreka  hans  á  sam- 
bandsþinginu.  Pessi  maður  hét  Otto  v.  Bismarck-Schoenhausen  (f.  181 5  : 
hann  hafði  þá  um  nokkur  ár  setið  á  þingi  og  vissu  menn  þaÖ  eitt  um 
skoðanir  hans  á  stjórnmálum,  að  hann  var  hinn  harðsnúnasti  mótsiöðu- 
maður  fi-jálslynda  flokksins,  og  hafÖi  hann  engar  dulur  dregið  á  {»^ 
meðan  á  byltingunni  stóð  1848;  sú  framkoma  hans  haföi  áunnití 
honum  hylli  Friðriks  Vilhjálms.  Annars  fóru  misjafnar  sögur  af  honum. 
Það   var  t.  d.  kunnugt,   að   á   meðan  hann  stundaði  nám  viö  háskólann 
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i  Göttingen   hafÖi  hann  háö   28   einvigi   og  voru   eigi  allfá  þeirra  risin 

af  kvennamálum.     Hann   tók  lögfræöispróf  1835  og  ætlaöi  þá  fyrst  aö 

ganga  embættisveginn ;   en  brátt  varö  hann  leiöur  á  þeim  störfiim,  enda 

reyndist   hann  )rfirmönnum  sinum   svo  óþjáll,  aÖ  honum  var  nauÖugur 

einn  kostur  aö   segja   af  sér  embættinu.    Næstu  árin  hafÖist  hann  við  á 

búgaröi    einum,    Kniephof,    er    hann    hafÖi   fengiö   að   erfðum,   en   eigi 

bættist    lífemi    hans    að 

heldur.    Hann  stefndi  þá 

að  sér  vinum  sinum  og 

svallaði      drjúgum ;     en 

enginn    var    svo     harð- 

naður    i    þjónustu    Bac- 

chusar,  að  honum  hlýddi 

að    sitja    fyrir   ádrykkju 

Bismarcks ;    hann    drakk 

alla  undir  borðið.     Um 

þessar     mundir    kyntist 

hann   ungri    stúlku,  Jó- 

hönnu  von  Puttkammer, 

og  feldu  þau  hugi  saman. 

En  foreldrum  meyjunnar 

þótti   sá   ráðahagur   eigi 

allvænlegur,  þvi  að  þau 

höfðu   heyrt  margt  um 

Bismarck,   en   fátt    það, 

er  betur  mátti  fara.    Þó 

gjörðu     þau     orð     eftir 

honum  til  þess  að  ræða 

málið  við  hann,  en  það 

er  af  Bismarck  að  segja, 

aÖ    þá    er    hann    kom, 

var  það  eigi  hans  fyrsta 

verk  að  heilsa  foreldrunum,  heldur  hitt  að   faðma  að   sér  stúlkuna  og 

segja:     »Það,  sem  guð   hefur   sameinað,   á    maðurinn   ekki   að   sundur- 

skilja«.     Foreldrunum   féll   allur  ketill  i  eld  og  hættu  mótstöðunni.     En 

frá  þessum  tima  gjörðist  Bismarck  allur  annar  maður. 

Stjómin  í  Berlin  varð  þess  brátt  vör,  að  hinn  nýji  sendiherra  var 
enginn  meðalmaður.  Hann  sendi  hverja  skýrsluna  á  fætur  annari  til 
Berlinar  og  allar  vom  þær  skarplegar,  mergjaðar  og  kjarnyrtar.  f egar 
hann  kom  til  Frankfiirt  var  það  skoðun  hans,  að  sem  styrkust  vinátta 
ætti   að    vera    meðal    Prússa    og  Austurrikismanna ;    þau   lönd   ættu   aö 
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hjálpast  að  því,  að  bæla  niður  allar  frelsishreyfingar  um  þvert  pg  endi- 
langt  Þýzkaland.  En  skjótt  varö  hann  þess  var,  að  Austurriki  lét  sér 
eigi  annað  lynda,  en  að  bera  ægishjálm  yfir  Prússum  i  öUum  greinum, 
og  þá  sneri  hann  við  blaðinu.  Hann  reri  nú  öllum  árum  að  þvi,  aö 
rýra  vðld  Austurrikis,  og  honum  tókst  að  fá  hirðina  i  Berlin  á  sina 
skoð,un.  —  í  Frjinkfurt  átti  hann  kost  á  að  kynnast  mörgum  mönnum, 
er  þá  þóttu  hinir  slungnustu  stjórnvitringar.  En  hann  gekk  þess  eigi 
lengi  dulinn,  að  enginn  þeirra  gat  staðizt  honum  snúning,  og  í  brén 
einu,  er  hann  um  þær  mundir  skrifaði  konu  sinni,  eys  hann  hinura 
bitrustu  háðsyrðum  yfir  alt  sambandsþingið :  »Þeir  eru  enn  þá  bjálfa- 
legri  en  þingmennimir  i  Berlin«.  Hann  talaði  yfir  höfuð  sjaldan  vel 
um  aðra  menn^  enda  sagði  hann  einu  sinni  sjálfur,  að  augu  sin  vseni 
glöggari  á  lesti  en  kosti. 

Árið  1859  varð  hann  að  leggja  niður  sendiherraembættiö  vegna 
þess,  að  stjóminni  i  Beriín  þótti  hann  gjöra  sig  helzt  til  beran  að  fjand- 
sl^ap  við  Austurriki.  Hann  var  þá  fyrst  gjörður  að  sendiherra  i  Péturs- 
borg,  siðan  i  Paris,  en  um  haustið  1862  kvaddi  Vilhjálmur  konungur 
hann  til  Berlinar  til  þess  að  gjörast  ráðaneytisforseti. 

Pað  var  eigi  neitt  smáræðisstarf,  er  Bismarck  þá  tókst  á  hendur. 
Vllhjálmur  konungur  hafÖi  komið  til  rikis  árið  áður,  en  lá  nú  þ^ar  i 
sVæsnustu  deilum  við  þingið  vegna  þess,  að  hann  vildi  auka  herian 
stórmikið,  en  þingið  setti  þvert  nei  fyrir  það.  Bismarck  reyndi  nú  fyrsí 
að  ná  samkomulagi  við  þingið,  en  er  það  tókst  eigi,  gaf  hann  út  bráð- 
birgðafjárlög  og  þvi  hélt  hann  áfram  þangað  til  1866;  siðan  var  herian 
aukinn  eftir  þvi  sem  konungur  hafði  til  ætlast.  Auðvitað  urðu  þeir  báðir, 
konungur  og  Bismarck,  afaróvinsælir  af  þessu  tiltæki.  En  svo  kom 
danska  striðið  1864  og  þaö  bætti  stórum  um  vinsældiraar,  og  efdr  aö 
Austurriki  var  kúgað  i86é",  var  Bismarck  orðinn  svo  rótgróinn  i  vóld- 
unum,  að  hann  gat  látið  þingið  samþykkja  fjárl^in  og  þurfti  hann  eigi 
siöan  á  bráðabirgðafjárlögum  að  halda. 

Hér  em  engin  föng  til  þess  að  skýra  nákvæmlega  fii  þeim  stjTJ- 
öldum,  er  enduðu  10.  mai  1871,  er  friðurinn  var  saminn  i  Frankliiít 
Þess  skal  aðeins  getið,  að  á  árunum  1864  —  71  höíÖu  Prússar  barist  níö 
þrjár  þjóðir,  Dani,  Austurrikismenn  og  Frakka,  sigrað  þær  allar  og  tekiö 
lönd  af  þeim  öllum,  en  konungur  þeirra  var  þá  orðinn  Þýzkalandskeisari 
og  Bismarck  kanzlari  hans.  Alt  þetta  var  að  mestu  leyti  verk  Bis- 
marcks ;  að  visu  á  Mohke  allar  þakkirnar  skiHð  fyrir  herstjóraina,  en  að 
öðru  leyti  lagði  Bismarck  öll  ráðin  á  og  réð  einn  öllum  fnðarskilmálum. 
Og  hann  átti  á  þeim  ámm  við  fleira  að  berjast  en  flesta  gmnar,  Fyrir 
það  fyrsta  varð  hann  auðvitað  að  halda  hinum  stórveldunum  i  skefjum, 
þvi   að  þeim  stóð  hinn  mesti  geigur  af  umsvifum  Prússa  og  hefÖu  ^TSt 
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fegin  viljaö  hefta  sigurför  þeirra;  en  hann  blíökaöi  þau  öU,  ýmist  með 
vináttubrögðum  eða  þá  með  prettura  og  ginningum.  Einna  mest  sveifl- 
aði  hann  Napóleon  III,  sem  þó  um  eitt  skeið  var  talinn  einhver  mesti 
stjóravitringur  i  Evrópu.  En  þar  að  auki  varð  hann  nærri  þvi  dagsdag- 
lega  að  sjá  við  undirróðri .  ýmsra  mjög  svo  skæðra  og  voldugra  óvildar- 
manna  sinna  við  hirðina.  Það  er  t.  d.  kunnugt,  að  Ágústa,  drotning 
Vilhjálms  konungs,  var  hinn  mest  óvinur  hans  og  reyndi  á  allar  lundir 
að  veikja  traust  konungs  til  hans;  og  það  tókst  henni  stundum,  þvi  að 
Vilhjálmur  konungur  var  maður  talhlýðinn  og  eigi  mikilmenni  um  skaps- 
muni.  Kom  það  stundum  fyrir,  að  Bismarck  leiddist  svo  þófið,  að  hann 
heimtaði  lausn  frá  embætti,  en  það  vildi  konungur  aldrei  'veita  honum, 
enda  kom  þar  að  lokum,  að  Bismarck  hafÖi  hann  algjörlega  á  vald 
sinu  til  hvers  er  vera  skyldi. 

Margir  hafa  brugðið  Bismarck  um  stefhuleysi  í  innanríkismálum, 
enda  veröur  og  eigi  varið,  að  maðurinn  var  eigi  við  eina  fjölina  feldur 
um  vináttu  sina  við  flokkana.  Alt  fram  að  1878  lét  hann  bliðlega  að 
frjálslynda  flokknum;  um  þær  mundir  átti  hann  sem  sé  i  höggi  við 
kaþólska  flokkinn,  er  vildi  losa  kirkju  sina  sem  mest  undan  yfirráðum 
rikisins  og  veittu  frjálslyndir  menn  honum  örugt  vigsgengi  i  þvi  máli. 
En  eftir  1878  var  hið  styrkasta  bandalag  milli  hans  og  afturhaldsflokk- 
anna;  þá  fór  hann  hamförum  á  móti  jafnaðarmönnum  og  þá  lét  hann 
undan  kaþólskum  mönnum  í  mörgum  greinum,  til  þess  að  fá  þá  i  Hð 
með  sér.  En  honum  tókst  ekki  að  kúga  jafnaðarmennina,  þrátt  fyrir 
hin  mestu  hörkubrögð,  og  eigi  uxu  heldur  vinsældir  hans  hjá  verk- 
mannalýðnum,  þótt  hann  reyndi  að  bæta  kjör  hans  með  jafnaðarmennsku- 
lögunum ,  er  svo  voru  nefnd.  ■ —  f  að '  hefur  og  verið  talin  litil  sam- 
kvæmni,  að  um  sömu  mundir  sem  hann  rak  þjóðhöíÖingjana  i  Hannóver, 
Hessen-Kassel  og  Nassau  frá  völdum,  hélt  hann  þvi  fast  fram,  að  kon- 
ungleg  tign  væri  af  guðdómlegum  rótum  runnin  og  friðheilög.  En 
hann  kannaðist  fúslega  við  þetta  sjálfur  og  hrósaði  sér  jafnvel  af  þvi, 
aÖ  hann  væri  eigi  »þræll  neinnar.  ákveðinnar  stefnu«;  og  einu  sinni,  er 
honum  var  borinn  samkvæmnisskortur  á  brýn  á  þingi,  hrópaði  hann: 
»Heimtið  enga  samkvæmnislokleysu  af  mérl  Það  eina  lögmál,  sem  ég 
viðurkenni  er  salus  publica  (almenningsheill).  fetta  getur  nú  satt  verið; 
en  ærið  hvikular  hafa  mótstöðumönnum  hans  þótt  skoðanir  hans  um 
það,  hvað   »salus  publica«  væri. 

Þess  var  áður  getið,  að  Bismarck  hefði  sjaldan  verið  mjúkur  i 
dómum  um  aðra  menn,  enda  mun  honum  til  fárra  manna  hafa  verið 
hlýtt  i  þeli,  annara  en  konu  sirinar  og  barna.  En  eigi  er  hitt  siður 
kunnugt,  hve  ástúðlegur  og  viðmótsþýður  hann  gat  verið  þeim  mönnum, 
er  hann   vildi   nota  sér  að  einhverju   leyti;   hann  var  allra   manna  við- 
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feldnastur  i  viðræðum,  skorti  aldrei  umtalsefni,  en  fyndni  hans  og  íróð- 
leik   er  við  brugðiö.     Svo   fór   um  flesta,  er  komust  i  kynni  viö  hann, 
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að   þeir   urðu   að   beygja   sig   fyrir  honum,  þótt  áður  væru  þeir  svarnir 
féndur  hans. 
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Bismarck  kvaö  eigi  hafa  verið  frábærlega  mælskur  maður  eftir  venju- 
legri  merkingu  þess  orðs.  Honum  var  stirt  um  mál  og  varð  oft  aö 
berjast  langa  lengi  við  að  koma  orðunum  út.  En  þó  þótti  hann  jafnan 
hinn  tilkomumesti  ræðumaður  og  bar  margt  til  pess,  Það  fyrst,  að  hann 
var  höfði  hærri  en  aðrir  menn  og  andlitið  svo  mikilúðlegt,  að  eigi  var 
öðru  Ukara  en  hann  væri  jötunkynjaður  að  langfeðgatali.  Samlíkingar 
hans  voru  kjamyrtar  og  hnittilegar  og  háÖsyrði  hans  svo  hvöss  og  misk- 
unnarlaus,  að  mótstöðumenn  hans  i  ríkisþinginu  voru  beinlinis  hræddir 
við  hann.     Röddin  var  hás  og  sterk. 

Svo  sem  kunnagt  er,  varð  Bismarck  að  vikja  úr  völdum  1890 
vegna  óvildar  milU  hans  og  hins  unga  keisara  Vilhjálms  II.  Vilhjálmur 
keisari  er  sundurgerðarmaður  mikill,  hávaöasamur  og  metnaðargjam,  og 
þótti  honum  sem  hinn  gamli  »járnkanzlaric<  vildi  bera  sig  ráöum,  og  er 
Bismarck  sá,  að  keisarinn  vildi  einn  öllu  ráÖa,  leiddist  honum  þófið  og 
lagöi  niður  völdin.  Það  sem  eftir  var  æfinnar  hafÖist  hann  við  á  bú- 
garði  sinum  norður  i  Láenborg;  en  jafnan  lagði  hann  orð  i  belg  um  stjóm- 
málin  og  gjörði  keisara  og  ráögjöfum  hans  alt  til  skapraunar.  Þegar 
hann  dó  30.  júli  siðastliðið  sumar,  vom  miklar  sorgarhátiðir  haldnar 
víðsvegar  um  Þýzkaland  og  jafnvel  Vilhjálmur  keisari  viöurkendi  þá,  að 
hann  heíði  verið  »verkfæri  guðs  til  ptss  að  sameina  Þýzkaland«. 

Eftir  dauða  þeirra  Bismarcks  og  Gladstones  siðast  liðið  sumar  sáust 
oft  i  blöðum  og  timaritum  langar  rökræður  um  þaÖ,  hvor  þeirra  hefði 
verið  meiri  maður.  Þeirri  spurningu  svara  menn  auðvitað  eftir  því, 
hverja  merkingu  þeir  leggja  i  orðin  »mikill  maður*.  Bismarck  hefiir 
vafalaust  haft  stórfeldari  gáfur  en  Gladstone;  persóna  hans  er  svo  stór- 
skorin  og  afreksverk  hans  svo  mikilfengleg ,  að  þau  hljóta  að  ginna 
raenn  til  undmnar  og  aðdáunar.  Gladstone  hefur  eigi  jafnmikil  áhrif  á 
imyndunaraflið ;  engum  dylst,  aö  hann  er  miklu  vandaðri  og  betri  maður, 
að  verk  hans  em  miklu  heillavænlegri  og  þýðingarmeiri  fyrir  frelsi  og 
menningu  þjóðanna;  en  þaö  er  nú  ekki  altaf  réttlátt,  að  dæma  um  mikil- 
mensku  raanna  eingöngu  eftir  því,  hve  þýðingarmikil  verk  þeirra  hafa 
verið.  Engum  blandast  vist  hugur  um,  að  Guttenberg,  er  fann  prent- 
listina,  hafi  unnið  mannkyninn  þarfara  verk  en  t.  d.  Napóleon  mikli; 
en  þrátt  fyrir  það  mun  engum  heilvita  manni  koma  til  hugar,  að  telja 
Guttenberg  meiri  mann  en  Napóleon. 

Arni  Pálsson. 
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Framfarir  náttúruvísindanna  á  síðustu  árum. 


Náitúrurv^ísindunum  hefur  fleygt  mjög  áfram  á  19.  öldinni,  sem 
nú  líður  að  lokum.  Framfarirnar  byggjast  að  mestu  leyti  á  hinun 
frægu  uppgötvunum  í  eðlisfræði  og  efnafræði,  sem  þeir  Galvani 
og  Volta,  Lavoisiér,  Priestley  og  Scheele  gjörðu  um  lok  18.  aldar. 
Þeir  hafa  með  verkum  sínum  lagt  þann  grundvöll,  er  náttúru- 
visindi  vorrar  aldar  eru  bygð  á.  En  aldrei  hefur  komið  fram  ri!- 
tölulega  jaíhmikið  af  uppgötvunum  og  nýjungum,  sem  á  siðusiu 
árum,  og  það  litur  lit  fyrir  að  náttúrufræðingarnir  ætli  aÖ  enii 
19.  öldina  jafnglæsilega  og  þá  18. 

Flestar  þessar  uppgötvanir  eru  auðvitað  gjörÖar  á  þeim  bram- 
um  visindanna,  er  áður  hafa  verið  ruddar,  og  þær  eru  eðlileg: 
áframhald  af  ýmsum  eldri  uppgötvunum.  Tala  þessara  uppgötvan.a 
skiftir  þiisundum ;  margar  þeirra  hafa  þegar  fengið  eða  munu  e&- 
laust  fá  hina  mestu  þýðingu,  bæði  fyrir  visindin  og  verklegar 
framkvæmdir.  En  það  myndi  verða  oflangt  mál  að  telja  þær  hér 
Aftur  á  móti  skal  hér  minst  nokkuð  á  þær  framfarir  nattúruvisÍDd- 
anna  á  siðustu  árum,  sem  hafa  gengið  i  nýjar  stefhur,  eða  svo 
að  segja  rutt  vísindunum  nýjar  brautir. 

Uppgötvanirnar  og  rannsóknirnar  hafa  verið  mjög  margvislegar. 
Landfræðisrannsóknir  hafa  verið  gjörðar  þvi  nær  um  allan  heim  - 
bæði  í  hinum  helköldu  heimskautalöndum  og  hinum  sólsteiktu 
miðjarðarlöndum.  Sömuleiðis  haía  f]öll  og  firnindi  verið  könnuí. 
þar  á  meðal  ekki  hvað  sízt  á  íslandi.  Líf  og  lifnaðarhættir  áfn 
og  jurta  hafa  verið  rannsakaðir,  bæði  þeirra,  er  lifa  á  mararbotni  i 
hyldýpis  höfum  undir  afarmiklum  vatnsþunga  og  nálega  í  svam- 
myrkir,  og  þeirra,  er  lifa  uppi  á  háfjöllum  í  sterku  sólarljósi  og 
undir  litlum  loftþunga.  Með  smásjánni  (míkróskóp)  hafa  menn 
rannsakað  heim  hinna  óendanlega  smáu  dýra  og  jurta;  menn  hafa 
jafnvel  komist  svo  langt,  að  þeir  hafa  rannsakað  steinrunna  gerla 
{bakteríur),  sem  hafa  lifað  endur  fyrir  löngu,  þegar  steinkolin. 
surtarbrandurinn  og  mólögin  enn  þá  voru  iðgrænir  skógar.  Menn 
hafa  skoðað  himingeiminn  gegnum  sjónpípur  og  fundið  marga 
dimma  hnetti  og  smáar  stjörnur.  Þar  á  meðal  hefur  fundist  nýtt 
tungl,  sem  gengur  umhverfis  hina  stóru  og  skæru  reikistjömu 
Jiippiter.  Aður  vissu  menn,  að  Jiippiter  hafði  4  tungl,  og  er  þetu 
þá  hið  fimta;  það  er  lítið  og  mjög  hraðfara,  enda  er  umíerðartimi 
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þess  ekki  nema  12  kiukkustundir.  Menn  hafa.tekið  Ijósmyndir  af 
tunglinu  og  öðrum  stjörnum,  og  stundum  hafa  menn  fundið  nýjar 
stjörnur  á  myndunum,  sem  menn  svo  gátu  séÖ  í  sjónpipu,  er  menn 
vissu  hvar  þeirra  var  að  ieita.  tMeð  þvi  að  rannsaka  liti  Ijóss 
þess,  er  stjörnurnar  senda  frá  sér,  geta  menn  ráðið  í,  hver  efni 
séu  í  stjömunum,  og  hafa  þau  reynst  að  vera  hin  hin  sömu,  sem 
á  jörð  vorri.  Náttúrufræðingar  Norðurlanda  hafa  iagt  töluverðan 
skerf  til  rannsóknanna  i  öllum  þessum  fræðum. 

Hér  skal  nú  ekki  farið  frekar  út  í  rannsóknirnar  í  þessum 
visindagreinum,  hversu  þýðingarmiklar  sem  þær  kunna  að  vera. 
Aftur  á  móti  skal  minst  nokkuð  frekar  á  nýjustu  uppgötvanir  í 
efhafræði  og  eðlisfræði,  enda  hafei  þær  eigi  hvað  minsta  vísindalega 
þýðingu,  og  langmesta  þýðingu  fyrir  verklegar  framfarir. 

Merkilegustu  uppgötvunina  i  efnafræði  á  siðustu  árum  hafa 
þeir  án  efa  gjört  ensku  náttúrufræðingarnir  Raleigh  lávarður  og 
Ramsay  hákólakennari.  Þeir  fundu  árið  1895  loftkent  frumefni  í 
andnimsloftinu,  sem  menn  þektu  ekki  áður,  og  var  það  kallað 
ARGON  (hið  aðgjörðalausa).  Tildrög  þessarar  uppgötvunar  var 
tilviljun  ein,  eins  og  svo  oft  hefur  komið  fyrir  áður  i  sögu  vísind- 
anna.  Raleigh  lávarður  tók  eftir  því,  að  einn  Utri  (hér  um  bil  sama 
sem  einn  pottur)  af  köfnunarefiii,  sem  dregið  var  lir  andrúmsloftinu 
og  hreinsað,  var  ofurlítið  þyngri  en  einn  lítri  af  köfiiunarefni,  sem 
unnið  var  á  annan  hátt.  Mismunurinn  var  raunar  ekki  nema 
Vi67  ^r  grammi  (gramm  er  V500  úr  pundi),  en  hann  þóttist  viss 
um,  að  hann  hefði  mælt  og  vegið  nákvæmlega;  hann  fór  því  að 
leita  að  orsökum  þessa  óvænta  mismunar  ásamt  með  Ramsay  há- 
skólakennara.  Loks  komust  þeir  að  því,  að  köfnunarefni  það,  sem 
dregið  var  lir  andriimsloftinu,  var  ekki  hreint,  heldur  var  saman 
við  það  dálitið  af  þessu  nýja  efni,  sem  er  þyngra  i  sér  en  hreint 
köfnunarefni,  og  olli  það  mismuninum.  Svona  gengur  það  líka 
við  flestar  uppgötvanir;  með  því  að  rannsaka  afbrigði  komast 
menn  að  nýjum  sannindum.  Náttiirufræðingurinn  rekst  á  eitthvað, 
sem  hann  á  ekki  von  á,  sem  kemur  ekki  heim  við  skoðanir  þær 
eða  reglur,  sem  menn  þangað  til  höfðu  fylgt;  hann  ályktar  þá,  að 
annaðhvort  sé  skoðunin  skökk  og  reglan  röng,  eða  að  honum 
sjállum  hafi  skjátlast.  Hann  heldur  þvi  áfram  rannsóknunum,  unz 
hann  finnur  orsakir  afbrigðisins,  og  annaðhvort  gjörir  hann  þar 
með  nýja  uppgötvun,  eða  hann  gengur  úr  skugga  um  að  honum 
hefiir  skjátlast. 
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í  hverjum  loo  teningsfetum  af  andnimslofti  eru  hér  um  bil 
78  teningsfæt  af  köfnunarefni,  nærri  21  aí  súrefni,  i  af  argon  og 
^/100  lir  teningsfeti  af  kolsýru.  Þótt  svona  lítið  sé  af  kolsýra,  er 
hún  þó  nauðsynleg  til  viðhalds  öllu  lifi  á  jörðunni,  með  þvi  aí 
jurtimar  draga  næringu  sína  (kolefnið)  lir  henni,  en  á  jurmnuni 
nærast  öll  dýr  beinlinis  eða  óbeinlinis.  Með  þvi  að  nú  er  hér  um 
bil  30  sinnum  meira  af  argon  í  loftinu  en  af  kolsýru,  var  þa6  alls 
ekki  óhugsandi  í  fyrstu,  að  argon  kynni  að  hafe  einhverja,  eftil 
viU  mikla  þýðingu  fyrir  næringu  og  lif  dýra  og  jurta;  en  þaí 
reyndist  brátt,  að  þetta  nýja,  frumefhi  getur  ekki  haft  neina  þýÖingu 
fyrir  verkanir  líffæranna,  því  að  engin  önnur  efni  geta  verkaí 
neitt  á  það  og  það  getur  ekki  sameinast  öðrum  efhum;  aÖ  því 
leyti  er  það  ólíkt  öUum  öðrum  frumefnum. 

Hér  fór  nii  eins  og  oft  hefur  áður  farið  í  fram&rasógu 
vísindanna,  að  ein  uppgötvunin  rak  aðra.  Skömmu  eftir  að  argon 
fanst,  fann  Ramsay  annað  nýtt  loftkent  frumefhi,  sem  líkist  argon 
i  þvi,  að  engin  önnur  efni  geta  verkað  á  það.  Argon  er  meðal 
hinna  algengustu  frumefna,  en  hitt  nýja  efhið  er  mjög  figaett; 
það  hefur  fundist  ofurlítið  af  þvi  í  einstöku  steintegundum  og  sum- 
staðar  i  ölkelduvatni.  Þetta  efni  er  þó  merkilegt  vegna  þess,  að 
menn  höfðu  komist  að  því  áður,  að  sama  efni  var  til  á  sólmni 
og  öðrum  fastastjörnum ;  það  hefur  þvi  fengið  nafnið  HELIUM 
(sólarefni).  Aður  fyr  hefur  verið  miklu  meira  af  þessu  efni  á 
jörðunni,  en  nii  er;  hellum  er  nefnilega  mjög  létt  i  sér  (sjö  sinn- 
um  léttara  en  andriimsloftið)  og  hefur  þvi  mestur  hluti  þess  horfð 
lit  í  himingeiminn  og  safnast  að  hinum  stærri  hnöttum  (sólinni 
og  fastastjörnunum),  sem  hafa  margfalt  meira  aðdráttarafl  en  jörðin 
Aftur  á  móti  er  argon  þyngra  en  andriimsloftið,  og  því  hefur  J>a6 
haldist  við  jörðina. 

Uppgötvunum  þessum  er  þó  ekki  lokið  hér  með,  þvi  siðasi- 
liðið  sumar  (1898)  skýrði  Ramsay  frá  þvi,  að  hann  hefði  fundií 
eitt  nýtt  loftkent  frumefni  enn  þá  í  andrúmsloftinu ;  hefur  hann 
gefið  því  nafnið  KRYPTON  (hið  hulda).  Það  er  nokkru  þpgn 
í  sér  en  argon,  en  jafnómóttækilegt  fyrir  áhrif  annara  efha.  Seinna 
hefur  frézt,  að  von  sé  á  enn  þá  fleiri  nýjum  ioftefnum,  og  er  þaí 
næsta  eðlilegt,  lir  því  þessi  rekspölur  er  kominn  á  og  menn  nú 
rannsaka  andriimsloftið  með  öllum  þeim  tækjum  og  tólum,  sem 
völ  er  á.  Því  allar  lofttegundir,  sem  eru  til  á  jörðunni  og  geta  ekki 
gengið  i  samband  við  önnur  efni,   eða  orðið  dýrum    og  jurtuffl 
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að  næríngu,  hljóta  að  leita  upp  i  guíuhvolíið,  alveg  eins  og  öli 
efhi  á  yfirborði  jarðarinnar,  sem  eru  uppleysanleg  í  vatni,  geta 
borist  tíl  hafs  með  ám  og  fljótum;  þess  vegna  er  salt,  joð,  gull 
og  silfur  o.  s.  frv.  i  sjónum,  en  súrefni,  köfhunarefni,  kolsýra, 
vatnsgufa,  argon  o.  fl.  í  andnimsloftinu. 

Menn  hafa  lengi  þózt  þess  fulivissir,  að  siik  aðgjörðaiaus  frum- 
efni  sem  argon  og  helium  væru  til,  og  ætla,  að  þau  séu  6 — 7  að 
tölu.  Það  er  ekki  svo  merkilegt,  að  þau  hafa  ekki  fundist  fyr, 
vegna  þess  að  efnafræðin  er  svo  ung  vísindagrein.  Það  eru  t.  d. 
ekki  nema  12  ár  siðan  frakknesld  efnafræðingurinn  Moissan  i  fyrsta 
sinn  framleiddi  frumefhið  FLÚOR,  sem  líka  er  loftkent,  en  svo 
ákaft  eftir  að  sameinast  öðrum  efnum,  að  það  er  naumast  mögu- 
legt  að  geyma  það.  Ólikari  efni  en  argon  og  fliior  eru  því  naum- 
ast  til. 

Þessi  aðgjörðalausu  frumefni  hafa  nú  mikla  þýðingu  fyrir  vis- 
indarannsókinr,  en  ekki  fyrir  verklegar  framkvæmdir.  Aftur  á 
móti  eru  tilraunir  þær,  er  gjörðar  hafa  verið  á  siðustu  árum  til 
þess  að  framleiða  mikinn  kulda  og  sterkan  hita,  næsta  þýðingar- 
miklar  i  þá  stefnu.  Þar  hafa  menn  komist  miklu  lengra  en 
nokkru  sinni  áður.  Nú  vita  menn,  að  séu  lofttegundir  kældar 
nógu  mikið,  verða  þær  allar  að  rennandi  vökvum,  eins  og  vatns- 
gufa  getur  orðið  að  vatni.  Séu  svo  vökvarnir  kældir  nóg,  frjósa 
þeir  allir,  eða  verða  að  föstum  hlutum;  þannig  verður  vatnið  að 
is.  Það  er  ekki  fyr  en  á  síðustu  árum,  að  mönnum  hefur  tekist 
að  kæla  andrúmsloft  og  aðrar  lofttegundir  svo,  að  þær  verða  að 
rennandi  vökvum.  Af  ástæðum,  sem  ekki  verða  taldar  hér,  ætla 
menn,  að  273  stiga  frost  sé  hinn  mesti  kuldi,  sem  sé  hugsanlegur. 
1  svo  miklu  frostí  eru  þá  öll  efni  frosin  og  geta  engum  breytingum 
tekið;  mönnum  hefur  ekki  tekist  að  framleiða  meira  en  hér  um 
bil  250®  frost  enn  þá,  svo  að  vér  þekkjum  ekki  þetta  ástand;  en 
með  þvi  að  hiti  streymir  á  hverju  angnabliki  og  án  afláts  frá 
jörðunni,  sólunni  og  öllum  stjörnum  út  i  himingeiminn,  er  ekki 
óhugsandi,  að  allur  heimurinn  komist  i  þetta  ástand  einhverntíma 
i  ókoranum  öldum,  þegar  allar  hitauppsprettur  eru  gjörtæmdar. 

Þéttaðar  lofttegundir,  t.  d.  rennandi  andriimsloft,  eru  nú  verzl- 
unarvara  og  notaðar  bæði  við  vísindarannsóknir  og  í  ýmsum 
iðnaðargreinum.  Þó  er  hitt  miklu  þýðingarmeira,  að  mönnum 
hefiir  tekist  að  framleiða  miklu  sterkari  hita  (hærri  hitastig),  en 
menn  þektu  áður,  nefnilega  3000 — 3300  stig.   Vér  getum  naumast 
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gjört  oss  neina  hugmynd  um  þennan  feiknahita,  því  að  mesti  hiti 
sem  vér  þekkjum  úr  daglega  lifinu,  er  ekki  nema  hér  um  bil  1500^ 
og  nægir  hann  til  að  bræða  járn,  stál  og  alla  málma,  nema  hvíta- 
gull  (platinu).    ÞaÖ  er  með  rafmagnsstraumum  að  menn  framleiða 
svo  mikinn  hita,  i  svo  nefhdum  »rafmagnsofnum«,  en  vandinn  er 
að  fá  eitthvert  efni  i  ofninn,  sem  ekki  brenni  eða  bráðni.  Sumir 
ofiiar  eru  úr  kalki,   svo  sem   rafmagnsofn  sá,   sem  Moissan  hefiir 
biiið  til  fyrir  skömmu  Flestir   málmar  gufa  upp  í  honum  eins  og 
vatn  við  suðu.     Hitinn  þar  er  líkastur  þvi,  sem  menn  ætla  að  sé 
i  hinu    glóandi   gufuhvolfi    umhverfis   sólina,    enda   eru  þar  lika 
margir  málmar  í  gufuHki.     Hita  þennan  má  nota  til  margs,  t.  d. 
til  þess  að  hreinsa  málma.    Þegar  kolefni  er  hitað  i  rafmagnsofni. 
hrifur  það  til  sín  alt  súrefni,  sem   það   nær  til;   nii   er  tleirjðrð* 
samband  af  málmi  þeim,  er  heitir  »almin«  (aluminium)  og  sÚKbii] 
sé  því  kol  og    leirjörð    látin    saman  i  rafmagnsofhinn,    sameinast 
kolefhið  siirefninu  lir  leirjörðinni,  en   eftir  verður   hreint  almin; 
þetta  er  ákaflega  þýðingarmikið,   þvi  almin  verður  sjálfsagt  aðal- 
málmur  20.  aldarinnar,  eins  og  járnið  hefur  verið  málmur  19.  aldar. 
Það  er  meira  til  af  almíni  en  járni  á  jörðunni,  og  það  hefur  marga 
kosti  fram  yfir  járn;   það  er  miklu  léttara  1  sér  og  ryðgar  ekki. 
En  gallinn  er  sá,   að  hingað  til  hefur  það  verið  alt  of  dýrt;  en 
eftir  að  menn  fundu  þessa  nýju  aðferð  til  að  vinna  það,  hefur  verð 
þess  lækkað  mjög,  og  menn  vona,   að  það  verði  enn  þá  ódyran 
seinna  meir.     Með  þessari  sömu  aðferð  má  og  vinna   marga  aðra 
málma,   sem   hingað  til  hefur  verið   mjög  orðugt  að  fá.    Kolefhi 
getur  og  1  rafmagnsofninum  sameinast  ýmsum  öðrum  efhum,  og 
myndast  við  það  merkileg  efnasambönd,   er  menn   hafa  eigi  þekt 
áður.  Sem  dæmi  þess  má  nefna  kísilkol  (carborundum),  Þau  mynd- 
ast,  ef  kol  og  sandur  (kísilsandur)  eru  látin  saman  i  ofninn,  hebt 
með    dálitlu  af  salti.     í  sandinum  er    bæði   siirefni  og   kisill,  og 
sameinast  kolefni  báðum,  þannig  að  samband  kolefnis  og  súrefnis 
(kolsýra)  gufar  burt,  en  samband  kolefhis  og  kisils  (kisilkol)  verður 
eítir.     Kísilkol  eru  mjög  hörð  og  eru  þvi  notuð  til  þess  aÖ  6^a 
harÖa  gimsteina  o.  fl.   Kolefni   og  kalk  getur  og  sameinast  i  raí- 
magnsofhinum,  en  kalk  er  samsett  af  siirefhi  og  kalkefni  (calcium); 
nokkuð  af  kalefninu  sameinast  siirefninu  (brennur)  og  gufer  burt, 
en  sumt  sameinast  kalkefninu  og  myndast  þá  kolakalk  (calciumcar' 
bid).    Sé  vatn  látið  drjiipa  á  kolakalk,    myndast   lofttegund,  sem 
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heitir  ACETYLEN,  mjög  eldfim;  er  þegar  fariÖ  að  nota  hana 
mikið  til  Ijósmetis  og  eldiviðar,  og  reynist  ágætlega. 

Nú  skulum  vér  vikja  frá  hitanum  að  Ijósfræðinni.  Þar  má 
nefna  tvær  merkilegar,  nýlegar  uppgötvanir,  nefniiega  þeirra  Fin- 
sens  og  Röntgens.  Finsen  (íslendingurinn  Niels  Hannesson  Finsen 
sbr.  EIMR.  I,  134 — 9);  rannsakaði  áhrif  Ijósgeislanna  á  mannlegan 
líkama;  tókst  honum  meðai  annars  að  sýna,  að  sterkt  Ijós  drepur 
ýms  smákvikindi,  gerla  og  bakteriur.  Arangur  þessara  rannsókna 
varð  sá,  að  bann  fann  ráð  til  að  lækna  litvortis  berklasýki  (berkla- 
ígerð,  einkum  í  andliti),  sem  læknar  höfðu  ekki  kunnað  nein 
rið  við  til  þess  tíma.  Röntgen  (sbr.  EIMR.  II,  72 — 4)  fann  aftur 
á  móti  nýja  Ijósgeisla,  sem  eru  ósýnilegir  mannlegum  augum,  en 
þó  er  hægt  að  nota  þá,  til  þess  að  taka  Ijósmyndir.  Þessir  geislar 
fara  beinleiðis  i  gegnum  fasta  hluti,  án  þess  að  brotna^  eða  breyta 
stefnu,  eins  og  aðrir  geislar  gjöra,  t.  d.  þegar  þeir  fara  gegnum 
gler.  Naumast  hefur  nokkur  uppgötvun  borist  eins  fljótt  um 
allan  heim  og  þessi;  þessir  Ijósgeislar  þóttu  svo  stórmerkilegir  og 
undarlegir  vegna  pQss,  að  þeir  komast  gegnum  ógagnsæja  hluti  og 
segja  til  þess,  sem  mannlegt  auga  annars  fær  eigi  komist  að. 
Þessi  uppgötvun  varð  mjög  mikilsverð  fyrir  sárlækningar  og  hand- 
lækningar,  og  þannig  hafa  báðar  þessar  merkilegu  uppgötvanir  i 
Ijósfræðinni  komið  læknisfræðinni  að  mestum  notum. 

Nú  skulum  vér  að  lyktum  hverfe  frá  hitanum  og  Ijósinu  til 
rafmagnsins.  Engin  grein  náttúrufræðinnar  er  eins  algjörlega 
séreign  19.  aldar  eins  og  rafmagnsfræðin.  Það  var  nefnilega  rétt 
um  lok  18.  aldar  að  Galvani  fyrst  tók  eftir  þvi,  að  rafmagn  kemur 
fram,  hvenær  sem  tveir  málmar  snertast;  en  þetta  rafmagn  er  ven- 
julega  svo  lítið  og  verkanir  þess  svo  hverfandi,  að  vér  verðum 
^Qss  eigi  varir.  Síðan  eru.ekki  liðin  nema  loo  ár,  en  nú  er  raf- 
magnið  einhver  hinn  þarfasti  búgripur  allra  siðaðra  þjóða.  Það  er 
notað  við  ritsima  og  raddsíma,  til  raflýsingar  og  rafthitunar,  til 
þess  að  knýja  áfram  járnbrautarlestir  og  sporvagna  á  borgastrætum, 
við  ýmsar  smiðar  og  fieira. 

Það  eru  sem  sagt  loo  ár  síðan  menn  fundu  snertirafmagnið, 
og  hafa  visindamennirnir  lagt  hina  mestu  stund  á  að  finna  eðli 
^tss  og  orsakir;  það  hefur  ekki  hepnast  fyllilega  enn  þá,  en  þó 
þykjast  menn  mi  vera  komnir  vel  á  veg,  einkum  vegna  rannsókna 
Christiansens  háskólakennara  í  Kaupmannahöfn.  Aftur  á  móti  hefur 
mönnum    tekist  að  finna  til  fulls   lögmálin    fyrir   verkunum   raf- 
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magnsins  út  á  við,  enda  hefiir  veriÖ  unniÖ  að  þvi  með  hinu  mesta 
kappi  og  skarpskygni,  einkum  á  siðari  hluta  þessarar  aldar.  Ein- 
hverja  hina  fyrstu  og  merkilegustu  uppgötvum  í  þá  átt  gjörði 
danskur  maður,  Örsted  aÖ  nafhi,  árið  1820.  Hann  tók  eftir  þvi, 
að  rafmagnsstraumur  hreyfir  segulnálina  (kompásinn),  og  &mi 
þannig  sambandið  milii  rafinagns  og  segulmagns.  Eftir  það  komst 
svo  góður  rekspölur  á  rannsóknirnar  um  verkanir  rafinagnsstrauma, 
enda  hafa  þær  eigi  borið  litla  ávexti. 

Á  síðustu  árum  hafa  verið  gjörðar  margar  merkilegar  uppgöt- 
vanir  í  rafmagnsfræði,  einhver  hin  merkilegasta  er  sii,  er  ítalskur 
maður,  Marconi  að  nafni,  gjörði  fyrir  skömmu.  Hann  fann  rií 
til  þess  að  að  senda  rafskeyti  gegnum  loftið,  án  þess  að  hafe  nokk- 
urn  ritsíma  (fréttaþráð) ;  hann  notaði  tii  þess  rafmagnssveiflur  eða 
bylgjur,  sem  berast  gegnum  loftið  eins  og  hljóðbylgjurnar,  Hann 
bjó  svo  til  verkfæri,  sem  sendir  þessar  bylgjur  af  stað,  og  annað, 
sem  segir  til  rafmagnssveiflanna,  er  þær  koma,  öldungis  eins 
og  eyra  mannsins  segir  til,  þegar  hljóðbylgjur  berast  til  vor 
Uppgötvun  þessi  er  þó  eigi  fullkomin  enn  þá,  sem  von  er  tii. 
svo  að  ekki  er  gott  að  vita,  að  hverju  haldi  hiin   kann  að  koma 

Einhver  hin  mikilsverðasta  af  öUum  þeim  nýjungum,  er  raf 
magnsfræðin  hefur  fært  oss,  er  þó  »aflvakinn«  (Dynamo).  faÖ  er 
vél,  sem  getur  breytt  afli  i  rafmagn,  eða  rafraagni  i  afl,  eftir  þvi 
sem  á  stendur.  Sá  sem  fyrstur  smíðaði  aflvaka,  er  var  að  nokkni 
nýtur,  hét  Gramme;  siðan  eru  ekki  liðin  nema  25  ár,  en  nú  eni 
þessar  vélar  notaðar  um  allan  heim  hundruðum  þúsunda  sanian. 
Menn  geta  reiknað  nákvæmlega  lit,  hvemig  hver  vél  á  að  vera,  til 
þess  að  gjöra  það  gagn,  seni  henni  er  ætlað.  Þær  eru  nú  notaðar 
hvervetna,  er  menn  þurfe  á  sterkum  rafmagnsstraumum  að  halda, 
hvort  heldur  sem  er  til  vísindarannsókna  eða  til  að  knýja  vinnu- 
vélar,  við  raflýsing,  rafhitun  o.  fl.  Áður  fyr  notuðu  menn  >Gal- 
vansvirki«,  en  það  er  bæði  dýrara  og  að  mörgu  leyti  óhentugra, 
enda  eru  þau  nú  óðum  að  leggjast  niður. 

Gufuvélin  hefur  verið  aflvél  þessarar  aldar.  Hún  hefur  þann 
ókost,  að  hiin  eyðir  miklum  kolum,  en  þau  eru  dýr.  En  aflvakinn 
mun  verða  meginvél  20.  aldarinnar,  þvi  að  hann  eyðir  engum 
kolum,  heldur  er  hann  venjulegast  kniiinn  af  vatnsafli.  Vatnsaflið 
kemur  svo  að  segja  beint  frá  sólinni,  enda  er  hún  uppspretta 
allrar  hre^Ængar  og  alls  verkmagns  jarðarinnar.    Sólin  hitar  nefni- 
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lega  loftið,  en  af  þvi  aÖ  hitínn  er  ekki  jafn  á  öUum  stöðum,  koma 
vindarnir.  Hirinn  er  mestur  i  miðjarðarlöndunum,  og  þvi  gufiur 
ákaflega  mikið  vatn  upp  úr  höfunum  þar  á  hverjum  degi;  vatns- 
gufan  berst  svo  tíl  norðurs  og  suðurs  nieð  vindunum;  þegar  hiin 
kemur  tíl  kaldari  staða,  t.  d.  i  nánd  við  há  fjöll,  þéttist  nokkuð  af 
henni,  verður  að  regni  eða  snjó,  sem  svo  fellur  til  jarðar,  einkum 
uppi  á  fjöllunum.  Svo  streymir  vatnið  niður  fjaliahliðamar  með 
fljótum  og  lækjum,  alt  niður  til  sjávarins,  sem  það  upphaflega 
kom  frá.  En  straumvatnið  og  fossarnir  geta  knúið  vélar,  einmitt 
vegna  þess,  að  sólin  hefur  lyft  vatninu  upp  á  fjöUin.  Þetta  afl 
notar  svo  aflvakinn,  breytir  því  í  rafmagn  og  sendir  það  þangað, 
sem  þörf  gjörist,  Gufuvélin  hefur  líka  verkmagn  sitt  frá  sólunni, 
þvi  að  kolin  eru  leifar  trjáa  og  jurta,  sem  sólarhitinn  hefur  alið 
og  nært  fyrir  þiisundum  ára.  En  munurinn  er  sá,  að  aflvakinn 
notar  hita  þann,  er  á  hverjum  degi  streymir  frá  sólinni,  en  gufu- 
vélin  getur  ekki  notað  nema  margra  þúsunda  ára  gamlan  sólarhita. 
Hingað  til  hafa  menn  ekki  getað  notað  vatnsaflið  með  öðru 
móti,  en  að  byggja  verksmiðjur,  þar  sem  hægt  var  að  ná  tíl  aflsins, 
nefnilega  við  fossana.  Svo  urÖu  menn  að  fl^rtja  þangað  verkefiiið, 
sem  átti  að  vinna  lir,  oft  langleiðis  og  eftir  iUum  og  ógreiðum 
vegum.  En  hér  eftir  munu  menn  fara  öðruvisi  að;  menn  munu 
setja  aflvaka  sína  við  fossana,  jafnvel  þótt  þeir  séu  langt  i  burtu 
og  ilt  að  komast  að  þeim;  aflvakarnir  breyta  svo  fossaflinu  i  raf- 
magn,  sem  menn  geta  leitt  langar  leiðir  burt,  til  þeirra  staða,  sem 
að  einhverju  leyti  eru  hentugir  eða  þangað,  sem  efni  er  fyrir  hendi 
til  þess  að  vinna  lir.  Þar  má  svo  breyta  rafmagninu,  hvort  sem 
menn  heldur  vilja  í  afl,  tíl  þess  að  knýja  vinnuvélar,  eða  i  Ijós 
eða*  hita.  Menn  munu  flytja  aflið  í  stað  þess  að  flytja  verkefiiið. 
Með  þessu  móti  munu  menn  geta  notað  vatnsaflið  margfalt  betur 
en  áður.  Hin  miklu  iðnaðarlönd,  England,  Belgia,  Þýzkaland  og 
Bandaríkin  í  Norður-Ameríku  eiga  uppgang  sinn  og  auðlegð  mest 
að  þakka  kolum  þeim,  sem  þar  eru  í  jörðu.  Kolaeyðsla  heimsins 
hefiir  ferið  sívaxandi  alt  tíl  þessa,  en  það  er  bundið  miklum  örðug- 
leikum  að  ná  kolunum  lir  skautí  jarðarinnar.  Mönnum  þykir  ekki 
ólíklegt  að  kolanámurnar  kunni  einhverntíma  að  tæmast,  eða  verða 
svo  örðugar  viðfangs,  að  ekki  borgi  sig  að  ná  kolunum.  En  vatns- 
aflið  mun  á  komandi  öldum  verða  jafnþýðingarmikið  fyrir  allan 
iðnað,  eins  og  kolalögin  hafa  verið  hingað  til.  Og  vatnsafl  jarð- 
arinnar  þrýtur  aldrei,    meðan  flöllin  standa  og  sólin   heldur  hita 
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sínum.     Iðnaðurinn  mun  því  smámsaman  flytjast  frá  kolalöndun- 
um  til  fjallalandanna,  sem  hafa  nóg  vatnsafl. 

í  Danmörku  eru  engin  fjöU  og  engir  fossar,  og  þess  vegna 
ekkert  vatnsafl  að  kalla;  en  tilraun  hefur  verið  gjörð  til  þess  að 
nota  afl  vindsins  i  þess  suð.  Aftur  á  móti  er  i  Noregi  og  Svi- 
þjóð  nóg  af  ám  og  fossum,  og  í  afli  þeirra  er  mikill  auður  fólg- 
inn,  sem  án  efa  mun  bera  mikla  ávexti  á  komandi  timum.  Þar 
eru  líka  nógir  málmar  í  jörðu,  og  er  því  alt  útlit  fyrir,  að  þar 
muni  koma  upp  blómlegur  iðnaður  um  alt  land  á  næstu  öld. 


Vér  íslendingar  þykjumst  löngum  vera  fátækastir  allra  þjóða, 
og  oss  hættir  við,  að  telja  land  vort  gæðasnautt  og  olbogabam 
náttiirunnar.  En  vér  höfum  nóg  af  beljandi  ám  og  freyðandi 
fossum,  og  mun  það  nú  vera  Ijóst  af  þvi,  sem  sagt  er  hér  að 
framan,  að  í  þeim  eru  mikil  auðæfi  fólgin,  sem  munu  geta  borið 
mikla  ávexti  á  ókomnum  öldum,  ef  vel  er  á  haldið.  Það  hevrast 
oft  og  iðulega  kvartanir  um  það,  að  vinnukraft  vanti  í  landinu. 
en  vér  getum  aldrei  búist  við  því,  að  fá  nógan  vinnukraft,  meðan 
vér  notum  ekki  afl  það,  er  náttiiran  hefur  lagt  oss  ókeypis  upp  i 
hendurnar.  Oss  vantar  ekki  annað  en  viljann,  þrekið  og  þekk- 
inguna  til  þess  að  byrja,  —  og  stofnfé,  munu  menn  segja.  En 
mikið  má,  ef  vel  viU,  segir  máltækið,  og  víst  er  um  það,  að  mikið 
má  gjöra  af  litlum  efnum,  ef  áhugi  og  forsjá  fylgjast  að.  Vér 
erum  að  visu  engir  stóreignamenn,  en  sem  betur  fer  erum  vér  þó 
eigi  gjörsnauðir,  heldur  höfum  vér  marga  bjargálnamenn,  sem  gætu 
lagt  nokkuð  af  mörkum  til  þess,  að  koma  af  stað  þarflegum  gróða- 
fyrirtækjum.  En  félagsskap  þarf  til,  og  hann  er  í  mestu  bemsku 
hjá  oss  enn  þá,  en  lærist  vonandi  áður  langt  um  liður.  Hjá  oss 
eru  nóg  verkefni  fyrir  hendi;  vér  getum  eigi  unnið  uilina,  af  j)vi 
aÖ  vinnukraft  vantar,  heldur  seljum  vér  hana  við  litlu  verði  og 
kaupum  aftur  klæði  dýrum  dómum.  Þetta  er  nú  það,  sem  næst 
liggur;  en  vér  skulum  líta  lengra  og  eigi  hræðast,  þótt  einhverjir 
vantriiaðir  vesaldarpostular  kunni  að  hepda  gaman  aÖ  oss;  vér 
kaupum  steinoliu  til  Ijósmetis  og  kol  til  eldiviðar,  eða  brennum 
hinum  dýrmæta  áburði;  en  í  fossunum  höfum  vér  miklu  betra 
Ijósmeti  og  eldivið,  og  hví  skyldu  eigi  þeir  tímar  koma,  er  vér 
getum  fæn  oss  það  i  nyt.^  Málmar  eru  i  jörðu  á  Islandi,  eins  og 
hvervetna  annarsstaðar,  og  það  er  óreynt  enn,   hvort  eigi  muni 
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sig  að  vinna  þá  með  rafmagni,  eins  og  lýst  er  hér  að  framan. 
Vér  kynokum  oss  við  því  að  leggja  Jámbrautir,  og  margir  skyn- 
samir  menn  telja  það  fásinnu  eina.  Það  er  og  satt,  að  til  þess 
þarf  mikið  stofnfé,  en  þó  er  hitt  fult  svo  óálitlegt,  að  snara  lit 
stórfé  fyrir  kol  á  hverju  ári.  En  þegar  vér  einu  sinni  erum  komnir 
á  lagið  með  að  nota  fossaflið  og  rafmagnið,  hvað  skyldi  þá  verða 
þvi  til  fyrirstöðu,  að  vér  notum  það  líka  tii  þess  að  knýja  járn- 
brauiarlestir? 

En  ti]  þess  að  koma  þessu  fram,  er  þekking  á  náttúrunni, 
öflum  hennar  og  lögmálum,  bráðnauðsynleg,  enda  eru  nú  augu 
manna  að  opnast  fyrir  fyrir  því,  að  náttúruvisindin  eru  miklu 
nauðsynlegri  og  nytsamlegri  en  margt  annað,  sem  hingað  til  hefur 
verið  haft  i  hávegum.  Vér  skulum  því  triia  þvi  og  treysta,  að 
náttiSruvísindin  muni  nema  land  hjá  oss  innan  skamms,  og  færa 
allri'  þjóðinni  Ijós  og  hita,  lif  og  fjör. 

[Grein  þessi  er  —  að  undanskildu  þvi,  sem  sagt  er  um  ísland 
sérstaklega  —  lausleg  þýðing  á  fyrirlestri,  er  prófessor  Július  Thoni' 
sen  hélt  á  náttúrufræðingafundinum  i  Stokkhólmi  síðastliðið  sumar. 
Þótti  fyrirlesturinn  fyrirtak,  enda  var  það  og  að  vonum,  þar  sem 
höf  er  hinn  frægasti  visindamaður  Dana,  sem  nú  er  uppi,  forseti 
Vísindafélagsins,  forstöðumaður  fjöllistaskólans  o.  s.  frv.]. 


Hvað  Eimreiðin  vill. 


í  ritdómi  einum  um  »Eimreiöina« ,  sem  út  kom  áriö  sem  leiö, 
stendur  þessi  setning:  »Færi  einhver  aÖ  spyrja,  hvað  hún  vilji,  hvert 
erindi  hún  sjálf  telji  sig  eiga  til  þjóðar  vorrar,  þá  yrÖi  spumingunni 
naumast  auÖsvarað«. 

Af  þvi  aÖ  þessi  setning  stendur  í  merhftsta  blaÖinu,  sem  út  kemur 
á  íslandi,  og  hún  aÖ  vorum  dómi  er  fullkomlega  óverÖskulduÖ,  þá  álítum 
vér  ekki  rétt  aö  láta  henni  ósvaraÖ.  Aö  sönnu  er  þaÖ  meginregla  vor, 
að  ganga  þegandi  fram  hjá  öllum  ritdómum,  hvort  sem  þeir  kunna  aÖ 
vera  á  nokkmm  rökum  bygöir  eöa  ekki.  En  i  þetta  sinn  viröist  oss 
nauðsynlegt,  aö  brjóta  bág  við  þessa  reglu,  þó  vér  veröum  aö  láta  dá- 
lítið  á  móti  oss. 

það  er  þó  ekki  svo  aö  skilja,  að  vér  ætlum  að  fara  að  svara  rit- 
dómi  þeim,  er  framangreind  setning  stendur  í.  Engan  veginn.  Vér  ætlum 
að  eins  aö  skýra  fyrir  lesendum  vomm,  >hvað  Eimreiöin  vill«.  AÖ 
sönnu  höfðum  vér  ætlaö,  að   þetta  mætti  sjá  af  ritinu  sjálfu;  en  úr  því 
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aö  reynslan  hefir  sýnt,  að  allir  eru  ekki  svo  skarpskygnir,  aÖ  það  eitt 
nægi,  þá  þykir  oss  skylt  að  láta  menn  ekki  lengur  vaöa  i  villu  og  svima 
um  það,  »hvert  erindi  hún  (Eimreiðin)  sjálf  telji  sig  eiga  til  þjóðar 
vorrar«. 

Aöahnarkmið  Eimreiöarinnar  er  aö  vera  fræöandi  og  skemt- 
andi  fyrir  alla.  Þetta  álitur  hún  lifsskilyrði  fyrir  sig,  og  með  þn 
álitur  hún  aö  hún  geti  Uka  unniö  mest  gagn.  En  nú  eru  menninii: 
einu  sinni  (sem  betur  fer)  svo  gerðir,  að  einum  þykir  gaman  aö  þvi  o^ 
variö  i  þaö,  sem  öörum  þykir  einskisvert  og  hiröir  ekkert  um.  Rti, 
sem  ætlað  er  öllum,  verður  þvi  að  vera  svo  margbreytt  aö  efni. 
sem  frekast  er  unt.  En  af  þvi  leiöir  aftur,  aö  þaö  má  ekki  binda  sis 
um  of  viö  neinn  einstakan  flokk  máia,  ekki  sizt  þegar  ritiö  er  litið. 
Auövitaö  gæti  þaö  með  þvi  unnið  meiri  hyiU  hjá  þeim  mönnum,  sem 
hafa  áhuga  á  þessum  einstöku  málum.  En  öðrum  mundi  fátt  um  finnast 
og  þykja  ritið  einhliöa  og  leiöinlegt.  Ef  ritið  ekki  nýtur  styrks  af  opio 
beru  fé,  gæti  þá  svo  farið,  aö  þetta  yröi  þvi  aö  fjörlesti,  og  þá  yrö: 
gagn  þaö,  er  þaö  ynni  áhugamálum  sinum,  minna,  heldur  en  ef  þaö 
heföi  jafnframt  sint  öörum  málum.  Einmitt  af  þvi  aö  Eimreiðin  á  aí 
vera  fyrir  allan  almenning,  þá  bindur  hún  sig  ekki  við  ndnn 
ákveöinn  flokk  máia,  heldur  tekur  nokkurn  veginn  jafnt  tillit  til 
alls  og  aUra.  Þó  viU  hún  sérstaklega  láta  innlendar  og  útlendar  bók 
mentir  sitja  i  fyrirrúmi,  bæði  af  þvi  aö  þær  að  öUum  jafhaÖi  eiga 
nokkurt  erindi  tU  allra,  og  af  þvi  að  þær  eru  einna  mest  vanræktar  i 
öÖrum  isienzkum  timaritum  og  blöðum. 

Ef  vér  eigum  að  sunduriiöa  betur,  hvaö  Eimreiðin  vill,  þá  erþað 
einkum  þetta: 

I.  EimreiÖin  viU  fl)tja  mönnum  nýjan  islenzkan  skáldskap. 
f  etta  þykist  hún  hafa  sýnt  i  verkinu  meö  þvi,  aö  fl}tja  fmmort  ki'adi 
eftir  Steingrim  Thorsteinsson ,  Matthias  Jochumsson ,  Vaidimar  Briera, 
Porstein  Erlingsson,  Bjarna  Jónsson,  Finn  Jónsson,  Jóhannes  Porkclsson 
og  Valtý  Guömundsson.  Ennfremur  með  þvi  að  flytja  frumsamdar  sö^ 
eftir  Einar  Hjörleifsson,  Jónas  Jónasson,  Gunnstein  Eyjólfsson,  Guömuad 
Friðjónsson,  Bjama  Jónsson  og  Snæ  Snæland  (Kr.  Á.  B.).  Mun  enginn 
geta  neitað,  að  hér  hafi  þeir  lagt  orÖ  i  belg,  sem  færastir  mega  teljafl 
og  bezt  skáld  hjá  þjóð  vorri.  Og  þó  eitthvaö  kunni  aö  hafa  slæðs: 
meÖ,  sem  ckki  hefir  verið  sem  fuUkomnast,  þá  virðist  oss  það  ekki  svo 
mjög  tiltökumál,  þegar  þess  er  gætt,  að  Eimreiöin  viU  lika  vera  athvad 
fyrir  unga  efnilega  höfunda.     »En  fár  er  smiöur  i  fyrsta  sinn«. 

II.  Eimreiðin  viU  fl}lja  mönnum  sýnishom  af  útlendum  skáld- 
skap.  Petta  þykist  hún  hafa  sýnt  i  verkinu  meö  þvi,  að  flytja  ^ 
ki'aði  eftir  Goethe,  Ruckert,  Wergeland,  Welhaven,  A.  Vinje,'!.  Aasen 
og  Holger  Drachmann.  Ennfremur  þiddar  sögur  eftir  Juhani  Aho,  Bjöni- 
stjerne  Björnson,  Jonas  Lic,  L.  DilUng,  V.  Stuckenberg,  Charies  Recolin 
og  Victor  Tissot. 

III.  Eimreiðin  viU  fræða  menn  um  islenzkar  bókmentir  o^ 
sérstaklega  gefa  gaum  að  þeim  nýjum  bókum,  er  út  koma.  Þetia  j)yk>t 
hún  hafa  sýnt  i  verkinu  með  þvi,  að  flytja  sumpart  sérstakar  ritgerðir 
og  sumpart  smáritdórna,  um  islenzk  skáld  og  alls  konar  islenzk  rit, 
eftir  Finn  Jónsson,    Þorstein  Erlingsson,   Þorstein  Gislason,  Harald  Nid^ 
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son,   Helga  Jónsson,  Jón   Sveinbjömsson ,    Helga   Pjetursson,    Guömund 
Finnbogason  og  Valtý  Guðmundsson. 

IV.  Eimreiðin  vill  ennfremur  fræða  menn  um  útlendar  bók- 
mentir,  sérstaklega  vorra  nánustu  frændþjóða,  og  þau  útlend  rit,  sem 
aö  einhverju  leyti  snerta  eða  standa  i  nánu  sambandi  við  ísland  og  is- 
lenzkar  bókmentir.  Þetta  þykist  hún  hafa  sýnt  i  verkinu  með  þvi,  að 
fl)tja  mönnum  sumpart  stærri  frumsamdar  ritgerðir  og  smágreinar  um 
útlendar  bókmentir,  einstök  skáld  og  rit,  og  sumpart  þýddar,  þegar  ekki 
var  annars  kostur.  Hinar  frnmsömdu  ritgerðir  og  smágreinar  eru  efrir 
Steingrim  Thorsteinsson,  Finn  Jónsson,  Jón  Stefánsson,  Boga  Th.  Melsteð, 
VilhjÖm  Jónsson,  Henrik  Ussing  og  Valtý  Guðmundsson.  Hin  eina 
þýdda  ritgerð,  sem  tekin  er  eftir  útlendu  timariti,  er  eftir  Björnstjeme 
Björason.  —  Ritgerðin  um  »nútiðarbókmentir  Dana<  er  frumsamin  fyrir 
Eimreiðina,  þó  að  hún  sé  samin  á  dönsku,  og  þvi  haíi  eftir  á  orðið  að 
snúa  henni  á  islenzku. 

V.  Eimreiðin  viU  flytja  greinar  um  iandsmál,  þegar  hún  þykist 
hafa  eitthvað  nýtt  til  þeirra  mála  að  leggja  eða  geta  stutt  einhverja 
heppilega  stefnu  i  þeim.  Þetta  þykist  hún  hafa  sýnt  i  verkinu  með  þvi, 
að  flytja  sumpart  stærri  greinar  og  sumpart  smákafla  um  mikilsvarðandi 
landsmál  eftir  Finn  Jónsson,  Stefán  Stefánsson,  Sveinbjöra  Sveinbjörasson, 
Einar  Hjörleifsson,  Ólaf  G.  Eyjólfsson  og  Valtý  Guðmundsson.  Að  efni 
til  hafa  þessar  greinar  (og  kaflar)  verið  um  stjómarskrármálið  (II,  i ; 
IV,  117),  samgðngumálið  (I,  i;  II,  149,  159,  2iá),  skólamál  (I,  29, 
54,  81,  84;  II,  150,  221,  236),  ritsimamálið  (IV,  143),  bankamál  (III, 
144),  um  skipun  alþingis  (III,  i)  og  almenn  gagnrýni,  um  atkvæðasvik 
á  þingi  o.  fl.  (II,  161).  Má  af  þessu  sjá,  aö  það  er  siður  en  svo,  að 
Eimreiðin  hafl  látið  hin  helztu  landsmái  vor  hlutlaus,  þó  hún  hafl  ekki 
gert  þeim  þau  skil,  sem  sumir  mundu  kjósa.  En  það  kemur  meðfram 
til  af  þvi,  að  Eimreiðin  skoðar  það  ekki  sem  aðalhlutverk  sitt  að  ræða 
landsmái,  enda  virðist  þess  ekki  þörf,  þar  sem  til  er  annað  íslenzkt 
tímarit,  sem  sérstaklega  er  til  ^gss  ætlað  (Andvari).  Hún  vill  þvi  ekki 
skifta  sér  af  þeim  málum,  nema  henni  virðist  brýna  þörf  bera  til,  að 
leggja  eitthvað  til  þeirra.  Hins  vegar  þykist  hún  geta  huggað  sig  við, 
að  tillögur  hennar,  þó  fáar  hafi  verið,  hafi  þó  borið  nokkurn  árangur 
eða  að  minsta  kosti  stefnt  i  rétta  átt.  Þannig  hefir  hún  (II,  i)  hafið 
nýja  steftiu  i  stjómarskrármálinu ,  sem  nú  virðist  hafa  mest  fylgi  hjá 
flestum  hinna  betri  manna  i  landinu,  en  sem  þvi  nær  allir  andæptu,  er 
hún  fyrst  var  fram  sett.  Þ4  hafa  og  samgöngur  landsins  (einkum  á  sjó) 
á  hinum  siðustu  áram  mjög  færst  i  það  horf,  sem  Eimreiðin  (I,  11 — 14) 
hefir  bent  á  að  vera  ætti.  Og  að  er  þvi  er  ritgerðir  Eimreiðarinnar 
um  skólamál  snertir,  þá  hafa  að  minsta  þrjár  þeirra  borið  sýnilegan 
árangur  (um  einkunnir  i  latinuskólanum  og  leikfimiskenslu  þar  og  svæf- 
ing  háskólamálsins).  Auðvitað  ætlar  Eimreiöin  sér  ekki  þá  dul,  að  þakka 
sér  einni  þær  breytingar,  sem  orðið  hafa  i  þessum  efnum  og  málum, 
en  hún  þykist  að  minsta  kosti  eiga  viðurkenning  skilið  fyrir  að  hafa 
stutt  að  þeim. 

VI.  Eimreiðin  vill  styöja  fagrar  islenzkar  listir  og  efla  og 
glæða  smekk  manna  og  tilfinning  fyrir  þeim.  í  því  skyni  hefir  hún 
flutt  myndir   og  lýsing  af  tveimur  höggmyndum  eftir  islenzkan  mynda- 
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smið  (Einar  Jónsson),  af  tréskuröi  eftir  islenzkan  tréskera  (Stefön  Eiriks- 
son),  af  teikning  eftir  isienzkan  málara  (Þórarin  Porláksson)  og  fjögur 
ný  sönglög  eftir  íslenzk  tónskáld  (Áma  Thorsteinsson  og  Gunnsicin 
Eyjólfsson). 

VII.  EimreiÖin  viU  flytja  fræöandi  og  skemtandi  grcinar 
aimenns  efnis.  Þetta  þykist  hún  hafa  sýnt  i  verkinu  meö  þvi,  að 
flytja  þess  konar  frumsamdar  greinar  eftir  Jónas  Hallgrímsson,  Finn  Mag- 
nússon  (Kr.  Káiund),  Finn  Jónsson,  Pál  Melsteö,  Guðmund  Magnusson, 
Einar  Hjörleifsson,  Jón  Stefánsson,  Porstein  Jónsson,  Nikulás  Runólfssoc 
Klemens  Jónsson,  Jón  Jónsson,  Boga  Th.  Melsteð,  Gísla  Brynjólfsson, 
Magnús  Einarsson,  Heiga  Pjetursson,  Helga  Jónsson,  Ólaf  DaviÖsscm. 
Kr.  H.  Benjaminsson ,  Agúst  Bjarnason,  M.  Lehmann-Filhés  og  Vali} 
Guðmundsson.  Ennfremur  þýddar  greinar  eftir  Thomas  Huxley,  Ludvi^ 
Harboe  og  George  Lútken.  Að  efninu  til  hafa  pessar  greinar  veriö  S 
sögulegs  efnis  (I,  19,  28,  44;  II,  113,  136;  III,  183;  IV,  19,97,124. 
5  náttúrufræðislegs  efnis  (I,  90,  104;  II,  39,  118,  132),  5  læknisfneðiy 
legs  efnis  (I,  32,  39,  134,  154;  II,  118),  4  um  nýjar  uppgötvanir  1, 
39,  134,  154;  II,  72),  2  um  þjóðtrú  (I,  95;  IV,  94),  4  um  foramenjar 
(I,  78;  II,  156;  III,  75;  IV,  iii),  2  feröasögur  (III,  58,  115)  (^  i) 
ýmislegs  efnis  (I,  61;  II,  20,  56,  75,  161,  196,  213;  III,  81,  127, 
136,   193;  IV,  81,   135). 

VIII.  Eimreiðin  vill  flytja  myndir  af  merkum  möanum,  ionlend- 
um  og  útlendum,  listaverkum,  stööum,  verkfærum,  uppgötvunum  0.  tl. 
í  þvi  skyni  hefir  hún  flutt  alls  97  myndir,  og  hafa  af  þeim  veriö  4  ^ 
merkum  íslendingum,  64  af  merkum  útlendingum,  3  af  islenzkum  lista- 
verkum  og  26  af  stöðum,  byggingum,  verkfærum,  uppgötvunum  0.  i 
Að  svo  fáar  myndir  hafa  veriÖ  af  merkum  íslendingum,  kemur  til  ^t 
því,  að  til  er  annað  isienzkt  timarit  (Sunnanfari),  sem  sérstaklega  hetir 
það  markmiÖ  að  flytja  myndir  af  þeim. 

Vér  þykjumst  nú  hafa  sýnt,  hvað  Eimreiðin  vill,  og  hvert  criotii 
hún  sjálf  telur  sig  eiga  til  þjóðar  vorrar.  Vér  höfum  ekki  gert  [»0 
með  neinum  loforðum  um,  hvað  hún  ætli  að  gera,  heldur  einungis 
með  þvi  að  benda  á,  hvemig  hún  þegar  hafi  sýnt  vilja  sinn  i  verkinu 
Auðvitað  geta  verið  skiftar  skoðanir  um  hið  innra  gildi  þess,  sem  hún 
hefir  flutt  lesendum  sinum.  En  trauðla  ætlum  vér  eina  4  árganga  ^t 
nokkru  öðru  islenzku  timariti  öUu  margbreyttari  en  hana,  hvorki  jí 
þvi  er  snertir  efni  né  höftmda,  og  heldur  ekki  meira  skemtandi  t^ 
fræðandi  fyrir  allan  almenning  en  hana.  Og  einmitt  þess  vegna  þriM 
hún  lika  vel,  þar  sem  flest  önnur  islenzk  timarit  veröa  að  standa  vií 
jötu  landssjóðs,  ef  þau  eiga  ekki  alveg  að  horfalla. 
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Stórveldi  framtíðarinnar. 

(Lauslega  þýit  úr  amerisku  Hmariti.) 


Þeir  voru  timarnir,  aÖ  þaö  var  aöalstarf  stjórnmálamannanna  í  Ev- 
rópu  að  gæta  jafnvægisins  innan  takmarka  þeirrar  álfii.  Þeir  timar  eru 
nú  löngu  liðnir;  nú  á  timum  er  það  vandráðnasta  gálan  i  stjóm- 
málum  stórþjóðanna,  hvemig  nýlenduvaldinu  skuli  haldiö  i  jafnvægi  — 
eða  hrundiö  úr  skorÖum. 

En  jafnvel  þótt  Evrópumenn  séu  nú  fyrir  löngu  orönir  ásáttir  um, 
að  þetta  sé  eðlilegt  og  sjálfsagt,  var  þó  engu  likara  en  þeim  væri  rek- 
inn  löðrungur,  þegar  Amerikumenn  nú  fyrir  skemstu  létu  á  sér  skilja, 
að  þeim  þætti  nú  setið  meðan  sætt  væri  og  að  þeir  vildu  gjarna  fá 
sinn  skerf  af  krásunum.  Þetta  tiltæki  Bandafylkjanna  hefiir  þegar  veiklað 
þá  trú  til  muna,  að  yfirráðin  yfir  heiminum  muni  um  aidur  og  æfi  hvila 
i  skauti  Evrópumanna  einna.  Friðarsamningarnir  i  Paris  era  Ijósastur 
vottur  ^tss^  að  Bandamenn  em  staðráönir  i  þvi  að  fylgja  sleitulaust 
þeirri  stefnu,  'er  þeir  nú  hafa  tekið  sér  og  má  vel  vera,  að  af  þvi  rísi 
þau  tiöindi,  sem  enginn  getur  séð  fyrir  að  svo  komnu  máli. 

Peir  sem  hingað  til  hafa  aldrei  veitt  Ameriku  neina  eftirtekt  og 
aldrei  taliö  hana  með  stórveldunum,  skilja  ekki  neitt  i  neinu  og  spyrja: 
Hvað  knúði  Bandamenn  fram  á  skeiðvöllinn?  Hvað  æsti  þá  til  ófriðar? 
Hver  era  þau  kynjaöfl,  er  alt  i  einu  hafa  umsnúið  allri  stefnu  þjóðar- 
innar  i  utanrikismálum  ? 

Paö  er  að  visu  satt  mál,  að  breytingin  var  snögg,  —  svo  snögg 
og  hastarleg,  að  jafnvel  Ameríkumenn  sjálfir  urðu  steinhissa.  Hinum 
grannsæjari  mönnum  virtist  svo  sem  þjóðin  hefÖi  snarað  frá  sér  i  einu 
vetfangi  þeirri  grandvallarreglu,  sem  hún  hafÖi  fylgt  fram  á  þann  dag, 
þeirri  reglu,  að  láta  öU  þau  mál  afskiftalaus,  er  eigi  vörðuðu  Ameriku 
beinlinis.  Nú  var  það  alt  i  einu  orðið  markið  og  miðið,  að  brjóta 
undir  sig  lönd  og  lýði,  og  menn  tóku  þegar  til  starfa  áður  en  þeir 
höfðu  áttað  sig  fyllilega. 

En  það  er  hin  mesta  fjarstæða,  að  þessi  breyting  sé  svo  snögg 
sem  mörgum  hefur  virst.  Um  langan  aldur  höfÖu  duldir  kraftar  og 
undirstraumar  beinst  i  þessa  átt  og  allir  þeir,  sem  nokkuð  veralega 
þekkja  þjóölif  og  hugsunarhátt  Amerikumanna ,  hafa  lengi  verið  þess 
fullvissir,  aö  þeir  myndu  eigi  um  aldur  og  æfi  láta  sér  lynda,  að  stór- 
veldin  i  Evrópu  léku  lausum  hala  um  Asiu  og  Afriku,  án  þess  að  taka 
nokkurt  tiUit  til  Bandafylkjanna.  Menn  klifa  oft  á  þvi,  að  Washington 
gamli  hafi  margbrýnt  það  fyrir  löndum  sinum,  að  stofna  sér  eigi  i 
deilur  við    erlendar    stórþjóðir,    heldur    beina   öllum   kröftum   sinum   að 
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innanlandsmálefnum ;  en  þetta  verÖur  að  skoðast  þannig,  að  hann  hefur 
talið  takmarkalausan  framkvæmdarþrótt  sterkasta  strenginn  i  þjóðarcin 
kennum  landa  sinna,  og  þess  vegna  veriö  hræddur  um,  að  þeir  muD*iu 
verða  ærið  gjarnir  til  stórræða  og  styrjalda,  ef  þvi  væri  að  skifta;  hon- 
um  hefur  gengið  það  eitt  til,  að  hann  hefur  viljað  beina  framkvæmda- 
fýsn  þeirra  i  aðra  átt,  snúa  henni  frá  austri  til  vesturs.  —  Pvi  fer  liki 
fjarri,  að  Bandamenn  hafi  altaf  verið  litilþægir  eða  umsviíalitlir  i  uun 
ríkismálum.  1803  bættist  Louisiana  við  ríkið,  skömmu  siöar  Flóridj 
og  einum  mannsaldri  síðar  tóku  þeir  i  taumana  hjá  Mexikómönnu:!]. 
Það  er  skjótast  að  segja,  að  þess  eru  engin  dæmi,  aö  Bandamenn  hú 
verið  deigir  til  stórræðanna,  þegar  um  landvinningar  hefiir  verið  aí 
tefla  og  tækifærið  hefur  boðist. 

Þá  er  rætt  er  um  framtíðarvöld  Ameríkumanna,  verður  f}'Tst  cí: 
fremst  að  athuga  hinar  hraðvaxandi,  stórskrefa  framfarir  i  verzlun  cs 
iðnaði.  Frá  Frökkum  og  fleiri  þjóðum  heyrast  oft  og  tíöum  kveinstaíir 
yfir  því,  að  brælan  og  mökkurinn  frá  verksmiðjum  doUaraþrælanna  : 
Ameríku  varpi  geigvænlegum  skuggum  yfir  menningu  Evrópumanna  — 
og  þó  er  hætt  við,  að  Evrópuþjóðunum  hafi  eigi  skilist  •enn  þann  dj^ 
i  dag,  hvað  »kaupmannsandinn«  er  rikur  og  rótgróinn  i  þjóðlifi  Banda 
manna.  Menn  eru  fyrir  Iðngu  orðnir  ásáttir  um,  að  atorka,  riðdcik 
og  útsjónarsemi  séu  aðaleinkenni  Vestanmanna ;  og  þeir  kannast  við  fa;^ 
sjálfir,  að  svo  sé,  og  dýrka  einmitt  þessi  einkenni.  Afleiðingin  af  |)c>s^ 
er  sú,  að  þeir  eru  fusir  til  að  fyrirgefa  hina  mestu  ófyrirleitni  og  jai: 
vel  þorparabrögð  i  viðskiftum,  ef  sá,  er  þau  drýgir,  er  dugl^r  0: 
kænn  —  ef  hann  er  stnari,  Ameríkumenn  hafa  eigi  ýkjamikia  lotnin;. 
{yÚT  eignarréttinum,  enda  hefiir  allur  liísferill  þjóðarinnar  veriö  á  ^  le:^ 
að  sú  skoðun  hefur  fest  djúpar  rætur  hjá  henni,  að  styrkurinn  sc  ein 
valdur  i  heiminum ;  landinu,  sem  þeir  yrkja  og  rækta,  hafa  þeir  rx2\ 
frá  þjóð,  sem  hafði  fulla  eignarheimild  á  þvi  eftir  guðs  og  manna  lögu:i' 
Það  var  samkvæmt  hnefaréttinum,  að  þeir  náðu  landinu,  og  þeir  via 
að  þeim  rctti  tjáir  engum  að  rísa  á  móti,  þvi  að  náttúran  sjálf  heíi:: 
haft  hann  fyrir  reglu  og  mælisnúru  um  allar  aldir. 

Lengi  girti  hafið  um  völd  og  yfirráð  Ameríkumanna.  En  þeir  en: 
hvorki  feimnir  né  uppburðarlitlir  og  ptss  er  meirí  von,  aö  þeir  Ij- 
hvorki  þá  girðingu  né  mótstöðu  Evrópumanna  hindra  sig  frá  aö  í^'^ 
út  kvíarnar.  Því  að  þá  þyrstir  i  völd  og  metorð;  þeir  una  þvi  tV 
lengur,  að  sitja  hjá  mcð  hendur  i  vösum,  meðan  hinar  þjóöimar  eni  J^ 
skifta  heiminum  milii  sin.  fvi  er  nú  einu  sinni  svo  varið,  að  ^- 
þjóðimar  og  stjómendumir  vinni  þess  dýra  eiða,  hver  i  kapp  við  annir. 
að  þeir  hafi  enga  löngun  til  þess  að  auka  völd  sin  og  yfirráð,  þi  "^' 
venjulega  ekki  að  henda  reiöur  á  þess  konar  yfiirlýsingum.    M  að  a^  ^ 
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heilbrigðar  verur  og  heilbrigöar  þjóöir  hafa  hina  sömu  sterku  hvöt,  — 
hvötina  til  að  aukast  og  eflast  og  margfaldast.  Pegar  þessi  hvöt  verður 
svo  sterk  hj4  einhverri  þjóð,  að  hún  brýtur  skörð  i  hina  fornu  landa- 
mcrkjagarða,  þá  eru  litil  likindi  til,  að  nokkur  mannlegur  kraftur  geti 
bælt  hana  niður.  Pi  er  hætt  við  þvi,  að  engin  friðsemdarmærö  og 
engar  samningatilraunir  geti  hindrað  þann,  sem  hefiir  afl  i  vöðvum,  frá 
þvi  aö  handsama  þau  gæði,  sem  hann  þráir  mest.  Vér  getum  að  visu 
auinkvað  litihtiagnann  og  hrygst  af  vanmætti  hans;  en  það  er  nú  löngu 
staöreynt,  að  ekkert  getur  bjargað  honum  frá  þvi  að  lúta  i  lægra  haidi, 
ef  hann  á  leik  við  þann,  sem  er  honum  sterkari. 

Bandamenn  hafa  setið  lengi  hjá  og  látið  litt  til  sin  taka  um  mál- 
efni  stórþjóðanna ;  en  nú  fyrir  skemstu  hafa  birst  greinileg  tákn  þess, 
að  þeirra  timi  er  nú  kominn  og  að  þeir  nú  heimta  sinn  hlut  af  heim- 
inum.  Það  er  harla  örðugt  og  enda  að  flestu  leyti  gjörsamlega  ókleift, 
aö  spá  neinu  um  það,  sem  framtiðin  kann  að  bera  i  skauti  sér.  Fátt 
eitt  virðist  þó  mega  ráða  af  likum,  ef  menn  athuga  nákvæmlega  það 
ástand,  sem  nú  er. 

Þjóðum  heimsins  má  skifta  i  tvo  ffokka:  hinar  frjálsu  og  hinar 
ófrjálsu.  Ófrjáls  er  sú  þjóð,  sem  ekki  hefiir  bolmagn  til  pess^  að  verja 
þjóöfrelsi  sitt;  hún  getur  að  visu  verið  óháð  að  nafninn  til,  en  það 
mun  þá  venjulega  stafa  af  öfund  og  miskhð  miUi  stórþjóðanna.  Stór- 
þjóöir  Evrópu  hafa  skift  nálega  öUum  hinum  gamla  heimi  i  miUi  sin; 
nú  eru  þær  að  tæta  Kina  i  sundur  og  smá  þjóðirnar,  sem  frjálsar  eru 
aö  nafninn  til,  verða  að  sæta  hinnm  mestu  afarkostum  af  þeirra  hálfíi.* 
í  Ameriku  eru  Mexikó  og  smárikin  i  Suður-Ameriku  enn  þá  sjálfum 
sér  ráðandi,  en  mjög  svo  litil  Ukindi  eru  til,  að  svo  muni  lengi  verða. 
Svo  sem  kunnugt  er,  hafa  Bandafylkin  lýst  yfir  þvi,  að  þau  mundu 
eigi  liða  neinni  erlendri  þjóð,  að  sletta  sér  fram  í  þau  málefni,  er  vörð- 
uðu  Ameriku  eina  (Mmroekenningin),  En  i  smárikjunum  i  Suður-Ameriku 
er  mjög  svo  róstusamt  og  gengur  þar  fiest  á  tréfótum;  ekkert  væri 
því  eölilegra,  en  að  eriend  stórveldi  heíðu  augastað  á  rikjum  þessum, 
enda  hefur  sá  kvittur  gosið  upp  oftar  en  einu  sinni,  aÖ  Þýzkalands- 
keisara  væri  það  rikt  i  skapi,  að  ná  yfirráðum  yfir  stórum  svæðura  i 
Suður-Ameriku.  Bandamönnum  yrði  sHkt  nábýU  að  Ukindum  til  Utils 
fagnaðar,  en  ef  þeir  vilja  afst^ra  þvi,  að  sUkt  geti  komið  fyrir,  þá  er 
einsaett,  að  þeir  verða  að  taka  sér  verndarrétt  yfir  öUum  smárikjunum. 

Hverjar  eru  nú  þær  þjóðir,  sem  likindi  eru  til  að  verÖi  umsvifa- 
mestar  í  baráttunni  um  yfirráðin  yfir  heiminum?  Peim  má  skifta  i  þrjá 
bálka:  rómanskar,  germanskar  og  slafneskar  þjóðir. 

Rómðnsku  þjóðirnar  ^  hafa  næmar  tilfinningar  og  sterkt  imyndunarafl, 

^  0:  Frakkar,  Spánverjar,  Italir  o.  fl. 
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en  þær  eru  litt  fallnar  til  verklegra  framkvæmda  og  þeirra  athafna,  er 
nú  á  dögum  reynast  drjúgastar  til  uppgangs  og  auðæfa.  Pær  viröas 
hafa  náð  þeim  þroska,  sem  þær  geta  náð  og  sumum  þeirra  hrakar  ár 
frá  ári.  Spánn  og  ítalia  eru  svo  gjörsamlega  á  heljarþröminni,  að  eng- 
um  kemur  til  hugar,  að  þau  lönd  muni  rétta  viö  aftur  sem  stóneUi, 
og  jafnvel  Frakkland  má  sin  miklu  minna  nú  en  áður  á  timum.  Aöal- 
ástæðan  til  pess  er  sú,  að  frakkneskir  stjórnmálamenn  láta  þaö,  sem  þeir 
kalla  þjóðarheiður  —  gloire  —  sitja  i  fýrirrúmi  fyrir  öUu  ööru.  Peir 
gæta  mikiu  siður  sannra  hagsmuna  landsins  og  má  nærrí  geta,  aö  slikt 
getur  eigi  orðið  velmegun  nokkurrar  þjóðar  notadrjúgt.  Verzlunarflori 
þeirra  er  hiutfalislega  stórum  minni  en  herflotinn.  Og  af  tómri  löng- 
um  eftir  »heiöri«  hafa  þeir  ráðist  i  hið  alkunna,  kostnaðarsama  nýlendu 
brall  sitt,  sem  hefur  orðið  landinu  til  hinna  mestu  óþæginda  og  tjóns, 

Um  germönsku  þjóðimar^  er  alt  annað  að  segja;  þær  hafa  hfskraít. 
vinnuþol  og  sterkar  framtiðarvonir.  Þessum  þjóðum  fer  fram  aö  saraa 
skapi  sem  rómönsku  þjóðunum  hnignar.  Pær  dreifast  um  alla  jöröinj 
og  taka  undir  sig  hvera  byggilegan  blett,  sem  þær  geta  fest  hendur  i 
Meðal  þessara  þjóða  er  ein  þjóð*,  sem  hefur  það  til  sins  ágætis,  að 
hún  er  engri  þjóð  skuldug  um  eyrisvirði,  en  aftur  á  móti  skulda  aðrai 
þjóðir  henni  meira  en  hundrað  þúsund  miljónir  króna.  Og  i  öHuin 
iðnaði  standa  germanskar  þjóðir  langfremstar,  en  hitt  getur  verið  álita 
mál,  hver  hinna  germönsku  þjóða  sé  fremst  i  þeirri  grein. 

Um  slafnesku  þjóðirnar'  er  eigi  unt  að  fuliyrða  neitt  að  svo  komnu 
«máli,  þvi  að  enn  er  eigi  sýnt,  hvern  menningarþrótt  þær  kunna  aö  hafa. 
Það  eitt  er  vist,  að  i  verzlun  og  iðnaði  standa  þær  germönskum  þjóöum 
langt  að  baki  enn  sem  komið  er,  en  einmitt  á  þeim  sviðum  veröur 
snarpasta  hriðin  háð. 

Að  nokkrum  öldum  liðnum  hafa  rómönsku  þjóðimar  að  öllam  lit- 
indum  mist  sjálfstæði  sina  og  Þýzkaland,  sem  eigi  á  neinar  landeignir  i 
öðrum  álfum,  þær  er  byggilegar  séu  Evrópumönnum,  verður  vafalaust 
komið  langt  aftur  úr  þeim  þjóðum,  sem  eiga  mikil  lönd  i  öllum  jaifr 
beltum.  Alt  bendir  til  þess,  að  baráttan  um  veröldina  veröi  háö  aí 
Slöfum  og  Engilsöxum. 

Slafar  eiga  geysimikil  lönd;  þau  em  öU  samfbst  og  hver  ööniir. 
lik;  það  er  þvi  eigi  að  óttast,  að  hið  slafneska  þjóöemi  muni  liöast  i 
sundur,  en  við  hinu  er  hættara,  að  menning  þeirra  verði  eigi  svo  breNti 
leg  og  margháttuð,  sem  æskilegt  væri.     Engilsaxar  eiga  lönd  ura  hcira 

'  0:  Engilsaxar   (Englendingar   og    Ameríkumenn) ,   ÞjóÖverjar,   NorÖurianda 
búar  o.  fl. 

•  0:  Englendingar. 

•  0:  Rússar,  Ungverjar,  Pólverjar  o.  fl. 
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allan  og  er  þvi  sizt  að  óttast,  aö  menning  þeirra  muni  doðna  upp  af 
tilbreytingarleysi,  en  hitt  er  vafarmál,  hvort  þjóöemi  þeirra  reynist  svo 
sterkt,  að  það  leysist  eigi  i  sundur,  þá  er  timar  liöa  fram.  En  ef  þjóð- 
emi  Engilsaxanna  helzt,  þá  bera  þeir  efalaust  ægishjálm  yíir  öllum  öðmm 
þjóðum,  bæöi  Slöfum  og  öörum.  Og  hvort  mundi  Ameriku  þá  væn- 
legra  að  leita  bandalags  við  England  —  eða  Rússland. 

Engin  ástæöa  er  til  að  efast  um,  að  þjóðareinkenni  Ameríkumanna 
haldist  eigi  á  komandi  öldum;  þeir  halda  sjálfsagt  elju  sinni  og  fram- 
kvæmdaþrótt.  En  vegna  þess  að  nú  er  valla  sá  landskiki  til,  að  eigi  sé 
hann  einhverju  stór\'eldi  háður,  verða  Bandamenn  fremur  að  ryðja  sér 
braut  með  verzlunarframkvæmdum  en  landvinningum.  Pess  vegna  verða 
þeir  aö  halda  fast  fram  þeim  tveimur  aðalkröfum,  að  verzlunarfrelsið 
verði  ótakmarkað  á  öUum  meginstöðvum  verzlunarinnar  og  að  full  laga- 
trygging  verði  veitt  fyrir  því,  að  verzlunin  verði  eigi  heft  af  róstuni 
og  stjóraleysi. 

En  hvorki  Slafar  né  rómönsku  þjóðiraar  hafa  sýnt,  að  þær  hafi 
vilja  eða  mátt  til  þess,  að  íullnægja  þessum  kröfum.  Bæði  á  Frakklandi 
og  Rússlandi  fylgja  menn  nú  hinni  svæsnustu  tollveradunarstefhu,  og 
öllum  er  kunnugt,  hveraig  Spánverjum  hefur  gengið  að  halda  á  fríði 
og  spekt  i  sinum  nýlendum. 

England  er  eina  landið,  sem  hefiir  haft  krafta  i  köglum  til  þess, 
aö  varöveita  reglu  og  lögtrygt  skipulag  i  nýlendum  sinum  og  til  þess 
að  tryggja  verzlunina  fullkomlega.  En  þar  að  auki  em  Englendingar 
eina  þjóðin,  sem  halda  þvi  fram,  að  verzlunarfrelsið  eigi  að  vera  ótak- 
markaÖ  alstaðar,  og  þar  kemur  þeim  ágætlega  saman  við  Ameríkumenn; 
það  væri  biðum  þjóðunum  jafhmikið  óhagræði,  ef  t.  d.  kinverski  markað- 
urinn  lenti  i  klónum  á  þeim  þjóðum,  er  halda  fram  tollverndun  og  tak- 
mörkuÖu  verzlunarfrelsi. 

Alt  bendir  þvi  i  þá  átt,  að  Englendingar  og  Amerikumenn  muni 
innan  skamms  festa  með  sér  bandalag,  til  þess  að  vernda  menningu  sina 
og  áhugamál,  —  vernda  þau  fyrst  og  fremst  gegn  hinum  skæðasta 
óvini,  hinu  rússneska  stórveldi.  • 

Arni  Pálssofi, 
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í  L&nasýslu  og  SkuldahreppL 

(Eftir  Jonas  Lie.) 

A  einum  stað  lá  bær  nokkur,  sem  komist  hafði  í  mikla  vel- 
megun  meðan  fiskisældin  var  þar  við  ströndina.  Svo  tók  fyrir 
þá  björg  og  árin  liðu. 

En  bæjarbúar  héldu  sig  jafnrikmannlega  og  áður  Fiskurinn 
hlaut  að  koma  aftur  hugsuðu  þeir. 

Þeir  reistu  hver  öðrum  veglegri  skrauthýsi  og  héldu  veizlur. 
eins  og  þeir  væru  stórhöfðingjar  allir  saman. 

Sonunum,  sem  fengu  að  erfðum  skrifstofubekkina  og  hú- 
umar  og  skildin  og  húsin,  fanst  þeir  ekki  geta  gjört  annað  þarfaa 
en  að  feta  i  fótspor  feðra  sinna  og  afa,  hneigja  sig  og  hafa  i  sér 
höfðingjasnið  og  heiisa  hver  öðrum  með  hæversku  og  lotningu 
og  biða  fískjarins. 

Svo  voru  þeir  á  flugi  og  ferð  og  veittu  hver  öðrum  og  tid- 
uðu  hver  annan  og  viidu  fyrir  hvern  mun  ekki  láta  á  því  ben. 
að  efnin  værn  gengin  til  þurðar. 

En,  því  meir  sem  gekk  á  peningana  i  jámskápunum,  þ\T 
stærri  og  traustari  lása  fengu  þeir  sér,  og  því  meir  gortuðu  þeir 
og  geipuðu  af  auðæfum  bæjarins  við  litlenda  skipstjóra  og  bup- 
menn. 

Svo  fyltu  þeir  forðabiir  sín  og  geymsluloft  af  dýrðlegum  vín- 
um  og  silkidiikum  og  alls  konar  dýrindis  vömm,  innlendum  og 
útlendum,  er  þeir  pöntuðu  sér,  og  þeir  komu  sér  upp  skrautlegum 
biiðum,  með  gyllingum  og  speglum,  svo  þær  glitmðu  og  glóðu  i 
götunum. 

Og  einn  keypti  af  öðrum  og  hélt  honum  veizlu,  til  aÖ  kom- 
ast  hjá  þvi,  að  heimtuð  yrðu  skuldaskil.  Og  hinn  lánaði  afturc^ 
hélt  enn  dýrðiegri  veizlu. 

Þegar  einhver  af  hinum  fjarstöddu  kaupmönnum  varÖ  smeykur 
uni  borgunina  og  kom  að  spyrjast  fyrir  i  bænum,  gjörðu  helztu 
borgararnir  ekki  nema  hristu  höfuðið,  lygndu  augunum  ofori- 
smeygilega  og  buðust  til  að  ábyrgjast  jafnvel  heila  tunnu  guJk. 

Og  þeir  héldu  honum  veglegar  veizlur;  þar  var  gamall  silfur- 
borðbiinaður,  ræður  haldnar  og  minni  drukkin,  og  hann  nau: 
sliks  orðstirs   og  ágætis,  að   hann   kaus  heldur  að  lána  þeim  pen- 
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inga  í  viðbót  en  að  heimta  af  þeim  gamlar  skuldir.  Hann  sá,  að 
þeir  hlutu  að  vera  mjög  ríkir,  og  fór  þaðan  glaðari  en  hann  kom. 

Hinir  minniháttar  borgarar  létu  aldrei  uppi  við  utanbæjarmenn, 
hvað  þeim  bjó  í  brjósti;  þvi  þegar  auðæfin  fjellu  i  stórstraumum 
í  skaut  heldrimannanna,  nutu  hinir  góðs  af  um  leið. 

Þannig  leið  ár  eftir  ár  í  mikilli  velmegun  og  gleði.  Dag 
hvern  lifðu  menn  i  veizlum  og  dýrðiegum  fögnuði  og  drukku 
velfarnaðarminni  bæjarins  bæði  seint  og  snemma. 

í  þeim  bæ  vildi  enginn  standa  öðrum  að  baki  að  rausn;  svo 
þegar  einhver  hafði  haldið  miðdegisveizlu  hélt  annar  enn  ríkmann- 
legri  veizlu  i  móti. 

Og  hverjum  sæmilega  skynberandi  manni  var  það  Ijóst,  að 
nauðsyn  bar  til  að  fylgjast  með  tímanum,  ætti  bærinn  ekki  að 
verða  talinn  gamalær  eftirbátur  annara,  og  verða  svo  á  endanum 
að  réttu  og  sléttu  greni. 

Svo  létu  húsmæðurnar  hver  i  kapp  við  aðra  menn  sína  panta 
damasksdúka  af  nýjustu  og  vönduðustu  gerð,  til  þess  að  hátiða- 
bragur  væri  á  veizluborðunum.  Og  svo  voru  þar  há  skrautker 
og  giös  og  alls  konar  könnur  úr  fægðum  krystalli,  og  tveir,  þrír 
skærir  og  skínandi  Ijósahjálmar  héngu  niður  lir  loftinu  yfir  borð- 
unum,  til  þess  að  gestirnir  gætu  glatt  sig  af  hjarta  og  séð,  hve  alt 
var  af  allra  nýjustu  og  beztu  tegund. 

í  búðum  og  skemmum  lagði  ilminn  upp  af  kistum  og  köss- 
um,  er  höfðu  að  geyma  sælgæti  og  fágætt  krydd,  til  að  bæta 
bragðið  og  gjöra  tir  dýrar  krásir.  Sjaldgæt,  kryddlögð  aldini  og 
sojur  voru  pöntuð  á  misseri  hverju,  svo  að  jafnan  var  af  alls- 
nægtum  að  taka,  bæði  af  því,  sem  nú  var  talið,  og  yfir  höfuð  af 
hverju  þvi,  sem  hiismóðir,  sem  á  að  stjórna  stóru  heimiii  með 
mikilli  rausn  og  mörgum  þjónum,  þarf  á  að  halda. 

Og  bændurnir  komu  akandi  alls  konar  sláturfé  og  aligæsum 
og  hænsum  og  káimeti  og  rótum  og  afhlestu  því  öllu  inni  i  hin- 
um  nimgóðu  kaupmannsgörðum,  og  fengu  góðar  vörur  á  vagninn 
i  staðinn. 

f  þeirri  verzlun  voru  ekki  peningar  hafSir  um  hönd.  Þeir 
voru  svo  sjaldséðir,  að  hjá  bændunum  uppi  í  sveitinni  var  áttskild- 
ingur  lir  silfri  með  mynd  konungsins  settur  í  umgjörð  með  gleri 
yfir  og  geymdur  sem  auðnupeningur. 

Á   þennan   hátt  kom  á   hreyfing  og  fjör  og  mikil  verzlunar- 
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viðskifti,  og  bærinn  blómgaðist  og  tók  stöðugum  vexti  og  vi&- 
gangi,  svo  fiirðu  gegndi. 

Heldrimannavagnar  og  veiðivagnar,  matvagnar  og  bændavagnar 
skröltu  um  göturnar.  Það  varð  naumast  komist  þversfótar  f\rir 
mannþyrpingunni,  sem  var  að  fara  til' kaupa  í  biiðimar  og  fi 
skuldina  innfærða  i  viðskiftabækurnar.  Og  þegar  á  daginn  lei5. 
liði  og  griiði  á  táunum  af  fóiki,  sem  var  að  ganga  sér  til  skemt- 
unar  og  horfa  hvert  á  annað  og  heilsast  og  sýna  nýju  fötin  sin, 

Hinn  helzti  af  borgurunum,  sem  gekk  við  gullhúnaðan  göngu- 
staf  og  átti  stærsta  hiisið  og  var  skuldugastur,  áleit,  að  bezta  sönn- 
unin  fyrir  þvi,  hve  þroski  og  velmegun  bæjarins  færi  sívaxandi, 
væri  óhófið,  sem  þar  ætti  sér  stað. 

En  hverjum  var  það  að  þakka  öðrum  en  hinum  ötulu  atorku- 
mönnum,  sem  kunnu  lagið  á  þvi  að  draga  arðfé  og  lánstraust  til 
bæjarins.  Pess  vegna  voru  haldin  heiðursgildi  og  fagnaðaröl  og 
afmælisveizlur  og  heimsóknir  með  fánum  og  blysum  á  silfiir-  og 
guUbrúðkaupsdögum.  Og  eins  var  það,  þegar  sjötiu  og  fimm  eða 
hundrað  ár  voru  liðin  frá  því,  að  afi  þeirra  eða  langafi  sté  á  land 
á  bryggju  bæjarins,  eða  undirstöðusteinninn  var  lagður  undir  hús 
þeirra,  sem  mann  fram  af  manni  hafði  verið  aukið  og  fært  út  ti; 
allra  hliða,  svo  að  enginn  mundi  hafa  gjört  sér  i  hugariund,  hvc 
lítill  fyrsti  visirinn  til  þessa  alls  hafði  verið. 

Og  þegar  einhver  af  feðrum  bæjarins  sálaðist,  var  haldin  fi 
dæma  sorgarhátið.  Um  allan  bæinn  blöktu  merki  á  hálfri  stöng. 
og  eins  á  skemtiskiitunum  og  seglbátunum  á  höfhinni,  og  öllum 
búðum  var  lokað.  Svartir  dýrindisdiikar  voru  pantaðir  til  aí 
breiða  á  göturnar,  söngfélög  og  alls  konar  félög  þrömmuðu  af 
stað  i  fylkingu,  sem  aldrei  ætlaði  enda  að  taka,  en  láðramir  drundu 
dimmum  sorgarsöng,  og  á  kistunni,  sem  var  alþakin  blómum,  ligu 
pálmar  og  eikisveigar.  Við  gröfina  var  sunginn  kórsöngur,  og 
presturinn  kallaði  alla,  sem  viðstaddir  voru,  til  vitnis  um  það, 
hvílíkur  ágætis  heimilisfaðir  og  gestgjafi  hinn  framliðni  hefði  verið. 

En  einstöku  sérvitringar  —  eins  og  margir  þeir  eru,  sem  alt 
af  fara  sinna  ferða  og  aldrei  eru  á  sömu  skoðun  og  aðrir,  og 
enginn  bær  er  laus  við  —  skildu  ekkert  i  þvi,  á  hverju  bærinn 
gæti  eiginlega  lifað. 

Á  höfninni  lágu  ekki  önnur  skip  en  seglbátar  og  skemii- 
skátur;  ekki  var  svo  sem  fiskiaflinn,  og  á  landi  var  hvorki  i 
skógarhöggi  né  málmnámi  að  græða.    Ekki  voru  þar  heldur  verk- 
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smiðjur  eÖa  iðnaðarmenn,  sem  smiðuÖu  neina  þá  muni,  er  keyptir 
væru  af  utanbæjarmönnum. 

En  bæjarbúum  sárnaði  að  nokkur  efi  skyldi  leika  á  þessu,  er 
varðaði  bæinn  svo  miklu. 

ÞaÖ  lét  þeim  iUa  i  eyrum.  Og  loks  fengu  þeir  þetta  mál 
lagt  undir  úrskurð  hins  háa  háskóla. 

Fræðimenn  hiutaðeigandi  háskóladeildar  struku  nú  allir  þrír 
hökuna  og  fóru  að  brjóta  heilann  um,  hvernig  í  þessu  lægi. 

Um  eitt  atriði  kváðust  allir  hinir  þrír  doktorar  vera  fyllilega 
sammála,  sem  sé,  að  óhugsandi  væri,  að  nokkur  bær  gæti  verið 
án  þess  að  hafa  einhvern  atvinnuveg. 

En  svo  kom  það,  sem  var  aðalsnurðan  á  öllu  saman. 

Þrátt  fyrir  hinar  nákvæmustu  og  rýnustu  rannsóknir  varð 
ekki  sýnt  fram  á,  að  þessi  bær  haföi  neinn  atvinnuveg. 

Og  þó  var  það  deginum  Ijósara,  að  bærinn  var  til. 

Og  hér  stöðnuðu .  allar  hugsanir  þeirra,  og  þeir  urðu  að  láta 
sér  nægja  lauslegar  getgátur. 

Sá,  sem  elztur  var  og  frægastur  af  háskólakennurunum,  og 
gefið  hafði  út  rit  eitt  um  ríkisskuldirnar  og  sýnt  fram  á,  að  því 
skuldugri  sem  þjóðin  væri,  því  hamingjusamari  væri  hún,  ímyndaði 
sér,  aÖ  einhverju  liku  kynni  að  vera  að  gegna  hér;  en  hann  lét 
ekkert  uppskátt  og  vildi  ekki  láta  skoðun  sina  i  Ijósi  að  svo  stöddu. 

Annar  háskólakennarinn  benti  á,  að  alkunnugt  væri,  að  til 
væru  stór  höf,  eins  og  t.  d.  Kaspiskahafið,  án  þess  þó  að  unt  heföi 
verið  aÖ  finna  nokkurt  sýnilegt  afrensli,  og  að  hugsanlegt  væri,  að 
náttúran  léki  likan  leik  hér. 

En  þetta  hrakti  hinn  þriðji  í  snörpu  og  sáryrtu  riti  með  því, 
að  hér  væri  ekki  um  afrensli  að  ræða,  heldur  aðrensli  —  einmitt 
það  gagnstæðasta,  sem  hugsast  gat. 

Um  þetta  þráttuðu  þeir  tveir  af  mesta  kappi  í  ýmsum  tíma- 
ritum. 

Og  þeir  mundu  hafa  haldið  áfram  enn  þá,  ef  hinum  fyrnefnda 
firemsta  og  frægasta  af  háskólakennurunum  hefði  ekki  skyndilega 
tekist  að  leiða  skýr  og  óyggjandi  rök  að  því,  að  borgararnir  í 
hlutaðeigandi  bæ  iifðu  aðeins  og  einungis  hver  á  öðrum  sin  á  milli. 

Og  hann  sannaði  i  riti  einu  í  sex  bindum,  að  eins  væri  ástatt 

með  marga  aðra  bæi  í  heiminum. 

Gudm.  Finnbogason, 
Þýddi. 
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Þýdd  kvæði. 

I.    Norskur  sjómannasöngur. 

(Eftir  Björnstj,  Bjömson.) 


Hið  norska  sævar-lið 
Er  barkað  ægis  bylgjur  við. 
Þars  fljóta  fley  um  sjá 
Það  fremstu  stöðvar  á. 
í  förum  hafs  og  hér, 
Við  hólma,  sker  og  fiskiver 
Til  guðs  það  tnitt  ber  geð, 
Og  leggur  Uf  i  veð. 

Það  iiðið  langdrægt  stríð 

Fyr  lifi  þreytir  ár  og  síð   . 

Á  margeim  meginhraust 

Við  manntjón  endalaust. 

En  það  af  fám  er  þekt, 

Það  þykir  mörgum  hversdagslegt, 

Og  oft  var  enginn  sá, 

Sem  atburð  skýrt  gat  frá. 

En  veslings  fiskifar 
Svo  furðu  margfalt  afrek  bar, 
Við  hreysti  og  kænleik  kent, 
Þó  kæmi  hvergi  á  prent; 
Og  æfi  margs  hlaut  manns 
Úr  marar  þangi  dauðans  krans, 
Sem  hefði  átt  hetjum  jafn 
Að  hljóta  gullskráð  nafn. 

Til  Ólafs-krossins  hróss 
Vann  ötull  margur  vestanlóss, 
Sem  hundrað  frelsti  menn 
Og  hundrað  þar  til  enn, 
Og  margur  sveinninn  smár, 
Með  hvolfdan  bát  er  lenti  knár, 
Þá  faðir  fórst  i  sjó  — 
Hans  mætti  minnast  þó. 
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En  strönd  við  strauni  er  gráðs 
Hið  stóra  móðurbrjóst  vors  iáðs 
Með  björg  og  blíðtár  mær 
Við  bura  hraustverk  kær. 
Það  i  sér  alt  ber  geymt, 
Og  ei  því  minsta  þar  er  gleymt, 
Frá  Hafursfjarðar  hríð 
Að  hinztu  skipbrots  tíð. 

Það  fann  hver  horfinn  heim, 
Sem  hafði  um  viðan  farið  geim, 
Það  sárast  sérhver  fann, 
Er  sitt  land  kveðja  vann; 
Á  hafi  fann  það  hver, 
Að  heill  vors  lands  á  sætrjám  er; 
Þau  heimtu'  oss  hrós  og  lán 
In  hvitu  segl  um  rán. 

Og  heill  sé  höldum  æ, 
Und  norsku  flaggi  er  sigla  um  sæ, 
Og  hverjum  lóssi  þeim, 
Sem  leiðir  skip  vor  heim; 
Heill  þeim,  er  fiskjar  til 
A  bátum  róa  um  ránar  hyl; 
Heill  Ijúfri  strönd  vors  lands, 
Sem  lykur  skerja  krans. 


n.    Syissneskur  þjóðsðngur. 

(Eftir  Gottfr,  Keller.) 


Ó  mitt  ættland  kært,  ó  mitt  fósturland! 
Heitt  eg  ann  af  öllu  hjarta  þér. 
Fegurst  rós,  þá  dauð  hver  önnur  er, 
Ihnar  þú  um  lífs  mins  beran  sand. 

Fyr  eg  fór  um  lönd,  fátækt  glaður  bar, 
Móts  við  kóngs  dýrð  mat  eg  fjöll  þín  há; 
Gleymdist  hirðprjál,  þú  varst  öll  min  þrá, 
Þú  mitt  dramb,  svo  snauður  sem  eg  var. 
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Land  mitt,  þér  er  langt  eg  dvaldi  frá, 
Löngum  dýpstan  hugartrega  eg  fann, 
En  hve  fljótt  i  fögnuð  breyttist  hann, 
Er  eg  einhvern  þinna  sona  sá! 

Ó  mitt  Svissaland,  þú  mitt  ak  og  eitt, 
Minnar  æfi  þegar  verða  þrot, 
Þó  þér  aumur  aldrei  gerði  eg  not, 
Friðsæld  hvíldar,  leg  mér  láttu  veitt. 

Þegar  slitnar  duptgert  dauðleiks  band, 

Drottin  guð  skal  öndin  biðja  mín: 

Gef  að  skærst  og  skírust  stjarna  þin 

Skíni  niður  á  mitt  fósturland, 

A  Svissaland,  mitt  ættland  kært,  mitt  fósturland. 


lU.   Vetrarbrautin* 

(Eftir  Z,  Topelius,) 


Og  nii  er  Ijós  á  lampa  slökt  og  leiptrar  stjarnnótt  skær, 
Og  timans  liðna  minning  mörg  i  muna  vakist  fær, 
Og  Ijúfar  sagnir  liða  i  kring  sem  log  um  geiminn  blá, 
Og  hjartað  er  svo  angurbiítt  og  undrun  fangið  þá. 

Þær  stjörnur  niður  blika  blítt  um  bjarta  vetrarnátt, 
Sem  hel  ei  fyndist  hér  á  jörð,  svo  hýrt  þær  brosa  og  ditt; 
Veizt  þú,  hvað  hljóðar  herma  þær?    Ef  hugleikið  er  þér, 
Eg  sögukorn  þér  kann  að  tjá,  sem  kendu  stjörnur  mér. 

Á  einni  stjörnu  hírðist  kann  við  heiðkvölds  gullna  briSn, 
En  aðra  sól  á  öðrum  stað  til  einvistar  fekk  hún; 
Að  sögn  hiin  nefndist  Salami,  en  Zulamith  hét  hann, 
Og  innilega  af  alhug  triitt  hvort  annað  elska  vann. 

Á  jörðu  hér  þau  höfðu  átt  dvöl  og  hnýtt  hér  ástarband, 
En  nótt  þau  skildi,  harmur,  hel  og  hættlegt  syndar  grand; 
Svo  hvitir  vængir  uxu  út  á  elskendunum  þeim 
Og  dvöl  þeim  ákvaðst  afar  fjær  hvort  öðru  á  stjömuni  tveim. 
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En  hvors  til  annars  hugur  þó  i  himins  alvidd  rann; 
Af  sólnafans  var  firna  krökt  það  flæmi,  er  milli  brann, 
Og  Alvalds  heima  undurmergð,  sem  aldrei  verður  skýrð, 
Hiin  svam  á  miUi  Salami  og  Zulamith  i  dýrð. 

En  sárþreyjandi  Zulamith  frá  sinni  stjömu  i  geim 

Fór  brú  úr  Ijósi  að  byggja'  eitt  kveld,  sem  bindi  heim  við  heim, 

Eins  jaðri  sinnar  sólar  frá  tók  Salami  sig  til 

Frá  pól  til  póls  að  byggja  brú  of  blágeims  reginhyl, 

Svo  bygÖu  þau  i  þiisund  ár  með  þrautsigrandi  trií, 

Og  Fetrarbrautin  varð  þá  til,  sii  voldug  stjörnubrii, 

Sem  himinsins  um  hvolfið  efst  og  hringinn  dýra  nær, 

Og  samantengdan  strönd  við  strönd  þann  stjarna-marinn  fær. 

rað  kérúbunum  gerir  geig,  til  guðs  þeir  fljúga  nii: 
>0,  sjá,  þar  hefir  Zulamith  með  Salami  reist  bni«. 
En  guð  alvaldur  brosti  blítt  —  þá  birti  um  himnasal: 
»Hvað  ást  í  heims  míns  reisti  rann,  ei  rifast  niður  skal«. 

Og  Salami  og  Zulamith,  er  samtengd  bniin  var, 

Pau  hvort  í  annars  hlupu  fang,  þá  hófst  ein  stjarna  þar 

I  sporum  þeirra  og  glaðbjört,  glæst  nam  geisla  um  leiðir  blár, 

Seni  springi  í  blómstur  hjarta,  er  hlaut  að  harma  um  þiisund  ár. 

Og  hvað  sem  elskast  heitt  og  triitt  á  hinni  dimmu  jörð, 
En  sundur  skilur  sorg  og  hel  og  synd  og  kvölin  hörð, 
Ur  heimi  i  heim  að  byggja  brii  ef  ber  það  kraft  sér  i, 
Pað  sina  ást  mun  fundið  fá  og  fagna  —  triiðu  þvil 

Stgr,  Th. 


íslenzk  hringsjá. 


BÆKUR  SENDAR  EIMREIÐINNI: 

BÓKASAFN   ALÞÝÐU   I,  3-4.    Khöfh    1898.     í  þessum  árgangi  bóka- 

safnsins  eru  Úranía  eítir  C.  Flammarion  og  Blástakkar  úr  Sögum  herlaknisins  eftir 

Z.Topelius.    Eru  báÖar  þessar  bækur  mjög  frægar,  enda  hinar  skemtilegustu  og 

um  leið  fræðandi.     Má    því  hcr  kalla  vel  valiö,  ckki  sízt  að  því  er  >Úraníu< 

8 


Digitized  by 


Google 


114 

snertir.  Hún  er  svo  vel  valin  sem  framast  má  veröa.  AÖ  því  er  hina  bóldm, 
>Blástakka«,  snertir,  þá  má  að  vísu  segja,  að  islenzkrí  alþýðu  sé  á  einhverju  mdii 
þörf,  en  að  fræðast  um  herskáa  víkingakonunga,  sem  reyndar  haía  sýnt  mikinQ 
hetjuskap  og  hreysti,  en  þó  engum  manni  gagn  gert,  hvorki  sjálfiim  sér,  þjóð 
sinni  né  öðrum.  Um  slíka  menn  getur  verið  gaman  aö  lesa,  en  rétt  skoöað  em 
þeir  þó  engin  fögur  fyrirmynd  fyrir  æskulýðinn,  aUra  slzt  hjá  þjóð,  sem  ekkat 
fæst  og  aldrei  getur  fengist  við  hemað.  En  þessi  bók  hefir  sjálfsagt  venð  valÍD 
af  því,  hve  skemtileg  hún  er,  enda  má  og  Uka  nokkuð  af  henni  læra,  þ^-í  sannar 
hetjudugur  er  i  sjálfu  sér  ætfð  eítirbreytnisverður,  þó  mikið  geti  verið  að  muD- 
um,  að  hverjum  notum  hann  verður. 

Þýðingin  á  »Úraníuc  (eftir  Björn  Bjamason)  er  mjðg  góö,  og  hefir  [)ósjálf 
sagt  verið  tðluvert  vandasamt  að  þýða  þá  bók.  Málið  er  yfirleitt  hreint  og  lipoit 
og  mðrg  nýyrði  heppileg  (t.  d.  lámælir,  varurð,  dámagn  o  s.  frv.).  Þó  finst  oss 
j»klaufafenginn  stælari*  (bls.  170)  fremur  klaufalegt  og  eins  að  >gjöra  sérf  hugar 
lund  um  eitthvað*  (151).  Stundum  eru  líka  ópersónulegar  sagnir  gerÖar  persónc- 
legar,  gagnstætt  þvf,  sem  rétt  er,  t.  d.  »hugsanimar  þrutu«  (54),  {.  h,  þraut, 
>loptsýnin  bar  fyrir  hana<  (70)  og  »sýnin  bar  fyrir*  (98,  116)  f.  (loptjs^na  kr 
fyrir  o.  s.  firv.  Enn  fremur  er  >misst  tilveru  þinnar  (133)  rangt,  fyrir  m.Lpini 
(missa  e — s  =  hæfa  e — ð  ekki).  PrentviIIur  eru  ekki  margar,  en  þó  nokknr. 
t.  d.  hfööpípugaul  (79),  egaújelta  (83),  sati  (117),  kandur  (124),  þakktar  {i]^\ 
hnypra  (149)  o.  s.  firv. 

Þýðingin  á  >BIistökkum<  (eftir  Matth.  Jochumsson)  er  að  sumu  \cyú  g6ö 
og  að  sumu  leyti  ekki.  Það  vantar  ekki,  að  þar  séu  víða  fjðrugir  sprettir  og 
víða  vel  að  orði  komist.  En  hins  vegar  ber  þó  þýðingin  vott  um  svo  mikla 
hroðvirkni  og  kæruleysi,  að  slíkt  er  hreint  og  beint  ófyrirgefanlegt  af  mamri,  scn 
hefir  jafhmildð  vald  yfir  íslenzkri  tungu,  eins  og  M.  J.  hefir.  Og  þetta  veríur 
enn  tilfinnanlegra,  þegar  ^ess  er  gætt,  að  bókin  er  ætluð  alþýöu  manna-  hð 
má  nærri  geta,  hver  áhrif  það  hefir  á  tilfinning  hennar  fyrir  fðgru  máli,  aö  les: 
bók,  sem  úir  og  grúir  af  útlendum  orðum  og  setningum,  dðnskuslettum,  mil 
leysum  og  rðngum  orðmyndum.  Og  af  ðUu  þessu  er  nóg  í  bókinni  og  skulom 
vér  nefha  nokkur  dæmi  tU  sðnnunar.  Auk  hinna  útlendu  setninga  eru  þar  t  d. 
meðal  annars  þessi  orð  í  hálflslenzku  gerfi:  majör,  grenadérar,  lautenant,  Hfdn^ 
ónar^  drahantar,  diplómat,  legatión,  aÖmirdlsskip,  jagt,  vicomte,  parúk,  o.  s.  firv. 
Og  svo  kemur  þaÖ,  sem  réttara  virðist  að  kalla  dönskuslettur;  friþenkjari, 
yfirfalla,  knurra,  slagur  (=  bardagi),  selja  undan  (=  renna  á  flótta),  fyrirviih- 
dagur,  eptirmiödagur,  merkja  (=  taka  eftir),  )o.  nóvemhris,  deildi  (=  tók  þáni 
meó  oss  bllum  erfiÖleikum  o.  s.  frv.  Enn  fremur  eru  hér  um  bil  alsiaöar  í  bók 
inni  eignarföll  nafnorða  og  eins  eignarfomðfh  hðfð  á  undan  þeim  nafoorðuci, 
er  þau  eiga  Nið,  eins  og  gert  er  í  dönsku,  en  sem  gagnstætt  ^  öUu  Islenzkc 
málseðU,  nema  alveg  sérstaklega  standi  á.  Þannig  t.  d.  >konungsins  tígin  hcndi*. 
»vom  unga  konung*,  >vorn  unga  herra«  o.  s.  firv.  Af  málleysum  má  neína 
t.  d.  *þa6  (f.því)  verö  ég  aÖ  venja  mig  af*  (58),  ^hestamir  drupu^  (f.  drúptu?  = 
hfmdu,  58),  *endinn*  (f.  endirinn,  34),  •or6stý<  (f.  orðstír,  69)  o.  s.  fiv.  En  sein 
ritvillur  virðist  réttast  að  skoða  þessi  orð  (fi'emur  en  máUeysur):  ••ryMum^, 
»hneg6i€^  *hlagfandi«,  ^yndali*  (f.  riðlum,  hneigði,  hlæjandi,  inndæli)  o.s.  frv. 

Vér  gætum  tU  tfnt  margt  fieira;  en  nú  mun  þykja  nóg  komið,  endamund' 
um  vér  ekki  hafa  hreyft  við  sumu  af  þessu,  ef  hér  hefði  veriö  um  einhvera  ^^ 
vaning  að  ræða.  En  þar  sem  þyðandinn  er  einn  af  helztu  rithöfundum  |>i<ið3r 
vorrar,  sem  getur  leikið  sér  við  málið  eins  og  hann  viU,  þá  er  rétt  að  toU  har: 
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á  honum  fyrír  hiröuleysið.  Þvi  ekkert  getur  haft  eins  spiUandi  áhrif  á  mál  vort 
eins  og  þaÖ,  ef  helztu  rithöfundar  vorir  og  skáld  afbaka  það.  Þá  veröur  alþýðan 
aö  skoöa  sem  fyrirmynd,  er  óhætt  sé  aÖ  líkja  eítir,  og  getur  því  slæmt  mál  hjá 
þeim  haft  hættuleg  eítirköst.  »Hvaö  höfðingjamir  hafast  aö,  hinir  ætla  sér 
ieyíist  þaö.« 

En  þótt  vér  þandg  hðfum  talið  oss  skylt  að  iinna  aö  ýmsu  í  þessum  ár- 
gangi  >Bókasa6is  alþýðu*,  þá  ber  eigi  siður  hins  að  geta,  að  hann  er  að  ðllu 
samantöldu  mjðg  eigulegur,  og  hinn  ytri  frágangur  hans  (prentun,  pappir  og 
m)iidimar)  svo  prýðilegur  og  smekklegur,  að  hann  er  útgefandanum,  herra  Oddi 
Bjömssyni,  til  stórmikils  sóma.  Verðið  er  lika  svo  lágt,  að  undrum  sætir,  og 
óhugsandi  að  útgefandinn  geti  orðið  skaðlaus,  nema  kaupendafjðldinn  sé  mjög 
mikill.  Þetta  ættu  menn  að  kunna  að  virða  og  þvi  reyna  að  styðja  ritsaéiið  af 
alefli.  Það  væri  tðluverður  missir  fyrir  islenzka  bókagerð,  ef  þaö  yrði  að  hætta 
sökum  kaupendafæðar,  eða  að  einhverju  leyti  breyta  frá  þvi  horfi,  sem  það  nú  er  i. 

ÞORKELL  BIARNASON:  UM  ÞORLÁK  ÞÓRHALLASON  HINN 
HELGA  (fyrirlestur).  Rvik  1898.  Fróðlegur  og  skemtilegur  ritlingur,  sem  skýrir 
dýrlingadýrkun  íslendinga,  trúarlif  og  menningarástand  á  12.  ðld. 

GUNNSTEINN  EYJÓLFSSON:  TVÖ  VESTURÍSLENZK  SÖNGLÖG. 
Khöfn  1898.  Lög  þessi  eru  við  kvæðin  »Sólu  særinn  skýlir«  eftir  Stgr.  Thor- 
steinsson  og  »Sumamótt  á  heiði«  eftir  Jón  Ólafsson.  Segja  þeir,  sem  vit  hafa  á, 
að  þau  séu  lagleg,  eða  meira  en  það,  og  ættu  allir  islenzkir  sðngmenn  að  kaupa 
þau  og  k^mna  sér.  Það  er  ekki  svo  mikið,  sem  út  kemur  eftir  islenzk  tónskáld, 
að  ekki  sé  sjálfsagt  að  l^gja  rækt  við  það  litla,  sem  birtist  af  þvi  tægi. 

STEFAN  B.  JÓNSSON:  STJARNAN.  Litið  ársrit  til  fróðleiks  og  leið- 
bdningar  um  verkleg  málefhi.  II.  ár.  Winnipeg  1898.  Auk  almanaksins  em  i 
rítlingi  þessum  ýmsar  smáritgerðir  og  uppdráttur  Manitobafylkis.  Er  þar  meðal 
annars  ritgerð  um  alifuglarækt,  um  kartðflur,  um  súrheysverkun,  um  verðgildi 
fóöurs  og  ileira  fróðlegt.  Þó  virðist  oss  þessi  árgangur  yfirleitt  tæplega  jafhast 
við  I.  árg.  að  efiii;  en  hinn  ytri  búningur  hans  er  aftur  stórum  betri  og  niál  og 
próÉurkalestur  miklu  vandaðra,  þó  enn  mætti  betur  vera. 

ÍSLENDINGASÖGUR.  20.— 24.  Búið  hefir  til  prentunar  Valdimar  Ás- 
mundarson,  Rvik  1898.  1  þessum  5  heftum  eru  þessar  sögur:  Svarfdcda  saga, 
Vallaljóts  saga,  Vdpnfiröinga  saga,  Flóamanna  saga  og  Bjarnar  saga  Hitdalakappa, 
Sögumar  em  skemtílegar,  frágangurinn  góður  og  verðið  lágt.  Hvað  vilja  menn 
ha£i  það  meira? 

GUÐMUNDUR  FRIÐJÓNSSON:  EINIR.  Nokkrar  sögur.  Rvik  1898. 
í  bæklingi  þessum  em  fjórar  sðgur.  Heitir  hin  fyrsta  þeirra  ^Skökreppa^  og  er 
mestmegnis  lýsing  á  gðmlum  karli  og  æfiferli  hans.  Hann  elst  upp  á  sveit, 
fööur  og  móöurlaus,  verður  mesti  dugnaðar  og  iðjamaður,  á  fjðlda  bama  og 
elur  upp  tvö  vandalaus  bðm  að  auki.  En  er  þó  ja6ian  mesti  mæðumaður  og 
fer  aftur  á  sveitina  i  elli  sinni  og  er  að  síðustu  holað  i  jðrðina  i  útjaðri  kirkju- 
garðsins  án  allrar  viðhafiiar,  eins  og  lög  gera  ráð  fyrir  meö  sveitlægan  kararfausk. 
Ýmislegt  er  allvel  sagt  i  sðgu  þessari,  en  þó  kveður  litið  að  henni.  Hún  er 
mjög  lauslega  saman  sett  og  i  henni  miðri  útúrdúr,  sem  ekkert  kemur  sjálfri 
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sðgunni  við.  Endirinn,  lýsingin  á  jaröarför  Halls  gamla  og  ptests  exns,  m 
jaröaður  er  um  leið,  þar  sem  einmitt  var  tækifærí  fyrír  gott  skáld  að  sýoa  Hn 
sína,  hefir  tekist  miöur  vel  og  liggur  við  að  vatnsbragö  sé  að  honum.  M.W 
getur  ekki  annað  en  dottið  i  hug,  hvað  mundi  hafa  orðið  úr  þvi  efoi  hjá  Gesti 
Pálssyni.  Andstæðumar  hefÖu  Hklega  orðið  eitthvað  dálítið  skýrari  hjá  honum 
og  komið  mun  betur  við  tilíinning  lesandans. 

Önnur  sagan  heitir  *Ur  heimahdgum^t,  og  er  lýsing  á  lambarekstrí  fram  tH 
fjalla.  £r  sú  lýsing  ágæt  og  langbezti  kaflinn  í  bókinni  (t.  d.  samtalið  um  tóum). 
En  hún  hefði  átt  að  enda  á  núðrí  bls.  37.  Síðarí  kafiinn  (bls.  37-47)  skemmir 
að  mun  og  kemur  fyrsta  kafianum  ekkert  við.  1  þessum  síöara  kafla  er  lýsng  < 
á  tveim  mðnnum,  vanþakklátum  ónytjung,  sem  þiggar  af  sveit,  og  £itækum 
atorkumanni,  sem  heíir  mikla  ómegð,  en  klifur  þrítugan  hamarínn,  til  þess  að 
þurfa  ekki  að  verða  sveit  sinni  til  byrðar.  Þetta  hefÖi  getað  veríð  digott  e^  i 
sérstaka  sögu,  en  þá  hefði  meðferðin  á  því  þurft  að  vera  stórum  betrí.  Gns  og 
þessi  kafli  nú  er  settur,  er  hann  Utið  annað  en  tveir  samanhengislausir  útúrdún:, 
sem  eyðikggja  lýsinguna  á  lambarekstrínum  sem  listarheild. 

Príðja  sagan  ~  ef  sögu  skyldi  kalla  —  heitir  »SJöskrimsli6*,  Hún  er  eins 
konar  níðgrein,  en  hin  mesta  afmán  og  hðfundinum  miklu  fremur  til  minkusar 
en  þeim,  sem  hún  á  að  meiða.  1  henni  er  ekkert  nýtilegt,  nema  hin  vanalegu 
tilþríf  í  stílnum  og  ýmsar  almennar  gagnrýnishntltur,  sem  gætu  veríð  góðar,  e. 
þær  stæðu  i  nokkru  sambandi  við  efhið,  en  værí  ekid  hreytt  át  eins  og  hðrðum 
hrossataðskðglum  yfir  óþrífa  mosamóa. 

Fjórða  sagan  heitir  ^Úibygging*  og  er  aðalefni  hennar  að  lýsa,  hve  haift- 
ýðgislega  ungur  prestur  fer  að  því,  að  bola  ðrsnauðan  bamamann  burt  af  eimB 
kirkjujðrðinni,  og  hverjar  hvatir  hans  eru  til  þess.  Það  er  þó  að  eins  litill  hluti 
sögunnar,  sem  segir  frá  þessu.  Hitt  er  mestmegnis  lýsingar  á  náttúmnni,  veðn- 
brigðum  og  margs  konar  samtiningur  um  hitt  og  þetta  án  verulegs  samanhengis. 
Bygging  sögunnar  er  þvi  ákafl^  lausleg  og  fjarrí  ðUum  listar^um,  og  eigin' 
tega  litið  i  hana  varíð  nema  endirinn.  Þar  hefir  hðf.  tekist  upp.  Lýsingin  á 
heimili  ðreigans  og  komu  prestsins  þar  (bls.  88—94)  er  ágæt  (einkum  samtal 
bamanna  við  móður  sina  o.  s.  frv.,  og  veitingar  hjönanna  við  þrestinn)  og  óm 
lýsingin  á  ræðu  prestsins  á  jóladaginn  og  áhrífum  hennar  (bls.  96). 

Liti  maður  yfir  sögusafn  þetta  i  heild  sinni,  þá  verður  ekki  annað  sagt.  eo 
að  það  haíi  tekist  fremur  laklega.  Það  sýnir,  að  höf.  hefir  ekki  enn  auga  hiir 
þvi,  hvemig  bygging  sagna  á  og  þarf  að  vera,  til  ^ss  að  þær  geti  haft  tilætluð 
áhrif  og  ríði  ekki  i  bága  við  ailar  listareglur.  Söguskáld  getur  hann  því  ekki 
heitið  enn,  en  ýmislegt  virðist  benda  á,  að  hann  geti  orðið  það,  ef  hann  leggur 
sig  til  og  vandar  sig.  Hann  hefir  allglðgt  auga  og  getur  vel  stilfært  þaö,  sem 
hann  vill  segja  frá.  í  stilnum  er  og  nú  orðið  minni  tilgerð  en  áÖur  var,  og  cr 
það  framför.  En  honum  hættir  til  að  láta  alt  lenda  i  eimtómum  lýsingum  i 
þvi  ytra,  enda  er  hann  þar  sterkastur  á  svellinu.  En  hann  má  ekki  balda,  að 
úr  þeim  lýsingum  einum  verði  saga.  Hann  verður  að  kafa  betur  i  hugsasa* 
djúpið  og  rannsaka  betur  sálarlif  manna  og  innra  eðli,  en  hann  heíir  gert  hingiö 
til.  Gerí  hann  það  og  geti,  er  ekki  örvænt,  að  hann  geti  orðið  sðguskild.  Hano 
hefir  sýnt,  að  hann  er  Ijóðskáld;  hitt  heíir  hann  ekki  sýnt  enn  þá. 

Hinn  ytrí  firágangur  bæklingsins  er  slæmur:  prentun,  pappir  og  próíarka 
lestur,  og  kostnaöarmanni  hans  litt  til  sóma.  V.  G. 
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PÁLL  BRIEM:  SKÝRSLA  UM  KLAÐAMALIÐ,  gefin  á  fundum  amtrdðs 
Noröuramtsins  og  Austuramtsins  1898.  í  skýrslu  þessarí  er  fyrst  skýrt  frá  álykt- 
unum  og  ráöstöfunum  amtsráöanna  til  vamar  og  útrýmingar  kláöanum  í  ömt- 
unum,  er  voru  fólgnar  i  þvi  þrennu:  i.  aö  skipaöar  voru  almennar  baÖanir  á 
öllu  fé  á  kláöasvæöinu,  sótthreinsun  á  húsum  og  einangrun  sjúkra  kinda;  2.  aö 
útbýtt  var  meðal  allra  búenda  rítgjörö,  er  íræddi  þá  um^eöli  og  meöferö  kláöans, 
og  3.  aÖ  hreppstjörum  var  skipaö  að  ha£i  vakandi  auga  á  heilbrígðisástandi  fjár- 
ins  i  hreppunum  og  ge£i  árlega  skýrslu  um  það,  svo  hægt  yrði  að  stemma  stigu 
^TÍr  sjúkdómnum  i  tima,  ef  hann  [k^mni  að  gjöra  vart  við  sig.  Verður  ekki 
annað  sagt,  en  að  ráðsta£anir  þessar  séu  yfírleitt  mjög  viturlegar.  Þvi  furðan- 
legra  er  það,  hve  illa  þeim  var  tekið  af  mörgum  i  fyrstu  og  hve  menn  trássuð- 
ust  við  að  hlýðnast  þeim^  og  vildu  £u:a  hver  eítir  sinu  höfði  og  káka  i  sinu 
homi.  £n  sem  betur  fer,  virðast  margir  haía  sannfærst  um  það  furðu  fljótt,  að 
ráðlegast  værí  að  taka  hðndum  saman  og  gjðra  alvarlegar  tilraunir  tíl  ^ss  að 
koma  sem  fyrst  ófögnuðinum  ai'  hðndum  sér,  þó  enn  vanti  mikið  á,  að  allir 
gjöri  skyldu  sina  i  þessu  efni.  —  Þvi  næst  er  skýrt  frá  þvi,  hvemig  fjárkláðan- 
um  haíi  veríð  útrýmt  i  Nor^.  Þar  *haíi  amtið  skipað  framkvæmdarstjóra  til 
útrýmingar  kláðanum  og  hann  svo  tekið  sér  aðstoðarmenn  eftir  þörfum.  Með 
þvi  tilhögun  þessi  hafi  rejTist  svo  vel  í  Noregi,  er  amtmaður  þeirrar  skoðunar, 
að  sðmu  aðferð  ætti  að  beita  hér  á  landi,  en  það  sé  ekki  hægt,  nema  gildandi 
kláöalögum  sé  breytt.  Hann  hefur  þvi  samið  »frumvarp  til  laga  um  fjárkláðac, 
sem  prentað  er  aftan  við  skýrsluna.  Þungamiðjan  í  lögum  þessum  er  ákvæðin 
ura  skipun  framkvæmdarstjóra,  er  amtmaður  skipar,  og  svo  um  eftirlitsraenn,  er 
sýslunelhdir  og  bæjartjómir  kjósa.  í  fljótu  bragði  getum  vér  ekki  betur  séð,  en 
aÖ  fjTÍrkomulag  það,  sem  Irumvarpið  fer  fram  á,  sé  mjög  hentugt  og  hið  eina 
vænlega  til  skjótrar  útrýmingar  kláðanum.  Auðvitað  hlýtur  það  að  hafa  mikinn 
kostnað  i  för  með  sér,  en  ekki  verður  i  það  séð,  þar  sem  svo  mikið  er  i  húfi, 
enda  getur  kostnaðurínn  aldrei  orðið  svo  mikiU,  að  hann  verði  meira  en  Örlítið 
brot  á  móts  við  hagnað  þann,  sem  hlytist  af  útrýmingu  kláðans.  —  Er  vonandi 
aö  stjórn  og  þing  láti  mál  þetu  til  sín  taka  og  styðji  drengilega  viðleitni  amts- 
ráðanna  norðan  og  austan  og  forseta  þeirra,  amtmanns  Páls  Bríems,  sem  á  stór- 
miklar  þakkir  skilið  fyrír  hinn  dnlægu  áhuga  sinn  og  ótrauðu  framkvæmdarsemi 
i  þessu  velferðarmáli.  St.  8t. 


ÍSLAND  OG  ÍSLENZKAR  BÓKMENTIR  ERLENDIS: 
GESTUR  PALSSON  A  BÖHMISKU.  1  rítsafni  einu,  sem  gefið  er  út  i 
Prag  og  heitir  >Svétová  knihovna«,  kom  út  áríð  sem  leið  þýðing  á  tveim  sögum 
eftir  G.  P.  (yDvé  islandské  povídky  napsal  Gestur  Pdlsson*)  eftir  O.  S.  Vetti,  Eru 
það  sögumar  >KærleiksheimiIið«  (Sidlo  Idsky)  og  »Grímur  kaupmaður  deyr«  (Ku- 
pec  Grimur  umírd).  Framan  við  söguraar  er  17  bls.  formáli  og  er  þar  stutt 
lýsing  á  íslandi  og  Íslendingum  og  getið  allra  hinna  helztu  nýrrí  skálda  og 
nokkurra  annara  ríthðfiinda.  >0.  S.  Vetti«  er  duhiefiii  þýðandans,  en  réttu  nafiii 
heitir  hann  Al.  Koudelka  og  er  hann  prestur  i  bæ  einum  i  Máhren  (í  Austurriki), 
sem  heitir  Nikolcic  (skamt  frá  Seelowitz).  Hann  hefir  þýtt  fjölda  bóka  úr  flestum 
málum  Norðurálfunnar,  og  þar  sem  hann  má  heita  ungur  maður  (f.  "/u  1861), 
þá  má  enn  mikils  af  honum  vænta,  enda  kvað  hann  hafii  i  hyggju  að  þýða  fleirí 
islenzk  rít  á  bðhmisku.  íslenzku  hefir  hann  lært  af  sjálfsdáðum  og  tilsagnarlaust, 
og  mi  það  kalla  vel  gert,  jafritjarskyld  og  hún  er  móðurmáh  hans. 
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KELTNESK  ORÐ  OG  NÖFN  í  ÍSLENDINGASÖGUM  heitir  ritgcrö  cfe 
fV.  A.  Craigie,  M.  A.,  sem  prentuð  er  1  »Zeitschrift  fíir  Celtische  Philologie< 
1897.  Ritgerðin  skiftist  {  5  kafla,  og  er  hinn  fyrsti  um  einstðk  keltnesk  orð,  er 
f^TÍr  komi  {  sðgunumi  annar  um  keltnesk  mannanöíh  {  þdm,  þriÖi  um  staða- 
nðín  og  fjóröi  og  íimti  um  hverjir  hljóðstaíir  og  samhljóðar  {  írsku  samsvaii 
hinum  {slenzku  hljóöstöfum  og  samhljóðum  {  þeim  orðmyndum  og  nöfaum,  cr 
fyrir  koma.  —  Aðra  ritgerð  um  >Kelta  á  íslandi*  (The  Gaels  in  keland)  hetir 
sami  höf.  skrifað  {  >Proceedings  of  the  Sodety  of  Antiquaries  of  Scotland*  1898. 
Er  sú  ritgerð  miklu  lengri  og  þar  skýrt  frá  ðUu,  er  snertir  Kelta  {  fomritora  ís- 
lendinga.  Kemst  höf.  að  þeirri  niðurstöðu,  að  þeir  Keltar  (írar),  sem  liomu  til 
Islands  á  landnámsðldinni,  hafi  veriÖ  fremur  fáir  og  þeir  svo  sem  eQgin  áhiil 
haft  á  þjóðemisfar,  tungu  og  siði  Islendinga.  Þeir  haíi  skjótt  horfið  svoísjto 
aÖ  eftir  nokkra  ættliði  haíi  engin  merki  sést  eftir  þá.  Það  sé  þvf  mjög  varhoga 
vert  að  eigna  það  blóðblöndun  tra  viÖ  íslendinga,  þó  eitthvað  kuÐni  aö  fimost 
svipað  {  bókmentum  þeirra  og  íra,  enda  sé  t.  d.  fult  eins  mikið  kdtnesk  biagö 
að  >Sonatorreki«  Egils  SkaUagrímssonar  eins  og  hverju  öðru,  og  viti  þó  allir,  að 
hatm  hafi  verið  algerlega  af  norrænum  rótum  runninn. 

HÚSASKIPUN  Á  SÖGUÖLDINNI  Á  ÍSLANDI,  GRÆNLANDI  OG 
VÍNLANDI  heitir  ritgerð,  sem  Miss  Cornelia  Horsford  i  Cambridge,  Mass.  íí 
Ameríku),  hefir  ritað  í  >The  Níitional  Geographic  Magazine*,  IX,  3,  1898.  Er 
þar  stutt  yfirlit  yfir  rannsóknir  manna  á  fomum  rústum  {  þessum  Iðndum,  eo 
þó  fremur  lauslegt  og  engin  samfeld  lýsing  á  húsaskipuninni.  Einkum  a  skyit 
frá  rannsóknum  þeim,  er  hún  hefir  sjálf  látið  gera  bæði  á  Íslandi  og  á  austur 
strðnd  Ameríku  (Vínlandi?)  og  eru  nokkrar  dágóðar  myndir  til  skýringar,  t  ^ 
af  bæ  Eiríks  rauða  f  Haukadal  og  af  Sámsstððum  {  Þjórsárdal,  samkvæmt  raun- 
sóknum  Þorsteins  ritstjóra  Erlingssonar  sumarið  1895.  Þá  em  og  tvær  m)-ndir 
af  rústum  nálægt  Cambridge,  Mass.  (í  Vínlandi?),  en  þær  eru,  sem  við  cr  aö 
búast,  fremur  óglöggar  og  því  Urið  á  þeim  að  græða.  Þv{  miður  virðist  ekki  enr. 
ha£a  orðið  neinn  verulegur  árangur  af  Vínlandsrannsóknum  Miss  Horsford  og 
fðður  hennar;  en  mikla  þökk  eiga  þau  skilið  fyrir  þann  eldlega  áhuga  og  órLeti 
er  þau  hafa  sýnt  við  þessar  rannsóknir,  og  væri  óskandi  aÖ  svo  færi  áöur  lyE 
að  þar  væri  ekki  unniÖ  fyrir  gíg.  Það  er  og  víst,  að  krii^m  Cambridge,  Mass. 
eru  ýmsar  fommenjar,  sem  vert  er  aÖ  rannsaka,  hvort  sem  þær  kunna  að  dga 
nokkuð  skylt  viö  NorðurIandabt!ia  eða  ekki. 

ÍSLENZKAR  JARÐFRÆÐISRANNSÓKNIR.  í  >GeografiskTidsskrift«XR'. 
7—8  (1898)  er  stutt,  en  þó  mjög  greinilegt  j'firlit  j-fir  jarðfræðisrannsóknir  dr. 
j5on/.  Thóroddsens  á  íslandi  á  árunum  1881— 1898  og  hitm  hekta  vísindalega 
árangur  af  þeim.  Er  það  ritstjómargrein  og  mikið  af  rannsóknunum  látið,  eoÁi 
heíir  og  félagið  síðar  sæmt  dr.  Þ.  Th.  verðlaunapeningi  sínum  úr  guUi,  og  hcíir 
sú  sæmd  ekki  áður  hlotnast  ððrum  en  Nansen  og  G.  Holm  Grænimdsfara.  - 1 
tveimur  þýzkum  tímaritum  vóru  og  greinar  líks  efhis  unl  dr.  Þ.  Th.,  önnurí 
>Globus«  LXXIV,  10  (1898)  eftir  froken  M.  Lehmann-Filhés  (og  f  hcnni  góð- 
mynd  af  dr.  Þ.  Th.),  en  hin  í  »Mitth.  d.  k.  k.  Geogr.  Gesellschaft  in  )^'ier.« 
1898  (bls.  714—16  eftir  dr.  August  Gehhardt.  —  Þá  var  og  Iðng  lofgrein  uni 
dr.  Þ.  Th.  {  danska  dagblaðinu  >NationaItidende«  og  svo  hefir  vfðar  vcrið. 

ÞÝÐINGAR  ÚR  ÍSLENZKUM  RITUM.  Landfræðissaga  dr.  Þorv.  Thór 
oddsens  hefir  verið  þýdd  á  þýzku  af  dr.  Aug.  Gehhardt  og  kom  i.  bindiö  úi  í 
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Lcipzig  1897,  en  2.  bindið  1898.  Um  þýöingu  þessa  (og  bókina  sjálfa)  hafa 
raeðal  annara  ritaö  dr.  Kr.  Kdlund  i  »Zeitschrift  fúr  Deutsches  Alterthum*  1897 
og  froken  M.  Lehmann-Filhés  í  »Zeitschr.  d.  Vereins  fVolkskunde*  1898.  Láta 
þau  mikiö  af,  hve  þýöingin  sé  góð,  en  geta  þó  um  ýmsa  smágalla  (einkum 
dr.  KAlund).  — 

Úr  þjóðsögum  Jóns  Amasonar  hefir  freken  M.  Lehmann-Filhés  þýtt  ýmsar 
smágreinar  (einkum  úr  10.  flokknum:  >Kreddur«),  á  þýzku,  sem  komið  hafa  út 
{  »Zeitschr.  d.  Vereins  f.  Volkskunde*  1898.  Hún  hefir  og  birt  útdrátt  úr  grein 
Jóns  læknis  Jónssonar  {  Fomleifafélagsárbókinni  1897  um  kjallarann  á  Skriðu  i 
Fljótsdalshéraði. 

Úr  Eimrdðinni  hefir  verið  þýtt  á  norsku  »Álfakrossinn«  (með  mynd)  eftir 
Kr.  H,  Benjaminsson  og  »Hundurinn  Garmur*  eftir  Jóhannes  porkelsson,  og  hafa 
báðar  þær  þýðingar  komið  út  í  blaðinu  »Heimhug«  1898,  og  er  þýðingin  líklega 
eftir  ritstjórann.  Þar  er  og  þýðing  á  kýmnisögu  Jónasar  Hallgrímssonar  >Að 
tyggja  upp  á  dðnskuc  og  ýmsu  fieira. 

ÍSLENZKUR  RITSTJÓRI  í  NOREGI.  í  Alasundi  (Aalesund)  í  Noregi 
byrjaði  árið  sem  leið  aö  koma  út  unglingablað,  sem  heitir  »HEIMHUG*  og  er 
ritstjóri  þess  íslendingurinn  ólafur  Felixson,  en  blaðið  er  eign  Norðmanns,  sem 
einnig  gefur  út  annað  stasrra  blað.  Ó.F.  er  ættaður  úr  Rangárvallasýslu,  en  fór 
f}TÍr  mðrgum  árum  fátækur  og  umkomulaus  til  Noregs  og  hefir  nú  í  nokkur  ár 
fengist  við  blaðamensku  i  Þrándheimi,  un2  hann  varð  ritstjóri  þessa  blaðs.  Sýnir 
það  ekki  alUftið  traust  á  honum,  að  hann,  útlendingurinn,  skuli  hafa  verið  ráð- 
inn  til  þessa  starfe,  enda  ber  og  blaðið  þtss  vott,  að  hann  er  góðum  hæfileikum 
búinn.  Er  sHkt  jafnan  gleðiefiii  fyrir  fósturjörð  vora,  er  synir  hennar  geta  fært 
öðrum  þjóðum  heim  sanninn  um  það,  að  margt  gott  getur  sprottið  upp  i  mold- 
arkofunum  okkar  (slenzku  og  allri  fátæktinni. 

Blaðið  »Heimhug<  er  ritað  á  sveitamálinu  norska,  og  hefir  meðal  annars  á 
stefauskrá  sinni,  að  fræða  menn  um  Islenzkar  bókmentir,  stiómarfar  og  þjóðlíf. 
Hefir  það  þegar  sýnt,  að  þetta  er  meira  en  orðin  ein,  þvi  næstum  í  hverju  blaði 
hefir  verið  eitthvað  um  ísland,  þýðingar  úr  íslenzkum  ritum,  greinar  um  Islenzk 
efni,  fréttir  frá  íslandi  og  ýmislegt  fleira,  mest  eftir  ritstjórann,  en  sumt  eftir 
aðra  íslendinga,  er  {  blaðið  rita.  Skulum  vér  sem  dæmi  nefna  kvæðið  »Heim- 
hug«  eftir  ritstjórann,  er  lýsir  tilfinningum  hans  og  hugarþeli  til  íslands  mjög 
fagurlega,  annað  kvæði,  sem  heitir  »Vonbrot<  efdr  annan  Islending  í  Noregi, 
lýsing  á  fjallferð  eða  gðngum  á  íslandi,  íslenzk  jarðarför,  jólakveld  á  íslandi, 
grein  um  Njál,  sagnir  um  Jón  biskup  VídaHn  (mestmegnis  þýtt),  fregnbréf  frá 
Íslandi,  um  fólksfjðlgun  á  íslandi  og  manntal  i  islenzkum  kaupstððum  o.  s.  firv. 
1  jólanúmeri  blaðsins,  sem  er  skrautprentað  og  með  mðrgum  myndum,  er  meðal 
annars  mynd  af  islenzkum  kvennmanni  í  skautbúningi,  af  »áIfakrossinum«  (sbr. 
Bmr.  IV)  og  af  ritstjóra  Eimreiðarinnar  dr.  Valtý  Guðmundssyni  ásamt  langri 
grein  um  hann.  Þar  við  bætist,  að  flestar  þessar  greinir  eru  vel  ritaðar  og  sumar 
pnðilega.  Að  eins  hefir  ein  óheppileg  villa  komist  inn  í  frásögnina  um  Jón 
biskup  Vídalín  og  fregnbréfið  frá  íslandi  (eftir  >KveIdóIf«)  er  mjög  óheppilegt. 
Pað  er  næstum  eingöngu  um  ritsímamáhð,  en  hefir  lítið  um  það  að  segja  nema 
tóma  vitleysu,  sem  lapin  er  upp  eftir  >Dagskrá«.  Það  virðist  nægilegt,  að  menn 
verða  sér  til  skapraunar  að  sjá  sHkt  bull  í  Islenzku  blaði,  þó  ekki  sé  farið  að 
láta  það  flytja  kellingar  yfir  í  útlend  blöð,  þar  sem  það  gæti  unnið  málinu  ógagn, 
ef  nokkur  tæki  mark  d  því. 
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Vér  trúum  ekki  öðru  en  aö  mörgum  íslendingi  mundi  þykja  gaman  a5 
lesa  «Heimhug«,  þar  sem  hann  auk  annars  sinnir  íslandi  af  svo  mikilli  alúð  og 
er  rítaöur  á  máli,  sem  er  líkara  islenzku  en  nokkurt  annað  útlent  máL  Þaö  er 
Ifka  hægt  [aö  veita  sér  þetta,  þv{  hver  árgangur  kostar  ekki  nema  2  krónur,  og 
kemur  þó  blaðiÖ  út  i  hverjum  laugardegi. 

ÍSLENZK  NÚTÍÐARSKALD,  bókmentasagan  eftir  /.  C.  Poestion,  scm  gcrið 
var  1  Eimr.  síðastliðið  ár,  hefir  vakið  mikla  eftirtekt  i  útlðndum  og  mesti  s^r 
af  rítdómum  um  hana  komið  hingað  og  þangað.  Skulum  vér  úr  öQum  þeiiQ 
fjðlda  nefoa  eina  tvo,  er  einna  mest  kveður  að.  Er  annar  þeirra  i  ^AUgemeÍDe 
Schweizer  Zeitung*  21.  ág.  1898,  og  mun  vera  eftir  prófessor  A.  HeusUr,  sem 
ferðaðist  á  íslandi  héma  um  áríð.  Sver  rítdómurínn  sig  greinilega  í  hans  xtt, 
svo  vel  er  hann  rítaður  og  af  svo  mikilli  þekkingu.  Hinn  rítdómurínn  er  í 
•Wiener  Abendpost*  19.  okt.  2898,  eftir  Bruno  Wdlden,  nafhkunnan  bókmcnQ 
íi-æðing  {  Austurríki.  Hælir  hann  {slenzku  skáldunum  mikið,  og  segir  að  bói 
Poestions  hafi  ómótmælanlega  unnið  þeim  hefðarsæti  {  >myndasal  heimsbók 
mentanna*  og  þá  um  leið  vakið  virðing  og  vinarþel  til  hinna  vel  gefhu  ejTiirbúa 
(íslendinga)  hjá  hinni  fjarlægu  frændþjóð  þeirra  (Pjóðverjum). 

RITDÓMAR  UM  ÍSLENZK  RIT.  í  »Jahresbericht  Cibcr  dic  ErschcinungeD 
auf  dem  Gebiete  der  Germanischen  Philolog^e*  fyrír  1897  eru  rítdómar  um  hini 
dansk-islenzku  orðabók  Jónasar  Jónassonar  og  hina  ensk-{slenzku  orðabók  G.  T. 
Zoega,  og  vel  yfir  þeim  látið.  Par  er  og  rítdómur  um  Eimreiöina  III  og  aonir 
sérstakur  um  bréf  Harboes  frá  íslandi,  sem  vóni  {  þeim  árgangi  henoar.  Cm 
Eimreiðina  segir  þar  svo:  »Þetta  nýja  tímarít  er  svo  auðugt  að  cfni  (og  ritaö  aí 
hinum  helztu  {slenzku  höfundum),  að  sjálfsagt  er  að  mæla  með  þv{  viÖ  alla, 
sem  að  einhverju  leyti  hafa  hug  á  að  kynnast  Islandi  eöa  fslenzkum  fræðum.  1 
þv{  eru  pólitiskar  rítgerðir,  bókmentarítgerðir,  rítgerðir  sðgulcgs  efhis,  skildsbpcr 
í  bundnu  og  óbundnu  mdli,  þýðingar  á  útlendum  rítgerðum  og  ritdómar  og 
smágreinar  um  nýjar  bækur.  Vér  verðum  eindregið  að  ráða  fræðafélögum  voruni 
og  bókaútgefendum,  að  senda  ritstjóranum,  háskólakennara,  dr.  Valtý  Guðmuoiii 
syni,  þær  bækur,  er  að  einhverju  leyti  snerta  ísland  eða  (slcnzk  cfiii,  og  mun 
hann  sjá  um,  að  um  þær  verði  kveðinn  upp  ólilutdrægur  dómur.*  —  Sá,  crþetta 
hefir  rítað,  virðist  ekki  hafa  veríð  {  neinum  vafa  um,  hvert  críndi  Qmrdðin  td<ii 
sig  eiga  til  lesenda  sinna. 

SKEMTIFERÐALEIÐIR  A  ÍSLANDI,  yfir  Kjalveg  frá  Sauðárkrók  tilRcyk- 
javíkur  heitir  bók  eftir  höfuðsmann  Daniel  Bruun,  sem  hið  {slenzka  FerÖaraanna 
félag  hefir  gefið  út  á  dönsku  (»Turístrouter  paa  Island,  Tværs  ovcr  Kelcn  fn 
Sodekrog  ól  Reykjavík*  Khöfn  1899).  Er  sú  bók  lipurt  og  vcl  rituð  og  í  hcnni 
góð  lýsing  á  þessari  leið  og  því,  sem  á  henni  er  að  sjá  nýstárlcgt  f}TÍr  úilenJj 
ferðamenn.  í  henni  er  og  tjöldi  af  góðum  myndum  og  hinn  ytri  bóningur  bók 
arinnar  hinn  bezti.  V.  0. 
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\thugasemd  um  8trandferdlrnar.  Á  Búðir,  Ólafsvfk,  Blönduós,  Haganesvík, 
nsey,  Kópasker,  Hornafjörð  og  Vík  koma  skipin  því  aö  eins,  að  því  verði  við 
ið.  —  Frá  Reykjavík  og  Akureyri  fara  strandskipin  jafnan  kl,  9  árdegis,  A  ðörum 
ini  er  sá  dagur  tiltekinn  i  áætluninni,  er  skipin  megi  fara  í  fyrsta  lagi,  en  félagið  ber  enga 
fi  á,  þótt  þau  kunni  að  tefjast  svo,  að  síðar  verði  farið.  Viöstaðan  á  milUstðÖvunum 
ir  svo  stutt,  semt  unt  er. 
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II.    Vesttir  um  land: 
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"A"'  -,1.      I    Kaupmannahðfn  fara  skipin  jafnan  kl.  9  árdegis  og  fi^  Revkjavik  kl. 
A  miUistöðvum  er  fyrsti  fardagur  tiltekinn,  en  farþegar  mega  búast  \4ð,  að'síöar  kuimi/-'; 
^mÍ'oT  Fargjald  milli  Islands  og  útlanda  er  í    i.  farrými  90  kr.  (báðar  lciöir  lío/.  ';: 
milh  Skotlands  og  Islands  144  kr.)  og  í  2.  farrvmi  60  kr.    (báðar  leiðir   100  kr).  F^^ 
greiðist  á  dag  i  i.  farrf^mi  4  kr.  og  i  ööru  farrymi  2  kr.    Háifu  minna  {\út  börn. 
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Skilvindan  ;  Alfa  Colibri  :  með  Sveif 

htít  af  bílnm  bantískilvmdiim,  hcfir  hloilö  tniifgfalt,  flcm  vcrölaun  cd 
tlur  omm  samskonar   vél    og   ;viiö   á   sýningom   vcrtó   dLLMiHl   hm, 
á  BídrgvinjiirsýningtjnnÍ  nArML  sumar. 
í  •   i^tu  l4€n4in|;um  skrifar  þ.inríig: 

171  •Alf.i  (!olU>h*  hefir  um  tinu  vu'rið  nottó  i  heimiJi  mínu 
vL    fiún  gcfur  hetra  og  mdra  ííminr  og  íipai'ar  vínnu,  Og  ttiun 
lorga  íiíg  í  T  — 2  iiníiii,  fiar  seni  iiokkiir  tAbverð  mjólk  cn 
él  þt^SiJ  mjög  þarflega  L'ign  íynr  hvem   þann,   scrw   hcíir  cfni 

íA  19,  dc-s.  iH^fÍ.  •        ^,  Kristjdmsún.* 

ivindaTi  >Alía  Colibri  ^   meö  sveif  komr  150   krónur  o^ 
M->  -Mv.w    \crzidmr  Orum   &:  WulfTs,   við    Granis^vmknir  og  hjá 
ipmannyntini:    Birni   Kristjáfissyni    t    Rcykjavik,    Skuk  Thóroddscn  á 
it6í»  KnMjinÍ  GisLt.syní  ;l  5:iuðárkr6k,  HLilIdóri  Gumiloj^ssvni  a  Oddoyri, 
\ixú  S!c!án\iiyni  á  Scyðisfiröi   og    hriðrik    Möllcr  á  Eskifirði   og   baía 
dörir  cn    þeír,   cöa  [icir^   seni   einkasalínn  síðitr  kann  að  fela   þaÖ, 
aÖ  sclja   ficssar   skilvindur  á  í*^kndi*     Liiöarvisir  ^  iíilmzku   er 
ílluni  hrL'ppsncfndum  á  ískmdi, 
kaitíMu  til   ísland^  hcíir 

Jaltob  Gunnlögsson,  Skh  }ud^gaih-  t^,  Kj&betihavH  pl 

ÍFiaeste  skandiiiavisk  Exportkaffe  Surrogat" 

[hinn  á^tasti  og  ódýrasri  kaflibætir,  sem  nii  tr  í  verzlaninni. 
/veíi  kjd  kaupmonnnm  á  fúandh 
F<  Hjorth  &  Co.  Kj^bcnhavn  K. 


l-llA  Kii'yfa  clAlrAl<iXl  ^^  frá  verksmiðmnni  i^SiriUfl*  i  fd- 
lllU  D^LIA  bJUKUldUI  höfninní  í  Khöhi.  Það  er  hið  drýgsia 
ETingaTmesta  Og  innihddur  meina  af  kakaé  en  nokkur  önmir  sjékóLtöitegund. 

Kjær  &  Sommerfeld tj 

Kaup  m  annah  ö  fn , 

(verzlan  stofnsetí  1875) 
með    sínuQi     niiklu    hirgöorii     af    ómmgnðum    þrúguvlnnm, 
(lik0r)  og  alls  konar  vinföoi^^um,  tnndhtm,  feyktóbaki  og  'vind- 
.  seni  alt  er  framúrskarandi  uð  gæðura  og  nieð  /i/'j^Jtó  verÖi. 

f  yörum    þessuni    cr    og    jafimn    forÖi   hjá   bemi    kaupm. 
ngrimi  Júhnsen  \  Rtykjavík, 

IllPÍfTlíllitllflPf'  ''^^^^"  ^'^'^  ^^^  ^^  °^*^  ^^^  vcrðkumiöti  pakkaliti, 
11 W 11X1411  lUilai  t;r  laka  öMjjni  óörimi  hium  fram  bLcdi  aÖ  gxðum 
!ieilul]ts  noii  menn  ^kasiorUt*  vom,  scm  íír  iiúUu  fcgum 
if  annar  svartur  litur,    Leiðarvfsir  á  ískufku  iylgir  hycTJum 

i.itifinr    ui>i   b|;i  Liupmönnum  á  líilandí. 
__  BuchS  Farvefabrik,  Ny  Vcstergades  l'orlÆngcbc,    Kj^benK  jv. 

Íslenzk  umboðsverzlun 

Ir  jilb  konar  blenííiar  vorur  á  niðrkuöum  crlcnJis,  kaupir  útlcndar 
og  scndir  um  alt  iand,  c  j  n  u  n  g  i  s  f  y  r  i  r  k  a  u  p  ni  c  n  n. 

Jakob  Gunnlögsson,   ,VíV/j  fuih^ade  1  /.  Kjohmhmn  K. 

Bindindísniannadrykkurínn  CrllÍlC& 

'inn  svaljJnkkiír.     *Chika»  cr  ckíii  H'  dnklíjíi,  scm 

rsUjlu  Dímtucrkur  af  N,  LtXíi.  T*  cr  i  drciibi. 

Martio  Jensen,  Kjnbí.nhuvn. 

Cnili  rjftsTTi  .1 1^  II  r  ]"■!-!  r  í.'.l.nui-    F.  Hidrih  &  Co.  ^^.  . .     ,,    C^ r\r^r 
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EFXISYFIRLIT. 

M.  CL.  GERTZ:  Skólinn  og  fonimálin: 

I.  Ræða  við  íiiöbótarhiltíð  Kiiskólnns  17.  n6v.  1898  \ 

:if J  K) , ..,..,. 

IL  Meirihlutaálit   kenslLinlðs  Dana  (Jiýii  af  RITSTJÓRA* 

KUM  og  að  nokkrii  le^ti  efdr  h;inn ,  , . . 

RITSTJÓRINN:  StjórDarskrarmálið 

ÁRNl  P.ALSSON:  Gladsrone  og  Bismarck  (mð  4  myfuUi 
JÓN  ÞORLAKSSON:  Framfarir  iiAituruvísindanna  i  siðii6<ii 

árum  .  •  *  - •.*-.,.. 

RITSTJÖRINN:  Hvíið  Eimreiðín  vilL. 

ÁRNI  PÁLSSON:  Stórveldi  framtlðarinnar 

JONAS  LIE:    í  Lána&ýsíu    og  Skuldahreppi  (þýtt  af  GuAhl. 

FiHíihgasvni) 

STGR.  THORSTEÍNSSON:  Kvæði  I^III 

V,  G.  ^  S T.  ST. :  Islenzk  hríngsiiá  fMfi  ffýiiíf  h^'hit  f>í^  f^Lit:J  ^m^ 

isL  bóhnefítir  erkndis) • .  •  • . 


Afgreiðslu    Og  reiknínga   l:mireiðarinmr,    út«emling 
hcimtu  i  jiJtJviröi    heniiaf   hcíir  í/t/  ;i  liendí   rimjóri  heiitt--    '- 
OllAiiitliKtsHOii  (Kin^mgade  //,  K^bmhavn  V}^  og  cru  þ\i  1 
aörir  vtöskiítamemi    ritsins   bcðnír   aö   snm   sér   f^ 
paútaair  á  p\x  og  borgiiti  fvrír  I>.ið  no  sh,  cr  I . 
pg  rcikningsskffmm. 

Nýir  kaupendur  aö  j.  árg.  Kimreið^n 

4.  Jifg,    hcmiiír    lyrir   2   kr.   hvem,    en   2,   úg   J.   t^ 
alt,  scm  út  er  koiniö  af  henni,  fyrir  cinar  6  kr. 

EÍIQreÍðÍll   verðiir  i  ár   jiifnsttSr   ;ið   iirkdlólu 
€11  vciður  .if  icrMt'ikym   ásta'Öiun  í  ^t'//if  sitm  .skiít  nu' 
«tór  og  kcmur  i.  hcftið  út  i  wwr:,  en  2.  i  mni    Verö   hvcfs  be 
t  kr*  \ö  m.  i'x  Am.  60  cX 

EIMRFIDIN    hehr  breyít   ura  stafsetiitng   iig   fylgtr 
»B}aðamanoafclagsins7   i  Rc>'kjavik. 


Meyer  &  Schou 

Itafi  hiiar   mcsty   og   óiÍvViistti  birgðir  af  alb  komir 
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Vor» 

Brot  úr  sögu  eftir  Guömund  FriÖjónsson. 


I. 

Vorþráin  heíir  búið  i  mér  langa  hrið  og  vonað  eftir  fullnæg- 

ngu.    Hún  hefir  hagaÖ  sér  eins  og  leiðslublandin  óró  og  skimað 

aliar  áttir,  ekki  einungis  austur  móti  dagrenning  og  suður  undir 

KÍdegissóI,  heldur  einnig  vestur  i  fjallgarðinn,  sem  ber  við  himin. 

Hún  befir  jafnvei  horft  norður  í  íshafið. 

Og  'þar  gat  hún  þó  sizt  búist  við,  að  sjá  von  sína  rætast  — 
)ar  sem  hafáttin  austræna  hefir  verið  að  verki  sínu  liðlangan  vetur- 
nn  og  hlaðið  margfaldan  varnargarð  móti  sunnanvindi  og  sól,  alt 
iistan  frá  Svíþjóð  hinni  köldu  og  vestur  að  Hellulandi. 

Veturinn  var  orðinn  svo  langur  —  óttalega  langur.  Þó  var 
lann  styttri  en  hann  hefir  stundum  verið,  hinn  eiginlegi  vetur. 
ín  hinn  —  hann  verður  ekki  mældur  eða  veginn. 

Hann  hefir  lagt  undir  sig  flesta  sólmdnuði  og  hemumið  margar 
Hmartiöir  og  vomatur  æfi  minnar. 

Mér  hefir  aldrei  leiðst  eins  mikið  eftir  vortiðinni  sem  nú,  og 
efi  ég  þó  oft  verið  langeygur  eftir  henni. 

Loksins  er  hún  nú  komin. 

Hamingjunni  sé  lof! 

Ég  lofa  hamingíuna  fyrir  komu  vordísarinnar;  og  þó  veit  ég 
kki,  hvort  mér  stendur  nokkuð  gott  af  henni. 

En  hún  er  Ijómandi  fögur,  skemtir  auganu  og  hefir  frítt  föru- 
eyti. 

Ég  sé  hana  glögt.  Merki  hennar  ber  við  himin  og  Ijómar  i  sól- 
íininu.  Það  er  gert  úr  dýrindis  guðvefi.  Samkembingur  hinna  sjö 
'gurstu  lita  er  í  gunnfinanum  og  gullbryddur  kögur  á  jöðrunum. 

Vordísl 

Ég  hefði  kosið  að  faðma  föður  þinn,  Guð,  fyrir  framleiðslu 
Ina  Ég  vildi  kyssa  móður  þína,  Sólina,  fyrir  það,  að  hún  fæddi 
ig  og  laugaði  í  himinvökvanum.  —  En  ég  næ  ekki  til  þeirra. 

Vorsóll 

Ég  vil  taka  þig  í  hendur  mínar,  setja  þig  upp  á  skrifborðið 
litt  og  leika  mér  að  þér  —  snara  þér  á  rönd  eins  og  skerborði 
5  velta  þér  eins  og  guUhring. 
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Vordís  I 

Ég  vil  taka  þig  i  fang  mér  og  bera  þig  inn  i  rekkju  mina. 
Ég  skyldi  ganga  úr  rúmi  fyrir  þér,  ef  þess  gerðist  þörf  og  ef  cg 
mætti  þá  eiga  von  á,  að  ég  fengi  að  leggja  mig  í  volga  holu  þína, 
þegar  haustar  og  skyggir.  Pi  myndi  mér  hlýna  og  birta  fyrir 
augum,  og  þokuhillingarnar  hverfa. 

En  því  miður  get  ég  ekki  náð  þeim. 

Vofgyðjan  viU  ekki  koma  til  mín.  Ég  sé  hana  aÖeins  álengdar 
eins  og  eyðimerkurhiUing. 

Hiin  hefir  numiÖ  sér  landið  svo  vítt,  sem  vötn  Ma  til  fjarð- 
arins,  og  merkt  á  viðum  að  fornum  sið. 

AUar  brekkur  eru  kvikar  af  lindum  og  iækjum,  sem  stikla 
niður  miUi  steina  og  þúfna,  hvislast  á  og  buldra.  Rindarnir  blána 
dag  frá  degi  og  auka  landnám  sitt  milli  stuttbreiðra  ianna  og  lang- 
leitra  skafia. 

Þegar  góuhriðarnar  gengu  i  garð,  jöfnuðu  þær  vandlega  yfir 
ójöfnur  landsins  og  misfellur,  —  gerðu  plógför  eftir  hliðunum 
endilöngum  og  þúfnasléttu  á  þúsund  dagslátta  landflæminu  milli 
f^allsins  og  f]örunnar. 

Nii  þegar  vordísin  kom  og  leit  yfir  þessa  fljótunnu  jarðabót. 
reyndist  hún  ekki  til  frambúðar,  eða  verðlauna  verð.  Þegar  merkis- 
berar  hennar  þjöppuðu  á  erjur  og  akurreinar  norðanstormsins. 
komu  gallarnir  í  Ijós.  Lækimir  grófii  sundur  beðin  i  hliðununi. 
þvers  um  og  skáreitis,  og  hvita  sléttan  á  láglendinu  varð  girón 
og  þýfð  eins  og  báruhnitaður,  brimúfinn  flói. 

Óteljandi  þúfnakollar  láta  á  sér  bóla  upp  úr  snæbreiðunni, 
sem  mist  hefir  mjallhvituna  úr  yfirbragðinu  og  fengið  griýrðan 
fölva  i  staðinn. 

Leysingin  smýgur  gegn  um  útileitar  fannir  og  veðurbitna 
klaka,  sem  meyrna  og  kólfast  sundur  fyrir  sólargeislum  og  þey- 
vindi.  Aurgar  eyrar  teygja  sig  niður  og  breiðast  út  i  niðurbreið- 
um,  uppmjóum  spildum,  þar  sem  neðsta  brekkan  og  jafnsléttan 
mætast. 

ísinn  á  ánni  er  farinn  að  bunga  upp  í  miðjunni  og  likist 
hann  að  þvi  leyti  likkistuloki.  En  við  löndin  er  hann  botnfastur, 
brasaður  og  negldur  niður  með  grunnstöngli. 

En  yfir  endilangri  sveitinni  liggur  Ijósblá  hitamóða,  seni 
dregur  brosljóma  i  ásýnd  hennar  og  nemur  burt  örin  og  eii:- 
hrukkurnar. 
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F^arlægustu  fjöUin  sýnast  fegurst.  —  Helgidómur  fjarlægðar- 

innar  býr  þau  i  gull  og  skart. 

* 

Uppi  i  marbláma  himinsins  er  dökkur  dill,  sem  bærist,  en 
heldur  þó  kymi  fyrir.  Hann  lætur  til  sín  heyra.  Röddin  og 
reglubundnu  hreyfingarnar  segja  til  og  sýna,  að  þetta  er  lóan. 

»Blessuð  lóan«.  Hún  er  komin  fyrir  löngu;  sást  mörgum 
dögum  áður  en  til  hennar  heyrðist.  Hún  var  svo  lúin  eftir  ferða- 
lagið,  að  hún  þurfti  að  hvila  sig  —  vængi  sína  og  rödd.  Og  svo 
voru  þá  viðtökurnar  héma  norðurfrá  ekki  betri  en  svo,  að  frost- 
hríð  og  stormur  földu  fyrir  henni  sólina  svo  dögum  skifti,  og 
bjuggu  henni  flatsæng  á  frosnu  og  snædrífnu  hallargólfi  stólkon- 
ungsins  norðlæga. 

En  nú  er  hún  búin  að  ná  sér  og  jafna  sig  eftir  ferðavolkið 
og  misindismöttökurnar.  Sólin  baðar  hana  i  laug  sinni  og  vor- 
blærinn  —  andardráttur  gyðjunnar  suðrænu  hefir  stilt  og  mýkt 
raddstrengi  hennar,  svo  þeir  hafa  aldrei  fyr  náð  fegurri  tökum. 

Hún  blakar  vængjunum  hægt  upp  og  niður,  hálfafllausum, 
eins  og  þeir  væru  lamaðir,  og  syngur  báðum  röddum.  Þegar  hún 
ber  sig  svona  að,  er  góðviðri  jafnan  i  nánd. 

* 

Stelkurinn  veður  tjarnirnar,  skinnleistaður  og  stingur  orma- 
dorginni  rauðu  niður  í  leðjuna.  Hann  var  leiðtogi  lEarfuglanna 
norður  eftir,  og  er  nú  nálega  hættur  að  brýna  feginsröddina  yfir 
komu  sinni  á  fæðingarstöðvarnar,  sem  voru  alhvítar  af  gaddi,  þegar 
hann  heilsaði  fyrst.  Nú  er  hann  tekinn  að  hugsa  um  og  búa  sig 
undir  biiskapinn  og  barnauppeldið  og  setur  hann  því  hljóðan  og 
vinnugefinn.  Þó  býður  hann  »góðan  dag«  á  hverjum  morgni  við 
Bæjartjörnina  í  snjöllum  og  hvellum  róm,  og  hneigir  sig  nokkr- 
um  sinnum  á  eftir. 

Lóan  syngur  uppi.  En  niðri  á  jörðinni  er  heldur  ekki  þögnin 
tóm.  Sólskrikjan  okkar  heimalda,  sem  aldrei  hefir  farið  út  yfir 
poUinn,  og  líklega  alls  ekki  út  úr  sveitinni  —  hún  syngur  eins 
vel  og  fagurlega  og  hinir  fuglarnir,  sem  hafa  framað  sig  á  hverj- 
um  vetri  —  þanið  vængi  sina  til  flugs  og  siglt  loftsæinn  suður 
undir  miÖjarðarlínu. 

Svo  er  að  sjá,  sem  hún  sé  nú  búin  að  gleyma  vetrarraunun- 
um,  búin  að  gleyma  því,  að  góa  var  nærri  því  búin  að  svelta  hana 
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til  bana  og  frysta  í  gegn.  Vera  má,  að  hún  muni  þó  eftir  þessu, 
en  að  hún  láti  það  ekki  á  sig  fá. 

Steggi  og  kvennfugl  sitja  sitt  á  hvorum  hávaÖa,  horfast  i 
augu  og  gera  sér  tæpitungu  hvort  við  annað.  En  um  leið  og 
þau  horfast  i  augu,  horfa  þau  beint  inn  i  sælunnar  heimkynni 
—  inn  í  einveldi  ástarinnar. 

En  smámsaman  skjótast  þau  á  ílug  i  misháum,  bogadr^um 
linum.  Svo  drepa  þau  sér  skyndilega  niður,  tina  sinustrá  i  nefin 
og  hárslæðing  af  búfénu  og  skjótast  með  inn  í  holur  sínar,  þar 
sem  þau  hafa  djmgjur  sínar  í  sniðum.  En  áður  en  þau  sringa 
sér  á  hvarf  í  holumunnann,  skygnast  þau  í  allar  áttir,  snáa  upp  i 
hálsinn,  og  skima  kring  um  sig  og  gæta  vandlega  að,  hvon  eict* 
hvert  óvinarauga  sé  ekki  i  nánd,  sem  fylgi  þeim  eftir. 

Þau  hafa  strengt  trúnaðarheit  sín  í  viðurvist  vorgyðjunnar. 
Sameiginlegur  vilji  beggja  gaf  þau  saman  i  hjónaband,  sem  baldast 
skyldi  til  þess,  er  ungarnir  kæmust  á  fót  og  ílug.  Þessi  fiðruðu 
guðsbörn  hafa  einn  gest  að  eins  í  boði  sinu  —  hamingjuna. 

Rjúpumar  bæla  sig  á  fönnunum  og  lúpa  sig  niður.  Pær  eru 
ekki  enn  þá  orðnar  svo  dökkar  á  dúninn,  að  þeim  sé  óhætt  i 
auðu  flákunum  fyrir  háltbróður  sínum,  valnum.  Vaninn  er  lib 
búinn  að  hagspekja  þær  á  fönninni.  Fannimar  em  orðnar  rjúp- 
unum  kærar  og  rjúpuraar  fönnunum  skuldbundnar;  því  að  þcgar 
hríðin  skefldi  yfir  þær  i  skjólleysu  vetrarins,  sátu  þær  í  holunuin 
dægmnum  saman,  þangað  til  forðabúr  þeirra  (sarpurinn)  var  tæmt 
og  sulturinn  rak  þær  á  fætur. 

Pó  em  nú  kvennrjúpurnar  teknar  að  búast  til  brottfarar  fri 
þeim,  —  búnar  að  skifta  litum  i  vöngunum  og  setja  á  sig  konu- 
strútinn  gráa. 

Þær  em  gæfar,  nálega  sem  alifuglar,  og  óttast  ekki  mannÍDn, 
fremur  en  hann  væri  verndari  þeirra  og  bjargráður.  Þó  skaut 
hann  þúsundum  þeirra  bana  i  brjóst  á  siðasta  hausti,  og  engu  ferri 
haustin  þar  áður.  Og  auk  pQss  særði  hann  fjölmargar  holundar 
sárum,  sem  þær  fengu  bana  af,  og  urðu  svo  hröfnum  og  refum 
að  bráð  úti  um  víðavanginn. 

Skyldu  þær  vera  búnar  að  gleyma  þessum  meingerðum? 

Eða  eru  þær  svona  sáttgjarnar? 

Hvon  múnu  þær  hyggja,  að  hann  hafi  bætt  ráð  sitt  siðan? 

Sé  svo,  þá  hefir  þeim   skjátlast   hraparlega ;   því  að  fyr  niun 
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fálkinn    veita    þeim    frændscmis-trygðir,    en    maÖurinn    miskunn 
og  friÖ. 

Gróðrarliturinn  er  kominn  i  hiSsþekjur  og  hiaðvarpa,  og  íyrsta 
ærin  er  borin. 

Hún  hefir  verið  látin  út  á  túnið,  til  þess  að  viðra  sig  og 
lambadrotninguna,  dóttur  sina,  sem  er  köruð  aðeins  annars  vegar. 
Móðurinni  er  ógeðfelt  að  ganga  frá  henni  betur  en  svo,  vegna 
óhreinkunnar,  sem  húsvistin  hefir  sett  á  drotninguna  hrokkin- 
hærðu. 

Ærin  litur  ekki  við  jörðinni  og  móöirin  snýst  i  sífellu  utan 
um  lambið  sitt,  drepur  niður  höfðinu  og  heldur  snoppunni  fast 
að  þvi.  Hún  þvær  það  i  framan  með  tungunni,  aftur  og  aftur, 
og  kumrar  við  þvi  í  hvert  skifti,  sem  það  fellur  og  bröltir. 

Og  kviðurinn  lyftist  og  gengur  upp  og  út  i  lambsvanginn  í 
hvert  sinn,  sem  móðurröddin  titrar  í  vitunum. 

Þegar  hún  jarmar  á  vanalegan  hátt,  ber  ekki  á  þessum  sam- 
drætti  i  hoibiiknum.  En  móðurröddin  á  sér  líka  dýpri  rætur  en 
aðrar  raddir  og  kemur  innar  frá. 

Brumið  er  farið  að  springa  út  á  kjarrinu,  þar  sem  þrestirnir 
búa.  Þeir  eru  óeirnir  og  kviklátir  fuglar,  og  allra  fugla  kátastir, 
þegar  hlýtt  er  og  sólarsýn  góð.  En  skógurinn  er  þeim  ekki  sam- 
boðinn  —  kræklóttur  og  feyskinn.  Og  svo  eru  teinungarnir  þrótt- 
lausir,  sem  bera  brumið,  að  þeir  svigna  og  titra  þegar  þrestimir 
verpa  sér  á  þá  af  fluginu.  Þrestirnir  kunna  hins  vegar  vel  við 
sig,  þegar  greinarnar  dýja  undir  þeim.  Þeir  ráða  sér  ekki  fyrir 
gleði  og  fjöri,  fljúga  fram  og  aftur,  ölvaðir  af  áfengi  vorgyðjunnar, 
sem  hún  hefir  borið  þeim  i  sólveigum  sinum. 

* 

Og  lækirnir  kveða  við  af  gargi  gráandanna.  Þær  hafa  biiið 
hér  alla  vetur  miUi  lækjaskaranna  og  oft  átt  í  vök  að  verjast.  Rödd 
þeirra  er  ófögur  en  sterk.  Hún  er  áþekk  rödd  stórhriðanna,  sem 
hafa  byrgt  fyrir  þeim  vakirnar  í  mestu  aftökunum,  þegar  norðan- 
garrinn  hefir  boðið  út  liði  sínu,  og  lagt  herspora  yfir  heimskauts- 
bauginn. 
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til  bana  og  frysta  í  gegn.    Vera  má,  að  hún  muni  þó  eftir  þessu, 
en  að  hún  láti  það  ekki  á  sig  fá. 

Steggi  og  kvennfugi  sitja  sitt  á  hvonim  hávaða,  horfest  i 
augu  og  gera  sér  tæpitungu  hvort  við  annað.  En  um  leið  og 
þau  horfast  i  augu,  horfa  þau  beint  inn  i  sælunnar  heimkynni 
—  inn  í  einveldi  ástarinnar. 

En  smámsaman  skjótast  þau  á  ílug  i  misháum,  bogadregnum 
Hnum.  Svo  drepa  þau  sér  skyndiiega  niður,  tina  sinustrá  i  nefin 
og  hárslæðing  af  biifénu  og  skjótast  með  inn  í  holur  sinar,  þar 
sem  þau  hafa  dyngjur  sinar  i  sniðum.  En  áður  en  þau  stinga 
sér  á  hvarf  i  hoiumunnann,  skygnast  þau  i  allar  áttir,  snúa  upp  á 
hálsinn,  og  skima  kring  um  sig  og  gæta  vandlega  að,  hvort  eitt- 
hvert  óvinarauga  sé  ekki  i  nánd,  sem  fylgi  þeim  eftir. 

Þau  hafa  strengt  trúnaðarheit  sín  i  viðurvist  vorgyðjunnar. 
Sameiginlegur  vilji  beggja  gaf  þau  saman  i  hjónaband,  sem  haldast 
skyldi  til  þess,  er  ungarnir  kæmust  á  fót  og  flug.  Þessi  fiðruðu 
guðsbörn  hafa  einn  gest  að  eins  i  boði  sinu  —  hamingjuna. 

* 

Rjiipumar  bæla  sig  á  fönnunum  og  Iiipa  sig  niður.  Þær  eru 
ekki  enn  þá  orðnar  svo  dökkar  á  dúninn,  að  þeim  sé  óhætt  á 
auðu  flákunum  fyrir  hállbróður  sínum,  valnum.  Vaninn  er  líka 
búinn  að  hagspekja  þær  á  fönninni.  Fannirnar  eru  orðnar  rjúp- 
unum  kærar  og  rjúpurnar  fönnunum  skuldbundnar;  því  að  þegar 
hríðin  skefldi  yfir  þær  í  skjólleysu  vetrarins,  sátu  þær  í  holunum 
dægrunum  saman,  þangað  til  forðabúr  þeirra  (sarpurinn)  var  tæmt 
og  sulturinn  rak  þær  á  fætur. 

Þó  eru  nú  kvennrjúpurnar  teknar  að  biiast  til  brottfarar  frá 
þeim,  —  búnar  að  skifta  litum  í  vöngunum  og  setja  á  sig  konu- 
striitinn  gráa. 

Þær  eru  gæfar,  nálega  sem  alifuglar,  og  óttast  ekki  manninn, 
fremur  en  hann  væri  verndari  þeirra  og  bjargráður.  Þó  skaut 
hann  þúsundum  þeirra  bana  i  brióst  á  siðasta  hausti,  og  engu  færrí 
haustin  þar  áður.  Og  auk  þess  særði  hann  fjölmargar  holundar- 
sárum,  sem  þær  fengu  bana  af,  og  urðu  svo  hröftium  og  refum 
að  bráð  úti  um  víðavanginn. 

Skyldu  þær  vera  biinar  að  gleyma  þessum  meingerðum? 

Eða  eru  þær  svona  sáttgjarnar? 

Hvort  miinu  þær  hyggja,  að  hann  hafi  bætt  ráð  sitt  síÖan? 

Sé  svo,  þá  hefir  þeim  skjátlast  hraparlega;  því  að  fyr  mun 
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filkinn    veita    þeim    frændscmis-trygÖir,    en    maðurinn    miskunn 
og  frið. 

Gróðrarliturinn  er  kominn  í  húsþekjur  og  hlaðvarpa,  og  fyrsta 
ærin  er  borin. 

Hún  hefir  verið  látin  út  á  túnið,  til  þess  að  viðra  sig  og 
lambadrotninguna,  dóttur  sína,  sem  er  köruð  aðeins  annars  vegar. 
Móðurinni  er  ógeðfelt  að  ganga  frá  henni  betur  en  svo,  vegna 
óhreinkunnar,  sem  húsvistin  hefir  sett  á  drotninguna  hrokkin- 
hærðu. 

Ærin  litur  ekki  við  jörðinni  og  móöirin  snýst  í  sifellu  utan 
um  lambið  sitt,  drepur  niður  höfðinu  og  heldur  snoppunni  fast 
að  þvi.  Hún  þvær  það  í  framan  með  tungunni,  aftur  og  aftur, 
og  kumrar  við  því  i  hvert  skifti,  sem  það  fellur  og  bröltír. 

Og  kviðurinn  lyftist  og  gengur  upp  og  út  í  lambsvanginn  í 
hvert  sinn,  sem  móðurröddin  titrar  í  vitunum. 

Þegar  hún  jarmar  á  vanalegan  hátt,  ber  ekki  á  þessum  sam- 
drætri  i  holbúknum.  En  móðurröddin  á  sér  lika  dýpri  rætur  en 
aðrar  raddir  og  kemur  innar  frá. 

* 

Brumið  er  farið  að  springa  út  á  kjarrinu,  þar  sem  þrestíinir 
búa.  Þeir  eru  óeirnir  og  kviklátir  fuglar,  og  allra  fugla  kátastir, 
þegar  hlýtt  er  og  sólarsýn  góð.  En  skógurinn  er  þeim  ekki  sam- 
twðinn  —  kræklóttur  og  feyskinn.  Og  svo  eru  teinungarnir  þrótt- 
lausir,  sem  bera  brumið,  að  þeir  svigna  og  titra  þegar  þrestírnir 
verpa  sér  á  þá  af  fluginu.  Þrestimir  kunna  hins  vegar  vel  við 
sig,  þegar  greinarnar  dýja  undir  þeim.  Þeir  ráða  sér  ekki  fyrir 
gleði  og  fjöri,  fljúga  fram  og  aftur,  ölvaðir  af  áfengi  vorgyðjunnar, 
sem  hún  hefir  borið  þeim  í  sólveigum  sínum. 

* 
Og  lækirnir  kveða  við  af  gargi  gráandanna.  Þær  hafa  búið 
hér  alla  vetur  milli  lækjaskaranna  og  oft  átt  i  vök  að  verjast.  Rödd 
þeirra  er  ófögur  en  sterk.  Hún  er  áþekk  rödd  stórhríðanna,  sem 
hafa  byrgt  fyrir  þeim  vakirnar  i  mestu  aftökunum,  þegar  norðan- 
garrinn  hefir  boðið  út  liði  sínu,  og  lagt  herspora  yfir  heimskauts- 
bauginn. 
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Sólin  er  gengin  í  hádegisstaÖ,  og  lognaldan  Ijósbláa  liggur  i 
ládeyÖugervi  yfir  endilöngum  dalnum. 

Elfarniðurinn  yfir  við  heiðina  hvislar  mjiiku  máli  að  sveitinni. 

Hann  dregur  ymjandi  seiminn  miUi  lægstu  raddar  og  hæsta 
hljóms. 

Honum  er  nú  vaxinu  þróttur  fi-á  þvi  sem  var  fyrir  nokkrum 
dögum.  Leysingin  hefir  nii  gefið  ánni  nýja,  hljómskæra  hörpu, 
til  pess  að  leika  á  fyrir  —  vorgyðjuna. 

Söngurinn  er  tviraddaður:  Lækjaniðurinu  i  heiðarbrekkunni 
grípur  inn  i  og  blandast  saman  við  strengjaþyt  árinnar;  en  þó 
hljóma  þeir  sinn  í  hvoru  lagi. 

Svo  kemur  hafrænan  þeytandi  utan  af  firðinum  með  straum- 
hvika  tíbrána  i  fanginu.  Þær  renna  saman  við  iognölduna  i  Ijós- 
bláa  morgunkjólnum ,  þagga  lóusönginn  og  blása  anda  sinum  á 
nýgræðinginn  og  frjónálarnar  í  moldinni. 

Goluþyturinn  samlagar  sig  lækjarniðnum  og  elfarhljómnum. 

Þeir  renna  saman  i  þrískift  einveldi. 

Hér  verða  þrir  að  einum  og  einn  að  þremur. 

Vorgyðjan  er  nálega  almáttug: 

Hún  koUvarpar  hornsteinum  talnafræðinnar,  og  lýkur  upp 
þeirri  veröld,  sem  trúin  ein  —  blind  og  alskygn  getur  litið. 

Hún  lætur  hvern  dag  vinna  vegabætur  og  jarða  —  ókeypis 
og  með  fiisum  vilja. 

Og  á  kvöldin  sáir  hún  dogginni  og  dreifir  henni  yfir  landið, 
jafnt  og  þétt,  hvarvetna  þar  sem  grasrót  er  undir,  og  jafnvel  á 
sviðna  kletta  og  allsnaktar  urðir. 

Hiin  stingur  hrafninum  svefiiþorn  á  miðjum  aftni,  og  friðar 
eggjamæðurnar  fyrir  ásælni  hans  og  yfirgangi  frá  þeim  tíma  og  til 
þriðju  stundar  eftir  miðnótt. 

« 

Dísin  er  komin  lit  á  yzta  andnes. 

Þar  situr  hiin  á  kvöldin  lit  við  marbakkann,  laugar  fætur  sína 
í  lognöldunni  og  greiðir  hár  sitt  móti  sólinni. 

Kambur  hennar  og  hárgreiða  eru  lir  rauða-guUi. 

Hiin  býr  hvílu  slna  langt  úti  d  haffletinum  —  breiðir  refla 
sína  og  rekkjuvoðir  á  skýjateinana  og  hengir  ársalinn  á  bliku- 
böndin  yfir  fjöllunum. 


Digitized  by 


Google 


135 

ÖU  þessi  þing  eru  ofin  úr  pelli  og  purpura  og  eru  hinar 
mestu  gersemar. 

Kvöldsólin  starir  hugfangin  á  þær.  Miðnætursólin  dáist  að 
þeim,  en  aftanroðinn  og  morgunbjarminn  leika  sér  að  þeim  og 
gera  á  þær  fellingar  og  brot. 

Disinni  kemur  ekki  diir  á  auga  vikum  saman.  Hún  horfir 
yfir  haíHötinn,  sem  æðarfuglinn  mókir  á  þiisundum  saman  i  þétt- 
um  flekum.  Hann  sefur  við  tær  hennar,  og  lognaldan  vaggar 
honum  eins  og  móðir  barni  sínu. 

Geislar  miðnætursólarinnar  renna  láréttir  inn  að  ströndinni  og 
færa  hana  og  landbáruna  i  dýrindis  litklæði. 

Hafflöturinn  er  hvítur  í  logninu.  En  á  víð  og  dreif  er  hann 
þó  dökklitur,  þar  sem  síldartorfumar  vaða  ofansjávar.  Hvalirnir 
velta  sér  í  þeim  og  stinga  sér  eftir  föstum  reglum:  fyrst  tvö 
grann-köf  og  svo  taka  þeir  djúpkafið.  Það  er  auðþekt:  Þá  kemur 
sporðurinn  allur  á  loft,  en  spyrðustæðið  ris  lóðrétt.  Þegar  þeir 
koma  úr  kafinn,  stígur  andgufa  þeirra  lóðrétt  i  loft  upp,  hvit  eins 
og  hverastroka,  en  blásturinn  þýtur  i  tanklunum  eins  og  lúður 
gjalli. 

Vorgyðjan  hefir  lagt  leið  sína  yfir  landið,  þvert  og  endilangt. 

Spor  hennar  eru  alstaðar  augljós:  í  þekjum  og  vörpum,  aurum 
og  árbökkum. 

Hún  hefir  smalað  síld  og  hvölum  utan  lir  hafi  og  inn  að 
t]öru,  seitt  silin  upp  í  landsteina,  og  teygt  hvítfuglinn  á  land. 

Hún  hefir  drepið  fingurgómi  sinum  á  augnabrýr  Ægis  og 
dáleitt  hinn  hamramma  jötun. 

Hún  hefir  fundið  svaninn  að  máli  suður  í  verinu  og  hvatt 
hann  til  flugs,  létt  vængjatökin  og  visað  honum  nýruddar,  heið- 
skírar  himinleiðir  norður  yfir  blájökla  og  berangur  hálendisins. 

Hiin  hefir  svift  sundur  likhjiipi  árinnar,  brotið  kistulokið  og 
sópað  öUu  á  sjó  lit,  en  reist  hana  sjálfa  frá  dauðum  og  lyft  henni 
upp  á  bakkann. 

Hún  hefir  beizlað  sunnanvindinn  austan  við  Vínland  hið  góða 
og  leitt  hinn  áttfætta,  glófexta  gæðing  þiisund  rasta  veg  norð- 
austur  —  norðaustur  að  rostungalandi  og  hvítabjarnavegum. 

Hún  hefir  þvegið  Fjallkonuna  frá  hvirfli  til  ilja  —  laugað 
hana  i  tárhreinu  steypibaði  og  þerrað  með  diinmjúkum  dreglum 
sólarinnar. 
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Hún  hefir  lyft  norðurenda  jarðar  upp  móti  sólinni. 

Hún  hefir  lika  haft  auga  á  smávæginu  —  farið  niÖur  i  jörð- 
ina,  inn  i  eggjaskúta  gráandanna  og  hreiðurhoiur  sólskrikjunnar. 

Vorgyðjan  hefir  þó  ekki  komið  á  einn  stað  —  að  eins  einn: 
í  hugskot  miti. 

ViU  hiin  ekki  koma  til  min?  Eða  get  ég  ekki  veitt  henni 
viðtökur? 

Það  mun  vera  hvorttveggja  og  bæði. 


II. 

Ég  ligg  sunnanundir  kirkjuveggnum  —  moldarveggnum,  sem 
mamma  min  hvilir  undir  og  halla  mér  upp  að  leiði  mömmu 
minnar. 

Það  var  einu  sinni,  í  öndverðu,  hlaðið  hærra  en  hin  leiðin 
—  einu  hnausalagi  hærra  eða  tveim.  En  nú  er  það  tekið  að 
lækka  —  farið  að  blása  sunnan  megin,  þar  sem  hádegissólin  og 
hlákuvindurinn  njóta  sin,  sitt  i  hvoru  iagi  og  i  samvinnu. 

Hversvegna  munu  þau  vilja  jafna  yfir  þessa  gröf  —  slétta  yfir 
moldir  mömmu  —  byrgja  bústað  hennar  undir  jafnsiéttunni? 

Hin  leiðin  eru  öll  saman  grasi  gróin. 

Eru  þau  að  gefa  mér  bendingu  um,  að  hún  hafi  jafnan  látið 
litið  yfir  sér,  en  að  sumir  tylli  sér  of  mjög  á  tærnar? 

Hiin  var  ætið  elsk  að  Ijósinu  og  ylnum.  Ef  til  viU  eru  þau 
að  ryðja  geislunum  veg  niður  í  gröfina  —  niður  að  ásjónunni, 
sem  hefir  horft  brostnum  augum  tuttugu  og  fimm  ár  samfleytt 
móti  dagsbrúninni  —  niður  að  ásjónunni,  sem  átti  varirnar,  seni 
einu  sinni  kystu  mig  af  fúsum  vilja  —  ekki  einu  sinni,  heldur 
þúsund  sinnum. 

Þær  hafa  nú  legið  i  moldinni  fjórðung  aldar. 


Svona  gengur  það: 

Varir  mömmu  fengu  ekki  að  kyssa  mig,  nema  mjeðan  ég 
hafði  ekki  vit  til  að  meta  kossa  hennar,  hvers  virði  þeir  voru.  Og 
nii  á  ég  varir  handan  við  leitið  og  lágina,  sem  ég  fæ  ekki  að 
snerta. 

Ég  sagðist  eiga  varir. 

Reyndar  á  ég  þær  ekki. 
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Milli  okkar  er  skilrúm,  sem  hugurinn  getur  að  visu  yfirstigið, 
en  sem  likaminn  drepur  við  fæti  sínum. 

Vordísin  hefirunnið  mörg  kraftaverk,-lagt  miskunnsamar  hjúkr- 
unarhendur  yfir  fjöimörg  sár.  En  hún  hefir  engin  hlunnindi 
veitt  mér.  —  Hún  hefir  gengiÖ  fram  hjá  mér,  á  snið  við  mig,  og 
ekki  litiÖ  við  mér,  ekki  einu  sinni  um  öxl. 


Vina  nllnl 

Ég  kalla  þig  svo;  því  þótt  ég  sé  ef  tii  viil  ekki  vinur  þinn, 
þi  ertu  samt  vina  mín  og  miklu  meira  en  það. 

En  ég  vel  þér  nú  ekki  það  nafn,  sem  ég  nefni  þig  í  einnimi, 
eða  úti  i  haganum,  þegar  ég  tala  við  sjálfan  mig  stundarhátt;  þvi 
engan  varðar  um  það  nema  mig. 

En  ef  haginn  hefði  mál  og  golan  .  .  .  .? 

—  Þá  væri  margt  talað  í  sveitinni. 

Hvort  sem  ég  er  einn  eða  í  f)ölmenni  —  stari  hljóður  fram 
á  veginn,  eða  geri  mér  upp  hlátur  og  hámælgi,  þá  er  mér  ávait 
hið  sama  i  hug,  eitt  og  hið  sama: 

Ég  hefði  getað  herjaó  á  riki  þitt  og  broiiö  það  undir  mig. 

fá  kefái  ig  orðið  konungur. 

En  þá  hefðir  þú  ekki  orðið  droining. 

Nei,  ekki  drotning,  heldur  nokkuð  annað,  sem  þér  var  ekki 
samboÖiÖ. 

Ptss  vegna  lét  ég  það  ógert  og  mundi  hafa  látið,  þótt  lif  mitt 
hefði  legið  við. 

Ég  vildi  hafa  þar  friðland. 

Og  þegar  hugur  minn  fer  þangað,  dregur  hann  skóna  af  fót- 
uni  sér,  áður  en  hann  stigur  á  landið ;  þvi  að  sá  staður  er  honum 
heilagur. 

Hann  hefir  nú  verið  skólaus  langa  hríð. 

* 

Ég  minnist  samveru  okkar,  og  gleymi  henni  aldrei,  aldrei. 

Ég  man  þegar  ég  starði  á  þig  og  virti  fyrir  mér  æskublóma 
þinn  og  yndisþokka. 

Ég  man  það  —  og  man  ekki. 

-  Mér  fcmst  vorið  vera  komið  með  hlýindi  og  s61. 
Þó  var  ég  hræddur  um,  að  dfelli  væri  eftir. 
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En  ég  varÖ  hlýindunum  feginn. 

Ég  færði  mig  eftir  því  sem  sólin  gekk  og  ornaði  niér  við 
geisla  hennar  seint  og  snemma,  þegar  ég  gat. 

Mér  haföi  verið  voðalega  kalt  lengi,  lengi.  Hendurnar  voru 
orðnar  visnar  af  kulda,  fætumir  blóðlausir  upp  íyrir  mjóaleggi  og 
kinnfiskarnir  sognir  og  þurrir. 

Svo  hitnaði  mér. 

Hvilik  umskifti! 

Ylurinn  streymdi  gegnum  mig,  inn  i  hjartarætflr  og  út  frá 
þeim  aftur  á  við  og  dreif;  hann  flaug  fram  í  fingurgóma  og 
streymdi  niður  í  tær. 

Hjartað  var  móttökufæri  geisianna  og  dreifivél.  Það  var  sem 
f]ölgunargler,  sem  margfaldar  sólargeislana  og  -tvistrar  þeim  víðs- 
vegar. 

Æðarnar  þnitnuðu  og  uxu  eins  og  lindir  í  leysing.  VöÖvarnir 
fengu  aftur  fjaðramagnið  og  kinnfiskarnir  lifiiuðu  við. 

Ég  varð  sem  nýr  maður.  Ég  varð  léttur  i  spori;  hugsanirnar 
urðu  framrækar,  og  voninni  varð  bjart  fyrir  augum. 

« 

Þegar  ég  horfði  í  augu  þín,  var  sem  ég  sæi  himininn  opinn 
—  sólroðinn,  heiðbláan  himininn.  Þar  var  mér  sýnd  eilifðin  sjálf 
með  þeim  litum,  sem  engin  nöfn  eiga  eða  tilveru  meðal  málar- 
anna. 

Roði  kinna  þinna  og  yfirlitur  var  sem  kvöldroði,  þegar  góð- 
viðri  er  i  nánd. 

Og  svo  mikill  yndisþokki  fylgdi  þér  og  kvennsómi,  svo  mikill 
innileiki  og  fegurð,  eins  og  Guð  hefði  gert  þig  með  hægri  hend- 
inni  en  alt  annað  með  hinni  vinstri. 

♦ 

Pú  gazt  vikið  þér  undan,  þegar  ég  vildi  taka  himininn  hönd- 
um,  sem  meyjarblómi  þinn  hinn  tárhreini  hafði  yfir  að  ráða. 

En  þii  gazt  ekki  varnað  mér  þess,  að  líta  til  þín,  korfa  á  þig, 
stara  og  mana,  þegar  þú  varst  i  örskotshelgi  augna  minna  og  í 
sjónmáii  sjáaldurs  mins. 

Pú  gazt  vikið  þér  undan  og  gengið  burt. 

En  þii  gazt  ekki  meinað  mér  að  horfa  eftir  þér  —  fylgja  þér 
með  augunum  og  dást  að  hinum  sjálfgerða  vexti  þinum  og  yndis- 
lega  limaburði,  sem  hvergi  á  sinn  líka  og  sem  drotningin  með 
tilbúna  vöxtinn  hlyti  að  öfunda  þig  af  sáran,  ef  hiin  liti  þig. 
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Ég  efast  ekki  um,  að  sonur  hennar  og  konungsins  hefði  mist 
ÍafhvægiÖ,  ef  þú  hefðir  komið  honum  i  augsýn.  En  ég  er  jafn- 
viss  um  hitt:  að  þú  hetðir  staðið  jafiirétt  eftir  sem  áður.  Hann 
hefði  fengið  að  taka  i  hönd  þina  i  kveðju  skyni;  en  ekki  að 
ganga  nær. 

Og  þótt  hann  hefði  fært  þér  hönd  sína  og  hjarta,  myndir  þú 
hafa  hafnað  þeim  fórnum.  Pú  varst  og  ert  drotning  allra  kvenna, 
svo  þar  var  engu  hægt  við  að  bæta,  nema  kórónunni  og  kjólnum, 
sem  þú  myndir  ekki  vilja  bera,  þótt  þeir  gripir  hefðu  staðið  þér 
til  boða. 

Þú  varst  drotning,  ert  og  verður,  þótt  þú  gangir  ein;  þvi  að 
bú  ræður  yfir  voldugu  riki  og  víðlendu  —  svo  víðlendu,  að  í  því 
gengur  sólin  aldrei  undir. 

Þar  er  dagur  um  miðja  nótt. 

* 

Ég  sá  augu  þín  þótt  þú  snerir  þér  undan. 

Og  þama  inni  í  aftanroða-morgunbjarmanum  bak  við  hvarma 
þína,  sá  ég  og  fann  það,  sem  mig  hafði  lengi  langað  til  að  sjá  og 
finna,  en  sem  ég  hafði  hvorki  séð  né  fiindið  — 

Guð. 

Ég  sá  hann  með  opnum  augum  og  lokuðum,  heyrði  hann 
draga  andann  —  heilagan  andann  —  með  opnum  hlustum  og 
byrgðum. 

Auga  þitt  var  skuggsjáin,  sem  ég  sá  hann  i. 

Pú  varst  fjarlægðin  nálæga  og  nálægÖin  fjarlæga,  sem  birti 
mér  hann. 

Pú  sýndir  mér  hann  með  þeim  litum,  sem  dráttskúfar  máiar- 
anna  hafa  aldrei  verið  vættir  i. 

Ég  sá  fyrst  inn  í  þessa  veröld  í  skammdeginu. 

PiL  varð  veturinn  að  vori. 

Nii  er  vorið  orðið  að  hausti. 

Nú  er  áfellið  komið. 

Hausttíðin  legst  yfir  mig  eins  og  mara  og  blæs  á  mig  hroli- 
köldum  hráslaganum,  sem  fylgir  andardrætti  hennar. 

Ég  kviði  kuldanum  og  skelfist  hann,  sem  gagntekur  mig  á 
þessum  vetri,  þessum  Fimbulvetri,  sem  nú  fer  i  hönd. 

Hví  skyldi  kuldinn  ekki  leita  gamalla  stöðva?    Hann  þekkir 
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sig  í  hugskoti  mínu,  þarf  að  eins  að  opna  það,  og  svo  er  það 
honum  hentugur,  útvalinn  bústaður. 

Hann  sendir  hraðskeyti  sin  i  aliar  áttir,  niÖur  i  tær  og  fram 
í  fingurgóma,  —  kallar  hitann  úr  útlimunum  og  slær  köldum 
svita  út  um  herðar  og  andlit. 

En  þótt  þessi  ægilegi  vetur,  sem  nii  gengur  i  garð,  verði 
langur  og  snjóþungur,  þótt  hann  skifti  árum  og  tugum  ára  —  þá 
munu  þó  blómjurtir  vona  minna  og  minninga,  sem  vortiðin  hiúði, 
verða  grænar  undir  snjónum. 

Og  ég  vinn  til  þess,  að  krafsa  eftir  þeim  með  berum  hönd- 
unum  oft  og  tiðum,  þótt  ég  blóðgi  mig  á  gómunum  og  rlfi  negl- 
urnar  frá  kvikunni. 

Ég  vinn  það  til,  til  þess  að  fá  að  sjd  þær. 

Já,  þær  munu  verða  grænar  undir  snjónum. 

Þær  þutu  ekki  upp  eins  og  arfi  —  uxu  engum  örþrifa-ofvexti, 
sem  oftast  nær  mun  verða  dáðiaus.  Þegar  harðnar  í  tiðinni,  heldur 
hægt  og  jafnt  —  svo  hægt,  að  muninn  sá  aðeins  á  vikna  fresti 
og  mánaða.  Að  því  leyti  áttu  þær  skylt  við  fjallajurtirnar  okkar, 
smávöxnu,  en  kjarngóðu,  sem  fara  grænar  undir  snjóinn  á  haustin 
og  koma  grænar  undan  honum  á  vorin. 

En  munu  jurtirnar  mínar  nokkru  sinni  blómgast? 

Til  þess  þarf  snjóinn  að  taka  upp.  Þær  geta  haldist  grænar 
undir  snjónum;  en  þær  geta  ekki  blómgast  undir  snjó. 

En  þótt  veturinn  verði  frostharður  og  dimmviðrasamur,  verður 
þú  samt 

vina  min! 
Ijósblettur   á   leið    minni  —  morgunstjarna  og  kvöldstjarna  huga 
mins,  sem  tindrar  i  fjarskanum  gegnum  kólguna  og  kafaldið. 

Hvað  annað? 

Pú  hefir  aukið  manngildi  mitt  —  hækkað  hlutabréf  iiÉs  mins 
i  verði. 

Áður  en  ég  kyntist  þér,  þótti  mér  það  varla  eyris  virði.  En 
nú  vildi  ég  ekki  láta  það,  þótt  alt  gull  veraldar  væri  i  boÖi,  og 
þótt  mér  væri  veitlur  frestur,  til  þess  að  eyða  þvi,  áður  en  hluta- 
bréfíð  feili  i  gjalddaga. 

Þú  hefir  að  visu  valdið  mér  sársauka  —  óviljandi. 

En  þii  hefir  líka  sýnt  mér  heilaga  þrenning:  Triina,  Vonina 
og  Kærleikann. 

Þér  á  ég  það  að  þakka,  að  ég  veit  hvað  ástin  er  —  aÖ  hiin 
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er  asðsta  tegund  vináttu  og  nokkuð  meira  og  annað,  sem  ekki 
verður  skýrt,  en  fundið  þó  og  skilið. 

Pú  hefir  verið  altaf  söm  og  jöfn:  engu  lofað  og  ekkert  rofið. 

Þú  ert  bjarg,  sem  óhætt  er  að  byggja  á  hiis  framtiðar  sinnar. 
Sá  maður  er  hamingjusamur,  sem  far  aÖ  gera  það,  sem  gerir  það 
og  g^^r  gert  það. 


Sumartiðin  frjóvgar  landið  og  farsælir. 

En  i  huga  minum  er  haust. 

Þess  vegna  halla  ég  mér  upp  að  sólbrunna  leiðinu.  Þess  vegna 
hefi  ég  gengið  á  landamærin,  sem  skilja  liíandi-dauða  og  dána- 
liiandi. 

Vordís?  Pú  vilt  ekki  koma  til  mín.  En  gaktu  samt  ekki 
fram  hjá  henni,  sem  sýndi  mér  inn  í  landið,  þar  sem  aftanbjarm- 
inn  og  dagrenningin  ná  saman  —  hvað  sem  mér  iíður. 

Ég  sárbæni  þig  og  særi  við  Sólina  móður  þína  og  föður 
þinn  Guð. 

Komdu  til  hennar  og  vertu  hjá  henni. 

Láttu  allar  blómjurtirnar,  sem  þú  liefir  gróðursett  í  landeign 
þinni,  spretta  á  ieið  hennar.  —  Henni  þykir  svo  vænt  um  blómin. 

Láttu  alla  söngfiiglana  þina  syngja  henni  til  skemtunar  —  yfir 
henni  og  umhverfis  hana.  —  Hún  hefir  svo  næmt  söngeyra  og 
dáist  svo  innilega  að  fögrum  söng. 

Láttu  andvarann  suðræna  hjiifra  sig  að  henni.  —  Hún  er  svo 
viðkv^m. 

tittu  daggirnar  glitra  fyrir  fótum  hennar.  —  Hún  hefir  svo 
glögga  fegurðartilfinning. 

Stefndu  geislunum  til  hennar  seint  og  snemma.  —  Hún  er 
svo  elsk  að  Ijósinu,  og  hlýindin  eru  henni  svo  nauðsynleg. 

Fræddu  hana  um  leyndardóma  lífsins  og  tilverunnar,  sem  þú 
en  svo  margfróð  um  og  gjörkunnug.  —  Hiin  er  svo  fróðleiks- 
gjörn,  aÖ  hún  vill  gjarnan  fræðast  um  þessa  hluti  og  svo  vitur, 
að  hún  skilur  alt  það,  sem  henni  er  sagt. 

En  um  fram  alt:  Gefðu  henni  fallega  drauma  —  rólega,  inn- 
dæla  drauma. 

Sólin  er  gengin  út  i  haf 

í^ú  ert  nú  líklega  sofnuð.     En   sennilegt  er,  að  þig  dreymi 
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mig  niina,  svo  sterkan,  veikan  hug,  sem  ég  ber  nú  tii  þin, 
vina  mín. 

Ef  ég  bæri  nú  óskasteininn  í  iófa  mínum,  skyldi  ég  gera  raig 
að  engli  —  aÖ  varðhaldsengli  þínum.  Þá  gæti  ég  verið  hjá  þér 
hvern  dag  og  hverja  nótt,  setið  á  rekkjustokki  þinum  og  staðið 
við  höfðalag  þitt,  óhultur  og  ósýnilegur.  Ég  myndi  ekki  sakna 
líkamans;  þvi  ást  mín  er  ekki  líkamieg. 

Bráðum  loka  ég  augunum  og  svefninn  skefur  lifstein  i  hol- 
sárið,  sem  vakan  megnar  ekki  aÖ  græða  né  taka  úr  verkinn. 

Vera  min  líður  þá  inn  fyrir  landamærin,  inn  í  lognöldu  hins 
hulda  hafs,  sem  liggur  og  bærist  undir  yfirborði  hlutanna. 

Ég  get  lokað  augum  mínum  og  eyrum  mér  að  skaðlausu. 
Ég  sé  og  heyri  eins  fyrir  þvi.  Vitund  min  verður  þá  öll  að  einu 
ógreindu  skilviti. 

Gott  er  að  vera  á  leiði  þinu,  mamma.  Ég  þekki  engan  stað 
jafngóðan,  sem  mér  er  heimilt  að  koma  á  —  engan  stað,  sem 
liggur  jafn-nærri  fyrirheitna  landinu. 

Það  er  ekki  hátt.  En  þó  er  frá  því  það  bezta  útsýni,  sera 
ég  hefi  notið.  Ég  sé  djarfa  fyrir  landinu  sunnan  og  ofan  við  kirkj- 
una.  Ég  sé  bláma  fyrir  móðunni,  sem  engin  jámbni  verður  lögð 
yfir,  en  sem  þeir  menn  fá  auðveldan  flutning  yfir,  sem  minsta 
búslóð  hafa  í  eftirdragi. 

Mamma!  Gott  er  að  hafa  leiðið  þitt  undir  höfðinu.  En 
betra  verður  þó  hitt: 

að  hafa  höfiiðið  undir  þvi. 

ffd  getur  ekki  vorið  orðið  að  hausti. 


Lausaleiksbarnið. 

(Eftír  Carl  Ewald,  úr  »Sulamiths  Havc«.) 


Einu  sinni  var  aðalsmaður,  sem  feldi  ákafa  ást  til  stúlku,  er 
hann  gat  þó  ekki  átt,  af  þvi  hún  var  fátæk  og  af  lágum  stigum, 
en  hann  sjálfur  sökum  æsku  háður  frændum  sínum,  sem  með 
engu  móti  vildu  leyfa,  að  þessi  ráð  tækjust. 
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Fyrst  sat  hann  á  sér  og  lagði  ást  sina  i  iæðing,  þó  liann  vissi 
vel,  að  stúlkan  elskaði  hann  aftur,  —  af  því  hann  vildi  ekki  steypa 
henni  i  ógæfu.  En  brátt  varð  sú  raunin  á,  að  honum  var  ómögu- 
legt  að  lifa  án  hennar.  Hann  varð  æ  þunglyndari  og  þunglyndari, 
og  hugsaÖi  um  hana  dag  og  nótt;  hann  neytti  hvorki  svefns  né 
matar  og  hafði  ekki  rænu  á  neinu. 

Honum  fór  nú  að  verða  Ijóst,  að  það  mundi  gersamlega  fara 
með  hann  bæði  andlega  og  likamlega,  ef  hann  væri  lengur  að 
leggja  höft  á  ást  sina,  og  með  því  honum  gat  ekki  betur  fundist 
en  hún  væri  réttmæt  og  af  guðiegum  rótum  runnin,  þá  fór  hann 
á  fiind  stúlkunnar  og  hóf  mál  sitt  á  þessa  leið : 

»Þú  veizt,  að  ég  ber  fölskvalausa  ást  til  þín,  og  mundi  einskis 
óska  framar  en  að  að  gera  þig  að  eiginkonu  minni  íyrir  guði  og 
mönnuni.  Þú  veizt  lika,  að  þetta  getur  ekki  orðið,  meðan  ég  er 
ófullveðja,  af  því  frændur  mínir  aftaka  það.  Ég  hafði  því  hugsað 
mér  að  þreyja  og  biða,  unz  fullveðjadægur  mitt  rynni  upp,  en  ég 
þrái  þig  svo  mikið,  að  ég  get  ekki  sofið  og  enga  ánægjustund 
haft.  Mér  hefur  nú  dottið  i  hug,  að  úr  því  að  drottinn  hefur 
kveykt  slíkt  bál  í  jafnungum  brjóstum  og  okkar,  þá  geti  það  ekki 
verið  tilgangur  hans,  að  okkur  skuli  vera  stíað  sundur.  Ég  hef 
lika  verið  að  hugsa  um,  að  þó  þú  nú,  þegar  þar  að  kemur,  hvilir 
mér  á  armi,  meðan  okkur  verður  auðiÖ  að  eigra  hérnamegin,  þá 
komi  þó  þau  árin,  sem  líða  meðan  við  verðum  að  bíða  og  neita 
okkur  um  alla  munuð,  aldrei  aptur,  svo  að  við  þannig  verðum 
svikin  um  nokkuð  af  sælu  okkar.  Pví  spyr  ég  þig,  hvort  þú  viljir 
leyfa  mér  að  koma  á  laun  í  herbergi  þitt  og  taka  þig  í  faðm  mér 
eins  og  þú  værir  orðin  konan  min,  sem  þú  líka  sannarlega  skalt 
verða,  jafhskjótt  og  unt  er.« 

Stúlkan  varð  kafrjóð  við  þessa  djarfmannlegu  ræðu,  varp 
geislum  sjóna  sinna  djiipt  inn  í  auga  hans  og  mælti  síðan: 

>Satt  segið  þér  þetta,  herral  Og  með  því  að  mér  hefur 
suðið  á  sama  um  alla  aðra  karlmenn  í  heiminum  siðan  ég  sá 
yður,  og  með  þvi  ást  mín  og  þrá  er  engu  minni  en  yðar,  þá  skal 
herbergi  mitt  standa  yður  opið,  jafnan  er  þér  viljið  þangað  Ieita.« 

Svo  liðu  nokkrir  mánuðir  og  þau  nutu  sælu  sinnar  og  lofuðu 
daglega  guð  meðan  þau  voru  að  teyga  ástabikarinn.  En  svo  bar 
það  til  einn  dag,  að  hestur  aðalsmannsins  datt  með  hann  á  harða 
spretti,  svo  hann  hlaut  bana  af  samstundis.  Stiilkunni  varð  svo 
mikið  um  þetta,  að  hún  hefði  sjálfsagt  sprungið  af  harmi,  ef  hiin 
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hefði  ekki  gengiÖ  með  barni  hans,  sem  hiin  hafði  elskað  heitar 
en  sóma  sinn.  Nú  beið  hún  sinnar  stundar  og  61  fagurt  og  vei 
vaxið  sveinbarn,  sem  var  svo  líkt  föður  sinum,  að  henni  þótti 
sem  nú  gæti  hiin  borið  harm  sinn. 

Þegar  hún  var  orðin  heil  heilsu,  fór  hún  að  finna  frændur 
elskhuga  sins  og  heimtaði,  að  sonur  hans  væri  viðurkendur  sem 
réttur  erfingi  að  nafni  hans,  eignum  og  tign.  Þeir  biðu  þess  ekki 
einu  sinni,  að  hún  fengi  lokið  máli  sinu,  heldur  jusu  yfir  hana 
skömmum  og  óbótaorðum: 

»Þú  ert  litlu  skárri  en  skækjal  Þii  getur  farið  lil  sveitar- 
stjórnarinnar  með  hórkróann  þinn!« 

Síðan  fleygÖu  þeir  i  hana  fáeinum  guUpeningum  og  skeltu 
svo  hurðinni  i  lás  á  hæla  henni. 

Hún  lofaði  guUpeningunum  að  liggja  í  sorpinu,  þar  sem  þeir 
vóru  komnir,  og  sendi  kæru  til  ráðsins.  Hiin  fór  til  allra  lögfræð- 
inga  í  bænum  og  bað  þá  um  aðstoð,  en  enginn  vildi  veita  henni 
ásjá.  Þeir  sýndu  henni  fram  á,  að  tiltæki  hennar  væri  þvílik  fjar- 
stæða,  að  þeir  gætu  ekkert  við  það  átt,  og  margir  héldu  að  hún 
væri  ekki  með  öUum  mjalla.  En  hiin  kærði  sig  koUótta  um,  hvað 
þeir  sögðu,  og  var  staðráðin  í  að  flytja  mál  sitt  sjálf. 

Daginn,  sem  þetta  átti  fram  að  fara,  var  ráðsalurinn  troðfullur 
af  fólki,  með  þvi  að  fregnin  um  stúlkuna  og  atferii  hennar  hafði 
flogið  viða;  og"  þegar  hún  kom  inn  i  salinn,  gullu  við  bæði  háð- 
ungaróp  og  meðaumkvunarraddir  í  gegn  henni.  Hún  var  í  ekkju- 
búningi  og  bar  son  sinn  á  handleggnum,  i  fitæklegum  reifiim. 
Hiin  bar  höfuðið  hátt,  er  hiin  gekk  að  dómgrindunum,  þar  sem 
hinir  sjö  dómarar  sátu,  vitrir  og  gamlir,  með  síðum,  hvitum  skeggj- 
um  og  réttvisum  augum. 

Svo  sagði  hún  frá  öUu,  eins  og  það  hafði  gengið.  Hún  lýsti 
því,  hvernig  ástin  hefði  hrifið  þau,  unaðsfull  og  óslökkvandi,  hrifið 
hana  og  hann,  sem  nú  væri  nár;  hvernig  frændur  hans  hefÖu  sett 
sig  á  móti  gifting  þeirra,  og  hvernig  þau  hefðu  einsett  sér  að  biða, 
en  ekki  getað  það.  Hiin  hafði  geymt  í  hjarta  sér  hvert  orð,  sem 
unnusti  hennar  hafði  sagt,  og  þegar  hiin  var  að  rekja  þau  fram 
með  titrandi  rödd,  —  með  þvi  hiin  lét  bugært  af  harminum  — , 
viknuðu  margir  af  óheyrendunum,  svo  að  þeim  vöknaði  um  augu. 
Því  næst  mælti  hiin: 

»Að  sönnu  veit  ég,  að  ég  hef  brotið  gegn  lögum  mannanna, 
þó  samvizka  mín  sé  flekklaus  fyrir  guði,  og  minningin  um  ást 
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hins  göfgSL  herra  niíns  eigi  hægt  meÖ  að  bæta  mér  upp  fyrirlitn- 
ingu  nágranna  minna.  Þér  megið  því  ekki  ætla,  að  ég  heimti 
nokkuð  handa  sjálfri  mér.  Ptss  eins  krefet  ég,  að  sonur  ptss 
manns,  er  vaíði  mig  örmum,  verði  viðurkendur  sem  réttur  og 
sannur  arfþegi  hans.« 

Þegar  hún  hafði  lokið  ræðu  sinni,  varð  mjög  ókyrt  i  salnum, 
og  sumir  gerðu  upphátt  góðan  róm  að  máii  hennar.  En  elzti 
dómarinn  reis  upp  lir  sæti  sínu  og  krafðist  með  hárri  raust  þagnar. 
Siðan  setti  hann  á  sig  gleraugun  og  fór  að  blaða  í  stórri  bók  i 
arkarbrori,  sem  lá  á  borðinu  fyrir  framan  hann.  Þegar  hann  hafÖi 
fiindið  staðinn,  hóf  hann  þegar  upp  dómsorð  sitt  á  þessa  leið: 

»Ógæfusama,  hrasaða  konal  því  svo  verða  menn  að  kaila 
þig,  þar  sem  þú  hefur  glatað  sóma  þínum  og  hefur  ratað  i  raunir 
og  óvirðing  manna.  IUu  heilli  lézt  þú  hinn  framliðna  aðalsmann 
fifla  þig  og  gerðist  frilla  hans;  og  eins  og  þii  af  frjálsum  vilja 
jwldir  skömtóina,  eins  verður  þú  nú  með  nauðung  að  þola  skað- 
ann.  Svo  segja  lögin,  sem  sett  eru  til  þess  að  vernda  hið  heilaga 
hjónaband,  að  bam  þitt  sé  óskirgetíð  og  geti  enga  kröíu  gert  til 
nafns  og  eigna  hins  látna.  Gakk  á  brott  héðan  og  hyl  smán 
þinalc 

»Herra  dómariU  sagði  stúlkan,  og  allir  i  sainum  hlustuðu 
með  slíkri  flkn  á  orð  hennar,  að  menn  þorðu  varla  að  draga 
andann.  »SannIega  er  bam  þetta,  er  ég  ber  hér  á  handlegg  mér, 
skírgetið,  ef  annars  nokkurt  barn  getur  kallast  svo.  Skir  var  sú 
ást,  sem  dró  minn  göfga  herra  og  mig  hvort  að  öðm  og  skírlega 
vafði  hann  mig  örmum.  Hafi  ekki  hann  og  ég  verið  sönn  hjón, 
hver  skyldu  þá  hafa  verið  það?  Litið  á  þennan  svein,  sem  er 
ivöxtur  ástar  okkar,  og  segið  mér  svo,  hvort  þér  finnið  blett  eða 
Wti  i  honum.  Haldið  þér,  að  hann  hefði  orðið  fallegri,  þó  prest- 
urinn  hefði  blessað  sáttmála  okkar?« 

Á  meðan  hún  var  að  tala,  tók  hún  reifana  af  sveininum  og 
hóf  hann  hátt  í  stuttu  skyrtunni  sinni,  svo  allir  gætu  séð  hann. 

>Svo  skipa  lögin,  og  eftir  lögunum  hef  ég  dæmt,«  sagði  dóm- 
arinn  byrstur. 

>Stendur  það  skrifað  i  bókinni  þarna?«  spurði  stúlkan  og 
benti  á  arkarskmdduna,  sem  lá  opin  á  borðinu. 

•Sannlega  stendur  það  þar,«  svaraði  dómarihn.  »í  þessa  bók 
cr  ritað,  það  sem  vitrir  löggjafar  í  þúshundrað  ára  hafe  dæmt  gott 
og  gilt.« 
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Stúlkan  var  náföl  og  augu  hennar  tindruðu.  Óðar  en  varði, 
og  án  þess  nokkur  gæti  spornað  við  því,  setti  hún  sveininn  á 
miðja  opnu  bókarinnar. 

»Lifendi  barnið  mitt  ber  ég  fram  gegn  hinni  dauðu  vizkule 
sagði  hún  snjait  og  hátt. 

Dómaranum  varð  bilt  við  og  hrökk  aftur  á  bak,  og  aliir,  sem 
vóru  i  salnum,  hrópuðu  upp  yfir  sig  og  stóðu  upp  til  þess  að 
geta  séð.     Drenghnokkinn  hló  og  skrikti  og  baðaði  út  öngunum. 

Og  þegar  sem  hæst  stóð,  sýndi  hann,  að  hann  var  liíandi 
og  hraustur  og  góður  fyrir  sinn  hatt,  því  hann  hægÖi  sér  með 
mestu  ánægju  á  lögin,   svo  að  engin  tiltök  vóru,  að   þau  yrðu 

brúkuð  íiramar. 

þýtt  af 

V.  G. 


Ekkjan  við  ána. 


Hví  skyldi  ég  ekki  reyna  að  byrla  Braga  full 

og  bræða,  steypa  og  móta  hið  dýra  feðra  gull, 

ef  heimasætan  kynni  að  horfa  á  aðferð  mlna 

og  hiusta  á  stutta  sögu  um  mömmu  og  ömmu  sína. 


Á  bakkanum  við  ána  hún  bjó  við  Htil  völd 
og  barðist  þar  við  skortinn  í  næstum  hálfa  ðld. 
Á  hrífuskafti  og  prjónum  vár  höndin  krept  og  bogin 
og  hartnær  þorrin  brjóstin  —  af  tíu  munnum  sogin. 

Og  meðan  inn*  i  sveitinni  bústöðum  var  býtt 
og  býlin  sneydd  og  aukin,  af  kappi  um  völdin  stritt 
hún  undi  sér  við  heiðina'  og  elferstrauminn  bláa 
cn  annars  vegar  hraunið  —  í  kotinu  sinu  lága. 

Hún  elskaði  ekki  landið,  en  aðeins  þennan  blett 
—  af  ánni  nokkra  faðma,  og  hraunið  svart  og  grett. 
Er  grannarnir  sig  fluttu  á  hnöttinn  hinum  megin 
'ún  hrisd  bara  kollinn  og  starði  ftam  á  veginn. 
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Er  bömin  vóru  í  ómegð,  hún  bjó  við  marga  þraut, 

—  hjá  bömunum  l  ellinni  þess  hún  aftur  naut  — . 
Hún  kendi  þeim  að  lesa  og  kemba,  prjóna  og  spinna; 

—  hún  kendi  þeim  fyrst  að  tala  og  svo  að  ganga  og  vinna. 

Er  búið  var  að  »lesa«,  hún  bar  þeim  kvöldverÖ  inn 
og  breiddi  siðan  ofan  á  litla  hópinn  sinn, 
i  vessin  sin  þau  minti  og  vermdi  kalda  fætur, 
en  vakti  sjáif  og  prjónaði  fram  á  miðjar  nætur. 


Hún  réðst  með  hrifu  sina  og  reiddan  miðdagsverð 
um  refilstigu  grýtta,  var  harla  skjót  í  ferð, 

—  því  einn  var  »pabbi«  að  heyja  á  engjateignum  grænum  — 
fri  ómegð  þeirra  hjóna  og  þemulausum  bænum 

/  miluvegar  fjarlagð  —  og  mörgum  sinnum  stóð 
í  mýrinni  við  rakstur  og  föngnm  saman  hlóð. 
Að  morgunverkum  loknum  hún  mátti  fara  að  bragði; 
til  mjaltanna  á  kvöldin  um  náttmál  heim  svo  lagði. 

En  yngsta  reifestrangann  sinn  lit  í  túnið  bar 

—  þau  eldri  skyldu  hans  gæta  — ,  er  »pabbi«  að  slætti  var. 
I  ligra  þúfna  skoming  i  Ijósi  sólar  hollu, 

þar  lék  hann  sér  að  smára  og  flfli  og  biðukollu. 

Og  hrifu  sinni  brá  'ún  og  hart  að  Ijánni  gekk, 

sem  harla  skjótt  "gekk  saman  og  varð  að  dreifðum  flekk. 

En  það  var  henni  leikur  i  þokunni  að  smala 

og  þumalinn  að  prjóna  —  um  hvíld  var  ekki  að  tala. 


í  Þjóðgötunni  miðri  i  þrjátiu  ár  hún  bjó 
i  þröngum  ekkjustakki  og  lítt  af  kröftum  dró. 
Peir  verða  ekki  taldir,  sem  viku  að  hennar  garði, 
—  en  valdsmaðurinn  aldrei  að  dyrum  hennar  barði. 

Um  þaÖ,  sem  gaf  hin  hægri,  hin  vinstri  vissi  ei  hót; 
þeim  vegmóðu  og  snauðu  i  dyrum  tók  hún  mót. 
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Með  gestrisninnar  einlægni  saðning  gaf  hún  svöngum 
og  svalaði  inum  þyrstu  —  af  næsta  litlum  föngum. 


Af  iðunni  við  túnið  var  öndin  hvergi  stygð 
og  urriðarnir  »vöktu«  i  sinni  Ijósu  bygð. 
Þar  átti  rjiipan  friðland  á  veturna  og  vorin, 
i  veggjarholu  þröngri  var  snjótitlingur  borinn. 

Þar  átti  rjiipan  friðland;  i  vellinum  hiin  varp, 
af  vallarsiiru  kornmeti  tíndi  fullan  sarp; 
með  ungahópinn  vappaði  upp  á  bæinn  iága 
lir  útsköfunni  þýfðu  við  hraunjaðarinn  gráa. 


Hiin  undi  sér  við  hraunið.     Hve  inndæJt  var  aÖ  sjá,  j 

er  ána  haíði  felda  hin  Ijósa  nótt  i  dá  j 

og  náttsólin  á  klettana  kufli  rauðum  steypti 
og  kjarrskóginum  strjála  i  þúsund  loga  hleypti. 

Hiin  undi  sér  við  hraunið  og  ánni  sinni  hjá, 

sem  urðarveginn  þræddi,  unz  féll  i  kaldan  sjá 

—  i  sjóinn  djiipa  og  kalda,  er  soninn  hennar  geymdi, 

en  samt  ei  vildi  skila,  þó  ekkjutárín  streymdi. 


Sem  vefstóll  út'  i  horni  'iin  var  in  hinztu  ár, 
sem  voðinni  er  sviftur,  af  ryki  og  elli  grár. 
En  brýr  og  kinnar  voru  sem  bókfell  margra  alda; 
þær  birtu  langa  sögu  um  marga  daga  og  kalda. 

Um  héraðsbrest  ei  getur,  þó  hrökkvi  sprek  i  tvent, 
er  hriÖarbylur  geisar;  það  liggur  gleymt  og  fent. 
Og  eins  er  Htill  tregi  og  engin  sarg  á  ferðum, 
þó  ekkja  falli  i  valinn  með  sjötiu  ár  á  herðum. 

G.  Fr. 
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Trúarofsi. 

(Eftir  prófessor  R,  B.  Anderson.) 


Alla  þá  stund,  er  þjóöirnar  hafa  bygt  jörðina,  hefir  menn  greint  á 
i  txúarefhum.  Og  hvernig  geta  menn  búist  viö  ööru?  Löndin,  sem  þeir 
hafa  búið  í,  híminhvelfingin,  sem  þeir  ha&  rent  augum  sinum  upp  í, 
lög  þeirra,  siðir,  féiagsskipun,  venjur,  tunga  og  þekking  —  alt  þetta  hefir 
veríð  svo  afarólikt,  að  það  værí  hreint  og  beint  heimskulegt,  að  ætlast 
til  einingar  og  samræmis  i  þvi,  hvernig  þeir  heftJu  faríð  að  þvi,  að 
finna  guð,  hugsað  sér  hann  og  dýrkað.  Já,  og  þar  með  er  ekki  alt 
upp  taiið.  Jafnvel  á  meðal  kristinna  manna,  og  ef  vér  gáum  vel  að, 
jafnvei  meöal  þeirra,  sem  játa  hina  sömu  trú  og  eru  safnaðarlimir  einnar 
og  [sömu  kirkju,  sjáum  vér,  að  enginn  einstaklingur  hefir  alveg  sömu 
trú  og  annar  i  öUum  greinum.  Þeir  kunna  að  nota  sömu  bænirnar, 
læra  c^  undirskrífa  sömu  trúarjátning,  hlusta  á  sama  prédikarann  og  taka 
þátt  i  sömu  guðsþjónustunni,  —  en  samt  mun  þó  jafnan  vera  nokkur 
munur  á  bæn  þeirra,  trú  og  tilbeiðslu.  Tveir  menn  eru  aldrei  alveg 
eins  i  öUu,  og  sérhver  mun  því  leggja  þá  þýðingu  i  þau  orð,  er  hann 
heyrir,  og  þá  helgisiði,  er  hann  tekur  þátt  i,  er  bezt  samsvarar  dýpt  og 
breidd  hugar  hans  og  hjarta,  —  er  samsvarar  þvi,  hve  mikla  og  hvers 
konar  þekking  og  reynslu  hann  hefir  aflað  sér,  er  bezt  á  við  lyndisfar 
hans  og  persónulega  einkahyggju.  Og  það  er  jafnvel  ekki  búið  með 
það.  Trúarskoðun  sérhvers  manns  breytist  með  aldrinum,  eftir  þvi  sem 
þekking  hans  og  reynsla  eykst,  svo  að  trú  æskumannsins  er  ekki  hin 
sama  og  bamsins,  og  hinn  silfurhærði  öldungur  nálgast  heldur  ekki  alt- 
aríð  með  alveg  sömu  trú,  eins  og  þegar  hann  kraup  þar  i  æsku.  f  ví 
það  eru  ekki  orðin  og  helgisiðirnir,  er  mynda  kjama  og  gmndvöU  trúar 
vorrar,  heldur  þær  hugsanir  og  tilfinningar,  er  verða  samfara  þessum 
ytri  jartegnum.  Pað  er  ekki  kverið,  sem  við  lærðum  i  skólanum,  er 
trú  vor  byggist  á,  heldur  þær  hugmyndir,  sem  það  hefir  skapað  i  sálum 
vonim,  og  þær  geðshræríngar,  sem  það  hefir  vakið  i  hjörtum  voram. 

Ef  þeir,  sem  prédika  krístindóminn,  tækju  meira  tUIit  til  þessa  sann- 
leika,  en  þeir  að  öUum  jafnaði  virðast  gera,  þá  mundu  þeir  tala  með 
meirí  mannúð  (^  minni  viöbjóð  og  fyríriitningu  um  þá  menn,  sem  hafa 
aðrar  trúarskoðanir  en  þeír  sjálfir.  Þeir  mundu  þá  játa,  að  i  trúarskoð- 
unum  annara  geti  verið  fólginn  hinn  sami  sambandsliður  miUi  guðs  og 
manna  fyrír  þá,  eins  og  þeirra  eigin  trú  er  fyrir  sjálfa  þá.  Þeir  mundu 
þá  ekki  hata  Gyðinginn  fyrir  það,  þó  hann  að  boÖi  Mósesar  framflytji 
bænir  sinar  i  samkundunni  fyrir  guð  feðra  sinna;  þeir  mundu  þá  heldur 
ekki  fyrírlita  heiðingjann   fyrír  þaö,   þó   að  hann,  sökum  skorts  á  betrí 
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þekkingu,  i  barnslegri  einfeldni  hefji  upp  hendur  sinar  og  tilbiðji  mynd 
(skurÖgoö)  úr  tré  eöa  steini;  því  þó  mynd  þessi  sé  fallvaltur  h^ömi 
og  eyðing  undirorpin,  þá  beinir  hann  þó  bænarkvakinu  frá  insm  fylgs- 
num  sálar  sinnar  til  hins  æðsta  guðs,  —  alveg  eins  og  baraiö,  sem 
kyssir  mynd  móður  sinnar  fjarvcrandi,  i  rauninni  hugsar  um  hana  sjálfa. 

V.  G. 


Veikindastunur. 


I. 

Inn'  i  hreysi  andar  minnar 
æðistormar  blása  og  glima. 
ÞaÖ  hefir  hrikt  i  hurðarlokum 
hjana  mins  um  langa  tima. 

Þetta  marr  og  þrotlaus  siigur 
þráfalt  varir,  sé  ei  kyrra. 
Lömuðu  hjör  og  lokur  veikar 
landskjálftar  i  hitteðfyrra. 

Sé  þeim  fjöndum  leyft  að  leika 
lausum  hala  á  nefndu  þingi, 
vera  má  að  hjörin  hrökkvi, 
hurÖin  klofni,  lokan  springi. 

Um  mig  járnköld  stroka  stendur; 
stemmir  hiin  mig  i  hrimi  sínu. 
Lengi  hefir  lagt  og  blaktað 
Ijóstýran  á  kerti  minu. 

Undir  beyglum  bringu  minnar 
ber  ég  á  minum  halla  vegi 
þinglýst  itak  þráláts  dauða  — 
þaÖ  er  merkt  fyrir  ári  og  degi. 

Legg  mér  drottinn  lið,  sem  nægir: 
lagaðu  þennan  d}Ta-galIa; 
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lifgaðu  skariÖ;  lægðu  storminn; 
láttu  itaksréttinn  &lla. 

II. 

Er  æíileið  min  á  enda  þrædd? 
Er  úti  nú  þegar  mitt  gönguleyfi? 
Við  atferli  dauðans  er  önd  mín  ei  hrædd 
þó  yfir  mér  karluglan  skálminni  veifi. 
En  fjandi  er  það  bölvað  að  falla'  á  knén 
og  fá  ekki  að  stiga  á  þroskamanns  veginn. 
Að  baki'  er  æskunnar  foræði  og  fen, 
en  fjall-lendi  blómvaxið  hinum  megin. 

III. 

Finn  ég  af  dauðans  stáli  sting; 
stefnir  hann  æ  að  vigum. 
Gæfu  minnar  hjól  i  hring 
hleypur  í  krákustigum. 

IV. 
Taum  minn  einhver  djöfull  dregur 
—  drotni  eru  nú  fáir  kærir. 
Mér  eru  vegir  flestir  færir, 
flestir  —  nema  llfsins  vegur. 


^ngkosninsrin. 

Kafli  úr  óprentaðri  sögu  eftir  Gunnstein  Eyjólfsson, 


G.  Pr. 


I. 

Svo  stendur  í  bók  þeirri,  er  Landafræði  heitir,  að  jörÖ  sú,  er 
vér  byggjum,  sé  hnöttótt  sem  þráðarhnykiU,  og  á  vesturhelmingi 
hennar  sé  afarstórt  meginland,  sem  átti  að  heita  Vínland,  en  heitir 
nú  Amerika,  og  dregur  nafn  sitt  af  manni  þeim,  er  Amcrigo  hét. 
Nyrzti  hluti  meginlands  þessa  heitir  Kanada,  og  er  eign  Breta- 
veldis.  Landamerki  Kanada  eru  þannig:  Að  sunnan  ræður  fertug 
asta   og  níunda  stig  norðurbreiddar,   en  þar  suður  af  eru  Banda- 
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rikin;  þar  er  land  írjósamt  mjög,  og  fjölmenni  mikið;  hafii  lands* 
búar  sér  það  helzt  til  skemtana  að  velta  sér  i  hrúgum  af  hveiti- 
korni,  eða  ausa  því  yfir  höfuð  sér,  líkt  og  draugar  á  íslandi  gerðu 
áður  við  peninga  sína.  Fyrir  norðan  Kanada  tekur  við  íshafið, 
þar  fellur  stórfljótið  Mackenzie  til  sjávar;  þar  biia  hvitabimir  og 
Eskimóar.  Mackenzie-fljótið  er  hið  mesta  vatnsfall  1  Kanada,  hart- 
naer  tvö  þiisund  mílur  á  lengd.  Að  austan  ræður  Atlanzhaf;  þar 
á  strötidinni  er  land  hrjóstrugt.  Þar  veiðist  þorskur  og  ýsa  og 
annað  góðgæti.  Að  vestan  ræÖur  Kyrrahaf;  þar  veiðist  selur  og 
lax.  Þar  á  ströndinni  er  fjöllótt  land  og  lítt  bygt.  Þar  liggur 
fyrir  landi  eyjan  Vanœuver,  og  kemur  hún  siðar  við  sögu  þessa. 
Hiin  er  nær  þrjii  hundruð  mílur  á  lengd,  og  litt  bygð.  Þar  er 
borg  sú  er  Viktoría  heitir.  MiUi  lands  og  eyjar  liggur  flói  sá,  er 
Georgíuflói  heitir;  er  hann  allbreiður  syðst,  en  mjókkar  eftir  því 
sem  norðar  dregur,  og  er  þar  alt  krökt  af  eyjum,  og  gott  til  veiði- 
fanga. 

Kanada  hefir  löggjafarþing,  sem  skiftist  i  tvær  deildir,  efri  og 
neðri.  Þingmenn  í  neðri  deild  eru  kosnir  til  fiögra  ára,  og  bera 
ábyrgð  gagnvart  alþýðu  að  því  leyti,  að  hún  getur  hrundið  þeim 
lir  sessi  viÖ  lok  hvers  kjörtímabils,  ef  þeir  reynast  illa.  En  þing- 
menn  i  efri  deild  leika  lausum  hala  og  mega  að  ósekju  íremja  alla 
klæki,  þvi  þeir  halda  stöðu  sinni  æfilangt.  Tveir  öflugir  stjóm- 
málaflokkar  eru  i  ríkinu,  og  nefnast  þeir  á  góðri  islenzku  afhir- 
haldsmenn  og  stefnuleysingjar. 

Þing  kemur  saman  einu  sinni  á  ári  í  borg  þeirri,  er  Ottawa 
heitir.  Hiin  stendur  á  bakka  Ottawa-fljótsins  i  Ontaríó-fylki.  Þar 
er  og  aðsetur  Kanadastjómar,  og  þar  situr  landstjórinn  með  hyski 
sínu.  Aður  var  sambandsþing  haldið  í  borg  þeirri,  er  Torontó  heitir, 
en  var  svo  flutt  til  Ottavva,  því  bjór  var  þar  ódýrari  en  i  Torontó. 
Em  Kanada-þingmenn  ræðugarpar  miklir  og  drekka  fast. 

Fólk  það,  sem  byggir  Kanada,  er  ekki  aðeins  sambland  af 
flestum  Norðurálfuþjóðum,  heldur  og  af  villimönnum  þeim,  er  hér 
áttu  óðöl  sin  áður  en  hvítir  menn  stigu  fótum  á  land.  Álitum 
vér  skyldu  vora  að  geta  þess,  að  þeir  eru  til  að  sjá  sem  aðrir 
menn;  halá  hvorki  horn  eða  klaufir,  og  eymn  eru  ekki  lengri  en 
eyru  em  vanalega  á  vissri  dýrategund.  Hér  má  sjá  meyjar  »dökkar 
á  brún  og  brá«,  sem  riða  i  loftinu  á  fjömgum  fákum  og  skjóta 
örvum  af  boga;  og  hér  getur  að  líta  meyjar,  sem  klæÖast  stutr 
buxum  og  reykja  vindla,  og  þeysast  áfram  á  reiðhjólum  svo  hart, 
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að  enginn  piltur  hlejrpur  þær  uppi.  —  En  aðaliega  skiftist  fólkið  i 
tvo  flokka:  auðmannastéttina  og  alþýÖuna,  Auðraennirnir  féfletta 
alþýðuna,  og  alþýðan  kunar  þaÖ  með  því,  að  kjósa  þá  fyrir  þing- 
menn  og  koma  þeim  i  feitustu  embættin. 

Þess  má  geta,  að  Kanada  hefir  aðcins  skamman  tíma  verið 
bvgÖ  af  slíkri  dugnaðar  og  framfaraþjóð,  sem  nú  höfum  vér  lýst. 
Aður  var  landið  bygt  af  þjóðflokki  þeim,  er  Rauðskinnar  nefnast, 
og  eru  þeir  nú  óðum  að  liða  undir  lok.  Ekki  ber  mönnum 
saman  um,  hvaðan  fólk  það  hafi  i  öndverðu  til  landsins  komið; 
ætla  sumir,  að  það  séu  afkomendur  apaflokks  eins,  sem  nú  finst 
hvergi  nema  í  Afriku.  Aðrir  ætla,  að  þeir  hafi  komið  frá  Asiu, 
og  synt  yfir  Bæringssund;  og  einn  hálærður  vísindamaður,  sem 
heíir  gert  það  að  lífsstarfi  sínu,  að  rannsaka  uppruna  þeirra,  hefir 
komist  að  þeirri  niÖurstöðu,  að  þeim  hafi  rignt  niður  lir  tunglinu. 


II. 

Um  það  leyti  sem  þjóðaflutningur  var  sem  mestur  frá  Norð- 
urálfu  til  Kanada,  var  uppi  sá  maður,  er  nefndi  sig  Samúel  H, 
Johnson.  Hann  bjó  í  borg  þeirri,  er  HalíiEax  heitir;  það  er  sjóborg 
í  Austur-Kanada.  Hann  var  útlendingur  og  hét  réttu  nafni  Svein- 
þór  Jóhannsson.  Það  nafti  hafði  hann,  þangað  til  hann  kom  til 
Kanada,  er  Sveinþór  breyttist  i  Samúel,  og  Jóhannsson  í  fohnson. 
Hvað  þetta  stóra  H.  átti  að  þýða,  sem  stóð  í  miðju  nafninu,  var 
ekki  lýðum  Ijóst,  þvi  Johnsson  skýrði  engum  írá  því.  Þegar  saga 
þessi  byrjar,  var  hann  enn  á  bezta  aldri,  aðeins  þrjátíu  og  flögra 
ára  gamall,  og  kominn  hingað  til  Kanada  fyrir  átta  árum.  Hann 
var  fseddur  á  Norðurlöndum,  og  var  það  eitt  einkennilegt  við  fæð- 
ingu  hans,  að  hann  fæddist  andvana.  En  Ijósmóðirin,  —  ógift,  en 
hámentuð  kona,  sem  í  æsku  hafði  gengið  á  tvo  kvennaskóla  og 
itt  sitt  barnið  á  hvorum  —  orgaði  og  kurraði  í  eyru  hans  bæði 
hátt  og  lengi,  unz  hann  opnaði  augum  og  setti  upp  væl  mikið. 
Pegar  hún  heyrði  það,  færðist  hún  í  aukana  og  kurraði  í  eyru 
hans  enn  hærra  en  áður,  unz  henni  þóttu  næg  lífsmörk  koma  í 
Ijós  hjá  sveininum.  Þá  lagði  hiin  hann  frá  sér  og  gat  þess  um 
leið,  að  þetta  væri  fimta  barnið,  sem  hiin  hefði  lífgað;  það  er  að 
segja  af  þeim,  sem  hefðu  fæðst  steindauð,  en  auk  þess  hefði  hún 
lífgað  sjö,  sem  líf  hefði  leynst  með  í  fæðingunni.  Siðan  var 
^einninn  skirður  helgri  skírn  og  nefndur  Sveinþór.     Ólst  hann 
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upp  hjá  foreldrum  sínum,  og  kom  það  brátt  í  Ijós,  aÖ  talsverður 
dugnaður  mundi  verða  í  honum.  Þriggja  ára  gamall  henti  hann 
steini  i  auga  á  litilli  stúlku,  svo  hún  misti  sjónina  á  auganu;  og 
fjögra  ára  gamall  hengdi  hann  kött.  Hann  var  ódæll,  hrekkjótmr 
og  slægvitur,  og  í  öUum  leikjum  við  jafnaldra  sina  varð  hann  einn 
öllu  að  ráða.  Leið  svo  timinn  þangað  til  hann  var  kristnaöur, 
og  reyndist  hann  við  lærdóminn  skarpur  og  gáfaður.  Hann  var 
mjög  gefinn  fyrir  að  græða;  seldi  sauðfé  og  keypti,  og  mátti  svo 
heita,  að  hver  peningur  tvöfaldaðist  í  höndum  hans.  Þegar  hann 
var  átján  ára,  fór  hann  frá  foreldrum  sínum,  og  vistaðist  sem 
sauðamaður  hjá  ríkisbónda  i  sveitinni.  Þar  var  hann  i  þrjú  ár  og 
undi  vel  hag  sínum,  að  öðru  leyti  en  þvi,  að  hann  þóttist  ekki 
græða  nóg.  Um  það  le^rti  byrjuðu  fólksflutningar  til  Ameriku, 
og  var  mikið  látið  af  landskostum  þar.  Hneigðist  hugur  allmargra 
til  vesturferða,  þvi  þar  áttu  allslausir  menn  að  geta  orðið  auðugir 
á  skömmum  tima.  Sveinþór  virtist,  að  hann  mundi  seint  verÖa 
að  mlnni  i  þvi  landi,  sem  hann  var  fæddur  í,  og  afréð  að  flytja 
vestur.  Seldi  hann  þá  hross  sin  og  sauðfé  og  aðrar  eigur,  og 
flutti  vestur  ásamt  nokkrum  öðrum  mönnum.  Komu  þeir  til 
Kanada  að  áliðnu  sumrí  og  settust  að  i  borginni  Haliíax.  Þar 
dvaldi  Sveinþór  veturinn  eftir,  og  átti  örðugt  uppdráttar,  þvi  litið 
var  um  atvinnu,  en  hann  skildi  litt  tungu  landsmanna.  Um  vorið 
fór  hann  burtu  lir  bænum  og  vann  þá  ýmist  að  bændavinnu,  eða 
við  jámbrautarlagning.  Eitt  sumar  fór  hann  til  Bandarikjanna,  og 
alt  til  borgar  þeirra,  er  St.  Lotiis  heitir.  A  þessu  ferðalagi  var  hann 
fjögur  ár,  og  kom  síðan  aftur  til  Halifax.  Þá  var  hann  búinn  að 
kasta  föðurlandsgervinu,  og  orðinn  ^vurry,  vurry  Amurricam,  eins 
og  Max  O'  Rell  segir;  talaði  hérlenda  tungu  sem  innfæddir  menn 
og  barst  mikið  á.  Nokkrir  landar  hans  áttu  heima  i  borginni,  og 
lifðu  af  daglaunavinnu.  Það  þótti  Sveinþór  lítilmannlegt,  og  áleit 
tima  til  kominn,  að  hætta  að  vinna  stritvinnu.  Hann  setti  upp 
matvöruverzlan  þar  i  borginni;  hændust  landar  hans  miðg  til  að 
verzla  við  hann,  og  leita  ráða  til  hans  i  viðlögum,  þvi  margir 
þeirra  kunnu  ekki  hérlent  mál.  Hann  var  málsnjall  og  ísmeyginn 
og  hafði  gott  lag  á  að  koma  sér  fram;  smjaðraði  íyrir  mönnum. 
ef  honum  þótti  svo  við  eiga,  en  beitti  hörku  og  ásælni,  þar  sem 
hann  þorði.  Verzlun  hans  blómgaðist  og  stækkaði  og  að  sama 
skapi  óx  álit  hans,  og  mátti  hann  heita  fyrirliði  landa  sinna.  Kom 
nii  svo,  að  innlendir  menn  tóku  að  veita  honum  eftirtekt,  þvi  þeir 
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sáu,  aÖ  hann  var  duglegur  og  laginn  á  aÖ  græða,  en  það  fellur 
Kanadamönnum  vel  i  geð.  Ekki  leið  á  löngu,  áður  hann  fór  að 
taka  þátt  i  stjórnmálun,  og  gekk  i  lið  með  afturhaidsmönnum,  þvi 
sá  flokkur  hafði  þá  völdin.  Við  bæjarkosningar  í  Halífax  neytti 
hann  allra  bragða  til  að  ráða  yfir  atkvæðum  landa  sinna,  og  hepn- 
aðist  það  vel.  Hann  sat  sig  og  aldrei  úr  færimeð  að  telja  stjórn- 
arsinnum  trú  um,  að  hann  hefði  öU  atkvæði  landa  sinna  i  hendi 
sér.  Nú  liður  þar  til,  er  kjósa  skyldi  þingmann  á  sambandsþing, 
og  einsetti  hann  sér  að  láta  ekki  svo  gott  tækifæri  ónotað.  Hann 
hittir  þingmannsefni  stjórnarinnar  og  býður  honum  fylgi  sitt  og 
atkvæði  landa  sinna  fyrir  sanngjarna  þóknun,  og  tók  hinn  boðinu. 
Hefst  nú  kosningarimman,  og  gekk  Sveinþór  hart  fram,  og  þar 
eð  iandar  hans  voru  flestir  jafhgrænir  i  stjómmálum  og  gras  í 
jiSnímánuði,  veittu  þeir  honum  eindregið  íylgi.  Féllu  kosningar 
svo,  að  þingmannsefni  stjómarínnar  komst  að  með  miklum  at- 
kvæðamun,  og  stjórnin  sömuleiðis,  og  brigzluðu  flokkarnir  hvor 
öðrum  um,  að  þeir  hefðu  beitt  miitum,  lygum  og  svikum,  svo 
sem  títt  er  hjá  þeim  við  hverjar  kosningar.  Ekki  gaf  Sveinþór 
sig  að  þvi,  enda  var  hann  aldrei  að  fást  um  hvaða  brögðum  var 
beitt,  ef  mál  hans  að  eins  hafðist  fram. 

Nú  liðu  tvö  ár,  en  að  þeim  tíma  liðnum  vildi  það  til,  að 
þingmaðurinn  fyrir  Halífax  lagðist  veikur  i  hálsmeini,  sem  raunar 
var  ekki  hættulegt.  En  sökum  þess  að  hann  var  í  höndum  tveggja 
hálærÖra  lækna.  Þá  versnaði  honum  dag  frá  degi,  unz  hann  loks 
dó.  Þvi  þingmenn  Kanada  deyja  sem  aðrir  menn,  og  megna  þar 
engar  mútur  rönd  við  að  reisa.  Meðan  líkið  stóð  uppi,  kölluðu 
stjórnarsinnar  i  Halífax  saman  fjölmennan  fund,  til  að  ræða  um, 
hver  næst  skyldi  verða  þingmaður.  En  fundur  sá  lyktaði  þannig, 
að  þeir  gátu  ekki  orðið  á  eitt  sáttir.  Sveinþór,  sem  nú  var  al- 
ment  kallaður  Samúel  H.  Johnson,  var  enn  i  uppgangi,  og  búinn  að 
ivinna  sér  þann  orðstir  meðal  innlendra  manna,  að  hann  gæti 
bundið  landa  sína  á  klafa  i  kosningum.  Honum  kom  nú  til  hugar 
aÖ  bjóða  sig  sjálfan  fram  til  þings,  og  eftir  því  sem  hann  íhugaði 
það  lengur,  þvi  betur  sannfærðist  hann  um,  að  sér  mundi  takast 
að  ná  þingmannsstöðunni.  Hann  vissi,  að  allir  landar  sinir  mundu 
styðja  sig  við  kosninguna,  og  flokkur  hérlendra  manna  líka.  Svo 
fanst  honum  hann  vera  fæddur  til  að  semja  lög  og  starfa  að  stjórn- 
milum.  Og  einmitt  um  þær  mundir  dreymdi  hann  þann  draum, 
að  hann  þóttist  vera  staddur  á  grundinni  fyrir  framan  þinghiisið  i 
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Ottawa  og  hafa  í  bandi  naut  mörg,  á  ýmsri  stærð  og  með  ýmsum 
litum.  Því  veitti  hann  sérstaka  eftirtekt ,  að  upp  af  hausnum  á 
hverju  nauti  blakti  brezki  fáninn  á  stöng.  Og  þó  hann  værí  ekki 
hjátrúarfuUur,  þá  fanst  honum  draumur  sá  mundi  þýða  nokkuð; 
mundu  nautin  tákna  þingmenn  á  sambandsþingi,  en  að  hann  leiddi 
þau;  réð  hann  á  þann  hátt  drauminn,  að  hann  mundi  verða  stjórn- 
arformaður.  Réð  hann  nú  af  að  bjóða  sig  fram  tii  þings,  og  hitti 
hina  helztu  stjórnarsinna  i  borginni  að  máli  og  skýrði  þeim  frá 
áformi  sínu.  Hvort  sem  þeir  ræddu  það  lengur  eða  skemur,  þá 
hétu  þeir  honum  fylgi  sínu,  en  hann  kvaðst  skyldu  ábyrgjast  öll 
atkvæði  landa  sinna  þeim  megin,  því  þeir  mundu  fylgja  sér,  hvaða 
íiokk  sem  hann  tilheyrði.  Var  nú  kaliaður  saman  fundur  i  annað 
sinn,  til  þess  að  koma  sér  saman  um  þingmannsefni,  og  var  John- 
son  til  nefhdur.  Að  því  búnu  lagði  hann  af  stað  til  Ottawa,  til 
þess  að  finna  hina  helztu  menn  í  stjórninni  að  máli,  og  vita, 
hvaða  styrks  hann  mætti  vænta  frá  henni  i  baráttunni,  þvi  3ir  ná 
sæti  i  þingsalnum  nema  með  miklum  kostnaði  og  fyrirhöfn. 


III. 

Stjórnarbyggingamar  í  Ottawa  eru  mjög  reisulegar  og  tilkomu- 
miklar,  og  álitnar  hinar  vönduðustu  stjórnarbyggingar  í  allri  Am- 
eriku.  Árið  1860  var  byrjað  á  byggingu  þeirra,  og  þá  var  undir- 
staðan  lögð,  og  var  þar  viðstaddur  erfðaprinz  Breta  og  margt 
stórmenni.  Veggirnir  eru  hlaðnir  lir  gráum  sandsteini,  sem  mikið 
finst  af  skamt  frá  borginni.  Þðkin  eru  úr  grænum  og  purpura- 
litum  steini,  og  margir  turnar  gnæfa  við  himin.  Aðalbyggingin 
er  500  fet  á  lengd,  og  i  henni  eru  báðir  þingsalimir,  og  svo  eru 
ts'ær  aðrar  375  fet  á  lengd  hvor.  Þær  standa  allar  á  hæÖ  einni, 
sem  nefnd  er  stjórnarhæð.  Útsýnið  þaðan  er  fagurt  og  mikilfeng- 
legt.  Þaðan  blasir  við  Ottawa-fljótið,  og  er  það  jafnaðarlega  þakið 
skipum,  stórum  og  smáum.  Hinum  megin  fljótsins  sér  ofan  yfir 
borgina  Hull;  þar  eru  stórar  verksmiðjur,  sem  allar  ganga  af  gufii- 
afli,  og  vinna  margar  bæði  nótt  og  dag.  Bakvið  borgina  blasa  við 
hálsar  og  hæðir,  og  lengra  burt  sjást  f)öll,  sem  i  fjarska  sýnast 
hulin  blárri  reykjarmóðu. 

Klukkan  var  35  minútur  yfir  tíu  þegar  stjóraarformaðurinn 
reif  sig  á  fætur.  Og  þegar  hann  var  búinn  að  drekka  morgun- 
kaffið,  gekk   hann  niður  á  skrifstofu  sina  i  stjórnarbyggingunni, 


Digitized  by 


Google 


157 

ril  þess  að  bera  þar  hita  og  þunga  dagsins.  Hann  settist  niÖur  i 
mjúkan  stól,  krosslagÖi  fætuma  upp  á  skrifborði  sinu  og  byrjaði 
hiö  háleita  dagsverk  sitt  með  þvi  að  opna  fréttablöðin,  sem  lágu 
fyrir  framan  hann  á  borðinu.  Hið  fyrsta,  sem  hann  leit  á,  var 
skammagrein  til  stjómarinnar  litaf  stefnu  hennar  i  toUmálinu,  og 
sá  hann  enga  ástæðu  til  að  fara  að  lesa  hana.  Hann  leitaði  þvi 
viðar  og  hitti  loks  á  grein,  sem  færði  honum  þær  fréttir,  að  hluta- 
bréf  í  Kanada-KyrrahaÉsbrautarfélaginu  hefðu  stigið  i  verði  um  tvo 
af  hundraði,  og  þótti  honum  það  góðar  fréttir.  Kom  honum  þá 
ril  hugar,  að  það  væri  flónska  af  sér  að  kaupa  ekki  meira  af  þeim, 
meðan  þau  væm  i  svo  lágu  verði,  og  um  það  var  hann  að  hugsa, 
þegar  hann  heyrði  klukkuna  slá  ellefu. 

»Tommi!«  kallaði  hann. 

»Hér,  herraU  var  svarað  í  næsta  herbergi,  og  í  sömu  svipan 
rak  skrifstofusveinn  hans  höfuðið  inn  úr  dyrunum. 

>Veiztu  hvort  nokkrir  af  ráðhermnum  eru  komnir  i  ráðstefnu- 
salinn  ?« 

>Já,  herral  EUiott  og  Mackenzie  eru  komnir  fyrir  stundu  og 
bíÖa  yðar  þar.« 

»Þá  er  bezt  ég  fari  til  þeirra.  —  Heyrðu,  þú  getur  fært  okkur 
tvær  flöskur  af  kampavini  og  nokkur  staup.« 

>Já,  herra,«  sagði  hann  og  fór. 

Stjórnarformaðurinn  tók  með  mestu  gætni  fæturna  ofan  af 
skrifborðinu,  stóð  upp  og  gekk  inn  i  ráðstefnusalinn,  þar  sem  ráð- 
herramir  biðu  hans. 

>Góðan  daginn,  herrar  minir,«  sagði  hann. 

'Góðan  daginn,«  sögðu  þeir,  súrír  á  svipinn  yfir  að  hafa 
orðið  að  bíða  svo  lengi. 

>Það  var  slæmt  að  þið  skylduð  þurfa  að  bíða  eftir  mér,  en 
ég  sagðiTomma  að  færa  okkur  flöskur  og  staup.« 

Ráðherrarair  lyftu  bninum  við  þessa  gleðifregn. 

Formaðurinn  setrist  niður,  og  Tommi  kom  von  bráðar  með 
vinið. 

>Mr.  Austin  spyr,  hvort  hann  eigi  að  skrifa  kampavínstunn- 
umar,  sem  komu  frá  Montreal  í  gær,  i  útgjaldadálk  rikisins  eða  i 
privatreikning  yðar  ráðherranna.« 

»í  útgjaldadálk  rikisins,  auðvitað.  Er  hann  það  flón  að  lialda, 
að  við  fömm  að  borga  íyrir  kampavín?  Pú  getur  farið,  Tommi, 
og  sagt  honum  það. Nú,  svo   þurfíim  við    að  tala  saman 
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viÖvíkjandi  þessum  aukakosningum  í  Halifax.    Það  var  slysalegt, 
að  hann  skyldi  fara  aÖ  deyja,  hann  Smith.« 

»Já,  nú  man  ég  það,<  sagði  Elliott,  »að  hingað  er  kominn 
maður  frá  Halifax,  sem  óskar  að  tala  við  okkur  um  kosningar 
þær,  er  í  hönd  fara.« 

»Hvað  heitir  hann.^« 

Elliott  tók  nafnspjald  upp  lir  vasa  sinum  og  las:  »Samúel  H. 
Johnson.« 

»Samúel  H.  Johnson,«  sagði  stjórnarformaðurinn.  »Ég  kann- 
ast  ekki  við  manninn.  Skyldi  hann  vera  úr  vorum  flokki,  eða 
flokki  stefnuleysingja?« 

»Hann  kvaðst  hafa  stutt  flokk  vom  drengilega  siðan  hann  fór 
að  taka  þátt  i  stjórnmálum.« 

»Þá  er  sjálfsagt  að  veita  honum  áheyrn,  en  þó  er  bezt  að 
láta  hann  biða  i  klukkutima.  Það  sæmir  ekki  tign  vorri,  að  al- 
þýðumenn   nái    tali  af  oss  taferlaust.    Tommi!  —  Nú,   hvert  er 

strákurinn  farinn? Pú  getur  sagt  þessum  Mr.  Johnson,  að 

vér  munum  veita  honum  áheyrn  eftir  einn  klukkutíma.« 

»Já,  herra,«  sagði  strákur  og  fór  þangað  sem  Johnson  beið. 
»Þér  verðið  að  biða  i  einn  klukkutíma,«  sagði  hann;  »ráÖherramir 
eru  i  afarmiklum  önnum.« 

»Það  er  slæmt,«  sagði  Johnson.  »Get  ég  ómöguiega  fengið 
að  tala  við  þá  strax?« 

»Þegar  ég  segir  yður,  að  það  geti  ekki  orðið  fyr  en  eftir 
klukkutíma,«  sagði  strákur  i  þóttafiiUum  róm,  »þá  er  þaÖ  svo  að 
skilja,  að  þér  getið  ekki  talaÖ  við  þá  fyr  en  eftir  klukkutíma.  Það 
er  svo  að  skilja,  að  það  stendur  eins  og  stafur  á  bók.  Viljið  þér 
biða  á  meðan,  eða  ætlið  þér  að  ganga  út?« 

Johnson  sá  sinn  kost  beztan  að  biða.  Honum  leiddist  að  sitja 
og  gekk  fram  úr  salnum  og  ætlaði  inn  i  bókhlöðuna.  En  hann 
rataði  ekki  og  lenti  inn  i  langan  gang,  sem  lá  i  gegnum  bygging- 
una.  Þar  voru  skrifstofur  á  báðar  hendur,  og  sást  inn  i  þær  gegn- 
um  glerið  í  hurðunum.  Hann  veitti  þvi  eftirtekt,  að  hann  si 
hvergi  skrifstofuþjónana  gera  neitt,  heldur  sátu  þeir  og  voru  að 
rabba  saman. 

>Varst  þú  í  leikhiisinu  í  gærkveldi?«  heyrði  hann  einhvem 
spyrja. 

»Já,  ég  var  þar,«  svaraði  annar.  »Eyddi  fimm  doUurum  — 
sat  miUi  tveggja  stúlkna  —  leikurinn  leiðinlegur.« 
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»Það  veit  ég.  Tórir  hiin  enn,  þessi  frændkona  þin,  sem  þú 
segir  að  muni  arfleiÖa  þig?« 

»Þvi  er  nti  ver.  Og  ekki  hægt  aÖ  hafa  út  úr  henni  nokkurt 
cent.  Og  hér  verÖ  ég  að  þræla  fyrir  tvo  doUara  á  dag,  en  hiin 
veit  ekki« 

>Sussul  þeg!« 

í  þessu  opnuÖust  dyrnar,  og  herra  Lé  Roy,  einn  af  ráÖherr- 
unum,  kom  nú  inn.  Hann  gekk  hratt  inn  ganginn,  án  þess  að 
lita  við  Johnson,  og  hvarf  inn  i  ráÖstefnusalinn. 

Skrifstofuþjónarnir  stungu  í  flýti  pennunum  ofan  í  blekið  og 
nefinu  ofan  í  pappírinn  og  litu  sem  þeir  væru  í  mestu  önnum, 
meðan  hann  gekk  framhjá.  En  þegar  hann  var  horfinn,  litu  þeir 
upp,  stungu  pennunum  bak  við  eyrun  og  fóru  aftur  aÖ  rabba 
saman. 

Johnson  gat  ekki  fundið  bókasalinn  og  sá  þvi  sinn  kost  beztan 
að  bíÖa  með  þolinmæði.  Þegar  hinn  ákveðni  tími  var  liðinn,  kom 
sveinninn  aftur  og  sagði,  að  ráðherrarnir  væru  reiðubúnir  að  veita 
honum  áheym.  Hann  stóð  á  fætur  og  fylgdist  með  honum  að 
salnum.  Strákurinn  opnaði  dyrnar  og  hrópaði:  »Mr.  Samúei  H. 
Johnson,«  og  fór  siðan  burt. 

Elliott  stóð  upp  og  tók  vingjarnlega  í  hönd  Johnsons,  og  sagði 
síðan  hinum  hver  hann  væri.  Þeir  stóðu  upp  allir  og  heilsuðu 
honum  og  settust  síðan  niður  aftur. 

»Gleður  oss  innilega  að  sjá  yður,  Mr.  Johnson,«  sagði  Lé  Roy, 
>þér  hafið  áriðandi  málefni  við  oss  að  ræða.« 

»Já,«  sagÖi  Johnson  hálfhikandi.  »Ég  ætlaði  að  tala  við  yður 
um  kosningarnar  i  Halífax,  sem  nú  fara  í  hönd.« 

»Rétt  er  það.  Ég  sé  í  blöðunum,  að  flokkur  vor  þar  hefir 
tilnefnt  yður  sem  þingmannsefiii.* 

»Já.« 

Þér  hafið  náttúrlega  skirteini  með  yður,  til  að  sanna  að  þér 
séuð  sá  rétti  maður.« 

Johnson  hafði  þau,  og  lagði  þau  fram. 

»Það  er  gott.     Hafi  þér  von  um  mikið  fylgi.^< 

»Það  hef  ég.  Allir  beztu  menn  flokksins  fylgja  mér.  Svo 
er  mesti  fjöldi  af  löndum  mínum  búsettur  i  borginni,  og  ég  býst 
að  sjálfsögðu  við  fylgi  þeirra  allra.  Fæstir  þeirra  skilja  hérlenda 
tungu  og  eru  mjög  fáfróðir  í  stjórnmálum.  En  þeir  hafa  svo 
mikiÖ  álit  á  mér,  að  þeir  mundu  fylgja  mér,  hvaða  flokki  sem 
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ég  tilheyrði.  En  samt  treysti  ég  mér  vart  til  aÖ  ná  kosningu, 
nema  ég  njóti  hjálpar  og  fuUtingis  yðar  ráðherranna.« 

»Það  er  svo  —  en  hvernig  getum  vér  orðið  jfður  aÖ  liði?« 

»Það  er  algerlega  á  yðar  valdi,  hvort  ég  kemst  á  þing  eÖa 
ekki.    Stefnuleysingjar  eru  harðsnúnir,  og  gera  oss  alt  það  ógagn, 

sem  þeim  er  unt.    Ég  þarf  fjárstyrk einhversstaðar  að.   Og 

svo  þarf  ég  að  hafa  vissu  fyrir,  að  ég  komi  einhverju  til  leiÖar, 
ef  ég  kemst  á  þing.« 

»Rétt  er  það.  Vilja  kjósendur  yðar  i  bænum  fá  nokkru  sér- 
stöku  komið  til  leiðar.^c 

»Skotvirkin  fyrir  ofan  bæinn  eru  i  mesta  ólagi,  og  þurfe  um- 
bóta  við.« 

»Segið  kjósendum  yðar,  að  það  skuli  verða  gert.  Skotvirkin 
í  ólagi.  Það  er  fyrirtak.  Við  skulum  senda  verkfræðinga  tii  þess 
að  yfirlita,  hvað  gera  þurfi,  og  stilla  svo  til,  að  þeir  komi  til 
bæjarins  rétt  áður  en  kosningar  fara  fram.  Eruð  þið  hinir  þvi 
ekki  samþykkir?« 

»Jii,«  sagði  Elliott.  »En  þvi  þá  ekki  aö  láta  til  skara  skriða 
og  umbæta  virkin  eins  og  þarf?« 

»Eruð  þér  genginn  frá  vitinu  Elliott,«  sagði  stjórnarformaður- 
inn.  »Hver  er  að  tala  um  að  umbæta  virkin?  ÞaÖ  á  að  skoöa 
þau  og  annað  ekki.    Ef  við  förum  að  umbæta  þau,  þá  töpum  við 

þvi   kjördæmi  við  næstu  kosningar. Hvað  oft  hafii  annars 

verið  sendir  verkfræðingar  til  pcss  að  yfirlita  verkið  og  gera  áætlun 
um  kostnaðinn?« 

»Tvisvar.     Einu  sinni  fyrir  hverjar  kosningar.« 

»Það  má  gera  það  einu  sinni  enn.  Þér  getið  sagt  kjósendum 
yðar,  Mr.  Johnson ,  að  stjórnin  hafi  tekið  vel  i  málið,  og  muni 
senda  menn  til  að  gera  áætlun  um  kostnaðinn.  Nokkuð  annað, 
sem  vér  getum  gert  fyrir  yður?« 

»Mig  langar  mjög  til  að  stofnsetja  nýlendu  fyrir  landa  mina 
einhversstaður  í  Kanada.  Þeir  eru  allf)ölmennir  í  rikinu,  en  mjög 
dreifðir  og  óánægðir.  Ef  ég  kemst  á  þing,  þá  vildi  ég  m^a  vænta 
fylgis  yðar  til  þess  að  taka  frá  landspildu,  sem  eingöngu  værí  ætluð 
þeim  til  landnáms.« 

»Það  mun  ganga  greitt.  En  eruð  þér  viss  um,  aÖ  landar 
yðar  fylgi  yður  við  kosningamar?« 

»Það  gera  þeir  —  sérstaklega  ef  ég  get  fullvissað  þá  um,  að 
nýlendan  verði  stofiiuð.« 
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»Þér  vitiÖ,  að  stjórn  vor  er  að  mæta  allmikiUi  mótspyrnu 
út  um  ríkið.     Hsih  landar  yðar  orðið  þtss  áskynjapc 

»I*vi  er  ver,  að  slíkar  raddir  hafa  látið  til  sín  heyra.  En  þær 
eru  fkr,  og  vonandi  að  takast  megi  að  þagga  þær  niður.« 

>Gott  er  að  heyra  það.  Flokkur  vor  I  Halifax  styður  yður 
að  likindum  með  fjárframlögum.« 

»Eitthvað  lítilsháttar  —  en  ekki  nóg.  Þegar  maður  þarf  að 
smala  --  humm  —  atkvæðum,  þá  kostar  það  peninga.  Við  eyddum 
meira  en  þúsund  dollurum  i  að  koma  honum  Smith  sáluga  að.« 

>Ji,  og  er  ekki  mikið.  En  í  því  efni  getum  vér  nú  siður 
hjálpaÖ  yður.  —  Hvað  mikið  þurfið  þér?« 

>Þúsund  doUara,  að  minsta  kosti.  Ég  þarf  að  kaupa  mér  fylg- 
ismenn.  Svo  þarf  ég  að  kaupa  blað,  til  að  mæla  fram  með  mér, 
og  fleira  og  fleira.  Nei,  ég  get  ómögulega  komist  af  með  minna 
en  þúsund  dollara.« 

>Ó,  —  hvað  blaðið  snertir,  þá  skulum  við  gefe  því  arðsamar 
auglýsingar  um  Kanada,  og  jafha  það  á  þann  hátt.  En  styrktar- 
menn  yöar —  hvemig  væri  að  gera  þá  að  agentum  og  gefa  þeim 
rifleg  laun  fyrir  að  fara  til  föðurlands  yðar  og  smala  löndum  yðar 
vestur  um  haf?« 

>Ágæt  hugmynd  —  hreint  ágæt.  Það  er  fyrirtak.  Stofoa 
nýlendu  og  senda  þá  heim.  —  Þér  eruð  sannir  mannvinir.  —  En 
—  þrátt  fyrir  það  þarf  ég  að  verða  yðar  hjálpar  aðnjótandi  til  þess 
að  fá  fjárstyrk  úr  kosningasjóði  flokks  vors.« 

>Þér  viljið  fá  meðmæli  vor  til  þess.« 

>Ef  yður  mætti  svo  þóknast.« 

»Flokkur  vor  hefir  að  sönnu  sérstakan  sjóð,  sem  vér  verjum 
eingöngu  til  að  hjálpa  mðnnum  vorum  til  að  ná  kosningu.  Sá 
sjóður  hefir  tíiyndast  og  verið  viðhaldið  með  frjálsum  samskotum 
frá  vorum  beztu  mönnum.  Þeir  einir  geta  notið  styrks  úr  þeim 
sjóði,  sem  vér  erum  vissir  um  að  veiti  oss  ðrugt  fylgi.  Ef  vér 
mælum  fram  með  þvi,  að  þér  fáið  fjárstyrk,  þá  krefjumst  vér  þess 
af  yður,  að  þér  fylgið  oss  i  ðUum  þeim  málum,  sem  flokkur  vor 
kynni  að  vilja  koma  fram  á  þingi.  Ef  þér  gerið  það,  og  kostið 
kapps  um  að  halda  löndum  yðar  í  flokk  voruni,  þá  munuð  þér 
aldrei  fá  ástæðu  til  að  iðrast  þess.« 

>Ég  geri  það.  Það  er  sjálfsagt.  Mér  er  svo  kunnug  flokka- 
skifdng  i  stjómmálum  hér  i  landi,  að  ég  veit,  að  hver,  sem  tekur 
þitt  í  stjómmálum,  verður  að  fylgja  ömgt  þeim  flokknum,  sem 
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hann  tilheyrir.  Og  nú  tilheyri  ég  yÖar  flokk.  —  Hvað  landa  mina 
snertir,  þá  skal  ég  sjá  um  þá.    Ég  má  þá  treysta  á  meðmæii  yÖar?e 

>Já,  með  þessu  skilyrði.  Vér  skulum  sjá  um,  að  þér  fáið  átta 
hundruð  dollara  úr  kosningasjóðnum.« 

Johnson  hnyklaði  býrnar;  hann  hafði  biiist  við  meiru.  En 
samt  þakkaði  hann  þeim  hjartaniega  fyrir  og  kvaðst  nú  vilja  &ra, 
þvi  hver  stundin  væri  dýrmæt. 

Þeir  stóðu  upp  og  kvöddust  vingjamlega,  og  Johnson  fann,  að 
hann  var  nú  skuldbundinn  til  að  fylgja  þeim  i  réttu  og  röngu. 
En  hann  fékst  ekki  um  það,  lir  því  eitthvað  var  i  aðra  hönd. 


IV. 

Frú  Lovisa  Sigríður.Kristjánsson,  eiginkona  Ama  prests  Kristj- 
ánssonar,  var  alein  *i  stofunni  i  húsi  sinu  i  Halifax  klukkan  þrjú 
síðdegis,  þrem  dögum  eftír  að  Johnson  heimsótti  ráðherrana.  Séra 
Kristjánsson,  maðurinn  hennar,  var  ekki  heima  þá  stundina,  þvi 
hann  hafði  gengið  eitthvað  frá  i  þarfír  safnaðarins.  Frúin  var 
önnum  kafin  við  sama  starÉi  og  Njáll  forðum,  þegar  farandkon- 
umar  heimsóttu  hann;  hún  var  að  stritast  við  að  sitja.  Hún  var 
sómakona,  frúin,  eins  og  gefur  að  skilja,  og  nú  var  hún  að  hvilast 
að  loknu  erfiði  dagsins.  Meðlimir  »SaumakIiibbsins«  þar  í  borg- 
inni,  sem  voru  hinar  mentuðustu  og  gáfuðustu  konur  í  þjóðflokki 
hennar,  höfðu  þá  um  daginn  haldið  flind,  og  setið  á  fundi  fuUa 
þrjá  tima.  Þess  má  geta,  að  klúbbur  þessi  hafði  myndast  fyrir 
dugnað  og  ötulleik  friiarinnar,  og  hún  hafði  verið  forseti  hans  frá 
upphafi,  og  staðið  vel  i  stöðu  sinni.  A  þeim  fundi,  sem  iialdinn 
var  þá  um  daginn,  hafði  verið  samþykt  eftir  langar  umræÖur,  að 
eftirleiði&  skyldu  meðlimir  kliibbsins  þvo  þvott  sinn  á  þriðiudögum, 
en  ekki  á  mánudögum,  eins  og  áður.  Önnur  málefni  lágu  ekki 
fyrir  til  umræðu,  og  eftir  að  þær  höfÖu  drukkið  kaffi,  sagði  frúin 
fundi  slitið,  og  tiltók  hvenær  næsti  fundur  skyldi  haldinn.  Siðan 
kystu  þær  hver  aðra  og  fóru  heim  til  sín,  og  friiin  var  ein  eftir. 
Hiin  var  þreytt,  eins  og  gefur  að  skilja,  og  hvíldi  sig  i  hæginda- 
stól  sinum,  og  leit  yfir  verk  sin  á  fundinum,  og  sá  að  þau  voru 
öll  harla  góð.  Hiin  hafði  tekið  mikinn  þátt  í  umræðum,  og  þad 
var  henni  að  þakka,  að  málið  hafði  framgang.  Það  lék  ánægju- 
bros  um  varir  hennar  þegar  hiin  mintist  þess,  hversu  þær  höfðu 
litið  til  hennar  með  virðingu  og  auðmýkt,  þegar  hiin  b)'rjaÖi  að 
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Lila.  Hún  fann  vitanlega  til  þess,  að  það  var  skylda  þeirra  að 
gera  það,  þvi  hiin  var  forseti  kliibbsins,  og  æruverðug  frii  i  ofan- 
álag.  Eitt  sveið  benni  þó  sárt^  að  ein  fundarkonan,  þessi  Ingi- 
björg  Jónsdóttir,  eða  hvað  hiin  nii  hét,  virtist  ekki  bera  minstu 
lotningu  fyrir  henni  eða  manni  hennar.  Á  fundinum  var  hiin 
hin  eina,  sem  hafði  vogað  sér  að  mæia  á  móti  þvi,  að  þetta  mikiis- 
verða  málefni  hefði  framgang,  —  hafði  sagt  það  væri  fáfengilegt 
að  tala  um  slikt,  og  hún  mundi  þvo  þvott  sinn  á  mánudögum, 
hvort  sem  kliibburinn  vildi  eða  ekki.  Fniin  mintist  þess  enn- 
fremur  með  heigri  gremju,  að  þegar  Ingibjörg  þessi  var  i  kirkju 
siðasc,  hafði  hún  á  höfðinu  haft  hatt,  sem  var  mikið  fallegri  heldur 
en  sá,  er  hiin  briikaði  sjálf.  Hvaða  rétt  hafði  annars  þetta  fólk 
til  að  búast  betur  en  hún,  eða  mótmæla  þvi,  sem  hún  segði.1^ 
Vitanlega  alls  engan.  Og  daginn  áður,  þegar  þær  mættust  af  til- 
víljun  liti  á  stræti,  hafði  Ingibjörg  þessi  ekki  hneigt  sig  fyrír  henni, 
eÍDs  og  þó  var  skylda  hennar  að  gera,  ef  hún  hugsaði  nokkuð 
um  sína  andlegu  velferð.  Friiin  fann  það  með  sjálfri  sér,  að  hún 
gat  ekki  þolað  slíkar  svlvirðingar  lengur.  Önnurhvor  þeirra  hlaut 
að  fara  úr  klúbbnum,  og  hiin  eÉiðist  ekki  um,  hvor  þeirra  það 
yrði;  það  yrði  vitanlega  Ingibjörg.  Friiin  brosti  svo  ánægjulega 
að  þessari  hugsan  sinni,  að  fellingar  fóru  um  alt  andlitið,  út  undir 
eyru.  Aðeins  þyrfti  hún  að  koma  því  svo  haganlega  fyrir,  að  til- 
laga  um  brottrekstur  Ingibjargar  kæmi  ekki  frá  sér  —  hiin  mátti 
ekki  eiga  nokkurn  þátt  í  því  — . 

Fniin  átti  tvo  ástvini  —  að  undanskildum  manni  sínum.  — 
Annar  var  stór,  gulbröndóttur  köttur,  sem  hafði  til  að  bera  alla 
þá  kosti,  sem  einn  kött  mega  prýða.  Hann  hafði  aðeins  einn 
galla  —  hann  veiddi  aldrei  mýs.  Hinn  var  svartur  rakki,  Utið  stærri 
en  kötturinn.  Báðir  þessi  kjörgripir  friiarinnar  lágu  nú  á  mjiikri 
sessu  inni  í  stofunni. 

Dyrabjöllunni  var  hringt.  Hundurinn  stökk  upp  með  gelti. 
Fniin  lauk  upp  öðru  auganu  og  ætlaði  að  standa  á  fætur,  en 
rankaði  þá  við  því,  að  það  sæmdi  sér  ekki  sem  prestskonu  að  fara 
sjálf  til  dyra,  og  sat  því  kyr.     Bjöllunni  var  hringt  í  annað  sinn» 

»SiIvíaU  kallaði  fniin,  »farðu  og  sjáöu  hver  kominn  er.« 

Feit  og  digur  stúlka,  sem  eflaust  var  fyrir  löngu  komin  á 
örvæntingarárin ,  kom  fram  úr  borðstofunni  og  opnaði  dyrnar. 
Uti  stóð  maður,  sem  vér  höfum  áður  kynst  —  Mr.  Johnson. 

»Séra  Kristjánsson  heima?« 

II* 
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»Nei.    Þvi  er  nii  ver  og  miður.« 

»Fniin  heima?« 

»Ja,  það  veit  ég  ekki.  Saumaklúbburinn  er  nýbúinn  að  slita 
fundi,  og  frúin  er  þreytt,  svo  þaÖ  er  ekki  gott  aÖ  vita,  hvort  hún 
cr  heima;  en  ég  skal  fara  og  vita.« 

Hún  fór  og  kom  aftur  meÖ  þau  tiÖindi,  að  frúin  væri  heima, 
og  bæði  hann  að  gera  svo  vel  að  ganga  inn.  Johnson  þáði  boÖið, 
og  Silvía  fýigdi  honum  til  stofii.  Friiin  stóð  upp  úr  hægindastól 
sínum,  þegar  hiin  sá  hver  kominn  var. 

»Komið  þér  sælar,  frú  Kristjánsson.« 

»Komið  þér  sælir,  Mr.  Johnson;  mér  er  ánægja  að  sjá  yður. 
Gerið  svo  vel  að  fá  yður  sæti.« 

Johnson  settist  á  legubekk.  Hann  hafBi  þá  kveldið  áður 
komið  heim  lir  Ottawaferð  sinni,  og  var  nii  kominn  í  liðsbón. 
Hann  var  mikill  vinur  þeirra  prestshjónanna,  og  taldi  sér  víst  fylgi 
þeirra  i  baráttunni. 

»Þarna  eigið  þér  fallegan  kött,«  sagði  Johnson  til  að  byrja 
samtalið. 

»Jál  Hann  er  nii  helzta  ánægjan  min  i  heiminum,  þegar 
maðurinn  minn  er  ekki  heima.  Ég  segi  yður  satt,  Mr.  Johnson, 
þér  getið  ekki  triiað  þvi,  hvað  þessi  köttur  er  vitur.  í  dag,  þegar 
saumakliibburinn  sat  hérna  á  fundi,  þá  gekk  hann  á  milli  þeirra 
og  mjálmaði  upp  á  þær  konur,  sem  hann  vissi  að  voru  mér  vin- 
veittar,  en  leit  ekki  við  hinum.    Hann  er  hreint  og  beint  elskuUgur.^ 

»Ég  triii  þvi.  Skynlausu  skepnurnar  eru  vitrari  en  margur 
hyggur.  Ég  átti  einu  sinni  hund,  sem  lærði  alveg  tilsagnariaust 
að  standa  á  afturlöppunum,  og  það  er  meira  en  margur  maður- 
inn  gerir.  —  Svo  klúbburinn  sat  á  fundi  í  dag?« 

»Já,  og  gerðum  mikilsvarðandi  samþykt.  Kliibburinn  samþykti, 
að  allar  konur,  sem  .tilheyra  honum,  skildu  hér  eftir  þvo  þvott 
sinn  á  þriðjudögum,  nema  ég  ein  þvæ  þvott  minn  á  mánudögum 
eins  og  áður.  Ég  kann  betur  við  það.  Ég  segi  yður  satt,  Mr. 
Johnson,  þó  ég  sé  nii  ekki  háttstandandi  i  heiminum,  þá  get  ég 
ekki  vitað,  að  hver  óbre^rtt  alþýðukona  þvoi  þvott  sinn  sama  dag- 
inn    og   ég.     Maður  verður   þó   að   gera  einhvern  greinarmun  i 

þjónum  drottins  og  —  og  óvandaðri  alþýðu En  ég  er 

mi  ánægðari  siðan  þessi  samþykt  var  gerð.« 

>Það  gleður  mig  að  heyra.     Gekk  það  þá  mótspymulaust?* 

»Nei,  ekki  var  nú  svo  vel.    Þér  þekkið  hana  Ingibjörgu,  sem 
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lifir  þama  —  —  þarna Jæja,  það  er  sama  hvar  hún  lifir, 

en  hún  stendur  altaf  upp  í  hárinu  á  tnér,  og  svívirðir  mig  og 
mina.  Fyrir  skömmu  sagði  hún,  að  þessi  kirkjumál  og  kirkju- 
tiðindi  i  blöðunum  værí  mikil  leiðinda-della.  Finst  yður  ekki  fá- 
dæmi  að  heyra,  hvernig  þetta  fólk  getur  guðlastað?  Það  er  ótta- 
legt  að  hugsa  til  þess.  Ekki  um  að  tala  að  það  vil)i  ganga  i  söfn- 
uð;  það  segist  geta  borgað  presti  án  þess.  Hvað  ætli  liggi  fyrir 
þessu  fólki?  Ég  álit  að  það  fólk,  sem  hvorki  vill  standa  i  söíhuði 
eða  kvennfélagi,  eigi  ekki  skilið  að  komast  i  himnariki.  Og  ég 
veit  fyrir  víst,  að  hvorki  ég  eða  maðurinn  minn  förum  að  mæla 
fram  með  því,  en « 

»Auðvi{að  ekki,«  sagði  Johnson.  Han  kærði  sig  ekkert  um 
að  ræða  um  söfhuði  eða  kvennfélðg  rétt  þessa  stundina;  það  var 
annað,  sem  honum  lá  þyngra  á  hjarta.  Og  hann  sá,  að  ef  hann 
léti  frúna  vaða  þennan  krapaelg  óhindraða,  þá  kæmist  hann  aldrei 
að  málefhinu.  Honum  sýndist  þvi  bezt  að  taka  um  homin  á 
nautinu,  og  sjá  hvernig  færi. 

»Ég  ætlaði  að  tala  um  áriðandi  málefni  við  ykkur  bæði,« 
sagði  hann;  »er  ekki  maðurinn  yðar  heima?« 

»Nei.    Ekki  þessa  stundina,  en  hann  kemur  von  bráðar.« 

»Þá  ætla  ég  að  tala  við  yður  á  meðan.  Þér  hafið  sjálfsagt 
heyrt,  að  stjórnarsinnar  hafa  tilnefnt  mig  sem  þingmannsefni  við 
þessar  kosningar.« 

Jú,  frúin  hafði  heyrt  það. 

»0g  i  tilefhi  af  því  heimsótti  ég  yður.  Eigi  mér  að  verða 
sigurs  auðið,  þá  þarf  ég  fylgi  allra  góðra  manna,  því  ég  á  harð- 
snúna  mótstöðumenn.  Ég  treysti  því,  að  maðurinn  yðar  styrki  mig, 
og  þér  sömuieiðis.« 

»0g  Évaða  styrk  get  ég  veitt  yður,  Mr.  Johnson?  Ég  er  kona, 
og  konur  ráða  engu  í  stjórnmálum.« 

>Jú,  þér  getið  veitt  mér  mikið  lið  —  fjarska  mikið.  Því  þó 
þið  konumar  hafið  ekki  atkvæðisrétt  i  stjórnmálum,  þá  getið  þið 
haft  áhrif  á  þau  samt  með  því  að  tala  við  menn  ykkar.  Það  nær 
nú  ekki  til  mannsins  yðar;  því  ég  efast  ekki  um  að'hann  fylgi 
niér.  En  þér  gætuð  veitt  mér  stórmikið  fylgi  með  þvi  að  tala 
niili  minu  við  meðlimi  saumakliibbsins  og  aðrar  konur  i  söfnuð- 
inum,  þvi  ef  þær  fylgja  mér,  þá  gera  mennirnir  þeirra  það  Iíka.« 

Þetta  líkaði  henni  að  heyra.  Hún  hafði  raunar  vitað  það 
iður,  að  hún  hafÖi  mikil  áhrif  i  klúbbnum  og  í  söfnuðinum,  en 
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að  hún  gæti  haft  áhrif  i  stjórnmálum,  hafði  henni  ekki  dottið  i 
hug.     En  henni  fanst  mjög  sennilegt  að  svo  væri. 

>Svo  þér  haldið  það,  Mr.  Johnson;  þér  haldið  það  virkiiega, 
að  ég  geti  styrkt  yður.« 

»Vafalaust.  Ég  hefi  talsvert  fengist  við  kosningar  áður,  bæÖi 
fyrir  hann  Smith  sáiuga  og  fleiri  og  hefi  veitt  þvi  eftirtekt,  að 
það  er  þýðingarlaust  að  reyna  að  vinna,  þar  sem  konan  er  á  móti 
manni.  Alt  er  undir  þvi  komið  að  hafa  hana  góða,  þá  er  maður- 
inn  sjálfsagður  líka.  Þeir  verða  að  taka  tiUit  til  þess  hvaÖ  þær 
segja.  —  Jú,  þér  getið  mikið  hjálpað  mér.  Talið  þér  máli  mínu 
við  vinkonur  yðar,  og  þær  munu  sjá  um  mennina.« 

»Það  skal  ég  gera.  Ég  skai  gera  alt,  sem  i  minu  avaldi  stend- 
ur,  til  þess  að  þér  náið  kosningu.  En  ég  kre£st  þess  i  staðinn, 
að  þér  litvegið  okkur  atkvæðisrétt  við  kosningar.« 

»Það  er  sjálfeagt.  Ég  skal  fylgja  þvi  fi^m  á  þinginu,  að  konur 
fái  atkvæðisrétt,  þvi  þær  eru  eins  íærar  um  að  taka  þátt  i  stjóm- 
málum  eins  og  við  karlmennirnir.  Þeim  er  gert  lægra  undir  höfði 
í  öllu,  en  það  er  alveg  rangt.« 

»Þetta  er  vel  og  viturlega  talað,  en  ekki  dugar  að  veita  ölluni 
konum  jafiirétti.  Það  er  nú  til  dæmis  konur  eins  og  hiin  Ingi- 
björg;  þér  veröið  að  sjá  um  að  þess  háttar  konur  fili  ekki  at- 
kvæðisrétt.* 

»Já  —  en  það  er  óvíst,  hvort  hægt  verður  að  gera  slíkar 
undantekningar.« 

Nii  opnuðust  dymar  og  prestur  kom  inn.  Hann  var  rúmlega 
miðaldra  maður,  hár  vexti,  fölur  í  andliti  og  skegglaus.  En  hann 
jafnaði  það  upp  með  því  að  hafa  sitt  hár,  sem  náði  ofan  fyrir  eyru. 
Hann  heilsaði  Johnson  vingjarnlega  og  þakkaði  honum  fyrir  siðast. 

»Nii  cr  ég  kominn  að  leita  styrks  til  yðar,«  sagéi  Johnson. 
»0g  —  meðan  ég  man,  skal  ég  geta  þess,  að  þér  eigið  hjá  mér 
fimtíu  dollara.  Tuttugu  og  fimm  eru  firá  safnaðarmönnum ,  og 
tuttugu  og  fimm  fi-á  mér.  F^ér  getið  fengið  þá  þegar  þér  óskið 
eftir.« 

»Þakk'  yður  fyrir  þessa  rausnarlegu  gjöf  og  alt  annað,  sem 
þér  gerið  til  útbreiðslu  guÖsrikis.« 

Frúin  talaði  á  sömu  leið  og  sagði,  að  það  væri  ekki  eins  og 
þegar  ólundarpakkið  þar  úr  nágrenninu  væri  að  pira  úr  sér  rinum 
eða  tveimur  dollurum. 

»Minnist  ekki  á  það,«   sagði  Johnson.     »En  svo  ég  viki  að 
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þvi,  sem  ég  var  áðan  að  tala  um  við  konuna  yðar,  þá  er  ég  nú  i 
liðsbón.  Þér  vitið,  að  stjómarsinnar  haÉi  tilnefiit  tnig  sem  þing- 
mannsefhi,  og  ég  hefi  gefið  kost  á  mér.  Og  nú  ríður  mér  á,  að 
allir  vinir  mlnir  styðji  mig  eftir  megni.« 

»Ég  man  minnast  yðar  i  bænum  minum,«  sagðí  prestur»  »og 
yður  er  sigurinn  vís.     Hvcr  býður  sig  fram  á  móti  yður.^« 

»Hann  heitir  Robert  Moore.  Raunar  held  ég  £iir  landar  kjósi 
hann,  en  þó  heyrí  ég  sagt,  að  tveir  eða  þrir  séu  famir  að  sniala 
atkvæðum  fyrir  hann.  Þeir  hafii  vitanlega  verið  keyptir  til  að  Ijága 
og  svikja  landa  sina.  Ég  hefi  alla  hina  mestu  og  beztu  menn  min 
megin.    Ég  má  treysta  i  fylgi  yðar;  er  ekki  svo?« 

>Jú,«  sagði  prestur.  »Það  er  sjálfsagt.  Hverjum  skyldi  ég 
veita  lið,  ef  ekki  yður.^  En  þér  vitið,  að  ég  á  óhægt  að  mörgu 
leyti,  þvi  prestar  mega  ekki  taka  þátt  i  kosningum.* 

»0,  —  þér  getið  mikið  stutt  mig,  þó  þér  komið  ekki  fram 
opinberlega.  Taiað  máli  minu  og  ritað  greinir  i  blöðin  —  þær 
m^a  vera  nafnlausar.« 

»Það  get  ég  gert,  og  það  er  velkomið.  En  ég  vona,  að  þó 
yður  auðnist  að  komast  í  þessa  háu  stöðu,  þá  hættið  þér  ekki  að 
styðja  að  útbreiðslu  guðsríkis.« 

»Þér  þurfið  ekki  að  óttast  það.  Þar  sem  kristin  tni  á  aðra 
eins  forvígismenn  og  hér  i  Kanada,  veröa  allir  að  vera  kristnir,  — 
^eða  þeir  hafa  sig  ekkert  áfram«  var  rétt  komið  fram  á  varirnar 
á  honum.  —  »En  nú  ætia  ég  ekki  að  tefja  lengur,  þér  gerið  svo 
vel  og  ritið  hið  bráðasta  i  blöðin  greinir  um  mig.« 

»Já,  en  eigið  þér  víst  fylgi  þeirra?« 

»Ég  sé  um  það.  Ég  ætla  að  finna  ritstjórann  nii  í  dag.  — 
Og  þér  frú  Kristjánsson ;  þér  ætiið  að  minnast  mín?« 

>Þér  megið  reiða  yður  á  það,  Mr.  Johnson.« 

»Þá  er  málið  komið  i  bezta  horf,  og  ég  ætla  að  kveðja  yður, 
því  ég  á  mjög  annrikt.« 

Og  hann  kvaddi  prestshjónin  aiúðlega  og  fór  ieiðar  sinnar. 

Tvö  fréttablöð  voru  gefin  lit  i  borginni,  og  fylgdi  annaÖ  þeirra 
afturbaldsflokknum  að  málum,  en  hitt  áttu  stefnuleysingjar.  Bæði 
voru  orðin  nokkurra  ára  gömul,  og  gat  enginn  maður  í  borginni 
munað  eftir  þvi,  að  þau  hefðu  nokkurn  tima  orðið  sammála  í 
nokkru  máli.  Ef  annað  studdi  eitthvert  málefni,  þá  var  sjáifsagt 
aS  hitt  lastaði   það;  og  ef  annað  veitti  einhverjum  manni  lið,  þá 
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mátti  eiga  það  vist,  aÖ  hitt  blaÖið  niddi  hann  á  allar  lundir.  En 
þrátt  fyrir  það  voru  ritstjórarnir  góðir  vinir,  og  drukku  oft  bjór 
saman,  —  sem  þeir  fengu  oftast  til  láns,  —  þvi  þeir  þektu  vel 
stöðu  sina,  og  vissu,  að  þeir  áttu  aðeins  að  verja  garðana  fyrir 
húsbændur  sina,  hvað  sem  þeirra  eigin  skoðunum  liði.  Ritstjóri 
afturhaldsbiaðsins  sat  nú  inni  á  skrifstofu  sinni  og  var  i  illu 
skapi.  Vinsali  einn  i  borginni  hafði  þá  um  daginn  steftit  honum 
fyrir  skuid,  að  upphæð  sex  doUara,  og  af  því  hann  hafði  daginn 
áður  borgað  síðustu  tíu  centin,  sem  hann  átti  til,  fyrir  vindil,  og 
ekkert  innheimt  fyrir  biaðið  i  heila  viku,  þá  voru  horfumar  iskyggi- 
legar  og  litiar  likur  til,  að  hann  gæti  borgað  skuldina.  Blað  hans 
hafði  á  áskrifendalista  sinum  alt  að  sjötiu  kaupendur,  og  furðaði 
marga  á,  hvernig  það  gæti  staðist  útgáfukostnaðinn  með  þeim. 
En  þá  gátu  aðrir  þess,  að  það  mundi  vera  i  nokkrum  kunnings^ 
skap  við  stjórnina  og  nærast  drjiigum  af  molum  þeim,  sem  náðar- 
samlega  hrytu  af  borðum  hennar.  Nokkuð  var  það,  að  einu  sir.ni 
á  hverjum  fjórum  árum  lifði  blaðið  við  sæld  og  allsnægtir;  það 
var  þegar  kosningar  til  sambandsþings  fóru  fram.  Pi  var  eins  og 
einhver  gullæð  hefði  opnast  á  skrifstofu  þess.  Þá  var  upplag 
blaðsins  um  tíu  þúsund,  og  það  gefið  hverjum  sem  haía  vildi. 
Nii  voru  liðin  tvö  ár  frá  þvi  slðustu  kosningar  fóru  fram,  enda 
var  nú  féþurð  svo  mikil  hjá  blaðinu,  að  ritstjórinn  vissi  ekki  hvað 
til  bragðs  skyldi  taka.  En  þá  barst  honum  alt  i  einu  sú  gleðifregn, 
að  þingmaðurinn  væri  dáinn,  og  við  þá  frétt  lifnaði  svo  ylir  hon- 
um,  að  hann  lofaði  guð  hástöfum,  þvi  dauði  hans  boðaði  kosu- 
ingar,  og  kosningar  þýddu  peninga  og  allsnægtir.  Siðan  haíði  hann 
setið  við  að  rita  stjómmálagreinir,  til  þess  að  hafe  þær  til  taks, 
þegar  á  þyrfti  að  halda.  En  mi  var  liðinn  nærri  mánuður  og 
engin  hjálp  sjáanleg,  hvergi  hægt  að  fá  lán  og  málsókn  fyrir  hendi; 
en  þá  fór  svo  sem  oftar,  að  þegar  neyðin  er  stærst,  þá  er  hjálpin 
næst. 

Ritstjórinn  var  enn  að  lesa  stefnuna,  þegar  Mr.  Johnson  sjálfur 
birtist  i  dymnum  eins  og  engill  af  himnum  sendur.  Hann  stóð 
upp  i  flýti,  heilsaði  Johnson  alúðlega  og  tvilæsti  dymnum. 

Hvað  þeir  töluðu  saman  þá  tvo  klukkutíma,  sem  þeir  situ 
þar  læstir  inni,  vita  menn  ekki.  En  hitt  er  víst,  að  þeir  kvöddust 
með  mestu  virktum  er  þeir  skildu.  Og  einhver  þóttist  síðar  um 
daginn  hafa  séð  ritstjórann  bregða  sér  inn  i  banka  og  hefja  þar 
400  dollara  ávisun  frá  Johnson. 
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Skrifstofa  »Morgunstjömunnar«,  sem  var  málgagn  stefnuleys- 
ingja,  var  örstutt  þaÖan,  og  þegar  Johnson  kom  lit  á  götuna,  fór 
hann  að  íhuga,  hvort  ekki  mundi  rétt  fyrir  sig  að  hitta  ritstjórann 
að  mili.  Raunar  bjóst  hann  ekki  við  aÖ  ná  fylgi  blaðsins,  en  hitt 
mætti  þó  reyna,  hvort  ekki  mætti  fá  ritstjórann  gegn  sanngjarnri 
þóknun  til  að  fara  ekki  mjög  geyst  í  sakirnar;  þvi  Johnson  var 
iUa  við  blaðaskammir,  —  ef  þær  voru  um  hann  sjálfan. 

Ritstjórinn  var  ekki  heima,  en  hans  var  von  innan  stundar, 
svo  Johnson  afréð  að  biða.  Þá  var  verið  að  prenta  blaðið.  Hann 
tók  eitt  eintak  og  las  þar  svo  láundi  grein: 

»HeiðarIegt  þingmannsefni. 

Það  er  hvorttveggja  að  Ottawastjóm  og  hennar  auðvirðilegu 
fylgifiskar  eru  soknir  djúpt  i  forardlki  lasta  og  svívirðinga,  enda 
kom  það  greinilega  í  Ijós  á  tilnefningarfundi  þeim,  sem  þeir  héldu 
hér  i  bænum.  Sii  var  tíðin,  að  afturhaldsflokkurinn,  þó  iUur  væri, 
bppkostaði  að  hafa  heiðvirða  menn  á  þingi,  en  —  sú  tið  er  nú 
liðin.  Þessi  S.  H.  Johnson,  sera  flokkurinn  gerði  sig  svo  auðvirði- 
legan  að  tilnefna  sem  þingmannsefhi,  er,  að  sögn  sannorðra 
manna,  hinn  mesti  prakkari  og  óþokki.  Oss  hafa  verið  send  til 
prentunar  frásagnir  um  nokkur  atriði  lir  lifi  hans,  en  vér  munum 
ekki  opinbera  þær  að  svo  komnu,  því  vér  höfum  fyrir  löngu  sett 
oss  þá  reglu,  að  ræða  málefnið,  en  sleppa  persónunni,  og  þeirri 
reglu  munum  vér  enn  fylgja.  Aðeins  viljum  vér  geta  þess,  að 
allir  heiðvirðir  menn  hafa  skömm  á  þessum  Johnson,  og  fyrirlita 
hann.  Það  er  mælt,  að  flokkur  han?  hafi  látið  tilleiðast  til  að  til- 
nefha  hann  af  þeirri  ástæðu,  að  hann  gæti  ráðið  yfir  atkvæðum 
landa  sinna.  En  landar  hans  eru  sjálfstæðari  en  svo,  að  þeir  láti 
slika  pilta  tæla  sig.  Nú  er  hann  farinn  til  Ottawa,  og  er  mjög 
liklegt,  að  þegar  hann  kemur  aftur,  hafi  hann  nóga  peninga  á 
boðstólum  til  að  kaupa  fyrir  sannfæringar  borgarbúa,  en  vér  treyst- 
um  þvi,  að  þeir  láti  ekki  tælast  af  gulli  eða  loforðum  sHkra  fúl- 
menna. 

A  öðrum  stað  i  blaðinu  birtum  vér  ávarp  frá  Mr.  Robert  Moore, 
þingmannsefni  frjálslynda  flokksins,  sem  vér  vonum,  að  allir  lesi 
með  athygli.  Hann  er  alþektur  sem  einn  af  nýtustu  mönnum 
bæjarins,  og  enginn  vafi  á  þvi,  að  hann  nær  kosningu.« 

Johnson  fanst  þýðingarlaust  að  biða  lengur  eftir  ritstjóranum, 
og  tók  hatt  sinn  og  fór.     Þegar  hann  kom  út  á  strætið,  sá  hann, 
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að  götustrákar  voru  á  fleygiferð  meÖ  prentaÖa  seÖla,  sem  þeir 
dreifðu  um  strætin  og  gáfu  hverjum,  sem  um  gekk.  Hann  tók 
einn  seðilinn  og  las: 

Mr,  Robcrt  Moore, 

þíngmannsefni  frjálslynda  flokksins  í  HaUfax, 

askir  atkvaða  yðar  á  kjördegi, 

Látið   ekki  ginnast  af  gulli  og  lygum  afturhaldsmanna. 

Kjósið  Robert  Moorel 

Johnson  sneri  við  og  ásetti  sér  að  hitta  aftur  ritstjóra  fylgis- 
blaðs  slns.  Hann  sá,  að  hér  var  ekki  um  gott  að  gera.  Það  var 
enginn  vafi  á  þvi,  að  mótstöðumenn  hans  ætluðu  að  gera  honum 
sóknina  erfíða,  og  láta  hann  komast  i  krappan,  áður  hann  næði 
sæti  í  þingsalnum.  Þegar  hann  kom  á  skrifstofuna,  var  ritstjórinn 
að  semja  skammagrein  um  Robert  Moore,  sem  hann  þó  sjaldan 
hafði  séð,  og  aldrei  haft  neitt  misjaínt  af  að  segja. 

»Heyrið  þér,«  sagði  Johnson;  »ég  þarf  að  fá  prentað  og  út- 
býtt  þúsund  lausamiðum  i  kveld.     Getið  þér  látið  gera  það?« 

»Sjálfsagt.     Hvað  viljið  þér  láta  prenta?« 

Johnson  sagði  honum  það  og  fór. 

Eftir  lítinn  tima  voru  margir  strákar  á  þönum  fram  og  aftur 
um  bæinn  við  að  litbýta  svo  látandi  seðlum: 

Greiðið  atkvæði  með 

Samúel  H.Johnson,  Esq. 

pingmannsefni  hinns  óháða,frjálslyndafiokks  afturhaldsnmnna  íHalifax, 

P.  S.  Mrjohnson  askir  að  tala  við  semflesta  afyðiir  d  AtlanHc-hótdinn, 

Fin  og  vindlar  gefins. 

Sama  kveldið  var  blaðið  prentað,  og  var  þar  löng  ritstjómar- 
grein  með  svo  látandi  fyrirsögn: 

Góðar  fréttir. 

Stjórnin  ætlar  að  láta  gera  stórkostUgar  umbatur  við  skotvirki  bajarins. 

Tveir  verkfraðingar  komnir  frá  Ottawa  til  að  gera  áatlun 

um  kostnaðinn. 

Og  á  öðrum  stað  i  blaðinu  stóð  þessi  grein: 

»Svívirðileg  blaðamenskal 
1  siðasta  númeri  »Morgunstjömunnar«  stendur  löng  skamma- 
grein    um  þingmannsefni  stjórnarsinna ,   Mr.  Samúel  H.  Johnson. 
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Hún  sver  sig  i  ættina  til  ýmsra  greina,  sem  áður  hafa  staðið  l  því 
blaði,  og  mun  þess  vegna  óhætt  að  eigna  hana  skröltormi  þeim, 
sem  kallar  stg  rítstjóra  blaðsins.  Hvað  snertir  hinar  svivirðilegu 
irásir,  sem  skröltormurinn  gerir  á  mannorð  Mr.  Johnsons,  skulum 
vér  geta  þess,  að  það  eru  alt  lygar  frá  upphafi  til  enda.  AUir, 
sem  þekkja  Mr.  Johnson,  vita,  að  hann  er  einn  hinn  heiðvirðasti 
ibúi  þessa  bæjar,  maður,  sem  ekki  vill  vamni  sitt  vita,  enda  hefír 
hann  náð  hylli  allra  manna.  Af  þvi  það  er  vor  ófrávíkjanleg  regia, 
að  ráðast  aldrei  á  persónu  manns  þess,  er  vér  eigum  i  höggi  við, 
þi  viljum  vér  fara  sem  fæstum  orðum  um  figúru  þá,  sem  stefnu- 
leysingjar  hafa  tilnefiit  sem  þingmannsefni.  Þess  eins  viljum  vér 
geQ,  að  færum  vér  að  birta  á  prenti  alt,  sem  vér  vitum  um  hann, 
þá  væri  það  nóg  til  þess,  að  enginn  heiðvirður  maður  gæfi  honum 
atkvæði.  Þennan  sómapilt  vilja  þeir  senda  á  þing  sem  fulltrúa 
fyrir  Hali£ix.  Vitaniega  hefir  hann  ekkert  fylgi,  nema  helzt  þeirra 
manna,  sem  selja  atkvæði  sin  fyrir  vín  og  peninga.  Hvað  skyldi 
annars  Mr.  Moore  ha&  borgað  skröltorminum  fyrir  að  rita  hina 
umtöluðu  grein  ?  Aö  þvi  leyti  sem  vér  tökum  þátt  i  stjórnmálum, 
þi  lýsum  vér  yfir  því,  að  vér  gerum  það  alveg  ókdðir,  og  aðeins 
vegna  þess,  að  sannfæring  vor  knýr  oss  til  þess.« 

Þ^ar  »Morgunstjaman«  kom  út  daginn  eftir  —  blöðin  komu 
út  á  hverjum  degi  meðan  á  kosningarimmunni  stóð  —  þá  gat 
ritstjórinn  þess,  að  það  væri  i  fjórða  sinni  sem  stjórnin  hefði  látið 
gera  áatlun  um  kostnaðinn  við  að  endurbæta  skotvirki  bæjarins, 
og  ætíð  hefði  það  verið  rétt  á  undan  kosningum.  Og  jafnframt 
því  sem  ritstjóramir  létu  á  hverjum  degi  skammirnar  dynja  yfir 
þingmannaefnin,  þá  fóru  aðrir  stjómmáiarakkar,  sem  enginn  hafði 
iÖur  heyrt  getið,  að  rita  i  blöðin.  Þau  fluttu  mi  myndir  af  þing- 
mönnunum  og  brejrttu  þeim  i  allra  kvikinda  líki,  nema  létu  ætið 
andlitin  halda  sér  óbreytt,  svo  allir  skyldu  þekkja  þá.  Jafhframt 
þvi  voru  sendisveinar  þeirra  beggja  á  þönum  fram  og  aftur,  hittu 
hvern  kjósanda  að  máli,  eltu  þá  lit  um  sveitir,  ef  þeir  voru  ekki 
í  borginni,  og  létu  þá  engan  frið  hafa. 


V. 

Verkfræðingarnir  frá  Ottawa,  sem  áttu  að  yfirlita  skotvirkin 
og  gera  áætlun  um  kostnaðinn  við  aðgerð  þeirra,  voru  komnir 
og  Éamir.   Þeir  höfðu,  ásamt  Mr.  Johnson  og  öUum  hinum  helztu 
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afturhaldsmönnum  i  borginni,  skoðað  skotvirkin  i  krók  og  kríng, 
fundið  að  þeim  var  stórkostlega  ábótavant,  og  nákvæmlega  reiknað 
lit,  hvað  mikið  fé  stjórnin  þyrfti  fram  að  leggja.  Það  var  feikna 
mikil  upphæð.  En  það  var  enginn  vaíi  á  þvi,  að  hún  gerði  það, 
þvi  Halífaxbiiar  voru  hennar  óskabörn  og  eftirlæti.  Ef  þeir  ná 
aðeins  stæðu  öruggir  með  henni  gegnum  kosningarimmuna,  þi 
var  engin  vafi  á  því,  að  stórkostlegar  umbætur  yrða  gerðar  i  borg- 
inni  á  næsta  kjörtimabiii.  Þannig  prédikuðu  verkfrasðingarnir,  blað 
afturhaldsflokksins,  Mr.  Johnson  sjálfur,  og  allir  vildarmenn  hans. 
Aftur  sögðu  steftiuleysingjar,  að  engu  orði  værí  trúandi,  sem 
stjórnin  eða  hennar  menn  segðu;  að  öll  þeirra  loforð  heíðu  reynst 
svik,  og  stjórnin  notaði  skotvirkjamálið  sem  skáikaskjól,  þvi  þetta 
værí  i  fjórða  sinn  að  gerð  væri  áætlun  um  kostnaðinn  við  verkið; 
lengra  hefíJi  það  aldrei  komist,  og  mundi  ekki  komast,  þó  aftur- 
haldsflokkurinn  sæti  að  völdum  til  eilifðar.  Nei,  það  værí  skylda 
allra,  sem  ekki  vildu  heita  förðurlandssvikarar,  að  styðja  að  falli 
stjórnar  þeirrar,  sem  væri  landi  og  lýð  til  smánar,  og  það  gætu 
þeir  bezt  á  þann  hátt,  að  hrínda  Johnson  á  kjördegi  svo  djúpt, 
að  hann  næði  sér  aldrei  aftur. 

Maður  hét  Grimur,  sonur  Gríms  búrkjamma,  sonar  séra  Einars 
smérbelgs.  Hann  hafði  flutt  vestur  um  haf  fyrir  tveim  árum,  og 
var  nú  búðarmaður  og  bókhaldari  hjájohnson.  Heldur  þótti  hann 
ódæll  og  pöróttur  i  æsku,  og  réðu  foreldrar  hans  þaÖ  af,  að  láta 
hann  >sigla«  og  stunda  nám  og  forfi-amast  erlendis.  En  námið 
lenti  í  handaskolum,  og  er  hann  hafði  verið  við  skólann  í  þrjú  ár, 
sá  hann  sinn  kost  beztan  að  fara  þaðan  snðgglega,  vestur  um  haf. 
Kom  hann  vestur  að  áliðnu  sumri,  og  var  þá  litlærður  lögfræð- 
ingur.  Ekki  skildi  hann  hérlenda  tungu.  Dvaldi  hann  i  Halifax 
vetur  hinn  næsta,  og  hafðist  ekki  að.  Þá  var  Johnson  fyrir  nokkru 
byrjaður  að  verzla,  og  var  i  uppgangi  miklum.  Grímur  biður  hann 
ásjár,  og  lofar  að  þjóna  honum  vel  og  dyggilega.  Johnson  vissi, 
að  Grímur  var  lærður,  og  áleit,  að  hann  gæti  orðið  gott  verkfæri 
i  hendi  sinni,  og  afréð  þvi  að  taka  hann  i  þjónustu  sina. 

Svo  var  það  einn  dag  þegar  kosningarimman  stóð  sem  hæst, 
og  blöðin  rifiist  á  hverjum  degi,  og  kjósendurnir  rifust  hvar  sem 
þeir  hittust,  og  undirtyllur  kandidatanna  voru  á  þönum  fram  og 
aftur  um  bæinn,  að  Grimur  sat  hjá  Johnson  inni  á  skrifstofu  hans. 
Fyrir  framan  þá  var  stórt  borð,  og  á  því  voru  haugar  af  dag- 
blöðum,  bæklingum  og  úrklippum  úr  stjórnmálablöðum  afturhalds- 
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manna,  sem  Grímur  safnaði  saman  og  festi  inn  i  bók  til  hægðar- 
auka  fyrír  húsbónda  sinn.  JoHnson  hafði  verið  að  aðgæta  kjör- 
skrámar,  og  talist  svo  til,  að  ef  enginn  þeirra,  sem  höfðu  heitið 
honum  atkvæðum,  gengi  úr  leik,  þá  mundi  hann  haÉi  hundraÖ 
atkvseði  umfram  andstasðing  sinn.  60  kjósendur  voru  fjarverandi, 
og  tólf  voru  dánir.  Hvað  hina  dánu  snerti,  þá  taldi  hann  sér  vis 
atkvæði  þeirra,  ef  kjörstjórinn  aðeins  yrði  sér  velviljaður,  og  um 
það  e&ðist  hann  ekki,  þvi  hann  mátti  tilnefha  hann  sjálfur.  En 
hÍQum  f]arverandi  ásetti  hann  sér  að  smala  saman,  ef  hann  gæti. 

>Við  skulum  nii  aðgæta,«  sagði  hann  við  Grím,  »hvernig  við 
erum  búnir  undir  kosningarnar.  Ég  keypti  fimm  tunnur  af  whisky 
(við  getum  vatnsblandað  það  til  helminga)  og  hefi  samið  við  tvo 
vinsöiumenn  að  sjá  um,  að  minir  menn  fái  vin  eins  og  þeir  vilja.c 

>RéttI« 

>0g  tiu  menn  hefi  ég  stöðugt  á  ferðinni  til  að  útvega  mér 
atkvæði.    Ég  borga  hverjum  þeirra  fimm  dollara  á  dag.« 

j>Einmitt?« 

>En  nú  er  enn  eftir  að  tala  við  landa  i  suðurhiuta  bæjarins. 
Til  þess  sé  ég  engan  færari  en  þig,  því  ég  hef  ekki  tíma  til  að 
fara  þangað  sjálfur.     Ég  ætla  að  senda  þig  þangað  i  dag.« 

.Réttl« 

>Þú  verður  að  fara  klóklega  að,  því  þeir  eru  varkárir  þar. 
Mundu  eftir  að  taka  með  þér  nóg  vin,  og  sparaðu  það  ekki;  það 
er  oft  betra  en  langar  stjórnmálaræður.« 

>Já,  einmittU 

>Gættu  að  því  að  fá  konumar  á  þitt  mál.  Þær  eru  vanalega 
auðunnar,  því  þeim  þykir  heiður  í  þvi,  að  talað  sé  við  þær  um 
stjórnmál.  Segðu  þeim,  að  ég  ætli  að  útvega  þeim  kosningarétt. 
Láttu  þér  ekki  koma  til  hugar  að  vinna  mennina,  nema  þú  hafir 
konurnar  góðar  fyrst.  Þá  eru  mennirnir  sjálfsagðir  líka,  þvi  ann- 
ars  hafa  þeir  ekki  frið  á  heimilum  sínum.« 

>Öldungis  réttl  Bara  þær  mættu  kjósa,  þá  værí  gaman  að 
vasast  í  kosningum.« 

>Takm  með  þér  peninga,  en  ekki  skaltu  samt  kaupa  atkvæði 
fyr  en  i  fiiUa  hnefima.  Vertu  duglegur  að  tala,  og  veittu  óspart 
vin.  Ef  þú  hittir  nokkra,  sem  hafa  lofað  Mr.  Moore  atkvæðum, 
t>i  reyndu  umfram  alt  að  fá  þá  til  að  svikja  hann.  Slettu  i  þá 
fimm  eða  sex  doUurum,  en  farðu  varlega  að  þvi;  ef  það  kemst 
upp,  er  ógæfiin  vis.« 
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»Alveg  réttU 

»Svo  er  þessi  bannsetti  fundur  á  morgun.  Þeir  vilja  halda 
fund  i  leikhúsinu,  og  láta  okkur  Mr.  Moore  haida  ræður.  Mér  er 
nú  ekkert  um  það,  en  það  verður  þó  svo  að  vera.< 

»Kaupið  þér  götustráka  tii  að  ólmast  og  gera  skarkala,  þegar 
Mr.  Moore  fer  að  tala.  Það  kostar  yður  ekki  nema  fáeina  dollara 
í  púðurkerlingum.« 

»Það  *er  ágæt  uppástunga.  Ég  geri  það.  Svo  get  ég  fengið 
flokk  manna  til  að  hrópa  >hiirra€  fyrir  mér  úti  á  strætinu.  Þeir 
gera  það,  ef  þeim  er  veitt  vel  á  undan.« 

»Þér  haldið  ræðu  á  fundinum.     Er  ekki  svo?« 

Ég  býst  við  að  það  sé  nauðsynlegt;  en  ég  hefði  þurft  að  ha£i 
hana  skrifaða.  Raunar  treysti  ég  mér  allvel  til  að  mæla  af  munni 
fram,  en  betra  þætti  mér  þó  að  hafa  skrifuð  blöð.« 

»Getið  þér  ekki  haft  rituð  blöð  i  hattinum,  haldið  honum 
fram  undan  yður  meðan  þér  eruð  að  tala?  Mig  minnir  að  hann 
Smith  sálugi  gerði  það.  Pér  hafið  hann  náttiirlega  á  hðfðinu, 
þegar  þér  stigið  upp  á  ræðupallinn,  en  svo  takið  þér  hann  oian, 
um  leið  og  þér  hneigið  yður.  Svo  getið  þér  lesið  upp  ræðuna, 
án  þess  að  nokkur  verði  þess  var,  að  hún  sé  i  hattinum.« 

»Þetta  er  þjóðráð.  Pú  hefir  ætið  ráð  undir  rifi  hverju.  En 
eitt  er  enn;  ég  ætla  að  sjá  um,  að  þú  verðir  kjörstjóri.« 

»Ég  er  yður  mjög  þakklátur  fyrir  þann  heiður.« 

»Það  eru  nokkrir  dauðir  af  þeim,  sem  standa  á  kjörskránni, 
en  ég  hef  fengið  menn,  sem  ekki  hafe  kosningarrétt,  til  að  greiða 
atkvæði  í  þeirra  nafiii.  Pú  skalt  ekki  láta  þá  sverja,  nema  Mr. 
Moore  heimti  það,  en  hleypa  þeim  fljótt  að  borðinu.« 

»Já,  sjálfsagtU 

»Það  er  ekki  ómögulegt,«  hélt  Johnson  áfram,  »að  eitthvað 
af  kvennfólki  verði  á  fundinum  á  morgun.  Fari  svo,  þá  verður 
þú  að  sjá  um,  að  þær  fái  beztu  sætin  i  hiisinu.  Svo  verður  þú 
að  vera  mjög  lipur  við  þær  og  kjassa  krakkana  —  ef  þær  hafii  þi 
með  sér  — ;  það  getur  alt  haft  áhrif  á  kosningarnar.« 

»Hm,«  sagði  Grimur  og  stóð  upp;  »það  er  nii  alt  verra.  — 
—  En  nii  man  ég  það,  að  meðlimir  saumaklúbbsins  ætla  að  koma 
á  fundinn,  og  ganga  eftir  hljóðíalli  með  fána  til  heiðurs  við  yður.« 

»Hm.     Hvaða  hornleikaraflokk  skyldu  þær  hafa?< 

»Þær  hafa  myndað  hann  sjálfer.  Prestskonan  sagði,  að  þ*'' 
hefðu  eina  góða  harmoniku  og  þrjár  munnhörpur.c 
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»Hm,«  sagði  Johnson  aftur.  Honum  þóttí  nú  minna  varíð 
i  frétdna. 

»Ég  kom  á  fund  til  þeirra,«  sagði  Grimur,  »til  að  velja  handa 
þeim  »mottó«  á  iiinann.  Þær  töluðu  mikið  um,  hve  mikil  áhrif 
þær  gætu  haft  á  stjórnmál  landsins,  ef  þær  bara  heíðu  kosninga- 
rétt;  —  þér  ætlið  að  sjá  um,  að  þær  fái  að  kjósa  næst,  er  ekki 
svo?« 

»Ekki  er  það  nú  alveg  vist,  að  þeim  verði  hleypt  að  kosn- 
ingaborðinu,  en  þær  geta  kosið  á  þann  hátt,  að  ráða  atkvæðum 
eiginmanna  sinna.  Karlmennirnir  eru  ekkert  nema  seðlar,  sem 
konumar  kjósa  á.  Þess  vegna  er  nauðsynlegt  að  haía  þær  með 
sér.  En  hvað  er  þetta,«  sagði  hann  og  stóð  upp,  þvi  hópur  af 
mönnum  kom  og  ruddist  inn  í  biiðina.  Hann  gekk  fram  á  móti 
þeim.  Það  var  hópur  af  fylgismönnum  hans,  úr  austurhluta  bæj- 
arins,  sem  raunar  stóðu  á  kjörskránni,  en  skeyttu  ekki  agnar  ögn 
um  kosningar  nema  að  vera  þeim  megin,  sem  betur  var  veitt  og 
flirvon  meiri.  A  undan  þeim  gekk  stór  og  digur  sláni,  svo  fuUur, 
að  hann  gat  valia  staðið ;  hann  tók  Johnson  í  fang  sér  og  Éiðmaði 
hann  að  sér,  og  sagði  kjökrandi:  »Það  vildi  ég  að  guð  gæfi,  að 
þér  næðuð  almáttugur  kosningu.  Ég  hef  veðjað  á  yður  tuttugu 
dollunim,  og  þér  megið  ekki  falia.  Nii  ætlum  við  að  drekka  eitt 
glas  með  yður,  þvi  við  erum  nýkomnir  frá  að  berja  á  helvítinu 
honum  Moore  —  börðum  þrjá  menn  hans  niður,  og  — « 

»Drekka  eitt  glas  með  Mr.  Johnson,«  endurtók  hópurinn,  og 
út  með  þeim  varð  hann  að  fara,  og  hella  í  þá  vini  eins  og  þeir 
vildu,  þvi  annars  mátti  hann  eiga  þá  vísa  á  móti  sér  við  kosning- 
arnar. 


VI. 

Fundur  sá,  er  þeir  Johnson  og  Grimur  töluðu  um,  átti  að 
byrja  daginn  eftir  kl.  tvö  siðdegis.  Helztu  menn  beggja  flokkanna 
höföu  komið  sér  saman  um,  að  þingmannaefnin  skyldu  halda  þar 
raeður,  og  skýra  kjósendum  frá  stefnu  sinni  í  stjórnmálum.  Löngu 
íyrir  hádegi  fóru  kjósendur  að  tlnast  inn  á  veitingahúsin,  sem 
voru  l  grend  við  fundarsalinn ;  sérstaklega  voru  það  tvö  veitinga- 
liús,  sem  var  eins  og  öllum  væri  visað  á.  En  því  var  þannig 
varið,  að  þeir  Johnson  og  Moore  höfðu  í  tómi  samið  sinn  við 
hvorn  veitingamann,  að  þeir  skyldu  veita  mönnum  sínum  vín  og 
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vindla  gefins.  Sumir,  sem  vissu  þetta  i  tima,  byrjuðu  strax  um 
morguninn  að  drekka,  og  altaf  urðu  þeir  fleiri  og  fleiri,  eftir  þvi 
sem  lengra  leið  á  daginn.  Þeir  komu  úr  ölium  áttum,  og  streym- 
du  inn  á  veitingahúsin,  og  röðuðu  sér  upp  að  vínsöluborðunum 
eins  og  sauðir  á  jötu.  Á  veitingahúsi  Johnsons  var  langt  um 
fleira,  og  háreystin  svo  mikii,  að  varla  heyrðist  mælt  mál. 

Veitingamaðurinn  hafiJi  ekki  við  að  veita  vinið,  svo  þeir 
gerðu  sér  hægt  um  hönd,  og  slógu  botnana  úr  tveimur  tunnum 
og  drukku  svo  af  börmunum,  meðan  hægt  var,  og  siðan  úr  skál- 
um,  glösum  og  Iiikum  sínum.  Veitingahúsið  var  orðiÖ  að  jarÖ- 
nesku  helviti.  Svæla  af  tóbaksreyk  lá  eins  og  þykk,  blá  móða  yfir 
öllum,  sem  inni  voru,  og  svækjan  af  sjóðandi  heitu  púnsinu  var 
svo  sterk,  að  liðið  hefði  yfir  hvem  viðvaning.  Ekki  aðeins  gólfið, 
heldur  og  veggirnir  og  veitingaborðið  var  löðrandi  í  tóbakshrákum. 
Við  og  við  stigu  sumir  upp  á  stóla,  tunnur  eða  bekki  og  fóru  að 
halda  ræður  um  stjórnmál  —  dynjandi  skammir  um  Mr.  Moore 
og  stefnuleysingja,  en  glymjandi  hól  um  Johnson  og  stjórnina  og 
afturhaldsflokkinn.  Og  ætíð  lyktaði  ræðan  þannig,  að  allir  drukku 
skál  Johnsons  og  stjómarinnar. 

»Hræktu  ekki  á  vegginn,  helvitið  þitt,«  grenjaði  veitinga- 
maðurinn  til  manns  eins,  sem  honum  þótti  haga  sér  ósiðlega.  — 
»Hrækja  ekki  á  vegginn,«  sagði  hinn  og  snerist  iUurvið.  A  leyfi 
og  umboði  Kanadastjórnar  lýsi  ég  yfir  því,  að  það  er  öUum  frjálst 
að  hrækja  i  dag  hvar  sem  þeir  vilja.  —  Við  erum  i  frjálsu  landi, 
veiztu  það,  bölvaður?  Við  höfum  frjálsa  stjóm  —  vciztu  það.^ 
Við  stjórnum  landinu  sjálfir  með  kosningunum,  veiztu  það?  Við 
megum  hrækja  eins  oft  og  við  viljum,  og  hvar  sem  við  viljuro, 
því  við  erum  frjáls  þjóð.  Veiztu  það,  bannsettur?  Jafiivel  framan 
í  snjáldrið  á  þér.  —  Hrópið  þið  húrra  fyrir  Johnson,  þrefiilt  hiirra.* 

Tveir  eða  þrir  menn  hrópuðu  húrra,  en  flestir  gátu  ekki  sint 
þvi.  Þeir  voru  annað  að  gera.  Það  var  farið  að  lækka  í  tunn- 
unni,  og  einn  náungi,  sem  ætlaði  að  ná  sér  1  vín,  beygði  sig 
heldur  mikið,  og  fór  á  höfiiðið  o&n  i  hana,  og  cr  tvisýnt  hvemig 
honum  hefði  reitt  af,  ef  lagsmenn  hans  hefðu  ekki  dregið  hann  upp. 

iHrópið  þið  hiirra,  piltar,«  grenjaði  hinn  aftur.  »Þrefalt 
hiirra,  segi  ég  —  helviti.  Ef  hér  er  nokkur,  sem  ekki  vill  hrópa 
hiirra  fyrir  Johnson,  þá  skal  hann  mæta  mér.« 

Rámir  af  reyk  og  víni  orguðu  menn  þrisvar  húrra,  sumir 
standandi,  sumir  sitjandi  á  bekkjum,  stólum,  tunnum  eða  veitinga- 
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borðinu.  Tveir  eÖa  þrír  tóku  það  svo  næm  sér,  aÖ  þeir  stungust 
á  höfuðuÖ  á  gólfið.  Vart  voru  hiirraópin  um  garÖ  gengin,  þegar 
dyrnar  opnuÖst  og  fjórir  menn  úr  flokki  Roberts  Moore  óðu  inn 
í  herbúÖir  óvinanna.  Einn  þeirra  var  sex  feta  hir  risi,  alþektur 
sem  einn  hinn  mesti  hnefleikamaður  i  borginni,  og  betri  en  þrir 
aðrir  i  stjórnmálum,  þvi  eitt  hnefahögg  hans  var  meira  sannfær- 
andi  en  klukkutíma  ræða. 

»Það  er  nú  aldrei  org,«  byrjaði  hann.  »Þið  hafið  vist  haldið, 
aíturhalds-jarðsvinin  ykkar,  að  við  mundum  ekki  þora  að  ganga 
inn  til  ykkar.    Hrópið  þið  aftur  húrra  fyrir  Johnson,  ef  þið  þorið.« 

sÉg  þori  það,«  sagði  sá,  sem  kom  húrraópinu  á  stað.  Það 
var  hvorttveggja  að  hann  ætlaði  að  hrækja  hátt,  enda  gafst  honum 
nii  tækifæri  á  að  reyna  það.  »Ég  læt  ekki  minn  hiut  fyrir  heim- 
skum  og  illgjörnum  stefnuleysingjum.« 

»Heyrðu  vinur,«  sagði  hinn;  »við  skulum  nii  tala  um  þetta 
eins  og  skynsömum  mönnum  sæmir.  Það  situr  illa  á  okkur  að 
vera  þau  helvitis  stjómmála-jarðsvin  að  kjósa  þennan  Johnson,  til 
þess  aÖ  herða  á  jámviðjum  afturhaldsmanna  á  okkur.  Veiztu 
hveraig  toU-lögin  eru.^  Veiztu  hvað  mörg  pund  af  tóbaki  við 
fáum  fyrir  dollarinn?  Nei,  þú  veizt  ekkert  af  þessu,  því  þú  ert 
asni,  sem  aldrei  lest  blöðin,  og  blöðin  eru  það,  sem  fræða  okkur 
um  stjómmái  landsins.  Ég  er  nii  fimtugur,  og  hef  lcsið  blöðin  í 
sextíu.ár,  og  veit  hvað  ég  tala  um.     Ég .« 

»Hvað  á  þetta  helv.  raus!  þú « 

»Haltu  kjafti,  afturhalds-jarðsvinið  þitt,«  sagði  tröllið  og  skók 
hnefann  framan  i  hann.  »Við  skulum  tala  um  þetta  i  bróðemi. 
Hvað  fium  við  af  tóbaki  fyrir  doilarinn?  f  jögur  pund;  en  mund- 
um  fi  scx  pund  og  tvö  lóð,  ef  toUurinn  væri  ekki.  Robert  Moore 
ætlar  að  aftiema  toUinn.  Johnson  setlar  að  hækka  hann  á  okkur. 
Hvar  lendir  það?  Hvar  lendir  það?«  endurtók  hann  með  þrum- 
andi  rödd  og  barði  saman  hnefunum.  »Á  ég  að  segja  ykkur  það? 
Pað  fer  fyrir  þessu  landi  eins  og  ritningunni,  þegar  Gyðingar  fóru 
til  Abrahams  og  báðu  hann  að  afnema  tollinn  á  tóbaki,  en  hann 
sagðist  skyldi  flengja  þá  með  skorpíónum.  Hvernig  fór?  Þeir 
gerðu  uppreisn  og  tóku  nýjan  kaðal  og  hengdu  konunginn  fyrir 
framan  þinghúsið.  Sama  ættum  við  að  gera,  eða  hvað  finst  ykkur? 
Hvon  viljið  þið  heldur  tjögur  eða  sex  pund  fyrir  dollarinn?« 

»Sex  pund,«  hrópuðu  allir. 

>Á,  var  það  svo?-    Hvað   segir   þú    um   það,  þii  þama  með 
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galtartrýniÖ  ?  Ætli  þú  yrðir  ekki  feginn  að  stinga  sex  pundum  af 
tóbaki  upp  i  kjaftinn  á  þér,  ef  þú  ættir  kost  á  þvi?  HvaÖ  fáum 
við  af  sykri?  Þessi  helv.  i  Ottawa  leggja  toll  á  þaÖ,  svo  viÖ 
fium  ekki  nema  tólf  pund,  en  ættum  að  fii  sextán.  Robert  Moore 
ætlar  að  gefa  okkur  sextán.  Johnson  gefir  skitin  tóif.  Hvort  er 
betra?  Hvort  viljið  þið  heidur  tólf  eða  sextán  pund  fyrir  dollar- 
inn,  ha?« 

»Sextán  pund,«  sögðu  hinir. 

»Ég  hefði  haldið  það.  Og  sá  sem  viU  heldur  fjðgur  pund  af 
tóbaki,  er  hvorki  hvitur  maður  né  kristinn.  Við  eigum  að  kjósa 
Moore,  eða  hvað  haldið  þið?  Sýnist  ykkur  ráð  að  hrópa  aftur 
húrra  fyrir  Johnson?  Niður  með  hann.  Húrra,  húrra  fyrir  Ro- 
bert  Moore.c 

»Húrra  fyrir  Johnson,«  var  hrópað  fyrir  utan  dyrnar,  og  þrir 
menn  komu  inn,  og  einn  af  þeim  var  Grimur. 

»Ég  segi  húrra  fyrir  Moore,«  hrópaði  tröllið  og  snerist  að 
þeim. 

»Hva— hvað,  hvaða  dónar  eru  hér,  að  heiðvirðir  menn  skuli 

ekki  geta  talað  orð  án  þess  vaðið  sé  ofan  i  þá. Ég  tek  ykkur 

alia  til  vitnis  um  það,  að  hann  ætlaði  að  vaða  ofan  i  mig.  Hvað 
er  hann  annars  að  þvaðra?« 

»Hann  segir,  að  við  fáum  sex  pund  af  tóbaki,  ef  við  kjósum 
Moore,«  gall  einhver  við. 

»Sex  pundl« 

»Og  sextán  pund  af  sykri.« 

»Sextán  pundl    Ég  skal  leggja  i  helvitið.« 

»Komdu  bölvaður,^ef  þú  þorir,«  sagði  hinn  og  hrækti  tóbaks- 
tuggunni  i  lófa  sina  og  neri  henni  vel  um  báðar  hendumar.  >Við 
skulum  gera  út  um  það,  hver  þeirra  Johnson  eða  Moore  eigi  að 
verða  þingmaður.    Ég  segi  húrra  fyrir  Robert  Moore.« 

»Og  ég  segi  húrra  fyrir  Johnson.« ' 

»Og  ég  segi  húrra  fyrir  Moore.« 

»Þú  ert  asni.« 

»Og  þú  ert  svin.« 

»Þú  lýgur!« 

»Og  þú  lýgurlU 

»Heyrðu  vinur,«  sagði  Grimur,  sem  hingað  til  hafÖi  ekkert 
lagt  til  málanna.     »Lofaðu  mér  að  tala  við  þig  einslega.« 

Tröllið  glápti  á  hann   þegjandi,  en   Grimur  tók  i  handlcgg 
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hans  og  leiddi  hann  með  sér  inn  í  afkima  einn.  HvaÖ  þeim  fór 
þar  á  milli,  vissi  enginn;  en  þegar  þeir  kom  fram  aftur,  sagði 
tröllið: 

»Vinir  minirl  Þessi  gentilmaöur  hefir  talað  við  mig,  og  fært 
gildandi  ástæður  fyrir  þvi,  að  við  eigum  að  kjósa  Johnson.  Ég 
verð  að  játa,  að  ég  haiði  ekki  ihugað  málið  nógu  vel,  og  sé,  að 
ég  hef  talað  illa  áðan.  Ég  bið  ykkur  fyrirgefhingar,  og  lýsi  nú 
yfir  þvi,  að  ég  er  með  ykkur  —  og  Mr.  Johnson.« 

Grimur  drap  titlinga  glottandi.  Hinir  samglöddust  tröllinu 
hver  af  öðrum,  og  slógu  svo  botninn  úr  annari  tunnu  og  drukku 
skál  Johnsons  i  tuttugasta  sinni. 

Meðan  þeir  voru  að  því,  kom  þar  strákur  einn,  og  hrópaði, 
að  þeir  skyldu  koma  fljótt,  þvi  það  ætti  að  fara  að  brenna  Mr. 
Johnson  þar  á  strætinu.  Við  þá  frétt  varð  þeim  svo  hverft,  að 
þeir  fleygðu  glösunum  og  þutu  út;  en  tiu  eða  tólf  lágu  eftir  á 
gólfinu,  augafullir. 

Örskamt  þaðan  var  verið  að  byggja  miirhús,  en  verkið  var 

ekki  komið  lengra  en   svo,   að  kjallarinn,  sem  var  úr  steini,  var 

búinn.    Þar    hafði   stór   hópur   af  fylgismönnum   Moores  safhast 

saman,  og  höfðu  haft  með  sér  mynd  af  Johnson,  i  fullri  likams- 

stærð.    Myndina  höfðu   þeir  sett  á  stöng  og  borið  hana  svo  um 

stranin,  unz  þeir  komu  að  kjallaranum.     Þangað  hafði  áður  verið 

ilun  eldsne}rti  og  tunna  af  steinoliu.    Skrillinn,  sem  nú  skifti  hundr- 

uðum,  og  orgaði  og  grenjaði  og  bölvaði  á  milli  þess  sem  hann 

slokaði  í  sig  vinblönduna,  sem  Moore  hafði  gefið  þeim,  fór  nú 

likt  að  og  Gyðingar  forðum,  þegar  þeir  ætluðu  að  fórnfæra.    Otal 

hendur  gripu  eldsneytið  og  hlóðu  því,  aðrir  slógu  botninn  úr  tunn- 

unni  og  heltu  olíunni  yfir;  tóku  síðan  myndina  af  Johnson,  gegn- 

vættu  hana  i  oliu  og  settu  hana  á  háa  stöng  yfir  eldinum.    Siðan 

var  leidd  fram  kýr  —  eða  mynd  af  kú  —  í  fullri  stærð,  og  varpað 

o&n  á  eldsneytið;   kölluðu  þeir  hana  Ottawa-belju,  og  sögðu  um 

Johnson  eins  og  Nórðmenn   forðum  um  Ögvald  konung,  að  »alt 

skyldi  saman  fara,  karl  og  kýrc.    Svo  var  kveykt  í  öllu.    Eldurinn 

.  blossaði  upp   á  einu  vetfangi,  svo  alt  var  í  einu  báli,  eldsneytið, 

kýrin  og  Johnson.    En  kjósendurnir  hlógu,  grenjuðu  og  bölvuðu; 

tóku  hver  i  höndina  á  öðrum  og  kystu  hver  annan,  og  réðu  sér 

ekki  fyrir  gleði  af  þvi,  að  sjá  sína  verstu  pólitisku  óvini  brenna 

þarna.    Mest  voru  þó  ólætin  meðan  Johnson  var  að  brenna.    Og 

þ€gar  eldurinn  var  búinn  að   eyðileggja  hann,  og  brunatætlurnar 
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foknar  lit  yfir  manntjöldann,  þá  sóttust  allir  eftir  að  ná  i  þær,  til 
aÖ  geta  troðið  þær  ofen  i  sorpið. 

En  það  fór  fyrir  þeim  likt  og  aðlinum  i  Babýlon  forðum,  er 
Kýros  kom  þangað.  Þegar  gleði  þeirra  stóð  sem  hæst,  komu  menn 
Johnsons  þangað  hlaupandi,  og  visuðu  Moore  og  öllu  hans  hyski 
þangað,  sem  hann  þyrfti  hvorki  að  borga  fyrir  Ijósmat  né  eldivið. 
Jafnframt  vildu  þeir  komast  að  eldinum  og  slökkva  hann,  en  hinir 
stóðu  fyrir  sem  þéttast  og  tóku  á  móti.  Hófust  nú  verulegar  rysk- 
ingar  og  hnefahöggin  dundu  á  allar  hliðar.  Sumir  hentu  grjóti, 
aðrir  tóku  logandi  eldibranda  og  kðstuðu  á  mótstððumenn  sina, 
en  hiSrraópin  og  níðyrðin  um  kandidatana  og  stjómina  heyrÖist 
á  allar  hliðar.  TröIIið,  sem  bezt  haföi  varið  Robert  Moore,  gerði 
honum  nú  alt  það  ógagn,  er  hann  gat,  en  Grimur  hafÖi  haft  sig 
burt,  skjálfandi  af  hræðslu,  þegar  hann  sá,  hvað  verða  vildi. 

En  þegar  ryskingarnar  stóÖu  sem  hæst,  heyrðist  blástur  i  pipu 
lögregluþjóns.  Lögreglustjórinn  hafði  orðið  var  við  aðganginn,  og 
kom  nú  við  sjöttta  mann  til  að  skakka  leikinn. 

»Hættið,«  æpti  hann,  »eða  ég  læt  setja  ykkur  i  svartholiðU 

Þegar  hann  sá,  að  þeir  gáfu  orðum  hans  engan  gaum,  skipaði 
hann  mönnum  sinum  að  tvístra  hópnum.  Þeir  réðust  á  hann 
með  hnefum  og  bareflum,  en  gátu  litlu  áorkað.  Hinir  heiðruðu 
kjósendur  vissu,  að  þeir  voru  að  taka  þátt  í  stjórnmálura  rikisins, 
á  sinn  venjulega,  kyrláta  hátt,  og  þeir  þóttust  haía  fuUa  heimild 
til  að  gera  það  opinberlega,  úti  á  strætum  bæjarins. 


VII. 

Þetta  fór  að  verða  iskyggilegt,  því  meir  en  tvð  hundruÖ  manns 
héngu  þar  hver  í  öðrum  i  einni  þvögu,  bölvandi,  æpandi  og  óðir 
af  vini  og  kosningaæsingum.  Lögregluþjónarnir  gátu  ekkert  áunnið 
annað  en  að  lenda  sjálfir  inn  í  þvögunni  og  sumir  voru  fernir  að 
hrópa,  að  þeim  skyldi  fleygja  á  eldinn.  En  þegar  þessar  óeirðir 
stóðu  sem  hæst,  og  hnefahðggin  dundu  á  allar  hliðar,  varð  mðnn- 
um  litið  upp  og  sáu,  hvar  fylking  manna  kom  með  miklum  hraða 
vestan  strætið,  og  stefndi  til  þeirra.  Þóttust  þeir  nú  vita,  að  búið 
væri  að  kalla  lit  herlið,  til  að  skakka  leikinn,  þvi  rauður  fáni  blakti 
yfir  fylkingunni,  og  að  eyrum  manna  barst  skrækhljóÖa  ómur, 
sem   allir   þóttust   vita,    að   væri   frá  hornleikaraflokki  herliðsins. 
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KoiD  nú  hik  á  marga,   og  fór  fyrir  þeim  eins  og  skáldið  segir: 
^"Féllust  ðUum  hendur  hér,  að  horfa  á  tröUin  fóru.« 

Fylkingin  kom  nær  og  nær.  Hún  færðist  snúðugt  áfram,  og 
sáu  allir,  sem  á  táinu  stóðu,  sinn  kost  beztan  að  vikja  úr  vegi. 
Það  var  margt  einkennilegt  við  þessa  herdeild.  Hermennirnir  voru 
i  engum  einkennisbiiningi,  og  ekki  nóg  með  það,  heldur  voru  þeir 
allir  i  kvennbúningi.  Það  var  engin  furða,  þótt  menn  yrðu  for- 
viða,  og  vissu  ekki  hvað  þetta  ætti  að  þýða. 

En  það  kom  þá  upp  úr  kaíinu,  að  þetta  var  saumaklúbbur- 
inn,  sem  gekk  um  strætin  með  fána  og  hljóðfæraslætti  til  heiðurs 
við  Mr.  Johnson. 

Sú,  sem  gekk  i  broddi  iylkingar,  haföi  digurt  brauðkefli  i 
hendi,  og  sló  með  þvi  högg  ýmist  beint  úl  i  ioftið,  niður  til 
hliðar  eða  upp,  til  leiðbeiningar  fyrir  þær,  sem  á  eftir  gengu,  og 
léku  á  hljóðfcrin.  Hljóðfæraflokkurinn  hafði  eina  harmoniku,  þrjár 
munnhörpur  og  eina  skrækhljóða  hljóðpipu,  en  i  bumbu  stað  höfðu 
þær  tinskál,  sem  þær  börðu  í  sifellu.  Þetta  var  hátíðisdagur  fyrir 
hinar  háttvirtu  konur  saumaklúbbsins.  Þær  fundu  til  þess,  að  þær, 
sem  fuUtniar  fyrir  hina  kúguðu  og  þjökuðu  kvennþjóð,  voru  að 
tab  þátt  i  stjórnmálum  landsins,  og  ef  þær  bara  fengju  atkvæðis- 
rétt,  treystu  þær  því,  að  alt  mundi  færast  i  lag  í  rlkinu.  Engar 
mútur  framar,  enginn  toUur,  kaffi  sett  niður  um  helming,  engar 
«singar,  ekkert  vín.  A  fundi,  sem  þær  höfðu  haldið  kvöldið  áður, 
hafði  fhSin  sagt,  að  þúsund  ára  ríki  drottins  á  jörðunni  gæti  ekki 
byrjaÖ,  fyr  en  allar  konur  hefðu  fengið  atkvæðisrétt  (og  kaffið 
lækbð  i  verði). 

Jú,  þær  sómdu  sér  dável  í  fylkingunni,  og  voru  fagrar  á  aÖ 
líta  og  gimilegar  til  fróðleiks,  enda  vissi  enginn  það  betur  en  þær 
sjil&r.  Fáninn,  sem  blakti  yfir  þeim,  var  rauður  dúkur,  og  á  hann 
var  saumaÖ  með  hvítum  siöfum : 

SAMÚEL  H.  JOHNSON. 
IN  HOG  SIGNO  VINCES. 

Merkið  sómdi  sér  vel,  enda  leyndi  það  sér  ekki,  að  þær  voru 
meira  en  litið  hreyknar  af  þvi.  Koma  þeirra  hafði  orðið  til  ptss, 
að  draga  athygli  margra  frá  viðureign  þeirri,  sem  fór  fram  í  kjall- 
aranum.  Mönnum  þótti  eitthvað  svo  nýstárlegt  að  sjá  konur  ganga 
meÖ  fina  um  strætin.  Af  því  nokkurt  hlé  varð  á  ryskingunum, 
gerði  lögreglan,  sem  altaf  hafði  verið  að  reyna  að  tvistra  hópnum, 
harÖa  atrennu,  og  tókst  það  nii  svo  vel,  að  heita  mátti,  að  flokk- 
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arnir  skildust  aÖ,  og  stóðu  þeir  nú  sinn  hvorum  megin  við  báliS 
og  þurkuðu  af  sér  svitann  og  blóðið.  Klúbburinn  jíærðist  nær  og 
nær.  Reyndar  var  þaÖ  með  lögum  bannaÖ  að  ganga  meÖ  þannig 
lagaÖan  fána,  þegar  kosningar  stæðu  til,  en  þær  höfðu  ekki  veri5 
að  fást  um  slika  smámuni.  Lögreglan  lét  þær  fara  fram  hjá  og 
gerði  þeim  engan  farartálma,  og  þeir  af  hópnum,  sem  á  tiinu 
stóðu,  viku  sér  undan  og  lit  af  þvi,  því  þeim  leizt  ekki  á  að  verða 
fyrir  þeim.  Afram  heldu  þær,  unz  þær  komu  að  leikhúsinu,  þar 
sem  fundinn  átti  að  halda;  þar  fóru  þær  inn. 

Nii  var  klukkan  orðin  þrjú  siðdegis.  Menn  komu  úr  öllum 
Attum  og  það  var  orðin  svo  mikil  þröng  á  strætinu,  að  naumast 
var  hægt  að  komast  áfram.  Menn  fóru  að  tinast  inn  í  fundar- 
salinn  og  þó  leikhúsið  væri  stórt,  fyltist  það  alveg  á  örstuttum 
tíma.  Út  við  vegginn  öðrum  megin  sátu  konur,  sem  komið  höfðu 
til  að  hlusta  á  ræðurnar.  Þar  var  og  saumaklúbburinn,  og  hafði 
reist  fánann  upp  við  vegginn  og  horfði  letraða  hliðin  fram. 

Nú  kom  maður  inn  og  kallaði:  »Mr.  Johnson  er  að  komal* 
Þessum  tiðindum  fognuðu  hans  menn  með  glymjandi  lófaklappi. 
Ruddust  nú  inn  hópar  af  mönnum,  og  brátt  gekk  Johnson  sjálfur 
inn  i  salinn,  ásamt  helztu  flokksmönnum  sínum.  Hann  var  glaÖur 
1  bragði,  þvl  hann  hafði  frétt  um  viðureignina,  og  það  með,  að 
hans  menn  hefðu  borið  hærra  hlut.  Þótti  honum  það  fyrirboði 
þess,  að  hann  mundi  sigur  vinna  við  kosningarnar.  Hann  gekk 
nú  fram  fyrir  konurnar  og  heilsaði  þeim  kurteislega,  og  þótti  þeim 
sér  virðing  sýnd  í  sliku.  Að  því  biinu  tók  hann  sér  sæti  upp  á 
ræðupallinum. 

Litlu  siðar  gekk  Mr.  Moore  inn  í  salinn.  Hann  var  Iltill 
maður  vexti  og  hæglátur.  Johnson  stóð  upp,  þegar  hann  kom 
inn,  og  þeir  heilsuðu  hvor  öðrum  með  uppgerðar-kurteisi  og  sett- 
ust  síðan  niður. 

Nii  var  sá  tlmi  kominn,  að  silkihattur  Johnsons  skyldi  fara 
að  taka  þátt  í  stjórnmálum.  Eftir  að  forseti  hafði  sett  fundinn, 
stóð  Johnson  upp,  tók  ofan  hattinn  og  hneigði  sig  og  byrjaði  að 
tala  með  hátiðlegri  rödd: 

»Háttvirtu  herrar  og  friirl  Ég  þykist  vita,  að  yður  muni 
öUum  vera  það  að  meira  eða  minna  leyti  Ijóst,  i  hvaða  tilgangi 
vér  komum  hér  saman  i  dag.  Nú  nálgast  óðum  sá  dagur,  er 
stjórnvölur  Kanada  verður  lagður  yður  i  hendur,  og  yður  þannig 
gefið  tækifæri  til  að  lýsa  yfir  með  atkvæðagreiðslu  yðar  trausti  þvl 
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eða  vantrausti,  er  þér  berið  tii  stjómar  landsins  i  Ottawa.  Ég 
stend  iiér  frammi  fyrir  yður  i  dag,  til  pess  fyrst  og  fremst  að 
æskja  fylgis  yðar  og  atkvæða  á  kjördegi,  og  i  öðru  lagi  til  þess, 
að  skýra  yður  frá  stefnu  minni  i  hinum  helztu  málum  landsins. 
Án  þess  að  mér  komi  til  hugar  að  efast  um,  að  þér  munið  fylgja 
hinni  réttu  hlið,  því  þér,  íbúar  þessarar  borgar,  eruð  allir  svo  sjálf- 
stæðir  i  skoðunum  yðar,  að  þér  látið  ekki  tælast  af  mútum  eða 
fögrum  loforðum  (Heyrl  heyrl),  þá  vil  ég  lýsa  yfir  því,  —  og  ég 
geri  það  alveg  óhræddur,  treystandi  á  fylgi  yðar  — ,  að  ég  sæki 
um  þingmensku  undir  merkjum  stjórnarinnar  (Rödd  írammi  i 
salnum:  Niður  með  stjóminal).  Alt  frá  þeim  tíma,  er  ég  fór  fyrst 
að  taka  þátt  i  stjórnmálum  þessa  lands,  hefí  ég  eftir  mætti  stutt 
JKinn  flokk,  og  því  einnig  stjómina  i  Ottawa.  (Fari  hún  til  fjand- 
ansl).  Og  allan  þann  tima,  sem  ég  hefi  dvalið  meðal  yðar,  hefi 
ég  leitast  við  að  kynna  mig  sem  heiðviroan  mann  innan  um  heið- 
virt  fólk.  (Heyrl  hejnrl).  Ptss  vegna  dirfist  ég  nú  að  bjóðast  til 
að  vera  fuiltrúi  yðar  á  sambandsþinginu.  Þess  vegna  dirfist  ég  að 
standa  hér  frammi  fyrír  yður  i  dag,  og  æskja  atkvæða  yðar.« 

Nú  gall  við  rödd  frammi  i  húsinu:  »Legðu  firá  þér  hattinn,« 
en  Johnson  skeytti  þvi  ekkert  og  hélt  áfram.      ^ 

»Hvað  snertir  málefhi  þau,  er  ég  hefi  hugsað  mér  að  fylgja 
fram,  ef  ég  verð  kosinn  þingmaður,  þá  skal  ég  geta  þess,  að  ég 
mun  stuðla  að  þvi  eftir  megni,  að  stjórnin  leggi  fram  fé  til  opin- 
berra  starfit  hér  i  Halifax,  svo  sem  dl  að  umbæta  skotvirki  bæjar- 
ins  og  höfnina  (Heyrl),  sem  fyrir  löngu  hefði  átt  að  vera  búið. 
En  það  er  ekki  stjórainni  að  kenna,  þó  það  alt  til  þessa  hafi  farist 
fyrir.  Henni  hefir  verið  fuIUjóst,  hvað  hér  þyrfti  að  gera,  en  hiin 
hefir  haft  i  mörg  hom  að  lita.  Nú  er  vissa  fengin  fyrir  þvi,  að 
verkið  verði  unnið,  þvi  verkfræðingar  stjórnarinnar  hafa  verið  hér 
til  þess  að  gera  áætlun  um  kostnaðinn.« 

»Það  sannar  ekkert,«  hrópaði  einhver,  »þeir  ha&  gert  það 
fyrir  hverjar  kosningar.« 

»Svo  vil  ég  með  nokkmm  orðum  minnast  á  toIImáIið,«  sagði 
Johnson  og  leit  ofan  í  hattinn,  .»því  það  er  annað  stórmál « 

»Hann  les  upp  úr  hattinum,«  æptu  nú  margir  frammi  i  sal- 
num;  og  áður  en  hann  gæti  áttað  sig,  flugu  jarðepli,  tóbaksplötur 
og  annað  góðgæti  eins  og  drifa  i  kringum  hann.  Hann  hörfaði 
aftar  á  sviðið  ril  að  hlifa  sér  og  hélt  á  hattinum. 

»Gærið  fundarskapa!«  hrópaði  forsetinn  og  stóð  upp.   »Hæfið 
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hattinn,«  æptu  menn  frammi  i  húsinu.  í  sömu  svipan  kom  stórt 
jarðepli  sem  kólfur  flygi  og  sló  hattinn  lir  hendi  Jobnsons.  Hann 
datt  á  góiíiÖ  og  blöðin  fuku  um  alt  sviðið. 

Stefnuleysingjar  ráku  upp  skellihlátur.  Johnson  reiddist  og 
gekk  aftur  fram  á  pallinn  og  byrjaði  i  áka&  að  tala  blaðalaust. 
Þegar  hann  hafði  skamma  stund  talað,  heyrðist  skarkali  mikill  úti 
á  strætinu.  Hurðinni  var  hranaiega  hrundið  upp,  og  inn  kom 
hópur  af  skólapiltum  og  sópaði  mjög  að  þeim.  Þeir  höíÖu  ailir 
þrihyrndar  húfur  á  höfðum,  og  voru  i  gráum  kápum,  sem  þeir 
höfðu  varpað  yfir  herðar  sér.  Þeim  veitti  erfitt  að  ná  sætum  og 
bárust  um  salinn,  og  námu  loks  staðar  andspænis  saumakiúbbnum. 
Fáni  klúbbsins  reis  upp  við  vegginn,  eins  og  áður  er  á  vikið,  og 
biasti  því  við  skólapiltunum.  Leið  ekki  á  löngu,  áður  einn  þeirra 
fór  að  aðgæta  hann.  Hann  las  yíirskriftina  og  hvislaði  glottandi 
einhverju  að  sessunaut  sinum,  sem  einnig  fór  að  iesa  á  fánann  og 
hvislaði  einhverju  að  þeim,  er  næstur  sat  og  svo  koll  af  kolli. 
Það  leyndi  sér  ekki,  að  þeim  fanst  mikið  til  um  fánann,  þvi  þeir 
gláptu  stððugt  á  hann. 

Frúin  veitti  þessu  eftirtekt  og  varð  eldrauð  i  framan.  Henni 
fanst,  að  hljóðskraf  og  hlátur  skólapiltanna  hlyti  að  standa  i  ein- 
hverju  sambandi  við  sig,  en  gat  ekki  gert  sér  grein  fyrir,  hvemig 
það  gæti  verið.  En  því  var  þannig  varið :  Hún  hafði,  eins  og  fyr 
var  á  vikið,  farið  til  Gríms,  og  skýrt  honum  frá,  að  þær  ætluðu 
að  ganga  með  fána  um  strætin  i  virðingar  skyni  við  Johnson,  og 
og  beðið  hann  að  finna  handa  þeim  latneskt  orðtak,  til  þess  að 
sauma  á  hann.  Grimur  gerði  það  bæði  fljótt  og  vel.  Hann  haíði 
lika  setið  þrjú  ár  við  latinunám  og  var  ekki  blár  innan.  Hann 
gaf  þeim  orðtakið:  In  hoc  signo  vinces  {o:  undir  þessu  merki  skaltu 
sigra),  en  í  ógáti  breytti  hann  orðinu  hoc  í  enska  orðið  hog  (svín) 
og  varð  því  mottóið  á  fánanum  þannig:  In  hog  signo  vinces  (undir 
svinsmerki  skaltu  sigra). 

Þessi  keskni  skólapiltanna  ágerðist  svo,  að  prestskonan  gat 
ekki  þolað  slikt  lengur.  Hún  stóð  upp,  og  hét  á  félagssystur  sinar 
að  ganga  af  fundi,  og  þola  ekki  lengur  spott  og  aðhiátur  þrihymdu 
dónanna,  sem  sætu  andspænis  þeim.  Þeir  heyrðu  orð  hennar  og 
var  heldur  en  ekki  dillað.  En  þær  rigsuðu  allar  út  i  einni  halaróu 
með  bræðisvip  miklum  og  komu  ekki  aftur;  en  fáninn  meÖ  orð- 
takinu  smekklega  stóð  þar  eftir  sem  þegjandi  vottur  um  latinu- 
lærdóm  Grims. 
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Nú  sté  Robert  Moore  upp  á  ræðupallinn. 

»Herrar  minir  og  fh!ir,«  sagði  hann  og  hneigði  sig.  »Ég  fínn 
að  það  er  skylda  min  að  taka  það  íram  nú  þegar,  að  mig  tekur 
það  mjög  sárt,  að  ílokksmenn  minir  hafa  hagað  sér  ókurteislega 
gagnvart  Mr.  Johnson,  og  ég  vil  lýsa  jrfir  þvi,  að  ég  er  enginn 
frömuður  að  slikri  athðfh.  Ég  hefi  leitast  við  að  koma  kuneislega 
fram,  og  vænti  híns  sama  af  honum.  Ég  vil  ennfremur  leyfa  mér 
að « 

Lengra  komst  hann  ekki,  þvi  strákar  Johnsons,  sem  voru  yfir 
i  enda  hússins,  tóku  að  rifast  og  fljúgast  á  með  svo  miklum  skark- 
ala,  að  ekki  heyrðist  mælt  mál. 

»Gætið  fundarskapal«  kallaði  forsetinn,  og  sló  hne&num  ofan 
í  borðið.  Strákarnir  þögnuðu  sem  snöggvast,  og  Mr.  Moore  byrj- 
aði  aftur  að  tala. 

»Ég  vil  leyfe  mér  að  minna  yðar  á  það,  að  póiitiska  ástandið 
i  Kanada  er  nú  þannig,  að  hver  einstakur  kjósandi  verður  að  gæta 
skynsemi  sinnar,  og  umfram  alt  ekki  láta  tælast  af  fé  eða  fögrum 
loforðum.  Mr.  Johnson  mintist  á  ýms  mál,  sem  hann  ætlaði  að 
fylgja  fram  á  þingi,  og  meðal  þeirra  var  að  umbæta  skotvirkin  og 
höfnina.  Ég  vil  benda  yður  á  aðrar  umbætur,  sem  Halifax  ríður 
meira  á « 

Lengra  var  hann  ekki  kominn,  þegar  hár  hveliur  heyrðist  og 
i  sama  bili  fyltist  húsið  af  reyk  og  svælu.  Strákahópur  Johnsons 
hafði  i  einni  svipan,  allir  i  einu,  kveykt  á  púðurkerlingum,  og  af 
því  kom  hvellurinn. 

»Rekið  þennan  djöflahóp  út,«  æpti  forsetinn.  En  það  gekk 
lakara  en  á  Gyðingalandi  forðum.  Nokkrir  þrifii  til  strákanna,  en 
þeir  smugu  úr  höndum  þeim,  undir  sætin  og  i  allar  áttir,  og  náð- 
usi  fáir. 

Mr.  Moore  byrjaði  nú  að  tala  í  þriðja  sinn.  En  óðara  kom 
annar  hvellur  eins  hár  og  hinn  fyrri.  Hiisið  fyltist  af  reyk  á  ný 
og  púðurkeriingar  flugu  innan  um  salinn  likt  og  hinar  eldlegu 
tungur  á  dðgum  postulanna;  sviðu  hár  manna  og  skegg  og  brendu 
göt  á  fötin. 

Nú  var  gerður  aðsiigur  að  strákahópnum  og  tókst  að  hand- 
sama  nokkra  þeirra,  og  láta  þá  út.  Og  jafhframt  fóru  margir  að 
tinast  af  fundi.  Þá  var  farið  að  þyrsta,  og  þeir  voru  ekki  þau 
fl6n,  að  virða  pólitiskar  ræður  meira  en  vin. 

»Við  skulum  koma  inn  á  næsta  veitingahús  og  fá  okkur  hress- 
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ingu,«  sagði  einhver  við  sessunaut  sinn.  Skólapiltamir  heyrðu 
þetta  og  tóku  viðbragð  svo  mikið,  að  gólfið  bifaÖist,  og  strunsuðu 
lit  i  einni  þvögu,  og  margir  með  þeim.  Johnson  gekk  nú  aftur 
fram  á  ræðupailinn.  Hann  var  búinn  að  leggja  frá  sér  hattian, 
og  ætlaði  nú  að  tala  upp  úr  sér. 

»Það  litur  svo  út  sem  hinir  heiðruðu  fundarmenn  vilji  ekki 
hlusta  á  mótstöðumann  minn,<  byrjaði  hann.  »Máske  menn  vilji 
heldur  hlusta  á  mig.  Ég  vil  þess  vegna  leyfe  mér  enn  á  ný  að 
ávarpa  yður  með  nokkrum  orðum.« 

»Geti  ég  ekki  fengið  að  tala  hér  fyrir  skril  þeira,  sem  þér 
hafið  keypt  til  þess  að  gera  hér  uppnám  og  háreysti,  þá  er  engin 
ástæða  fyrir  menn  að  hlusta  á  yður,  og  vil  ég  þvi  skora  á  alla 
mina  menn  að  ganga  af  fundi,«  sagði  Mr.  Moore,  um  leið  og 
hann  tók  hatt  sinn  og  gekk  burt.  Þegar  menn  sáu  hann  fara, 
kom  los  á  marga,  og  menn  tindust  smámsaman  út  á  eftir,  og  síð- 
ast  var  Johnson  einn  eftir  á  ræðupallinum  að  tala  yfir  nærri  tómu 
húsi. 


VIII. 

Tveim  dögum  siðar  átti  kosning  að  fara  fram,  og  það  er  óhætt 
að  segja,  að  þá  tvo  sólarhringa  naut  hvorugur  kandidatinn  svefhs 
né  hvíldar. 

Kosningadagurinn  er  (eða  ætti  að  vera)  einn  af  hinum  alvar- 
legustu  dögum,  sem  getur  komið  yfir  frjálsa  þjóð  í  frjálsu  landi. 
Þann  dag  leggur  stjórnin  niður  völdin.  Þann  dag  hvílir  stjóm 
landsins  eingöngu  á  herðum  þjóðarinnar,  og  með  atkvæði  sinu 
gefur  hver  einstaklingur  lirskurð  sinn  um  það,  hvort  ill  eða  góð 
stjórn  eigi  að  vera  í  landinu  um  næsta  kjörtlmabil. 

En  hér  fór,  sem  enn  þykir  við  brenna  i  Kanada,  að  faestir 
gáfu  þvi  nokkurn  gaum;  það  var  aðeins  eitt,  sem  fyrir  þeim  vakti; 
að  hafii  sem  mest  upp  úr  kosningunum  —  peninga,  embætti,  eða 
einhver  hlunnindi,  eða  þá  nokkur  staup  af  vini,  ef  ekki  annað. 

ÖU  skynsamleg  yfirvegun  var  rekin  á  flótta.  Stjórnmálarakk- 
amir  gengu  um  eins  og  grenjandi  Ijón  og  leituðu  að  þeim,  er  þeir 
fengju  glapið;  og  á  kjörstaðinn  komu  menn  viti  sinu  fjær  af  vini 
og  kosningaæsingum. 

Og  nii  var  kosningadagurinn  runninn  upp.  Það  átti  að  kjósa 
á  allmörgum  stöðum  í  borginni,  en  hér  verður  aðeins  drepið  i 
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það,  sem  gerðist  á  stærsta  kjörstaÖnum,  þar  sem  Johnson  var 
sjálfur.  Embættismenn  dagsins  voru  þrir:  Kjörstjóri,  skriferi  og 
lögregluþjónn.  Johnson  hafði  efnt  heit  sitt  við  Grim  og  gert  hann 
að  kjörstjóra.  Ekki  átti  hann  þó  með  að  veita  það  embætti,  en 
af  þvi  hann  fylgdi  stjórninni,  var  bending  frá  honum  nægileg  til 
að  koma  Grimi  i  embættið, 

>Þessi  embætti,  sem  við  erum  skipaðir  í,€  sagði  hann  við 
skrifara  sinn,  sem  Tómas  hét,  »eru  bæði  vandasöm  og  vegieg. 
Lögin  skera  ekki  lir  þvi,  hvort  sé  vandasamara,  að  vera  kjörstjóri 
eða  háyfirdómari,  en  ég  álít  þau  embætti  ofboð  svipuð.  Það 
stendur  l  lögunum,  að  hvorki  kjörstjóri  né  skrifari  megi  drekka 
vin,  reykja  vindla  né  éta  seðlana.    Heyrið  þér  það,  Tómas?« 

>Jú.     En  guÖlaust  er  að  mega  ekki  fi  sér  í  staupinu.« 

>Það  er  hart,  en  lögin  segja  nei.  En  þó  bannað  sé  að  reykja, 
j)á  er  ekki  bannað  að  kveykja  í  pipu.  Pév  megið  gera  það,  ef 
þér  viljið.« 

»Þakk'  fyrir.     Það  leyfi  skal  ég  nota.« 

»Ég  finn  ekkert  lagaákvæði  um  það,  hvort  kjörstjóri  eigi  að 
brúka  gleraugu  eða  ekki.  Mér  finst  það  sjálfsagt,  og  ég  veit  að 
allir  dómarar  brúka  gieraugu.    Eða  hvað  sýnist  yður?« 

»Ég  held  þér  ættuð  að  brúka  gleraugu.« 

»Það  finst  mér  lika.  Það  hlýtur  að  gefa  mér  tignarlegri  svip. 
Ég  kann  vel  við  græn  gleraugu,  en  ég  þori  ekki  að  brúka  þau, 
þvi  gárungarnir  kynnu  þá  að  finna  upp  á  því  að  segja,  að  þau 
væri  samlit  mér.  Ég  ætla  þvi  að  hafa  nefklemmur  (lorgnette),  og 
þér  ættuð  að  brúka  aðrar.« 

»Já,  einmittU 

>Svo  verðum  viÖ  að  hafa  það  hugfast,  að  staða  vor  er  vegleg, 
og  það  sýnum  við  bezt  með  því,  að  stara  beint  fram  undan  okkur, 
og  taka  ekki  kveðju  nokkurs  manns.  Ég  lærði  það  í  skólanum 
að  ske)rta  þvi  engu,  þó  dónar  væru  að  kasta  á  mann  kveðju.« 

»ÖIdungis  réttl« 

»Komi  eitthvað  vandasamt  fyrir  viðvikjandi  bókfærslu  yðar, 
þi  gerið  þér  mér  aðvart.  Það  getur  komið  fyrir,  að  þér  þurfið 
að  skrásetja  eitthvað  á  fleiri  en  einni  tungu,  t.  d.  á  frönsku.  Ég 
er  Éser  um  það  alt.  Ég  lærði  sex  tungumál  i  skólanum  og  stend 
þvi  á  gömlum  merg.« 

Nú  var  komið  að  þeim  tima,  að  opna  skyldi  kjörstaðinn,  enda 
komu  nú  bæði  þingmannsefnin  og  tóku  sér  sæti.   Uti  fyrir  höfðu 
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þeir  sinn  fuUtrúann  hvor,  til  þess  að  ha&  gát  á  öllu  og  lita  eftir 
hverjir  kæmu  á  kjörstaÖinn  og  hverjir  ekki.  AtkvæÖagreiðslan 
gekk  seint,  einkanlega  ef  þeir  menn  áttu  i  hiut,  sem  voru  meÖ 
Moore.  Grimur  þurfti  að  yfirvega  það  alt  meÖ  nákvæmni,  og  sjá 
um  að  ekkert  væri  rangt. 

FuUtrúi  Moore's  kom  nú  inn  með  einn  mann,  sem  óskaði  að 
greiða  atkvæði.     Grimur  spurði  hann  að  nafni.    Hann  nefndi  sig. 

»Þér  getið  ekki  greitt  atkvæði  hér  i  dag;  nafn  yÖar  stendur 
ekki  á  kjörskrámi.« 

Kjósandinn  setti  upp  stór  augu.  ^Stendur  ekki  nafn  mitt  á 
kjörskránni?  Það  stóð  þó  á  gömlu  kjörskránni,  og  síðan  hefi  ég 
ekki  skift  um  bústað.     Það  hlýtur  að  vera  þar.« 

»Það  er  þar  ekki,«  sagði  Grimur  i  embættistón.  »Þér  greiÖið 
ekki  atkvæði  hér  i  dag.    Látið  hinn  næsta  koma.« 

»Hverjum  gáfuð  þér  atkvæði  við  siðustu  kosningar,«  spurði 
Moore  kjósandann  í  hljóði. 

»Andsk.  beinhominu  honum  Smith,  —  fyrirgefið  mér,  þaÖ 
lá  við  sjálft  að  ég  talaði  Ijótt  — ,  sem  sveik  511  sín  ioforð  viÖ 
okkur.     Ég  ætlaði  að  launa  Ottawa-stjórninni  fyrir  mig  i  dag.« 

»Ég  sé  hvernig  í  öllu  liggur,«  sagði  Moore  og  ritaði  eitthvað 
hjá  sér. 

Fulitrúi  hans  kom  nú  inn  með  sex  menn  hvern  á  fætur 
öðrum.  Enginn  þeirra  fékk  að  greiða  atkvæði.  Nöfn  þeirra  höföu 
suðið  á  gömlu  kjörskránni,  en  verið  strikuð  út  á  hinni  nýju.  Þeir 
urðu  bálvondir,  kendu  Johnson  og  stjórninni  um  það,  og  völdu 
þeim  öll  þau  fáheyrðustu  blótsyrði,  sem  þeir  áttu  til  i  orðasafiii 
sinu.    En  það  dugði  ekkert.    Þeir  máttu  allir  fara  þaðan  svo  búnir. 

Nú  kom  fuiltrúi  Johnsons  inn  með  einn  kjósanda. 

»Hvað  heitið  þér,«  spurði  kjörstjóri  án  þess  að  lita  á  manninn. 

»Sveinn  J6nsson.« 

Mr.  Moore  leit  upp.  Hann  þekti  manninn  og  vissi,  að  hann 
hafði  ekki  atkvæðisrétt. 

»Mr.  Brown,«  sagði  Grimur,  »skrifið  þér:  Sveinn  Jónsson 
nr.  83.« 

»Þessi  maður  heitir  ísak,«  sagði  Moore;  »en  Sveinn  Jónsson 
er  dáinn  fyrir  fjórum  mánuðum.  Ég  þekti  hann  vel,  þvi  hann 
var  í  vinnu  hjá  mér.« 

»Kjörstjóri  ræður  þvi,  hvort  maðurinn  greiðir  atkvðeði  eöa 
ekki,«  sagði  Johnson  stuttlega. 
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aMr.  Johnson  hefir  rétt  að  mæla,€  sagði  Grímur;  »það  er  ég, 
sem  hefi  úrskurðarvald  hér  í  dag.  Hvað  nafn  hans  snertir,  þá  veit 
hann  að  líkindun  betur  en  Mr.  Moore,  hvað  hann  heitir.  Sé  hann 
Sveinn  Jónsson  nr.  83,  þá  á  hann  hér  atkvæðisrétt.  Jafhvel  þó 
hann  væri  dauður  fyrir  fjórum  mánuðum,  eins  og  Mr.  Moore 
segir,  þá  er  ekki  þar  með  sagt,  að  hann  geti  ekki  greitt  hér  at- 
kvæÖi.  Reyndar  stendur  í  lögunum,  að  iifandi  maður  geti  ekki 
greitt  atkvæði  í  nafni  dauðs  manns;  en  það  stendur  hvergi  i  þeim, 
aÖ  dauður  maður  geti  ekki  greitt  atkvæði,  ef  hann  kemur  sjálfur 
á  kjörstað.  Sé  þessi  maður  Sveinn  Jónsson  nr.  83,  þá  á  hann  hér 
atkvæðisrétt,  hvort  sem  hann  er  iifandi  eða  dauður.  Ég  vil  þess 
vegna  sem  kjðrstjóri  leggja  fyrir  yður  nokkrar  spurningar,  nefni- 
lega  pro  primo:   Heitið  þér  Sveinn  Jónsson?« 

»Ja— áU  sagði  hann  og  horfði  altaf  á  gólfið. 

»Þá  spyr  ég  yður  pro  secundo:  EruÖ  þér  dauður  eða  lifandi?* 

»Ég  —  ég  held  —  ég  —  sé  —  iifandi.* 

>Það  dugar  ekki  að  segja  »ég  held*.  Þér  verðið  að  vera  al- 
veg  viss  í  yðar  sök,  því  annars  fáið  þér  ekki  að  greiða  atkvæði. 
Ef  þér  hafið  dáið  fyrir  fjórum  mánuðum,  þá  ættuð  þér  að  muna 
eftir  því.  Eða  máske  hér  séu  einhverjir  viðstaddir  í  dag,  sem  voru 
við  jarÖarför  yðar  og  geti  borið  yður  vitni.  Hvað  haldið  þér  um 
þaðPc 

>Ég  —  held  —  ég  —  sé  dauður,«  sagði  hann  og  leit  á  kjör- 
stjóra  og  ranghvolfdi  augunum. 

»Þá  er  alt  gott.  Þér  hafið  sagt,  að  þér  heitið  Sveinn  Jónsson. 
Lögin  segja,  að  Sveinn  Jónsson  nr.  83  eigi  hér  atkvæðisrétt,  hvort 
sem  hann  kemur  hingað  lifendi  eða  dauður.  Mr.  Brown,  skrifið 
þér:  Sveinn  Jónsson  nr.  83.« 

>BlÖið  þið  við,«  sagði  Moore;  »ég  heimta  eið  af  manninum.« 
>Þér  hafið  rétt  til  þess.     Hvað  viljið  þér  láta  hann  sverja?« 
>AÖ  hann  sé  þessi  Sveinn  Jónsson,  sem  kjörskráin  nefnir.« 
»Mr.  Jónsson,«  sagði  Grijnur  og  stóð   upp,  »ég  verð  að  láta 
yður  vinna  eið.     Þér  sverjið  það  hér  á  biflíunni  —  hvar  er  hún 

nú Mr.  Brown,  vitið  þér  hver  fjandinn  er  orðinn  af  bifli- 

unni? kæra  þökk  fyrir;  þarna  kemur  hiin.    Þér  sverjið  það 

hér  á  bifliunni,  að  þér  séuð  þessi  Sveinn,  sem  kjörskráin  nefnir, 
og  að  þér  hafið  ekki  áður  greitt  atkvæði  við  þessar  kosningar. 
Gerið  svo  vel  að  kyssa  á  bifliuna  « 
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Sveinn  tók  upp  bifliuna  kysti  hana  og  lagði  hana  siðan  i 
borðiÖ. 

»Þessi  eiður  er  ógiidur,«  sagði  Mr.  Moore.  »Hann  kysti  ekki 
á  bifliuna,  heldur  á  þumalnögl  sina.« 

»Mr.  Moore,«  sagði  Johnson  og  hvesti  á  hann  augun,  »ég 
vil  aðvara  yður  um  að  ganga  ekki  of  langt.« 

»Mr.  Moore,«  sagði  Grímur;  »ég  vil  ley&  mér  að  tilkynna 
yður,  að  það  er  ig  sjálfur,  sem  er  kjörstjóri  her  i  dag.  Hér  stend- 
ur  i  lögunum,  að  sá,  sem  vinnur  eið,  skuli  kyssa  á  bifliuna,  en 
það  stendur  hvergi  i  þeim,  að  hann  megi  ekki  kyssa  á  þumal- 
nöglina,  ef  hiin  liggur  á  spjaldinu.  Það  geta  verið  vissar  ástæður 
til  þess,  að  sá,  er  eiðinn  vinnur,  eigi  hægra  með  að  kyssa  á  nögl- 
ina,  heldur  en  á  bifliuna,  og  ef  nöglin  liggur  á  bifliunni,  þá  er 
eiðurinn  góður  og  gildur.  Gjörið  svo  vel  að  rita  það  í  bókina, 
Brown,  að  nr.  83  hafi  verið  mótmælt  af  Mr.  Moore.« 

Sveinn  greiddi  nú  atkvæði,  og  fór  síðan  sem  fljótast  lit  og 
inn  á  næstu  ölkrá  til  þess  að  fá  sér  hressingu  og  dró  þar  upp 
fimm  dollara  seðil  úr  vasa  sinum,  sem  kunningja  hans  íurðaði 
dálitið  á,  þvi  áður  um  daginn  hafði  hann  verið  að  biðja  þá  um 
að  lána  sér  fimm  cent. 

»Þér  hafið  úrskurðarvald  í  dag,«  sagði  Moore  við  Grím;  »en 
allar  aðfarír  yðar  eru  þannig  lagaðar,  að  við  þurfum  að  likindum 
að  talast  dálitið  frekar  við  siðar.« 

»Dirfist  þér  að  brúka  hótanir?«  spurði  Johnson. 

»Ég  brdka  engar  hótanir.  Ég  viðurkenni  vald  kjörstjóra,  og 
beygi  mig  fyrir  því.« 

»Það  er  yður  lika  fyrir  beztu.« 

Úti  fyrir  tók  nú  að  gerast  háreysti  mikil,  er  mannf)öldinn 
jókst  og  menn  gerðust  ölvaðir.  Lögregluþjónninn  hafði  um  morg- 
uninn  valið  sér  sæti  fram  við  dyr  á  hurðarbaki.  Honum  þótii 
það  vissara  að  vera  þar,  sem  hann  yrði  sízt  ónáðaÖur,  og  i  von 
um  að  það  yrði  ekki,  liafði  hann  tekið  með  sér  vinflösku  og 
nokkra  vindla,  og  hugsað  sér  að  hafa  »góðan  tima«. 

AUan  daginn  voru  ökumenn  á  þönum  um  borgina  að  smala 
mðnnum  saman  á  kjörstaðinn.  Báðir  kandidatamir  hðfðu  leigt 
fjölda  hesta  um  morguninn  til  þessa,  jafnvel  þó  Iðgin  bðnnuðu 
slikt.  Fulltrúi  sá,  sem  Johnson  hafði  úti,  tók  marga  eintaU,  um 
leið  og  þeir  komu,  eða  fór  með  þá  inn  á  veitingahiisið  þar  í  grend- 
inni  til  þess  að  gefa  þeim  hressingu. 
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»Þér  briikiÖ  alt  of  mikið  hljóðskraf  við  menn,«  sagÖi  fuUtrúi 
Roberts  við  hann,  »og  ég  hlýt  að  banna  það.« 

Hinn  snerist  reiður  við.  »Hvaða  vald  hafið  þér  til  að  banna 
mér  siikt,  þar  sem  þér  gerið  slikt  hið  sama?  Það  er  bezt  fýrir 
yður  aÖ  snauta  burt,  óg  láta  heiðvirða  menn  í  friði.« 

»Heyr  á  endemi!  —  Þér  þykist  vera  heiðvirÖur  maður.  Það 
verður  kalt  þann  dag,  sem  Johnson  getur  talið  nokkum  heiðvirð- 
an  mann  i  sinum  ilokki.  Þér  beitið  hér  mútum,  lygum,  svikum 
og  hrekkjum,  og  ef  þér  ekki  kunnið  yður  hóf,  þá  kalla  ég  á  lög- 
regluþjóninn.« 

»Kallið  þér  bara  á  hann,  ef  þér  þorið.  Þér  eruð  ekkert  nema 
iilkvimin  tóm,  eins  og  allir  stefnuleysingjar.« 

>0g  þér  eruð  pólitiskur  þorpari  —  eins  og  allir  afturhalds- 
menn.c 

»Svo  stóðu  þeir  og  störðu  hvor  á  annan,  eins  og  tveir  espaðir 
kettir,  sem  ekki  þora  að  fara  saman. 

Hópur  manna  hafði  safaast  að  þeim,  og  ögraði  þeim  að  út- 
kljá  þetta  mál  með  handalðgmáli. 

Pi  hijóp  maður  til  lögreglustjórans,  og  sagði  honum,  að  við 
róstur  lægi  úti.  Hann  hafÖi  haft  það  náðugt,  það  sem  af  var  deg- 
inum,  og  þótti  ilt  að  láta  ónáða  sig.  Pö  fór  hann  út,  með  þeim 
ummælum,  að  óróaseggirnir  mundu  fljótt  hætta,  þegar  þeir  sæju 
sig  koma.  En  hinir  voru  ekki  á  því.  Þeir  flugust  á  eins  og 
grimmir  hanar,  og  utan  um  þá  stóð  þéttur  mannhringur,  sem 
ekki  lét  sitt  eftir  liggja  að  espa  þá  upp.  Lögregluþjónninn  skipaði 
þeim  að  hætta,  en  það  var  árangurslaust.  »Þér  verðið  að  skilja 
þá  meÖ  valdi,«  sagði  einhver.  Hinn  hrækti  í  lófana.  »Mér  sýnist 
ekki  hættulaust  að  eiga  við  þá,«  sagði  hann. 

>Kailið  þér  á  menn  yður  til  hjálpar.« 

Það  fanst  honum  þjóðráð.  Það  væri  alténd  betra  að  hlífa 
sjilfum  sér  og  senda  aðra  i  hættuna.  Hann  kallaði  þvi  upp  og 
kvaðst  sem  lögregluþjónn  heimta  mannhjálp  til  að  skilja  þessa 
óróaseggi.  Komu  þá  nokkrir  til  liðs  við  hann,  og  tókst  þeim  að 
skilja  ftilltrúana,  en  ekki  gekk  það  þó  orðalaust. 

Þá  birtist  alt  í  einu  stór  og  roskinn  kvennmaður  á  kjörstað- 
num,  og  kvaðst  vera  komin  þangað  til  pess  að  greiða  atkvæði, 
því  hún  ætti  eignir,  sem  heimiluðu  sér  atkvæðisrétt.  Agent  Ro- 
kerts  náði  tali  af  henni,  og  spurði  hana  blátt  áfram,  hverjum  hún 
«tlaði  að  Ijá  fylgi  sitt  þann  dag. 
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»Auðvitað  Mr.  Johnson.  Mrs.  Kristjánsson  bauð  mér  heim 
til  sin  tii  þess  að  drekka  hjá  sér  kaífi,  og  sagði  mér,  að  nafh  mitt 
stæði  á  kjörskránni  og  ég  ætti  að  greiða  atkvæði  með  honum,  og 
til  þess  er  ég  komin.c 

»Hún  ætti  að  skifta  sér  minna  af  koáningum  en  hún  gerír. 
Þér  vitið  ekki,  kona  góð,  hvað  þér  eruð  að  gera.  Þér  stofaið 
landinu  og  sjálfri  yður  i  hættu  með  þvi  að  kjósa  Johnson.  Vitið 
þér  það?€ 

Nei,  það  vissi  hún  ekki. 

»Ég  skal  skýra  það  betur  fyrir  yður.  Þér  vitið  sjálf  hvað 
kaífið  kostar.  Johnson  leggur  toll  á  kaífið,  svo  að  hann  geti  haít 
það  fyrir  ekki  neitt.  Ef  Robert  Moore  verður  kosinn,  afiiemur 
hann  tollinn,  og  þá  lækkar  það  i  verði  um  heiming.c 

»Hvað  segið  þér?    Er  þetta  þá  satt?« 

»Guðs  heilagur  sannleiki.  Hugsið  yður  nú  vei  um,  hvort 
þér  viljið  heldur  kjósa  Johnson  og  fá  fjögur  pund  fyrir  dollarinn, 
eða  kjósa  Moore  og  fá  átta  pund.  Hugsið  yður  vel  um,  s^  ég. 
Það  er  ekki  litið  spursmál,  þetta,  ekki  aðeins  fyrír  ríkið,  heldur 
einnig  fyrir  okkur  sjálf  og  börnin  okkar.« 

»Já,  þetta  er  satt.  Það  vilja  vist  allir  kristnir  menn  heldur 
fá  átta  pund  en  fjögur  fyrír  doUarinn,  og  svo  er  fyrir  mér.  Ég 
kýs  þennan  Móra,  og  þakka  fyrir  að  þér  komuð  mér  á  rétta  leiÖ. 
Svo  ég  fæ  þá  átta  pund  fyrír  dollarinn  hér  eftir?« 

»Já  meira  að  segja  undir  eins  og  þér  eruð  búnar  að  kjósa, 
skal  ég  gefa  yður  ávísun  á  átta  pund  af  kaffi,  og  —  feríð  þér  nú 
inn.« 

»Guð  blessi  yður,«  sagði  hún  og  fór  inn. 

Nii  var  Grímur  fjarri  að  leiðbeina  konu  þessari  aftur  i  rétu 
átt.  Johnson  tapaði  atkvæði  hennar.  Þegar  hún  kom  út  aftur. 
fékk  agentinn  henni  skriflega  ávisun  á  átta  pund  af  kaffi,  og  kvaðst 
hafa  fengið  fulla  borgun  fyrir  það  úr  annarí  átt. 

Klukkan  fimm  siðdegis  skyldi  loka  kjörstaðnúm.  Alian  daginn 
var  fólksstraumurinn  jafnmikill,  og  þegar  á  leið  daginn,  fóru  inenn 
að  verða  hræddir  um,  að  f]ðlda  margir  mundu  ekki  komast  að. 
Þá  tóku  þeir  Johnson  og  Grímur  það  til  bragðs,  að  tefja  fyrir  öll- 
um  mönnum  Róberts  Moore,  eins  lengi  og  þeir  gátu,  meÖ  spum- 
ingum  og  svardögum.  Aftur  flýttu  þeir  fyrir  sínum  mönnum  svo 
sem  mögulegt  var.  Þessi  hlutdrægni  varð  svo  augljós,  að  Moore 
kvartaði  við  kjörstjóra. 
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»Ef  þér  álitiÖ  að  rangindum  sé  beitt  við  yÖur,«  sagÖi  Grimur, 
-þá  er  yÖur  innan  handar  aÖ  kæra  þegar  kosningar  eru  afstaÖnar.« 

>Sjálfsagt.     Ég  þarf  ekki  aÖ  fá  leyfi  yÖar  til  þess.« 

Grimur  svaraði  ekki,  en  var  öllu  varkárari  þaÖ  sem  eftir  var 
dagsins.  Kom  nú  sá  tími,  að  loka  skyldi  kjörstað.  Atkvæðin  voru 
talin  og  hafði  Johnson  tuttugu  fram  yfir  Moore.  Það  þótti  honum 
litið  og  þóttist  vita,  að  margir  hefðu  svikið  sig.  Hann  ásetti  sér 
að  biða,  unz  bráðabirgðaskirteini  væri  komið  frá  hinum  öðrum 
kjörstöðum  i  borginni. 

Úrslitin  urðu  þau,  að  hann  náði  kosningu  með  hundrað  sex- 
liu  og  fimm  atkvæðum  fram  yfir  Mr.  Moore. 

Þegar  úrslitin  urðu  kunn  úti  á  strætinu,  var  eins  og  allir  ætl- 
uÖu  að  ganga  af  göflunum.  Hvert  húrraópið  kvað  við  á  fætur 
öðni,  og  innan  um  heyrðist  bölv  og  formælingar.  Menn  hrópuðu 
hvað  eftir  annað  á  Johnson,  að  hann  skyldi  sýna  sig.  Hann  gekk 
fram  i  dymar,  og  nokkrir  efldir  menn,  sem  stóðu  þar,  hófu  hann 
á  loft,  og  báru  hann  syngjandi  á  öxlum  sér  yfir  á  Atlantic-hótelið 
og  settu  hann  upp  á  veitingaborðið.  Þar  var  mannsðfnuður  fyrir, 
og  þar  varð  hann  að  halda  ræðu  á  ný,  og  að  því  búnu  var  botn- 
inn  sleginn  úr  fullri  tunnu  og  tekið  til  óspiltra  málanna. 

Klukkan  var  £irin  að  ganga  tólf  um  nóttina,  þegar  Johnson 
loks  gat  losað  sig  þaðan.  Þá  gekk  hann  út,  en  var  aðeins  kom- 
inn  út  á  strætið,  þegar  maður  gekk  að  honum,  lagði  höndina  á 
öxl  hans  og  sagði:  »Mr.  Johnson,  lofið  mér  að  tala  við  yður.« 


IX. 

Johnson  leit  upp  og  sá,  að  frammi  fyrir  honum  stóð  aldraður 
raaður,  hár  vexti  og  tiguglega  búinn,  að  þvi  er  sjá  mátti.  Hann 
var  i  loðkápu  úr  oturskinnum,  sem  nær  því  huldi  hann  allan. 
Húfii  haföi  hann  úr  sama  efni.  Skegg  hafði  hann  á  höku  og 
vöngum,  grátt  af  hærum,  en  annars  var  andlit  hans  ekki  ellilegt. 
Hann  leit  alt  í  kringum  sig,  lagði  varirnar  þétt  saman,  og  sýndist 
Johnson,  neðri  vörin  falla  yfir  þá  efri.  Þegar  hann  sá,  að  þeir 
vom  tveir  einir,  sagði  hann  svo  lágt,  að  aðeins  heyrðist: 

>Ég  þarf  að  ræða  áriðandi  málefni  við  yður.  Leyfið  mér  að 
geta  þess,  að  ég  heiti  Ágúst,  og  er  einn  af  forstöðumönnum  Kan- 
ada  og  Bandarikja  járnbrautarinnar.  Ég  kom  hingað  til  bæjarins 
í  dag,  og  heyrði  áðan,  að  þér  væruð  kjörinn  þingmaður,  og  því 
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vildi    ég   ná  tali  af  yður.  Viljið  þér  gera  svo  vel  að  veita  mér 
áheyrn  ?< 

»Með  ánægju,  Mr.  Agiist.« 

»Þakk'  fyrir.  Þá  skulum  við  fara  inn  á  næsta  veitingahús,  þvi 
þar  getuni  við  fengið  okkur  hressingu  og  talað  saman  í  næði.«  — 
Þeir  gengu  þangað  og  inn  í  afskekt  herbergi,  og  tóku  sér  sæti,  og 

Mr.  Ágúst  bað  um  vin. »Svo    þér  eruð  nii  orðinn  þing- 

maður  fyrir  Hali&x.    Ég  eíast  ekki  um,  að  bæjarbúar  fái  þar  góðan 
þingmann.« 

»Ég  vona  það,  Mr.  Agúst,  ég  vona  það.« 

»Já,  ég  hefi  áriðandi  málefni  að  ræða  við  yður.  Ég  gat  þess 
áður,  að  ég  væri  einn  af  forstöðumönnum  Kanada  og  Bandarikja 
jámbrautarinnar. « 

»Já.« 

»Vér  höfum  ákveðið  að  fuligera  þá  braut  innan  þriggja  án, 
og  hún  verður  mesta  mannvirki.  Hún  liggur  inn  i  Kanada  austar- 
lega  i  Manitoba,  og  þaðan  vestur  að  Kyrrahafi.  En  af  þvi  félag 
vort  skortir  fé  til  að  fuUgera  hana,  þá  höfum  vér  afráðið  að  biðja 
stjórnina  um  lítilfjörlegan  peningastyrk,  svo  sem  fimm  eða  sex 
miljónir  doilara  og  nokkur  þúsund  ekrur  af  Iandi.« 

»Rétt  er  nii  það.« 

»Styrkur  þessi,  sem  vér  biðjun  um,  ætti  að  vera  gjöf  til  félags- 
ins,  en  ekkert  lán,  það  liggur  öllum  i  augum  uppi,  að  fyrirtæki 
það,  sem  vér  höfiim  ráðist  i,  gerir  ríkinu  stórmikið  gagn.  Vestur- 
hluti  Kanada  og  Kyrrahafsströndin  munu  byggjast  á  ðrstuttum 
tima.  Flutningsgjald  á  innfluttum  og  litfluttum  vörutegundum 
mun  lækka  mjög  mikið.  Það  mælir  því  öll  sanngimi  með  því, 
að  stjórnin  styrki  oss.« 

»Má  vera,«  sagði  Johnson.  Hann  vissi  vart  hvaða  stefiiu 
hann  skyldi  taka  i  málinu. 

»Fáið  yður  meira  vin,«  sagði  Agúst  og  lækkaði  róminn  og 
Éærði  sig  nær  honum.  »Þér  skiljið  það,  að  styrkur  sá,  er  við 
fáum  frá  stjórninni,  verður  að  vera  gjöf  en  ekki  lán.  Og  áÖur 
en  þing  kemur  saman,  verðum  vér  að  vita  fyrir  vist,  hverjir  af 
þingmönnum  í  neðri  deild  verði  með  oss,  þvi  málið  verður  að 
hafa  framgang.  Ef  þér  nii  viljið  lofa  mér  þvi,  að  framfylgja  þvi 
að  stjórnin  gefi  félagi  voru  sex  miljónir  dollara,  og  hundrað  þús* 
und  ekrur  af  landi,  skuldbind  ég  mig  til  að  greiða  yður  fimm 
hundmð  doIlara.« 
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Johnson  var  nógu  hygginn  til  þess  að  láta  ekkert  bera  á 
fögnuði  sinum  yfir  þessu  boði.  Hann  sat  þegjandi  eins  og  hann 
vaeri  að  ihuga  málið.  Fimm  hundruð  doliara  fyrir  ekki  neitt,  ef 
hann  aðeins  vildi  framfylgja  því,  að  stjórnin  kastaði  i  hít  þessa 
gráðuga  félags  nökkrum  miljónum  dollara  af  landsfé.  Stjórninni 
og  félaginu  bar  það  á  milli,  aÖ  stjórnin  vildi  lána  féð,  en  félagið 
vildi  að  það  væri  gjöf.  Og  nú  var  það  að  bera  fé  á  þingmenn, 
til  þess  að  eiga  vist  fylgi  þeirra.  —  Fimm  hundruð  dollara,  —  jú, 
það  var  ekkert  áhorfsmál  að  uka  því;  það  er  ekki  á  hverjum  degi, 
að  mönnum  í  Kanada  —  jafnvel  þó  þingmenn  séu  —  gefet  tæki- 
færi  á  að  innvinna  sér  svo  laglega  upphæð  fyrir  ekkert. 

>Yður  mun  þykja  bo&  mitt  oflágt,«  sagði  Ágúst,  þegar  hann 
sá,  að  Johnson  ætlaði  ekkert  að  segja.  »En  það  getur  lagast.  Ég 
hækka  það  upp  í  sex  hundruð  dolIara.« 

»Leyfið  mér  að  fuUvissa  yður  um,  að  þér  hafið  misskiiið  þögn 
mina.  Ég  var  að  yfirvega  málið.  Boð  yðar  er  höfðinglegt,  og  ég 
cr  yður  þakklátur  fyrir  það.« 

»0g  þér  takið  þvi.?« 

>Já.    Hér  er  hönd  min.« 

Þeir  tóku  höndum  saman. 

>Beztu  þökk  fyrir,<  sagði  Agúst.  »Ég  sé,  að  þér  eruð  vitur 
og  réttsýnn  stjórnmálamaður ;  yður  dylst  ekki,  hve  þarflegt  fyrir- 
tæki  vort  er  fyrir  ríkið  í  heild  sinni.« 

>Það  er  mjög  þarflegt,  og  ég  heíði  álitið  það  skyldu  mina  að 
styrkja  það  eftir  megni,  jafnvel  þó  engra  launa  væri  að  vænta,  en 
því  fremur  geri  ég  það  sem  þér  launiÖ  fylgd  mína  jafnhöfðing- 
lega.« 

»Þá  er  máiið  komið  i  bezta  horf.  Gæti  ég  nokkurntima  gert 
yður  greiða,  þá  leitið  til  mín.« 

»Það  boð  skal  ég  nota  mér  siðar þakk'  yður  fyrir.« 

>Af  þvi  ég  á  mjðg  annrikt,  ætla  ég  ekki  að  tefja  Iengur,< 
sagði  Agúst  og  stóð  upp.    »Við  skiljum  hvor  annan,  er  ekki  svo?« 

Jú,  þeir  skildu  hvor  annan.  Það  var  ekki  hætt  við  öðru. 
Peir  gengu  samhliða  lit  á  strætið,  og  kvöddust  þar. 

Þetta  var  merkisdagur  i  lifi  Johnsons,  Hann  hafði  náð  sæti 
i  þingsalnum,  og  grætt  600  dollara. 

Mánuði  siðar  átti  þing  að  koma  saman,  og  Johnson  fór  til 
Ottawa  viku   áður.    Það  á  ekki   við  i  sögu  þessari,  að  skýra  frá 
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öllu,  er  gerðist  á  því  þingi.  Aðeins  skal  þess  getið,  að  þingið 
heimilaði  stjórninni  allmikið  fé  til  styrktar  landnámi  i  Kanada. 
Johnson  bað  stjórnina  um  að  tekin  væri  frá  spilda  af  landi  vestur 
við  Kyrrahaf,  sem  eingöngu  væri  ætluð  þjóð  sinni  til  aðseturs/ 
og  að  stjórnin  lánaði  þeim  40,000  dollara  til  að  byrja  búskap  með. 
Hann  sýndi  stjóminni  fram  á,  að  landar  sínir  væru  þeir  beztu  inn- 
flytjendur,  sem  hægt  væri  að  fá.  Þeir  væru  iðjusamir  og  tniir, 
gerðu  sér  alt  að  góðu,  og  væru  beztu  fiskimenn.  En  það,  sem 
mest  var  í  varið,  var  það,  að  þeir  væru  sjálfsagðir  að  fylgja  stjórn- 
inni  við  hverjar  kosningar,  ef  þeir  aðeins  væru  hafðir  aÉskektir. 
og  Mr.  Johnson  gæti  sjálfur  verið  foringi  þeirra.  Hann  kvað  þetta 
sýna  sig  Ijósast  í  þvi,  að  þeir  heíðu  flestir  veitt  sér  lið  við  kosn- 
ingarnar,  og  kvaðst  mundu  ábyrgjast  atkvæði  þeirra  framvegis, 
ef  stjómin  vildi  fara  að  sinum  ráðum. 

Þetta  mætti  nokkurri  mótspyrnu,  en  hafði  þó  framgang.  John- 
son  fékk  tekna  frá  landspildu,  sem  skyldi  verða  nýlendusvæði  handa 
þjóð  hans.  Svo  var  samþykt,  að  fela  honum  á  hendur  að  verja 
þessum  40,000  dollurum  á  þann  hátt,  sem  hann  áliti  beztan  til 
styrktar  fátækum  landnámsmönnum.  Fjórum  sinnum  á  ári  skyldi 
hann  gera  stjórninni  grein  fyrir  hvernig  hann  verði  fé  þessu,  og 
hvernig  hagur  landnámsmanna  væri.  Hann  skyldi  vera  aðalagent 
þeirra  og  milliliður  milli  þeirra  og  stjóraarinnar,  og  haÉi  i  staðinn 
800  dollara  laun  á  ári. 

Það  var  ekki  hægt  annað  að  segja,  en  að  þingtimi  hans  byrj- 
aði  vel:  þiisund  dollara  i  þingsetulaun;  sex  hundmÖ  dollara  múta 
frá  Mr.  Agúst;  átta  hundruð  dollara  laun  fyrir  aÖ  halda  löndum 
sinum  bundnum  á  kosningaklafa  stjómarinnar;  næstum  ótakmörk- 
uð  umráð  yfir  40,000  doUara  lánsfé,  og  svo  að  auki  arðsöm 
verzlun  og  fleira  og  fleira. 

»í  grend  við  vasa  á  góðri  stjórn 
gaman  er  að  búa.« 
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Islenzkt  tónskáld. 


Allir  íslendingar  þekkja  lagið  »Ö,  guð  vors  lands«,  fegursta  lagið, 
scm  viö  eigum.  En  hitt  vita  kannske  færri,  hver  það  hefir  orl,  þvi  á 
höfundinn  er  sjaldan  minst,  enda  er  það  og  að  vonum,  þar  sem  hann 
heíir  mestan  hlut  æfí  sinnar  setið  og  starfað  i  öðru  landi.  En  það  hefír 
bann  orðið  að  gera,   til  pess  að  geta   stundað  list  sina.     Honum  hefÖi 


SVEINBJÖRN  SVÉINBJÖRNSSON. 

sjálfsagt  verið  Ijúfast,  að  dvelja  á  íslandi  og  semja  eingöngu  lög  við 
islenzka  texta,  en  cf  hann  hefÖi  gert  það,  þá  er  hætt  við,  að  minna 
hefði  oröiö  íir  honum  en  nú  er  orðið.  f  vi  miður  er  þjóð  vor  enn  svo 
htii  og  fátæk,  að  listamenn  geta  ekki  þrifíst  hjá  henni.  Peir  verða  þvi 
aÖ  leita  út  á  við  til  stórþjóðanna,  þar  sem  hfsskilyrðin  eru  önnur  og 
betri,  og  vér  höfum  svo  Utið  af  þeim  að  segja.  En  þeir  geta  samt  haft 
núkla  þýöingu  fyrir  oss,  þvi  hver  afbragðsmaður,  sem  getur  sjálfum  sér 
mikinn  orðstir,  varpar  um  leið  Ijóma  yfir  þjóð  sina,  hvar  sem  hann  kann 
að  dvelja  eöa  starfa  i  heiminum. 

Til  slikra  listamanna  má  telja  tónskáidið  Sveikbjökn  Sveinbjörnsson, 
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sem  Eimreiðin  nú  hefir  þá  ánasgju  að  flytja  bæði  mynd  af  og  nýtt  söng- 
lag  eftir.  Hann  er  fæddur  að  Nesi  við  Seltjöm  i  Gullbringusýslu  28.  júní 
1 84  7.  Foreldrar  hans  voru  háyfirdómari  Pórður  Sveinbjömsson  og  siöari 
kona  hans  Kirstín  (f.  Knudsen).  Átti  hann  mörg  systkini  (9  alls),  en  af 
þeim  em  nú  ein  4  á  lifi.  Hálfbróðir  hans  er  núverandi  háyfirdómari 
L.  E.  Sveinbjörnsson  i  Rvík. 

Svb.  Sveinbjömsson  útskrifaðist  úr  latinuskólanum  árið  1866,  gekk 
siðan  á  prestaskólann  og  útskrifaðist  þaðan  1868.  Þegar  á  unga  aldrí 
var  hann  mjög  hneigður  fyrir  söng  og  hljóðfæraslátt,  og  fékk  hann  fyrst 
kcnslu  i  að  lcika  á  fortepianó  hji  frú  Ástriði  Melsteð  (konu  Sigurðar 
Melsteðs  prestaskólakennara),  en  kenslu  i  sðngfræði  naut  hann  hjá  Pétri 
Guðjohnsen.  Sama  haustið  og  hann  tók  burtfararpróf  við  prestaskólann, 
tók  hann  sér  far  með  seglskipi  til  Skotlanda  og  kom  til  Leith  eftir  35 
daga  útivist.  Par  staðnæmdist  hann  þó  ekli  i  það  sinn  nema  i  tvo 
mánuði,  en  hélt  þaðan  til  Kaupmannahafnar.  Þar  dvaldi  hann  i  rúmlega 
hálft  annað  ár  og  naut  kenslu  i  hljóðfæraslætti  og  tónlist  (kompósitión) 
hjá  Anton  Ravn.  Frá  Khöfn  fór  hann  aftur  til  Skotlands  og  settíst  að 
i  Edinborg  og  tók  að  kenna  söng  og  hljóðfæraslátt,  ein^m  að  leika  á 
fortepianó.  Árið  1872  ferðaðist  hann  til  Léipzig  á  Þýzkalandi  og  naut 
þar  kenslu  um  sumarið  hjá  .Carl  Reineeke,  höfuðkennaranum  við  söng- 
skólann  (konservatóriið).  þar.  Veturinn  eftir  hóf  hann  á  ný  kenslu  sina 
i  Edinborg  i  sönglist  og  hljóðfæraslastti,  og  henni  hefir  hann  siðan  fram 
haldið  til  þessa  dags.  £n  jafnframt  hefir  hann  mjög  fengist  við  tónlist 
og  samið  fjðlda  sönglaga  við  enska  texta,  sem  menn  hafa  gert  mikinn 
róm  að  á  Bretlandi,  en  sem  fæstir  íslendingar  munu  þekkja.  Þetta  ætti 
þó  ekki  svo  til  aÖ  ganga,  þvi  ekki  eram  vór  ofauðugir  í  þeirri  grein, 
þó  öU  kurl  komi  til  grafar.  Og  lögin  era  i  rauninni  jafnislenzk  fyrir 
þvi,  þótt  þau  séu  samin  við  cnska  texta,  úr  þvi  að  þau  era  eftir  Is- 
lending.  Til  leiðbeiningar  fyrir  þá,  sem  unna  islenzkri  tónlist  og 
kynnu  að  vilja  eignast  lög  Svb.  Svb.,  skulu  hér  telin  þau  af  lögum  hans 
við  enska  texta,  er  út  hafa  verið  gefin  á  prent: 

L  Sönglög:  i.  Song  of  the  country,  2.  Miranda,  3.  The  fairies, 
4.  Snowdrops  (fjórraddað),  5.  The  challenge  of  Thor,  6.  Up  in  the  North,. 
7.  The  Viking's  Grave,  8.  The  soldier's  dream,  9.  Hymn  of  praise  (fjór- 
raddaö),  10.  Soldier  rest,  ii.^hen  the  boats  come  sailing  in,  12.  The 
fisher's  call,  13.  Serenade,  14.  The  wiUow  song,  15.  On  rippling  waters^ 
16.  The  river's  whisper,  17.  The  Yankee  girl,  18.  Now  is  the  month 
of  maying  (Duet),  19.  Lords  of  the  main,  20.  The  Troubadour,  2i.War, 
22.  The  hour  of  evening,  23.  Night's  consolation,  24.  The  songs  o{ 
songs. 

IL     Hljóöfæralög  (Instramental):    i.  Mcnuet,  Trio  (P.  F.Solo), 
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2.  ímpromtu  (P.  F.  Solo),  3.  Scottísh  dances  (P.  F.  Duet),  4.  Pastorale 
(P.  F.  Solo),  5.  Berceuse  (Duet  fyrir  píanó  og  fiölu),  6.  Saga  (Duet  fyrir 
pianó  og  fiðlu),  7.  Humoresque  (Duet  fyrir  pianó  og  fiÖlu). 

Meö  þvi  Svb.  SvU  þykir  ágætur  kennari  og  er  talinn  manna  fær- 
astur  í  sinni  list,  fær  hann  kenslu  sina  vel  borgaöa,  auk  ptss  sem  hann 
hefir  talsveröar  tekjur  af  sönglögura  smum..  Hann  mun  þvi  oröinn  vel 
megandi  maður.  Hann  býr  á  Ijómandi  fallegum  staö  i  útjaöri  Edin- 
borgar  og  er  lystigaröur  umhverfis  húsiö.  1890  kvæntist  hann  skozkri 
konu,  EUeanor  Christie,  Er  hún  miklum  mun  yngri,  fríö  sýnum  og 
mjög  viÖfeldin  og  skemtileg.  Eiga  þau  hjón  tvö  efnileg  böm,  dreng 
og  stúlku,  og  heitir  sveinninn  Pórður  eftir  foöurafa  sinum. 

Svb.  Svb.  er  tæplega  meöalmaöur  vexti,  grannleitur  og  litt  skeggj- 
aður,  eins  og  myndin  sýnir.  Hann  er  kviklegur  á  fæti  og  hinn  mesti 
snyrtimaöur  i  allri  framgöngu.  Hann  lætur  lítt  yfir  sér  og  er  manna 
hóglátastur,  en  skemtilegur  og  þýöur  i  viömóti,  er  hann  fer  að  tala. 
fegar  hann  sezt  við  pianóiö  og  fer  að  leika  á  það  og  syngja,  er  eins 
og  hann  sé  hlaðinn  af  rafmagni  og  liggur  við,  að  gneistar  standi  af 
honum  i  allar  ittir.  Hann  er  mjög  íslenzkur  i  anda  og  hans  mesta  þrá 
er,  að  semja  lög  við  söngleik  út  af  einhverri  islenzkri  fomsögu.  En 
hann  vantar  hentugan,  IjóÖaðan  texta  til  þess,  og  væri  vert  fyrir  islenzku 
skáldin  að  spreyta  sig  á  honum,  svo  vöntun  hans  þyrfti  ekki  að  verá 
til  fyrirstöðu. 

Vér  birtum  i  þetta  sinn  »Landnámssöng  íslands*  eftir  Svb.  Svb.  (viö 
kvæðið  »Minni  Ingólfs«  eftir  M.  J.),  og  þykjumst  vér  vita,  að  mörgum 
muni  vænt  um  þykja.  En  vér  getum  lika  glatt  lesendur  vora  á  þvi,  að 
i  næsta  árg.  munum  vér  birta  annað  islenzkt  lag  eftir  hann,  og  hver 
veit  hvað  meira  kann  að  verða  siðar.  V.  G. 


Saga  ritsímans. 


Eins  og  menn  vita,  getur  það  oft  komið  sér  vel  að  fá  fljótar 
fregnir  um  ýmislegt,  sem  gjörist  langt  i  burtu.  Menn  hafa  líka 
fundið  til  þess  frá  því  fyrsta,  er  sögur  fara  af,  og  margir  hugvits- 
naenn  hafa  spreytt  sig  á  að  finna  ráð  til  þess.  Nii  á  tímum  má 
segja  að  ráðið  sé  úr  þessu  því  nær  svo  vel,  sem  framast  verður 
lieimtað,  með  rafmagns-ritsimanum,  sem  samtengir  bæi  og  borgir, 
lönd  og  heimsálfur  og  flytur  boð  á  fáum  augnablikum  um  allan 
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heim.  Það  ræÖur  aÖ  líkindum,  að  þessi  mikla  framför  hefíir  ekki 
orðið  i  einum  svip,  heldur  heíur  hún  kostað  mikia  erfiðismuni  og 
margra  alda  tilraunir;  virðist  svo  i  fljótu  bragði,  sem  sumar  þeirra 
hafi  borið  fremur  litinn  ávöxt,  enda  haettir  oss  við  að  lita  meir  á 
hin  glæsilegu  úrslit  en  á  baráttuna,  andstreymið  og  tilraunimar, 
sem  hafa  gengið  á  undan ;  sumt  af  því,  sem  nú  er  fidiið  í  gleymsku, 
hefur  þó  eigi  verið  minna  furðuverk  á  sinum  tima  eða  minni  fram- 
för  64  þvi,  sem  áður  var,  en  ritsíminn  þykir  á  vorri  öld. 

Eitthvert  hið  einfaldasta  ráð  til  þess  að  gefa  merki  um  orðinn 
viðburð  i  fjarlægð  er  aÖ  kynda  vita  á  fjöUum  eða  bregÖa  upp 
blysum,  þar  sem  þvi  verður  við  komið.  Þetta  hafe  menn  og  gjört 
alt  frá  þvi  í  fornöld,  og  hefur  það  oft  komið  að  góðu  haldi,  eink- 
um  i  hernaði;  vér  þekkjum  af  sögum  vorum  að  Hákon  Aðalsteins* 
íóstri  bauð  að  vita  skyldi  kynda  á  fjöllum,  ef  ófriður  kæmi  að 
landi.  En  slik  fréttasending  verður  þó  ávalt  ófuilkomin  og  ýmsum 
annmörkum  bundin. 

í  byrjun  se)rtjándu  aldar  fundu  þeir  upp  sjónpipuna  Galilei, 
Kepler  o.  fl.  Það  var  fyrsta  verulega  framförin  frá  því,  sem  áður 
var,  því  nii  gátu  menn  séð  margfalt  lengra  og  greinilegar  en  áöur. 
Nokkru  seinna  benti  enskur  maður,  Hook  að  nafni,  á  það,  að  lir 
hreyfanlegum  stöngum  mætti  búa  til  heilt  stafrof,  með  því  að  setja 
þær  í  ýmsar  stellingar;  væri  þessum  dtbúnaði  komið  fyrir  á  háum 
stað,  svo  að  sjá  mætti  i  sjónpipu  langt  að,  gæti  það  komið  að 
góðu  liði.  Þetta  átti  að  vera  einskonar  fingramál,  þar  sem  hreyfán- 
legar  stengur  kæmu  í  stað  fingranna.  Uppástunga  þessi  var  mjög 
viturleg,  en  þó  var  henni  ekki  gefinn  mikiU  gaumur  í  fyrstu, 
nema  af  einstöku  mönnum;  það  liðu  lika  loo  ár  þangað  til  hiin 
var  orðin  svo  fuUkomnuð,  að  hún  kæmi  að  verulegum  notum. 
Það  var  frakkneskur  maður,  Chappe  að  nafni,  sem  þar  lagði  á 
smiðshöggið,  og  bjó  til  fréttafle^^gi  þann,  sem  við  hann  er  kendur. 

Fréttafleygir  Chappes  (sjá  i.mynd)  var  með  þeim  hætti,  aÖ  á 
hálsum  og  hæðum  voru  reist  smáhýsi  eða  vitar  með  hæfilegu  milli- 
bili;  á  hverjum  vita  voru  tveir  gluggar,  er  vissu  hvor  í  sina  átt 
til  næstu  stöðva,  og  var  góð  sjónpipa  sett  út  við  hvomtveggja 
gluggann.  Upp  lir  húsinu  gekk  há  stöng  og  á  efri  enda  hennar 
sat  þverstöng  ein,  er  lék  um  ás  i  miðjunni.  Á  báðum  endum 
þverstangarinnar  voru  minni  álmur,  er  sömuleiðis  gátu  setiÖ  i 
ýmsum  stellingum.  Var  þetta  alt  svart,  til  þess  að  þaÖ  sæist  sem 
bezt  tilsýndar,  en  með  smágötum  og  rifum,  til  þess  að  vindur  g«ti 
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blísið  í  gegn,  svo  að  ekki  sakaði,  þó  stormur  kæmi.    Niðri  í  hús- 
inu  var  samskonar  útbúnaður  i  minna  iiki  og  tengdur  með  taug- 


I.  mynd. 

^^  og  festum  við  stengurnar  uppi,  svo  að  þegar  stafimir  niðrx 
^oru  settir  í  einhverjar  steliingar,  þá  snerust  stengurnar  í  sömu 
^ellingarnar.   Nú  gat  höfuðálman  haft  f  jórar  aðalstefnur,  og  hliðar- 
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álinurnar  gátu  sörauleiðis  haft  ýmsar  stefnur  hvor  fyrir  sig,  og 
meÖ  þessu  móti  mátti  fá  mesta  f|ölda  af  merkjum;  svo  komu  menn 
sér  saman  um  viss  merki  fyrir  hvern  bókstaf,  tölustafi  og  greinar- 
merki.  Fréttasendingin  fór  svo  fram  á  þann  hátt,  að  hver  vita- 
vörður  hafði  upp  þau  merki,  er  honum  voru  sýnd  frá  næstu  stöðv- 
um  og  gengu  þau  svo  frá  einum  vita  til  annars,  unz  þau  voru 
komin  þangað,  sem  þau  áuu  að  fara. 

Fréttafleygir  þessi  var  fyrst  notaður  á  Frakklandi  29.  ág.  1793. 
Þá  áttu  Frakkar  i  miklum  ófriði  og  lá  fyrsta  vitaröðin  fri  Paris 
og  norður  til  landamæra;  það  voru  30  mílur  végar  og  voru  22 
vitar  á  þeirri  leið.  NiS  gátu  boð  gengið  milli  stjórnarinnar  og 
hersins  á  fáum  míniitum,  og  má  nærri  geta  að  mönnum  þótti 
ekki  lítið  i  það  varið.  Nafn  Chappes  var  á  hvers  manns  vörum 
og  stjórnin  gjörði  hann  að  yfirmeistara  allra  fi*éttafleygja  og  veitti 
honum  rifleg  laun ;  en  svo  fóru  að  heyrast  ýmsar  raddir  um  það, 
að  það  væri  ekki  hann,  sem  hugmyndina  ætti,  heldur  Hook  sá, 
sem  áður  er  nefndur;  tók  Chappe  sér  þessar  árásir  svo  nærri,  að 
hann  vildi  ekki  lifa  og  kæfði  sig  í  brunni  einum. 

A  næstu  árum  komst  fréttafleygirinn  á  i  flestum  rikjum  Norð- 
urálfu;  fyrstu  vitarnir  i  Svíþjóð  voru  reistir  1794,  i  Danmörku  og 
Noregi  1802.  Hann  þótti  mesti  kostagripur,  sem  hann  og  var, 
en  þó  hafði  hann  ýmsa  annmarka,  og  var  það  verst,  að  í  myrkri 
eða  þoku  var  hann  allsendis  gagnslaus.  Einstöku  menn  reyndu 
á  næstu  árum  að  ráða  bót  á  þessu,  en  tilraunum  þeirra  var  litiU 
gaumur  gefinn  í  fyrstu,  því  að  menn  voru  ánægðir  með  frétta- 
fleygi  Chappes.  En  nú  sáu  menn  fyrst  til  fiills,  hve  þýðingar- 
mikili  fréttafleygirinn  gat  verið,  einkum  í  ófriði;  á  fyrstu  árum 
19.  aldarinnar  geisaði  Napóleon  mikli  sem  Ijón  um  alla  Norður- 
álfu  og  stóð  ekki  við  honum;  en  það  duldist  mönnum  eigi,  aÖ 
sigursæld  hans  var  oft  og  einatt  hvað  mest  því  að  þakka,  að  fi'étta- 
fleygirinn  flutti  honum  skjótar  fregnir  af  atgjörðum  fjandmanna 
hans.  Það  urðu  því  fyrst  i  stað  einkum  mótstöðumenn  Napóleons 
á  Þýzkalandi,  sem  lögðu  stund  á  að  finna  upp  nýjan  og  fullkomn- 
ari  fréttafleygi. 

Um  aldamótin  1800  höfðu  þeir  Galvani  og  Volta  fundið  raf- 
magnsstrauminn ,  sem  berst  nálega  með  Ijóshraða  eftir  jámsima 
eða  koparvir.  Arið  1809  hugkvæmdist  þýzkum  manni,  Sömrac- 
ring  að  nafni,  að  hægt  myndi  vera  aÖ  láta  strauminn  bera  boð 
miUi  fjarlægra  staða,  og  hann  bjó  til  hinn  fyrsta  rafmagnsritsima. 
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En  áður  en  fariÖ  er  frekar  út  í  það  mál,  verðum  vér  að  líta  nokk- 
uð  á  eiginleika  og  verkanir  rafmagnsstraumsins. 

Rafmagnsstraum  má  framleiða  með  ýmsu  móti.  Einna  einfeld- 
ast  er  að  nota  svonefhd  galvansker  (sjá  2.  mynd),  sem  eru  mjög  svo 
óbrotín  og  handhæjg  að  jafnaði,  ef  um  litla  strauma  er  að  ræða. 
Hvert  gaivansker  er  ekki  annað  en  dálitil  glerkrukka  með  þyntri 
brennisteinssýru  i,  og  standa  i  henni  tvær  plötur,  önnur  lir  zinki, 
en  hin  úr  kopar  (z  og  k  i  myndinni),  og  standa  endarnir  upp  úr 
kerinu;  séu  endarnir  á  tveimur  plötum,  sem  báðar  standa  í  sama 
keri,  festir  saman  með  koparsíma  eða  járnsíma,  kemur  þegar  raf- 
magnsstraumur  í  þennan  síma;  hann  rennur  frá  koparplötunni, 
eftir  símanum  og  til  zinkplötunnar,  og  gildir  einu  hvort  síminn 
er  örstuttur  eða  margar  mílur  að   lengd.     En   sé  siminn  slitinn 


2.  mynd. 

sundur  eða  losaður  frá  annarihvorri  plötunni,  þá  hættir  allur 
straumur  þegar  i  stað. 

Straumurinn  rennur  eftir  koparsímanuni,  og  er  kallað  að  kop- 
arinn  leiði  rafmagnið;  sHkt  hið  sama  gjöra  og  allir  aðrir  málmar, 
vatn  og  flestir  aðrir  vökvar,  jörðin  og  flestir  rakir  hlutir,  t.  d.  lik- 
ami  mannsins.  Aftur  á  móti  eru  aðrir  hlutir,  sem  ekki  leiða  raf- 
magnið,  það  er  að  segja  straumurinn  getur  ekki  runnið  eftir  þeim; 
svo  er  t.  d.  um  loftið  (einkum  sé  það  þurt),  gler,  ull,  silki,  gútta- 
perka  o.  fl. ;  þó  er  ekki  þar  með  sagt,  að  ekkert  rafmagn  geti  verið 
í  þessum  hlutum;  t.  d.  er  ávalt  meira  eða  minna  rafmagn  í  loft- 
inu,  og  af  því  koma  eldingarnar. 

Visindamennirnir  hafa  reynt  mjög  að  grafast  eftir  því,  hvað 
rafmagnsstraumurinn  eiginlega  væri,  en  mönnum  er  það  óljóst 
enn  sem  komið  er;  svo  mikið  er  þó  vist,  að  það  er  ekkert  efni 
eða  vökvi  eða  neitt  þess  háttar,  sem  streymir  eftir  virnum,  senni- 
legast  þykir  að  það  séu  hreyfingar  á  minstu  ögnum  símans  (frum- 
vasgjum  koparsins)  er  berast  frá  einum  enda  hans  til  annars,  likt 
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og  hljóð,  hiti  og  Ijós  geta  borist  gegnum  loftið.  En  af  verkunum 
rafmagnsstraumsins  lærum  vér  aÖ  þekkja  hann,  og  verkanimar  ha£a 
menn  rannsakað  svo  nákvæmlega,  að  menn  geta  vitað  þær  fyrir- 
fram  i  hverju  einstöku  tilfelli  og  séð,  hvemig  þær  muni  haga  sér 
eftir  kringumstæðunum.  Ef  vér  viljum  fíi  miklar  og  greinilegar 
verkanir,  þurfiim  vér  að  hafa  sterkan  straum;  þá  má  nota  mörg 
galvansker  saman  eins  og  sýnt  er  á  2.  mynd;  þar  er  hver  kopar- 
plata  fest  við  zinkplötuna  i  næsu  keri,  og  sé  svo  simi  lagður  ftá 
yztu  koparplötunni  til  hægri  handar  á  myndinni  til  yztu  zink- 
plötunnar  til  vinstri  handar,  kemur  ftmm  sinnum  sterkari  straumur 
i  þann  slma  (af  því  að  kerin  eru  3),  heldur  en  vér  myndum  fá, 
ef  vér  hefðum  aðeins  eitt  ker. 

Verkanir  straumsins  em  ýmislegar;  fyrst  og  fremst  tökum  vér 
eftir  þvi,  að  síminn  hitnar  smámsaman,  einkum  ef  straumurinn  er 
sterkur  og  síminn  mjór;  hitinn  getur  orðið  svo  mikill,  aÖ  siminn 
verði  hvítglóandi,  þó  þvi  aðeins  að  hann  sé  mjór;  með  þessu  móti 
má  fá  rafmagnsljós,  sem  nú  em  óðum  að  ryðja  sér  tii  nims  i 
borgum  og  bæjum. 

Ef  vér  slitum  símann  sundur  i  miðju  og  stingum  báÖum  end- 
unum  niður  i  skál  með  vatni,  heldur  straumurinn  áfram,  þvi  að 
hann  kemst  gegnum  vatnið,  eins  og  áður  er  sagt.  En  niS  gjörir 
hann  vart  við  sig  með  því  móti,  að  hann  greinir  vatnið  i  skálinni 
sundur  í  fmmefni  þess.  Vatnið  er  samsett  af  tveim  fmmefiium, 
súrefni  og  vatnsefni;  þau  em  hvort  um  sig  njesta  ólík  vatninu, 
þvi  bæði  eru  þau  loftkend,  og  súrefiiið  nærir  og  viðheldur  eldi, 
en  vatnsefnið  er  eldfimt.  Þegar  simaendunum  er  stungið  niður  i 
vatnið,  myndast  loftbólur  niðri  í  vatninu  og  stíga  upp  til  yfirborðs- 
ins;  en  í  bólum  þessum  er  ekki  venjulegt  andrúmsloft,  heldur 
einmitt  lofttegundir  þær,  er  nefndar  voru,  og  koma  þær  upp  úr 
skálinni  hvor  á  sinum  stað.  Á  sama  hátt  getur  rafmagnsstraumur- 
inn  greint  sundur  ýmsa  aðra  vökva  en  vatn.  Þessar  verkanir 
straumsins  eru  uppgötvaðar  afVoIta  árið  1800. 

Einna  merkilegastar  em  þó  segulverkanir  straumsins.  Ef  segul- 
nál  er  látin  eiga  sig  i  kyrð  og  ró,  þá  heldur  hiin,  svo  sem  kunn- 
ugt  er,  ákveðinni  stefnu  frá  norðri  til  suðurs;  en  ef  rafinagns- 
straumur  er  látinn  renna  fram  hjá  henni,  fer  hún  aÖ  hreyfest. 
Sveiflast  snögglega  i  fyrstu,  en  stöðvast  brátt  og  liggur  þá  ekki  i 
sömu  stefnu  og  áður;  ef  straumurinn  svo  hættir,  færist  nálin  aftur 
i  sina  fyrri  stefnu;  standi  straumurinn  aðeins  eitt  augnablik,  sveifl- 
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ast  nálin  snöggvast  út,  og  hverfur  þegar  til  baka  aftur;  eftir  þessu 
tók  fyrst  danskur  maður,  Örsted  að  nafiii,  árið  1820.  Þá  fóru 
menn  að  rannsaka  betur  Iivaða  samband  væri  miUi  segulmagns  og 
rafinagns,  og  fiindu  menn  brátt,  að  rafmagnsstraumurinn  getur 
segulmagnað  járn  og  stál.  Ef  vér  tökum  járn-  eða  stáltein,  vetjum 
lauslega  utan  um  hann  koparsima  og  hleypum  straum  í  símann, 
segulmagnast  teinninn  þegar  og  sést  það  af  því,  að  hann  getur  nú 
dregiÖ  að  sér  jámsvarf,  smáa  járnmola  og  þess  háttar,  einkum  að 
endunum,  sem  eru  kallaðir  pólar  segulsins.  Ef  straumurinn  hættir, 
hverfur  segulmagnið  þegar  i  stað,  ef  teinninn  er  úr  deigu  jámi, 
en  sé  hann  úr  stáli,  getur  það  haldist  í  honum  mjög  lengi;  oft  er 
tdnninn  beygður  þannig,  að  hann  er  i  lögun  sem  skeifa,  og  snúa 
þá  báðir  pólarair  í  sömu  átt  með  nokkm  miUibili  eins  og  hælamir 
i  skeifunni;  em  þetta  kallaðar  segulskeifur. 

Rafmagnsstraumurinn  getur  þannig  framieitt  hita,  ijós,  segui- 
magn  o.  fl.  og  þetta  getum  vér  notað  oss  á  margan  hátt.  En  það 
er  eitt  höfuðiögmál  náttúrunnar  og  grundvaiiariögmái  eðlisfræð- 
innar,  aÖ  ekkert  getur  orðið  tii  af  engu,  hvorki  neitt  efni,  né 
heldur  afl,  hiti,  ijós,  segulmagn  eða  annað ;  í  hvert  skifti  sem  eitt- 
hvað  nýtt  sýnist  koma  fram,  getum  vér  verið  vissir  um,  að  jafn- 
mikið  fer  að  forgörðum  eða  eyðist  annarsstaðar;  náttúruöflin  geta 
breytt  mynd  sinni  á  ýmsa  vegu,  afl  getur  breyzt  i  hita  eða  raf- 
magn,  rafmagn  í  Ijós,  hita  o.  s.  frv.,  en  i  hvert  skifti  sem  eitthvað 
af  þessu  kemur  fram,  eyðist  viðiíka  mikið  af  einhverju  öðru,  tii 
þess  að  framieiða  það.  Vér  getum  þvi  ekki  fengið  rafmagnsstraum- 
inn  ókeypis;  og  ef  vér  gefum  vei  gætur  að  gaivanskerinu,  munum 
vér  sjá,  aÖ  ioftbóiur  koma  upp  með  piötunum,  svo  það  er  eins 
og  hæg  suða  niðri  í  sýrunni;  jafnframt  eyðist  zinkpiatan  smám- 
saman,  því  að  sýran  étur  zinkið;  vér  borgum  því  rafmagnsstraum- 
inn  með  zinki  og  það  er  verkun  sýrunnar  á  zinkið,  sem  fram- 
leiðir  strauminn;  ef  menn  vilja  hafa  sterkan  straum,  sem  renni  í 
langan  tíma,  eyðist  mikið  af  zinki,  og  þá  verður  rafmagnið  of 
dýrt;  þá  er  betra  aÖ  nota  aflvaka  og  láta  þá  bre^rta  afli  í  rafmagn. 

Eins  og  drepið  var  á,  bjó  Sömmering  til  hinn  fyrsta  rafmagns- 
ritsima  rétt  eftir  1809;  24  sima  skyidi  leggja  miUi  tveggja  stöðva; 
á  annari  stöðinni  var  gaivansker,  og  mátti  hleypa  straum  lir  þvi  í 
hvera  símann  sem  var;  á  hinni  stöðinni  lágu  aiUr  endarnir  niðri 
í  skii  meÖ  vatni;  hver  sími  var  kendur  við  sinn  bókstaf  í  staf- 
rofinu;  væri  straumnum  hleypt  i  simann  a,  komu  upp  ioftbóhir 
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við  enda  sama  simans  i  vatnsskálinni  á  hinni  stöðinni  og  táknaði 
það  bókstafinn  a;  á  þennan  hátt  mátti  síma  heil  orð  og  setningar, 
með  þvi  að  sima  hvern  bókstafinn  eftir  annan.  Þegar  Sömmering 
kom  fram  með  þessa  hugmynd,  gjörðu  flestir  gys  að  honum  fyrir,  þvi 
menn  héldu  að  straumurinn  mundi  ekki  geta  komist  nema  máske 
nokkur  hundruð  faðma  eftir  símanum;  svo  mundi  hann  þverra 
smámsaman.  Nokkru  seinna  bætti  Sömmering  simann  svo,  að 
ekki  þurfti  nema  tvo  sima  i  stað  24,  og  er  sagt  aÖ  sá  ritsimi 
mundi  eigi  kosta  nema  270  kr.  fyrir  hverja  milu  vegar,  en  frétta- 
fleygir  Chappes  kostaði  nærri  10  sinnum  meinu  Þrátt  fyrir  það 
var  uppgötvuninni  enginn  gaumur  gefinn  af  öðrum  en  eínstöku 
visindamönnum,  og  Sömmering  gat  ekki  fengið  svo  mikið  fé,  sem 
þurft  hefði  til  ^ess  að  gjöra  fullnægjandi  tilraunir. 

Kringum  1820  uppgötvuðu  menn  seguiverkanir  rafmagns- 
straumsins,  og  hugkvæmdist  þá  þegar  ýmsum  mönnum,  að  auð- 
veidara  mundi  vera  að  nota  þær,  en  að  láta  strauminn  greina 
vatnið  sundur  i  frumefni  sin,  eins  og  Sömmering  hafði  gjört.  Tveir 
þýzkir  visindamenn,  Gauss  ogWeber  að  nafni.  urðu  fyrstir  til  að 
framkvæma  þá  hugmynd;  þeir  lögðu  sima  frá  athugastöð  utan- 
borgar  inn  á  vinnustofu  sina,  fram  hjá  segulnál,  sem  þar  var,  og 
svo  til  baka  út  á  athugastöðina;  þegar  straum  var  hle^rpt  i  simann 
sem  snöggvast  liti  á  stöðinni,  gjörði  nálin  eina  sveiflu,  væri  straumn- 
um  hleypt  tvisvar  hvað  eftir  annað,  komu  tvær  sveiflur  o.  s.  frv.; 
af  þessum  sveiflum  gátu  þeir  svo  ráðið  merki  þau,  er  þeim  voru 
send.  Hér  var  alt  undir  þvi  komið,  að  geta  hleypt  straumnum 
af  stað  og  slitið  hann  sem  tiðast,  til  þess  að  skeytasendingin  tæki 
ekki  mjög  langan  tima;  til  þess  var  notað  mjög  einfalt  verk£æri, 
áþekt  »lyklinum«,  sem  bráðum  skal  verða  lýst. 

Eftir  þetta  rak  hver  uppgötvunin  og  endurbótin  aðra,  og  yrði 
of  langt  mál  að  lýsa  þeim  öUum  hér.  Einna  merkilegast  var  það, 
að  þýzkur  maður  að  nafhi  Steinheil  tók  eftir  þvi  árið  1838,  að 
ekki  þurfti  nema  einn  sima  milli  stöðva,  með  þvl  að  jörðin  getur 
komið  i  stað  annars  simans.  Straumurinn  þarf,  eins  og  áður  er 
drepið  á,  að  fara  frá  galvanskerinu  á  einni  stðð,  fram  hjá  segul- 
nálinni  á  annari  stöð  og  svo  til  baka  til  galvanskersins,  og  þá 
verða  simarnir  miUi  stöðvanna  tveir.  En  sé  nii  lagður  simi  frá 
koparplötu  kersins  fram  hjá  segulnálinni  og  svo  endi  hans  grafinn 
i  jörð  niður,  og  i  annan  stað  ofurlitiU  spotti  frá  zinkplötu  kersins 
og  niður  i  jörðina,   þá  hleypur  straumurinn  fyrst  eftir  simanum, 
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niður  1  jörðina  og  svo  neðanjarðar  til  zinkplötunnar  og  er  þá 
straumurinn  óslitinn,  jafnt  sem  tveir  símar  væru.  Margar  umbætur 
voru  og  gjörðar  á  símatólunum,  og  stefndu  flestar  að  því  takmarki, 
að  láta  tólin  sjálf  skrifa  ske^rtin  jafnóðum  og  þau  kæmu,  þvi  það 
er  auÖvitað  miklu  greinilegra  og  áreiðaniegra,  en  að  lesa  þau  af 
sveiflum  segulnálarinnar.  Þetta  hefur  mönnum  nú  tekist  fyllilega; 
simatól  þau,  sem  eru  mest  notuð  nú,  eru  kend  við  ameriskan 
mann,  sem  hét  Morse;  þau  voru  fyrst  notuð  1842,  en  síðan  hafa 
verið  gjörðar  margar  endurbætur  á  þeim,  og  skal  þeim  nú  lýst 
nokkuð. 

Ef  menn  vilja  ritsíma  milli  tveggja  stöðva,  verða  samskonar 


verkfæri  aÖ  vera  á  báðum  stöðvunum,  til  þess  að  hægt  sé  að  síma 
hvora  leiðina  sem  vera  skal.  Tólin  eru  tvö,  nefnilega  lykíUinn, 
til  þess  að  senda  skeytin,  og  rittólið,  sem  tekur  á  móti  þeim  og 
ritar  orÖin  á  pappirsræmu. 

Lykillinn  (sjá  3.  mynd)  er  svo  gjörður,  að  málmstöngin  ff 
^cð  filabeinshandtakinu  h  leikur  um  ásinn  í,  sem  gengur  gegnum 
standinn  a.  Frá  standinum  liggur  síminn  L  lit  til  næstu  stöðva. 
A  stönginni  ff  eru  tvö  hðk  eða  hniiðar  úr  málmi,  c  og  d  o^  i 
borðinu  undir  þeim  eru  hökin  n  og  í;  frá  «  liggur  sími  til  kopar- 
Plötunnar  i  galvanskeri  einu,  en  frá  s  liggur  simi  til  rittólsins, 
^^  stendur  á  sama  borðinu,  við  hliðina  á  lyklinum;  g  er  stál- 
Wur,  sem  spennir  annan  enda  stangarinnar  upp,  þannig  að  hniið- 
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amir  J  og  s  nema  saman,  en  bil  er  miUi  c  og  n;  en  sé  þrýst  á 
handtakið  h,  gengur  c  niður  og  mætir  n,  en  bil  kemur  á  miUi  s 
og  d,  Frá  galvanskerinu  liggur  siminn  K  til  «,  en  meÖ  því  að 
bil  er  milli  n  og  ^  og  borðið  úr  tré,  kemst  enginn  straumur  af 
stað  úr  kerinu;  en  sé  þrýst  á  handtakið,  mætast  «  og  í:,  og  nii 
hleypur  straumurinn  frá  n  gegnum  stöngina,  niður  í  standinn  a, 
sem  lika  er  úr  málmi,  út  i  simann  L  og  til  næstu  stððva;  óðar 
og  handfanginu  er  slept  aftur,  lyftist  c  upp  og  straumurinn  slitnar; 
nii  er  samskonar  verkfæri  á  næstu  stöðvum,  og  þess  vegna  má 
alveg  eins  senda  straum  þaðan  og  hingað,  og  það  svo  marga  og 
tiða  straumkippi,  sem  vera  skal,  með  því  að  þrýsta  á  handtakið  á 
lyklinum  þar,  og  sleppa  því  jafiiharðan  aftur. 

Hugsum  oss  nú  að  lykillinn  hjá  oss  sitji  i  þeim  stellingum, 
sem  3.  myndin  sýnir,  og  straumur  sé  sendur  frá  næstu  stöð.     Si 
straumur  kemur  þá  eftir  simanum  L,  fer  gegnum  standinn,  stöng- 
ina,  frá  hakinu  d  yfir  i  s  og  svo  eftir  sjmanum  E  til  rittólsins, 
sem  stendur  rétt  hjá  lyklinum,  eins  og  áður  var  sagt,  og  er  sýnt 
á  4.  mynd,     Þar  verður  fyrst  fyrir  oss  segulskeifan  b ab  og  veit 
táin  a  niður,  en   utan   um  armana  báða  er  margvafinn  sími,  sem 
er   framhald   af  simanum  £  á   3.  mynd;  endi  þess  síma  er  svo 
grafinn  í  jörð  niður.     Endar  eða  hælar  skeifiinnar  vita  upp,  og 
uppi   yfir   þeim    er    jámstöngin  cc  (akkerið);  hún  stendur  þvers 
gegnum  aðra  stærri  stöng  dd,  en  niður  úr  þeirri  stðng  gengur 
álma  ein  pg  við  hana  er  festur  gormurinn  /,  sem  dregur  álmuna 
fram  (til  hægri  hliðar  á  myndinni),  en  við  það  I^rftist  c  c  upp,  s\o 
að  hún   nær  ekki  að  snerta  hala  segulskeifunnar.    Á  þeim  enda 
stangarinnar  d  J,  er  veit  til  vinstri  hliðar  á  myndinni,  situr  dálitill 
broddur,   sem   nemur  nærri  þvi  við  pappírsræmuna  rr.    Hjólin, 
sem  sjást  til  vinstri  handar  á  myndinni,  eru  einskonar  sigurverk, 
sem  færir  pappirsræmuna  eða  dregur  hana  hægt  og  jafnt  fxzxn  hji 
broddinum.     Þegar   nii  straumur  kemur  frá  næstu  stððvum,  fer 
hann  eftir  símanum  £  á  3.  mynd,  eins  og  áður  var  sagt,  og  svo 
eftir  vafningunum  utan  um  segulskeifuna  Aai;  i  skeifimni  er  deigt 
járn,  og  hún  verður  segulmögnuð  óðar  og  straumurinn  kemur; 
þá  dregur  hiin  að  sér  járnstöngina  c  c^  sem  gengur  ofurlitið  niður, 
en  við  það  gengur  hinn  endinn  i  dd  upp,  og  þar  með  broddur- 
inn,  og  nii  rekst  hann  á  pappirsræmuna.     Þegar  er  straumurinn 
hættir,   hverfur  alt  segulmagn   úr  skeifunni,  samkvæmt  þvi,  sem 
áður  var  sagt,  og  gormurinn  /  dregur  álmuna  fram,  svo  að  stöngin 


Digitized  by 


Google 


209 

rr  gengur  upp,  en  broddurinn  niður,  og  þá  snertir  hann  ekki 
lengur  pappírsræmuna.  Hafi  straumurinn  staðiÖ  aðeins  eitt  augna- 
blik,  er  nú  kominn  púnktur  á  ræmuna,  en  hafi  hann  staðið  ofur- 
lirið  lengur,  er  þar  komið  strik,  með  þvi  að  ræman  færist  fram 
hjá  broddinum.  Úr  púnktum  þessum  og  strikum  hefur  svo  veriÖ 
biiið  til  heilt  stafrof  (a  er  t.  d.  —  b  er  — ...  o.  s.  frv.) ;  á  milli 
stafanna  eru  látin  vera  dálitil  bil,  og  lengri  bil  milli  orða;  greinar- 
merki  öU  og  tölustafir  eru  og  samsett  af  púnktum  og  strikum, 
eins  og  bókstafirnir.     Auðvitað  geta  engir  lesið  þetta  letur,  nema 


4.  m}Tid. 


símaþjónarnir,  sem  hafa  lært  það  og  kunna  það  rækilega;  verður 
þvi  að  skrifa  skeyti  öll  með  venjulegu  letri,  áður  en  þau  eru  send 
hlutaðeigendum. 

Þessi  tól,  sem  hér  hefur  verið  lýst,  eru  algengust  nú,  en  þó 
eru  sumstaðar  notuð  ýms  önnur;  t.  d.  hafa  menn  tól,  sem  skrifa 
eða  prenta  skeytin  með  venjulegu  letri  jafnóðum  og  þau  koma. 
I^egar  ritsiminn  er  mjög  langur,  getur  og  farið  svo,  að  straumur- 
inn  úr  einu  eða  fáum  einum  galvanskerum  verði  of  veikur  til  þess, 
að  hreyfa  simatólin;  þessu  vikur  þannig  við,  að  i  járnsimanum  er 
mótstaða  gegn  rafmagnsstraumnum  —  menn  geta  hugsað  sér  hana 
svipaða  núningsmótstöðunni  eða  einhverju  þess  háttar  — ,  en  þessi 
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mótstaða  er  því  meiri,  sem  siminn  er  lengri.  Á  þessu  mætti  ráða 
bót  að  nokkru  leyti  með  þvi  að  hafa  simann  úr  kopar,  því  að 
mótstaða  koparsins  er  miklu  minni  en  járnsins;  en  koparinn  er 
aftur  miklu  dýrari  en  jám.  Þess  vegna  hafa  menn  búið  til  ýms 
tól,  sem  eru  miklu  næmari  en  tól  Morses,  og  eru  þau  notuð  þar 
sem  um  langa  sima,  t.  d.  sæsima  milli  landa,  er  aÖ  ræða. 

Þegar  er  Morse  hafði  smiðað  símatól  sin,  fóru  menn  að  leggja 
ritsíma  milli  helztu  borga  í  Vesturheimi,  og  leið  ekki  á  löngu 
áður  Norðurálfumenn  fóru  að  dæmi  þeirra.  Simarnir  voru  fyrst 
venjulega  grafnir  í  jörð  niður,  af  því  að  menn  hugðu  þá  óhult- 
asta  þar  fyrir  öllum  skemdum;  en  þá  þurfti  að  gæta  ptss,  að 
einangra  allan  simann  rækiiega,  svo  að  straumurinn  kæmist  ekki 
úr  honum  út  i  jörðina  og  færi  svo  til  ónýtis;  þetta  er  mikið 
vandaverk  og  kostar  ærið  fé,  enda  hurfu  menn  brátt  frá  þeirri  að- 
ferð,  og  nú  eru  landsimar  jafnan  festir  á  háar  stengur  eða  staura. 
Símar  eru  venjulegast  úr  járni ;  til  þess  að  það  ryÖgi  ekki,  er  það 
oftast  galvaníserað,  það  er  að  segja  símanum  er  dýft  niður  í  bráðið 
zink  og  við  það  sezt  hiið  af  zinki  utan  á  hann  allan,  en  zink 
ryðgar  svo  að  segja  ekki.  Ekki  tjáir  að  festa  simann  á  sjilfa 
staurana,  því  að  í  hellirigningum  streymir  jafiian  samfeldur  vatns- 
straumur  niður  eftir  hverjum  staur,  og  gæti  þá  hæglega  svo  farið, 
að  rafmagnsstraumurinn  fiæri  út  úr  simanum  og  niður  til  jarðar 
með  regnvatninu;  til  þess  að  koma  i  veg  fyrir  þetta,  er  á  hverjum 
staur  dálitil  klukka  eða  skál  á  hvolíi  úr  postulini  og  gengur  sim- 
inn  gegnum  auga  á  henni  ofanverðri,  en  regnið  drýpur  niður  af 
börmunum;  þá  getur  vatnsstraumurinn  aldrei  orðið  samfeidur  og 
rafmagnið  kemst  því  ekki  út  úr  simanum. 

Eftir  að  hinir  fyrstu  landsimar  voru  lagðir,  fóru  menn  að  hugsa 
til  að  leggja  sima  i  sjó  milli  landa.  Arið  1844  fór  Morse  fram  i 
það  við  stjórn  Bandarikjanna,  að  simi  yrði  lagÖur  yfir  Atlanzhaf 
miUi  Norðurálfu  og  Vesturheims,  en  þó  varð  ekkert  úr  þvi  að 
sinni,  enda  þótti  flestum  þetta  vera  óðs  manns  æði.  BræÖur  tveir, 
Brett  að  nafni,  fóru  hins  sama  á  leit  við  Englandsstjórn,  en  hún 
vildi  ekki  heldur  sinna  málinu ;  menn  héldu  að  rafinagnsstraumur- 
inn  gæti  með  engu  móti  komist  alla  leið  eftir  svo  löngum  sima. 
En  nokkru  seinna  fengu  þeir  leyfi  til  þess  að  leggja  sima  yfir 
Ermarsund  miUi  Englands  og  Frakklands,  þar  sem  það  er  mjóst. 
Simalagningunni  var  lokið  einn  góðan  veðurdag  árið  1850  og  um 
kveldið  voru  fyrstu  ske^rtin  send  yfir  sundið;  gekk  það  að  vísu 
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fremur  tr^,  en  þó  þótti  mönnum  sem  hér  væri  hið  mesta  fiirðu- 
verk  unnið;  en  gleðin  varð  skammvinn,  þvi  að  næsta  morgun 
var  siminn  bilaÖur  og  gat  engin  skeyti  borið. 

Þeir  bræður  voru  nú  orðnir  félausir,  en  þó  gáfust  þeir  ekki 
upp.  Næsta  ár  var  myndað  hlutafélag,  en  tregir  voru  menn  til 
að  leggja  fé  sitt  í  annað  eins  glæfrafyrirtæki  og  þetta  virtist  vera; 
þá  hugkvæmdist  einhverjum  að  treysta  mætti  símann  með  því  aÖ 
vefja  hann  allan  járnvír;  þetta  dugði,  nýr  simi  var  lagður  og  13. 
nóv.  185 1  voru  fyrstu  ske)rti  send  eftir  honum;  sá  simi  er  óskemd- 
ur  enn  i  dag. 

Nú  þótti  mönnum  horfast  væniegar  á  um  simalagningu  yfír 
Atlanzhaf.  xS$$  var  stofnað  félag  i  þeim  tilgangi  og  voru  i  þvl 
bæði  cnskir  menn  og  ameriskir.  Alt  var  undirbúið  svo  vel  sem 
auÖið  var,  nákvæmar  mælingar  voru  gjörðar  viðvíkjandi  dýpt  hafs- 
ins,  straumum  og  fleiru,  og  frægustu  náttúrufræðingar  þeirra  tima 
voru  hafðir  með  i  ráðum.  Siminn  skyldi  liggja  frá  írlandi  til  Ný- 
fundnalands,  en  það  eru  um  400  milur  vegar;  hann  var  úr  kopar 
og  vafið  utan  um  hann  gúttaperka,  hampi  og  margþættum  jámvir 
og  ekkert  til  sparað;  þó  var  sá  galli  á,  að  margar  verksmiðjur 
höfðu  unnið  að  honum,  en  ekki  allar  leyst  verk  sitt  jafnvel  af 
hendi.  Siminn  var  4100  kilómetra  að  lengd  og  hver  kilómetri 
hans  vó  1264  pund.  Það  var  ekki  til  nema  eitt  einasta  skip,  sem 
hefði  getað  borið  öll  þau  ósköp,  og  það  var  Austri  hinn  mikli 
(Great  Eastem),  en  hann  var  þá  nýsmíðaður  og  óreyndur  að  kalla, 
og  þótti  því  ekki  ráðlegt  að  senda  hann  i  þennan  leiðangur.  Tóku 
menn  þá  það  ráð,  að  skifta  símanum  miUi  tveggja  stórra  herskipa 
og  skyldi  annað  leggja  fyrst  sinn  helming,  en  hitt  taka  við,  þar 
sem  það  hætti.  Þau  lögðu  af  stað  frá  írlandi  5.ág.  1837.  Síminn 
var  látinn  renna  á  hjóli  út  af  borðstokknum  og  menn  reyndu  að 
haga  ferð  skipsins  þannig,  að  hann  rynni  aitaf  jafnhart,  en  á  þvi 
vildu  verða  misbrestir;  sama  daginn,  sem  lagt  var  af  stað,  slitnaði 
siminn  og  menn  urðu  að  byrja  á  nýjan  leik;  þá  gekk  alt  vel  i 
fyrstu,  en  er  skipin  voru  komin  70  milur  til  hafs,  greip  undir- 
straumur  símann  og  þá  slitnaði  hann,  af  því  að  skipverjar  gátu 
ekki  seinkað  rás  skipsins  svo  fljótt,  sem  þurft  hefði. 

Næsta  ár  byrjuðu  menn  á  nýjan  leik  með  sömu  skipum; 
ýmsar  umbætur  höfðu  verið  gjörðar  bæði  á  simanum  og  vindu 
þeirri,  sem  hann  rann  á  út  af  borðstokknum.  í  þetta  sinn  mættust 
skipin  d  miðju  Atlanzhafi,  tengdu  endana  saman  þar  og  hélt  svo 
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annað  í  austur,  en  hitt  í  vestur.  Þau  gjörðu  þrjár  atrennur,  en 
altaf  slitnaði  siminn,  stundum  á  mararbotni,  en  stundum  á  borð- 
stokknum.  Þá  gáíust  skipverjar  upp  og  héldu  til  írlands.  MánuÖi 
seinna  lögðu  þeir  enn  af  stað,  og  í  þetta  sinn  gekk  alt  stórslysa- 
lítið;  siminn  var  lagður  og  5.  ág.  1858  voru  fyrstu  skeytin  send 
milli  heimsálfanna.  En  sá  fögnuður  stóð  ekki  lengi,  þvi  mánuði 
seinna  var  síminn  bilaöur  og  það  einbversstaðar  úti  i  miðju  At- 
lanzhafí. 

Nú  fór  mönnum  að  lítast  illa  á  blikuna,  sem  von  var,  þvi 
auðvitað  hafði  stórfé  gengið  til  allra  þessara  tilrauna,  en  ekki  út- 
lit  fyrir  að  neitt  fengist  í  aðra  hönd;  þó  voru  enn  einstöku  menn, 
sem  höíðu  trú  á  fyrirtækinu,  en  ekki  tókst  þeim  að  hafa  saraan 
fé  það,  er  þurfti,  fyr  en  árið  1865.  Pá  var  gjörður  nýr  simi, 
talsvert  sterkari  en  hinir  fyrri  höfðu  verið,  einkum  endarnir,  sem 
áttu  að  liggja  næstir  löndum;  allur  vélaútbúnaður  hafði  og  verið 
endurbættur  stórum,  og  nú  var  Austri  hinn  mikli  fenginn  til  þess 
að  leggja  símann.  Hann  lagði  af  stað  í  júlimán.  i86j,  og  leit  i 
^  fyrstu  út  fyrir  að  alt  ætlaði  að  ganga  vel;  en  næsta  dag  fundu 
menn  að  síminn  var  bilaður,  svo  að  ekki  var  hægt  að  senda  skeyti 
milli  lands  og  skips,  en  þó  var  hann  ekki  alveg  slitinn;  sneri 
Austri  þá  til  baka  og  dró  inn  það  af  símanum,  sem  komið  var  i 
sæ,  unz  menn  fundu  hvar  hann  var  bilaður;  var  þá  gjört  við  það 
og  svo  haldið  áfram;  en  j  dögum  seinna  vildi  sama  slysið  til; 
siminn  var  bilaður  og  var  auðséð,  að  hann  hafði  verið  skemdur 
af  manna  höndum  og  með  ásettu  ráði;  enn  var  gjön  við  símann 
og  svo  haldið  af  stað  á  ný;  þá  bilaði  hann  í  þriðja  sinn,  og  þegar 
átti  að  fara  að  innbyrða  hann,  slitnaði  hann  og  endinn  sökk  til 
botns  á  2000  faðma  dýpi ;  þá  var  ekki  eftir  nema  þriðjungur  leið- 
arinnar  og  má  þvi  nærri  geta  að  mönnum  sárnaði.  Það  var  reynt 
að  krækja  simann  upp  aftur  og  eftir  langa  leit  fundu  menn  sim- 
ann;  en  þegar  farið  var  að  draga  inn,  biluðu  festarnar  og  varð 
Austri  frá  að  hverfa,  er  hann  hafði  verið  4  daga  i  þessum  snún- 
ingum;  hann  héit  til  írlands  og  þóttust  menn  þá  hafa  heimt  hann 
lir  helju,  þvi  að  ekki  hafði  spurst  til  hans  i  langan  tíma. 

Næsta  ár  hélt  Austri  enn  af  stað  með  nýjan  sima;  voru  nú 
valdir  menn  til  fararinnar  og  allir  látnir  vinna  þess  dýran  eið,  að 
vinna  fyrirtækinu  ekkert  tjón,  en  yrði  einhver  sannur  að  slíkn 
óhæfu,  skyldi  hann  engu  fyrir  týna  nema  lifinu.  Nú  gekk  alt 
slysalaust  að   lokum  og  var  símalagningunni  lokið   27.  jiilí  1866. 
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Mánuði  seinna  náðu  menn  og  upp  frá  marar- 
botni  endanum,  sem  hafði  týnst  árinu  áður  og 
svo  var  þeim  sima  haldið  áfram  alla  leið  til 
Ameriku;  þá  voru  komnir  tveir  simar  yfii;  At- 
lanzhaf  og  hafa  þeir  dugaÖ  vel  alt  til  þessa. 
Þannig  var  sigurinn  unninn  að  iokum,  þótt 
skrykkjótt  gengi  i  fyrstu,  en  hið  sama  má  sjá 
nálega  hvar  sem  um  einhverja  verulega  framför 
er  að  ræða;  fyrstu  tilraunirnar  mishepnast  en 
kosta  að  öUum  jafnaði  mikið  fé;  þegar  enginn 
árangur  sést  og  ekkert  fæst  í  aðra  hönd,  hættir 
mönnum  við  að  leggja  árar  í  bát,  en  þá  er  ein- 
mitt  um  þaÖ  að  gjöra,  að  fera  sér  hina  dýr- 
keyptu  reynslu  i  njrt  og  þreifa  sig  áfram,  unz 
takmarkinu  er  náð  og  sigur- 
unninn  á  öllum  torfærum  og 
erfiðleikum. 

Siðan  þetta  gjörðist,  hafa 
verið  lagðir  fjölda  margir  sæ- 
símar  í  öllum  höfum  heimsins 
og  nú  kunna  menn  svo  vel 
með  að  fara,  að  slik  slys,  sem 
hér  hafa  verið  nefhd,  koma  valla  fyrir  framar. 
A  5.  mynd  má  sjá  part  af  sæsíma,  eins  og  þeir 
tíðkast  nú;  a  er  sjálfur  ritsiminn  og  er  hann 
undinn  saman  af  7  koparþáttum,  b  er  einn  eða 
fleiri  hólkar  lir  gúttaperka  eða  togleðri;  þá  er 
c  tjönihampur,  d  margþættur  járnvir,  sem  er 
vafið  um  ailan  simann;  e  er  lag  af  jarðbiki  og 
yztu  lögin  eru  til  skiftis  úr  tjöruhampi  og  jarð- 
biki.  Þar  sem  siminn  liggur  nærri  löndum  og 
i  lendingum,  er  hann  jafnan  gjörður  miklu 
traustari,  því  að  þar  er  mest  hættan  af  isreki, 
brimi  0.  fl.,  en  úti  í  reginhöfum  er  alt  kyrt  á 
botninum  og  þar  er  simanum  litil  hætta  búin. 
Fyrstu  ritsimar  Danmerkur  voru  lagðir  árið 
^854,  en  nú  eru  simamir  þar  sem  kongulóar- 
vefur  um  alt  land.  Árið  1869  var  stofnað 
*Stóra  norræna   ritsímafélagið«;    það    á    fiesta 
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sæsíma  umhverfis  Norðurlönd  og  marga  í  Austurálfu;  félagið  er 
danskt  að  miklu  leyti  og  situr  stjórn  þess  í  Kaupmannahöfn;  eins 
og  kunnugi  er,  ^r  nú  í  ráði  að  það  leggi  sæsima  til  íslands.  Allir 
sæsimar  heimsins  tii  samans  eru  nú  um  40,000  milur  að  lengd 
og  þar  af  á  stóra  norræna  ritsímafélagið  2300  miiur;  talið  er  að 
allir  þessir  simar  með  útbúnaði  öllum  hafi  kostað  nál.  750  miljónir 
króna. 

Ritsímar  þeir,  sem  nú  eru  notaðir,  eru  svo  góðir  og  fuU- 
komnir,  að  öærri  þvi  má  segja,  að  þeir  hafi  enga  ókosti.  Þó 
verður'þvi  ekki  neitað,  að  þeir  hafa  einn  ókost,  og  sá  ókostur  er 
einmitt  siminn  sjáifur,  eða  að  það  skuli  vera  óhjákvæmilegt  að 
leggja.sima  miili  þeirra  staða,  er  fréttir  skal  senda  miUi;  stundum 
er  ekki  auðvelt  að  leggja  síma  svo  fljótt  sem  þarf,  og  altaf  er  það 
nokkuð  dýrt;  síminn  er  og  mannaverk,  sem  altaf  getur  bilaÖ,  og 
getur  það  oft  komið  sér  óþægilega.  Pað  væri  þvi  mikil  framför, 
ef  menn  gæru  losnað  við  slmann;  og  fyrir  rúmum  tveimur  árum 
barst  :S]i  fregn  út  um  heiminn,  að  ítalskur  maður,  Marconi  að 
nafni,  hefÖi  fundið  ráð  til  þess  að  senda  rafskeyti  meb  nálega  sömu 
simatóluni,  sem  nú  eru  mest  notuð,  en  án  pess  að  hafa  nokkum 
síma  .milli  stöðva.  Hér  er  það  enn  rafmagnið,  sem  boðin  flytur, 
cn  nii  er  það  ekki  lengur  rafmagnsstraumur,  sem  rennur  eftir 
málmsíma,  heldur  rafmagnssveiflur,  sem  berast  gegnum  loftið. 

Þegar  simi  er  lagður  frá  annari  plötu  galvanskersins  til  hinnar, 
rennur  rafmagn  eftir  honum  alveg  eins  og  vatn  eftir  þröngri  pipu; 
rafmagnið  myndast  niðri  í  kerinu,  en  hvers  vegna  heldur  það  ekki 
kymi  fyrir  þar?  Það  stafar  af  þeim  eiginleika  rafmagnsins,  að 
það  leitast  jafnan  við  að  breiðast  út  yfir  svo  mikið  riim,  sem  uni 
er;  þess  vegna  hleypur  það  frá  kerinu  út  i  simann;  sé  nú  siminn 
slitinn  sundur  i  miðju,  hættir  straumurinn,  þvi  að  rafinagnið  kemst 
ekki  gegnum  loftið;  en  viðleitnin  til  þess  að  komast  áfram,  eða 
þensla  rafmagnsins,  er  þó  hin  sama  sem  fyr,  og  sé  straumurinn 
nógu  sterkur  og  ekki  nema  ðrstutt  bil  miUi  simaendanna,  þá  br)'zt 
rafmagnið  gegnum  loftið  miUi  endanna;  um  leið  og  það  gjðrist, 
heyrist  dálítið  snark  og  neista  bregður  fyrir  milli  endanna;  þessi 
neisti  er  kallaður  rafmagnsueistinn ;  eldingarnar,  sem  þjóta  milli 
skýjanna  eða  frá  skýjunum  niður  til  jarðar,  eru  ekki  annað  en 
stórkostlegir  rafmagnsneistar;  í  skýjunum  er  nefnilega  altaf  nokkurt 
rafmagn,  og  stundum  getur  þensla  þess  orðið  svo  mikil,  að  það 
brjótist  frá  einu  skýi  til  annars,  þar  sem  minna  rafmagn  er  fyrir. 
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eða  til  jarðarínnar.  TU  þess  að  framleíða  rafmagnsneista  með 
einföldum  straumi  úr  galvanskerum,  mundi  þurfa  afarmörg  ker  og 
sterkan  straum  og  það  yrði  dýrt;  en  með  öðrum  einföldum  verk- 
fænim  má  fá  miklu  ódýrari  straum,  sem  getur  gefið  langa  og 
bjarta  neista  hvern  eftir  annan. 

A  síðustu  árum  hafa  menn  nú  tekið  eftir  þvi,  að  þegar  neisti 
skreppur  frá  einum  simaenda  til  annars,  þá  er  það  ekki  svo  einfalt, 
sem  það  virðist  i  fijótu  bragði ;  neistinn  sýnist  skreppa  aðeins  einu 
sinni  á  milli,  en  i  raun  rétiri  er  það  svo,  að  séu  símaendarnir  A 
og  B,  þá  skreppur  fyrst  neisti  frá  A  til  B,  svo  hrekkur  nýr  neisti 
til  baka  frá  B  til  A,  þá  enn  einn  frá  A  til  B  og  svo  koll  af  kolli, 
en  nbistarnir  verða  smámsaman 
minni  og  minni,  unz  þeir  hverfa 
alveg;  þessar  sveiflur  neistans 
eru  svo  skjótar,  að  alt  verður 
i  einni  svipan  og  vér  fáum 
ekki  auga  á  fest,  en  sjáum  að- 
eins  einn  neista. 

Þ^rkólfur  i  klukku  sveifl- 
ast  fram  og  aftur  milli  klukku- 
barmanna,  hringir  bjallan  og 
vér  heyrum  hljóð ;  þessu  víkur 
þannig  við,  að  högg  kólfsins 
koma  hreyfingu  á  klukkuna, 
þannig  að  barmamir  titra  eða 
sveiflast;  þessar  sveiflur  berast 

frá  bjöUunni  út  i  lofiið,  og  ef  þær  berast  oss  til  eyrna,  heyrum 
vér  hljóð.  Rafmagnsneistinn  sveiflast  nú  fram  og  aftur  eins  og 
kólfurinn,  og  alveg  eins  og  kólfurinn  og  bjalian  koma  af  síað 
hljóðbylgjum  i  lofirinu,  alveg  eins  kemur  neistinn  af  stað  rafmagns- 
bylgjum,  sem  breiðast  út  í  allar  áttir  með  Ijóshraða;  en  þó  þær 
komi  til  vor,  verðum  vér  þeirra  ekki  varir,  þvi  að  vér  höfiim 
ekkert  skilningarvit,  sem  getur  skynjað  þær,  eins  og  eyrað  skynjar 
hljóðsveiflurnar  eða  augað  Ijósöldurnar. 

A  síðustu  árum  hafa  menn  nú  fundið  upp  mjög  einfalt  verk- 
færi,  sem  »skynjar«  rafmagnssveiflurnar,  eða  segir  til,  þegar  þær 
koma.  Verkfæri  þetta  er  kallað  samloði  (CoharerJ  og  kent  við 
frakkneskan  mann  Branly  að  nafni,  en  Marconi  hefur  endurbætt 
það  og   fyrstur  notað   það  til  frétlasendinga.     Samloðinn  sést  i 
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7.  mynd;  þar  er  E  galvansker  og  liggja  slmar  út  frá  báðum  plöt- 
um  þess;  G  er  segulnál,  sem  segir  til,  ef  straumur  kemur  frá 
kerinu;  C  er  hinn  eiginlegi  samloði;  það  er  gierpipa,  lokuÖ  i 
báða  enda  og  nærri  ftill  af  ryðguðum  smánöglum  eða  öðru  þess 
háttar;  simarnir  fráfganga  hvor  inn  i  sinn  enda  pipunnar.  Eins 
og  stendur  fer  enginn  straumur  úr  kerínu,  þvi  að  hann  kemst 
ekki  gegnum  naglaruslið  i  samloðanum,  af  þvi  að  naglarnir  eru 
ryðgaðir;  en  komi  nú  rafmagnssveiflur  að  þessu  verkfseri,  er  eins 
og  naglarnir  verði  alt  i  einu  samanhangandi  og  nú  kemst  sjraum- 
urinn  frá  kerinu  gegnum  samloðann  og  sést  það  af  þvi,  að  segul- 
nálin  fer  að  sveiflast;  sé  samloðinn  svo  hristur  oftirlítið,  hæitir 
straumurinn  þegar  i  stað  —  þá  eru  naglarnir  ekki  samanhangandi 
lengur  —  og  svo  stendur  þangað  til  nýjar  rafmagnssveiflur  koma; 
þá  ketnur  enn  straumur  og  svo  koll  af  kolli. 

Það  hefur  nú  sýnt  sig,  að  þó  rafmagnsneisti  sá,  sem  setur 
sveiflumar  af  stað,  sé  langt  i  burtu,  fer  straumur  gegnum  samloð- 
ann  þegar  sveiflurnar  koma.  Þetta  hefur  Marconi  notað  til  frétta- 
sendinga;  siminn  frá  galvanskerinu  £  á  7.  mynd  er  látinn  ganga 
utanum  segulskeifuna  i  rittóli  Morses,  svo  gegnum  samloðann  og 
aftur  til  kersins;  þegar  sveiflurnar  koma,  framkalla  þær  straum  í 
þessum  sima;  skeifan  verður  segulmögnuð,  dregur  að  sér  akkerið 
og  alt  gengur  á  sama  hátt  og  lýst  er  hér  að  fi^man;  munurinn 
er  aðeins  sá,  að  straumurinn,  sem  segulmagnar  skeifuna,  kcmur 
ekki  langar  leiðir  að,  heldur  er  hann  framleiddur  þar  á  sama  stað. 
Til  þess  að  straumurinn  hætti  jafnskjótt  og  sveiflumar  hætta,  býr 
Marconi  svo  um,  að  samloðinn  hristist  altaf;  þá  stendur  straum- 
urinn  gegnum  rittólið  og  samloðann  altaf  jafnlengi  og  neisti  sá, 
sem  framleiddi  sveiflurnar;  með  því  að  hafa  lengri  eða  skemrari 
neista,  fá  menn  þá  lengri  eða  skemmri  straumkipp,  og  þar  með 
strik  eða  púnkt  á  pappirsræmuna  i  rittólinu  (sjá  4.  mynd).  Auk 
þessa,  sem  hér  hefur  verið  minst  á,  er  ýmislcgur  annar  útbúnaður 
til  þess  að  gjöra  verkfærin  nákvæmari,  og  verður  ekki  skýrt  frá 
honum  hér.  Pó  skal  geta  þess,  að  mönnum  hefiir  tekist  að  gjöra 
hvern  samloða  svo  úr  garði,  að  hann  segir  ekki  til  annara  sveifla 
en  þeirra,  sem  koma  frá  einhverjum  einum  vissum  stað,  svo  að 
þótt  rafmagnssveiflurnar  berist  i  allar  áttir,  bera  þær  ckki  boð 
nema  ril  rétts  hlutaðeiganda. 

Nú    er   sem   óðast   verið  að  gjöra  tilraunir  með  fréttafleygi 
þennan  i  flestum  löndum;  ítalir  byrjuðu   og  reyndu  þcgar  i  hitt 
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eð  fyna  að  senda  skeyti  milli  lands  og  skipa,  sem  voru  á  siglingu 

skamt  frá  landi;  þeim  tókst  að  senda  skeytin  hér  um  bii  2  milur 

vegar,  og  þaÖ  þótt  skipið  væri   á  siglingu;  menn  fiindu,  að  raf- 

magnið  í  loftinu  gat   truflað  verkfærin,  og   ekki  mátti  leiti  eða 

höfða  bera   miUi   skips  og  lands,  að  minsta  kosti  ef  skipið  var 

langt  i  burtu;  en  væri  skipið  nálægt,  gátu  sveíflurnar  borist  gegn- 

um  sjálft  skipið,  og  enda  þótt  verkfærunum  (samloðanum)  væri 

sökt  i  sjó,  hepnuðust  tilraunirnar  vei.  •  Siðan   hafa  verið  gjörðar 

margar  tilraunir,  og   meðal   annars   hafa  menn  nú  i  vetur  sent 

skeyti  með  þessari  aðferð  yfir  Ermarsund  milli  Boulogne  og  Dover, 

en  það  munu  vera  um  6  milur;  þær  tilraunir  hafia  hepnast  ágæt- 

lega,  jafiivel  i  þrumuveðri  og  stórhríðum,  og  Marconi  sjálfur  heldur, 

að  hægt  muni  vera  að  senda  skeyti  til  Engiands  alla  leið  sunnan 

frá  Parisarborg,  ef  verkfærin  eru  höfð  uppi  á  Eiffelturninum.    Ný- 

lega  hcfiir  frézt,  að  stofnað  væri  félag  með  þeim  tilgangi,  að  nota 

uppgötvun  þessa,  og  sagt  er,  að  jafnvel  sé  i  ráði  að  koma  á  þannig 

lagaðri  fréttasendingu  yfir  Atlanzhaf,  en  þó  er  þeirri  fregn  varlega 

trcystandi  enn  sem  komið  er. 

ÞaÖ  er  ekki  gott  að  segja,  að  hve  miklu  liði  uppgötvun  þessi 

kann  aÖ  koma,  en  sem  nú  stendur  er  ekki  iStlic  fyrir,  að  hún 

muni  útrýma  simunum,  en  koma  að  góðum  notum  þar  sem  ekki 

cr  hægt  að  koma  símanum  við.     Þó  er  ekki  vert  að  spá  henni 

neinum  hrakspám  að  sinni,  því  það  er  ómögulegt  að  segja,  hvað 

mönnum  kann  að  takast,  er  reynslan  eykst  og  verkfærin  verða 

follkomnari. 

Jón  forláksson. 


I  Hallormsstaðarskógi. 


Ég  elska  þig  björk,  þvi  þinn  bróðir  ég  er; 
sem  brosandi  sjúklingur  heilsa  ég  þér 
á  reið  yfir  ríkið  þitt  snauða. 

Þú  þiggur  minn  koss,  —  hann  er  kveðja  frá  þjóð, 
sem  kurlar  það  lifandi  og  tinir  á  glóð, 
en  elskar  það  dauðvona  og  dauða. 
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Já  inndæli  skógur,  þú  ert  okkur  kær, 
en  elskaðri  samt,  ef  þin  stund  væri  nær, 
og  þrefalt,  ef  þú  værir  dáinn. 
Þá  ættirðu  að  vita,  hve  sorg  vor  er  sár, 
og  sjá  eða  íinna  þau  brennandi  tár, 
sem  yltu  o'ná  elskaða  náinn. 


í.  £ 


»Þið  sjáist  aldrei  framar«. 

Eftir  /.  5.  Ahbets. 


Hve  sdrl,  er  slitnar  hönd  frd  hónd 
og  hafiÖ  veglaust  shilur  lönd, 
þaÖ  suðar  dimt  viÖ  sendna  strönd: 
»pi6  sjdist  aldrei  framarh 

Stgr.  Thorst. 
I. 

Hún  sat  við  riimstokkinn  hans:  Alt  fólkið  á  bænum  var  hátt- 
að  íyrir  stundarkomi;  alt  var  orðið  kyrt,  ekkert  hljóÖ  heyrðist, 
nema  ofurlítiU  goluþytur  úti  fyrir.  —  Hann  hafííi  snúið  sér  upp. 

—  Pað  var  að  heyra  á  andardrættinum  sem  svefiimók  hefði  sigið 
á  hann.  Hún  hélt  um  vinstri  hönd  hans,  sem  lá  ofan  á  sæng- 
inni,  og  taldi  i  sífellu  æðaslögin.  Hiin  horfði  ýmist  á  úrið,  sem 
lá  á  litla  borðinu  fyrir  framan  hana  undir  glugganum,  eða  hún 
lyfti  sér  lítið  eitt  upp  af  stólnum  og  laut  niður  að  honum,  til  ^tss 
að  vita,  hvort  hann  svæfi.  Það  leyndi  sér  ekki,  að  henni  var  ekki 
rótt.  Það  var  langt  frá  þvi,  að  kveldkyrðin  hefði  friðandi  áhrif  i 
hana.  Því  fullkomnari  sem  kyrðin  varð  umhverfis  hana  og  þögnin 
dýpri,  þvi  ríkari  og  einvaldari  urðu  hjá  henni  hugsanimar  um 
ástand  hennar,  sem  allar  hlutu  að  vekja  hjá  henni  hrygð  og  kviða. 

—  Orðin,  sem  læknirinn  sagði  við  hana  um  kveldiÖ,  um  leið  og 
hann  kvaddi  hana:  »Hann  verður  að  sigla  með  nassta  skipi;  þaö 
má  ekki  dragast  lengur*,  —  það  voru  þau,  sem  allar  hugsanir 
hennar  snerust  um.  »Að  sigla«,  —  skilja  við  hann  svona  fár\'eik- 
an,  það  var  óttaleg  tilhugsun.  Hiin  haíði  lengi  verið  hrædd  um, 
að  hann  mundi  deyja  þá  og  þegar,  og  þótt  hún  aldrei  gæti  hugsað 
um  það  nema  með  skelfingu,  að  hann  dæi  frá  henni  og  aumingja 
litlu  börnunum  þeirra,  þá  var  henni  það  þó  altaf  dálítil  fróun,  að 
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hugsa  til  þess,  að  hún  gæti  hjúkrað  honum  fram  i  andlátið;  heyrt 
síðustu  orðin,  sem  hann  segði,  horft  inn  i  augun  hans  áður  en 
þau  brystu  og  kyst  hann  deyjandi.  En  nii  var  henni  líka  fyrir- 
raunað  þetta. 

Hún  hafði  setíð  grafkyr  um  stund  og  horft  á  hann  agndofa. 
Hún  var  sokkin  niður  í  hugsanir  sínar.  Það  var  ekkert,  sem  glapti 
fyrir  henni.  Þreytan  og  svefninn  gátu  ekki  bugað  hinar  sterku 
tilfinningar,  sem  fengið  höfðu  alt  vald  yfir  henni. 

>Ö — hö — ö,  ö — hö — ö,«  sagði  lóan,  um  leið  og  hiin  sveif 
fyrir  gluggann  með  hörðum  vængjadyn.  —  Hún  hrökk  við  og  leit 
út.  »Veslings  lóan  á  ferli,«  hugsaði  hún,  »máske  hún  sé  lika 
hrygg  i  huga,  hljóðið  var  svo  angurvært.« 

Hiin  tók  nii  fyrst  eftir  því  hve  dimt  var  orðið ;  það  var  iíkara 
vetrarkveldsrökkri  eu  vornæturhúmi.  Og  veðrið,  hvað  það  var 
orðið  ömuriega  leiðinlegt.  Um  Morguninn  og  fram  yfir  hádegi 
hafði  verið  fcigurt  veður,  heiðrikt  pg  sólskin,  en  lir  því  fór  hann 
að  draga  upp  á  sig  og  nú  var  loftíð  hulið  þykkum  úlfgráum  þoku- 
mödi,  og  úr  honum  hristi  hráslagaleg  norðangola  þétta  yrjuskiiri. 
—  Hún  færði  stólinn  nær  glugganum  og  horfði  á  þokumöttul- 
faldinn,  sem  straukst  sundurtáinn  og  tírjóttur  við  heiðarbriinina  á 
móti.  Stundum  seig  hann  niður  og  hékk  lengra  eða  skemmra 
niður  i  hlíðina,  stundum  lyftist  hann  upp,  svo  að  heiðarbriinin 
sást,  en  þó  óglögt  gegnum  rökkrið  og  regnmóðuna. 

Henni  varð  ósjálfrátt  að  bera  saman  veðrið  og  æfikjör  sin. 
Frd  þvi  hiin  var  bam  hafði  hamingjusól  hennar  jafnan  skinið  í 
heiði;  stöku  sinnum  hafði  reyndar  iétta  skýflóka  borið  fyrir  hana 
nokkur  augnablik,  en  þá  hafði  skinið  bara  orðið  skærara  á  eftir. 
Aldrei  hafði  neina  óveðursbliku  dregið  fyrir  sólina,  fyrri  en  í 
vetur,  þegar  hann,  sem  hún  eiskaði,  faðir  litlu  barnanna  hennar, 
lagðist  veikur.  Lengi  hafði  hún  vonað,  að  veikinni  mundi  létta, 
blikan  mundi  eyðast,  en  sú  von  brást  stöðugt.  Honum  þyngdi 
þvi  lengra  sem  leið,  batavonin  dofnaði  dag  frá  degi;  blikan  þéttist 
og  varð  smátt  og  smátt  að  drungaþykni,  sem  hvergi  rofaði  í  gegn- 
um.  Hvergi  sást  neinn  bjarmi;  aðeins  daufa  skímu  lagði  gegnum 
skýmökkvann  —  hiin  var  orðin  vonlaus  eða  vonlitíl;  skuggalegt 
rökkurhiim  griifði  yfir  henni  bæði  innra  og  ytra, 

»Ekki  er  þó  óhugsandi  að  læknarnir  ytra  geti  hjálpað  honum, 
rf  hann  kemst  lifandi  lit,  þó  likindin  séu  ekki  mikil.  En  guði  er 
ekkert  ómáttugt!« 
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Það  var  eins  og  þessi  hugsun  friðaði  hana  snöggvast. 

í  siðustu  regnhryðjunni  hatði  skýmökkvinn  sigið  niÖurundir 
miðjar  hliðar,  svo  hafði  hann  lyft  sér  snögglega  aftur.  Það  lyfti 
dálítið  undir  i  norðrinu  og  i  sama  bili  brá  dauftim  roða  á  heiðar- 
brúnina  og  regnþyknisskörina,  sem  á  henni  hvildi.  Það  var  endur- 
skin  af  hinum  seinustu,  margbrotnu  geislum  vorsólarinnar,  sem 
fyrir  stundarkomi  var  horfin  fyrir  hafsbrún. 

Roðinn  hvarf  skjótt,  —  eftir  fáein  augnablik  og  hin  úrsvala, 
húmdimma  vornótt  grúfði  sig  yfir  alt  þögul  og  kyr. 

»Þið  sjáist  aldrei  framar,«  sagði  hún  í  hálfum  hljóðum;  orðin 
voru  borin  fram  af  djúpu,  þungu  andvarpi.  Það  var  eins  og 
brjóstið  ætlaði  að  springa,  og  nú  féllu  tárin  tið  og  þung  eins  og 
steypiregnsdropar. 

»EIskan  mínl«  var  sagt  með  lágum  stunuróm,  »reyndu  að 
vera  róleg.«  Hún  hrökk  við,  stóð  upp  og  laut  niður  að  honum. 
Hann  klappaði  á  kinnina  á  henni  og  strauk  af  henni  tárin.  *Pú 
hefur  lofað  mér,  að  reyna  að  vera  róleg.«  Meira  gat  hann  ekki 
sagt;  stunurnar  urðu  þyngri  og  tiðari  og  eftir  örfá  augnablik  var 
hann  farinn  að  háhljóða.  Hún  kallaði  fram  fyrir  húsdymar  á 
bróður  hans,  sem  var  vanur  að  hjálpa  henni  til  að  hagræða  hon- 
um,  þegar  hann  fékk  kvalaköstin. 

Hann  bylti  sér  í  rúminu  viðþolslaus.  »Bara  þetta  yrði  nú 
síðasta  kastið,«  heyrðist  óglögt  milli  hljóðanna.  »Guð  hjálpi  mér, 
þessa  hefur  hann  aldrei  óskað  fyrri,«  sagði  hiin  með  grátekka  og 
sneri  sér  fram  að  glugganum.  »0  ég  vildi  þó  heldur  að  hann 
dæi  núna,  en  þegar  hann  er  kominn  frá  mér,«  hugsaði  hún,  — 
»en  ég  veit  samt  ekki,  ég  má  ekki  hugsa  til  ptss.€ 

Hann  hafði  reist  sig  upp  i  £angið  á  bróður  sinum,  en  hneig 
nú  örmagna  aftur  á  bak  á  koddann.  »ÆtIi  það  sé  nú  ekki  búið, 
—  hvar  eru  börnin,«  sagði  hann  með  þungri  geðshræringu. 

»Þau  eru  sofnuð  fyrir  Iöngu,«  sagði  hiSn  grátandi,  um  leið 
og  hán  sneri  sér  að  rúminu  og  tók  annari  hendinni  um  úlfliÖinn 
á  honum,  en  studdi  hinni  á  brjóstið.  Hún  skildi  vel,  hvers  vegna 
hann  spurði  eftir  börnunum.  Þegar  hún  ftinn,  að  hjartslátturinn 
var  likur  og  vant  var  i  kvalaköstunum,  varð  hún  rólegri.  Kval- 
irnar  virtust  líka  vera  að  minka  og  hann  hætti  von  bráðar  að 
hljóða. 
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11. 

>Hvað  varstu  að  segja  áðan,  elskan  mín?«  spurði  hann  að 
nokkram  rima  liðnum,  þegar  bróðir  hans  var  fsirinn,  »mér  heyrðist 
þú  segja  þegar  jeg  vaknaði:  »Pið  sjáist  aldrei  framar*.  Ertu  hrædd 
um  að  við  sjáumst  aldrei  framar,  ef  ég  fer  að  ráðum  læknisins?« 

»Já,  er  það  ekki  von,  að  ég  sé  hrædd?  Þú  hélst  sjálfur  áðan 
að  þii  mundir  deyja,  og  þii  finnur  bezt  hvað  þér  Iíður.« 

»Mér  fanst  áðan,  að  ég  ætlaði  ekki  að  hafa  það  af ;  mátturinn 
þverrar  eins  og  eðlilegt  er,  en  annars  litur  út  fyrir,  að  ég  sé  seigari 
en  ætla  mættí.« 

>Máske  guð  gefi  að  það  ráðist  alt  betur  en  áhorfist  nú.  En 
ég  get  ekki  gjört  að  þvi,  þó  ég  sé  hrædd.« 

>Það  er  eðlilegt  að  þú  sért  hrædd  um  að  ég  deyi,  þvi  nú 
sem  stendur  er  ekkert  líklegra;  en  ég  skil  ekki,  að  þú  getir  verið 
hrædd  um,  að  við  sjáumst  aldrei  framar,  þó  ég  sigli.« 

»Nú  skil  ég  þig  ekki.« 

»ÞiS  trúir  á  annað  líf  og  þá  .  .  .« 

»Ja  —  en  .  .  .« 

»Já  þii  efast  máske  um,  að  fundum  okkar  beií  þar  saman?« 

»Þú  trúir  ekki  að  annað  lif  sé  til  eftir  þetta.« 

»Nei,  en  ég  neita  þvi  heldur  ekki  og  er  jafnlangt  frá  þvi,  að 
vera  sannfærður  um  að  það  sé  ekki,  eins  og  að  það  sé.« 

»Finst  þér  að  þú  getir  dáið  rólegur  og  vera  í  þessari  óvissu?« 

>Já,  þess  vegna  get  ég  tekið  dauðanum  með  ró.  Sé  til  annað 
líf  eftir  þetta,  þá  lifi  ég  eins  og  aðrir,  hvort  sem  ég  trúi  því  eða 
ekki;  það  gjörir  hvorki  til  né  frá.« 

»En  trúin  getur  máske  haft  einhver  áhrif  á  það,  hvernig  lífið 
verður  hinumegin?« 

»Það  get  ég  ekki  hugsað  mér.  Þú  heldur  máske,  að  mér  llði 
ekki  eins  vel  vegna  vantrúar  minnar  eða  efans,  eins  og  ykkur  trú- 
aða  fólkinu,  og  óttast  þess  vegna,  að  vegir  okkar  muni  skilja  fyrir 
fult  og  alt  í  dauðanum?« 

»Æ  ég  veit  varla  hvað  ég  held  eða  hverju  ég  trúi.« 

>Veiztu  ekki  hverju  þú  triiir?  Pú  ert  þó  ekki  líka  farin  að 
eítót  .  .  .?« 

>Jii  því  miður  er  jeg  farin  að  efast  um,  hvort  það  sé  nii 
virkilega  nokkurt  líf  til  eftir  þetta.  Siðan  ég  fór  að  verða  hrædd 
um,  að  ég  misti  þig,   þá  hefur  þessi  spurning  hvað  eftir  annað 
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komið  upp  í  huga  mínum,  og  þó  ég  hafi  í  hvert  skifti  svarað 
henni  játandi  og  reynt  að  útrýma  öilum  efei,  þá  hefur  hann  altaf 
vaknað  jafnharðan  aftur.  Það  er  þetta,  sem  gjörir  mig  órólega  og 
hrædda.« 

»Hvernig  getur  þú  efast  um  annað  Hf  og  tnSað  þó  á  upprisu 
Krists?« 

>Ég  efast  um  hana  iika.« 

»Pá  fer  ég  að  skilja  þig.  Pú  ert  með  öðrum  orðum  engu 
trúaðri  en  ég.  Munurinn  á  okkur  er  einungis  sá.  að  ég  hef 
vitað  um  vantrii  mina,  en  þii  hefur  haldið,  að  þú  værir  tniuð. 
I^ú  getur  huggað  þig  við  það  eitt,  að  þetta  er  ekki  eins  dæmi. 
Það  munu  fleiri  af  »tniaða  fólkinu«  komast  að  Hkri  niðurstöðu 
og  þú,  þegar  þeir  fara  að  hugsa  alvarlega  um  hin  ýmsu  trúaratriÖi.* 

>0,  það  er  óttalegt,  ég  bið  guð  dag  og  nótt  að  styrkja  mig 
i  tnínni.« 

»Svo  þú  trúir  þvi  þó  statt  og  stöðugt,  að  bænin  hafi  áhrif.« 

»Já  ég  reyni  af  alefli  að  treysta  því.  Bili  það  traust,  hvar 
stend  ég  þá,  ef  ég  missi  þig.  Þá  verður  missirinn  mér  óbæri- 
Iegur.« 

»Það  ímynda  ég  mér  líka,  og  þess  vegna  skaitu  reyna  að 
biðja  guð  heitt  og  óaflátanlega;  það  veitir  þér  óeíað  styrk  1  raun- 
um  þinum,  meðan  triiin  á  bænheyrslu  bilar  ekki  til  fuils,  og  hiin 
bilar  þá  lika  máske  siður.« 

»Það  vona  ég.  Ég  bið  fyrir  okkur  öllum,  bið  að  okkur  megi 
auðnast  að  sjást  aftur.« 

>Geturðu  þá  ekki  treyst  því,  að  þú  verðir  bænheyrÖ?« 

*Jiii  ég  vona  það;  en  óttinn  og  efinn  eru  altaf  annars  vegar.* 


III. 

Tveim  dögum  seinna  stóð  hiin  við  hvilu  hans  í  dálitlum  &r- 
rýmisklefa  á  skipinu,  sem  átti  að  flytja  hann  utan.  Hann  var  með 
versta  móti.  Þau  þögðu  bæði.  Skilnaðarkviðinn  hafði  algjörlega 
gagntekið  þau  og  lamað. 

»Þið  sjáist  aldrei  framar«  ómaði  í  sífellu  fyrir  eyrum  hennar 
og  bergmálaði  ilr  öUum  áttum.  Hún  þóttist  heyra  það  i  hinum 
hása  skipsliiðurþyt,  sem  gaf  þeim  til  kynna,  hve  skilnaðarstundin 
nálgaðist  óðfluga.  Henni  fenst  hún  geta  lesið  það  í  andUti  og 
rómi  kunningjanna,  sem  komu  að  kveðja  hann  —  i  stðasta  sinni  — 
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þó  þeir  segðu   hiÖ  gagnstæða;  en  glöggast  þóttist  hiin  sjá  það  á 
hinu  náföla  andliti  hans  og  hinu  sárþjáða  augnaráði. 

í  þriðja  sinni  gall  skipslúðurinn :  »Þið  sjáist  aldrei  framar*. — 
Stundin  var  komin,  samverunni  var  lokið  i  bráð,  og  þegar  hún 
þiýsti  siðasta  kossinum  á  hinar  bleiku,  blóðlausu  varir  hans,  var 
sem  eitthvað  brysti  i  henni,  hún  gat  ekki  gjðrt  sér  Ijóst,  hvemig 
þvi  var  varið.  —  Það  var  kallað  á  hana.  —  Hún  neytti  allrar 
þeirraf  orku,  sem  hún  átti  til,  og  dró  sig  hægt  lir  Éiðminum  sin- 
ura.  —  Hann  fylgdi  henni  eftir  með  höndunum,  eins  lengi  og 
hann  gat.  í  klefadyrunum  leit  hiin  við  og  horfíi  á  hann  augna- 
blik,  sendi  honum  siðustu  kveðjuna  með  angurblíðu  brosi.  Svo 
lokaðist  hurðin  á  eftir  henni  marrandi:  »Þið  sjáist  aldrei  framar*. 


IV. 

>Hérna  kom  maður  með  bréf  til  þin  mamma,«  sagði  litli 
drengurinn  og  kom  hlaupandi  inn  til  hennar,  »það  er  svo  skritið, 
það  er  svart  á  röðunum  og  svartur  kross  öðrum  megin  á  því,  ég 
hef  aldrei  séð  svona  bréf  fyrri.« 

Hún  náfölnaði  og  hneig  niður  á  stól,  sem  hjá  henni  stóð. 
Drengurinn  rétti  henni  bréfið,  hún  leit  utan  á  það  og  lagði  það 
svo  frá  sér  á  borðið;  hún  var  eins  og  utan  við  sig. 

•Ætlarðu  ekki  að  opna  bréfið,  mamma?«  spurði  iitli  drengur- 
inn  og  gekk  að  hnjánum  á  henni,  »kanske  það  sé  frá  honum 
babba;  þú  sagðir  i  morgun,  að  það  kæmi  máske  bréf  frá  honum 
i  dag.« 

Hún  gat  engu  orði  komið  upp,  en  greip  bréfið  aftur  og  opn- 
aði  það  eins  og  i  ieiðslu.  Hún  ieit  fljótiega  á  byrjunina.  ».  .  .  . 
færa  þér  þá  sorgarfregn,  að  .  .  .  .«  Meira  þurfti  hún  ekki  að 
lesa;  hin  voðaiega  vissa  var  fengin  fyrir  þvi,  sem  hana  hafði  grunað, 
og  skelfingarstundin,  sem  hiin  hafði  óttast  svo  iengi,  var  komin. 

»Eru  þá  ailar  bænir  mínar  tii  einkis,«  sagði  hiin  i  harmþrungn- 
um  örvæntingarróm,  og  hiin  flóði  í  tárum. 

>Er  það  ekki  frá  honum  babba?«  spurði  sveinninn  og  starði 
undrandi  á  mömmu  sina. 

>Nei,  eisku  barnið  mitt,«  svaraði  hiin  eftir  dáiitia  stund,  þvi 
hún  tók  nærri  sér  að  svara.  »Við  fáum  aidrei  bréf  frá  honum 
framar,«  bætti  hún  við  nokkru  seinna  með  titrandi  róm  og  í  háif- 
um  hljóðum. 
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»Kemur  hann  þá  ekki  bráðum  eins  og  þú  hefur  sagt  okkur?€ 

»Nei,  hann  kemur  —  hann  kemur  —  aldreiU 

»Kemur  hann  aldrei,  —  ekki  hitt  sumariÖ?« 

»Nei.«     Meiru  kom  hiin  ekki  upp  fyrir  gráti. 

Sveinninn    horfði   nokkur  augnabUk  í  gaupnir  sér,  varimar 

fóru  að  titra  og  svo  grúfði  hann  sig  hágrátandi  i  kjöltu  mömmu 

sinnar. 

^Aumingja  föðurleysinginn,*  sagði  hún,  um  leið  og  hún  lyfti 

honum  upp  i  fangið  og  vafði  hann  að  sér. 
»Sé  ég  þá  babba  minn  aldrei  oftar?« 
»Nei,  elsku  barnið  mitt  —  þið  sjáist  aldrei  framar. 


Hugarburðir. 


Þeir  lýstu  í  æsku  líkt  og  fögur  hilling, 
í  lofti  bygðust  hallir  Aladdins 
Með  bustir  skreyttar  skærri  röðuls  gylling, 
Svo  skinu  hugarburðir  anda  míns. 

Ég  eldri  varð  og  hratt  þeir  sjónum  hurfu, 
Æ,  hurfu  til  að  birtast  aldrei  meir, 
Og  fyr  en  varði  sorgir  að  mér  surfu 
Eins  sárar  eins  og  fagrir  vóru  þeir. 

Og  sakast  hef  ég  um  þau  brigðin  bitur, 

Er  borið  hef  ég  siður  held'r  en  vel, 

En  rórri  nii,  þótt  of  seint  yrði  eg  vitur, 

Um  orðna  hluti  raunir  ég  ei  tel; 

Þó  hjóm  það  væri',  er  hug  óreyndan  vilti, — 

Frá  himni  var  þó  Ijóminn,  sem  það  gylti. 

Stgr,  Th. 

íslenzk  hringsjá. 


BÆKUR  SENDAR  EIMREIÐINNI: 
ALDAMÓT.     VIII.  ár.    Winnipeg  1898.    í  þessum  árg.  eru:     1.  >Land- 
skjálftaljóö*  eftir  séra  Valdimar  Briem,  12  kvæði,  er  lúta  að  landskjálftaniim  1896, 
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2.  >Q.uo  vadis?<  (Hvert  fer  þú?),  fyrirlestur  eftir  ritstjórann,  séra  FriÖrik  J.  Berg- 
mnn,  3.  >Ræðan  hennar  móöur  hanse,  þýdd  saga  eftír  Jan  Maclaren,  4.  >Am- 
bátt  drottins*,  kvæði  eftir  séra  Matlh.Jochúmsson,  5.  >Bindindi*,  ræða  eftir  séra 
Jón  Bjamason,  6.  »Tíðareglur  kirkju  vorrar«  og  7.  >Undir  linditrjánumc  (rítdómar 
um  islenzkar  bækur  1898),  hvorttveggja  eftir  ritstjórann,  séra  F.  J.  B.  — -  Það  er 
hvorttveggja,  að  hðfundamir  eru  allir  af  betra  tæginu,  enda  er  og  alt,  sem 
rítinu  er,  gott  i  sinni  rðð,  þó  ýmislegt  kynni  að  mega  athuga  við  einstðk  atriði. 
Léiegust  virðist  oss  þýdda  sagan,  en  aftur  kveöur  mest  að  þvl,  sem  ritstjórinn 
hefir  sjálfur  ritað.  F^-rirlesturinn  yQsio  vadis?<  er  að  mðrgu  leyti  merkilegur  og 
margt  {  honum  ágætlega  sagt.  En  ekki  mundum  vér  þó  írá  sagnftæðislegu  sjón 
armiði  vilja  undirskriia  allar  þær  skoðanir,  sem  þar  er  haldið  firam.  Ritdómamir 
eni  yfírleitt  góðir  og  hah  lika  þann  mikla  kost,  að  minst  er  á  flest  þau  (slenzk 
rít,  sem  komið  hafa  út  á  árinu.  Einna  lakastur  þykir  oss  ritdómurinn  um  sögur 
Guðmundar  Friðjónssonar,  þvi  {  honum  er  alveg  gengið  íram  hjá  eftúnu,  en 
aðeins  verið  að  fetta  fingur  út  {  búninginn,  og,  að  því  er  oss  virðist,  ekki  full- 
komlega  réttlátlega.  Að  vorum  dómi  er  miklu  minni  tilgerð  {  málinu  á  þessum 
sögum,  en  öUu  því,  sem  G,  Fr.  hefir  áður  ritað;  —  auðvitað  nóg  samt.  Við- 
vikjandi  athugasemdinni  um  >brenmsteinsprestana<  (165—6)  vOjum  vér  aðeins 
taka  ftam,  að  orðin  {  Eimr.  (IV,  158)  sýna  greinilega,  að  með  þvi  naftii  var 
engan  veginn  átt  við  >allan  hinn  kristna  kennilýð<,  heldur  að  eins  við  þann 
hlutann,  sem  misskilur  krístindóminn  og  kallar  sig  krístinn,  en  er  það  ekki,  þá 
presta,  sem  misbeita  kenningunni  um  eilifa  glðtun  til  þess  að  hræða  ístððul{tinn 
^múga.  SUkir  prestar  eru  hér  {  Danmðrku  orðin  hin  argasta  landplága;  og  þá 
er  einu  auganu  hætt  fyrír  Island,  enda  virðist  og  þegar  vera  faríð  að  bóla  á  þv{, 
ið  sumir  hinna  ungu  islenzku  guðftæðinga,  er  hér  hafa  numið,  hallist  mest  að 
stefiiu  þessara  skaðræðisprédikara,  sem  þykjast  vera  betur  kristnir  en  aðrir  menn 
og  kalla  sjálfa  sig  og  jábræður  sina  >heilaga<,  en  eru  {  raun  réttrí  mannúðar- 
lausir  n{ðhðggar.  Það  gleður  oss  stórlega  að  sjá,  að  rítstjórí  Aldamóta  þekkir 
ekki  þessa  presta,  og  vonum  vér,  að  hann  berjist  öfluglega  á  móti  þv{,  að  illgresis- 
sæði  þeirra  nái  nokkum  tíma  að  fesu.rætur  {  hinni  {slenzku  kirkju.  Oss  hefir 
stundum  virst,  að  bæði  hann  og  hinir  aðrír  Vesturheimsprestar  heföu  Hafnamý- 
græðinginn  einan  {  hávegum,  en  gerðu  Htið  úr  þeim,  sem  fylgja  mannúðarsteftiu 
séra  Helga  og  prestastéttarínnar  {slenzku.  En  þetta  er  kannske  glámsýni  hjá  oss 
eða  stafar  af  ókunnugleik  hjá  þeim. 

Hinn  ytri  ftágangur  á  >Aldam.«  er  hinn  prýðilegasti,  málið  hreint  og  lipurt 
prófarkalesturinn  óvanalega  vandaður  og  pappír  og  prentun  {  bezta  lagi.  Svo 
er  til  ætiast,  að  igóðinn,  sem  verða  kann  af  sðlu  rítsins,  renni  {  sjóð  hinnar 
i\TÍrhuguðu  skólastoftiunar  Islendinga  {  Ameríku.  Kaupendur  þess  vinna  þv{ 
í^ent  {  einu:  eignast  góða  bók  fyrir  Utið  verð  og  styrkja  gott  og  þarflegt  fyrírtæki. 

BARNABLAÐIÐ.  n,  i— 2.  Rv{k  1899.  tJtgcísinái:  Briet  Bjarnhéöinsdóttir. 
ressi  tvö  númer,  sem  oss  hafa  veríð  send,  eru  ágætlega  úr  garði  ger.  Hinn  \tri 
frágangur  góður,  eftiið  skemtilegt  og  vel  valið  og  málið  hreint,  lipurt  og  \að 
baraa  hæfi.  Ef  Bamablaðið  er  alt  eins  og  þessi  tvö  núraer,  þá  er  sannarlega 
óhstt,  að  ráða  ðllum  foreldrum  til,  að  kaupa  það  handa  bömum  sínum. 

GUÐMUNDUR  BJÖRNSSON:  UM  ÁFENGA  DRYKKI.  Rvík  1899.  (Sér- 
prent  úr  >Eir«).  Ritgerð  þessi  er  upphaflega  samin  sem  alþýðuíyrirlestur,  er 
fluttur  var  {  Rv{k  á  annan  {  jólum    1898.    Sýnir  hann  fram  á,  að  áfengið  sé 
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eitur  og  drykkjuskapurinn  beinlínis  sjúkdómur,  er  menn  borgi  i  milj.  króna  á  ári 
til  þtss  að  fá  inn  í  landiö.  Eina  öfluga  ráöi6  við  þessum  sjúkdómi  sé  algert 
vínsðlubann  í  landinu,  og  vill  hann  að  alþingi  setji  lög  um  það.  Þetta  er  aðal- 
efhið,  en  þeim,  sem  vilja  sjá,  hve  vel  þvl  er  fyrir  komið  og  íramsemingin  snild- 
arleg,  verðum  vér  að  vfsa  1  ^Ttrlesturinn  sjálfan,  sem  óskandi  væri  að  sem  allra 
flestir  vildu  kynna  sér.  Hann  er  sú  atkvæðamesta  atlaga  gegn  ofdrykkjunni  og 
bezta  vðrn  fyrir  vlnsölubanninu,  sem  vér  höfum  séð,  einmitt  af  því  hann  er  svo 
laus  við  alt  ofstæki  og  ð%ar,  en  setur  fram  rðk  sfn  blátt  áfram  og  sannfæniDdi. 
A  einum  stað  er  þó  skýring  höf.  algerlega  ófullnægjandi.  Hann  spyr,  hvaö  eigi 
að  láta  í  landssjóðinn,  í  tollskarðið,  ef  vínsölubann  sé  innleitt  Og  þvf  svarar 
hann  þannig:  >Það  er  fljótsagt:  í  það  á  að  láta  hér  á  landi  eins  og  eixm  tíunda 
hlutann  af  þvf,  sem  þjóðfélag  vort  mundi  græða  á  afhámi  áfengisnautnarinnar. 
Meira  þarf  ekki.  Hinum  '/jo  hlutunum  getur  þjóðin  stungið  f  vasa  sinn;  þaö  er 
ágóðinn.<  Þetta  kðllum  vér  að  svara  út  f  hött.  Þvf  það  er  f  rauninni  ekkeit 
svar.  Það  verður  það  fyrst,  þegar  höf  hefir  jafnframt  sýnt  fram  á,  á  hvem  hitt, 
með  hvaða  skattálðgu  eigi  að  ná  þessum  Vio  ^^  gróða  þjóðarinnar  inn  f  lands- 
'  sjóðinn.  En  til  þess  hefir  hann  auðsjáanlega  ekki  treyst  sér,  enda  er  það  vandinn 
mestur. 

ÓLAFUR  S.THORGEIRSSON:  ALMANAK  1899.  5.  ár.  Winnipeg  1898. 
í  kveri  þessi  er  auk  almanaksins  sjálfs  snotur  saga  eftir  Dickens  og  landnámssaga 
Íslendinga  f  Nýja-lslandi  efdr  GuÖlaug  Magnússon,  lagiega  samin;  enn  fremur 
þáttur  um  mannlegan  Ifkama,  ráðaþáttur,  um  sparsemi,  um  mæling  i  vatnsafii 
og  mar^  fleiri  fróöleiksmolar.  Að  lokum  er  skrá  yfir  mannalát  og  helztu  við- 
burði  meðal  íslendinga  f  Vesturheimi  sfðastliÖiÖ  ár.  Efaið  er  vel  valið  og  allur 
frágangur  mjög  vandaður,  bæði  aö  þvf  er  snertir  mál  og  stafsetning  og  eins 
pappír  og  prentun.  Kverið  er  yfir  höfuð  mjög  eigulegt  og  mundi  sjálfsagt  margur 
á  Islandi  hafa  gaman  af  að  kynna  sér  það.  1  almanakinu  eru  f  stað  aOra  dýrlinga- 
nafnanna  sett  nðfii  merkra  manna,  hvenær  þeir  ha£i  fæðst  og  dáið  o.  s.  íh'. 
Þetta  þykir  fólki  gaman  að  fá  að  vita,  en  um  dýrHngana  hirða  vist  fáir  nú  oröiÖ. 

STEFÁN  STEFÁNSSON:  UM  LUNGNAORMASÝKI  i  MöðruvöDum  í 
HörgárdaL  (Sérpr.  úr  Búnaðarr.  XI.).  í  ritgerð  þessari  er  nikvæmlega  skýrt  frá 
megnri  drepsótt,  er  kom  upp  í  fé  höf  veturinn  1897  og  einu  sinni  hafÖi  gjðrt 
vart  við  sig  áður,  álftur  hann  að  þetta  hafi  verið  lungnaormasýkú  er  kvað  vera 
alltíð  sýki  erlendis,  en  hingað  til  óþekt  á  íslandi,  þótt  hún  sjilfsagt  sé  þar  ekki 
nýr  gestur.  í  lungunum  úr  öllum  þeim  kindum,  sem  dripust,  fann  hði  meira 
og  minna  af  ormum,  og  gjörði  ýmsar  athuganir  um  byggingu  þeirra  og  lif  Vær 
æskilegt  að  dýralæknirinn  héldi  þessum  rannsóknum  iifram,  svo  komist  yrði  aÖ 
fastri  niðurstððu  um  eðli  sýkinnar,  sem  virðist  geta  orðið  allskæð.         V.  G. 

SKÝRSLUR  UM  HEILBRIGÐISMÁLEFNI  heitir  mjðg  þarfiir  ritlingur. 
sem  út  kom  i  Akureyri  sfðastliðið  haust,  er  sýnir  Ijóslega,  að  hinn  irvakri  amt- 
raaður  Noröur-  og  Austuramtsins  lætur  sér  ekki  síður  ant  um  heilbrigði  manna 
en  milleysingja.  Ritlingur  þessi  er  i  tveim  köflum  og  er  hinn  fyni  þeirra  um 
næma  sjúkdóma,  leiðbeiningar  fyrir  alþýðu  eftir  Guömund  lækni  Hannesson,  er 
hann  kveðst  hafa  samið  að  tilhlutun  amtmanns.  Fyrst  tekur  höf  það  skýrt  fi^m, 
að  það  sé  mestmegnis  komið  undir  samvizkusemi,  hygni  og  löghlýðm  alþýöu, 
hvort  takast  megi  að  f\TÍrbyggja  drepsóttir  i  fslandi;  ættu  menn  að  ieggja  sér 
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OTÖ  þessi  rikt  á  hjarta.  —  Rítgerö  sinni  skiftir  hann  i  greinar:   Um  eÖli  og  upp- 

runa  landfarsótta,  sótti'arnarreglur,  sótthreinsun,  hjúkrun  sjúklingu  i  land/arsóttum 

og  siöast  yfirlit  yfir  helztu  landfarsóttir  og  nokkra  aðra  næma  sjúkdóma.   £r  þar 

{  íaum  og  Ijósum  orÖum  skýrt  frá  undirbúningstima  hverrar  sýki,  einkennum 

hennar,  útbreiöslu  og  sýkingarhætti  og  hve  lengi  hætta  standi  af  sjúklingnum. 

Siöast  telur  hðf.  lúsaveiki  og  segir:   *sd  maöur  er  sjúkur,  sem  lús  finst  d<.    Mun 

gamla  fólkinu  sumu  þykja  þetta  aUnýstárleg  kenning,  fólki,  sem  læröi  þaö  i  ung- 

dsmi  sinu,  að  lúsin  værí  manninum  meðsköpuð,  skríði  beinlinis  út  úr  hörundinu 

og  aÖ  það  gæti  veríð  mjög  varhugavert  að  útrýma  lúsinni  algjðrlega,  henni  kynni 

þá  *ad  sld  inn*  og  þá  værí  heilsunni  hætta  búin.   Fáir  munu  nú,  sem  betur  fer, 

trúa  þessum  fiiræðisbábiljum,  en  þó  er  hætt  við  að  há  verði  sjúklingatalan  i 

hdlbrígðisskýrslum   hreppsneíhdanna,  ef  vandl^a  verður  ieitað   og  allir  taldir, 

sem  lús  iinst  á.    Það  er  sárt  að  þuría  að  játa  þetu,  en  hins  v^ar  vonandi,  að 

menni  sjái  sóma  sinn  i  þvi,  að  reyna  af  aleili  til  ^ss,  að  útrýma  þessum  óþverra, 

þessum  lifandi  vott  um  óþrífhað  og  skeytingarleysi  þjóðarínnar;  hreinlati,  meira 

hreinlæti  er  eina  ráðið.    Æskilegt  værí,  að  hver  einasti  maður  k^'nti  sér  þessar 

ágætu  leiðbeiningar  G.  H.  og  fari  eftir  þeim,    Það  mundi  hafa  meirí  áhríf  á 

heilbrígðishag  þjóðarínnar  en  tugir  af  nýjum  héiaðslæknum.  —  í  siðara  kaíla  rít- 

lingsins  eru  nokkrar  athugasemdir  um  skýrslur  þær,  sem  hreppsnefndir  eiga  að 

gjöra  um  heilbrígðishag  manna  i  hreppnum,  eftir  amtmann  Pdl  Briem,    Amts- 

ráðin  {  Norður-  og  Austuramtinu  hafa  samþykt  að  heimta  framvegis  slikar  skýrslur, 

og  er  »form<  fJTÍr  þeim  prentað  seinast  i  rítlingnum.     í  sveiurstjómarlðgunum 

er  svo  ákveðið,  að  hreppsneíhdir  skuli  hafa  gætur  á  heilbrigðisástandi  i  hreppn- 

um.    Hingað  til  hefiir  ákvæði  þetta  veríð  dauður  bókstafur,  en  nú  ætla  amts- 

ráðin  að  reyna  að  blása  lifi  í  hann,  hvemig  sem  það  kann  að  takast.   £f  hrepps- 

nefndimar  leysa  þetu  starf  sitt  samvizkusamlega  af  hendi,  geta  skýrslur  þessar 

orðiö  mjðg  ÍTÓðlegar  og  til  stórmikils  gagns.    £n  það  þykir  oss  vanta,  að  ekki 

er  spurt  um,  hvemig  húsakynnum  sé  háttað,  vatnsbóli  og  mataræði. 

BJARNI  SÆMUNDSSON:  FISKIRANNSÓKNIR  1897.  (Sérpr.  úr  >And- 
vaiat  1898).  Ritgjðrð  þessi  er  í  4  köflum:  I.  Laxár  og  laxveiðar,  II.  Silungsvöm 
og  silungsveiðar,  III.  Selveiðar,  IV.  Fiskiveiðar  i  sjó,  og  ptss  getiö  1  alllöngu 
mili,  er  hðf.  varð  visarí  á  ferð  sinni  um  Borgarfjarðar,  Mýra,  Snæfellness  og 
Dalasýslur.  —  Þar  eru  stuttar  lýsingar  á  veiðivötnum  og  ám  á  þessu  svæði, 
nokkrar  bendingar  um  veiðarfærí  og  veiðiaðferðir,  en  meiríhlutinn  er  sögusagnir 
^insni  um  það,  hve  mikið  hafi  veiðst  f>T  á  timum  og  nú  undanfaríð  i  hinu  og 
|)essu  vatni,  á  og  veiðistöð,  og  sýna  þær,  að  veiðinni  hnignar  i  mörgum  ám  og 
vötnum  og  sumstaðar  er  nú  engin  veiði,  þar  sem  áður  veiddist  talsvert.  Helztu 
oisök  til  hnignunarinnar  telur  höf  óforsjálega  og  ofmikla  ddrdttarveiöi  i  upp- 
ánum,  og  ræður  þvl  til,  að  >þeir,  sem  veiði  eiga  í  Iðngum  ám,  veiddu  annað- 
hvort  í  félagi  neðan  til  í  ánni  eða  leigðu  veiðina<,  og  ættu  menn  að  taka  þetta 
til  íhugunar.  —  Höf.  ræður  og  eindregið  til  ^gss,  að  haldið  sé  áfram  tilraunum 
með  laxaklak,  þó  árangurínn  af  klaktilraununum  í  Hjarðarholti  hafi  orðið  minni, 
en  viÖ  var  búist.  Segir  hðf ,  að  klakstöðin  hafi  ekki  veríð  vel  sett  i  Hjarðar- 
holti;  hún  hefði  átt  að  vera  ofar  i  ánni,  og  bendir  ennfremur  á  Haffjarðará, 
NorÖurá  og  Grímsá  sem  hentugar  til  laxaklaks.  Fuglvarg  (kríu)  og  sehnn  á 
HvammsfirÖi  utan  til  telur  hann  verið  hafa  helztu  meinvættir  laxaklaksins  í  Hjarð- 
wholti,  og  yfir  höfuð  telur  hann  selinn  skaðlegan  laxveiðunum,  en  vill  sarat 
ekki  láta  útrýma  honum  eða  fæla  hann  burtu,  þar  sem  selveiðin  við  árósana  er 
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arðmeiri  en  laxveiöin  í  ánum,  og  veröum  sér  aö  játa,  aö  oss  finst  þetta  dáHtiÖ 
vanhugsaö.  Sé  það  rétt,  sem  vlst  er  engum  eh  undirorpið,  að  selurínn  eyöi 
miklu  af  laxi  og  sé  þannig  laxveiðinni  til  hins  mesta  hnekkis,  hvað  er  þá  Uklegra 
en  að  laxveiðin  ykist  að  miklum  mun  í  þeirri  á,  sem  selnum  væri  algjörlega 
bægt  fi-á,  og  yrði  brátt  margfalt  arðmeiri  en  laxveiðin  og  selveiðin  eru  nú  saman- 
lagÖar.  Vér  erum  eindregið  þeirrar  skoðunar,  að  neyta  eigi  aUra  bragða  til  þess, 
að  fæla  selinn  burt,  ekki  aðeins  úr  ám  og  ármynnum,  heldur  einnig  af  öUuni 
fjðrðum  og  fióum  landsins,  að  svo  miklu  leyti  sem  framast  er  unt.  Að  minsta 
kosti  ætti  hið  allrabráðasta,  þegar  á  næsta  þingi,  að  nema  selaínðunarlðgin  úr 
gildi,  þennan  sorglega  vott  íslenzkrar  Iðggjafarskammsýni.  —  Galli  er  það  á  rit- 
gjörðinni,  að  ekki  er  þar  getið  visindanafnanna  á  dýrategundum  þdm,  sem 
nefhdar  eru.  Svo  mikill  ruglingur  er  á  ísl.  nðfnunum,  að  þessa  er  fiill  þörf. 
Hvaða  seltegund  er  t   d.  að  taka  >útselurinn«  á  Breiðafirði? 

Að  endingu  skal  ^ess  getið,  að  vér  teljum  rannsóknir  þær,  sem  hér  er  um 
að  ræða,  svo  mikilsverðar  og  um  leið  svo  vandasamar  og  umfangsmiklar,  aö 
maður  sá,  er  gefur  sig  við  þeim,  þar/  aö  geta  helgaö  stgþeim  a6  öllu  leyti;  annars 
er  hætt  við,  að  þær  verði  kák  eitt  og  árangurinn  HtiU  sem  enginn.  Þetta  ætti 
þingið  að  athuga.  St.  St. 

BJARNI  JÓNSSON:  BALDURSBRÁ.  Rvík  1898.  >Sá  verður  tvisvar 
feginn,  sem  á  steininn  sezt<,  segir  gamalt  spakmæli.  En  sá,  sem  les  Baldurs- 
brá,  verður  líklega  aðeins  einu  sinni  feginn  —  þegar  hann  hefir  lokið  lestrinum. 

Hvert  það  verk,  sem  er  ^ss  vert,  að  það  sé  unnið,  er  einnig  þcss  vert,  aö 
það  sé  unnið  svo  vel,  sem  hægt  er.  Þetta  ætti  hver  maður  að  hafe  hugíitót. 
Enginn  sláttumaður  er  svo  fávís,  að  hann  viti  eigi,  að  því  aðeins  tekur  hreint 
úr  Ijáfarínu,  að  Ijárinn  sé  brýndur,  og  hann  lagður  þétt  að  rótinni.  Það  heíir 
ekki  þótt  þungt  verk,  að  halda  á  prjónum.  En  ef  það  er  unnið  með  hangandi 
hendi,  veröa  lykkjufðU  á  prjónlesinu,  og  gallar  1  vörunni. 

En  svo  ilt,  sem  það  er,  að  vinna  líkamleg  störf  utan  við  sig  og  afbn,  þá 
tekur  þó  út  yfir,  þegar  skáldin  yrkja  með  hangandi  hendi.  £n  það  hefir  hðf- 
undur  >Baldursbrár«  gert  —  viljandi  eða  óviljandi. 

Bókin  er  að  vfsu  snauð  af  skáldlegum  hugmyndum ;  en  þó  er  hún  fitækari 
af  hagmælsku  og  málsnild.  Það  er  því  heldur  óheppUegt,  að  setja  firaman  á  hana 
vfeu  Jónasar:  ^MóðurmáUð  mitt  góðac  o.  s.  frv.  Orðfærið  er  víða  óhöndulegt. 
Óþörfum  lýsingarorðum  er  stráð  vfðsvegar;  en  meinlokumar  standa  víða  þvers 
um  i  hendingunum;  og  skal  ég  nú  færa  sönnur  á  þessi  ummæU. 

Snemma  bjTJa  bama  mein:  Þegar  fáum  blöðum  er  flett  i  bókinni,  sér 
»maður«  þetta: 

Norðurljósin  loga  fHÖ 
á  leiðum  himinsala; 
fölnuð  grösin  bUka  hUÖ  .  .  . 

Það  er  satt,  að  norðurljósin  eru  fríÖ,  En  þau  eru  meira  og  er  þetta  að 
vísu  engin  lýsing.  BHÖa  grasanna  er  heldur  ekki  á  marga  fiska,  sem  varla'er 
von,  þar  sem  þau  hafa  engin  skUningarvit,  svo  kunnugt  sé.  Leiðir  himmhnatta 
eru  kunnar.  En  leiðir  hjmmsala  eru  engar  tU;  því  þeir  em  aldrei  á  ferö  og  eiga 
enga  Svínahraunspólitík.  —  Þá  talar  hðf.  um  »lóurödd  í  hrísrunni*  og  er  það 
aÖ  vísu  rangt.  Hún  hefir  jafnan  haldið  sig  að  móunum,  blessuð  lóan;  þeir  eru 
föðurleiíÖ  hennar  og  móðurjörð  á  sama  hátt  og  birkiskógamir  eru  ættlönd  þrasi- 
anna.  —  AUir  vita,  að  sumarsóUn  er  >svásleg«  og  að  Uljan  er  >ljós«.    Lýsingar- 
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oröÍQ  eru  góð  þegar  þeirra  þarf  meö.  £n  þegar  þeim  er  ofaukiö,  finst  mér  súpa 
vera  látin  i  grautinn;  en  þaö  er  enginn  bætikostur.  —  Höf.  kallar  bömin  >ljúf 
og  gulihrein  i  lundc.  l'etta  íinst  þeim,  ef  til  vill,  vel  sagt,  sem  bömin  eiga, 
enda  kann  þetu  að  vera  satt  sagt  um  þau,  meöan  þau  eru  allsnaktir  óvitar.  En 
undir  eins  þ^ar  þau  skríöa  úr  vðggunni,  eru  þau  óöfús  á  að  sýna  ávexti  erfÖa- 
spdarínnar:  þau  eru  þegar  úthverf,  ef  ekki  er  alt  látið  eitir  þeim,  leg^ast  i 
hin,  sem  eru  minni  máttar,  bita  þau,  berja  og  rifa,  segja  eftir  þeim,  öfunda  þau 
o.  s.  frv.  Svona  koma  þau  mér  fyrir  sjónir,  sem  búin  eru  að  fá  Jundina.  En 
nieöan  þau  eru  lundarlaus,  eru  þau,  ef  til  vill,  Ijúf  og  gullhrein  i  lundl  —  Það 
er  hæpið  að  tala  um  »gnipur  svelli  lagðar«.  —  Og  ef  Rask  málfræðingur  er  ^mar*^ 
áas  og  hðf.  segir  —  ef  málfræðin  er  ttuer,  þá  er  ástin  grímmúðug.  —  Höf.  talar 
hlca  um  «grímma  dropa«  og  eru  þeir  þó  gersneyddir  ðUu  skapferli.  —  En  þ(^par 
hðf.  segir,  að  ðrvæntingin  >kyssi<,  þá  varð  mér  ótti  einu  sinni  og  ilt  undir  bring- 
unni.  -—  Þá  er  þess  að  geta,  að  ástin  »hlær  úr  augunumc.  Þetta  er  reyndar 
ekki  ótækt  En  þó  er  það  ekki  aðaleinkenni  hennar,  að  hafa  hátt  um  sig.  Hún 
er  f>Tst  og  seinast  þ^l  og  starandi. 

Það  er  eðlilegt,  að  hðf.  kalli  stjðmuna  »bliða«  —  og  er  hún  þó  ekki  sýnd 
<  persónugervi  —  svo  ör  sem  hann  er  á  lýsingarorðunum.  En  þegar  hann  segir 
»roðinn  rauðic,  barði  ég  mér  i  brjóst  og  bað  listina  að  vera  honum  náðuga. 
Allir  þekkja  >firelsisroðann  rauta*^  sem  annað  skild  uppgðtvaði  um  iríð,  þegar 
koma  konungsins  teygði  loftungur  skildanna  úr  höfðum  þeim,  og  munu  fiir  hafa 
Mað  eítir  nýrrí  útgifu  af  þessarí  óskiljanlegu  Rauðku. 

Þi  hefir  höf.  hafið  >nitthrafhinn«  hans  Indríða  Einarssonar  upp  i  annað 
veldi.  —  Hvat  íugli  er  þat?  —  Sulturínn  hlýtur  að  ganga  fast  að  þeim  skildum, 
^em  leita  að  eggjum  þessa  fugls.  Og  heldur  myndi  ég  reyna  að  koma  i  hji 
mér  gehfuglavarpi,  en  að  leita  mér  slikra  matfanga,  og  vita  þó  fiestir  hvflikir 
erfiðleikar  em  i  þvi.  £n  ef  þessir  höf.  vita  með  sannindum,  að  >nitthrafiiinn< 
^é  til,  ættu  þeir  að  ni  i  hann  og  gefa  nittúrugrípasafninu  ham  hans  og  egg.  — 
'Mýra-ögur«  mun  vera  rangmæli;  þvi  ðgrar  (vogar)  eru  engh:  i  mýmm. 

Þi  lætur  hðf.  bylgjumar  >lemja  með  lokkunum«,  og  ekki  nóg  með  það, 
heldur  tekur  hann  þessa  umsögn  upp  siðar,  og  lætur  þi  Ægi  >lemja  með  lokk- 
unumc.  Þessi  liking  er  syndsamUga  óskáldleg  og  það  svo  mjög,  að  mér  þykir 
ólíklegt,  að  hún  verði  fyrírgefin.  Engin  lifandi  skepna  >lemur  með  lokkunum«; 
^  til  þess  að  likingar  geti  staðist,  verða  þær  að  eiga  sér  bakhjall  i  tilverunni. 
fiylgjumar  og  Ægir  eru  imynd  hins  vilta  afls.  En  »lokkahðgg«  geta  ekki  veríð 
^eric  efth'  eðli  sinu,  þótt  þau  ættu  sér  staðt  sem  ekki  er. 

Þi  er  stafsetningin.  Annars  vegar  er  rítað,  nilega  i  ðUum  greinum,  eftir 
framburði.  En  hins  vegar  notar  hðf.  t.  d.  forsetninguna  o/,  þar  sem  yfir  ætti  að 
vera,  eða  um.  Þessa  forsetningu  getur  vist  enginn  maður  boríð  sér  i  munn  i 
nútiöarmili.  Höf.  rítar  lika  >rúnar«.  En  sú  tilgerð  i  framburðarstafsemingu ! 
Annars  felli  ég  ekki  verð  i  bókinni  fyrír  stafsetninguna,  þótt  hún  sé  ógeðsleg; 
|>vi  stafsetning  er  ekki  aðalskilyrði  góðs  mils,  heldur  orðavalið  og  skipun  þeirra 
í  setningunni.  —  Þi  eru  landslagsmyndir  fri  Þýzkalandi,  og  skemma  þær  hvorki 
öé  bæta;  en  aldrei  hefi  ég  séð  slikar  myndir  i  kvæðabókum.  Enn  eru  myndir 
af  höf.  og  C.  Kuchler,  þýzkum  kunningja  hans.  Myndir  þeirra  em  i  sömu  blað- 
^'ðunni  og  sitja  þær  skihallar  eins  og  tvö  höfuð  væru  sett  i  einn  hils. 

Nú  eru  taldir  ýmsir  smigallar  Baldursbrir.  En  þvi  er  ver  og  miður,  að 
^n  þá  em  aðalgallamir  ótaldir.  Þeir  em  þessir:  deyfÖ  og  sviple^rsi  hugmynd- 
^a,  kraftleysi  milsins  og  hljómskortur  kveðandinnar. 
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Stöku  smnum  bregöur  fyrir  laglegum  hugmyndaA/t//t<m  hjá  höf.  —  en  varla 
nema  pörtum.  Hugmyndimar  sjást  sjaldan  fæðast  eða  þroskast;  þær  koma  ekki 
né  fara,  heldur  er  þvl  Hkast,  sem  þær  séu  limaöar  sundur  —  sýningin  hverfiir 
hálfséö.  Hðf.  er  mjðg  títt  að  skifta  semingum  i  miðjum  ijóðlinum,  og  er  það 
næsta  ilt,  að  neyðast  til  að  þagna  í  miðrí  hendingu.  Kvæði,  sem  eru  þannig 
ort,  verða  varia  lesin  sæmilega,  og  alls  ekki,  ef  hendingamar  eru  stuttar.  — 
Bjami  yrkir  oít  undir  fomyrðalagi,  en  aldrei  vel.  Sá  háttur  er  fallegur,  ef  hann 
er  vel  kveðinn;  en  þá  verður  að  vera  tilbre^'ting  i  honum.  Skáldið  mi  ekki 
lippa  hann  á  seina  gangi,  heldur  verður  það  að  >skifta  um<  —  haia  sum  sporin 
(hendingamar)  lengrí  en  sum.  Fallegan  fomyrðahátt  má  iæra  af  Eddukviðunum, 
Andvöku  Bólu-Hjálmars  og  ýmsum  kvæðum  eftir  Matthías  og  Bjama  Thór- 
arensen. 

Laglegasta  kvæðið  í  bókinni  mun  vera  á  bls.  125.  A  bls.  123  er  rajðg 
fallegt  visuorð:  >og  lof  um  þig  er  altaf  satt<,  s^r  hðf  um  ástmey  sina.  Þdr, 
sem  þekkja  aðra  tilfinningu  en  þá,  sem  erþrdÖbein  undirrót  ómegðarínnar,  munu 
kannast  við  sannleika  og  fegurð  þessara  látlausu  orða.  En  þvf  er  ver,  að  slik 
bláber  eru  of  fsl,  syrgilega  fá  á  borði  höf  —  Önnur  vísan  í  kvæðinu  >Á  vetrar- 
daginn  fyrsta<,  er  falleg,  auk  smákoma  hingað  og  þangað.  En  ef  bókinni  er 
líkt  við  námu,  þá  verð  ég  að  líkja  henni  við  þá  námu,  sem  hefír  svo  lítiö  guH 
að  geyma,  að  afiraksturínn  borgar  engan  veginn  fyrirhðfhina  við  að  vinna  hana. 

Pað  er  ekki  geðfdt  verk,  að  sækja  slíka  skóggangssðk,  sem  þessi  er,  á 
hendur  höfundi,  sem  fár  eða  enginn  getur  veitt  lið,  og  sem  þar  að  auki  er  per- 
sónulega  kunnur  að  góðu,  heldur  en  hitt,  þeim,  er  þetta  rítar.  En  fleira  veröur 
að  gera  en  gott  þykir.  Það  gengur  æríð  illa  að  selja  góðar  bækur  hér  á  landi, 
og  þar  sem  hðfíindar  þeirra  geta  ekki  þrífist,  virðist  það  vera  rangt,  að  láta 
hðfíind  óátalinn,  sem  gefur  út  eða  semur  þrjár  bækur  (skáldrít),  sem  eni  hver 
annarí  ónýtarí.  Bjami  skoraði  dttsinn  á  landa  sina  i  Sunnanfara,  að  dæma  allar 
ónýtar  bækur  >óalandi  og  óferjandi<.  Nú  er  röðin  komin  að  honum,  og  er 
það  þó  vonum  seinna. 

Það  er  ekki  eins  auðvdt,  að  verða  skáld,  dns  og  margur  kann  að  ætla. 
Fyrst  og  fremst  þarf  náttúmgáfan  að  vera  til  staðar,  þekking  á  tungunni  og  til* 
fínning  fyrír  fegurð  hennar,  og  ekld  sízt  lifsreynsla.  Enginn  yrkir  góð  sorgar- 
kvæði,  gleðisðngva,  háðvisur  eða  ástargadur,  nema  hann  þekki  soi^na,  gleðina, 
hæðnina  og  ástina  af  eigin  re^md.  Skáldið  verður  að  ha&  ratað  i  æfintýrl  ÞaÖ 
verður  og  að  vera  vandvirkt.  Það  má  ekki  skirrast  við  að  leggja  sig  i  ble^ti; 
það  má  ekki  spara  merg  né  blóð,  ekki  kr^mipa  sig,  þótt  þvi  verði  klaksirt  í 
heilanum  við  eftirleitun  hugmynda  og  orða. 

Það  sést  á  sumum  kvæðum  Bjama,  að  hann  þekkir  sumar  þær  tilfinningar, 
sem  að  réttu  lagi  em  taldar  einna  sterkastar  allra  tilfinninga.  £n  fyrst  hann 
\Tkir  samt  ekki  faUeg  kvæði,  þá  er  það  auðsætt,  að  honum  er  meinað  bekkju- 
neyti  Braga.  G.  Pr. 


ÍSLAND  OG  ÍSLENZKAR  BÓKMENTIR  ERLENDIS: 
FORNNORSK  OG  FORNÍSLENZK  BÓKMENTASAGA.  1  Eimr.  II, 
151— 3  var  skýrt  frá  því,  sem  þá  var  út  komið  (L  b.  og  IL  b.  1.  h.)  af  þessu 
mikla  ríti  eftir  prófessor  Finn  Jónsson,  Síðan  hafa  komið  út  af  henni  tvö  stór 
hefti  (II,  2—3)  og  er  nú  öðru  bindinu  lokið.  Þessi  hefti  em  um  sagnaritunina 
á  12.  og   13.  ðld.    Er  þar  fjTSt  skýrt  frá,  hver  skilyrði  vóru  fyrír  hendi  hjá  Is- 
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lendingum  f}TÍr  því,  aö  sagnaritun  gæti  risiö  upp  hjá  þeim.  Því  næst  er  lýsing 
á  hinni  munnlegu  sögusögn,  eöli  hennar  og  áreiöanleik  og  hvemig  hún  kemur 
fram  í  sögunum.  Þá  er  kafli  um  ritlistina  og  vöxt  hennar  og  viðgang  á  íslandi, 
um  aðaletnkennin  á  sagnaritun  Islendinga  og  hvers  konar  menn  haíi  ritað  sög- 
umar.  Síðan  er  lýsing  á  öllum  þeim  sagnariturum,  sem  nafogreindir  eru  i  fom- 
ritunum  og  að  slöustu  lýsing  á  Öllum  þeim  sagnaritum  (sögum,  þáttum  o.  s. 
frv.)»  sem  menn  ekki  vita  um  höfiinda  að.  Er  í  öUu  þessu,  eins  og  nærri  má 
geta,  hinn  mesti  íróðleikur,  og  þv{  meira  {  það  varið,  sem  svo  náuðalítið  heíir 
áður  verið  ritað  um  sagnaritanina  {  hdld  sinni.  Að  skýra  frá  öUum  þeim  nýjum 
skoöunum,  sem  þar  koma  fram,  yrði  of  langt  mál.  Þess  eins  skal  getið,  að 
höf.  álítur  (og  sjálfsagt  með  réltu),  að  flestar  söguraar  hafi  verið  færðar  {  letur 
á  12.  öld,  en  hingað  tU  hafa  menn  {  útgáfunum  talið  þær  flestar  ritaðar  á  15.  ðld. 
Viö  það  færast  þær  nær  þeim  atburðum,  er  þær  lýsa,  og  þv{  minni  ástæða  tU 
að  rengja  þær.  —  Að  vorum  dómi  er  þessi  kafli  bókmentasögunnar  enn  þ'á  betri 
en  sá  fyrri  (um  skáldskapinn),  og  þó  vér  höfum  ýmislegt  að  athuga  við  einstðk 
atriöi,  þá  er  því  s{ður  ástæða  tU  að  telja  það,  sem  vér  höfum  eigi  róm  tU  að 
telja  kostina,  sem  eru  yfirgnæfandi. 

ÞEKKING  A  ISLANDI  ERLENDIS  hefir  hingað  til  verið  fremur  bágborin, 
og  hefir  það  mjög  stafað  af  þv{,  að  það,  sem  staðið  hefir  um  það  {  þeim  algengu 
handbókum,  er  menn  alment  sækja  {  fróðleik  sinn,  hefir  bæði  verið  af  skoraum 
skamti  og  I{ka  {  mðrgum  grdnum  ónákvæmt  og  rangt.  Oss  er  þv{  mikU  gleði 
að  geta  um  bók,  sem  vænta  má,  að  ráði  bót  á  þessu.  Það  er  •Salmonsens  store 
iUustrerede  Konversationsleksikont.  Það  verður  heljarmikið  rit  og  eru  af  þv{  út 
komin  8  bindi  og  verið  að  gefa  út  9.  bindið.  Er  mjðg  tU  þessa  rits  vandað  og 
hcfir  þrem  íslendingum  verið  falið  að  rita  {  það  um  ísland  og  {slenzk  efiw.  Hefir 
það  þqjpar  flutt  fjölda  af  greinum  um  {slenzka  menn  og  {slenzk  efiii,  en  mest 
kveður  þó  að  greininni  >fSLAND»,  sem  nýlega  er  út  komin.  Hún  er  um  40 
bls.  með  þéttsettu  smáletri  og  inniheidur  meiri  fróðieik  um  Island,  en  nokkurs 
staðar  annars  staðar  er  kostur  i  að  fá  á  einum  stað.  Er  þar  fyrst  lýsing  á  land- 
inu  sjálfu  (með  uppdrætti)  og  náttúru  þesSy  jarðfræði,  loftslagi,  jurta-  og  dýralifi, 
þjóðinni  og  þjóðháttum»  atvinnuvegum  o.  s.  fi^.  Er  alt  þetta  eftir  dr.  porvald 
Thároddsen,  nema  kaflinn  um  lofrslag,  hafstrauma  og  {srek,  sem  er  eftir  fV,  Jant- 
'fn,  embættismann  við  veðurfræðisstofnunina  {  Khöfo.  Þá  er  kafli  um  stjómar- 
far  landsins,  Iðggjafarvald  og  umboðsvald,  fjármál,  réttarfar,  m^nt,  mál  og  vog 
og  að  lokum  ágrip  af  sðgu  Islands,  alt  eftir  cand.  mag.  Boga  Th.  Melsteð,  Enn- 
fremuT  ágrip  af  sögu  {slenzkar  tungu  og  {slenzkra  bókmenta  alt  frá  elztu  t{mum 
og  niður  tU  vorra  daga,  eftir  prófessor  Ftnn  Jónsson.  Er  hvorttveggja,  að  hér 
hafa  þeir  menn  um  fjallað,  sem  mesta  stund  ha£a  lagt  á  hverja  þessara  greina 
íyrir  sig,  enda  er  og  alt  þetta  svo  prýðUega  af  hendi  leyst,  að  harmær  ekkert 
mun  viö  það  að  athuga.  Þar  er  og  margt  nýtt,  sem  hvergi  hefir  verið  tekið 
fram  áöur.  Þannig  hefir  t.  d.  að  taka  saga  íslenzkrar  tungu  aldrei  verið  rituð 
f}T  í  heUd  sinnL  Hðfundarnir  eiga  mikla  þðkk  skiUð  bæði  f}TÍr  þessa  grein  og 
aðra  starftemi  þeirra  að  þessu  mikla  riti,  sem  vafalaust  verður  tU  ^oss  að  auka 
aÖ  miklum  mun  þekking  útlendinga  á  íslandi,  ekki  aðeins  á  Norðurlöndum,  heldur 
um  allan  heim.  Þv{  búast  má  við,  að  handbækur  annara  þjóði  sæki  framvegis 
fróðleik  sinn  um  Island  {  þetta  rit,  svo  að  þdrri  viUuþoku,  sem  hingað  til  hefir 
^^ð  yfir  landinu;  létti  smámsaman  af.  Og  þá  hafa  hðfundamir  ekki  unnið  fyrír 
gíg.  V.  G.' 
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UM  GRÓÐURRÍKI  ISLANDS  hafa  komið  út  nokkrar  ritgeröir  í  ársrití 
grasíræðisfjelagsins  i  Höfh  (>Botanisk  Tidskriít*),  sem  ekki  hefur  áður  veriö  getiö 
um  i  Eimr.  í  20.  bindi  þess  rits  er  Iðng  ritgjðrð  (>Tillaeg  til  Islands  Kr>'pto- 
gamílora  indeholdende  Lichenes,  Hepaticæ  og  Musci«)  eítir  hiim  danska  gras- 
fræðing  prófessor  Chr.  Grönlund,  sem  kuimur  er  orðinn  fyrir  rit  sin  um  Islenzkar 
plðntur.  Þar  er  skrá  yílr  þær  fléttur,  hálfmosa  og  mosa,  er  fiindist  hafa  á  Is- 
landi  siðustu  árin  eða  {  gðmlum  söfhum  frá  íslandi,  t.  d.  safhi  Steenstrups  fiá 
1839—40.  —  Fiest  höfðu  þeir  fundið  Stefán  Stefinsson,  Helgi  Jónsson  og  Arthur 
Feddersen,  sem  ferðaðist  heima  1884  og  86.  AUs  telur  Grönlund  74  nýjar 
tegundir.  —  Við  ritgjðrð  þessa  gjðrði  Sufdn  kennari  Stefdnsson  nokkrar  athuga- 
semdir  (>Nogle  Bemærkningef  til  Chr.  Grðnlunds  Tillæg«  etc)  í  sanu  áig.  (bls. 
399—402).  Þar  er  og  getið  3  tegunda,  sem  höf.  hafÖi  fundið,  en  Grönlund 
haíÖi  slept.  —  í  21.  árg.  af  »Bot.  Tldskr.c  (bls.  33-— 36)  er  greinarkom  um  ísL 
plðntur  (»Contributions  to  the  Flora  of  Iceland«)  eftir  Theodor  Holm,  danskan 
grasfræðing  i  Ameriku.  Þar  eru  taldar  nokkrar  plðntur  (og  getið  fundarstaöa 
þeirra),  er  amerísk  kona,  Elizabeth  Taylor  að  nafhi,  hafði  safhað  sumaríð  1895: 
en  litið  sem  ekkert  er  á  rítgjðrð  þessarí  að  græða,  því  plöntur  þær,  sem  nefhdar 
eru,  eru  flestar  algengar;  en  þær  fágætarí  áður  kunnar  frá  þeim  stöðum,  sem 
Taylor  hafði  fundið  þær.  —  Þá  er  í  sama  árg.  (bls.  339—348)  rítgjðrð  um  isl. 
plðntur  (>Nogle  Bidrag  til  Islands  Flora<)  eftír  tvo  danska  grasfræðinga  cand. 
pharm.  O.  Gelert  og  cand.  mag.  C.  Ostenfeld.  Eru  þar  taldar  allmargar  sjald- 
gætar  plöntur  frá  nýjum  fundarstððum,  sem  þeir  inspektor  P.  Feilberg  (heima 
1896),  cand.  mag.  Hjalmar  Jensen  (heima  1892),  dr.  Þorvaldur  Thöroddsen  og 
Ostenfeld  sjálfur  hafa  safhað.  Ostenfeld  hefur  tvisar  komið  við  heima  (meö 
Ingólíi  á  norðurfðrum  hans)  1895  og  96,  og  safhað  plðntum  bæði  á  Vestfjðrö- 
um,  Austfjörðum  og  Reykjanesi.  Auk  ^ess  eru  í  rítgjðrð  þessarí  nokkrar  leiö* 
réttingar  á  eldrí  nafhgreiningum  isl.  plantna.  —  Enn  er  í  sama  árg.  (bls.  349- 
364)  rítgjðrð  (>Vaar-  og  Hðst  Exkursioner  i  Island  1897«)  eftir  cand.  mag.  Helga 
Jónsson.  Skýrír  hann  þar  frá  nokkrum  athugunum  um  lif  plantnanna  að  vetrinum 
á  íslandi,  gróindin  að  vorinu,  laufgun  og  blómgun  og  hvenær  þær  uka  á  sig 
vetrargerfið  að  haustínu.  Hefur  lítíð  sem  ekkert  vcríð  rítaö  um  þctta  af  öönim 
en  Helga,  og  eru  þvf  allar  upplýsingar  þar  að  lútandi  mikils  verðar.  Önnur  rít* 
gjörð  eftir  H.  J.  hefur  nú  fyrír  skðmmu  birst  í  »Bot.  Tidskr.c  XXII,  169-207 
(»Floraen  paa  Snæfellsnes  og  Omegn«).  Er  það  skýrsla  um  plðntur  þær,  sem  hann 
fann  á  rannsóknarfðr  sinni  um  Snæfellsnes-  og  Dalasýslu  sumaríð  1897;  þar  á 
meðai  eru  24  tegundir  blómleysingja  og  5  blómplðntur,  sem  ekki  eru  áður  kunn- 
ar  á  íslandi.  Auk  ^tss  getar  hann  6  »^3^«  blómleysingja,  er  hann  hafði  fundið 
annars  staðar  á  landinu.  —  Loks  er  i  sama  árg.  bls.  131— 8  rítkom  eitt  (»Nogle 
Ferskvandsalger  fra  Island«),  eftir  hinn  danska  þarafræðing  cand.  mag.  F.  Börge- 
sen.  Það  er  skrá  yfir  nokkrar  vatnsþara-  eða  slítegundir,  sem  A.  Feddersen,  Stef- 
án  Stefánsson  og  dr.  L.  Kolderup-Rosenvinge  hafa  safhað  heima. 

UM  ÍSLENZKA  FUGLA  (.Omithologischer  Berícht  von  Island.  1887-88) 
hefur  mag.  Bened.  Gröndal  rítað  í  fuglafræðis-tímarítíð  »Omis«,  sem  kemur  úi  í 
París.  Er  þar  stuttíega  skýrt  frá  Hfhaðarháttum  fugla  þeirra,  sem  nefhdir  eru, 
og  ^f^ss  einkum  getið,  hvað  farfuglana  snertir,  hvenær  þeir  komi  að  vorínu,  hve- 
nær  þeir  verpi,  hvar  þeir  haldi  sig  að  sumrínu  og  hvenær  þeir  £arí  burt  að 
haustinu.  Auk  þessa  er  stutt  lýsing  á  Suðurlands  undirlendinu,  og  i  inngang- 
inum  hrekur  höf  með  skýrum  og  góðum  rökum  þá  skoðun  AmerikufarapostuU 
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og  uppblástursprédikara,  aö  landinu  hraki  óöum  hvaö  náttúruna  snertir.  Kemur 
þar  íiam  sem  oftar  hin  einlæga  ættjarðarást  hins  aldraöa,  en  þó  siunga  höf.  og 
hin  óbifanlega  trú  hans  á  íramtiö  landsins. 

UM  JARÐFRÆÐI  GRÆNLANDS  hefur  hinn  ungi  Islenzki  jaröfræöingur 
Helgi  Pétursson  ritaö  alllanga  og  fróðlega  ritgjðrö,  er  birtst  hefur  í  ritsafhinu 
mikla:  »Meddelelser  om  Grönland*  XTV  (bls.  288—347)  og  hann  nefhir  >Geo- 
logiske  Optegnelserc.  Skýrir  hann  þar  frá  jarðfræöisathugunum  sinum  á  Græn- 
landsför  sinni  1897.  Fer  hann  fyrst  nokkrum  orðum  um  bergtegundir  þeirra 
héraða,  er  hann  fór  um;  þvi  næst  lýsir  hann  skriðjðklum,  jökulöldum  (Moræner) 
og  ýmsum  isaldarleifum  á  eyjunum  og  hinu  auða  forlendi  milli  landjðkulrandar- 
innar  og  strandar.  Þá  er  langur  kafli  um  malarkamba  og  hjallamyndanir,  er 
bera  vott  um,  að  sjór  hafi  staðið  hærra  við  strendumar  fyrrum  en  nú,  og  að 
siöusm  er  skýrt  frá  nokkrum  athugunum,  er  benda  á,  að  landið  sé  nú  afrur  að 
siga  i  sæ.  Ritgjðrðinni  fylgir  nýtt  kort  yfir  dálitla  spildu  af  vesturströnd  Græn- 
lands.  —  Óskandi  væri  að  H.  P.  gæfist  kostur  á  aö  neyta  hæfileika  sinna  og 
þekkingar  til  rannsókna  á  íslandi.  Nóg  er  þar  en  að  starfa  fyrir  hann,  ekki  sizt, 
ef  hann  sneri  sér  að  hinni  praktisku  hlið  jarðfræðinnar,  jarövegsfratinni. 

8t.  St. 

TYRKIARANSSAGA.  Í  danska  timaritið  >Nord  og  Syd«  (jan.  1899)  l^efir 
cand.  mag.  Sigfús  Blöndal  skrifað  alllanga  ritgerð  um  »vikingaferðir  frá  Algier  til 
Íslands  árið  1627«.  £r  sú  ritgerð  aðallega  bygð  á  ýmsum  islenzkum  frásögnum, 
en  þó  nokkuð  stuðst  við  útlend  rit  líka. 

SNORRAEDDA.  Í  »Aarb0ger  fór  nordisk  Oldkyndighed  og  Historie* 
1898,  4.  h.,  hefir  prófessor  Finnur  Jónsson  ritað  langa  ritgerð  um  handritin  af 
Snorraeddu.  Kemst  hann  að  þeirri  niðurstöðu,  að  textinn  í  Konungsbók,  og  að 
sumu  lev'ti  f  Ormsbók,  sé  beztur  og  komist  næst  þvi,  er  Snorri  hafi  sjálfur  ritað. 
.\ftur  sé  Uppsalabók  fjærst  texta  Snorra  sjálfs,  en  einmitt  það  handrit  hafa  sumir 
þýzkir  visindamenn  nú  á  seinni  árum  talið  bezt  og  upprunalegast. 

GULL-ÞÓRIS  SÖGU  hefir  dr.  Kr,  Kdlund  gefið  út  á  ný  fý-rir  .Samf.  til 
udg.  af  gl.  nord.  litteratur«  (Khöfa  1898)  og  er  sú  útgáfa  mjög  vönduð. 

REGESTA  NORVEGICA  (Kristjaníu  1898)  heitir  bók,  sem  prófessor  Gustav 
^rm  hefir  byrjaö  að  gefa  út  fyrir  »Det  Norske  Historiske  KiIdeskriftfond«.  A 
hún  aö  innihalda  skrá  yfir  öU  þau  fornbréf  og  skjöl,  er  að  einhverju  leyti  snerta 
N'oreg  og  ísland,  alt  frá  elztu  timum  og  fram  að  1570.  F}TSta  heftíð,  sem  út 
CT  komiö,  nær  frá  991  —  1263,  og  er  niðurröðunin  efrir  aldri,  getið  um  efhi  hvers 
skjals,  dagsetning  þess,  ef  hún  er  kunn,  og  hvar  það  sé  að  finna.  Þetta  er 
ómissandi  bók  ðllum  þeim,  sem  nokkuð  leggja  stund  á  sögu  íslands  eöa  Noregs. 

AMBALES  SAGA  hefir  verið  gefin  út  í  hinu  enska  ritsafhi  >Northem  Li- 
brary<  aí Israel  Gollancz  (»Hamlet  in  Iceland,  being  the  romantic  Ambales  saga, 
ediied  and  translated«  etc.  London  1898).  Er  þar  prentaður  bæði  hinn  islenzki 
lexti  sögunnar  og  ensk  þyöing  af  honum  og  að  auki  langur  inngangur  og  ýmsar 
^iÖbætur  aftan  viÖ  (þar  á  meðal  kafii  úr  hinni  isl.  þýðing  Matth.  Jochumssonar 
í  Hamlet  Shakespeare's).  Um  þessa  útgáfu  hefir  prófessor  Finnur  Jónsson  skrifað 
ritdóm  í  »Nord.  Tidsskr.  f.  Filologi«  1898  og  finst  fátt  um  bókina  að  ðllu  leyti 
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nema  pappír  og  prentun.   Tilfærir  hann  margt,  er  sýni  gagnrýnisleysi  útgefendans 
og  miöur  heppilega  meöferð  á  efhinu. 

EDDUKVÆÐIN  í  AMERÍKU.  Það  hefir  hingaö  til  ekki  borið  mikið  á 
þvl,  að  Eddufræðin  væru  stunduð  í  Ameríku.  En  nú  virðast  menn  vcra  farair 
að  gefa  þeim  meiri  gaum  þar  eins  og  annarsstaðar.  Þannig  kom  út  áríö,  sem 
leið  (1898)  {  Minneapolis  doktorsdispútazía  um  Loddfáfhismál  eítir  Victor  Nilsm 
(*Loddfáfnismál,  an  Eddic  Study<).  Alitur  hðf  að  Loddfífriir  sé  Sigurður  Fáfhis- 
bani,  og  sá,  er  tal  á  \áð  hann,  Gripir,  en  ekki  Óðinn,  og  tilfærír  ýmislegt  þessu 
til  sönnunar.  Um  þetta  rít  hefir  próf.  Finnur  Jónsson  ritað  1  »Nord.  Tidsskr.  f. 
Filologi«  og  þykir  höf.  ekki  hafa  sannað  mál  sitt,  enda  finnur  ritinu  ýmislegt 
fleira  tii  foráttu,  þótt  varla  megi  stórvægilegt  kalla. 

UM  SPJALDVEFNAÐINN,  sögu  hans  og  útbreiðslu,  hefir  frcken  Aí.  Leh- 
mann'Filhés  enn  ritað  fróðlega  og  skemtilega  ritgerð  í  »Zeitschr.  d.Ver.  f.Volksk.* 
1899,  og  er  hún  prýdd  mðrgum  myndum  til  skýringan  Meðal  annars  er  þar 
mynd  af  islenzkri  konu,  sem  er  að  vefa  i  spjðldum  (gerð  eftir  teikning  frá  Br)!))- 
úlfi  Jónss^-ni  frá  Minnanúpi),  og  mynd  af  3  spjaldofiium  bðndum  frá  tslandi, 
einu  frá  Jótlandi  og  3  frá  Tiflis.  —  í  sama  timariti  hefir  hún  og  birt  ýinsar 
islenzkar  hjátrúarkreddur,  sem  mestmegnis  eru  teknar  eftir  «Huld«  VI. 

NORRÆNAR  OG  GRÍSKAR  BÓKMENTIR.  í  ritgerð  i  danska  tfmarit 
inu  .Tllskueren^  (marz  1899)  ritar  prófessor  M.  C/.  Gertz  i  svari  sinu  á  móti 
prófessor  Hejberg,  sem  álitur  griskukensluna  ómissandi  i  skölanum,  af  þvi  griskar 
bókmentir  hafi  meira  mentunargildi  en  alt  annað,  meðal  annars  á  þessaleið:  >En 
þó  ég  eigi  á  hættu,  að  þú  látir  þina  grísku  bannfæringarþrumu  ríða  yfir  mig,  get 
ég  þó  ekki  bundist  pQss  að  játa,  að  þegar  ég  á  stúdentsárum  minum  var  að  lesa 
Helgakviðurnar  i  Sæmundareddu  hjá  Svend  Grundtvig,  þá  fengu  þessi  kvæði, 
orðalag  þeirra,  andi  og  hugsanir  meira  á  mig,  en  nokkurt  kvæði  hjá  Hómer 
nokkru  sinni  heíir  ^ert  (ekki  sízt  á  skólaárunum).  Heródót  get  ég  veitt  nokkum- 
veginn  sama  lofið  sem  Hómer,  þó  ég  engan  veginn  meti  hann  jafnmikils,  enda 
held  ég  að  trúarsetningin  um  óviðjafhanlegleik  hans  hafi  ekki  náð  jafh  almennrí 
viðurkenning.  En  ég  verð  enn  hér  að  játa,  að  á  skólaárum  minum  hafði  ég 
jafhmikið  eða  ðUu  heldur  meira  ^^ndi  af  þeim  sðgum  vorum  (d:  isienzku  sög- 
unum),  er  ég  las  á  frummálinu  eða  (öUu  frekar)  i  þýðingu,  en  af  Heródót«  — 
Þetta  er  vimisburður  manns,  sem  allra  manna  bezt  þekkir  bókmentir  Grikkja  og 
hefir  öU  skUyrði  til  að  meta  þær  og  njóta  þeirra,  um  hina  beztu  hðfunda  þeirra 
i  samanburði  við  islenzk  eða  norræn  rit.  Hvi  skyldum  vér  nú  eiga  að  vera 
seUast  suður  til  Grikklands,  er  vér  eigum  heima  fyrir  jafhágæta  andlega  fjársjóðu 
og  Grikkir?  —  Ekki  sizt  þar  sem  vér  eigum  greiðan  aðgang  að  fjársjóðum  vor 
um,  en  að  tjársjóðum  Grikkja  eru  svo  miklar  torfærur,  að  fæstir  komast  nokkum 
tima  að  þeim,  heldur  sjá  að  eins  hilla  undir  þá  i  fjarska  i  gegnum  eins  konar 
gjömingaþoku,  sem  þeir  eru  sí  og  æ  að  svingla  i  hálf\iltir  og  ringlaðir. 

VERZLUN  fSLANDS  SÍÐASTA  ALDARFJÓRÐUNGINN  heitir  mjög 
fróðleg  ritgerð,  sem  cand.  juris  &  polit.  Jón  Krabbe,  aðstoðarmaður  i  ráðanejtinu 
fyrir  ísland,  hefir  skrifað  i  »Nordisk  Tidsskrift*  1899  (bls.  96— 116).  Er  hún 
einskonar  afmælisgjöf,  þvi  hún  er  ritað  i  tilefni  af  þvi,  að  nú  eru  liðin  25  ^ 
siðan  \ér  fengum  stjórnarskrá,   og  viU  höfundurinn  rannsaka,  hvort  landiö  hafi 
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nú  tekiö  miklum  eöa  litlum  framförum  á  þessu  tímabili.  Sem  sönnun  fyrir  því, 
að  framlariraar  séu  eigi  alUitlar,  bendir  hann  fyrst  á,  hve  stórkostlega  viöskifta- 
magn  verzlunarinnar  við  önnur  iönd  hafi  vaxið  (t.  d.  úr  rúmum  3  milj.  1849 
upp  {  rúmar  15  milj.  1896)  og  siglingar  til  landsins  aukist  (t.  d.  lestarúm  út- 
leQdra  skipa  1865—72  rúmar  15  þús.  smálestir,  en  1896  nálega  72  þús.  smálestir). 
Af  hinum  útfluttu  vðrum  séu  landvörumar  hér  um  bii  Vs  og  hafi  vörumagniÖ, 
að  því  er  þaer  snertir,  haldist  nokkumveginn  óbreytt  hinn  siðasta  mannsaldur. 
Afbr  haíi  útflutningur  á  sjávarafla,  sem  nú  sé  um  */s  alls  þess,  er  útílutt  sé, 
aukist  stóram.  Þannig  var  t.  d.  1849  ^^^  ^^^  ^^  nema  5V4  milj.  pd.  af  salt- 
iiski,  en  1896  rúmlega  22  milj.  pd.  Það  sé  þvi  auðsætt,  að  sjávarútvegurínn  hafi 
tekið  meirí  firamförum  en  nokkur  annar  atvinnuvegur,  enda  hafi  á  siðustu  árum 
raargt  veríð  gert,  til  þess  að  styðja  hann:  keypt  þilskip,  bygð  ishús,  veitt  lán  úr 
landssjóði,  breytt  hjúalögum,  auknar  eimskipaferðir  o.  s.  frv.  >En  þrátt  f>TÍr 
|)essar  fram£irír<,  segir  höf.,  >er  þó  enn  mildls  i  vant.  Fyrst  þegar  meim  taka 
að  reka  íiskiveiðar  á  eimskipum,  má  vænta,  að  Islendingar  geti  fyllilega  fært  sér 
í  nyt  fjársjóöu  hafsins.  Unz  það  verður,  verða  þeir  að  láta  sér  lynda,  að  Eng- 
lendingar,  Frakkar  og  Amerikanar  hrífsi  úr  hðndum  þeim  þau  dýríndi,  sem  þeir 
sjáifir  ættu  að  njóta.  Þannig  er  t  d.  sagt,  að  aíli  Frakka  einna  við  Island  sé 
meiri  en  íslendinga  sjál£ra.  Enn  meirí  samgðngubætur,  einkum  lagning  rítsima 
og  raddsima  millum  héraða,  munu  og  geta  aukið  afiamagnið  stórkostlega.  Eins 
og  nú  er  á  statt,  getur  veríð  algert  afialeysi  og  atvinnuskortur  á  einum  stað, 
þó  gnægð  sé  af  fiski  í  nálægum  fjðrðum,  án  fess  að  sjómenn  viti  af;  og  þó  þeir 
nú  \issu  það,  þá  mundu  þeir  ekki  á  sinum  opnu  fleytum  geta  fært  sér  það 
verulega  i  nyt.  Ef  menn,  eins  og  á  FinnmÖrk,  hefðu  raddsima  millum  allra 
fjarða  og  eimskútur  til  fiskiveiðanna,  þá  mundi  mega  margfalda  aflamagnið  mörg- 
um  sinnum.«  Yfirlit  yfir  inníiuttar  vörur  segir  höf.  bendi  mjög  á  bætun  efha- 
hag  manna,  t.  d.  aukin  sykurkaup  (1840:  1,81  pd.  á  mann,  en  1896:  2^,92  pd.) 
og  kaffikaup  (1840:  1,54,  en  1896:  10,33).  Reyndar  sé  sykureyðslan  á  mann 
hálfu  minni  en  i  DanmÖrku,  en  hinn  mikli  vðxtur  hennar  bendi  þó  á  bættan 
efiiahag  og  sýni,  hve  fátæktin  hafi  verið  mikil  áður.  Kaffieyðslan  þykir  honum 
furðu  mikil,  þvi  hún  sé  meirí  en  í  nokkru  öðru  landi  1  Norðurálfunni.  En  hann 
gætir  þess  ekki,  að  á  íslandi  er  svo  sem  ekkert  drukkið  af  tei,  en  mikið  1  Öðrum 
löndum.  Samanburðurínn  verður  þvi  ekki  réttur,  nema  hvorttveggja  sé  tekið  i 
einu  lagi,  bæði  te  og  kaffi.  Merkilegt  er  að  sjá,  að  þrátt  f}TÍr  aukið  kaupmagn 
var  nákvæmlega  jafnmikið  keypt  af  brennivíni  á  maim  áríð  1896  eins  og  1840 
(StO)  ptt.).  Brennivfnsdrykkjan  hefir  þvi  ekkert  aukist  og  þakkar  höf  það  hinum 
öflugu  bindindishreyfingum  nú  á  síðustu  árum.  —  En  auk  ^tss  að  viðskifta- 
magnið  hefir  vaxið,  hafa  íslenzku  vðruraar  hækkað  mjög  i  verði  í  samanburði 
^ið  údendu  vðruna.  Þannig  þurfti  t.  d.  1849  9>7  ^P^-  ^^  saltfiski  eða  35,5  pd. 
af  ull  til  þess  að  kaupa  eina  rúgtunnu,  en  á  siðustu  árum  hefir  hún  fengist  fyrir 
7  Ipd.  af  saltfiski  eða  22  pd.  af  ull. 

í  miðkafia  rítgerðarínnar  skýrir  höf  frá,  á  livem  hátt  verzlunin  sé  rekin 
(lausakaupmenn,  fastakaupmenn,  kaupfélög  o.  s.  fh'.)  og  hve  óheppilegar  afleið- 
ingar  vöraskiftaverzlunin  hafi  í  mörgum  greinum.  Kaupfélögin  álltur  hann  að 
^afi  gert  mikið  gagn,  og  megi  vel  vera,  að  þau  eigi  enn  mikla  framtíð  í  vænd- 
um.  Þó  hafi  hinar  miklu  samgöngubætur  hinna  síðustu  ára  dregið  töluvert  úr 
nauðsvTi  þeirra,  og  geti  því  vel  svo  farið,  að  samkepnin  hleypi  svo  miklum  dug 
í  íastakaupmennina,  að  þeir  nái  til  sin  allrí  verzluninni  aftur.  Ekki  lízt  honum 
í  þá  tiUðgu,  að  láta  kaupfélðgin  fá  einkarétt  til  allrar  verzlunar  f  landinu.    »Það 
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er  merkilegt><  segir  hann,  >að  slik  uppástunga  skuli  geta  komiö  fram  hjá  þjóÖ 
sem  jafnmikið  hefir  fengiö  að  kenna  á  einokunum  eins  og  íslendingar.  £n  það 
er  1  fuUu  samrærai  við  þá  fyrirlitning  fyrir  lærdómskreddum,  sem  íslendingar 
hafa  einnig  sýnt  í  ýmsum  ððrum  greinum,  og  bæði  bendir  á  lítinn  pólitiskan 
þroska,  og  að  hinu  leytinu  líka  á  framgimi  og  sjálfstæöi.«  Eftir  að  höf.  þannig 
hefir  bent  á  hinar  helztu  frarafarir,  getur  hann  þess,  að  þó  þær  séu  töluvcröar, 
þá  komist  þær  í  engan  samjöfiiuð  við  framfarir  Dana  á  f\TSta  mannsaldrinum 
eftir  að  þeir  fengu  stjómarskrá.  Að  framfarimar  séu  ekki  meiri  sé  sumpart  að 
kenna  óbllðu  náttúrunnar,  strjálbygð  og  ðrbirgð,  og  sumpart  menjum  illrar 
stjómar  á  umliðnum  ðidum.  £n  hann  álítur,  að  miklar  framfarir  séu  f  vænd- 
um  og  muni  þá  koma  upp  bæði  auðmenn  og  öreigalýður  eins  og  hjá  öðruni 
þjóðum,  og  sá  mikli  jðfnuður,  sem  nú  er,  hverfa. 

Yfirleitt  er  grein  þessi  mjög  vel  rituð  og  alt,  sem  nokkru  skiítir,  rétt  i 
henni.  Væri  mikils  vert  að  fá  fleirí  slikar  greinar  frá  hendi  þessa  velmentaða 
hagfræðings,  enda  mun  hann  ætla  sér,  að  láu  hér  ekki  staðar  numiö. 

£IÐUR,  saga  séra  Jónasar  prófasts  Jónassonar,  er  nú  komin  út  á  dðnsku, 
og  er  þýðingin  eftir  séra  /.  R.  Zerlang  i  HolbÖl  f  Slésvík  (sbr.  Eimr.  IV,  240). 
Hún  er  lipur  og  f  alla  staði  vel  af  hendi  leyst.  Þýðingin  er  prentuð  f  »Illustre- 
ret  Tidende*  XL,  19— -21  (5.,  12.  og  19.  febr.  1899).  V..  G. 


Leiðrétting. 

Sökum   óhappa  við   prófarkalesturínn   hafa  því  miðor  eigi   allfáar  prentviliur 
slæðst    inn   í   »Landnámssöng   íslands*,   sem   menn   eru  beðnir   að   leiðrétta  áður  en 
lagið  er  leikið  eða  sungið.     Hinar  hektu  villur  eru  þessar: 
Á  bls.  121,  efri  hluta  er  fe  fyrir  g  í  staðinn  fyrir  }f  í  i.  h'nu  í  2.  takti. 

—  122    og  víðar  er  lagið   einkent  svo  sem  það   væri   í  G-dúr  í  staðinn  fyrir 

í  D-dúr. 

—  122,  neðri  hluta  er  t|  fyrir  a  í  staðinn  íyÚT  j{  í  !•  h'nu  í  i.  takti. 

—  123,  efrí  hluta  vantar  ^  íyrír  d  \  bassanum  í  ptanó-fylgiröddunum,  fyrrt  takti. 

—  125,  efrí  bluta,   er  ^  fyrir  h  í  staðinn  f)TÍr  d  í  hægri   hendi   í    fylgirödd- 

unum,  fyrrí  takti. 

—  128,  efrí  hluta  stendur  í  3,  takti  í  fylgiröddunum 

^^      #      f  í  staðinn  fyrir      ^^ZJ-J^ 


Nokkrar  fleiri  smávillur  hafa  orðið  í  þessu  lagi,  t.  d.     #     #      i   staðinn   fyrir 
é     #*,   óþarft  fl  og  S  o.  fl.,  en  slikt  er  vonandi  að  viUi   engan. 
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0alUCUIIll||Ul)  Cunada,  RitslJ./w  %mí,fiin.  VáiodaÖ  á»  prCf  i 
an  óg  tít|íjorð  allri.  VciÖ  \  Aijjcriku  i  dolL  árg.,  cn  jðeins  2  kr.  á  ísL 
—   A6:il<oluuniboð  á  kl.  hefir  Sig-  Kristjánsson  i  Rnk- 

W  fÍnllfll*fl  '*^^*'^^  vikoblað  á  Í3lem.ku,  gcfið  út  í  U  innipc^.  Mjn 
UUyUCllf)  (P.o.  Box  j8íL  RÍtsij.  Sj^/r,  JCmas^m.  Plylur  n,! 
LvxMiur  írclik  iif  Islendinfíum  Iwðí  A  ÍrI.  o^  i  AnierikuL,  cnti  frmjiir  ni 
l^tHiir,  siSfniT  iig  kva-fti.  Vcrö  i   Am.   2  doli,  árg,,  en  á  ísl  (*  kr. 

VoÍlllhflfl  ungljtigablað,  stórt  vikiibbð,  ^eíið  út  i  Anlcsund  i 
HCIIUIIUD}  Noregi.  Ritstj.  tkafur  Feimim  íísi:).  VcrÖ  i  Nore^ 
2  kr.  arg,  crlendís  5  kr.  Borgun  hTÍrfram.  Bkðið  :Heimhugí  er  ritað 
'^  nýnorsku  svcitaniili,  scm  állir  íslendingar  skilja,  o^  í  það  rita  margir 
"--nnnir  menti,  Pdö  flytiir  og  m\Tid»r  bæði  frá  Jsbndi  og  Nore^i. 
;ð  bLiðið   Vj  i*''í  f^^ð  kostar  ekki  nema   i   kr,  50  aiL 

„Fineste  skandinavisk  Exportkaffe  Snrrogat" 

cr  hínii  á^æiasii  og  ódýnisd   knffibætir,  sem   nu  er  í  ver^skininni. 
F^a*  hjá  katfpmúnnnm  á  íslandL 

F,  Hjorth  &  Co.  Kjtóbenhavn   K. 

OIU     UCZM    bJUJiUlctUl    böFninm  f  Khðfn.  Pað  cr  hið  drýgAU 
of^  t<a:nri^rm€Staag  mniheldiir  mcira  tif  kíkkaá  en  nokkur  önnur  sjólíólsiÓitegimd. 

Kjær  &   Sommerfeldt^ 

Kaupmaooahöfn, 

{vcrííhin  srofiisett  187^) 
'■    mcð    sintim    itHklií    birgðLim     :if    ómaí^u6um   þrúguvhmmy 
:/  (lihr)  Qg  alls  koiiar  vinröngimi,  vimíium,  mktóbaki  og  vind- 
itNgHm^  scm  ali  er  frámnrskarandi  íið  gæöum  og  tneð  lá^gstd vcrhx, 

\(  vörum    þessuin    er    og    inínan    forðt   hjá    herríi    kiupm. 
Stanj^rími  þbnsm  í  Rfykjavik, 

i  II   IlCllJJclIllUllal    er  uk^  óDum  öðrum  litum  fram  bxöi  ;ið  g^m^um 

'  >.     í  suö  hdhilitíí  noti  nieiin    ■kgstorlit*  vom,  sciti  er  niiklu  ítf^ijm 

n  cn  ntikkur  anmr  svartur  fimr.   Leiöarvísír  i  ísIcnKku  fylgir  íuiTÍum 

j^^kk^.      iatirriir   fást  hji  kiiupmóníium   i  íslandi 

Buchs   Farvefabrik^  Nv  Vc^rgadcs  Forlænfíeíse.    Kjöhenh.  K. 

íslenzk  umbo5sverztun 

selur  aib  konar  islcnzkiU'  vorur  á  mfukuöum  crk'ndis,  kaupir  utlenJir 
TÖnix  og  sendir  um  :ilt  land.  e  i  n  u  n  g  i  íí  f  y  r  i  r  k  u  u  p  m  c  n  n* 

Jakob  GunnlðgSSOn^    iVVV/v  Jtieis^ade  i  j,  hy\ihnha\m  K* 

Bindmdisniannadrykkurínn  Cllika 

jur  og  Cmn  svakdr^  kkur.     ««Chika*  ttr  ekki  rncðal  þdrra  Jrykkja,  sem 
i<  stórstúku  DnTTratírktír  af  K,  [,  O.  G.T.  er  bunrmö  aö  drékka- 
Martin  Jensen,  Kjt^benhavn, 
UraboÖjiiuai'^ur  Ívt\t  l->IaTid     P,  HJorth  &  Go. 
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SV  SVHINBJÓRNSSON:  Landmmssöngtir  Isbii.i  ,y. 

GUÐMUXDUR  rRlÐJÓNSSOX:  Vor  (hvi  lir  sia.. 

CARI.  EVVALD:  L.uisaleiksbarnia  {s.iga.  þýdd  afV,  G 
GUDMUNDUR  IRIDJÓNSSON:  Ekkian'við  ána  (in'^iij  --   MÍ 
R. B.  ANDERSON:  Triiarolsi  (þýtt  af V,  G). .  t^j 

GUDMUNDUR  FRIDJÓNSSON;  Vcikindastuniu 

GUNNSTEINN  HYJÓLl-S.SON ;  Þinfíkosningin  (-/;.-:,: ,,., 

VALTÝR  GUDMUNDSSON:  Islenzkt  tónsk.-lld  (vie^  mynd). 
JÓN  ÞORLÁKSSON:  Saga  ritsfmans  (nuö  7  myiulim)  .  . 
I'ORSTEINN  RRLINGSSON:  í  H.i!IormsstaÖarskósi  (ha^dij  u 
J.  S.  ABBliTS :   'V'ib  sjii.st  aldrci  framarc  (saga)  ... 

STGR.  THORSTEINSSON:  Hugarbiirðir  (k',rði) 

V.G.ST.  ST.  &  G.  FR.:  íslcniik  hringsj,^  (mn  n^j<tr  hehn  ,  • 

tshtnd  og  isl.  bikmenlir  erletiJis) 
Ldörcttinij 


Afgreiðslu  og  reikninga  i:inireifl;iniin.ir,  umn.tinjí  y>s 

lieiiMtii  .'1  .inJvirði    hi;nnar   ticlir  tu'i  d  ht-nJi   rilst|6ri   htntiar  dr.   VÍ 
(iuAinlllKÍKíMin  (Km^osgaík  if,  Kðlvnhavn  f'J,  og  em  þvi  61 
idm  Niftslviíiaincmi   litsiiis  bcðnir  að   sníia   sijr  franivegi*  ti 
pantanir  i  þvt  oí;  borgun  ryrir  það  og  nil,  »  lytiir  Áð  ii%reiöslu 
og  rctknivitj«is,kvftum. 

UtSÖlUIIieiin  Eimrcidarmnar   cru    bcönir   aÖ   gcnt   rtril«íÍ«i^í'*^W 
fjTÍr  irslok  og  iim  lcið  gcu  þcss,  hve  tnör^  cíinok  þ^t  6aka 
af  rilinii  tnimvt:t;5s. 

Ritstjóri  Eimreiðarmnar  vtiðiír  ckki  hdm.i 

tí!  6.  stpt.     Frá  f^  júni  lii   28.  li^.  veröur  hiinn   ínö   öllu   íc\ 

hiua  í   lívik. 

# 

I   nS6Sta   ErgfaH^    vt-rAur    imí^al    2mv.n^    f,oa^xu^    i|i»ti 
fjdrug  t»ií  .Nkcmiik-^  t;rciíK   *iíEYÍvIA\'fK  UM  AI  OAMÓTíN  rann* 
PVí^,  Btft.  (tnmdal  nicð  íjöldn  af  myTidum  0*;^  ' 
gcrÖ  þcssi  átti  að  byrja  I  f^csfiii  heÍu.  cn  mvn' 
Imnnr  nó^ii  j^ncmríiH- 

Meyer  &  Schou 

hafa  IjinAf   mcAÍh  iig   íidýnisiu  hii^ötf  ní  ulb  koiiar  bókbíinJ 
ufaí,  Olt   Ahi^kl  til  hókbanils,   nýíustii      '^  -     '  sál  af  óthitn  tci^ifnuu 

r  i.   f;.JÍiob«iJ«jVB  -" 
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Jens  M^Mm^m^ 
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vid  hæfi  -—  ^*- 

íslendinga* 

með    4>ýmtm    tiieð    riTíi^arÍTi- 

]vrer>íjlU|,      mcð      HdtiJiarhiMh 

i>^'    hnstiHst     eðii   áií  þeirra, 

!Í  18  kr*  "j?  þaf  yfir,  eríást 

í  T\\t\m   etv    irní  mtsmuti^^rnll 

sLj!rdk4m         Eiiívírémur      uia 

jt^fnn        e  l  f  1  ti  V  é  1  a  r       mcð 

^eikíirriím      u^       viilTLsk^^tli, 

mtA      3—5     ni)6j;     itrtnjiii 
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rtfiift    Qj;    ddakomptívrlir    iiri    múriikð>ilu    l    j^kiii    04;    rtskihátu    xtá   íú   lUcA  eidnfwíioh 
<jjT  Tttagiwinbfenslu,     Ennfremor  bír^ðir  af  í^icíii  -1  ítiof  nt  u 
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Um  kosningar. 

(Fyrirlestur). 


Háttvirtu  áheyrendurl 

Eins  og  mönnum  er  kunnugt,  er  íslandi  allmjög  stjómað  af 
kosnum  mönnum;  af  mönnum,  sem  landsmenn  kjósa  til  alþingis, 
í  atntsráð,  sýslunefndir,  hreppsnefndir,  sóknarnefndir,  bæjarstjórnir 
0.  s.  frv. 

í  stað  þess  að  landsmenn  stjórni  sér  sjálfir  beinlínis,  kjósa 
þeir  aðra  menn  til  þess  að  stjóma.  ShTct  þektist  eigi  í  fornöld. 
I  Aþenuborg,  Spörtu,  Rómaborg  og  annars  staðar,  þar  sem  sjálf- 
stjóm  átti  sér  stað,  var  venjan  sú,  að  borgaramir  stjómuðu  sér 
sjálfir.    I>eir  urðu  að  koma  sjálfir  á  fundi  og  greiða  þar  atkvæði. 

I>að  er  fyrst  á  miðöldunum,  að  menn  byrja  á  að  kjósa  sér 
fuUtrúa  til  þess  að  stjórna,  en  upphaflega  voru  fuUtrúarnir  að  eins 
umboðsmenn  kjósendanna  og  umboð  þeirra  mjög  takmarkað. 
I*eir  voru  bundnir  við  þær  reglur,  sem  kjósendurnir  settu  þeim, 
og  ef  eitthvert  óvænt  málefni  kom  fyrir,  þá  urðu  fulltrúarnir  venju- 
lega  að  fá  nýjar  reglur  hjá  Igósendunum  til  að  fara  eftir. 

Um  sama  leyti  sem  ísland  gekk  undir  Noregskonung,  var 
hið  fyrsta  þjóðþing  eða  parlament  haldið  á  Englandi.  I>etta  var 
1265.  Af  þessu  þingi  myndaðist  síðan  efri  og  neðri  málstofan, 
og  sátu  í  neðri  málstofunni  kosnir  menn,  fuUtrúar  þjóðarinnar. 

Englendingar  hafa  gefið  öðrum  fyrirmynd.  Nálega  allar  sið- 
aðar  þjóðir  hafa  tekið  upp  fþing  með  kosnum  mönnum  á  líkan 
hátt  og  Englendingar  hafa.  Jafnvel  vér  Islendingar  höfum  fengið 
alþingi  vort  að  miklu  leyti  sniðið  eflir  þjóðþingi  Englendinga. 

Landinu  er  að  miklu  leyti  stjórnað  af  kosnum  mönnum.  I*eir 
samþykkja  lögin;  þeir  ákveða,  hvað  vér  eigum  að  greiða  til  al- 
mennra  þarfa.  Nauðugír  viljugir  verðum  vér  að  opna  peninga- 
budduna  og  leggja  fram  meira  og  minna  fé  eftir  ákvæðum  kosinna 
manna;  vér  getum,  meira  að  segja,  ekki  látið  svo  upp  í  okkur 
sykurmola  eða  sopið  á  kaffiboUa,  að  þeir  hafi  ekki  haft  þar  ein- 
hver  áhrif.  Kaffi-  og  sykurtollurinn,  sem  samþyktur  var  á  alþingi 
árið  1889,  oam  árið  1895  meira  en  2  kr.  á  hvert  mannsbarn  á 
öllu  landinu.    I>að  er  óhætt  að  segja,  að  heill  landsins  og  hvers 
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einstaks  manns  í  landinu  sé  að  meira  og  minna  leyti  komin  undir 
stjóm  landsins  og  þá  einnig  undir  því,  hvernig  þeir  menn  beita 
valdi  sínu,  sem  kosnir  eru  af  landsmönnum,  til  þess  að  sitja  á 
þingum,  í  ráðum,  í  nefndum  o.  s.  frv. 

Fyrir  því  er  það  nokkurs  vert,  að  menn  gjöri  sér  Ijóst,  hvemig 
kosningamar  eigi  að  vera,  til  þess  að  geta  náð  tilgangi  sínum. 

En  áður  en  vér  tökum  það  til  athugunar,  þurfum  vér  að  skoða 
dálítið,  hvers  vegna  allar  þessar  kosningar  eiga  sér  stað. 

I>egar  dregur  að  kosningum,  fara  kjósendurnir  að  verða  meira 
og  minna  órólegir.  |>ó  að  einhver  vilji  vera  í  friði,  dugir  það 
ekki,  því  að  aðrir  koma  að  utan  og  sunnan,  til  þess  að  ónáða 
hann  og  fá  hann  til  þess  að  vera  með  og  leggja  sitt  atkvæði  í 
metaskálarnar.  Stundum  fylgja  kosningunum  mestu  róstur,  skammir 
og  illindi ;  og  þeir,  sem  ekki  hafa  kosningarréttinn  og  standa  því 
að  miklu  leyti  utan  við,  eins  og  t.  a.  m.  á  sér  stað  um  konur, 
furða  sig  á  þessu  og  óska  jafnvel,  að  engar  kosningar  væm  til  og 
að  vandamenn  sínir  væru  að  minsta  kosti  lausir  við  þær.  En  ég 
held  aö  það  séu  ekki  mildl  líkindi  til  þess,  að  þessar  óskir  verði 
uppfyltar,  því  að  ef  vér  litumst  um  í  heiminum,  þá  sjáum  vér 
fljótlega,  að  kosningarnar  eru  stöðugt  að  verða  víðtækari  og 
víðtækari. 

A  síðari  árum  hefir  kosningarréttur  manna  verið  svo  aukinn. 
að  jafnvel  gegnir  furðu. 

Arið  1866  lagði  Gladstone  fyrir  enska  þingið  frumvarp  til 
laga  um  að  veita  400  þús.  mönnum  kosningarrétt  til  þings.  þing- 
menn  feldu  frumvarpið,  en  í  varnarræðu  sinni  mælti  Gladstone  til 
þingmanna:  »Pér  getið  lagt  frumvarp  vort  í  gröfina,  en  það,  sem 
vér  setjum  á  leiði  þess,  eru  orðin :  Exoriaiur  aliquis  nostris  ex 
ossibus  ultor  (Hefnari  skal  rísa  upp  af  beinum  vorum).  Og  vér 
erum  öldungis  sannfærðir  um,  að  þau  orð  munu  rætast. 

ÍJér  getið  ekki  barist  gegn  framtíðinni.  Tíminn  er  með  oss. 
Hinar  ríicu  vættir  þjóðfélagsins  ganga  fram  með  tign  og  veldi; 
háreysti  ræðumannanna  getur  ekid  stöðvað  þær  eitt  augnabiik  eða 
beygt;  en  þessar  ríku  vættir,  þær  eru  ykkur  andvígar,  en  oss  eru 
þær  hjálparvættir«. 

Frumvarpið  fcll,  en  Gladstone  spáði  því  sigurs,  áður  langt 
um  liði,  enda  reyndist  þetta  svo.  Landsmenn  voru  frumvarpinu 
svo  fylgjandi,  að  íhaldsstjórnin,  sem  kom  í  stað  Gladstonesmanna, 
higði  fram  árið  eftir  lagafrumvarp  um  sama  efni.    |>etta  frumvarp 
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var  samþykt,    og   var   þar  jafnvel   gengið  lengra  en  í  frumvarpí 
Giadstones. 

Árið  1884  fékk  Gladstone  því  framgengt,  að  verkmenn  í 
sveit  og  smábændur  fengu  rétt  til  að  kjósa  til  enska  þjóðþingsins. 
Fyrst  þegar  Gladstone  lagði  fram  lagafrumvarpið,  féll  það  í  efri 
deild.  Voru  þá  þjóðfundir  haldnir  um  alt  land  með  miklum  æs- 
ingum,  þar  sem  því  var  jafnvel  ákaft  haldið  fram,  að  bezt  væri 
að  afnema  efrídeildina,  og  þegar  Gladstone  lagði  fram  frumvarpið 
að  nýju,  sagði  hann,  að  ef  efrideildin  feldi  frumvarpið,  þá  mundi 
hún,  ef  til  vi!l,  fá  að  fjalla  um  annað  stjórnarskipunarfrumvarp,  og 
átti  hann  þar  við  afnám  efrideildar. 

I>á  lét  efrideildin  undan. 

Með  þessum  lögum  fengu  2  miljónir  manna  kosningarrétt  til 
pariamentsins  á  Englandi. 

Svo  skal  ég  að  eins  nefna  eitt  dæmi  frá  síðustu  árum.  Eins 
og  mönnum  er  kunnugt,  er  Belgía  iðnaðarland  mikið,  og  er  þar 
fjöldi  verkmanna.  Fram  að  síðustu  árum  höfðu  þeir  engan  at- 
lcvæðisrétt  til  þings,  og  þó  að  þeir  heimtuðu  hann,  var  því  eldd  sint. 

Árið  1893  bar  einn  þingmaður  það  fram  á  þjóðþingi  í  Belgíu, 
að  almennur  kosningarréttur  skyldi  lögtekinn. 

Alniennur  kosningarréttur  er  lögtekinn  í  sumum  tíkjum,  og 
er  hann  fólginn  í  því,  að  allir  karlmenn  hafa  kosningarrétt,  án 
þess  að  efni  eða  staða  sé  til  fyrirstöðu.  I>annig  hafa  vinnuhjú 
kosningarrétt 

Frumvarp  í  þessa  átt  var  nú  borið  upp  á  þingi  Belga  árið 
1893.  Foringjar  verkmanna  lýstu  því  yfir,  að  ef  frumvarpið  félli, 
þá  mundu  verkmenn  hætta  vinnu  um  land  alt. 

Fnimvarpið  féll,  og  nú  tóku  verkmenn  að  leggja  niður  vinnu. 
Verksmiðjumar  hættu,  alt  landið  varð  í  uppnámi  og  ýmsir  bjugg- 
ust  við  uppreisn.  I>ingmenn  sáu  sitt  óvænna.  Stjórnin  fór  að 
semja  um  málið  og  hinn  7.  sept.  1893  voru  sett  lög  um  þetta 
efni.  Með  þessum  lögum  fengu  mörg  hundruð  þúsund  verkmenn 
í  Bdgíu  kosningarrétt  til  þings,  en  það  er  einkennil^  við  þessi 
lög,  að  ýmsir  menn  hafa  eftir  þeim  tvöfaldan  og  jafnvel  þrefaldan 
atkvæðisrétt.  Efnamenn  og  mentaðir  menn  rétt  til  að  greiða 
2—3  atkvæði,  þar  sem  verkmenn  hafa  eitt  atkvæði. 

En  hverjar  eru  nú  hinar  dýpri  ástæður  til  þess,  að  þeir,  sem 
ekki  hafa  kosningarréttinn,  sækjast  svo  ákaft  eftir  að  fá  hann,  og 
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til  þess,  að  hinir  ráðandi  menn  láta  undan  og  auka  kosningarrétt 
manna. 

I>að  getur  ekki  verið  vegna  mentunar,  fróðléiks  eða  sjálf- 
stæðis.  I>að  liggur  í  augiim  uppi,  að  tvær  miljónir  verkmanna  og 
smábænda  á  Englandi  hafa  ekki  verið  mentaðri  eða  sjálfstæðari 
en  hinir  kjósendumir,  og  enn  síður  á  þetta  sér  stað  um  verkmenn- 
ina  í  Belgíu,  því  að  sagt  er,  að  mikiil  fjöldi  þeirra  vericmanna,  er 
þar  fengu  kosningarrétt,  hafi  hvorki  kunnað  að  lesa  né  skrifa. 

I>að  hlýtur  því  að  liggja  í  éinhverju  öðru.  En  hvað  er  það? 
í>að  getur  hver  maður  ráðið  skoðun  sinni  í  þessu  efhi,  en  ef  ég 
á  að  segja  álit  mitt,  þá  kemur  þetta,  eins  og  margt  annað  í  heim- 
inum,  af  því,  að  mennimir  em  ekki  eins  og  þeir  ættu  að  vera. 
Allir  þeir,  sem  hafa  haft  völdin,  hafa  misbeitt  valdi  sínu.  I>egar 
aðalsmennirnir  höfðu  völdin,  þá  var  aileiðingin  sú,  að  þeir  lögðu 
byrðamar  á  aðra.  Sjálfir  vom  þeir  lausir  við  skatta  og  gjöld  til 
almennra  þarfa,  en  bændur  bám  byrðamar  og  urðu  litlu  rétthærri 
en  þrælar.  Klerkavaldið  var  lítið  betra.  Klerkamir  rökuðu  saman 
fé  handa  kirkjum  og  klaustmm  og  komu  sér  undan  öllum  skött- 
um  og  gjöldum  til  almennra  þarfa. 

Aður  en  verkmenn  fengu  kosningarrétt  í  Bdgíu,  réðu  verk- 
smiðjueigendur  mestu,  en  aíleiðingin  var  sú,  að  hvergi  vom  kjör 
verkmanna  verri  en  í  Belgíu.  I>ar  vom  engin  lög  til  vemdar  fyrir 
böm,  unglinga  og  konur  verkmanna,  er  unnu  í  verksmiðjunum,  og 
vér  höfum  heyrt,  á  hve  lágu  stigi  mentun  verkmanna  stóð,  sem 
beinlínis  stafaði  af  því,  hversu  lítið  var  lagt  af  landsfé  til  menta- 
mála. 

Eins  og  kunnugt  er,  hafa  bændur  hér  á  landi  öll  ráð  við 
kosningar  tii  þings.  Eins  og  tekið  hefur  verið  fram,  er  venjan 
sú,  að  sá  flokkurinn,  sem  ræður,  viii  skara  eld  að  sinni  köku,  en 
getur  ekki  litið  á  málið  frá  hlið  þeirra,  sem  þeir  ráða  yfir.  En 
eru  nú  bændur  hér  á  íslandi  lausir  við  þetta  fremur  öllum  öðr- 
um?     Eg  efast  um  það. 

Ég  skal  þannig  nefna  eitt  dæmi.  Arið  1861  lagði  stjomin 
fyrir  alþingi  tilskipun  um  vinnuhjú.  I>á  settu  alþingismenn  inn  í 
tilskipunina  ákvæði  um,  að  húsbóndinn  mætti  refsa  hjúi  sínu  án 
dóms  og  laga.  Oss  mundi  nú  þykja  það  of  boð  geðslegt  eða  hitt 
þó  heldur,  að  sjá  húsbændur  vera  að  berja  vinnuhjú  sín,  alveg  án 
dóms  og  laga.  I>etta  var  samt  samþykt  á  alþingi  1861  með  17 
atkvæðum  gegn  segi  og  skrifa  einu  atkvæði.     Stjómin  neitaði  til- 
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skipuninni  um  staðfesing  og  taldi  þetta  ótilhlýðilegt,  svo  að  alþingi 
hætti  við  þetta.  En  er  það  nú  ekki  auðséð,  að  á  alþingi  1861 
haia  það  verið  húsbændur,  sem  hafa  ráðið,  en  ekki  vinnuhjúin? 
t>að  er  margt  í  löggjöf  vorri  um  vinnuhjú,  lausamenn  og  húsmenn, 
sem  aldrei  mundi  hafa  verið  samþykt  nema  af  húsbændum.  Og 
það  þarf  jafiivel  ekki  að  leita  lengra  en  til  alþingis  1897.  I>á 
voru  samþykt  lög  um  vinnuhjú,  lausamenn  og  húsmenn  með  svo 
hamlandi  og  íþ^oigjandi  lögreglufyrirskipunum,  að  stjómin  sá  sér 
eigi  fært  að  leggja  lögin  fyrir  konimg  til  staðfestingar. 

I>að  má  einnig  neiha  skattana.  Abúðar-  og  lausafjárskattur- 
inn  hvílir  á  bændum,  þar  sem  húsaskattur  og  atvinnutekjuskattur 
ebkum  hvílir  á  kaupstaðarbúum.  £n  fjölda  mörgum  bændum 
finst,  að  í  raun  réttri  ættu  þeir  að  vera  skattfrjálsir.  í  þessa  átt 
gengu  ný  tíundarlög,  sem  samþykt  voru  á  alþingi  1897,  sem  hlc- 
lega  losa  bændur  við  6 — 8000  króna  gjöld  á  hverju  ári,  og  missa 
prestar  þar  líklega  2 — 3000  krónur  af  tekjum  sínum  á  ári. 

|>að  er  komið  undir  dómi  sögunnar,  hvort  það  má  kalla,  að 
bændur  hafi  misbeitt  valdi  sínu,  en  hitt  er  víst,  að  þeir  eru  með 
sama  marki  brendir,  sem  aðrir  menn,  að  þeim  hættir  við  að  h'ta 
á  sinn  eigin  hag. 

En  í  þessu  liggur  ástæðan  til  þess,  að  menn  heimta  kosn- 
ingarréttinn  aukinn.  I>eir,  sem  völdin  hafa,  misbeita  valdi  sínu, 
og  þeir,  sem  fyrir  þessu  verða,  heimta  þá  sjálfir  völdin,  eða  rétt- 
ara  sagt  kosningarréttínn,  sem  veitir  völdin. 

Menn  heimta  kosningarréttinn  í  nafiii  réttlætisins  og  þeim  er 
veittur  hann  í  nafiii  réttlætisins. 

Annars  ætla  ég  ekki  að  fara  hér  að  rannsaka,  hverjir  að  réttu 
lagi  eigi  að  hafa  kosningarrétt.  I>etta  hefiar  að  eins  verið  tekið 
fram,  til  þess  að  sýna,  að  menn  hafa  fengið  kosningarrétt  til  þess 
að  fiiUnægja  kröfum  réttlætisins,  og  ef  menn  ekki  hafa  kosningar- 
rétt,  þá  er  það  af  því,  að  þeir,  sem  hafa  völdin,  hafa  ekki  játað, 
að  shlrt  væri  nauðsynlegt  réttlætisins  vegna. 

En  ef  það  er  rétt,  að  kosningarréttiu-  sé  veittur  mönnum  rétt- 
lætisins  vegna,  þá  getum  vér  leitt  út  af  því  ýmsar  setningar,  og 
skulum  vér  nú  nefna  þrjár  aðalsetningamar : 

1)  Kosningarnar  eiga  að  vera  þannig,  að  kjósendunum  sé 
mögulegt  að  neyta  kosningarréttarins,  og  að  þeim  sé  gjört  það 
nokkum  veginn  jafnauðvelt. 
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2)  Kjósendurnir  eiga  að  geta  kosið  þá,  sem  bjóða  sig  frara, 
framboðana,  eftir  eigin  sannfæríngu. 

3)  Atkvæði  aérhvers  kjósanda  á  að  hafa  fiilt  gildi  í  hlutfelli 
við  önnur  atkvæði,  eigi  að  eins  að  því  er  snertir  þann  mann, 
er  hann  vill  kjósa,  heldur  og  þann  flokk,  er  hann  fylgir  að  málum. 

Vér  verðum  nú  að  athuga  hverja  af  þessum  meginreglum  út 
af  fyrir  sig. 

i)  Fyrsta  meginreglan  er,  að  kjósendum  skal  gjört  mögulegt 
að  neyta  kosningarréttar  síns  og  það  á  að  gjöra  þeim  það  nokk- 
um  veginn  jafiiauðvelt. 

Fyrri  liðurinn  er  bersýnilega  öldungis  nauðsynl^^,  því  til 
hvers  er  að  veita  mönnum  kosningarrétt,  en  gjöra  mönnum  jafii- 
framt  ómögulegt  að  nota  þennan  rétt.  Þegar  þess  konar  ákvæði 
eru  lögleidd,  minnir  það  töluvert  á  það,  þegar  tóan  bauð  stork- 
inum  til  veizlu,  en  lét  veizlukostinn  á  svo  grunt  fat,  að  storkurínn 
náði  ekki  í  neitt,  en  tóan  lapti  alt  af  fatinu  sjálf  En  alveg  eins 
fer  löggjafarvaldið  að,  þegar  það  veitir  Grímseyingum  og  fátækutn 
mönnum  í  Siglufirði  og  Óiafsfirði  kosningarrétt,  en  lætur  kjörstað- 
inn  vera  á  Akureyri;  því  að  fátækum  mönnum  er  ómögulegt  að 
fara  frá  heimilum  sínum  svo  iangt. 

I>að  er  til  prentuð  skýrsla  um  kjósendur  hér  á  landi  árið 
1880.  þetta  ár  höfðu  6557  menn  hér  á  landi  kosningarrétt  til 
alþingis,  en  þeir,  sem  kusu,  voru  að  eins  1618  eða  með  öönun 
orðum  tæpur  fjórði  hluti.  Að  vísu  hefðu  fleiri  menn  getað  not- 
að  kosningarréttinn,  en  samt  mun  óhætt  að  fullyrða,  að  fiiUum 
helmingi  kjósendanna  hafi  verið  ómögul^  eða  því  sem  nær 
að  neyta  kosningarréttar  síns. 

|>að  er  hið  mesta  ranglæti,  þegar  kosningarlögin  eru  þannig, 
að  þau  gjöra  mönnum  ómögulegt  að  neyta  kosningarréttarins,  og 
þó  að  svo  sé  hér  á  landi,  þá  á  slikt  sér  eigi  stað  í  neinu  siðuðu 
landi;  meira  að  segja,  í  flestum  siðuðum  löndum  er  fiiUnægt  þeirri 
réttlætiskröfu,  að  kjósendum  sé  gjört  hér  um  bil  jafiiauðvdt  að 
neyta  kosningarréttarins. 

í  Noregi,  Svíaríki  og  Prússlandi  eru  kosnir  kjörmenn,  scin 
aftur  kjósa  sjálfa  þingmennina  og  á  sama  hátt  er  kosið  tii  rikis- 
ráðsins  í  Austurríki  og  Ungverjalandi.  f>essa  kjörmenn  eiga  kjós- 
endur  mjög  auðvelt  með  að  kjósa.  En  á  Englandi,  Hollandi, 
Belgíu,  Frakklandi,  þýzka  keisaradæminu  og  ítah'u  velja  kjóscnd- 
urnir  sjálfir  þingmennina  Ukt  og  á  sér  stað  hér  á  landi,  en  í  öllum 


Digitized  by 


Google 


þessum  löndum  er  kjördæmunum  skíft  í  kosningarsvæðí  og  kosn* 
ingarstaður  á  hverju  svæði.  A  Englandi  er  svo  ákveðið  með  lög- 
um  i8.  júlí  1872,  að  enginn  kjósandi  skuli  þurfa  að  fara  lengri 
leið  til  kosningar  en  4  enskar  mflur,  sem  er  liðlega  ^/4  danskrar 
mílu..  Á  HoUandi,  Belgíu,  Frakklandi,  þýzka  keisaradæminu  og 
ítalíu  er  svo  ákveðið,  að  kjósa  skuli  í  hreppunum,  þó  svo,  að 
stórum  hreppum  skuli  skift  í  hæíileg  kosningarsvæði,  og  mjög 
Ktlir  hreppar  einnig  sameinaðir  í  kosningarsvæði.  Vegalengdir  fyrir 
kjósendur  tfl  kosningarstaða  virðast  vera  hér  um  bil  eins  og  á 
Englandi,  það  er  að  segja  í  lengsta  lagi  tæp  klukkutímaferð. 

Samk\'æmt  þessu  er  óhætt  að  segja,  að  í  siðuðum  iöndum 
sé  kjósendum  gjört  mjög  auðvelt  að  sækja  til  kosningarstaðanna, 
og  það  er  ekkert,  sem  bendir  á,  að  siðuðu  þjóðirnar  vilji  gjöra 
þetta  erfiðara.  Nei,  langt  frá.  Lögin  um  skifting  kjördæmanna  í 
kosningarsvæði  hafa  verið  lögleidd  smátt  og  smátt  jafiivel  fram 
að  síðustu  tímum,  og  það  eru  jafiivel  lög  frá  síðustu  tímum,  sem 
veita  kjósendum  rétt  tíl  að  kjósa,  þótt  þeir  geti  eigi  komið  á 
kosningarstaðinn  sjálfir. 

Eins  og  áður  er  sagt,  kjósa  kjósendur  í  Noregi  kjörmenn, 
sem  síðan  kjósa  stórþingsmennina;  kosningarsvæði  fyrir  kjósendur 
eru  því  mjög  smá,  og  því  auðvelt  að  fara  á  kosningarstaðinn. 
I>ó  getur  svo  staðið  á,  að  menn  geti  eigi,  sökum  veikinda  eða 
af  öðrum  ástæðum,  komið  á  kosningarstaðinn;  en  á  síðari  árum 
hafa  Norðmenn,  sem  í  sumum  greinum  ganga  á  undan  öðrum 
þjóðum,  lögtekið,  að  sh'kir  menn  skuli  einnig  geta  neytt  kosningar- 
réttar  síns.  Með  lögum  i.  júlí  1884  hefur  verið  ákveðið,  að  þeir, 
sem  hafi  lögleg  forföil,  megi  senda  atkvæði  sitt  í  lokuöu  bréfi.  Með 
lögum  5.  júní  1897  hefur  einnig  verið  ákveðið  í  Noregi,  að  menn, 
sem  fara  til  annara  landa,  megi  kjósa,  bæði  áður  en  þeir  leggja 
af  stað  og  eins  í  útlöndum  hjá  verzlunarræðismönnum  og  hjá  skip- 
stjórum  sínum,  ef  skipstjórarnir  eru  norskir  og  skipin  norsk. 

I>etia  er  nokkuð  öðruvísi  en  hér  á  landi,  þar  sem  sumir 
kjósendur  þurfa  jafnvel  að  sækja  10 — 20  mflna  leið  til  kosningar- 
staðarins,  og  verja  tfl  þess  2 — 3  dögum  eða  lengri  tíma. 

Hér  á  landi  hefur  einn  þingmaður  (skólastjóri  Jón  A.  Hjaltalín) 
hvað  eftir  annað  borið  upp  frumvarp  til  laga  um,  að  menn  mættu 
kjósa  í  hverjum  hreppi,  en  neðrideild  hefur  jafnan  felt  frumvarpið 
og  hafa  fulltrúar  þjóðarinnar  hér  á  landi  þannig  ekki  viliað  fiiU- 
naegja  hinni  fyrstu  réttlætiskröfu,  er  leiðir  af  kosningarrétti  manna. 
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Læt  ég  svo  úttalað  um  þetta  atriði  og  sný  mér  svo  að 
hinu  næsta. 

2)  Önnur  meginreglan  er  sú,  að  kjósendurnir  skuli  geta  kosið 
framboðana  eftir  eigin  sannfæringu. 

Afleiðing  af  þessu  er  fyrst  og  fremst  sú,  að  atkvæðagreiðslan 
á  að  vera  leynileg,  svo  að  kjósandi  geti  kosið,  án  þess  nokkur 
viti,  hverjum  .  hann  gefiir  atkvæði  sitt.  I>etta  boðorð  er  að  öllu 
leyti  brotið  hér  á  landi,  og  þó  er  hér  farið  að  beita  hörðu  við 
fátæka  kjósendur  út  af  kosningum,  heimta  af  þeim  skuldir,  neita 
þeim  um  úttekt  úr  búðum  og  reka  þá  úr  vinnu. 

Hér  á  landi  er  atkvæðagreiðsla  alls  eigi  leynileg;  það  er  þ\i 
með  öðrum  orðum  gert  ráð  fyrir,  að  íslendingar  séu,  þegar  þeir 
eiga  að  kjósa,  ekki  einu  sinni  mannlegum  breyzkleika  undirorpnir. 
En  þegcir  vér  vitum,  að  jafnvel  hinir  ágætustu  og  beztu  menn 
hafa  af  breyzkleika  afneitað  því,  sem  þeim  var  helgast  og  dýr- 
mætast,  þá  getum  vér  gert  oss  í  hugcirlund,  hversu  skynsamlegt 
sé,  að  ætlast  til  þess,  að  fátækir  og  skuldugir  menn  séu  iausir 
við  slíkt. 

í  flestum  mentuðum  löndum  eru  kosningar  til  alþingis  þannig, 
að  kjósandinn  á  að  greiða  atkvæði  sitt,  án  þess  að  nokkur  viti, 
hverjum  hann  gefur  það.  Til  þess  að  enginn  geti  vitað  um  at- 
kvæðagreiðsluna,  er  venjulega  höfð  hin  svonefnda  Astralíuaðferð. 
En  eftir  henni  er  atþiljuð  kompa  í  kosningarsalnum,  sem  kjósand- 
inn  á  að  fara  inn  í  og  greiða  þar  atkvæði  sitt,  án  þess  að  aðrir 
geti  séð  atkvæði  hans. 

Leynileg  atkvæðagreiðsla  á  sér  nú  stað  í  flestum  siðuðum 
löndum,  en  það  er  fyrst  á  síðari  árum,  að  hún  hefur  rutt  sér  til 
rúms.  Fyr  meir  fóru  kosningar  fram  í  heyranda  hljóði,  og  svo  var 
áður  á  Englandi.  Danir  tóku  kosningaraðferð  sína  eftir  Englend- 
ingum  1848;  en  síðan  var  kosningaraðferðin  hér  á  landi  tekin  eftir 
því,  sem  var  í  Danmörku.  En  Englendingar  sáu,  að  kosning  í 
heyranda  hljóði  heftir  það  í  for  með  sér,  að  atkvæði  eru  greidd 
gegn  sannfæringu,  og  að  mútur  geta  mikiu  fremur  komist  að. 
Fyrir  því  hafa  þeir  lögleitt  hjá  sér  leynilega  atkvæðagreiðslu  með 
lögum  18.  júlí  1872.  Kjósandinn  greiðir  atkvæði  sitt  í  afþiljaðri 
kompu.  I>egar  kjósandi  er  blindur  eða  eigi  læs,  má  hann  greiða 
atkvæði  munnlega,  en  annars  ekki.  En  til  þess  að  fara  fljótt  \'íir 
sögu,  skal  ég  að  eins  nefha  þau  lönd,  sem  hafa  tekið  upp  leyni- 
lega    atkvæðagreiðslu.     A  Hollandi    var  leynileg  atkvæðagreiðsla 
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lögteldn  með  lögum  4.  júlí  1850,  á  ítalíu  með  lögum  17.  des. 
1860,  í  þýzka  keisaradæminu  með  lögum  31.  maí  1869  og  stjórnar- 
sldpunarlögum  16.  apr.  1871,  í  Svíaríki  með  lögum  22.  júní  1866, 
á  Svisslandi  með  lögum  19.  júlí  1872,  á  Frakklandi  með  lögum 
30.  nóv.  1875,  í  Belgíu  með  lögum  17.  maí  1878  og  í  Noregi 
með  lögum  i.  júlí  1884.  Auk  þess  er  leynileg  atkvæðagreiðsla 
venjuleg  í  Austurríki  samkvæmt  .lögum  2.  apr.  1873. 

Með  lögum  þessum  hefur  leynileg  atkvæðagreiðsla,  eftir  því 
sem  ég  hef  komist  næst,  verið  f^o-st  lögtekin  í  löndum  þessum, 
og  sýnir  þétta  því,  hvernig  hún  hefur  smámsaman  rutt  sér  til 
rúms.  Réttlætið  fer  hægt  og  bítandi  land  úr  landi,  en  þar  sem 
það  hefur  verið  leitt  til  sætis  með  lögum,  þar  hefur  það  eigi  síðan 
vikið  úr  sæti  sínu.  Leynileg  atkvæðagreiðsla  hefur  hvergi  verið 
feld  úr  gildi,  þar  sem  hún  hefur  vferið  lögleidd. 

Önnur  afleiðing  af  því,  að  kjósandinn  á  að  geta  kosið  eftir 
eigin  sannfæringu  er  sú,  að  kjósandinn  á  að  hafa  rétt  til  þess  að 
kjósa  hvem  framboða,  sem  hann  viU.  En  engin  réttlætiskrafa  er 
brotin  meira  en  þessi. 

í>að  er  nærri  því  eins  og  það  sé  óþekt  í  kosningarlögunum, 
að  til  sé  neitt,  sem  heitir  foðurland.  I>egar  kjósandinn  á  að  fara 
að  neita  kosningarréttar  síns,  þá  finnur  hann  það  ekki,  því  það 
er  alt  brytjað  sundur  í  smástykki,  sem  köUuð  eru  kjördæmi.  En 
þó  að  ég  búi  í  einu  kjördæmi,  þá  er  það  eigi  framar  foðurland, 
en  stólfóturinn  er  stóU. 

Kjördæmaskiftingin  kemur  beinlínis  í  bága  við  foðurlandið. 
Föðurland  mitt  er  ísland,  en  hvorld  þessi  hreppur  eða  þetta  hér- 
að,  sem  ég  er  búsettur  í.  Af  ást  til  foðurlandsins  get  ég  verið 
hjartanlega  andstæður  öUum  hreppapólitíkusum,  og  þó  er  það 
hreppapólitíkin,  sem  er  löghelguð  með  kosningarlögunum.  Hreppa- 
pólitíkin  hefiir  aldrei  haft  gott  orð  á  sér,  enda  má  með  sanni 
segja,  að  hún  geti  verið  hættuleg  fyrir  foðurlandið.  Sérstaklega 
hefur  hún  reynst  háskaleg  fyrir  alla  skynsamlega  fjárhagsstjóm  í 
löndunum.  Hin  stórkostlega  óstjórn  í  fjármálum,  sem  nú  þjakar 
menn  í  mörgum  löndum,  á  að  ýmsu  leyti  rót  sína  að  rekja  til 
hreppapólitíkurinnar.  Og  hvers  er  annars  að  vænta?  Hvert  lcjör- 
dæmið  vill  skara  eld  að  sinni  köku,  en  þegar  hvert  fyrir  sig  vill 
fá  sína  sneið  af  landsjóðnum,  þá  geta  menn  gert  sér  í  hugarlund, 
hvort  æíinlega  verður  lifið  á  hag  landsins     heild  sinni. 

Ef  þingmannsefnin  í  einhverju  kjördæmi  vilja  eingöngu  h'ta  á 
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hag  þess,  þá  er  ekki  ólíklegt,  að  þeir  hafi  meiri  hlutann  me8  sér, 
en  þeir,  sem  vilja  Uta  á  hag  ættjarðarinnar,  neyðast,  ef  til  vill,  til 
að  gefa  sh'kum  mönnum  atkvæði  sitt  eða  til  að  greiða  ekkert  at- 
kvæði. 

Ég  vonast  til,  að  menn  taki  vel  eftir  þessum  síðustu  orðutn,  því 
að  þau  sýna  bezt,  hvernig  kosningarlögin  misþyrma  réttlætinu  og 
setja  ranglæti  og  siðleysi  í  ön4vegið.  Kosningarlögin  segja  við 
kjósandann :  Annaðhvort  skaltu  breyta  gegn  sannfæringu  þinni  og 
gjöra  það,  sem  er  rangt,  eða  þú  skalt  engin  áhrif  hafa  á  málefiii 
fbðurlandsins;  fyrst  þú  ekki  vilt  gjöra  það,  sem  þér  virðist  rangt, 
þá  skaltu  sviftast  þínum  borgaralegu  réttindum  og  missa  kosningar- 
rétt  þinn. 

Pólitflcin  hefur  hvorki  hér  á  landi  né  annars  staðar  haft  gott 
orð  á  sér  fyrir  siðgæði  eða  réttvísi.  En  hvers  er  að  vænta,  þegar 
sjálfiir  grundvöllurinn  er  bygður  á  óréttlætinu. 

Vaninn  geftir  lystina,  hvort  sem  er  að  ræða  um  rétt  eða 
rangt:  I>egar  óréttlætið  tíðkast,  þá  sljóvgast  réttlætistilfinningin, 
og  þess  vegna  getur  vel  verið,  að  menn  hafi  ekki  fundið  til  þessa; 
sérstaklega  gildir  þetta  um  alla  þá  menn,  sem  enga  sannfæringu 
hafa  til  í  eigu  sinni,  en  sem  æfinlega  vilja  vera  með  meirihlutan- 
um,  hver  svo  sem  hana  er,  og  hverja  skoðun  sem  hann  svo  hefur. 

Ef  mestur  hluti  íslendinga  er  alveg  sannfæringarlaus  í  lands- 
máium,  þá  er  ekki  von  að  menn  geti  talað  um  sannfæringu,  þ^ar 
á  að  kjósa  þingmenn. 

Til  þess  að  skýra  málið  verð  ég  því  að  neftia  einn  flokk  manna 
í  landinu,  sem  hefur  sýnt,  að  hann  hefur  sannfæringu.  En  það 
eru  bindindismenn.  Vér  vitum  allir,  að  mjög  margir  kjósendur 
eni  bindindismenn,  en  þeir  eru  meira  og  minna  dreifðir  um  alt 
land  og  eru  líklega  ekki  meirihluti  kjósenda  í  einu  einasta  kjör- 
dæmi.  í>eir,  sem  bjóða  sig  fram  í  kjördæmunum,  eru  ef  til  vill 
alveg  á  móti  bindindishreyfingunni,  og  þar  sem  svo  er.  þá  veröa 
bindismenn  annaðhvort  að  svífta  sig  borgaralegum  réttindum  og 
greiða  ekki  atkvæði,  eða  þá  að  greiða  atkvæði  gegn  sannfæringu 
sinni  og  gefa  þeim  atkvæði,  sem  eru  mótfallnir  því  máli,  sem  þeir 
álíta,  að  sé  eitthvert  hið  mesta  velferðarmál  þjóðarinnar. 

Kosningarlögin  kúga  menn  til  siðleysis  og  óréttlætis  og  neyða 
kjósendur  til  þess  að  gjöra  óeðlileg  samtök  og,  ef  svo  má  segja, 
hrossakaup  við  aðra  kiósendur,  þannig,  að  þessi  kjósandi  greiði 
atkvæði  gegn  sannfæringu  sinni,  gegn  því,  að  annar  kjósandi  greiði 
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einnig  atkvæði  gegn  sannfæringu  sinni.  I>annig  sjáum  vér  flokkana 
gjöra  samtök  í  öðrum  löndum.  Framfaramenn  gjöra  samtök  við 
byltingamenn,  íhaldsmenn  við  stjórnleysingja  o.  s.  frv.  í  einu 
kjördæminu  kýs  íhaldsmaðurinn  byltingamann,  sem  berst  gegn  trú 
og  kristindómi,  eignarrétti  og  Öllu,  sem  íhaldsmaðurinn  viU  styðja, 
en  í  hinu  kýs  byltingamaðurinn  helzta  forvígismann  klerkavaldsins. 
I>egar  menn  þannig  greiða  atkvæði  gegn  sannfæringu  sinni,  þá 
^ygg  ég»  að  fáir  geti  haldið  því  fram,  að  sh'kt  sé  siðlegt.  Og  þó 
cr  þetta  löghelguð  venja,  sem  margir  beygja  sig  fyrir,  en  þó  eigi 
allir.  Margir  af  mentuðustu,  beztu  og  göfugustu  mönnum  þjóð- 
anna  snúa  sér  frá  sh'kum  kosningum,  og  þó  að  lítið  beri  á  þessu 
hér  á  landi,  enn  sem  komið  er,  þá  kemur  einnig  sá  tími,  að  þetta 
verður  eins  alment  hér  á  landi  eins  og  í  öðrum  löndum. 

Réttlætiskrafan  var  sú,  að  kjósendur  ættu  að  geta  greitt  at- 
kvæði  eftir  sannfæringu  sinni,  en  kjördæmaskiflingin  hindrar  þetta. 

Auk  þessa  mun  ég  bráðum  sýna  fram  á,  að  kjördæmaskifi:- 
ingin  hefiir  fleiri  galla,  sem  allir  saman  gjöra  hana  óhafandi.  'En 
áður  en  ég  tek  það  til  umræðu,  verð  ég  að  tala  nokkur  orð  um 
þriðju  réttlætiskröfuna. 

3)  I^riðja  krafan  er  svo:  Atkvæði  sérhvers  kjósanda  (hvort 
sem  hann  hefur  eitt  eða  jafnvel  fleiri,  eins  og  í  Belgíu)  á  að  hafa 
fiiit  gildi  í  hlutfalli  við  önnur  atkvæði,  eigi  að  eins  að  því  er  snertir 
þann  mann,  er  kjósandi  velur,  heldur  og  að  því  er  snertir  þann 
flokk,  er  hann  fylgir  að  málum. 

Eins  og  ég  tók  fram  í  upphafi  þessa  máls,  var  svo  í  fornöld, 
að  borgararnir  tóku  sjálfir  þátt  í  stjórn  þjóðfélagsins.  I>eir  komu 
saman  á  þjóðsamkomum  og  greiddu  þar  atkvæði  um  þjóðmálefnin. 
Meirihlutinn  réði,  en  á  þjóðsamkomunni  gátu  allir  borgarar  tekið 
til  máls  og  rætt  málin  frá  öUum  hliðum.  Nú  kjósa  menn  sér  full- 
trúa  og  ræða  málin  á  fulltrúaþingum.  I>ar  á  auðvitað  meirihluti 
að  ráða,  en  það  á  að  vera  hægt,  að  ræða  málin  frá  öllum  Miðum 
eins  og  á  þjóðsamkomum  borgaranna. 

I>ess  vegna  er  það  óeðlilegt,  að  meirihluti  borgaranna  kjósi 
alla  fulltrúana  og  útiloki  minnihlutann  frá  að  ræða  um  málin  á 
ftilltrúaþinginu.  Meirihlutinn  hefur  rétt  til  að  velja  meirihluta  full- 
trúanna  og  til  þess  að  ráða,  eftir  því  sem  hæfilegt  þykir,  en 
ininnihlutinn  á  að  geta  kosið  minnihluta  fuUtrúanna,  til  þess  að 
halda   fram    sínum    skoðunum    á  fulltrúaþinginu.     A  þennan  hátt 
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verða  málin  bezt  rannsökuð  og  rædd,  og  þar  sem  um  velfcrðar- 
mál  landsins  er  að  tala,  þá  er  þetta  bezt  fyrir  land  og  þjóð. 

Atkvæði  eins  kjósanda  er  ekki  betra  en  annars.  f>að  er  engu 
meira  varið  í  atkvæði  þess  kjósanda,  sem  á  heima  rétt  hjá  kjör- 
staðnum,  heldur  en  þess  kjósanda,  sem  á  heima  langt  frá  hónum; 
þess  vegna  á  að  fjölga  kjörstöðunum.  En  að  sínu  leyti  er  hddur 
ekki  niinna  varið  í  atkvæði  bindindismannsins  heldur  en  áfengis- 
mannsins,  þó  að  bindindismenn  séu  ekki  í  meirihluta  í  einhverju 
kjördæmi.  Úr  því  að  lögin  ákveða,  að  sá  eða  sá  maður  eigi  að 
hafa  rétt  til  að  greiða  atkvæði,  þá  eiga  þau  ekki  með  alls  konar 
óeðlilegum  ákvæðum,  að  svifta  atkvæðið  því  gildi,  sem  þaö  getur 
haft  í  hlutfalli  við  önnur  atkvæði.  Og  því  síður  eiga  lögin  að 
gjöra  sh'kt,  þar  sem  það  er  heillavænlegra  fyrir  þjóðfélagið,  að 
hvert  atkvæði  hafi  svo  mikið  hlutfailslegt  gildi,  sem  verða  má, 
þar  sem  þetta  er  skilyrðið  fyrir  því,  að  velferðarmál  landsins  verði 
sem  bezt  rannsökuð  og  rædd. 

Hinn  frakkneski  stjómvitringur  Mirabeau  sagði  svo  1789: 
»Fulltrúaþingin  eru  fyrir  þjóðina  alveg  hið  sama  sem  landsupp- 
drátturinn  er  fyrir  landið;  í  stóru  sem  smáu  eiga  þessar  ímyndir 
að  sýna  sömu  hlutföll  sem  frummyndimar*.  f>etta  ætti  að  vera 
svo,  en  það  er  ekki  svo,  og  aUra  sízt,  þar  sem  eiga  sér  stað 
venjulegar  meiriMutakosningar  í  kjördæmunum. 

Vér  höfum  áður  athugað  kjördæmaskiftinguna,  að  því  er 
snertir  sannfæringu  kjósendanna,  en  nú  skulum  vér  athuga  kjör- 
dæmaskiftinguna,  að  því  er  snertir  landsmálin.  Með  kjördæma- 
skiftingunni  fylgir  meirihlutakosning.  Öllum  atkvæðum  minni- 
hlutans  er  vægðarlaust  varpað  fyrir  borð  og  ekkert  tillit  tekið  til 
þeirra.  I>etta  er  að  voru  áliti  ekki  rétt  og  það  hefur  hinar  mestu 
og»  ég  vil  bæta  við,  hinar  verstu  afleiðingar. 

Fyrst  og  fremst  hefur  þetta  mjög  illar  afleiðingar,  að  því  er 
snertir  kjósendurna.  I>að  gjörir  þá  sljóva  og  áhugalausa  á  vel- 
ferðarmálum  þjóðarinnar.  Ef  kjósandinn  er  í  eindregnum  meiri- 
hluta,  þá  hugsar  hann  sem  svo:  >Ég  þarf  ekki  að  greiða  at- 
kvæði;  minn  flokkur  sigrar  samt«.  Svo  situr  hann  heima.  En 
hinn,  sem  er  í  eindregnum  minnihluta,  hugsar  sem  svo:  >|>að  hefur 
enga  þýðingu,  þó  að  ég  komi.  Atkvæði  mínu  er  kastað  fyrir  borð 
og  er  einskis  nýtt*.  Svo  situr  hann  heima.  Kjósendurnir  verða 
skeytingariausir  og  áhugalausir  um  veiferðarmál  þjóðarinnar,  sem 
þeir  þó  að  réttu  lagi  em  ráðandi  yíir.    Einungis  þegar  tvísýni  er 
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á,  hverjir  munu  sigra,  vaknar  dálítill  áhugi,  en  venjulega  eru  kjós- 
endumir  svo  sljóvir,  að  alls  konar  undirróður  þarf  að  hafa  til  þess 
að  koma  þeim  af  stað.  Mikið  af  hinum  venjulegu  kosriingaræsing- 
um  stafar  því  af  óeðlilegum  lögum. 

En  þó  að  þessi  afleiðing  sé  iil,  þá  er  sú  afleiðingin  enn  verri, 
að  velferðarmál  þjóðarinnar  verða  eigi  rannsökuð  og  rædd,  svo 
sem  skyldi.  Meirihlutinn  sigrar  algjörlega,  en  minnihlutinn  hefur 
engan  talsmann.  En  nú  kunna  menn  að  svara  þessu  svo:  »I>að 
gjörir  ekkert  til,  þó  að  þessi  flokkurinn  verði  undir  í  þessu  kjör- 
dæmi,  því  að  sá  flokkurinn,  sem  sigrar  í  því,  verður  undir  í  öðru 
kjördæmi*.  I>etta  er  með  öðrum  orðum:  að  kjósandinn  í  einu 
kjördæminu  á  að  bera  það  ranglæti,  sem  honum  er  sýnt,  með 
þolinmæði,  af  því  að  öðrum  er  líka  gjört  rangt  til.  Kosningar- 
lögin  jafna  ranglætinu  niður  og  við  það  hugga  þeir  sig,  sem  hafa 
sljóva  réttlætistilfinningu. 

Ég  skal  ekki  neita  því,  að  ranglætið  jafriist  nokkuð  á  miUi 
stóru  flokkanna,  en  hvernig  fer  um  smáu  flokkanaf  Hvar  eru  at- 
kTæði  bindindismannaf  I>eir,  sem  gjöra  háar  réttlætiskröfur,  eru 
aidrei  í  meirihluta,  því  að  fjöldinn  hefur  litíar  mætur  á  ströngum 
réttlætiskröfum.  En  hvar  eru  atkvæði  þeirra,  sem  heimta  meira 
siðgæði  og  réttlæti  í  landsmálumf  Ég  efast  um,  að  þeirra  sé 
fyrst  að  leita  í  þingsölunum,  því  hinar  háu  réttlætiskröfur  eiga 
ekkert  skjól  undir  kosningarlögunum.  En  aftur  breiða  þau  sinn 
væng  yíir  miðlungsmenn,  yfír  þá,  sem  ávalt  elta  meirihlutann,  sem 
hafa  enga  sannfæringu,  en  tala  eflir  því,  sem  þeir  ímynda  sér  að 
fjöldinn  vilji  heyra. 

í>jóðirnar  hafa  gleymt  því,  að  foðurlandið  er  eitt  og  óskift 
Kjördæmaskifting  og  meirihlutakosningar  eru  í  eðli  sínu  óhafandi. 
Fulltrúaþingin  eiga  að  vera  hið  sama  fyrir  þjóðina,  sem  lands- 
uppdrátturinn  er  fyrir  landið. 

Ég  ætla  að  nefna  einar  kosningar,  sem  fóru  fram  1890  í 
svissneska  smáríkinu  Tessin.  Atkvæði  flokkanna  voru  hér  um  bil 
alveg  jöfn,  en  samt  sigraði  annar  flokkurinn  í  75  kjördæmum  af 
íio.  Minnihlutanum  þótti  þetta  svo  mikiö  ranglæti,  að  hann 
gerði  uppreisn. 

Meirihlutakosningar  í  kjördæmunum  geta  því  haft  það  í  for  með 
sér,  að  minnihlutinn  sé  alveg  borinn  fyrir  borð.  En  þær  geta  líka 
haft  það  í  för  með  sér,  að  meirihlutinn  verði  borinn  fyrir  borð. 
Ef  vér  hugsum    oss  30  kjördæmi  og  100  kjósendur  í  hverju,  þá 
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getur  annar  flokkurinn  haft  svo  mörg  atkvæði  í  lo  kjördæmum, 
að  þau  séu  80  af  hundraði  eða  alls  800,  en  í  hinum  20  kjördæm- 
unum  að  eins  40  aí  hundraði  eða  alls  800  atkvæði.  |>á  hefur  sá 
flokkurinn  alls  1600  atkvæði,  en  sigrar  þó  að  eins  í  10  kjördæm- 
um,  en  hinn  flokkurinn,  sem  hefur  að  eins  14CX)  atkvæði,  sigrar  í 
20  kjördæmum. 

{>að  er  alls  eigi  gripið  úr  lausu  lofti,  að  kjördæmaskiftingin 
geti  haft  það  í  fbr  með  sér,  að  minnihlutinn  sigri.  Hið  síðasta 
dæmi,  sem  ég  hef  í  huga,  er  forsetakosningin  í  Bandaríkjunum 
1888.  I>á  var  Harrison  kosinn  forseti,  þó  að  Cleveland  hefði 
95,534  kiósendur  fram  yfir  Harrison. 

I>að  er  langt  síðan  menn  fundu,  að  meirihlutakosningar  í  kjör- 
dæmum  höfðu  marga  og  mikla  ókosti,  og  fyrir  því  hafa  verið 
hugsuð  mörg  ráð  til  þess  að  bæta  úr  því.  Sumstaðar  hafa  menn 
viljað  bæta  úr  þessu  með  því,  að  sameina  mörg  kjördæmi  í  eitt. 
I>annig  vildi  Gambetta  sameina  öll  kjördæmi  í  fylkjunum  á  Frakk- 
landi,  þannig,  að  hvert  fylki  væri  eitt  kjördæmi  með  mörgum 
þingmönnum.  En  hann  féll  á  þessu  1882.  Samt  var  þetta  lög- 
tekið  þrem  árum  síðar,  1885,  en  felt  aftur  1889,  svo  að  nú  er 
þar  kosinn  einn  þingmaður  til  neðrideildar  í  hverju  kjördæmi. 

Hér  á  landi  eru  kosnir  tveir  þingmenn  í  ýmsum  kjördæm- 
um,  en  það  er  í  sjálfu  sér  þýðingarlítið;  hvort  kosinn  er  einn 
maður  eða  tveir  í  kjördæmi.     Slíkt  er  engin  bót. 

Aðrar  breytingar  hafa  miklu  meiri  þýðingu  til  tryggingar  rétt- 
læti  í  kosningum. 

Fyrst  og  fremst  vil  ég  nefna  hina  svo  köUuðu  takmörkuðu  at- 
kvæðagreiðslu.  I>að  er  gjört  ráð  fyrir,  að  kosinn  sé  fleiri  en  einn 
þingmaður  í  hverju  kjördæmi,  en  hver  kjósandi  á  að  gefa  færri 
mönnum  atkvæði,  en  kjósa  skal.  Ef  á  að  kjósa  3  menn,  þá  má 
hver  kjósandi  að  eins  kjósa  2  menn.  Hinn  frakkneski  vísinda- 
maður  Condorset  lagði  fyrstur  manna  til,  að  kosið  væri  á  þennan 
hátt,  og  kom  tillagan  fyrst  fram  í  stjórnarskipunarfrumvarpi,  sem 
hann  samdi,  og  sem  lagt  var  fyrir  þjóðþingið  á  Frakklandi  1792. 
Heimspekingurinn  Stuart  Mill  studdi  að  því,  að  þessi  kosningar- 
aðferð  var  lögleidd  í  nokkrum  kjördæmum  á  Englandi  1867.  En 
þar  var  hún  afnumin  aftur  1885.  Hin  takmarkaða  atkvæðagreiðsla 
er  höfð  við  kosningar  til  neðrideildar  á  Spáni  (síðan  1878).  En 
þessi  aðferð  er  ekki  réttlát  gagnvart  minnihlutunum.  Ef  12  menn 
eiga  að  kjósa  3  menn,  og  í  öðrum  flokknum  eru  8  kjósendur,  en 
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4  kjósendur  eru  í  minnihluta,  þá  getur  meirihlutinn  kosið  alla  þessa 
þrjá  menn,  en  minnihlutinn  faer  engan;  því  meirihlutinn  getur 
kosið  einn  með  6  atkvæðum,  og  hvom  hinna  með  5,  þar  sem 
mimiihlutinn  að  eins  getur  kosið  tvo  menn  með  4  atkvæðum  hvorn. 

Önnur  tiUaga  er  um  að  hafa  aukna  atkvæðagreiðslu.  Eftir 
henni  hefur  hver  kjósancli  jafhmörg  atkvæði,  sem  þeir  eru  margir, 
er  kjósa  skal.  Ef  á  að  kjósa  3  menn,  hefiir  hver  kjósandi  3  at- 
kvæði,  og  má  hann  greiða  þau  eins  og  hann  vill,  þannig,  að  hann 
má  jaíhvel  gefa  einum  framboða  þau  öU.  A  þennan  hátt  hefir 
löggjafarráðið  á  Kap  verið  kosið  síðan  1852.  A  þennan  hátt  hafa 
skólanefndimar  á  Englandi  verið  kosnar  síðan  1870. 

í  stjóraarskipunarlögum  Illinoisríkisins  í  Bandaríkjunum  frá  2. 
júU  1870  er  einnig  ákveðið,  að  kjósa  skuli  á  þennan  hátt  tii  neðri- 
deildar  löggjafarþingsins.  Ef  á  að  kjósa  3  menn  A,  B  og  C,  þá 
má  kjósandinn  kjósa  A  með  3  atkvæðum;  hann  getur  og  kosið 
A  með  i*/i  atkvæði  og  B  með  i^/í  atkvæði  eða  A  með  2  at- 
kvæðum  og  C  með  i  atkvœði.^  I>essi  atkvæðagreiðsla  tryggir 
að  mörgu  leyti  rétt  minnihlutanna.  En  flokkamir  þurfa  að  vera 
Dokkuð  vissir  um,  hve  mörg  atkvæði  þeir  geta  fengið,  því  að  ef 
atkvæði  meirihlutans  dreifast,  þá  getur  hygginn  minnihluti  jafnvel 
fengið  fleiri  menn  kosna,  en  hann  hefur  hlutfallslegan  rétt  tii.  Ef 
á  að  kjósa  marga  menn  í  einu,  þá  verður  atkvæðafjöldinn  gífur- 
lega  hár.     I>essi  kosningaraðferð  hefur  eigi  getað  rutt  sér  til  rúms.* 

Um  miðja  þessa  öld  flindu  tveir  menn  hér  um  bil  samtímis 
hinar  svonefndu  hlutfallskosningar.  Annar  þeirra  var  hinn  danski 
stjórnfræðingur  Andræ;  og  voru  þessar  hlutfallskosningar  lög- 
leiddar  í  Danmörku  með  kosningarlögum  2.  okt.  1855,  þegar 
kjósa  skyldi  til  ríkisráðsins.    Landsþingsmenn  Dana  eru  kosnir  með 

^  Sænskur  maður,  Erík  Rosengren,  hefur  skrifað  ritgjörð  tim  hlutfallskosningar 
(Forslag  tiU  en  proporfionel  valmetod  1  »Nordisk  tidskrift*  1896,  bls.  282—304)  og 
l*gt  til,  að  hver  kjósandi  mætti  að  eins  hafa  eitt  atkvæði,  en  hann  mætti  skifta  því 
milli  allra  íiramboðanna.  t  raun  réttrí  er  þetta  hér  um  bil  alveg  sama,  sem  aðferðin 
við  hina  anknu  atkvæðagreiðslu,  nema  að  atkvæðin  verður  að  reikna  miklu  fremur 
eftir  brotum,  sem  er  ekkert  auðveldara. 

*  Ég  var  um  tima  í  Lundúnum  í  nóvember  og  desember  1899  og  athugaði  þá 
meðai  annais  þessar  kosningar.  Lundúcaborg  er  skift  í  11  kjördæmi  og  eru  kosnir 
i  hvciju  þeirra  4 — 7  menn.  Menn,  sem  ég  talaði  við,  létu  iUa  yfir  kosningunni;  þeir 
sögðu,  að  það  væri  ómö^egt  að  fyrirbyggja,  að  minnihlutamir  dreifðu  atkvæðum 
sínum;  sumir  framboðar  fengju  alt  of  mörg  atkvæði  og  aðrir,  sem  þó  befðu  talsvert 
fylgi,  næðu  ekki  kosningu.  Þegar  hver  kjósandi  ætti  að  greiða  6  eða  jafnvel  7  at- 
kvaeði,  þá  væri  eins  og  kjósandinn  yrði  rínglaður  og  úrræðalaus. 
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hlutfallskosningum  samkvæmt  grundvallarlögunum  28.  júlí  1866, 
40.  gr.,  og  auk  þess  eru  þær  haíöar  viö  nefndarkosningar  á  ríkis- 
þingi  Dana.  Hinn  maöurinn,  sem  fann  upp  hlutfallskosningar,  var 
Englendingurinn  Thomas  Hare,  sem  skrifaöi  bækling  um  málið 
1857.  Stuart  Mill  skrifaði  svo  um  máliö  áriö  1862  og  hélt  hlut 
fallskosningum  mjög  fram  réttlætis  vegna,  og  síðan  má  heita,  að 
hlutfallskosningar  haíi  verið  á  dagskrá  hinna  siðuðu  þjóða. 

Kosningaraðferð  sú,  sem  Andræ  fann  upp,  hefur  veriö  lög- 
leidd  hér  á  landi  með  lögum  2.  maí  1890,  þannig,  að  hafa  má 
hlutfallskosningar,  þegar  á  að  kjósa  nefndir  á  alþingi,  og  vil  ég 
vísa  mönnum  til  þessara  laga,  sem  vilja  kynna  sér  þessa  kosn- 
ingaraðferð.  Pað  er  ókostur  við  þessa  kosningaraðferð,  aö  kosn- 
ingar  eru  komnar  undir  því,  í  hverri  röð  kjósendumir  skrifa  nöfnirí 
á  atkvæðaseðlunum,  og  jafnvel  í  hverri  röð  atkvæöaseðlarnir  liggja. 

Úr  þessu  hefur  maður  í  Belgíu,  að  nafhi  D'Hondt,  bætt,  og 
var  regla  sú,  sem  hann  fann,  tekin  upp  28.  febr.  1890  við  nefhdar- 
kosningar  í  danska  fólksþinginu. 

Svissneskur  vísindamaður  að  nafni  Hagenbach  Bischof  hefiir 
ritað  mikið  um  hlutfallskosningar  og  sett  nokkrar  reglur,  sem  miða  til 
þess,  að  gjöra  reglu  Hondts  haganlega  við  þingkosningar.  Ég  gat 
þess  áður,  að  minnihluti  kjósenda  í  svissneska  ríkinu  Tessin  hefði 
gjört  uppreisn  þar  1890  út  af  kosningum.  Menn  sömdu  fnð  raeð 
sér  á  þann-hátt,  að  hlutfallskosningar  voru  ákveðnar  með  lögum 
18.  marz  1891  eftir  reglum  Hagenbach  Bischofs.  Síðan  hafa  hlut- 
fallskosningar  verið  lögleiddar  í  hinum  svissnesku  smáríkjum  Neu- 
chátel,  Geneve,  Zug  og  Wallis.  Hlutfallskosningar  hafa  og  veriö 
lögleiddar  í  Serbíu  með  stjórnarskipunarlögum  22.  des.  1888. 

Eftir  reglu  Hagenbach  Bischofs  á  að  búa  til  skrá  yfir  fram- 
boða  úr  hverjum  flokki,  og  má  eigi  sami  maður  standa  nema  á 
einni  skrá;  síöan  eiga  kiósendur  að  greiða  atkvæði  um  skrámar. 
Petta  þótti  ófrjálslegt,  og  því  hefur  sænskur  maður,  prófessor 
Phragmén  í  Stokkhólmi,  felt  þetta  úr  og  mega  kjósendur  kjósa 
framboðana,  eins  og  þeir  vilja,  eftir  hans  reglu.*  Aðferðin  til  aö 
fmna,  hver  kosinn  er,  er  mjög  ílókin  hjá  honum.  En  danskur 
vísindamaður,  prófessor  Thiele  í  Kaupmannahöfn,*  hefur  fundið  upp 
einfalda    reglu   til   þess  að  reikna  út,  hver  kosinn  er,    og  má  nú 

*  Proportionella  val  af  E.  Phragmcn.     Stockholm  1895. 

*  Om    Flerfoldsvalg:    af   I)r.  T.  N.  'I  hiele  i  *Det  kgl.    danskc    Videnskabernes 
Selskabs  Forhandlinger^.     Kbhavn  1895.     Bls.  415 — 441. 
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segja,  að  hlutfallskosningar  eftir  reglum  þeirra  Phragméns  og  Thieles 
séu  svo,  að  vel  megi  hafa  þær  viö  þingkosningar  í  stórum  kjör- 
dæmum. 

Hlutfallskosningar  hafa  mikla  kosti  fram  yfir  venjulegar  meiri- 
hlutakosningar,  en  samt  viröist  mér  þær  eigi  fullnægjandi.  Pær 
efna  ekki  fullkomlega  það,  sem  þær  lofa.  Pað  verður  jafnan  meira 
og  minna  af  atkvæðum,  sem  fer  til  ónýtis,  atkvæðin  fá  eigi  full- 
komlega  sitt  hlutfallslega  gildi  og  eftir  reglum  þeim,  sem  kunnar 
eru,  geta  kosningar  mistekist  að  sumu  leyti.  En  það  yrði  of  langt 
mál  aö  ræöa  um  það,  og  því  læt  ég  að  sinni  úttalað  um  hinar 
venjulegu  hlutfallskosningar,  og  sný  mér  að  annari  kosningaraðferð, 
sera  ég  að  vísu  hef  hvergi  séð  ritað  um,  þó  að  ég  taki  ýms  aðal- 
atriöin  eftir  öðrum. 

í  fyrra  skrifaði  prófessor  William  Scharling  ritgjörð  um  endur- 
bætur  á  grundvallarlögum  Dana.^  Hann  kennir  þjóðhagsfræði  við 
háskólann  í  Kaupmannahöfn  og  var  lengi  foringi  hægrimanna  í 
fólksþinginu,  svo  að  það  er  fuU  ástæða  til  að  gefa  gaum  að  orð- 
um  hans. 

Pað  hefur  enginn  getað  mótmælt  þeim  dómi,  er  hann  leggur 
á  kosningarlögin,  enda  er  hann  réttur  og  sannur,  Ég  bið  því 
menn  að  taka  eftir  því,  sem  hann  segir  um  þetta  mál.  Hann 
segir,  að  kosningaraðferðin  eftir  þeim  sé  úrelt  og  óheppileg,  og 
kosningarlögin  ill  lög  og  ranglát.  Hann  sýnir  fram  á,  að  margir 
menn  greiði  ekki  atkvæði,  af  því  að  þeim  gefist  að  eins  kostur  á 
aö  kjósa  um  einn  eða  tvo  menn,  sem  sannfæring  þeirra  leyfi  þeim 
eigi  að  gefa  atkvæði  sitt..  og  hann  sýnir  fram  á,  að  meirihluti  þing- 
manna  samsvari  alis  eigi  meirihluta  kjósendanna. 

Hann  segir  að  aðalatriðið  sé,  að  fá  því  framgengt,  i)  »að  allir 
kosningarbærir  menn  noti  kosningarrétt  sinn,  svo  framarlega,  sem 
þeim  sé  það  eigi  með  öllu  ómögulegt«  og  2)  »að  hver  þingflokkur 
fái  Mtrúa  á  þingi  hér  um  bil  eftir  því,  hversu  margir  kjósendur 
veiti  honum  fylgi*. 

Hann  segir,  að  það  sé  því  fyrst  og  fremst  nauðsynlegt,  að 
leysa  þann  klafa,  sem  bindi  sérhvem  kjósanda  við  að  kjósa  ein- 
hvern  af  framboðum  kjördæmisins,  hvort  sem  honum  h'kar  þeir 
betur  eöa  ver. 

Fyrir   því    leggur  hann  til  að,  að  leynileg  atlcvæðagreiðsla  sé 

*  Will.  Scharling:     Grundlovsrevision,  i  »Tilskueren«   1898,  bls.  765—790. 
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lögleidd,*  og  aö  kjördæmin  í  hverju  amti  og  í  Kaupmannahöfn*  séu 
sameinuö,  því  aö  þá  sé  um  fleiri  aö  velja,  og  aö  hver  kjósandi  gefi 
aö  eins  einum  framboöa  atkvæði  sitt. 

Ég  hef  ekki  áður  minst  á  þetta  atriöi,  aö  hver  kjósandi  gefi 
aö  eins  einum  manni  atkvæöi  sitt.  En  þetta  er  eitt  af  þeim  aöal- 
atriöum,  er  ég  síðar  mun  ræöa  nokkru  nákvæmar;  en  nú  vil  ég 
nefna  hið  næsta  aðalatriði. 

Sænskur  vísindamaður,  dr.  Cassel,  hefur  skrifað  ritgjörð  um 
hlutfallskosningar*  og  sýnt  þar  fram  á,  hversu  það  sé  ástæöulaust, 
að  láta  atkvæði  þingmanna  hafa  jafnt  gildi.  Eftir  því  sem  nú  sé, 
þá  skifti  ei^u,  hvort  þingmaðurinn  hafi  mörg  atkvæöi  eða  fá.  Af- 
leiðingin  af  þessu  sé  sú,  að  atkvæðið  missi  sitt  hlutfallslega  gildi, 
og  verði  ekki  bætt  úr  því,  nema  því  að  eins,  að  atkvæöi  hvers 
þingmanns  hafi  gildi  eftir  þeim  atkvæðafjölda,  sem  hann  hefur 
fengið  við  kosninguna. 

Petta  var  annað  aðalatriðið,  og  þá  kem  ég  að  þriðja  aðalatrið- 
inu,  en  um  það  veit  ég  ekki  til,  að  neinn  maður  hafi  ritaö  sér- 
staklega,  heldur  hef  ég  það  úr  norskum  lögum.  Ég  hef  áður 
minst  á  lög  Norðmanna  5.  júní  1897,  sem  veita  Norðmönnum  rétt 
til  að  greiða  atkvæði  við  þingkosningar,  þótt  þeir  séu  í  útlöndum. 
í  þessum  sömu  lögum  er  kjósanda  leyft  að  greiða  atkvæði  mcð 
ákveðnum  stjórnmálaflokki  eða  óákveðinni  framboðaskrá  einhvers 
flokks,  án  þess  að  nefna  menn  þá,  er  kjósandinn  vill  hafa 
kosna. 

Pessi  þijú  aðaðatriði  álít  ég  að  séu  skilyrði  fyrir  því,  aö  full- 
nægt  sé  hinni  þriðju  réttlætiskröfu,  að  hvert  atkvæði  fái  fult  hlut- 
fallslegt    gildi,    og  skuium  vér  nú  athuga  þetta  dáh'tið  nákvæmar. 

Ég  hef  áður  talað  um,  hversu  það  sé  óheppiiegt,  aö  binda 
menn  við  að  kjósa  einn  eða  tvo  menn  í  kjördæmi,  og  sýnt  fi-am 
á,  að  landið  ætti  að  vera  eitt  kjördæmi.  Hér  á  landi  eru  í  nokkr- 
um  kjördæmum  kosnir  tveir  menn,  og  á  hver  kjósandi  aö  gefa 
báðum  atkvæði  sitt,  ef  það  á  að  vera  tekið  til  greina.    í  samræmi 


*  Eins  og  áður  er  getið,  raá  telja  vist  að  þetta  verði  lögtekið. 

^  Hér  er  lagt  til  að  alt  ísl.ind  sé  eitt  kjördæmi;  tsland  alt  hefar  að  eins  76 
þúsund  ibiía,  en  1.  febr.  1900  voru  íbúar  Kaupmannahafnar  360,000  (og  að  úthverf- 
ununi  meðtöldum  479,000)  eða  framt  að  því  fimmfalt  fleiri.  Tillaga  Scharliogs  er 
því  miklu  mikilfenglegri  en  tillaga  sú,  sem  hér  er  um  að  ræða. 

•  Dr.  G.  Cassel:  Om  proportional  Repræsentation  i  >Tilskueren«  1896,  bls. 
4b6 — 476. 
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viö  þetta  ætti  þá  reglan  aÖ  vera,  aö  kjósandinn  kysi  alla  þingmenn 
á  landinu  e6a  30  menn  alls.  Ég  vona  aö  menn  sjái  þegar  í  staö, 
hversu  þetta  er  fráleitt.  Paö  eru  fæstir,  sem  þekkja  30  af  þing- 
mannaefnunum,  og  þótt  þeir  þektu  þau  30,  þá  mundu  fáir  kjós- 
endur  meÖ  góðri  samvizku  geta  gefiö  þeim  öUum  atkvæöi  sitt. 
Auk  þess  sem  þetta  væri  hið  sama  sem  aö  skipa  mönnum  að 
Iqósa  í  blindni  eÖa  jafnvel  gegn  sannfæringu  sinni,  þá  væri  þetta 
bygt  á  þeim  ramskakka  grundvelli,  aö  hver  kjósandi  ætti  í  raun 
og  veru  að  ráða  allri  stjóm  landsins,  þar  sem  hver  kjósandi  á  að 
eins  með  atkvæði  sínu  að  hafa  áhrif  á  landsmálin  í  hlutfalli  við 
önnur  atkvæði  samlanda  sinna. 

Kjósandanum  er  nægilegt  að  hafa  einn  fulltrúa  fyrir  sig.  Pegar 
hann  má  velja  úr  öilum  þingmannaefhum  landsins,  þá  getur  varla 
hjá  því  farið,  að  hann  geti  eigi  fundið  einhvem  fulllrúa,  er  hann 
telur  treystandi  til  að  vera  það.  Ef  hann  svo  vill  styðja  fleiri  þing- 
mannaefhi,  þá  getur  hann  greitt  atkvæði  með  þéim  flokki,  er  hann 
fylgir  að  málum.  En  það  sýnist  eigi  vera  rétt,  að  leyfa  kjósanda 
aö  lcjósa  fleiri  eða  færri  þingmenn  sitt  úr  hverjum  flokki;  atkvæða- 
greiöslan  verður  á  þann  hátt  bæði  flókin  og  svo  sjáum  vér  eigi, 
hvert  gagn  er  í  því,  að  kjósendur  séu  að  hringla  þannig  með  at- 
kvæÖi  sín.  Vér  sjáum  því,  að  tillaga  Will.  Scharlings  prófessors 
um  þaö,  að  kjósandi  gefi  einum  framboða  atkvæði  sitt,  er  á  full- 
um  rökum  bygð. 

En  eins  og  ég  hef  tekið  fram,  þá  er  eðlilegt,  að  kjósandi 
geti  greitt  atkvæði  með  þeim  flokki,  er  hann  fylgir  að  málum. 

Flestir  hafa  heyrt  dæmisöguna  um  foðurinn  og  stafina.  Pegar 
faðirinn  tók  alla  stafina  í  einu,  þá  var  eigi  hægt  að  brjóta  þá,  en 
þeir  hrukku  allir  sundur,  þegar  tekinn  var  einn  og  einn.  Pað  er 
mikiU  munur  á  því,  hvort  kjósendur  eru  á  tvístringi  og  sundrungar- 
andi  ræður  meðal  manna,  eða  hvort  menn  sameina  sig  og  fylgja 
ákveÖinni  stefnu. 

fess  vegna  eru  í  öUum  siðuðum  löndum  stjóramálaflokkar, 
sem  fylgja  einhverri  ákveðinni  stefnu  í  velferðarmálum  landsmanna. 
Sérhver  kjósandi  verður  að  gjöra  sér  Ijóst,  hvort  hann  viU  fylgja 
nokkrum  flokki,  og  ef  svo  er,  þá  hverjum  flokki  hann  vill  fylgja 
að  málum.  En  ef  þetta  er  rétt,  þá  er  einnig  rétt,  að  kjósandinn 
geti  sýnt  það  með  atkvæöaseðli  sínum,  hvern  flokk  hann  viU  styðja. 

Eftir  reglu  Hagenbach  Bischofs  við  hlutfallskosningar  er  það 
beinh'nis  ákveöið,  aö  kjósa  skuli  eftir  framboöaskrám.    Kjósandinn 
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lögleidd,*  og  að  kjördæmin  í  hverju  amti  og  í  Kaupmannahöfh*  séu 
sameinuö,  því  aö  þá  sé  um  fleiri  aö  velja,  og  aö  hver  kjósandi  geíi 
aö  eins  einum  framboða  atkvæði  sitt. 

Ég  hef  ekki  áður  minst  á  þetta  atriöi,  að  hver  kjósandi  gefi 
aö  eins  einum  manni  atkvæði  sitt.  En  þetta  er  eitt  af  þdm  aðal- 
atriöum,  er  ég  síðar  mun  ræða  nokkru  nákvæmar;  en  nú  vil  ég 
nefna  hið  næsla  aðalatriði. 

Sænskur  vísindamaður,  dr.  Cassel,  hefiir  skrifað  ritgjörö  um 
hlutfallskosningar'  og  sýnt  þar  fram  á,  hversu  það  sé  ástæöulaust, 
að  láta  atkvæði  þingmanna  hafa  jafnt  gildi.  Eftir  því  sem  nú  sé, 
þá  skifti  engu,  hvort  þingmaðurinn  hafi  mörg  atkvæöi  eða  fá.  Af- 
leiðingin  af  þessu  sé  sú,  að  atkvæðið  missi  sitt  hlutfallslega  gildi, 
og  verði  ekki  bætt  úr  því,  nema  því  að  eins,  aö  atkvæði  hvers 
þingmanns  hafi  gildi  eftir  þeim  atkvæðafjölda,  sem  hann  hefiir 
fengið  við  kosninguna. 

Petta  var  annað  aöalatriðið,  og  þá  kem  ég  að  þriðja  aðalatriö- 
inu,  en  um  það  veit  ég  ekki  til,  að  neinn  maður  hafi  ritað  sér- 
stakiega,  heldur  hef  ég  það  úr  norskum  lögum.  Ég  hef  áður 
minst  á  lög  Norðmanna  5.  júní  1897,  sem  veita  Norömönnum  rétt 
til  að  greiða  atkvæði  við  þingkosningar,  þótt  þeir  séu  í  útlöndum. 
í  þessum  sömu  lögum  er  kjósanda  leyft  að  greiða  atkvæði  með 
ákveðnum  stjórnmálaflokki  eða  óákveðinni  framboðaskrá  einhvers 
flokks,  án  þess  að  nefna  menn  þá,  er  kjósandinn  vill  hafa 
kosna. 

Pessi  þrjú  aðaðatriöi  álít  ég  að  séu  skilyrði  fýrir  því,  að  full- 
nægt  sé  hinni  þriðju  réttlætiskröfu,  að  hvert  atkvæði  fái  fult  hlut- 
fallslegt   gildi,    og  skulum  vér  nú  athuga  þetta  dálítið  nákvæmar. 

Ég  hef  áður  talað  um,  hversu  það  sé  óheppilegt,  að  binda 
menn  við  að  kjósa  einn  eða  tvo  menn  í  kjördæmi,  og  sýnt  fi-am 
á,  að  landið  ætti  að  vera  eitt  kjördæmi.  Hér  á  landi  eru  í  nokkr- 
um  kjördæmum  kosnir  tveir  menn,  og  á  hver  kjósandi  að  gefa 
báðum  atkvæði  sitt,  ef  það  á  að  vera  tekið  til  greina.    í  samræmi 


*  Eins  og  áður  er  getið,  iiió  telja  víst  að  þetta  verði  lögtekið. 

^  Hér  er  lagt  til  að  alt  ísland  sé  eitt  kjördæmi;  tsland  alt  hefar  að  eins  76 
þúsund  ibiía,  en  1 .  febr.  1 900  voru  íbúar  Kaupmannahafnar  360,000  (og  að  óthverf- 
uimm  meðtöldum  479,000)  eða  framt  að  því  fimmfait  fleiri.  TiUaga  Scharlings  er 
því  niiklu  mikilfenglegri  en  tillaga  sú,  sem  hér  er  um  að  ræða. 

•  Dr,  G.  Cassel:  Om  proportional  Kepræsentadon  i  »Tilskueren«  1896,  bls. 
466 — 476. 
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viö  þetta  ætti  þá  reglan  aö  vera,  aö  kjósandinn  kysi  alla  þingmenn 
á  landinu  eöa  30  menn  alls.  Ég  vona  að  menn  sjái  þegar  í  staö, 
hversu  þetta  er  fráleitt.  Paö  eru  fæstir,  sem  þekkja  30  af  þing- 
mannaefnunum,  og  þótt  þeir  þektu  þau  30,  þá  mundu  fáir  kjós- 
endur  meÖ  góöri  samvizku  geta  gefiö  þeim  öllum  atkvæöi  sitt. 
Auk  þess  sem  þetta  værí  hiö  sama  sem  ab  skipa  mönnum  a6 
kjósa  í  blindni  eöa  jafnvel  gegn  sannfæringu  sinni,  þá  væri  þetta 
bygt  á  þeira  ramskakka  grundvelli,  aö  hver  kjósandi  ætti  í  raun 
og  veru  aö  ráöa  allri  st^óm  landsins,  þar  sem  hver  kjósandi  á  að 
eins  með  atkvæði  sínu  að  hafa  áhrif  á  landsmálin  í  hlutfaiii  við 
önnur  atkvæði  samlanda  sinna. 

Kjósandanum  er  nægilegt  að  hafa  einn  fuUtrúa  fyrir  sig.  Pegar 
hann  má  velja  úr  öllum  þingmannaefnum  landsins,  þá  getur  varia 
hjá  þvf  farið,  að  hann  geti  eigi  íiindið  einhvem  iulUrúa,  er  hann 
telur  treystandi  til  að  vera  þaö.  Ef  hann  svo  vill  styðja  fleiri  þing- 
mannaefhi,  þá  getur  hann  greitt  atkvæði  með  þéim  flokki^  er  hann 
íylgir  að  roálum.  En  það  sýnist  eigi  vera  rétt,  að  leyfa  kjósanda 
að  kjósa  fleiri  eða  færri  þingmenn  sitt  úr  hverjum  flokki;  atkvæða- 
greiðslan  verður  á  þann  hátt  bæði  flókin  og  svo  sjáum  vér  eigi, 
hvert  gagn  er  í  því,  að  kjósendur  séu  að  hringla  þannig  með  at- 
kvæöi  sín.  Vér  sjáum  því,  að  tiliaga  Will.  Scharlings  prófessors 
um  það,  að  lcjósandi  gefi  einum  framboða  atkvæði  sitt,  er  á  full- 
um  rökum  bygö. 

En  eins  og  ég  hef  tekið  fram,  þá  er  eðlilegt,  að  kjósandi 
geti  greitt  atkvæði  með  þeim  flokki,  er  hann  fylgir  að  málum. 

Flestir  hafa  heyrt  dæmisöguna  um  föðurinn  og  stafina.  Pegar 
faðirinn  tók  alla  stafina  í  einu,  þá  var  eigi  hægt  að  brjóta  þá,  en 
þeir  hrukku  allir  sundur,  þegar  tekinn  var  einn  og  einn.  Paö  er 
mikill  munur  á  því,  hvort  kjósendur  eru  á  tvístringi  og  sundrungar- 
andi  ræður  meðal  manna,  eða  hvort  menn  sameina  sig  og  fylgja 
ákveðinni  stefnu. 

Pess  vegna  em  í  öllum  siðuðum  löndum  stjómmálaflokkar, 
sem  fylgja  einhverri  ákveðinni  stefnu  í  velferðarmálum  landsmanna. 
Sérhver  kjósandi  verður  að  gjöra  sér  Ijóst,  hvort  hann  vill  fylgja 
nokkrum  flokki,  og  ef  svo  er,  þá  hverjum  flokki  hann  vill  fylgja 
aÖ  málum.  En  ef  þetta  er  rétt,  þá  er  einnig  rétt,  að  Ifjósandinn 
geti  sýnt  það  með  atkvæðaseðli  sínum,  hvern  flokk  hann  vill  styöja. 

Eftir  reglu  Hagenbach  Bischofs  við  hlutfallskosningar  er  það 
beinh'nis  ákveðið,  að  kjósa  skuli  eftir  framboðaskrám.    Kjósandinn 
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veröur  annaðhvort  aÖ  vera  meö  ölluni  framboöum  flokksins  eöa 
ekki.  Hann  verður  að  greiða  atkvæði  sem  flokksmaður.  Petta 
hefiir  verið  lögleitt  í  ýmsum  rílgum  í  Sviss,  eins  og  áöur  er  um 
getið,  og  sýnir  það,  hversu  Svisslendingar  telja  flokksfylgi  manna 
nauðsynlegt.  Samt  sem  áður  getur  vel  verið,  aö  kjósandi  geti 
alls  eigi  felt  sig  við,  aö  gefa  öllum  flokksframboðum  atkvæöi  sitt, 
og  þá  er  óeðlilegt,  að  neyða  hann  til  þess.  Pess  vegna  er  eöli- 
legt  að  láta  hverjum  kjósanda  vera  frjálst,  hvort  hann  vill  fylgja 
ákveðnum  flokki  eða  ekki,  eins  og  Norðmenn  hafa  gjört. 

Sérhver  kjósandi  getur  því  kosið  á  þrjá  vegu.  Ef  hann  vill 
^igi  fyígj^  neinum  flokki,  þá  kýs  hann  einhvern  af  framboöum 
landsins,  er  honum  geöjast  bezt  að,  án  þess  að  greiða  atkvæði  um 
flokka.  En  afleiðingin  verður  þá  og,  að  atkvæöi  hans  hefur  ekk- 
ert  hlutfallslegt  gildi  að  því  er  snertir  stjórnmálaflokkana.  Ef  kjör- 
þegi  hans  fellur,  þá  er  h'ka  atkvæði  hans  falliö  með  honum  og 
alveg  úr  sögunni. 

Ennfremur  getur  kjósandinn  greitt  atkvæði  með  ákveðnum 
manni  og  ákveðnum  flokki,  er  hann  vill  fylgja  að  málum  Ef  svo 
er,  þá  á  atkvæðið  ekki  að  falla,  þótt  kjörþeginn  falli.  Heldur  á 
atkvæðið  þá  að  gilda  til  þess,  að  styðja  flokkinn.  Ef  kosninga- 
lögin  ákvæðu,  að  atkvæðiö  skyldi  falla,  þá  væri  það  bæöi  fávíslegt 
og  ranglátt,  því  að,  þegar  kjósandi  greiðir  atkvæði  sitt,  þá  veit 
hann  ekkert  um  það,  hvort  kjörþegi  hans  muni  ná  kosningu.  PaÖ 
er  ekki  á  hans  valdi  að  ráða  því,  heldur  er  það  komið  undir  því, 
hvort  aðrir  menn,  sem  hann  hefur  engin  yíirráÖ  yfir,  gefa  kjör- 
þega  hans  atkvæði  sín.  Kjósanda  er  því  ekkert  um  að  kenna,  þó 
að  sá  maður,  sem  hann  kýs,  nái  eigi  kosningu.  Ef  atkvæði  hans 
ætti  að  falla,  þá  væri  hann  sviftur  borgaralegum  réttindum  af 
óeðlilegum  ástæðum.  Pað  er  einnig  ranglátt  gagnvart  flokki  kjós- 
andans  að  fella  atkvæðið,  því  flokkurinn  hefiir  fylgi  þessa  manns 
og  það  raskar  þeirri  aðalsetningu,  sem  William  Scharling  tekur 
svo  Ijóst  fram,  að  hver  þingflokkur  eigi  að  fá  fuUtrúa  á  þingi  hér 
um  bil  eftir  því,  hversu  margir  kjósendur  veita  honum  fylgi. 

Par  sem  það  hefur  jafnvel  verið  lögleitt  víða  á  Svisslandi,  að 
kjósendur  skuli  greiða  atkvæði  sem  flokksmenn,  þá  ætti  þaö  að 
geta  orðið  viöurkent,  aö  það  væri  rétt,  að  kjósendur  mættu  hafa 
heimild  til  að  greiða  atkvæði  með  flokki  sínum.  En  ef  menn  játa 
að  þetta   sé    rétt,    þá  verða  menn  og  að  játa,  aö  þaö  sé  rétt,  aÖ 
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kjósandinn  megi  greiða  atkvæði  meÖ  flokki  sínum,  án  þess  að 
nefha  ákveðinn  mann,  eins  og  Norðmenn  hafa  lögleitt  hjá  sér. 

Pegar  nú  kjósandi  greiðir  atkvæði  með  ílokki  sínum,  án  þess 
að  nefna  ákveðinn  mann  eða  hann  gjörir  það,  en  kjörþegi  hans 
fellur,  þá  er  afleiðingin  sú,  aÖ  hann  greiðir  atkvæði  með  framboða- 
skrá  flokksins,  þannig,  að  framboðarnir  allir  fá  jafna  hlutdeild  í  at- 
kvæðinu,  eöa  réttara  sagt,  allir  þeir  af  framboðunum,  sem  kosn- 
ingu  hljóta,  en  þetta  verður  að  vera  komið  undir  því,  hver  fram- 
boðinn  fær  flest  atkvæði  annara  eða  þá  hlutkesti,  eins  og  ég  mun 
minnast  á  síðar. 

Pegar  kjósandi  greiðir  atkvæði  með  ákveðnum  manni,  sem 
nær  kosningu,  þá  er  það  mjög  þýðingarmikið,  að  kjósandinn  einnig 
taki  fram,  hverjum  flokki  hann  eigi  að  fylgja.  Sérstaklega  væri 
þetta  nauðsynlegt  hér  á  landi,  þar  sem  engir  flokkar  með  ákveð- 
inni  stefnu  geta  þrifist,  þar  sem  sumir  þingmenn  virðast  aldrei 
hafa  neina  ákveðna  stefnu  eða  sannfæringu,  heldur  hringla  til  og  frá. 
Menn  vilja  fylgja  þjóðarviljanum,  hvað  svo  sem  þeirra  eigin  sann- 
færingu  h'ður.  Menn  skifta  um  skoðanir,  eins  og  menn  skifta  um 
fót  eftir  veÖri. 

En  er  það  heppilegt,  þegar  fulltrúar  þjóðarinnar  eru  sannfær- 
ingarlausir  menn,  stefnulausir  menn,  sem  eru  með  því  í  dag,  sem 
þeir  andæfa  á  morgun?  Eða.er  það  heppilegt,  þegar  trúnaðar- 
menn  þjóðarinnar  hafa  svo  hálsliðamjúka  sannfæringu,  að  þeir  geta 
snúist  eins  og  vindhanar. 

í  31.  grein  stjórnarskrárinnar  eru  orð,  sem  tekin  eru  upp  úr 
grundvallarlögum  Dana;  þau  hljóða  þannig:  *Alþingismenn  eru 
eingöngu  bundnir  við  sannfæringu  sína«.  Pað  er  auðséð,  að  þessi 
orÖ  eru  samin  á  þeim  tíma,  þegar  menn  eigi  þektu  Panamamálið 
á  Frakklandi  eða  bankamálið  á  ítahu.  Nú  á  tímum  munu  fáir 
vera  svo  bamalegir,  að  ímynda  sér,  að  þingmenn  fari  jafnan  eftir 
sannfærmgu  sinni,  og  þó  að  ég  hafi  sérstaklega  talað  um  ísland, 
þá  eru  þingmenn  annara  landa  einnig  breyzkir;  en  því  ver  reynist 
þingræðið,  sem  þjóðirnar  standa  á  lægra  stigi  í  siðgæði  og  allri 
menning.  Pingmenn  skifta  oft  um  skoðanir  af  alt  öðrum  ástæð- 
um  en  sannfæringu.  Danskur  maður,  Vilh.  Lassen  ritstjóri,  sagði 
svo  í  vetur:  >í  öUum  ftilltrúaþingum  eru  menn,  sem  eru  fátækir 
af  sannfæringu  í  stjórnmálum,  en  hafa  nægtir  af  metorðagimd  og 
undirferli«.  »MiUiflokkar  eru  reglulegt  eitur  fyrir  skipuiegt  stjórnar- 
far.    Milliflokkar  eru  uppleysandi  efni,  sem  gjöra  stjórnmál  landsins 
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rotin.  Pegar  hiö  pólitiska  líf  ríkjanna  er  byggt  á  miUumflokkum, 
þá  erii  þjóðmálefni  þeirra  á  hverfandi  hveli  siðspiUingarínnarc.^ 
En  hvaö  mætti  Lassen  segja,  þar  sem  ekki  neinir  stjómmálaflokkar 
geta  þrifist,  af  því  að  þingmenn  vilja  hafa  fuUkomna  heimild  til 
þess  að  snúa  sér,  hvernig  svo  sem  þeim  sýnist  í  þann  eða  þann 
svipinn?  Ef  þingmenn  skipa  sér  í  flokka  meö  ákveöínni  stefnu, 
þá  er  mikið  fengið.  Pá  er  fyrst  trygging  fengin  fyrir  því,  aö  at- 
kvæöagreiðsla  í  þjóðmálefnum  landsins  sé  eigi  alveg  komin  undir 
metoröagirnd  hvers  einstaks  þingmanns,  hddur  sé  hún  bygð  á  sam- 
eiginlegu  ráði  margra  þingmanna,  sem  bæði  vilja  og  geta  fært 
ástæður  fynr  gjörðum  sínum. 

En  þó  að  þingflokkar  komist  á  fót,  þá  er  eigi  alt  fengið  með 
því.  Reynsla  annara  þjóða  sýnir  það,  aö  þegar  þjóöirnar  standa 
á  lágu  siðferðislegu  stigi,  þá  víla  fleíri  og  færri  þingmenn  eigi  fyrir 
sér,  að  svíkja  sinn  eigin  flokk, 

Pjóðirnar  hafa  á  þessari  öld  verið  svo  önnum  kafnar  í  því  aö 
svifta  konunga  völdum  cöa  takmarka  vald  þeirra,  en  koma  í  þess 
stað  þingræði,  að  þær  hafa  gleymt  því,  að  þingræðið  þarf  h'ka  aÖ 
hafa  sín  takmörk,  að  þingmenn  þurfa  að  hafa  aðhald,  og  að  það 
er  fuU  þörf  á  að  gagnskoða  eða  gagnrýna  gjörðir  þingmanna  á 
óhlutdrægan  og  réttlátan  hátt.  En  í  þessa  átt  fer  tiUaga  mín  um 
þaö,  að  kjósandi  skuU  hafa  rétt  til  að  greiða  atkvæði  eigi  að  eins 
með  ákveðnum  manni,  heldur  og  ákveðnum  flokki.  Pegar  svo  er, 
þá  hefur  kjörþegi  hans  ekki  lei^ur  rétt  tU  aö  svíkja  flokkinn.  Ef 
hann  vUl  ganga  úr  flokknum,  þá  verÖur  hann  að  leggja  niöur  þing- 
mensku  sína,  atkvæðin  hljóta  þá  að  faUa  tU  flokksins.  Pingmaður- 
inn  verður  að  bíða  næstu  kosninga,  og  leggja  þá  misklíöarefhiö 
fyrir  þjóðina.  Pá  getur  þaö  vonandi  sýnt  sig,  hver  hefur  betri 
hvatir  og  meira  vit.     í  Ijósinu  sigrar  hið  sanna  og  rétta. 

Pá  er  að  athuga  tUlögu  dr.  Cassels  um  það,  að  þingmenn  greiöi 
atkvæði  eftir  atkvæöamagni  hvers  eins.  Petta  er  svo  þýÖingar- 
mikið,  að  ef  það  er  ekki  tekið  tU  greina,  þá  er  ekki  um  neitt  rétt- 
læti  aö  tala  í  kosningum.  Ég  hef  áöur  minst  á,  aö  það  væri  ekki 
rétt,  að  feUa  hlutfaUslegt  gUdi  einhvers  atkvæðis,  af  því  að  kjör- 
þegi  manns  næði  eigi  kosningu,  og  því  væri  rétt,  að  veita  mönn- 
um  heimUd  tU  að  greiöa  atlcvæÖi  með  flokknum.  En  alveg  eins 
á  það  eigi  að  rýra  hiö  hlutfaUslega  gildi  atkvæðisins,  þótt  margir 


*  Vilh    Lassen:     Gnindlovsforslai^,  í  »Tilskuerenc   1899,  bls.  83. 
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geíi  Iqörþega  atkvæöi  sitt.  Ef  loo  menn  eru  á  samkomu,  þá  ráða 
70  menn  meira  en  30,  og  þegar  þeir  kjósa  sér  fuUtrúa,  þá  vir&ist 
lítiö  vit  í  því,  aö  svifta  meirihlutann  ráðum  sínum,  þó  aö  þeir 
kjósi  sér  færri  fuUtrúa  en  hinir.  Meirihlutinn  kýs,  ef  til  viU,  tvo 
menn  fyrir  sig,  annan  meö  40  atkvæöum  og  hinn  meö  30  at- 
kvæöum.  En  minnihlutinn,  sem  ef  til  vill  er  allur  á  sundrungu, 
kann  a6  kjósa  sér  3  fuUtrúa,  hvem  meö  10  atkvæöum.  Eftir  því 
sem  nú  er  tízka,  þá  hafa  þessir  3  menn  meira  vald  en  hinir  tveir. 
En  hvert  réttlæti  er  í  því,  get  ég  eigi  séö.  Kjósandinn  getur 
ekkert  að  því  gjört,  þótt  aÖrir,  sem  hann  hefur  engin  yfirráð  yfir, 
kjósi  sama  manninn,  og  þaö  er  hið  mesta  ranglæti  að  svifta  hann 
borgaralegum  réttindum  fyrir  það,  sem  aðrir  gjöra  og  hann  getur 
ekki  við  ráðið.  Réttlætið  er  bezt  fyrir  þjóðina.  Pegar  Igósendur 
finna  það,  að  atkvæði  þeirra  hafa  jafnan  fult  hlutfallslegt  gildi,  þá 
hlýtur  það  ekld  að  eins  að  auka  áhuga  þeirra  á  þjóðmálefhum  lands- 
ins,  heldur  og  að  vekja  hjá  þeim  einhverja  siðferðislega  ábyrgðar- 
tilfinningu.  Hvert  einasta  atkvæði  á  að  hafa  sitt  hlútfallslega  gildi, 
og  þá  verður  hvert  atkvæði  svo  þýðingarmikiö,  að  á  því  getur 
riðið  velferð  þjóðarinnar.  Sérhver  kjósandi,  sem  eigi  er  siðlaus 
maöur,  hlýtur  að  finna  til  þess,  að  hann  verður  á  þennan  hátt  eins 
og  liðsmaður  í  hersveit,  þar  sem  samvizka  hans  er  hershöfðing- 
inn;  þó  að  hann  hlaupi  í  aðrar  hersveitir  gegn  betri  vitund,  þá 
fylgir  samvizkan  honum  og  getur  hegnt  honum  fyrir  drottinssvikin. 

Eg  leyfi  mér  að  segja,  að  á  þann  hátt  geti  kosningarnar  haft 
góð  áhrif  á  þjóðina.  En  þetta  hlýtur  og  að  hafa  góð  áhrif  á  þing- 
menn,  því  að  það  veltur  eigi  að  eins  á  því,  að  ná  kosningu,  heldur 
og  að  fá  sem  flest  atkvæði.  Svo  sannarlega  sem  menn  trúa  á 
að  hið  sanna  og  rétta  sé  sigursælia  í  mannlífínu,  heldur  en  hið 
ósanna  og  ranga,  svo  sannarlega  mun  sá  þingmaðurinn  fá  meira 
fylgi,  sem  meiri  verðleikana  hefur.  Og  þó  að  einhver  þingmaöur 
með  vélum  og  yfirdrepskap  geti  í  eitt  skifti  fengið  mikið  fylgi,  þá 
verÖur  hegning  hans  þeim  mun  meiri,  þegar  menn  snúa  við  hon- 
um  bakinu. 

Miðlungsmennirnir  vilja  gjöra  alla  jafna,  einnig  í  þingsölunum, 
en  ranglæti  miÖlungsmanna  á  að  víkja  fyrir  réttlætinu. 

En  nú  munu  menn  segja,  að  atkvæðagreiðsla  sé  alt  of  erfið, 
ef  þingmenn  eigi  að  greiða  atkvæði  eftir  atkvæðamagni,  en  þetta 
er  eigi  alveg  rétt.     Pess  konar  atkvæðagreiðsla  er  alveg  eins  auð- 


Digitized  by 


Google 


24 

veld  og  venjuleg  atkvæöagreiösla.  En  ég  v'ú  taka  hér  upp  orö 
dr.  Cassels  um  þetta  efni.    Hann  segir  svo: 

»Auövitaö  má  haga  atkvæöagreiðslunni  á  venjulegan  hátt, 
þannig,  aö  hinar  mismunandi  atkvæ&atölur  þingmanna  séu  skrifaðar 
upp  og  lagöar  saman.  Pessi  aöferö  er  mjög  seinleg,  en  meö  reikni- 
vélum  o.  s.  frv.  má  þó  gjöra  atkvæðagreiösluna  miklu  auðvddarí. 
Atkvæðagreiöslan  getur  einnig  verið  auðveld  á  þann  hátt,  að  þing- 
menn  þrýsti  á  rafmagnshún,  og  með  sérstakri  vél  væri  hægt  á 
svipstundu  að  telja  saman  atkvæði  þingmanna.  Pað  er  einnig 
hægt  —  bókstaflega  —  að  vega  atkvæðin:  Sérhver  þingmaður 
hefur  silfurkúlu,  sem  vegur  jafnmörg  sentígrömm,  sem  hann  hefur 
fengið  atkvæði,  og  svo  má  vega  atkvæðin  á  metaskálum.  Ef  vill, 
má  með  Ijósfærum  sýna  mundang  metaskálanna  á  vegg  í  þing- 
salnum,  svo  að  þingmenn  geti  séð,  hvernig  vogin  hreyfist,  meðan 
á  atkvæðagreiðslunni  stendur.  Slík  atkvæðagreiðsla  mundi  að 
minsta  kostí  vera  skemtilegri  en  venjulegur  upplestur  á  »jáum« 
og  »neium«.^ 

Ég  skal  svo  með  fáum  orðum  nefna  meginreglur  þær,  sem 
um  hefur  verið  rætt,  og  hverjar  eru  afleiðingar  þeirra: 

1.  Kjósendum  á  að  vera  mögukgt  að  neyta  kosningarréttar. 
Af  þessu  leiðir,  að  kjörstaðir  á  íslandi  eiga  að  vera  að  minsta 
kosti  einn  í  hverjum  hreppi. 

2.  Kjósendur  eiga  að  geta  kosið  framboðana  eftir  eigin  sann- 
færingu.  Af  þessu  leiöir  fyrst  og  fremst,  að  atkvæðagreiðslan  á 
að  vera  leynileg,  og  í  ööru  lagi,  að  kjördæmaskiftíngin  á  aö  falla, 
en  landið  að  verða  eitt  líjördæmi,  svo  að  hver  kjósandi  geti  kosið 
hvern  framboða,  sem  sannfæring  hans  bendir  honum  á,  hvar  svo 
sem  framboðinn  er  á  landinu. 

3.  Atkvæði  hvers  kjósanda  á  að  hafa  fult  gildi  í  hlutfalli  við 
atkvæði  annara  kjósenda.  Af  þessu  leiðir  auðvitað,  að  öll  kjör- 
dæmaskifling  getur  eigi  átt  sér  stað,  en  að  öðru  leyti  er  afleiÖing 
af  þessu  fyrst  og  fremst  sú,  að  hver  kjósandi  á  að  eins  að  lq(3sa 
einn  fulltnia  af  framboðum  landsins,  í  ööru  lagi  að  atkvæði  hvers 
fuUtrúa  á  að  hafa  á  þingi  gildi  eftir  þeim  atkvæðafjölda,  sem  fuU- 
trúinn  hefur  fengið  við  kosninguna,  og  loks  er  afleiÖingin  sú,  að 
ef  fulltrúi  kjósandans  fellur,  þá  á  atkvæði  kjósandans  að  teljast 
þeim  flokki  tíl  gildis,  er  hann  fylgir. 


*  >Tílskueren«   1896,  bls.  476.     Sjá  einnig  »Brockhaus'  Konversations-Lcxikont 
1898,   17.  bindi:     »Abstimmungsapparate4c  og  >Abstimmun^teIegraphenx. 


Digitized  by 


Google 


25 

Ég  hef  nú  í  raun  réttri  ekki  meira  aö  segja.  En  samt  vil  ég 
reyna  aö  gjöra  þaö  nokkuö  Ijósara,  hvernig  kosningar  mundu  fara 
fram  eftir  því,  sem  hér  hefur  veriö  haldið  fram.  Ég  verö  því  a5 
biöja  menn  aö  koma  á  einhvem  kjörfund  í  einhverjum  hreppi  og 
sjá,  hvaö  fram  fer. 

Á  kjörstaönum  eru  margir  menn  og  hestar,  fólk  að  koma, 
menn  aö  fara  úr  reiöfötum,  spretta  af  hestum  o.  s.  frv.  Pinghúsið 
stendur  opið  og  vér  göngum  inn.  Par  eru  nokkrir  menn  fyrir. 
Vi5  þingborðið  situr  hreppstjórinn  og  tveir  menn,  kosnir  af  sýslu- 
nefiid,  til  þess  að  stjórna  kosningunum  ásamt  hreppstjóra.  Til 
liliöar  í  þinghúsinuer  skrifpúlt  og  þiljað  í  kring,  en  á  þingborÖinu 
er  kassi  einkennilega  lagaður  og  grunar  okkur  þegar,  að  það  sé 
atkvæðakassinn. 

Nú  fer  að  h'ða  að  hádegi  og  orðið  mannmargt  í  þinghúsinu. 
Hreppstjórinn  segir  við  sessunauta  sína:  »Eru  atkvæðaseölarnir 
við  höndina  og  bækumar«.  Peir  játa  því.  Rís  þá  hreppstjóri  upp 
úr  sæti  sínu  og  segir:  »Ég  lýsi  því  yfir,  að  kjörþing  N.  hrepps 
er  sett«.  Les  hann  síðan  upp  kosningarbréf  um  kosningar  til  al- 
þingis  og  nokkur  fleiri  bréf  um  kosningarnar.  Síðan  tekur  hann  til 
máls  og  segir:  »Við  þessar  kosningar  hafa  boðið  sig  fram  46 
menn.  Af  þeim  eru  20  vinstrimenn  og  hafa  þeir  merkið  V,  20 
framboðar  eru  hægrimenn  og  hafa  þeir  merkið  H.  Loks  eru  6 
flokksleysingjar.  Peir  hafa  ekkert  sérstakt  merki,  en  samt  er  bætt 
við  nöfn  þeirra  merkinu  F,  til  að  sýna,  að  þeir  séu  í  engum  flokki. 
Framboðar  eru  allir  á  atkvæðaseðlum,  sem  hver  kjósandi  fær  eitt 
eintak  af.  Kjósandi  á  að  setja  kross  við  nafn  þess  þingmanns, 
er  hann  kýs,  og  við  merki  þess  flokks,  er  hann  vill  fylgja.  Skora 
ég  nú  á  kjósendur  að  koma  fram  eftir  því  sem  nöfn  þeirra  eru 
lesin  upp,  og  kjósa  þingmenn  um  næsta  6  ára  tímabiU. 

Síðan  les  hreppstjórinn  upp  fyrsta  nafnið  á  kjörskránni  og 
bætir  við:  >Ég  skora  á  kjósendur  að  gefa  gott  rúm  þeim,  sem 
nefhdur  er«.  Kemur  þá  einn  kjósandi  fram  úr  mannþrönginni,  gengur 
inn  að  þingborðinu,  tekur  við  atkvæðaseðli,  fer  síðan  aðskrifpúltinu  og 
setur  þar  krossa  á  tveim  stööum,  án  þess  að  nokkur  geti  vitað,  hverj- 
um  hann  gefur  aikvæði.  Síðan  leggur  hann  atkvæðaseðilinn  saman, 
gengur  að  atkvæðakassanum  og  leggur  seðilinn  í  kassann.  Annar 
sessunautur  hreppstjórans  skrifar,  hver  greiði  atkvæði,  en  hinn 
skrifar  við  nafn  kjósandans  að  hann  hafl  greitt  atkvæði. 

SíÖan    kemur    einn   kjósandi    á   fætur    öðrum   og  fer  á  sömu 
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veld  og  venjuleg  atkvæöagreiösla.  En  ég  vil  taka  hér  upp  orö 
dr.  Cassels  um  þetta  efni.    Hann  segir  svo: 

>Auövitað  má  haga  atkvæðagreiöslunni  á  venjulegan  hátt, 
þannig,  að  hinar  mismunandi  atkvæðatölur  þingmanna  séu  skrifaöar 
upp  og  lagðar  saman.  Pessi  aðferð  er  mjög  seinleg,  en  með  reikni- 
vélum  o.  s.  frv.  má  þó  gjöra  atkvæðagreiðsluna  miklu  auöveldari. 
Atkvæðagreiðslan  getur  einnig  verið  auðveld  á  þann  hátt,  að  þing- 
menn  þrýsti  á  rafmagnshún,  og  með  sérstakri  vél  væri  hægt  á 
svipstundu  aÖ  telja  saman  atkvæði  þingmanna.  Pað  er  einnig 
hægt  —  bókstaflega  —  aö  vega  atkvæðin:  Sérhver  þingmaÖur 
hefur  silfurkúlu,  sem  vegur  jafnmörg  sentígrömm,  sem  hann  hefur 
fengið  atkvæði,  og  svo  má  vega  atkvæðin  á  metaskálum.  Ef  viU, 
má  með  Ijósfærum  sýna  mundang  metaskálanna  á  vegg  i  þing- 
salnum,  svo  að  þingmenn  geti  séð,  hvernig  vogin  hreyfist,  meÖan 
á  atkvæðagreiðslunni  stendur.  Slík  atkvæÖagreiðsla  mundi  aö 
minsta  kosti  vera  skemtilegri  en  venjulegur  upplestur  á  »jáum< 
og  »neium«.^ 

Ég  skal  svo  með  fáum  orðum  nefna  meginreglur  þær,  sem 
um  hefur  veriö  rætt,  og  hverjar  eru  afleiðingar  þeirra: 

1.  Kjósendum  á  að  vera  mögulegt  að  neyta  kosningarréttar. 
Af  þessu  leiðir,  að  kjörstaðir  á  íslandi  eiga  að  vera  að  minsta 
kosti  einn  í  hverjum  hreppi. 

2.  Kjósendur  eiga  að  geta  kosið  framboðana  eftir  eigin  sann- 
færingu.  Af  þessu  leiðir  fyrst  og  fremst,  að  atkvæðagreiöslan  á 
að  vera  leynileg,  og  í  öðru  lagi,  aÖ  lcjördæmaskiflingin  á  að  falla, 
en  landið  að  verða  eitt  kjördæmi,  svo  að  hver  kjósandi  geti  kosift 
hvern  framboða,  sem  sannfæring  hans  bendir  honum  á,  hvar  svo 
sem  framboöinn  er  á  landinu. 

3.  Atkvæði  hvers  kjósanda  á  að  hafa  fult  gildi  í  hlutfalli  rið 
atkvæöi  annara  kjósenda.  Af  þessu  leiðir  auðvitað,  að  öll  kjör- 
dæmaskifting  getur  eigi  átt  sér  stað,  en  að  öðru  leyti  er  afleiÖing 
af  þessu  fyrst  og  fremst  sú,  að  hver  kjósandi  á  að  eins  aö  kjósa 
einn  fulltrúa  af  framboðum  landsins,  í  öðru  lagi  að  atkvæði  hvers 
fuUtrúa  á  að  hafa  á  þingi  gildi  eftir  þeim  atkvæðafjölda,  sem  íull- 
trúinn  hefur  fengið  við  kosninguna,  og  loks  er  afleiðingin  sú,  aö 
ef  fiiUtrúi  kjósandans  fellur,  þá  á  atkvæði  kjósandans  aÖ  teljast 
þeim  flokki  til  gildis,  er  hann  fylgir. 

*  »Tilskueren«   1896,  bls.  476.     Sjá  einnig  »Brockhaas'  Konversations-Lcxil'^"* 
1898,   17.  bindi:     »Abstimmungsapparate«  o^  »Abstimmun^tele^rapheni>. 
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Ég  hef  nú  í  raun  réttri  ekki  meira  aö  segja.  En  samt  vil  ég 
reyna  aö  gjöra  þaÖ  nokkuö  Ijósara,  hvernig  kosningar  mundu  fara 
fram  eftir  því,  sem  hér  hefur  veriö  haldiö  fram.  Ég  verð  því  aÖ 
biöja  menn  aö  koma  á  einhvem  kjörfund  í  einhverjum  hreppi  og 
sjá,  hvaö  fram  fer. 

A  kjörstaönum  eru  margir  menn  og  hestar,  fólk  aö  koma, 
menn  aö  fara  úr  rei&fötum,  spretta  af  hestum  o.  s.  frv.  Pinghúsið 
stendur  opiö  og  vér  göngum  inn.  Par  eru  nokkrir  menn  fyrir. 
Viö  þingborðiÖ  situr  hreppstjórinn  og  tveir  menn,  kosnir  af  sýslu- 
nefnd,  til  þess  að  stjórna  kosningunum  ásamt  hreppstjóra.  Til 
liliöar  í  þinghúsinuer  skrifpúlt  og  þiljað  í  kring,  en  á  þingboröinu 
er  kassi  einkennilega  lagaöur  og  grunar  okkur  þegar,  að  það  sé 
atkvæðakassinn. 

Nú  fer  að  h'ða  að  hádegi  og  orðið  mannmargt  í  þinghúsinu. 
Hreppstjórinn  segir  við  sessunauta  sína:  »Eru  atkvæðaseðlarnir 
við  höndina  og  bækurnar«.  Peir  játa  því.  Rís  þá  hreppstjóri  upp 
úr  sæti  sínu  og  segir:  »Ég  lýsi  því  yfir,  að  kjörþing  N.  hrepps 
er  sett«,  Les  hann  síðan  upp  kosningarbréf  um  kosningar  til  al- 
þingis  og  nokkur  fleiri  bréf  um  kosningarnar.  Síðan  tekur  hann  til 
máls  og  segir:  »Við  þessar  kosningar  hafa  boðið  sig  fram  46 
menn.  Af  þeim  eru  20  vinstrimenn  og  hafa  þeir  merkið  V,  20 
framboðar  eru  hægrimenn  og  hafa  þeir  merkið  H.  Loks  eru  6 
flokksleysingjar.  Peir  hafa  ekkert  sérstakt  merki,  en  samt  er  bætt 
viÖ  nöfn  þeirra  merkinu  F,  til  að  sýna,  að  þeir  séu  í  engum  flokki. 
Framboðar  eru  allir  á  atkvæðaseðlum,  sem  hver  kjósandi  fær  eitt 
eintak  af.  Kjósandi  á  að  setja  kross  við  nafn  þess  þingmanns, 
er  hann  kýs,  og  við  merki  þess  flokks,  er  hann  vill  fylgja.  Skora 
ég  nú  á  kjósendur  að  koma  fram  eftir  því  sem  nöfn  þeirra  eru 
lesin  upp,  og  kjósa  þingmenn  um  næsta  6  ára  tímabil«. 

Síðan  les  hreppstjórinn  upp  fyrsta  nafnið  á  kjörskránni  og 
bætir  við:  »Eg  skora  á  kjósendur  að  gefa  gott  rúm  þeim,  sem 
nefnður  er«.  Kemur  þá  einn  kjósandi  fram  úr  mannþrönginni,  gengur 
inn  að  þingborðinu,  tekur  við  atkvæðaseðli,  fer  síðan  að.  skrifpúltinu  og 
setur  þar  krossa  á  tveim  stöðum,  án  þess  að  nokkur  geti  vitað,  hverj- 
um  hann  gefur  aikvæði.  Síðan  leggur  hann  atkvæðaseðilinn  saman, 
gengur  að  atkvæðakassanum  og  leggur  seðilinn  í  kassann.  Annar 
sessunautur  hreppstjórans  skrifar,  hver  greiði  atkvæði,  en  hinn 
skrifar  viÖ  nafn  kjósandans  að  hann  hafl  greitt  atkvæði. 

Síðan    kemur    einn   kjósandi    á    fætur   öðrum   og  fer  á  sömu 
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leiö,  unz  allir  viöstaddir  hafa  kosið.  Koma  þá  fram  tveir  menn 
meö  bréf;  segja  þeir,  aö  kjósandi,  er  þeir  nefna,  sé  veikur  og  hafi 
beöiö  þá  fyrir  stundu  aö  afhenda  kjörstjórninni  bréf  þetta  meö  at- 
kvæði  hans  í.  Hreppstjórinn  merkir  bréfið  og  lætur  þaö  svo  i 
atkvæðakassann,  en  sessunautur  hans  ritar  í  kjörbókina,  hvað 
fram  fer. 

Eftir  að  góöur  tími  er  liðinn,  svo  að  allir  kjósendur  geti  enn 
komið  fi-am,  er  kjörbókin  lesin  upp  og  borin  saman  við  atkvæða* 
skrárnar.  Síðan  er  atkvæðakassanum  lokað,  búið  um  hann  og 
innsigli  sett  á  hann.  Kjörskjölin  eru  svo  tafarlaust  send  til  kjör- 
stjórnar  í  sýslunni,  sem  telur  atkvæðin  saman  og  sendir  skýrslu 
um  þau  með  nauösynlegum  skjölum  til  aðalkjörstjórnar  í  Reykjavík. 

Ef  einhvern  tíma  kæmi  hér  á  landi  talsími,  mætti  sínia  at- 
kvæðagreiðsluna  til  Reykjavíkur  og  á  þann  hátt  þyrftu  menn  e^i 
lengi  að  bíða,  þangað  til  það  yrði  kunnugt  um  land  alt,  hvemig 
kosningar  hefðu  fallið. 

En  tii  þess  nú  að  vita  um  kosningarnar,  þarf  að  fara  til 
Reykjavíkur,  og  gjöri  ég  því  ráð  fyrir,  að  vér  komum  þangað  i 
sama  bili,  sem  kjörsalurin  er  opnaður,  til  þess  að  kosningamar 
verði  birtar.  Vér  troðumst  því  inn  með  öörum  góðum  mönnum. 
Fyrir  miðju  sitja  5  menn.  Hafa  þeir  kosningaskjölin  fyrir  fi'aman 
sig,  enda  er  þetta  aðalkjörstjóm  landsins.  A  miðjum  vegg  er 
tafla  mikil  og  ritað  á  hana: 

SKÝRSLA 
um  kosningar  til  alþingis  árið  19  .  . 


Tala 

Nöfh 

Vinstri- 

Hægri- 

Flokkleys- 

Samtals 

framboða 

menn  V 

menn  H 

ingjar  F 

atkvacAi 

I 

A 

400 

410 

190 

1000 

2 

B 

300 

350 

(140) 

650 

3 

C 

260 

290 

(100) 

550 

4 

D 

200 

250 

(30) 

450 

5 

E 

180 

190 

(19) 

370 

6 

F 

160 

180 

(10) 

340 

7 

G 

160 

170 

» 

330 

8 

H 

150 

160 

> 

310 

9 

I 

140 

150 

» 

290 

10 

J 

130 

130 

» 

360 

flyt . . . 

2080 

2280 

190 

455" 
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TaU 

Nöfh 

Vinstri- 

Hægri- 

Flokkleys- 

Samtals 

framboða 

meon  V 

menn  H 

ingjar  F 

atkvæði 

^  flutt .  .  . 

2o8o 

2280 

190 

4550 

II 

K 

"5 

120 

245 

12 

L 

IIO 

80 

190 

n 

M 

105 

70 

175 

14 

N 

80 

60 

140 

'5 

0 

Si 

40 

91 

16 

P 

40 

40 

80 

17 

Q 

40 

35 

75 

18 

R 

30 

30 

60 

'9 

S 

20 

20 

40 

20 

T 

20 

15 

35 

21 

£ngin  nöfh 
5amtals  . . . 

300 

20 

320 

; 

3001 

2810 

190 

6001 

Formaður  kjörstjórnarinnar  rís  upp  úr  sæti  sínu  og  segir:  >Kosn- 
ingar  tii  alþingis  hafa  fallib  þannig,  ab  aldrei  hafa  á  þessu  landi 
jafhmargir  menn  neytt  kosningarréttar  síns.  Af  6557  kjósendum 
hata  6300  greitt  atkvæöi.  Eins  og  stendur  á  skýrslu  þessari  — 
um  leið  bendir  hann  á  skýrsluna  á  veggnum  —  hafa  vinstrimenn 
fengið  3001  atkvæöi,  hægrimenn  2810  og  flokkleysingjar  489.  En 
af  6  flokkleysingjum  hefur  aö  eins  einn  fengiö  nægan  atkvæöafjölda 
til  þess  aö  ná  kosningu.  Framboöinn  AP  hefur  fengið  190  at- 
kvæði,  en  hinir  hafa  falliö  og  meft  þeim  299  atkvæöi,  sem  eigi 
geta  komið  til  greina.  Paö  eru  því  alls  6001  atkvæði,  sem  koma 
til  greina. 

Vinstrimenn  hafa  fengið  3001  atkvæði  og  eiga  þeir  því  aö 
ÍJsfa  15  þingmenn.  Hægrimenn  hafa  fengið  2810  atkvæði  og  hafa 
því  14  þingmenn  og  svo  er  einn  flokkleysingi.  Af  vinstrimönnum 
hafa  fengið  flest  atkvæöi  nr.  i — 15  og  þá  eru  eftir  150  atkvæði 
hinna  þingmannanna,  auk  þeirra  300  atkvæða,  sem  flokkurinn  hefiir 
fengið.  f^essi  450  atkvæði  áttu  að  skiftast  milli  þeirra  15,  sem 
hafa  náð  kosningu,  þannig  að  hver  fengi  til  meðferöar  30  atkvæði 
auk  sinna  eigin  atkvæða,  en  nú  er  framboðinn  FV  dáinn,  og  þá 
stóðu  næstir  framboðamir  PV  og  QV,  sem  hafa  fengið  40  atkvæði 
hvor.  Af  þeim  hefur  PV  hlotið  kosningu  með  hlutkesti,  en  570 
aíkvæði  koma  til  skifla,  þannig,  aö  hver  þingmaður  af  þeim  15, 
sem  kosningu    hafa   náð,  fær  38  atkvæöi  til  meöferðar  auk  sinna 
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eigin.  Hefur  þannig  fyrsti  þingmaöurinn  AV  438  atkvæöi,  sem 
han  tekur  þátt  í  atkvæöagreiöslu  á  þingi  meö. 

Af  hægrimönnum  hafa  nr.  i — 14  fengiö  flest  atkvæði,  og  fær 
hver  þeirra  14  atkvæöi  til  meöferöar  auk  sinna  eigin  atkvæöa. 

Pjóöin  hefur  því  kosið  þannig,  aö  vinstrimenn  hafa  fengið 
meirihiuta  atkvæöa  þeirra,  sem  geta  icomið  til  greina.  Peir  eiga 
því  að  ráða  á  næstu  3  alþingum.  Pó  einhver  deyi  kemur  annar 
flokksmaður  í  hans  stað,  og  ef  einhver  vill  eigi  fylgja  flokknum. 
þá  verður  hann  að  fara  af  þingi  og  næsti  framboöi  kemur  í  hans 
stað.  Pjóðin  hefur  kosið  vinstrimenn  til  ráða  og  þessu  getur  eng- 
inn  einn  þingmaður  breytt  eftir  þugþótta  sínum.  A  þennan  hátt 
er  fengin  festa  í  stjómarfari  landsins,  og  stefnubreyting  verður 
fyrst,  ef  þjóðin  kýs  aðra  til  ráða  við  næstu  kosningar,  hvort  sem 
þær  verða  eftir  6  ár  eða  fyrri,  ef  alþingi  skyldi  verða  leyst  upp< 

Pegar  formaður  hafði  lokið  máli  sínu,  gengu  menn  út,  og 
voru  margir  glaðir  yfir  því,  að  íslandjhefði  nú  loks  fengið  lög, 
sem  hefðu  það  í  for  með  sér,  að  landsmenn  tækju  fullkominn 
þátt  í  kosningum  til  löggjafarþingsins,  og  að  löggjafarþingið  á  ís- 
landi  yrði  þrátt  fyrir  fámenni  sitt  hið  f^n-sta  þing  í  heimi,  sem 
fullnægði  þeirri  kröfu  stjórnvitringsins  Mirabeaus,  aö  vera  hið  sama 
fyrir  þjóðina,  sem  landsuppdrátturinn  er  fyrir  landið,  og  sem  loks 
hefðu  það  í  för  með  sér,  að  þingmenn  myndu  vinna  aö  framfara- 
málum  þjóðarinnar  með  miklu  meiri  einingu  og  fylgi,  og  stjórn- 
arfar  landsins   fengi   þá  festu,  sem  landi  og  lýð  væri  nauðsynleg. 

PáU  Briem, 


Nokkur   kvæði. 


I.  baldursbrAin. 

Pig,  Baldursbrá!  eg  lít, 
Pú  brosir  við  mér  gul  og  hvít, 
Með  Ijóssins  litum  skær, 
Er  lofls  þér  vaggar  blær. 
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Enn  grærÖu  á  foldu  frí6, 
Sem  fyr  á  Baldurs  ríkis  tíð, 
Pá  Breiöabliks  frá  reit 
Meö  blíöu  hann  til  þín  leit. 

Nær  sprattstu  fyrst  á  fold 
Og  fbgru  lyftir  höfði  úr  mold? 
Hvort  laukstu  upp  bjartri  brá 
Pá  Baldur  Nönnu  sá 
Og  ólst  fyrst  ástin  sú, 
Sem  enn  í  helju  reyndist  trú? 
Gaf  hún  það  heitiö  þér, 
Sem  hans  af  h'king  er? 

Og  hvort  var  þér  ei  hrygÖ, 
Er  harma  réö  öll  jarðarbygð 
Sinn  horfna  hugljúfann, 
Er  heljar  gisti  rann? 
Og  góöan  guöinn  þá 
er  gráta  skyldi  helju  frá, 
Hvert  blóm  um  jarðar  bú 
Grét  Baldur  eins  og  þú? 

Nú  hvar  sem  hér  á  jörö 

Um  haga  og  tún  þú  prýöir  svörð, 

Svo  himinhrein  og  prúð, 

Með  hvítt  og  gulleitt  skrúð, 

Ó,  Ijósa  Baldursbrál 

Pú  Baldur  góða  minnir  á, 

Við  aldaársins  stig 

Sem  átti  Nönnu  og  þig. 

Pinn  Ijósguð  liðinn  er 

Og  Ijósguð  annan  göfgum  vér, 

Sem  æðri  birtu  bjó, 

En  Baldur  kær  er  þó. 

Pó  flest  oss  íinnist  breytt, 

Hið  fagra,  góða  og  sanna  er  eitt 

Um  alla  heimsins  öld 

Og  ekkert  þekkir  kvöld. 
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Pú  minnis  blómið  bjart, 

Ó  beröu  um  aldur  heilagt  skart, 

Sem  fyrnska  ei  fólvar  nein, 

Pú  frómleiks  jarteikn  hrein! 

Og  hef  þín  hvítu  blöö 

Mót  himni  bláum  morgunglöÖ. 

Par  góöur  guö  enn  er, 

Sem  gjörvöll  jaröblóm  sér. 


U.    MÓÐIR  KVEÐUR  VIÐ  VÖGGU. 

Sofnuö  ertu,  elskan  smá! 
Uppi  er  máni  á  himni  blá. 
Inn  um  Ijóra  Ijósiö  sitt 
leggur  hann  á  andlit  þitt. 

A  því  Ijósiö  er  svo  skært, 
Andann  dregur  þú  svo  vært, 
Eins  og  himnesk  unaös-fró 
Innsiglaöi  þína  ró. 

Margt  er  vinlegt,  vænt  og  hýrt 
Viöur  mánaljósiö  skírt, 
En  þó  snýr  hvað  vænst  því  við 
Vafið  blundi  sakleysiö. 

Úti  er  blíðan  yndisleg, 
Enn  þá  hjá  þér  vaki  ég, 
Meðan  ijúfa  Ijósið  sitt 
Leggur  máni'  á  andlit  þitt. 

Senn  það  Ijóra  h'ður  frá, 
Legst  ég  og  til  hvíldar  þá; 
Vernd  guðs  falin  faðmi  oss  rótt 
Friðblíð,  himnesk  þessi  nótt. 
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III.    NÝGRÆÐINGAR. 

Hvaö  nú  lít  eg  hér  um  slóöir? 
Horíir  hér  tíl  umbreytíngar? 
Grám  í  auönum  ótal  lágir 
Anga  birkis  nýgræðingar. 

Blásna  mela,  berar  skriöur, 
Börö,  er  eyöing  gjörÖi  að  nekja, 
Nýgróandi  birki  er  byrjað 
Blettum  grænum  víöa  að  þekja. 

Ei  dvín  jarðar  eðlisþróttur, 
Undir  dauöa  tífið  blundar; 
Sendir  móðir  anga  unga 
Arfa  sína  við  til  fundar. 

Hver  þá  mundu  boð  þeir  bera? 
Blakta  lauf  í  vindi  þíðum; 
Mætum  beiddi  mögum  heilsa 
Móöir  haldin  sorgum  stríðum. 

>Heilsið*,  kvað  hún,  »bygða  brögnum 
Brýnast  þó  samt  lýðnum  unga. 
Ó  að  sérhvert  ykkar  laufið 
oröið  væri  málgædd  tunga! 

Segið  þeim,  hin  mædda  móðir 
Mjög  að  þrái  bót  á  skrúði, 
Fyrndu  nú,  en  fyrrum  grænu, 
Fríða  er  reifði  eyjarbrúði. 

Upp  er  runnin  öldin  nýja, 
Yngjast  skyldi  storð  með  lýðnum 
Fullum  hugar,  fremdargjörnum, 
Fúsum  starfs  og  hvergi  kvíðnum. 

Pekkja  skyldu  mínir  megir 
Meinleg  upptök  skemdar  hruna; 
Stríður  af  því  stendur  voði, 
Styðji'  ei  mannshönd  náttúruna. 
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Sitt  þeir  eftir  láti  ei  liggja 
Loksins  gróöri  virkt  aÖ  sýna; 
Próun  blómleg  þá  mun  hefja 
Peirra  nýgræöinga  og  mína. 

Hlífi  gömlu,  hlynni  nýju 
hagspaklega  gætinn  lýöur, 
Græöi  út,  en  eyöing  varist, 
Óráö  niöja  móöur  svíöur. 

Nýgræðingar  dýrstir,  dafniö, 
Dúöiö  hrjóstrin  fagursettum 
Skóg,  þar  fuglar  syngja  síöar 
Sætt  í  laufabaömi  þéttum. 

Allir  prýöi,  enginn  níöi, 
Óspart  vinni  hendur  slyngar; 
Pá  mun  sælli  sona  æfin  — 
Segiö  þeim  þaö,  nýgræðingar!« 


IV.     SÚLD. 

Hin  eih'fa  súldin,  er  sveipar  nú  loft 
Með  seigþykkan,   blýfastan  vætuham  gráan, 
Hve  leið  er  hún  oröin,  hve  óska  ég  oft 
AÖ  endursjá  sólina  og  himininn  bláan. 

Sú  siildin  er  orÖin  sem  ólundin  leið, 
A  andliti',  er  stöðugri  svipkergju  heldur, 
Par  helzt  sæjum  góðlátíeg  gleðibros  heið, 
En  getum  ei  skilið,  hvað  fýlunni  veldur. 

Nú  vor  stendur  yfir  og  orðið  er  grænt;  i 

Hví  er  þá  svo  dapurt?  þú  sóll  vilt  ei  skína.  ' 

En  alt  mundi  þá  hafa  viðmót  svo  vænt,  ' 

Ef  vantaði'  ei  himnesku  geislana  þína.  ' 

Pví  hrektu  burt  súldina,  er  ógeÖið  ól, 
Pú,  alt  sem  að  h'fgar  og  fróar  bezt  geði. 
Lát  skýþyknið  rofið  og  sýndu  þig,  sól! 
Eg  særi  þig,  komdu  ineð  Ijós,  yl  og  gleÖi. 
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V.    SKALD  OG  SKYTTA. 

»Par  syndir  hann,  svanurinn  prúöi, 
Um  silfurblikandi  lá, 
A  vatninu  í  dalnum,  er  dreymir 
Und  dagssólar  guUin-brá. 

Hve  sjálega  sveigöum  meö  hálsi 
Og  samreistum  vængjum  hann  skín; 
Hve  ununar  fagurt  hann  ómar 
Meö  engilblíö  hljóöin  sínl 

A  svaninn  ég  horfi  og  hlýði 
Og  hugfanginn  uni  þar  viö. 
Hve  sæli  er  hann,  svanurinn  fagri, 
í  sumarsins  himneska  fribc. 


Svo  skáld  eitt,  er  sat  undir  skógrunn, 
Hjá  skærbláa  vatninu  kvaö. 
Pá  hlunkar  og  bregður  upp  bláreyk 
Úr  bjarkskógnum  öðrum  í  stað. 

Og  svanurinn  særður  til  bana 
Með  sama  þá  út  af  hraut 
Og  dreyrmerktur  hvítum  á  dúni 
Par  dauöur  á  vatninu  flaut. 


Og  skotmaður  skaut  þá  fram  kænu, 
í  skyndi  fékk  svaninum  náð 
Og  kankvís  í  kampinn  glotti 
Með  kæti,  því  feit  sýndist  bráð. 

Og  vatnsbakkann  við  hann  lenti 
Með  veiðina,  sem  hann  fékk, 
Og  ánægður  hrósaði  happi; 
£n  hugsandi  skáldið  burt  gekk. 
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Með  sæluna  og  friöinn  gekk  svona, 
Alt  svipult  er  þessum  í  heim, 
Og  á  þeim  signaöa  svani 
Hve  sundurleit  skoöun  hjá  tveim. 

Peim  öörum  í  fuglsUki  engiU 
Meö  alskæra  sönghljóöa  gerö, 
En  hinum  hálfbróöir  gæsar 
Og  hentur  í  gómtaman  verö. 


VI.    í  NAND  VE)  ÆSKUSTÖÐVAR. 

Ég  sé  undir  morgunsins  sunnu 

Viö  sjónhríng  í  vestrinu  yzt. 

Hvar  Stapafell  stendur  hjá  Joklt, 

A  strönd  þar  ég  daginn  leit  fyrst. 

Paö  brúnleita  felli&  rís  frammi 

Hinn  fannþakta  Jökulinn  viö, 

Pví  skapaö  var  skáhalt  aö  standa, 

Sem  skjaldsveinn  viö  kempunnar  hliö. 

Svo  nálgast  ég  átthaga  æsku, 

Er  árin  um  mörg  ég  ei  sá. 

Pér  hlíöar,  gjár,  hraun,  klif  og  fossar, 

Ég  hlakka  til  ykkur  að  sjá. 

Ei  fysir  mig  förinni  að  dvala 

Viö  fagrahvels  byrjandi  rás; 

Ég  hraða  mér  heim  þig  að  sækja, 

Minn .  holivinur,  Snœfellstns  ás/ 

S/gr.  Th. 
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Dóttir  míiL 


Hugur  minn  reikar  víöa  dag  og  nótt.  En  ég  get  aldrd  slítib 
hann  frá  dóttur  minni  stundinni  lengur,  þótt  ég  feginn  vildi. 

Hún  hét  Von. 

Ég  skíröi  hana  ekki,  hvorki  ég  né  presturinn  og  enginn  maö- 
ur,  en  þó  hét  hún  þessu  nafni  og  heitir  enn;  —  átti  aldrei  annaö 
heiti  og  gat  ekki  boríö  annaö  nafn. 

Hún  varö  ekki  til  fyrir  samverknaö  tveggja  kynja.  Paö  veit 
ég  vel.  En  ég  veit  þó  ekki  hvernig  hún  myndaöist.  Ég  get  aö 
eins  sagt  þetta:  hún  varö  til  líkt  og  skýiö  uppi  í  hásölum  hei6- 
ríkjunnar,  sem  er  einangraö  og  enga  sýnilega  aödrætti  hefur. 
Enginn  veit  fyrir  hvern  skýiö  er  gert,  nema  ef  vera  skyldí  fyrir 
kvöldroöann,  sem  giitvefur  þaö  og  hringleggur  meö  rósrauöri  brydd- 
ingu.  Svo  mókir  þaö  um  stund  á  kvöldkyrrum  himninum  eins  og 
sldp,  sem  bíöur  byrjar  á  lognsvæföum  i^.  Fáein  mannsaugu 
stara  á  þaö  um  stundarsakir  og  nokkrir  mannshugir  dást  aö  því 
fáein  augnablik,  og  veöurglöggu  mennimir  spá  góöviörí  næstu  tíö. 

£n  svo  gengur  sólin  undir.  Nóttin  rænir  þaö  kögrínum  (^ 
sortulitar  milli  jaöranna.  —  Pá  eru  dagar  þess  taidir. 

Skyldu  öriög  dóttur  minnar  veröa  ein  og  hin  sömu? 

Ég  spuröi  út  í  bláinn. 

En  enginn  svaraöi. 

Mér  fanst  dóttir  mín  vera  allra  meybarna  fegurst,  og  ég 
óskaði  jaíhan,  aö  hún  fengi  aö  lifa  og  þroskast. 

£n  mér  sagði  þungt  hugur  um  framtíð  hennar. 

£g  óttaðist,  að  fegurð  hennar  yrði  jafnskammvinn,  sem  guU- 
borðar  kvöldroðans,  sem  nóttin  uppiitar  í  hendingskasti. 

Petta  rættist  líka  von  bráðar.  Von  litla  haföi  stutta  stund 
lifað,  þegar  hún  tók  vanheilsu. 

Paö  var.  fyrst  lengi,  að  ég  vissi  ekki  hvað  að  henni  gekk. 
Hún  gat  sagt  það  eitt,  að  sér  værí  ilt;  en  hún  gat  ekki  gert  Ijós- 
ari  grein  fyrír  sjúkleikanum. 

Ég  sá  líka,  að  hún  tók  ekki  á  heilli  sér.  Dapurleiki  hennar 
Qg  ógleði  lágu  í  augum  uppi,  þótt  hún  bærí  sig  vel;  því  að  hún 
kveinaði  aldrei  né  kvartaði. 

Ég  sá  þegar  í  hendi  minni,  að  ég  var  ekki  maður  til  að  fóstra 
Von  litlu    dns    dálega   og   þörf  hennar  kraf  ði,  og  skorti  mig  þó 
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Me6  sæluna  og  friðinn  gekk  svona, 
Alt  svipult  er  þessum  í  heim, 
Og  á  þeim  signaöa  svani 
Hve  sundurleit  skoöun  hjá  tveim. 

Peim  öörum  í  fuglslíki  engiU 
Meö  alskæra  sönghijóöa  gerö, 
En  hinum  hálfbróöir  gæsar 
Og  hentur  í  gómtaman  verö. 


VI.    í  NÁND  VDE)  ÆSKUSTÖÐVAR. 

Ég  sé  undir  moi^nsins  sunnu 
Viö  sjónhring  í  vestrinu  yzt. 
Hvar  Stapafell  stendur  hjá  Jökli, 
A  strönd  þar  ég  daginn  leit  fyrst. 
Paö  brúnleita  felliö  rís  frammi 
Hinn  fannþakta  Jökulinn  við, 
Pví  skapaö  var  skáhalt  aö  standa, 
Sem  skjaldsveinn  viö  kempunnar  hliö. 

Svo  nálgast  ég  átthaga  æsku, 

Er  árin  um  mörg  ég  ei  sá. 

Pér  hlíöar,  gjár,  hraun,  kiif  og  fossar, 

Ég  hlakka  tii  ykkur  aö  sjá. 

Ei  (ýsir  mig  förinni  aö  dvala 

Viö  fagrahvels  byrjandi  rás; 

Ég  hraöa  mér  heim  þig  aö  sælqa, 

Minn .  hoUvinur,  Snæfellsins  ás/ 

Sígr.  Th. 
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Dóttir  mín. 


Hugur  minn  reikar  víöa  dag  og  nótt.  En  ég  get  aldrei  siitib 
hann  frá  dóttur  minni  stundinni  iengur,  þótt  ég  feginn  vildi. 

Hún  hét  Von. 

Ég  skíröi  hana  ekki,  hvorki  ég  né  presturinn  og  enginn  maö- 
ur,  en  þó  hét  hún  þessu  nafni  og  heitir  enn;  —  átti  aldrei  annaö 
heiti  og  gat  ekki  boriö  annaö  nafn. 

Hún  varö  ekki  til  fýrir  samverknaö  tveggja  kynja.  Paö  veit 
ég  vel.  En  ég  veit  þó  ekki  hvernig  hún  myndaöist.  Ég  get  a6 
eins  sagt  þetta:  hún  varö  til  likt  og  skýiö  uppi  í  hásölum  heiö- 
ríkjunnar,  sem  er  einangraö  og  enga  sýnilega  aödrætti  hefur. 
Enginn  veit  fyrir  hvern  skýiö  er  gert,  nema  ef  vera  skyldi  fyrir 
kvöldroðann,  sem  giitvefur  þaö  og  hringleggur  meö  rósrauöri  brydd- 
ingu.  Svo  mókir  þaö  um  stund  á  kvöidkyrrum  himninum  eins  og 
skip,  sem  bíöur  byrjar  á  lognsvæföum  I^.  Fáein  mannsaugu 
stara  á  þaö  um  stundarsakir  og  nokkrir  mannshugir  dást  aö  því 
fáein  augnablik,  og  veöurglöggu  mennimir  spá  góöviöri  næstu  tí6. 

En  svo  gengur  sólin  undir.  Nóttin  rænir  þaö  kögrinum  og 
sortulitar  milli  jaðranna.  —  Pá  eru  dagar  þess  taldir. 

Skyldu  örlög  dóttur  minnar  veröa  ein  og  tiin  sömu? 

Ég  spurði  út  í  bláinn. 

En  enginn  svara&i. 

Mér  fanst  dóttir  mín  vera  allra  meybarna  fegurst,  og  ég 
óskaöi  jaíhan,  a&  hún  fengi  a6  lifa  og  þroskast. 

En  mér  sag6i  þungt  hugur  um  framtí6  hennar. 

Eg  ótta6ist,  a6  fegur6  hennar  yr6i  jafnskammvinn,  sem  gull- 
boröar  kvöIdro6ans,  sem  nóttin  upplitar  í  hendingskasti. 

Petta  rættist  líka  von  brá6ar.  Von  litla  haf6i  stutta  stund 
lifað,  þegar  hún  tók  vanheilsu. 

Pa6  var.  fyrst  lengi,  a6  ég  vissi  ekki  hva6  a6  henni  gekk. 
Hún  gat  sagt  þa6  eitt,  a6  sér  væri  ilt ;  en  hún  gat  ekld  gert  Ijós- 
arí  grein  fyrir  sjúkleikanum. 

Ég  sá  líka,  a6  hún  tók  ekki  á  heilli  sér.  Dapurleiki  hennar 
Qg  ógle6i  lágu  í  augum  uppi,  þótt  hún  bæri  sig  vel;  því  a6  hún 
kveina6i  aldrei  né  kvarta6i. 

Ég  sá  þegar  í  hendi  minni,  a6  ég  var  ekki  ma&ur  til  a6  fóstra 
Von  litlu    eins   dálega   og   þörf  hennar  kraf  6i,  og  skorti  mig  þó 
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hvorki  viljann  né  viðleitnina.  En  ég  hafÖi  ekki  skílyröin.  Mig 
vantaöi  móöurbrjóstiö  til  aö  næra  hana  viö  og  alla  þá  nærgætnu 
umhyggju,  sem  kvenneöliö  eitt  heíir  þegiö,  og  móöurástin  hefir 
til  umráöa.  Ég  sá  og  skildi,  aÖ  ég  varö  aö  koma  henni  i  fóstur. 
hvað  sem  þaö  kostaði. 

Ég  var  í  engum  vafa  um  þaö,  hvar  ég  skyldi  leitast  fyrir  um 
fósturvistina.  En  stúlkan  —  eina  stúlkan,  sem  ég  trúði  fyrir  Von 
minni,  sem  ég  vildi  vita  hana  hjá  og  sem  ég  gat  hugsað  til  a^ 
eiga  hana  hjá,  —  hún  viidi  ekki  taka  bamið. 

Ég  lagði  að  henni  oft  og  tíðum,  stráöi  um  hana  rigningu  af 
hiýjum  og  mjúkum  orðum  og  leit  á  hana  helmingi  stærri  augum 
en  alla  aðra  kvennmenn  og  heldur  en  ég  hugði,  að  ég  ætti  til  i 
eigu  minni.  Augu  mín  strjáluðu  Ijósgjöflum,  ylríkum  geislum,  sem 
allir  streymdu  til  hennar  og  ófu  fjöllitan  friðarboga  kringum  höfuð 
hennar  og  hjarta. 

En  hún  braut  af  sér  bænageislana  og  tók  fálega  móti  hljóm- 
þýðri  viðleitni  óska  minna. 

Hún  hafði  jafhan  sömu  svörin:  »Eg  get  ekki,  vil  ekki  að 
hún  veslist  upp  og  deyi  í  mínum  höndum«.  Ég  heyrði  á  rödd- 
inni,  að  einráðinn  hugur  fylgdi  orðunum.  En  það  þótti  mér  kyn- 
legt,  að  hún  horfði  eftir  mér  löngum  augum,  þegar  ég  sneri  mér 
frá  henni  og  hún  hélt,  að  ég  sæi  ekki  til  sín. 


Dagamir  komu  og  hurfu.     Vikur  og  mánuðir  liðu. 

Pegar  Von  litla  kom  í  heiminn,  varð  ég  svo  glaður,  aö  ég 
réði  mér  varla.  Ég  gerði  mér  í  hugarlund,  að  hún  myndi  létta 
mér  lífið,  gefa  mér  hvöt  til  aö  lifa  gagnsömu  lííi,  og  ég  hélt,  að 
ég  fengi  fyrirhöfnina  endurgoldna  síðar.  Ég  hélt,  aÖ  hún  myndi 
verða  sparisjóður  krafta  minna  og  sá  arineldur,  sem  hrumleiki 
minn  og  ellibeygja  gætu  vermt  sig  viö  á  hélukvöldum  og  haust- 
nóttum  æfi  minnar. 

Hugsanimar  brugöu  sér  á  leik:  Hvað  gerði  það  mér  til,  þótt 
hríðin  drægi  þúsund  fjalla  þyngd  af  fönn  norðan  úr  Hvítabjarnar- 
landi  og  inn  í  dalinn  minn,  svo  að  ófærðin  yrði  óvæð  á  öllum 
stígum,  sem  liggja  til  mannabygða.?  —  Hvaða  mein  var  mér  að 
því,  þótt  hún  sópaði  fönninni  á  hrímlagðan  gluggann,  svo  aö  ég 
gætí  hvorki  lesið  né  skrifað?  Ég  bar  Von  litiu  á  skauti  niínu, 
læstí   örmum    mínum    um    hana    og   þar   hélt  ég,   að  henni  væri 
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borgið,    þó    aö   veturinn  herjaði  gjörvalt  landið  og  næmi  sér  ból- 
stað  uppi  á  þekjunni. 

En  ímyndun  mín  hafði  skamma  stund  flogið,  þegar  hún  væng- 
brotnaði:  Von  litla  misti  heilsuna.  Aöur  var  hún  biómleg  og  ijóð 
ásýndum.  En  nú  varð  hún  þunnleit  og  döpur.  Augnaráðið  varð 
ýmist  flóttalegt  eða  starandi.  Hún  varð  glámskygn,  sá  vofur  í 
dagsbirtunni,   eldgiæringar  í  hálfrökkri  og  þokuhillingar  í  sólskini. 

Svo  varð  hún  einræn  og  utan  veltu,  viidi  ekkert,  sem  í  boði 
var,  en  æskti  hins,  sem  var  ófáanlegt.  Sjónhverfingunum,  er  hún 
varð  fyrir,  fylgdi  hugsýki,  sem  ekki  varð  komið  á  flótta.  Hún 
þornaði  inn  í  sjálfa  sig,  visnaði  öll  og  veslaðist  upp  og  seinast 
varö  hún  að  kryplingi.  Hún  tók  stakkaskiftunum  smámsaman;  en 
þessi  varð  endalyktin. 

En  því  vanheilli  sem  hún  varð,  þess  vænna  þótti  mér  um 
hana. 

í  fyrstu  var  hún  uppsprettulind  gleði  minnar  og  framtíðar- 
drauma.  En  nú  vöf  ðust  allar  instu  tilfinningar  mínar  um  hana  og 
iaiýttust.  Milli  okkar  lágu  duldir  þræðir,  nokkurs  konar  blóðbönd, 
sem  fluttu  áhrif  og  tilflnningar  miili  okkar  svo  fljótt  og  rakleiðis, 
sem  hljóðöldur  berast  í  lausu  lofti. 

Hún  gat  ekki  frá  mér  farið  og  ég  gat  ekki  séð  af  henni  né 
við  hana  skilið.  Hún  var  eina  myndin,  sem  blasti  við  augum 
mínum  á  daginn   og  hún  leiddi  drauma  mína  á  götu  hverja  nótt. 

Ég  hefði  getað  sætt  mig  við,  að  láta  hana  í  klaustur,  úr  því 
sem  nú  var  að  ráða;  því  að  hún  var  guðelsk,  þó  ótrúlegt  kunni 
að  þylga,  þar  sem  hún  var  dóttir  mín. 

En  ekkert  kiaustur  var  til  í  landinu. 


Svo  fór  ég  til  læknanna  og  spurði  þá  ráða. 

En  í  lyfjabúðum    þeirra    var    ekkert    að    hafa  nema  spíritus. 

Eg  gekk  í  sölubúðirnar,  þrengdi  mér  gegnum  slæpingaþvög- 
una  innan  við  dyrnar  og  skimaði  í  hólf  og  gólf. 

En  þar  var  ekkert  til,  er  sjúkum  mætti  að  gagni  verða,  aim- 
aÖ  en  »Ufs«-bittir  og  voltakross. 

Reyndar  voru  hillurnar  hlaðnar  náldæðalíni  og  Ukkistusvertu, 
sem  kom  í  góðar  þarfir  síðan  læknunum  fjölgaði.  En  ég  lét  þá 
blessun   liggja    kyrra.     Ég  ætlaði  aldrei  að  kistuleggja  barnið,  þó 
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þaö  félli  í  valinn,  né  grafa  það  niöur  í  leigöu  moldina.  Fyrskyldi 
ég  hagnýta  spíritus  læknanna  og  geyma  síöustu  leifar  Vonar  minn- 
ar  í  þessum  lofthreina  andstæðingi  rotnunar  og  dauða. 


Pá  sneri  ég  af  þjóðveginum,  sem  liggur  miUi  læknanna  og 
kaupmannanna,  —  en  sem  þeir  aldrei  hafa  tekið  stein  úr  — .  Ég 
fór  til  Einverunnar,  sem  var  roskin  einsetukona.  Hún  var  gömul 
vinkona  mín,  hafði  selstöð  út  við  sjóinn,  og  var  ég  jafnan  vel- 
kominn  til  hennar,  þegar  öU  önnur  sund  voru  lokuð. 

Hún  var  þögul  og  í  þungum  þönkum;  benti  hún  mér  að  setj- 
ast  á  blágrýtisstein,  sem  var  mosavaxinn  að  ofan,  en  að  sunnan 
var  hann  sólbrunninn  og  þakinn  geitaskóf  að  norðan. 

Ég  þáði  boðið  fegins  hugar  og  tylti  mér  niður.  Ég  var  orð- 
inn  dauðlúinn  í  fótunum  og  handieggimir  örmagna  undir  sinni  byröL 
Setti  ég  þegar  Von  mína  á  kné  mér  og  hvarflaði  döprum  augum 
kringum  mig. 

Dagurinn  var  nálega  liðinn.  SóUn  var  gengin  undir  í  daln- 
um  þeim  megin,  sem  vegur  minn  lá.  En  hinum  megin  skein  hún 
glatt  og  brosti  við  öUu  dauðu  og  Ufandi.  Austrið  var  fariö  aÖ 
dökkna;  en  vesturáttin  stóð  í  guUsaumuðum  Utklæðum,  sem  öU 
voru  borðalögð,  og  breiddi  faðminn  móti  kyrlátri  nóttinni. 

Ég  hafði  oft  og  lengi  hugsað  um  ólán  okkar  Vonar  minnar, 
en  aldrei  komist  að  neinni  senmlegri  niðurstöðu  um  orsakimar. 
En  nú  fékk  ég  að  vita  það  hjá  Einverunni.  Ég  spurði  hana 
einskis,  en  hún  sagði  mér  alt  ófregið.  Rödd  hennar  var  m>Tk 
og  rám  og  því  líkust  sem  komin  væri  neðan  úr  jörðunni.  Hún 
mælti  á  þessa  leið: 

Sjaidan  feUur  epUð  langt  frá  eUdnni.  Afkvæmið  hlýtur  að 
erfa  foreldrið.  Afleiðingin  er  dóttir  orsakarinnar.  —  Pú  brýtur 
heilann  um  vanheUsu  Vonar  þinnar,  af  hvaða  rótum  hún  sé  runn- 
in,  og  þó  iiggur  hún  í  augum  uppi.  Veiztu  ekki  hve  rótgróin 
þið  emð  saman?  Hún  er  hold  af  holdi  þínu  og  sál  af  sál  þinni. 
Sami  stormurinn  næðir  gegnum  ykkur  bæði  og  heíir  nætt.  Pegar 
þú  hefir  öslað  krapelginn,  svo  að  blóðið  hefir  flúið  upp  fyrirknjá- 
Uði,  hefir  hún  einnig  dofnað  upp  fyrir  knésbætur  af  kuldanum, 
þótt  hún  dræpi  ekki  tám  sínum  í  vaðalinn.  Kuldinn  hefir  fariö 
með  hana,  kuldinn,  kuldinn  —  og  hún  iagði  áherzlu  á  oröiö. 
Þú  ert  alinn  upp  við  harðan  kost  þessa  grimma  óvinar  frá  blautu 
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bamsbeini;  ég  sé  fingraför  hans  á  enni  þínu  og  höndum.  Hvemig 
gat  dóttir  þín  fengiö  heilsusamlegan  þroska,  þar  sem  þú,  lífvörftur 
hennar  og  framleiöandi,  varst  alinn  upp  viö  hríö  og  kulda  í  hálf- 
rökkri  skáhallra  sóiargeisla,  sem  sagtentar  bjargabrúnir  og  ávalar 
ísbreiöur  hafa  beygt  og  brotið.  — 

Einveran  þagnaöi.  Málrómurinn  iét  í  eyrum  mínum  eins  og 
niöur  fjarlægrar  iðu,  sem  fellur  bólgin  af  krapaförum  niöur  í  djúpa  gjá. 

£n  sá  mismunur  hér  og  þarl  Hvílíkur  munur  á  kjörum  ein- 
staklinganna,  sem  aldir  voru  upp  sinn  á  hverri  þúfu.  En  alt  heíir 
eölilegar  orsakir,  mismunurínn  á  kjörum  einstaklinganna  eins  og 
mismunurínn  á  útsjóninni  í  dalnum,  sem  kvöldsóiin  iýsti  annars 
vegar,  en  skuggarnir  réöu  yfir  hinum  megin. 

Mér  varö  heitt  í  hjartarótunum  viö  þessar  hugsanir.  Nú  voru 
augu  mín  opnuö  og  skilningurinn  vakinn. 

Von  mín,  veslings  dóttir  mín,  var  alin  upp  viö  of  lítiö  Ijós  — 
of  lítinn  hita. 

HvaB  stoöaöi  þaö,  þótt  ég  veföi  hana  aö  mér  —  meö  krók- 
loppnum  höndunum? 

Ég  gaf  henni  þaö  bezta,  sem  ég  átti  til  í  eigu  minni  —  flfla- 
leggi  og  holtarætur. 

Þó  vildi  ég  ekki  skella  skuldinni  á  sjálfan  mig,  heldur  á  dal- 
inn,  sem  ég  var  borinn  í  og  bamfæddur,  —  þennan  svipdökka, 
stórskorna  mýralang,  sem  svalg  þokumaukiö  og  hráslagann  utan 
af  firöinum,  þegar  sólin  skein  í  heiöi  suöur  frá. 


Pegar  ég  haföi  setiö  mig  þreyttan  og  hugsaö  mig  uppgefinn, 
stóö  ég  á  fætur  og  sneri  heim  á  leiö. 

Ég  haföi  eldd  (  annaö  hús  að  venda. 

Sólin  var  gengin  undir  í  öllum  sjóndeildarhringnum  og  sort- 
inn,  sem  var  á  austurloftinu,  halöi  breitt  sig  yfir  gjörvallan  himin- 
inn.  Litklæðin  og  borðaguUið,  sem  vesturáttin  bar  fyrir  stuttri 
stund,  var  horfiö  og  úrsvalur,  hrímhvítur  frostreykur  steig  upp  úr 
tjöraunum  í  dalnum,  dreifði  úr  sér,  og  breiddi  samfelda  voð  yfir 
bleytur  og  þurlendi. 

Svo  bar  ég  Von  mína  heim  og  lagði  hana  í  vöggu,  Ég 
gat  ekki  annað.  Ég  þreyttist  á  aö  bera  hana  hvert  spor  og  gat 
það  heldur    ekki   fyrir   daglegum    önnum,  sem  þyrptust  að  mér, 
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slógu  hrÍÐg  um  míg  og  heimtubu  alla  krafta  mína.  Ég  bjó  um 
hana  svo  vel,  sem  mér  var  unt  og  hlúöi  aö  henni.  Svo  sneri  ég 
út  í  glauminn.  Ég  hvesti  olnbogana  og  bjóst  til  aö  beita  þeim  í 
mannþrönginni,  svo  aö  ég  yröi  ekki  troöinn  undir  og  haföur  fyrir 
ofaníburö  í  einhvem  veginn,  sem  hin  svo  kallaöa  >Svínahrauns- 
pólitík*  haföi  þá  í  smíöum  handa  liæstu  vorleysing. 

En  þegar  ég  haföi  tómstund  aflögu,  hljóp  ég  til  hennar,  laut 
niöur  aö  henni  og  vafði  hana  aö  mér.  Ég  sofnaöi  frá  henni  á 
kvöldin  og  vaknaöi  til  hennar  á  morgnana.  Þegar  ég  sat  vi6 
vinnu  mína  eÖa  skrifboröið  mitt,  ruggaöi  ég  henni  meö  tánni  og 
lagöi  eyraö  viö  andardrættinum.  Og  ég  óf  svip  hennar  og  sárs- 
aukabros  inn  í  setningarnar,  sem  ég  hugsaöi  og  skrifaöi. 

Ég  bjóst  viö,  aö  hún  dæi  þá  og  þegar,  —  að  hver  dagurínn 
yrði  hennar  síðasti. 

—  En  ár  og  dagar  eru  liðin,  og  ennþá  er  hún  við  sama, 
ennþá  hefir  hún  bólstöð  sína  í  vöggunni  og  hjarir. 

Mér  hefir  sýnst  hún  vera  að  fram  komin  margt  kvöld,  þegar 
ég  hefi  beygt  mig  yfir  hana,  örmagna  af  þreytu  eftír  erfiði  dags- 
ins.  Ég  hefi  tekið  af  svefhtíma  mínum,  til  þess  aö  yrkja  yíir 
henni  banagælur. 

En  svo  hefir  hún  veriö  hressari  í  bragöi  á  morgnana,  þegar 

sólin  skín  inn  um  gluggann.    Lifsmörkin  eru  þá  glögg  og  hjartaö 

lætur  á  sér  bæra.  —  Nú  sé  ég,  að  hún  getur  ekki  dáið. 

Hún  er  eilíf. 

Gudmundur  Frtójónsson. 


Til  Vestur-íslendmga  1898. 

I.   braga-mAl. 

>Sitjið  heilir,  börn  og  brúðir,  bræður,  systurl« 
—  segir  Bragi,  sendur  vestur  — 
>sé  ég  yður  heillagestur ! 

Heima  þar  sem  hníga  vötn  af  himinf  jöllum 
ofan  á  greina  Iðavelli 
á  ég  bygð  í  silíurhelii. 
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Guý  ég  þar  minn  gullna  streng  og  grundu  blessa, 
syngja  hundruð  svalir  fossar, 
suöa  í  lundi  þúsund  kossar. 

Söng  minn  læröi  sveinn  og  mær  af  sinni  móöur. 
Enginn  Hómer  yrkir  kvæöi 
yndislegri  en  hennar  fræöi. 

Söng  minn  læröi  hetjan  hraust,  er  hríöin  dundi, 
báran  þegar  brimlöðrandi 
braut  hans  far  á  malarsandi. 

Söng  minn  lærði  Sjöfn  á  milli  sætra  dúra, 
meðan  sólin  svaf  á  bárum, 
og  sumarengið  flaut  í  tárum. 

Söng  minn  skilur  skáldiö  bezt,  hann  skynjar  andann, 
eygir  hjartans  leynilindir 
lífsins  gegnum  skuggamyndir. 

Sé  ég,  fólk,  að  yðar  augu  óðum  hýma; 
lengi  vara  Ijóðin  bama 
lifsins  eftir  daga  fama. 

Fé  þé'r  hafið  flestir  mist  á  fláum  græði; 
minnar  hörpu  hjartaljóði 
hafið  þér  ekki  týnt  úr  sjóði. 

Leynilega  —  lít  ég  —  yðar  langa  hugi 
aftur  heim  til  æskuhaga, 
yndisiegra  beraskudaga. 

Pess  er  von,  en  þó  skal  yður  þetta  kenna: 
Bernsku  yðar  björtu  kynni 
búa'  ei  nema  í  vitundinni! 

Gott  er  að  hyggja  heim,  en  stopul  heima-sælan; 
margir  fundu  fent  í  skjólin 
fagran  kringum  berasloi-hólinn. 
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Paö  eru  lífsins  lög,  þó  veröi  létt  á  metum 
hverjum  þeim,  sem  þreyttur  grætur 
þunga  sekt  meÖ  bundnar  fætur. 

Pó  skal  stundum  þessum  líka  þokan  birta; 
fbðuriandið  fagurbjarta 
fylgir  lengi  trúu  hjarta. 

Hvað  er  helzt,  sem  eftir  áttu  íss-  á  -láði, 
hafiröu  meö  þér  lífsins  Ijóðin, 
lögð  sem  guU  í  hjartasjóðinn? 

Enginn  ræna  annan  má  því  allra  bezta, 
geymdu  dyggur  gullin  smæstu, 
gæðin  fylgja  þá  hin  stærstu. 

Fólska  er  víst  að  flýja  sína  fósturströndu, 
nema  mannsins  insti  andi 
eftir  sé  þó  skift  sé  landi. 

Hvað  er  landið?  —  Sál  þín,  saga,  siðir,  tunga; 
vötn  og  grjót  þig  varöar  öngu; 
vitrir  kendu  svo  fyrir  löngu. 

Veröld  öll  er  óöal  þess,  sem  orkan  styður; 
hveijum,  sem  er  heiðursmaður, 
heimuU  er  hver  samastaður. 


IL     BRAGA-BÖGUR  (niðuriag). 
Völdin  hefur  Valdimar  meö  virkt  og  prýöi, 
fram  af  Núpi  fossa  Ijóðin, 
fossinum  undir  stendur  þjóðin. 

Vestur  á  Homi  Hannes  situr  hermanrilegur, 
bæði  hár  og  herðadigur, 
hlífist  þó  að  beita  vigur. 
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Fyrir  því  víst  aö  flestir  vestra  fást  viö  þorska, 
komi  þar  út  kvæða-vizka, 
kostar  vættin  tíu  fiska. 

Austur  á  Homi  torsteinn  þylur  jyr«i-raunir, 
gæöaljóö  um  Garðarseyna, 
•guösóttann  og  trúna  hreina*. 

Pá  eru  nafnar  þessir  tveir  hans  Pambarskelfis, 

annar  efar,  annar  skilur 

alt  —  nema  þaö,  sem  myrkrið  hylurl  — 


Ekki  ræ  ég  einn  á  bát  á  ísavengi, 
eöa  mundi  Ofmrinn  langi 
öllu  betri  stýra  gangi? 

Sáu  fleiri  á  sólarfold  aö  sínu  leyti 
guðafjöllin  greppa  nýta 
en  Garðarseyjan  silfurhvita? 

Gefið  hljóðl  með  hærri  tón  ég  hætti  skitti; 
hjörtun  vil  ég  hvetja  og  tyfta, 
hugans  sjón  og  fjöri  lyftal« 


m.      BRAGARBÓT.     (Hrynhenda). 

Sé  ég  hendur  manna  mynda 
mæliþráð  yfir  höfin  bráðu, 
þann  er  lönd  og  lýði  bindur 
lifanda  orði  suður  og  norður. 
Meira  tákn  og  miklu  stærri 
meginþráð  hefur  guðinn  dregið, 
sveiflað  og  fest  með  sólar-afli, 
sálu  fylt  og  guðamáli,  — 
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máli,  sem  hefur  mátt  aö  þola 
meinin  öU,  er  skyn  má  greina: 
ís  og  hungur,  eld  og  kulda, 
áþján,  nauöir,  svartadauða;  — 
máliö  frægsta  söngs  og  sögu 
sýnu  betra  guöa-víni, 
mál,  er  tyllir  svimandi  sælu, 
sál  og  æö,  þó  hjartanu  blæöi- 

Paö  hefur  voöa-þungar  tíöir 
þjóöinni  veriö  guöleg  móöir, 
hennar  brjóst  viö  hungri  og  þorsta, 
hjartaskjól  þegar  brott  var  sólin; 
hennar  Ijós  í  lágu  hreysi, 
langra  kvelda  jóla-eldur, 
fréttaþráöur  framandi  þjóÖa, 
frægöargaldur  liöinna  alda. 

Stóö  þaö  fast  þegar  storöin  hristist, 
stóö  þaö  fast  fyrir  jámi  og  basti; 
stóö  þaö  fast,  og  fjör  og  hreysti 
fékk  hvaö  mest  viö  stríö  og  hnekki. 
Lof  þitt,  Frón,  sé  Ijóðum  stafaö, 
lof  fyrir  hnmdinn  sálardofa, 
víkingslund  og  brýnda  branda 
bráöeggjaðra  hreystidáöa. 

>Undrask  fögur  öglis  landa 

eik  hví  vér  sém  fölir  og  bleikir«,  — 

spuröi  skáld,  og  grafljóö  geröi 

geymileg  meðan  byggist  heimur. 

Héötnn  söng  meðan  hyrjar  tungur 

heljarváða  stefin  kváöu; 

pórir,  JöktUl  og  þaðan  af  fleiri 

þuldu  ijóð  meðan  öxin  buldi. 

Sturla  kvað  yfir  styrjarhjarli, 
Snorri  sjálfur  á  feigðarþorra, 
Ijóð  frá  auði  lyfti  Lofti, 
»Lilja«  spratt  í  viUukyljum. 
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Arason  móti  exi  sneri 
andans  hvassa  vigabrandi; 
Hailgrtmur  kvaö  í  heljarnauöum 
heilaga  glóö  í  freðnar  þjóöir. 

Hvaö  er  tungan?  —  Ætli  enginn 
oröin  tóm  séu  h'fsins  foröi; 
hún  er  list,  sem  iogar  af  hreysti; 
lifandi  sál  í  greyptu  stáli; 
andans  form  í  mjúkum  myndum, 
minnissaga  farinna  daga; 
ílaumar  h'fs  í  farveg  komnir 
fleygrar  aldar,  er  striki  halda. 

Tungan  geymir  í  tímans  straumi 
trú  og  vonir  landsins  sona, 
dauöastunur  og  dýpstu  raunir, 
darraöarljóö  frá  elztu  þjóöum, 
heiftareim  og  ástarbríma, 
örlagahljóm  og  refsidóma; 
land  og  stund  í  iifandi  myndum, 
Ijóöi  vígö,  hún  geymir  í  sjóöi. 

Tungan  mögnuð  sögn  og  signing 
söngvaljóða  kallast  óður; 
því  eru  ungir  óömæringar 
aðalblóm  og  þjóöarsómi.  — 
Heyrið,  skáld,  á  fimbulfoldu! 
frelsið  deyr,  ef  vantar  helsi. 
Væri  eigi  í  lofi  lygi 
landsins  gæða,  mættuö  þér  hræðast. 

Pakkið  mein  og  mestu  raunir 
Mammonsríkis  Ameríku! 
þakkið  slyppir  kaupin  kröppu, 
keppni  er  betri  en  stundarheppni. 
Hvað  er  frelsi?     Hjóm  og  þvaður, 
hjörinn  þinn  nema  sigrinn  vinni; 
þrælajörð  þér  veröldin  verður, 
verk  þín  sjálfs  nema  gjöri  þig  frjálsan. 
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Fá  mér  tínd  af  GarÖars  grundu, 
guöastól  á  sjónarhólil 
Sjá,  ég  eygi  alla  vegu 
ógnarland  —  fæ  glóö  í  anda: 
Vei  þér  fjöldi  viltrar  aldar, 
veldisorö  hér  liggur  í  storöul 
sæk  þú  hart,  en  varkár  vertu: 
voöafull  eru  lönd  úr  guUi! 

Heyriö,  skáld,  á  fimbulfoldu: 
fram  í  stafn  í  drottins  nafni! 
yöur  ég  fel  —  þaö  sjái  sólin  — ! 
sverft,  er  dýrast  fundiö  veröur: 
þaö  er  harpan  hert  og  orpin 
Hekluglóö  og  jökulflóÖi, 
vígö  í  Dvalins  voöa-bygöum, 
vöggu-óö  og  fböurblóöi! 

Særi'  ég  yöur  viö  sól  og  báni 
særi'  ég  yöur  viö  líf  og  æni: 
yöar  tungu,  orö  þó  yngist, 
aldreí  gleyma  í  Vesturheimi. 
Muniö  aö  skrifa  megin-stöfum 
mannavit  og  stórhug  sannan. 
Andans  sigur  er  æfistunda 
eiUfa  lífiö.  —  Fariö  heUirU 

Maith,  Jochuntsson^ 
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Nýjungar  í  jarðfrseði  Íslands. 


»Pad  Ukist  engum  lóndum^, 

Þorsteinn  Erlingsson. 

Helzta  nýjungin  er  skjótt  aö  segja  sú,  að  móbergið  á  tslandi 
er  að  nolckru  leyti,  eða  ef  til  viU  aÖ  miklu  leyti,  fornar  jökuluröir. 
nú  orðnar  að  einum  steini  og  talsvert  umbreyttar  á  ýmsan  hátt. 

Oss  hefur  kent  verið  um  móbergið,  að  þaö  hafi  í  upphafi 
verið  eldfjallaaska,  en  innanum  >ýmislega  lagaðir  basaltmolar  og 
hraunmolar«.  Að  því  er  mér  skilst,  hafa  þó  verið  miklir  eríið- 
leikar  á  að  skýra  nánar,  hvemig  sumt  móberg  hafi  farið  að  mynd- 
ast  við  gos.  En  ýms  einkenni  þessara  móbergstegunda,  sem 
erfiðleikana  gera,  verða  auÖskilin,  þegar  það  er  séð,  að  þetta  grjót 
er  í  raun  réttri  undan  jöklum,  og  má  rekja  þetta  ýtarlega,  þó  aö 
ekki  verði  það  hér  gert. 

Frá  tveim  hliðum  má  skoða  þetta  mál.  Að  öðru  leytínu  sjá- 
um  vér,  að  bergtegund  ein  er  alls  annars  eðlis,  en  talið  hefur 
verið,  og  skal  lítið  farið  út  í  það  hér.  En  um  hitt  ætla  ég  aö 
fara  nokkrum  orÖum,  hvers  vér  getum  orðiÖ  vísari  af  þessari  berg- 
tegund,  þegar  hún  er  rétt  þýdd. 

Vitringur  einn  hefiir  komist  svo  að  orði,  að  atburðimir  semji 
sína  eigin  sögu  um  leið  og  þeir  verða,  og  á  það  ekki  sízt  heima 
í  sögu  jarðarinnar;  hraunin  segja  frá  eldgosum,  einkennilega  skafið 
og  rispað  grjót  frá  skriðjöWum  o.  s.  frv.  Hlutverk  jarðfræöing- 
anna  er  nú  bæði  að  taka  sem  bezt  eftir,  hvemig  jörðin  fer  aö 
skrásetja  sögu  sína,  og  eins  að  finna  og  þýða  rétt  þau  skjöi  og 
skilríki,  sem  tíl  eru. 

Par  sem  er  móbergsmyndanin  íslenzka,  má  nú  svo  aö  orði 
komast,  að  vér  höfum  auðugt  skjalasafn,  er  lýtur  að  ýmsum  at- 
burðum  í  jarðsögu  landsins,  ekki  ómerkum.  En  lyldlinn  aö  þessu 
safni  hefur  vantað,  og  þar  af  leiðandi  hlýtur  því  yfirliU  yfir  jarö- 
fræði  íslands,  sem  fengist  hefur  enn  sem  komið  er,  að  vera  tals- 
vert  áfátt,  ámóta  og  vera  mundi  þekkingu  vorri  á  sögu  þjóÖar- 
innar,  ef  sagnfi-æðingamir  hefðu  ekki  haft  neina  vitneskju  um 
Sturlungaöldina  t.  a.  m. 

Nú  er  þessi  lykiil  fundinn,  og  þó  að  lítíð  sé  að  gert  um  rann- 
sóknir  á  þessu  skjalasafiii  enn,  þá  er  samt  svo  mikið  séö,  að  stór- 
um  veröum  vér  að  breyta  skoðunum  vorum  á  jarðfiraeöi  lands  vors, 
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og  aö  ísland  er  ólíkt  öllum  öörum  löndum  —  aö  því  er  ég  bezt 
veit  — ,  hvaö  ísaldarmenjamar  snertír. 

Enginn  þeirra  jaröfræöinga,  sem  ferðast  hafa  á  íslandi,  ^inn- 
ist  áj  að  hann  haíi  séð  ísnúna  steina  í  móberginu;  en  í  tölu  þess- 
ara  manna  hafa  þó  verið  nafnkendir  ísaldarfræðingar  eins  og  t.  a. 
m.  dr.  K.  Keilhack  frá  BerUn.  En  Keilhack  virðist  hafa  komist 
lengst  í  áttina  að  þessari  uppgötvun,  eins  og  nú  skal  greina: 
>Kringum  Tindafjallajökul  og  Eyjafjaliajökul  eru  víða  þykk  lög  af 
hnuUuogabergi  (ConglomeraiJ  ofan  á  móbei^nu,  en  á  því  liggja 
aftur  ísnúin  dóleríthraunc  (P,  Thóroddsen:  Jarðskjálftar  á  Suður- 
landi.    Khöfn  1899,  bls.  11). 

Keilhack  fann  fyrstur  eitthvað  af  þessu  hnullungabergi  1883 
og  getur  þess,  að  sér  hafi  þótt  það  mjög  sviplíkt  íslenzkum  jökul- 
urðum.  Ekki  Ie)rfir  hann  sér  þó  að  ætla,  að  þetta  séu  jöloiluröir 
mjög  fomar,  heldur  álítur  hann,  að  hnullungaberg  þetta  sé  árgrjót 
frá  tertieröldinni.  Dr.  Thóroddsen  rannsakar  þessi  svæði  10  ámm 
seinna  en  Keilhack,  og  ber  þeim  á  milli  um  aldur  þessara  laga: 
>Pessi  jarömyndun  hefir  myndast  af  rennandi  vatni  og  er  ekki 
óliTd^,  aö  hér  á  landi,  sem  í  öÖrum  löndum,  hafi  úrkoma  veriö 
mjög  mikil  rétt  á  undan'ísöldinni;  af  því  varð  vatnsrensli  miklu 
meira  en  áður  og  þá  hafa  hnullungalög  þessi  orðiö  tiU.  (Thór- 
Ojddsen:  s.  st.). 

Ég  hef  ekki  séð  þetta  hnullungaberg  og  þori  því  ekki  að  segja 
neitt  meö  vissu  um,  hvað  það  muni  vera;  en  síðan  í  sumar  eö 
var,  er  ég  fann  ísnúna  steina  í  móberginu,  hefur  mér  dottiö  í  hug, 
að  eitthvaö  muni  búa  undir  þeirri  líkingu,  er  Keilhack  sýndist 
vera  miUi  þessa  hnuUungabergs  og  jökulurða,  og  að  því  muni  ef 
till  vill  vera  ísnúnir  steinar.  En  ef  svo  væri,  og  hefði  Keilhack 
komiö  auga  á  þessa  steina,  væri  líkiega  margt  óskráð  af  því,  sem 
nú  má  lesa  um  jarðfræði  íslands,  eða  á  annan  veg  ritað. 

í  einu  af  síðustu  ritum  þess  manns,  sem  vér  eigum  fyrst  og 
fremst  aö  þakka  það,  sem  vér  vitum  um  jarðfræði  íslands,  stendur, 
aö  hann  —  og  þá  auðvitað  heldur  ekki  aðrir  —  »hafi  hvergi 
fundiö  jökuluröir  eða  ísrákaðar  klappir  undir  ísnúnu  hraununum«. 
(Thóroddsen:  Explorations  in  Iceland  during  the  years  1881 — 
98.  From  »The  Geographical  Journal*  for  March  and  May  1899, 
bls.  23). 

Ég  nefni  þetta  atriöi  vegna  þess,  að  á  því  byggir  dr.  Thór- 
oddsen  mikilsvarðandi  ályktanir  í  jarðfræði  landsins.    »Hraun  þessi. 
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sem  runniö  hafa  rétt  fyrir  ísöld,  sýna  bezt,  að  aöallögun  yíir- 
borösins  hefur  þá  verið  svipuð  eins  og  nú,  og  flestir  dalir  mynd- 
aðir  áður  en  ísöldin  gekk  yfir«.  (Thóroddsen:  Jaröskjálftar  o.  s. 
frv.,  bls.  13).  Og  á  h'kum  ástæöum  byggjast  þessi  orð:  »Seint  á 
»tertiera<  tímabilinu  er  h'klegt,  að  Suöurlandsundirlendið  hati 
myndast«  (s.  st,  bls.  21). 

Pað  er  enginn  cíi  á  því,  að  grjótið  í  fjöUunum,  sem  að  Suöur- 
landsundirlendinu  liggja,  brotunum  úr  hálendinu,  er  foröum  náöi  frá 
ReykjanesSfjallgarði  austur  undir  EyjafjöU  (Thóroddsen),  er  eldra 
heldur  en  undirlendið  sjálft.  Nú  er  þaö  eins  víst  og  að  hraun 
hafa  runnið  úr  Heklu,  að  ýms  af  þessum  fjöllum  eru  að  nokkru 
leyti  bygð  upp  af  hörðnuðum  jökulurðum.  Má  nefna  Hellisheiði, 
Hagafjall,  Búrfell.  Með  öðrum  orðum:  SuðurlandsundirlendiÖ, 
langstærsta  dældin  á  landi  voru,  er  ekki  eldra  en  ísöldin. 

En  undirlendiö  er  heldur  ekki  yngra  en  ísöldin;  hraun,  sem 
hafa  runnið  ofan  á  það,  eru  fáguð  og  rispuð  af  jöklum.  Hraun 
þessi  geta  ekki  hafa  runnið  meðan  land  alt  var  undir  ís,  og  veröur  þá 
niöurstaðan  sú,  að  Suðurlandsundirlendið  sé  til  orðiö  milli  »ísalda<. 

Síðan  dóleríthraunin  runnu  hafa  ekki  orðið  stórvægilegar  breyt- 
ingar  á  landslagi  (Thóroddsen),  en  þareö  landið  hefur  stórum  breyzt 
eftir  þá  ísöld,  sem  fór  á  undan  dólerítgosunum,  liggur  sú  ályktun 
beint  við,  að  sá  tími,  sem  landið  var  »!slaust<,  —  en  var  alhulið 
jöklum  áður  og  síðan,  —  hafi  veriö  miklu  lengri  en  sá  tími,  sem 
Höinn  er  frá  því,  að  jöklarnir  hurfu  af  Suðurlandsundirlendinu 
síðast. 

Er  þetta  mjög  vægt  í  farið.  Pví  að  nokkrar,  eöa  jafnvd 
miklar,  hlcur  eru  til,  að  fyrir  þetta  »millijöklatímabil«  hafi  landiö 
bæði  verið  stærra,  en  það  er  nú,  og  landslag  mjög  ólíkt. 

Par  sem  svo  er  til  orða  tekið,  að  landið  hafi  verið  >íslaust<, 
þá  verður  að  geta  þess,  að  engin  sönnun  er  fengin  fyrir  því,  aö 
aö  alls  ekki  hafi  verið  jöklar  til  á  íslandi  á  þessu  tímabili;  en  öll 
líkindi  eru  til,  að  miklu  minna  hafi  verið  um  jökla,  en  nú  er  «í 
landinu.  Petta  byggist  á  því,  að  ísnúin  dóleríthraun  liggja  sum- 
staðar  inn  undir  Vatnajökul,  að  því  er  dr.  Thóroddsen  segir;  en 
þessi  ísnúnu  hraun.  sem,  eins  og  rannsóknir  Thóroddsens  hafa  sýnt, 
taka  yfir  svo  stór  svæði  á  landinu,  eru  ekld  runnin  fyrir  ísöld, 
heldur  milli  »ísalda«,  eins  og  áður  er  á  vikið. 

Pað  er  alkunnugt  jaröfræðingum,  að  Suðurlandsundirlendið 
hefur  verið  í  sjó,  um  það  er  jökuUinn  (þ.  e.  síðasti  jökuUinn)  var   að 
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hverfa  og  síöar.  En  hitt  hafa  menn  ekki  haft  neina  vitneskju  um, 
aö  sjór  hefur  géngiö  upp  á  undiriendiö  áöur  en  þessi  síöasti  jökuU 
kom  yíir.     Eru  til  þessa  þau  rök,  sem  nú  skal  greina. 

Á  láglendinu  skamt  suöur  af  Geysi  er  ísnúið  dóleríthraun ; 
ekki  veit  ég  um  takmörk  á  hrauni  þessu,  en  ætla  mætti  aö  klett- 
amir  hjá  Hólum,  austur  af  Geysi,  væru  ef  til  viU  partur  af  því. 
En  hvaö  sem  því  höur,  þá  er  hrauniö  mikiö  um  sig,  en  víöast 
hvar  hulift  undir  leir  og  jarövegi.  í  gijúfrinu  fyrir  neöan  foss  þann 
í  Tungufljóti,  sem  er  næst  fyrir  neöan  Valdavað,  má  sjá,  aö  þetta 
ísnúna  hraun  hvílir  á  ieir,  sandi  og  möl;  er  mölin  efst,  en  leirinn 
neðst.  Ofan  á  hrauninu  er  aftur  leir.  Hrauniö  hefur  runniö  yfir 
óslétt  yfirborð;  nær  það  sumstaðar  niður  að  ánni,  en  sumstaðar 
eru  um  20  fet  af  leir  o.  s.  frv.  að  sjá  undir  hrauninu.  Petta  bendir 
á,  að  hraunið  haíi  eldci  runnið  á  sjávarbotni;  en  mölin  ofan  á  leim- 
um  bendir  líka  tii  þess,  að  sjórinn  hafi  grynkað.  Lárétt  og  ótrufluð 
lög  i^gja  að  ofan  og  neðan  að  leirlögum,  sem  hafa  bognað  og  rask- 
ast  á  annan  hátt.  Bendir  þetta  til  þess,  aö  ísrek  hafi  verið  í  sjón- 
um,  er  þessi  lög  urðu  til.  Alveg  samskonar  jarðrask,  þó  að  nokkuð 
meira  kveði  að,  heíur  orðið  á  leirlögum  þeim,  sem  Hggja  ofan  á 
ísnúna  hrauninu,  og  er  þar  líka  möl  efst. 

Af  þessu  má  leiða  þá  ályktun,  að  fjörður  hafi  skorist  þama 
inn  í  landið,  áður  en  síðasti  jökullinn  gekk  yfir  undirlendið.  Að 
öllum  líkindum  hefiir  landið  svo  risið  úr  sjó,  hraun  rann  þarna 
niður  eftir  og  síðan  féll  þar  fram  jökull.  Pegar  jökullinn  hvarf, 
var  landið  í  sjó  enn  á  ný,  en  hefur  síðan  lyfzt  úr  sjó  fram  undir 
400  fet,  eins  og  sjá  má  af  fjöruborði  einu  í  Prándarholtsfjalli  við 
fjórsá;  er  það  hæsta  fjöruborð  (sjávarborð),  sem  fundist  hefur  á 
íslandi,  að  því  er  ég  veit. 

Af  þessu  sjáum  vér,  að  ísland  hefur  sigið  og  risið  í  sjónum 
hvað  eftir  annað,  og  em  engin  líkindi  til,  að  því  sé  lokið  enn; 
svo  virðist  sem  sjórinn  sé  að  hækka  á  landinu  kringum  Reykjavík, 
en  raunar  er  það  mál  Iftið  rannsakað  enn. 

En  víkjum  nú  aftur  að  móbergs-jökulurðunum. 

Að  sumt  móberg  sé  þess  eðlis,  er  enginn  heilaspuni,  heldur 
styðst  það  við  svipuð  rök  og  sú  ályktun,  að  hestur  hafi  stigið  þar 
sem  hóflfar  sést. 

Margt  mætti  hér  til  nefna,  en  það,  sem  tekur  af  allan  efa  í 
þessu  efni,  er,  að  blágrýtismolamir  í  móberginu  eru  oft  rákaöir 
og  heflaðir  á  þann  hátt,  sem  steinar  verða  undir  skríðandi  jöklum. 
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—  en  hvergi  annarsstaðar,  —  og  að  stundum  hefur  sést,  að  þetta 
móberg  eöa  þussaberg  hvílir  á  ísfáguðu  blágrýti.  Svo  er  t.  a-  m.  í 
Berghylsfjalli  í  Ytrihrepp  og  í  Búrfelli  við  Pjórsá.  Petta  ísfágaöa 
blágrýtislag  liggur  eitthvað  /CX)  feta  djúpt  í  Búrfelli,  og  er  jökul- 
urðin,  sem  ofan  á  því  iiggur,  á  að  gizka  lOO  feta  þykk  og  svo 
hörð,  að  sprungur  (klofningar),  sem  í  laginu  eru,  liggja  alt  eins 
gegnum  blágrýtismolana  og  tengiefnið. 

Ég  kom  að  þessu  lagi  vestan  í  Búrfellshömrum,  en  seinna 
um  haustið  (í  fjallferð)  fann  Páll  Lýðsson  frá  HKð  í  Eystrihrepp, 
sem  með  mér  var  í  Pjórsárdal,  að  samskonar  lög  eru  austan  til  í 
fjallinu  á  líkri  hæð,  og  er  engin  ástæða  til  að  efa,  að  þaö  séu 
sömu  lögin,  sem  ná  í  gegnum  fjallið.  Þessi  loo  feta  jökulurð  er 
eldri  en  jökulurðimar,  er  mynduðust  næst  á  undan  því  tímabili,  er 
ísnúnu  dóleríthraunin  runnu ;  en  þó  eru  til  ennþá  eidri  jöklamenjar. 
Isfágaða  blágrýtislagið  í  Búrfelli  er  líklega  fram  að  200  fetum  á 
þykt,  og  undir  því  er  jökulurð,  og  sést  sú  jökulurð  Uka  austan 
til  í  fjallinu,  að  því  er  Páll  Lýðsson  segir.  ísfágaða  blágrýtis- 
lagið  er  ákjósanlegasta  sönnun  fyrir  því,  að  sami  jökullinn  hefur 
ekki  hlaðið  niður  jökulurðunum,  sem  yfir  og  undir  því  eru,  og 
leiðum  vér  af  þessu  (og  mörgu  öðru)  þá  ályktun,  að  ekld  færri  en 
3  »ísaldir«  haíi  gengið  yíir  þetta  svæði,  áður  en  ísnúnu  dólerít- 
hraunin  runnu.  —  Ekki  færri  en  3,  en  miklar  líkur  eru  tíl,  aö  þær 
haíi  verið  fleiri,  og  verður  þó  ekki  að  svo  stöddu  sagt,  hve  mai^r 
þær  hafi  verið.  Eins  og  áður  var  á  minst,  hefur  móbergið  ennþá 
næsta  lítið  verið  rannsakað  í  þessu  efni. 

Pess  skal  stuttlega  getiö,  að  talsverðar  líkur  eru  til,  að  fldri 
en  ein  »ísöld«  hafi  gengið  yfir  þessi  héruð,  eftir  að  dóleríthraunin 
runnu. 

Skamt  fyrir  suðaustan  Stangarfjallsmúlann,  og  hér  um  bil  100 
fetum  lægra,  er  klöpp  úr  mjög  svipuðu  dóleríti  og  því,  sem  er 
í  kringum  Reykjavík,  og  er  hörðnuð  jökulurð  undir  klöppinni. 
Klöpp  þessi  er  ísnúin  mjög,  bæði  úr  norðri  og  austri,  og  háttar 
svo  til,  að  hvorttveggja  hefur  ekki  getað  orðið  í  einu;  hefur  jök- 
ullinn  að  austan  gengið  seinna  yfir.  Pessar  tvær  rákastefnur  má 
nú  víða  finna  um  þessar  slóðir,  og  eru  talsverðar  líkur  til,  að 
tvisvar  hafi  jökuU  gengið  yfir  dóleríthraunin  ísnúnu,  en  bráðnað 
af  þeim  á  miUi. 

Hingað  til  hafa  náttúrufræðingar,  eins  og  við  er  að  búast, 
einkum  veitt  eftirtekt  eidfjaliamyndunum  lands  vors.    Vonandi  er, 
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aö  upp  frá  þessu  snúi  menn  sér  eldd  síöur  aö  ísaldamehjunuai, 
sem  landiö  er  aö  nokkru  leyti  hlaöiö  úr,  og  er  þaö  nú  þegar  séö, 
a5  slik  athugun  muni  geta  kent  oss  ýmislegt  merkilegt  um  mynd- 
unarsögu  íslands  —  og  líklega  stærri  svæöa.^ 

p.  t.  Leith,  í  febnSar  1900. 

Helgi  Péíursson, 


Reykjavik  um  aldamótin  1900. 

Eftir  mag.  Bsn,  Gröndal. 


>HÖFIÆ)STAÐUR«  —  nafniö  er  mikiö  í  munni,  eins  og  ís- 
lendingum  er  tamt  aö  tala;  þaÖ  er  oft  haft  um  Reylgavík,  þótt 
eldd  sé  meiningin  aö  jafna  henni  viö  höfuöborgir  eöa  stórborgir 
erlendis.  En  í  samanburöi  viö  aðra  staöi  á  ísiandi  má  hún  heita 
höfuöstaöur,  og  það  því  heldur,  sem  þetta  orö  er  haft  um  stór- 
bæi  hér  á  landi,  t.  a.  m.  Odda  (í  Porláks  sögu  helga) ;  en  þar  sem 
engin  lýsing  á  Reykjavík  er  til,  eins  og  hún  er  nú  um  aldamótin, 
þá  þykir  ekki  ótilhiýöilegt  að  gera  þetta  nú,  og  þá  um  leið  gleyma 
þeim  óhróðri,  sem  því  miður  oft  og  tíðum  hefur  sést  í  blöðum 
vorum  um  þenna  staö,  og  hefur  slíkt  annaöhvort  komið  af  öfund, 
eða  þá  af  því,  að  mönnum  lætur  betur  að  lasta  en  lofa.  Dæmi 
þess,  aö  nokkur  þjóð  lasti  höfuðstað  sinn  eða  riti  um  hann  óhróð- 
ur,  þótt  eitthvað  megi  að  honum  finna  eins  og  öðru,  finnast  ekki 
í  útlendum  blöðum,  enda  er  nú  og  alllangt  síðan  nokkuð  slíkt 
hefar  sést  hjá  oss. 

LANDNAM  REYKJAVÍKUR.  ilngólfr  var  frægastr  allra 
landnámsmanna,  því  at  hann  kom  hér  at  óbygðu  landi  ok  bygði 
fyrstr  iandit«,  segir  Landnáníia,  sú  bók,  sem  engin  þjóð  á  hennar 
líka  um  sögu  síns  lands.*  Að  því  leyti  er  Reykjavík  merkasti 
stabur  á  landinu,  þar  sem  þar  var  fyrst  bygt,  þó  að  ekki  hafi  þar 

^  Þess  skal  getið,  að  raimsóknir  þær,  er  greinarkom  þetta  styðst  við,  voru 
gerðar  íyrir  danska  peninga  (frá  háskólanum  og  kirkju-  og  kenslumálastjórninni). 

*  ress  gætir  alls  ekki,  að  einhveijir  munkar  (sem  þeir  kölluðu  »Papa«)  höfðu 
einhvemtíma  ijc  komið  að  landi  fyrir  austan ;  íslcnzkir  sagnaritarar  hafa  ekkert  tillit 
tekið  til  þeirra,  því  sem  landnámsmenn  voru  þeir  þýðingarlausir  og  vér  vitum  ekkert 
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gerst  merkilegar  sögur  og  hennar  gæti  því  lítiÖ  sem  ekkert  fram 
eftir  öllum  öldum.^  Ingólfur  kom  fyrst  að  Ingólfshöföa,  en  fór  síðan 
vestur  eftir  til  Hjörleifshöföa;  þriöja  veturinn  var  hann  undir  Ingólfs- 
fjalli  fyrir  vestan  Ölfusá,  og  >þau  missiri  fundu  þeir  Vífill  og  Karli 
[þrælar  Ingólfs]  öndvegissúlur  hans  við  Arnarhvál  fyrir  neðan  heiði*. 
»Ingólfr  fór  um  várit  ofan  um  heiöi;  hann  tók  sér  bústaö  þar  sem 
öndvegissúlur  hans  höfðu  á  land  komit;  hann  bjó  í  Reykjarvikc. 

Pað  er  auðfundiö,  aö  Landnáma  fer  hér  fljótt  yfir  og  er  allstór- 
stíg.  Hér  kemur  það  fyrir,  eins  og  víðar  í  sögum  vorum,  aft  þaÖ 
er  eins  og  engar  torfærur  hafi  verið,  það  er  eins  og  þeir  hafi  farið 
fljúgandi.  »Arnarhváll«  er  enn  hinn  sami,  og  heitir  enn  »Amar- 
hólU  (líklega  eftir  Erni  föður  Ingólfs;  en  annars  getur  Landnáma 
ekkert  um  þennan  Örn) ;  öndvegissúlurnar  hlutu  því  að  reka  suöur 
fyrir  land  alt,  fyrir  Reykjanes  og  inn  á  Faxaflóa  og  fyrir  Gróttu 
á  Seltjarnarnesi  og  svo  inn  Kollafjörð,  og  er  þetta  undarlegt  kring- 
sól  og  engin  dæmi  til  að  hlutir  reki  hér  þannig.  Par  með  er  ekki 
sagt,  að  þetta  hafi  ekki  getað  átt  sér  stað. 

Með  »heiði«  hlýtur  að  vera  meint  annaðhvort  Hellisheiði  eÖa 
Mosfellsheiði;  vér  vitum  ekkert  um  hvern  veg  Ingólfur  heftir  farið; 
ekkert  um  hvernig  hann  hefur  verið  útbúinn  eða  hvað  hann  hefur 
flutt  með  sér;  mikið  gat  það  ekld  verið,  kominn  langt  austan  af 
landi  og  verið  svo  lengi  á  leiðinni,  þrjú  ár  að  minsta  kosti  —  ekkert 
er  getið  um  eyki  né  fólk  né  farangur.  Vér  vitum  ekkert,  hvernig 
sá  bær  hefur  verið,  sem  hann  reisti  í  Reykjavík,  hvort  hann  hefur 
verið  úr  timbri  eða  grjóti  eða  hnausum,  ekkert  um,  hvar  hann 
hefur  staðið. 

Vér  vitum  ekkert  um  hvar  eða  hvaða  veg  Ingólfur  hefur  fariö, 
og  komíð  að  þessum  stað.  En  vér  getum  vel  ímyndað  oss,  að 
hann  hafi  komið  Öskjuhlíð  og  horft  yfir  landið  frá  þeirri  hæö,  sem 
»Skólavarðan«  stendur  á.  Ekkert  er  á  móti  því  að  ímynda  sén 
að  þeir  hafi  valið  hæstu  staðina,  til  þess  að  sjá  því  betur  yfir 
landið,    og   þannig    hafa    bæjarstæði   hér   helzt    verið  valin,  bæði 

am  þá;  I^ndnáma  getur  hvergi  nm  að  fslendingar  hafi  fimdid  þá,  þótt  svostandiá 
einmn  stað:  »Ketill  (enn  fiflski)  bjó  í  Kirkjubæ,  þar  höfSu  áðr  setit  Papar,  ok 
eigi  máttu  þar  heiðnir  menn  búac,  og  seinna:  »Hildir  vildi  faera  bú  sitt  í  Kirkjob.T 
eptir  Ketil,  ok  hugði  at  þar  mundi  heiðinn  maðr  mega  búa;  en  er  hann  kom  taer 
at  túngarði,  varð  hann  bráðdauðr;  þar  liggr  hann  i  Hildishaugic.  ^  Eitthvað  hab 
þeir  vitað  um  þetta. 

^  Kálund  segir  aiveg  rétt:  »Med  Ingolfs  hjem  kan  i  en  vis  forstand  intet  ste<i 
i  landet  mále  sigc 
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vegna  víðsýnis  og  þurrlendis.*  Nú  var  þetta  um  vorið;  —  hvað 
meinar  okkur  aö  ímynda  okkur,  að  veðrið  hafi  verið  fagurt  vor- 
veöur,  eins  og  það  er  oft?  Pá  var  ísland  fagurt  og  frílt,  og  svo 
hafa  fleiri  sagt: 

»Landið  var  fagurt  og  Érítt  og  fannhvítir  jöklanna  tindar, 
himininn  heiður  og  blár,  hafið  var  skínandi  bjart«. 
Pannig  er  landið  enn:  Ingólfur  hefur  haft  sömu  útsjón  frá  Skóla- 
vöröunni  eins  og  vér  höfum  enn,  en  þá  var  landið  ósnert  af  manna 
höndum,  þangað  til  hafði  náttúran  ein  ráðið,  þá  voru  engin  hús 
og  engir  bæir  nokkursstaðar  og  engin  mannaverk.  Par  var  ný 
veröld,  sem  náttúran  gaf  Norðmanna  sonunum.  Pá  hefur  Ingólfur 
séð  reykina  leggja  upp  úr  Laugunum  og  gefið  staðnum  nafn  af 
þeim.' 

Vér  höfum  enn  sama  útsýni,  sem  Ingólfur  hafði  fyrir  meir  en 
þúsund  árum,  ef  vér  stöndum  hjá  »Skólavörðunni«.  Varla  getur 
hjá  því  farið,  að  Ingólfi  hafi  fundizt  til  náttúrufegurÖarinnar  þar, 
hafi  þeir  fornmennirnir  annars  haft  nokkra  tilfinningu  fyrir  náttúr- 
unni.  En  hennar  gætir  harla  lítið  í  kvæðum  og  sögum  fornaldar 
vorrar,  og  bregði  þess  konar  snögglega  fyrir,  svo  sem  með  einu 
oröi,  eða  fáum  orðum,  þá  finst  oss  það  ftirða.  Pessu  bregður  þannig 
stundum  fyrir  í  EddukvæÖuixum,  en  þaö  er  eins  og  leiftur;  vér 
verðum  hissa  á  öðrum  eins  náttúrulýsingum  og  þessari:  »austr  sék 
fjöll  af  flausta  ferli,  geisla  merluð*,  eða  þessu:  »Glens  beðja  veðr 
gyðju  guðblíð  í  vé  síðan«.  Petta  og  annað  eins  er  sjaldgæft  hjá 
fornmönnum.  Peir  höfðu  annaö  að  gera  en  að  fiirða  sig  á  nátt- 
úrunni  og  lofa  hana;  skáldskapur  þeirra  fékst  við  alt  annað.  —  Pá 
skulum  vér  nú  njóta  hinnar  sömu  útsjónar  og  Ingólfiir. 

ÚTSÝNI  FRA  SKÓLAVÖRÐUNNI.  Vér  stöndum  hjá  Skóla- 
vöröunni  einhvern  góðan  veðurdag,  á  vori  eða  sumri,  þegar  sólin 
hellir   geislum    sínum  yfir  landið  og  sjoinn,  þegar  landið  er  grænt 

^  »Oddr  tók  nú  at  eldast  mjök,  ok  er  hann  spurði  þat,  at  hvárgi  sona  hans 
mondi  til  koma,  tók  hann  sótt  mikla,  ok  er  at  honam  tók  at  þröngva,  mælti  hann 
við  vini  sína,  at  þeir  mundi  flytja  hann  upp  á  Skáneyjarfjall,  þá  er  hann  væri 
tlauðr,  ok  kvaðst  þaðan  vildu  sjá  yfir  Tunguna  alla,  ok  svá  var  gjört«.  (Hænsaþórís 
saga    17.  kap.).     Fleiri  dæmi  mætti  telja. 

*  Eitthvað  hef  ég  hcyrt  um  að  hverir  hafi  áður  verið  títi  í  Örfiriseyjarhólma  eða 
Grandahóhnanum  sem  kallaður  er,  en  það  held  ég  sé  tómur  tilbúningur,  eins  og  það, 
að  þar  hafi  átt  að  vera  (til  skams  tíma)  járnhringir  í  klettunum  til  að  halda  skip- 
wn,  sem  þá  gat  ekki  verið  gert  fyr  en  á  einokunartímunum.  í^etta  er  svipað  bæja- 
sogunum  um  »50  .hurðir  á  járnum«,  í  Næfiirholti  og  víðar. 
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og  sjórínn  blár  og  litbreytingarnar  myndast  á  fjöUunum  eftír  því, 
hvort  þau  eru  nær  eöa  fjær.  Pá  er  til  hægri  handar  laugarnes  og 
lauga-reykimir;  Laugamesiö  gengur  út  í  Kollafjörð  og  er  alt  grasi 
vaxiö;  þar  stóÖ  áöur  kirkja  og  þar  er  sagt  aÖ  Hallgeröur  langbrók 
sé  grafin;  eitthvert  »leiöi€  er  þar  og  heyrt  hef  ég,  aö  þar  hafi 
menn  oröið  varir  við  kistu  (ekki  líkkistu),  en  ég  veit  ekki  hvort 
þar  hefur  verið  rannsakað  með  nokkru  viti.  Seinna  (1825 — 1828) 
var  þar  bygt  múrhús  og  stofnað  biskupssetur;  múrhúsið  segirjón 
Espólín  að  hafi  kostað  nær  30,000  dala  (60,000  kr.),  en  hefiir 
aldrei  verið  heimings  virði  við  það,  enda  vita  allir  hvemig  feriÖ  er 
með   peninga   hér,  og  engin  tilsjón  höfð  með  smiðunum,  en  þeir 
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látnir  sjálfir  ráöa  öllu  og  svo  ekki  skift  sér  af  neinu.  í  Laugar- 
nesi  sátu  þeir  Steingrímur  biskup  og  Helgi  biskup,  þangað  til 
Helgi  fluttist  til  Reykjavíkur.  Petta  hús  var  álitligt  og  fallegt 
bæði  innan  og  utan,  stórar  og  háar  stofur  meö  gyltum  listum,  sem 
þá  var  ekki  títt  hér;  en  þaö  fór  eins  og  aðrar  stórbyggingar  hér, 
þegar  höfðingjarnir  hætta  eða  falla  fi-á:  enginn  vildi  vera  í  Laugar- 
nesi,  því  alt  vill  þyrpast  til  Reykjavíkur;  noklonr  bæjarmenn  keyptu 
þaö  og  buðu  þaö  til  ábúðar  fyrír  h'tið  sem  ekkert,  en  það  kom 
fyrír  ekki,  varð  húsið  svo  að  rúst.  Pað  stóð  samt  ófallið  nokkur 
ár  og  þótti  ætíð  prýði  að  því.  Af  kirkjunni,  sem  stóð  í  Laugar- 
nesi,  dregur  »Kirkjusandur«  nafn,  hann  er  fyrír  botninum  á  Laugar- 
nesvík,  og  sést  þetta  alt  frá  Skólavörðunni.  Nú  sést  ekkert  at  hinu 
forna  húsi,  en  í  staö  þess  er  kominn  »HOLDSVElKRA-SPÍrALlNN«,  Ijót 
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bygging  og  hrúguleg,  eins  og  þess  konar  byggingar  eru  vanar  aö 
vera,  þótt  nytsamar  séu. 

Ef  vér  snúum  oss  til  vinstri  handar  eöa  til  suÖurs,  þá  er  þar 
ur5  og  stórgrýti  og  hallar  niöur  aö  »Vatnsmýrinnif,  sem  svo  er 
kölluö;  hún  nær  alt  yfir  aö  Skerjafiröi  og  Skildinganesi ;  en  hinu- 
megin  viö  Skerjafjörö  sjást  BESSASTAÐIR,  þar  sem  skóliim  var  og 
Grímur  bjó;  hafa  þeir  nú  sett  ofan  síöan  Grímur  fór,  hvaö  sem 
síðar  verÖur.  Pá  sjást  og  þar  nú  oft  fiskiduggur,  sem  liggja  í 
>Seilunni«;  svo  nefnist  höfnm  eða  víkin  fyrir  framan  »Skansinn«, 
en  nú  er  alt  þetta  horfiö. 

í  vestri  gnæfir  SnœfellsjöktUl  eins  og  hvítur  hjálmur  upp  af 
hafsbrúninni,  og  þar  austur  af  vatnar  yfir  fremstu  fjöllin  á  Snæ- 
fellsnesi  og  alt  norður  að  Kolbeinsstaöafjalli  og  Fagraskógarfjalli, 
þar  sem  Grettir  var;  þá  kemur  hinn  mikli  og  stórkostlegi  fjalla- 
hringur,  sem  myndast  af  Akrafjalli,  Skarösheiöi  og  Esjunni,  Mos- 
felli,  Lágafellshömrum  og  til  suðurs  og  austurs  af  Henglinum,  þá 
er  Vífilsfell  og  suðurfjöllin,  Helgafell  og  Langahlíð  og  Reykjanes- 
fjöUin  með  Hádegishnúk,  Keili  og  Fagradalsfjalli  og  yfir  að  Út- 
skálum,  sem  sést  hilla  undir  í  björtu  veðri.  Pá  tekur  við  hafs- 
brúnin  á  Faxaflóa. 

Nær  sést  alt  Seltjamarnestb,  Valhúsið  (sem  svo  er  kallað  af 
því  »fálkafangar«  höfðu  þar  kofa  tii  að  ná  fálkunum),  Nesstofa  og 
Lambastaðir  og  margir  aðrir  bæir.  Pá  sjást  og  öU  skerin  fyrir 
framan  nesið  og  vitinn  fremst  á  nesinu  við  »Gróttu«,  en  það  nafii 
er  sama  sem  >grotti«,  sem  merkir  kvörn  (skylt  »grjót«  og  »grýta«) 
og  hefur  það  nafii  án  efa  komið  til  af  því,  að  þar  svellur  sjórinn  í  út- 
synningunum  og  hringast  í  kringum  nesiö  og  keyrir  brim  og  ósjó  inn 
á  Kollafjörö,  hafa  Reykjavíkurbryggjur  einatt  orðið  að  kenna  á 
því  og  margt  hefur  skemst  af  þeim  sjávargangi;  en  »skerja  grótta^ 
köliuöu  fomskáld  hafið,  sem  Snæbjörn  kvað: 

»Hvatt  kveða  hrœra  grotta  |  hergrimmastan  skerja 
út  fyr  jarðar  skauti  |  eylúðrs  níu  brúðir«. 
I^ar  er  fult  af  skerjum  og  boðum  og  sigling  varúðarverð;  þá  liggja 
eyjar  nær  og  draga  úr  hafi-ótinu:  Akurey  yzt,  þá  Örfirisey  og 
hólmar  þar  út  fi*á,  en  nokkuð  fjær  er  Engey.  Allar  þessar  eyjar 
«ru  grasi  vaxnar  og  prýða  mjög,  þar  sem  þær  eru  eins  og  fagur- 
grænir  blettir  í  bláum  sjónum.  Akurey  mun  aldrei  hafa  veriÖ 
bygö;  þar  hefur  verið  allmikil  lundatekja;.  á  Örfirisey  var  fyrrum 
^kaupstaðurinn*  og  var  þá  kallað  »holmens  havn«,  og  bær  hefur 
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þar  veriö,  en  varla  sést  þar  nú  neitt  merki  þessa  nema  líklega 
eínhver  lítil  rúst,  kannske  eftir  fjárhús.  —  Líti  maðiir  aftur  til  vest- 
urs,  þá  sjést  út  á  SktldtnganesS'mela,  og  eru  allir  gróðurlaus 
hryggur  á  milli  tveggja  mýrlenda;  þá  er  nær  manni  Hólavallar- 
túniÖ    þar    sem    T^LandakoU    stendur,    þar  lét  Helgi  Thordersen 


REYKJAVÍK  (»HÓLMURINNf)  1700. 

Eítir  uppdrætti  í  Safni  Áma  Magniissonar  í  Khöfh,  gerðum  áríð     17 15    af  dunsknin 

manni  Hoffgaard  að  nafni. 

reisa  timburhús  allmikiö  og  bjó  þar  meöan  hann  var  dómkirlgu- 
prestur,  en  síöan  þeir.Asmundur  og  Ólafur  Pálsson,  sem  báöir 
voru  dómkirkjuprestar;   en  síðar  keyptu  katólskir  menn  húsiö  og 
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túnið  og  hafa  setið  þar  síðan,  og  látiö  byggja  alt  upp  aftur  og 
breyta,  og  byggja  kirkju  nokkuö  neðar  á  túninu.  Pá  sést  og 
hinn  nýi  Sjómannaskóli  tvfloptuð  bygging  ekki  allstór,  en  snotur; 
upp  úr  henni  er  stöng  meö  kúlu  á,  sem  látin  er  falla  niður  á  viss- 
um  dögum,  þá  er  klukkan  á  að  vera  ellefu.  Svo  sést  og  út  yíir 
öll  hús  og  bæi  í  þá  átt,  sem  síðar  mun  getið,  en  nær  er  Tjörnin 
og  Tjamarbrekkan,  og  svo  sjálfur  meginbærinn  niður  í  kvosinni 
milli  Hólavallar  og  Skólavörðuhæöarinnar. 

Fagurt  hlýtur  Ingólfi  aö  hafa  þótt  aö  horfa  yfir  landið,  því 
hvað  sem  hver  segir,  þá  er  fegra  útsýni  varla  hugsanlegt,  þar 
sem  fjöllin  eru  svo  mátulega  langt  í  burtu,  hvorki  ýkja  há  né 
hrikaleg  —  þegar  heiöríkt  er  og  sólin  nær  að  Ijóma  allan  þenna 
fjailahring,  ýmist  með  morgungeislunum  eöa  þá  um  hádegið,  þegar 
fjöliin  eru  blá  og  sjórinn  eins  og  skínandi  töfradúkur,  eða  um 
sólarlagið,  þegar  fjöllin  sveipast  pururablæ  og  dökkna  loksins  smátt 
og  smátt  fyrir  næturdimmunni ;  eða  á  vetuma,  þegar  þau  eru  þakin 
snjó  og  mjöll,  þegar  sólin  rennur  í  logni  og  heiðríkju  og  Esjan 
stendur  eins  og  glóandi  eldmúr  uppi  yfir  dökkbláum  sjónum.  Alt 
er  kyrt,  og  ekkert  »mentunar«-  eöa  »framfara«-skvaldur  truflar 
náttúrufriðinn,  ekkert  vagnaskrölt,  enginn  járnbrautarhvinur,  engin 
véla-læti,  því  enn  er  maður  laus  við  þenna  ófögnuö,  sem  þrælkar 
og  niöumíðir  tign  og  fegurö  náttúrunnar,  enda  hefur  flestum  út- 
lendingum  fundist  mikið  til  þessarar  sjónar,  og  hefur  Kálund  lýst 
henni  ágætlega  í  sinni  bók. 

SKÓLAVARÐAN  dregur  nafn  sitt  af  því,  að  þegar  skólinn 
var  í  Skálholti,  þá  höfðu  piltar  hlaðið  þar  vörðu  einhverja,  og  var 
hun  kölluð  eftir  þeim,  og  þetta  sama  geröu  þeir,  þegar  skólinn 
fluttist  til  Reykjavíkur,  en  þá  hefur  þetta  verið  ómerkileg  hrúga 
eða  grjótvarða.  Seinna  lét  Krieger  stiftamtmaður  hlaða  vörðuna 
betur  upp  og  múra,  og  þá  var  eirtafla  eða  eitthvaö  þess  konar 
sett  á  hana  og  ietrað  á:  »Kriegers  Mindet;  þar  eftir  lét  Arni 
Thorsteinsson,  sem  þá  var  land-  og  bæjarfógeti,  bæta  hana  alla 
og  múra  upp,  svo  nú  er  hún  allhár  múrturn  ferhyradur,  og  er 
bezti  útsjónarstaður,  því  stigar  (raunar  ekki  sem  þægilegastir)  eru 
innan  í  henni,  svo  komast  má  efst  upp,  og  er  þá  víösýni  mikið. 
Efst  uppi  á  vöröutoppinum  var  hani,  og  hefur  hann  hlclega  átt  aö 
gala  yfir  bænum  og  minna  bæjarmenn  á  árvekni  og  framtaks- 
semi,  en  hann  hefur  aldrei  galað  og  er  nú  eins  og  »Loptr  rúinn«. 
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Skamt  til  austurs  frá  Skólavöröunni  er  lítiU  kofi,  sem  Danir  bygðu 
þar  einhverju  sinni  fyrir  skömmu,  tii  aö  mæla  út  hnattstööu  Reykja- 
víkur;  því  engum  hér  haföi  dottið  það  í  hug,  svo  menn  vissu 
eiginlega  aldrei  nákvæmlega  hvar  þeir  voru  á  hnettinum;  annað 
mælingarhús  bygöu  Frakkar  þar  rétt  hjá,  og  rifii  afhir,  —  Lengra 
út  í  holtinu  er  ramgert  grjóthús,  lágt  og  lítið;  þar  er  sagt  að  sé 
geymt  sprengie&ii  og  púður  —  eða  kannske  dýnamít  —  hefiir  lík- 
lega  átt  að  vera  tii  aö  sprengja  grjót,  en  eigi  vitum  vér  til  að 
það  sé  notað,  því  nú  er  altítt  að  kljúfa  gijót  með  meitlum  og 
sleggjum,  en  sprengja  ekki  með  púðri.  Petta  iærðist  mönnum 
hér  þegar  alþingishúsið  var  bygt  (1881). 

Öllumegin  við  Skólavörðuna  eru  eintóm  holt  og  urðir,  sem 
þó  nú  er  verið  að  yrkja  og  rækta.  í  suður  sést  »Félagsgaröur- 
inn«,  sem  svo  er  kallaður,  af  því  eitthvert  >félag«  græddi  þar  út 
allmikið  tún  fyrir  nokkrum  árum ;  þar  býr  Oddur,  sem  frægur  er 
fyrir  nautadráp,  og  þaðan  var  stolið  miklu  hangikjöti  í  fyrravetur. 
en  ekkert  komst  upp  um  það  þrekvirki,  enda  er  þess  konar  ekki  nefct 
í  blöðum  vorum,  svo  þjófamir  þurfa  ekki  að  óttast  blaðamennina, 
en  geta  skoðað  þá  sem  vini  sína,  ef  þeim  sýnist  svo.  Par  nálægt 
er  Grænaborg;  þar  átti  ég  einu  sinni  að  mæla  fyrir  bæjarstjóm- 
ina,  en  þegar  sást  til  mín  frá  »borginni«,  þá  kom  einhver  kerling 
staulandi  og  með  áköfum  óhljóðum  —  hefur  víst  hugsað  að  nú 
væri  bæjarstjómin  að  láta  gera  einhvem  galdurinn  — ;  en  ^  var 
búinn  að  öllu  þeim  megin  áður  en  hún  kom,  og  svo  flaug  ég  yfir 
á  annað  hom  garðsins,  svo  hún  náði  mér  ekki. 

AUSTURBÆRINN.  Ef  vér  nú  snúum  oss  meira  til  austurs, 
þá  er  steinhús  á  Öskjuhlíðarveginum,  sem  Magnús  Benjamínsson* 
úrsmiður  lét  byggja  og  gerði  stóra  og  væna  garða  í  kringum  stórt 


'  Það  er  óumflýjanlega  naaðsjmlegt  að  nefha  húseigendarna,  eða  þá  aem  t  hds- 
imum  bUa,  þvi  annars  er  ekkert  að  miða  við  og  ekkert  varíð  í  lýsinguiia.  Þar  *& 
auki  eni  húsin  hér  œtið  eða  oftast  kend  við  eigandann.  Eftirkomendumir  geta  þi 
séð,  hverjir  hafi  verið  hér  og  bygt  Reykjavik,  því  það  eni  einmitt  þessir  menn,  setn 
^ySQ^  ^S  fcgra  bæinn,  og  er  þeim  enginn  vanheiður,  þótt  þeir  séu  nefndir.  Þetts 
hefur  og  veríð  gert  á  öUum  þeim  uppdráttum^  sem  gerðir  hafa  veríð  af  Reykjavík, 
þegar  hún  hefiir  veríð  mæld.  Ef  segja  má,  að  »hjúin  gerí  garðinn  frsganc,  þi  mi 
eins  segja,  að  huseigendumir  gerí  bæinn  frægan,  eða  réttara  sagt:  þeir  byggja  bæinu. 
Um  þetta  stendur  aldrei  neitt  i  blöðunum  hér,  og  ekki  um  neinar  hásabyggingar  né 
húsasölu,  ems  og  stendur  í  blöðum  erlendis.  Því  hefiir  veríð  baríð  við,  að  sveita- 
menn  vilji  ekkt  hafa  það,  en  vér  getum  ekki  faríð  eftir  þW. 
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svæöi  til  yrkingar,  en  nú  hefur  »baróninn«  keypt  þá  eign,  og  ef 
vér  viljum  fylgja  honum  framar,  þá  steöjum  vér  yúr  holtiö  og 
norður  á  Laugaveginn\  þar  hefiir  Gísii  Porbjarnarson  búfræöingur 
bygt  snoturt  hús  og  einkennilegt  og  yr\iX  land  þar  í  kring,  og 
hefur  baróninn  einnig  keypt  það  og  er  í  ráöi  að  hann  stofhi  þar 
kúabú,  50  kýr,  og  er  þaÖ  mikill  ábati  fyrir  alla  og  óskandi  að  vei 
fari.  Par  í  kring  eru  og  miklar  jarðabætur  gerðar,  svo  hvergi  á 
íslandi  mun  vera  annað  eins;  stór  og  víðáttumikil  grasílæmi  gerð 
úr  urö  og  holti;  það  hafa  gert  þeir  Björn  Guðmundsson  múrari  og 
timburkaupmaður,  Jón  Jensson  yíirdómari  og  fleiri,  sem  aldrei 
eru  nefndir  á  nafn  fyrir  það  að  þeir  prýða  landið  og  sýna,  hvað 
hér  má  gera,  ef  viljann  ekki  vantar.  Á  sumrin  er  því  alt  fagur- 
grænt  beggja  megin  við  veginn,  en  þeir,  sem  hafa  grætt  þetta  út, 
eru  töluvert  á  eftir  tímanum,  ef  miða  skai  við  vizkuna,  sem  stund- 
um  sést  í  blöðunum,  því  að  þeir  láta  sér  enn  nægja^  með  okkar 
gamla  grængresi,  sem  náttúran  hefur  sáð  fyrir  okkur  og  iagt  upp 
í  hendumar  á  okkur,  en  eru  ekki  komnir  svo  langt,  að  þeir  haíi 
tómar  útlenzkar  »fóðurjurtir«,  sem  sumir  eru  að  mæla  fram  með, 
eins  og  ekkert  annað  dugi.  Par  nær  sjónum  er  Rauðará,  þar 
bygði  Schierbek  landlæknir  snotvirt  hús,  sem  nú  er  eign  Vilhjálms 
Bjamarsonar,  bróður  sfra  Pórhails  prestaskólakennara,  og  eru  þar 
miklir  garðar  og  búskaparhlutir;  það  er  fogur  og  álitleg  eign,  en 
ekki  vitum  vér  hversu  arðsöm  hún  er.  Nokkuð  nær  bænum  er 
hinn  nýi  viti,  nýlega  bygður,  því  nær  í  dæid,  svo  að  sem  minst 
beri  á  honum,  en  Engeyjarvitinn  var  afhuminn;  þessi  viti  er  iágur 
tum,  ekki  hærri  en  meðalhús;  hann  á  að  lýsa  skipum  þeim,  er 
sigla  inn  fjörðinn,  en  lítið  hlýtur  að  bera  á  honum  og  ekki  sjáan- 
legt,  að  sjómenn  verði  hans  varir,  nema  með  mestu  aðgæzlu,  og 
greini  Ijósin  á  honum  frá  Ijósunum  í  bæiunum;  vitaijósin  efu  rauð 
og  græn,  og  ber  eldd  hærra  en  bæina  eða  húsin;  ef  nú  einhver 
skyldi  íinna  upp  á  því  aö  hafa  rauð  eða  græn  Ijós  (t.  a.  m.  með 
þannig  litum  gluggatjöldum),  þá  er  það  hættulegt  fyrir  skipin,  og 
gegnir  það  undrum,  aö  peningum  skuli  vera  þannig  varið.  —  Ýms 
hús  og  bæir  eru  þar  nærri  sjónum,  og  eru  þar  nú  komnar  nýjar 
götur;  sum  húsin  eru  ttvfloftuð*,  sem  hér  er  svo  kallað,  þótt  þau 
í  rauninni  séu  ekki  nema  einloftuð,  það  er:  em  gluggaröð  uppi 
yfir  «stofunni«.  fá  er  bezt  að  halda  upp  á  Laugaveginn  og  inn 
eftir  til  bæjarins;  ekki  munum  vér  hafa  »hjólhest«  eða  >reiðhjól«, 
því  bæði  erum  vér  of  gamlir  til  þess,  og  svo  er  það  ófogur  sjón 
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aö  sjá  fæturna,  hnén  og  lærin  á  aumingja  mönnunum  ganga  upp 
og  niöur  eins  og  buUur  í  gufuvél  á  eimskipi  eða  strokkbulkir  í 
ramgjörvu  mjólkurhúsi.  Vér  komum  þá  fyrst  aö  stóru  og  stæöilegu 
húsi  tvíloftuöu,  sem  Samiiel  Ólafsson  söðlasmiöur  hefur  látiö 
byggja,  það  liggur  fyrir  öUum  þeim  sveitamönnum,  sem  koma 
þenna  veg  til  bæjarins;  þar  hjá  eru  og  fleiri  ný  hús  allstór.  Vér 
þrömmum  svo  áfram,  fram  hjá  hverju  húsinu  á  fætur  ööru,  og  eru 
þau  öll  til  komin  á  örstuttum  tíma  og  þar  með  aukinn  fólksfjöldi; 
þar  á  meðal  er  hús  Arinbjarnar  Sveinbjarnarsonar  bókbindara, 
fagurt  hús  og  vandað,  tvíloftað;  í  þeirri  húsaröð  er  og  lágt  hús 
til  hægri  handar  (er  vér  höldum  til  bæjarins),  og  á  það  Benedikt 
sótari;  það  hús  er  merkilegt  að  því  leyti,  að  eigandinn  er  einhver 
hinn  mesti  kvæðamaður  og  einn  af  þeim  fáu,  sem  heldur  uppi 
rímunum,  sem  hin  yngri  skáld  og  fagurfræðingar  hafa  viljaö  út- 
skúfa  og  róið  að  því  öllum  árum  að  svifta  fólkið  þessari  litlu 
skemtun,  sem  það  hefur  lengi  haft,  og  komið  inn  hjá  því  óbeit  og 
og  fyrirlitningu  fyrir  því,  sem  þjóðiegt  er,  eii  ekki  getað  sett  neitt 
í  staðinn  nema  lélegar  þýðingar,  útlent  rómana-rusl  og  kvæðanisi 
með  útlendu  sniði.*  Pá  er  þar  næst  hátt  hús,  sem  minnir  á  »ský- 
skafarana*  í  Chicago,  alt  járnklætt,  eins  og  nú  tíðkast  hjá  flestum ; 
þaö  ruggar  í  stórviðrum  eins  og  hafskip  í  óigusjó,  og  er  þar  eng- 
um  vært  nema  mestu  fuUhugum,  og  minnir  ekkert  hús  eins  vel  á 
turninn  Babel  eins  og  þetta  hús.  —  Ekki  getum  vér  taliö  öll  þau 
hús,  sem  vér  förum  fram  hjá  á  þessum  vegi;  en  lengra  nær  bæn- 
um  er  hús  Guðmundar  bæjarfógetaskrifara,  alt  úr  steini  og  stein- 
límt  utan,  mjög  vandað  og  snoturt,  svo  að  ekkert  hús  annað  tekur 
því  fram;  þar  til  liggur  stór  garður  með  ágætri  girðingu  úrgnóti; 
í  því  húsi  bjó  Spence  Paterson  Bretakonsúll,  og  þar  andaðist 
hann.  Gagnvart  þessu  húsi  er  hús  Steingríms  Guðmundssonar 
snikkara,  það  er  timburhús  nýsmíðað,  tvíloftað  og  hið  snotrasta, 
en  skamt   þaðan  er  hús  Óla  norska,  stór  kassi  tvfloftaöur,  timbr- 

^  Nýlega  hefor  og  komið  fram  í  tveimur  blöðum  sú  uppástunf^  að  afaema 
stuðla  og  höfuðstaíi  Ur  íslenzkum  kvæðum,  þvi  þetta  sé  á  eftir  timannm,  sé  »sóbl 
tízkunnarc  —  þá  ætti  Ifka  að  afnema  alt  rím  og  hendin^,  þvi  þær  em  >á  eftir 
tímanumc  —  það  værí  þá  líka  á  eflir  timanum  «ð  tala  og  að  lifa.  Svo  er  dauða- 
dómurínn  yfir  »kenningamar<,  eins  og  þegar  Sunnanfori  er  að  tala  um  að  >beija 
saman  stn  Berlin^s  fley<,  en  svo  h'tur  út,  að  þessir  »fagurfræðingar«  þekki  engan 
skáldskap  annan  en  íslenzkan  (eins  og  þeir  nd  þekkja  hann!)  og  viti  ekki,  að  i  öU- 
um  skiUdskap  eni  kenningar,  nema  menn  farí  að,  eins  og  nii  er  titt,  að  bægja  öUo  á 
bortu  nema  daglegu  baðstofuhjali,  og  kalla  það  >skáldskap<. 
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aöur   upp   úr    margvíslegu   efni,  en  sjálfsagt  allsterkur;  framan  úr 

húsinu   standa   langir    plankar,    drögur  fyrir  svalir  (Altan),  líklega 

ætlað  til  þess  að  halda  ræöur  á,  en  ekki  er  þetta  enn  smíöaö,  og 

geta  engir  náð  þar  fótfestu  nema  fugiar  himins.     Par  skamt  fyrir 

iiinan   er    hús    Péturs  Hjaitesteös  úrsmiðs,  stórt  og  mikiifengt  og 

alt  jámi    varið;    þar  eru  gluggarúöur  svo  stórar,  að  heila  klukku- 

stund  þarf  til  að  horfa  á  hverja  þeirra,  og  fyrir  innan  er  sægur  af 

úrum,  hðlum,  zítherum,  ílautum^  harmóníkum  og  alls  konar  hljóö- 

færum,    og   gengur    alt   og  glamrar  af  sjálfu  sér,  hreyft  af  ósýni- 

legum  höndum,  svo  alla  sundlar,  sem  nærri  koma,  og  hættir  þetta 

ekki  fyr  en  að  kvöidar,  þegar  meistarinn  segir  sitt  töfraorð:  »þegið 

þiö«.    Nokkuð  innar  er  hið  mikla  hús  Schau's  steinhöggvara,  eins 

og  kastali,  með  flötu  þaki,  svo  menn  skyidu  halda,  að  menn  væru 

komnir  suður  í  Egyptaiand  eða  Arabíu,  því  hér  geta  menn  gengið 

uppi  á  húsinu  og  litast  um;   í  stórrigningum   dynur  á  húsinu  eins 

og  þruma.     Par  bjó  Jón  Hjaltalín  og  Guðrún  Hjaltalín  eitt  ár  og  var 

þar  þá    fallegt   um  að  litast,  alt  með  myndum  og  málverkum  og 

ýmsu   skrauti,    og   sigurverk    með   fugli,    sem    kom    fram    hverja 

klukkustund    og    galaði   Bjarkamál,    eins    og    haninn  yfir  köppum 

Hrólfs  kraka. 

f  á  höldum  vér  nú  iengra  nær  höfuðborginni  og  fram  hjá 
mörgum  húsum;  þar  er  enn  til  vinstri  handar  steinhús  Jónasar 
Jónssonar,  sem  gætir  málverkasafnins  og  slær  trumbuna,  þegar 
uppboö  á  að  vera;  —  eigi  að  drepa  einhvern,  þá  er  líklegt  að 
trumban  verði  slegin;  en  þetta  er  engin  barlómsbumba,  heldur 
uppboösbumba,  manntalsþingsbumba  og  bæjarbumba.  Par  hér 
um  bil  gagvart  er  hús  Benedikts  kaupmanns  Pórarinssonar,  tví- 
loftaö  og  stórt  hús  og  járnklætt;  þar  er  sölubúð  og  nýtt  brauðgerðar- 
hús,  og  var  mikil  þörf  á  því,  þar  sem  langt  var  orðið  að  sækja 
brauðin  niður  í  bæinn,  þegar  húsunum  og  fólkinu  fjölgaÖi  svo 
óÖum.  —  Pá  göngum  vér  fram  hjá  nokkrum  húsum  enn  og  kom- 
um  aö  einu  litlu  húsi  til  hægri  handar,  þar  við  húsið  er  garður  og 
kiettar  allmiklir  í  jarðfastir,  og  ekki  ólíklegt  að  álfar  búi  þar,  en 
að  eyrum  vorum  ber  eins  og  fjarlægan  orgels-eim  og  fiðluhljóð, 
og  er  sem  alt  húsið  syngi  og  hljómi,  en  enginn  maður  sést;  húsið 
er  úr  timbri  og  segja  sumir,  að  sá  viöur  sé  úr  Argó.  hinu  nafn- 
fræga  töfi-askipi,  sem  Grikkir  fóru  á  til  Kolkis,  þegar  Jason  sótti 
guUreifið,  en  Aþena  hafÖi  látið  talandi  grein  af  Dódónu-eik  í  fram- 
stafhinn;    en  aðrir  segja  húsið  bygt  úr  viði  af  hinu  syngjandi  tré, 
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sem  Parisade  sótti  upp  á  töfrafjalliö,  svo  sem  segir  í  »Púsund  og 
einni  nótt< ;  hvaö  sem  um  þetta  er,  þá  er  þetta  hús  merkilegt,  þó 
lítið  sé:  þar  býr  Jónas  Helgason  dómkirkju-organisti  og  söng- 
kennari.  Par  gagnvart  á  vegamótum  Laugavegsins  og  SkólavörÖu- 
stígsins  stendur  hið  reisulega  hús  Halldórs  Póröarsonar,  tvíloftaö 
og  meö  útskotum  á  homunum,  eitthvert  hiö  vandaöasta  og  skraut- 
legasta  hús,  og  liggja  höggvin  steinstig  méö  grindum  b^gjamegin 
upp  að  dyrunum.  Par  býr  Halldór  Póröarson  og  þar  bjó  Por- 
steinn  Gíslason,  ritstjóri  hins  margþjáöa  »íslands<,  sem  dó  af  þ\n 
enginn  borgaöi;  en  í  litlu  húsi  þar  viö  áfostu  er  »Félagsprent- 
smiöjan*,    og  er  innangengt  þangaö  úr  aöalhúsinu;  þar  er  fegurst 


Á.  Thont.  phot. 
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leturgerö  hér  á  landi,  eins  og  sjá  má  á  Haligrims-sálmum  og  Biflíu- 
Ijóöunum  og  fieiri  bókum  þaöan;  þar  er  prentuö  »Fjallkonan<.  Pa 
beygjum  vér  fyrir  horniö  og  upp  Skólavörbusiiginn,  og  er  þa 
fyrst  til  vinstri  handar  hús  Ama  Gíslasonar  leturgrafara,  sem 
frægur  er  fyrir  ritlist  og  málmgröft,  og  svo  mjög,  að  útlendingar 
hafa  ekki  viijaö  trúa,  að  verk  hans  væri  gerð  á  íslandi.  —  Pá  er 
stór  og  mikilfeng  steinbygging,  og  ekld  úr  höggnum  steini,  heldur 
hlaðin  upp  eins  og  af  jötnum  og  grjótinu  klest  í  kalldð,  minnir 
það  á  hina  kyklópisku  múra  og  byggingar  á  Grikklandi;  þaÖ  er 
I>lNGHús  bæjarins  og  hegningarhús,  alment  kallaö  »tugthúsið«; 
það  er  dimt  og  ískyggilegt  útlits;  þar  dæmir  landayfirrétturinn 
dóma  sína  eins  og  Æsir  við  Urðarbmnn,  en  ekki  er  kunnugt,  að  þarsé 


Digitized  by 


Google 


69 

nokkur  brunnur,  sera  dreypa  megi  á,  en  ekki  vantar  vætuna,  því 

alt  húsiö  rennur  og  flýtur  af  raka  og  sagga,  eins  og  öll  steinhús, 

sem  ekki  hafa  veríö  brend  innan ;  þar  á  bæjarstjórnin  og  fátækra- 

nefndin    fundi   sína  og  þar  er  séö  fyrir  ráöi  bæjarbúa  og  margra 

manna  forlögum,  eins  og  sjá  má  í  >Reykvíkingi<,  sem  er  hiö  einasta 

af  hinum    möi^   blööum  hér,  sem  segir  firá  bæjarmálefnum,  því 

annars    mundi   enginn   fá  aö  vita  neitt  um  þau.    Par  er  Siguröur 

fangavöröur  húsbóndi,  sonur  Jóns  Guðmundssonar,  sem  lengst  gaf 

út  >PjóöóIf<;    í    >tugthúsið«    eru    látnir   glæpamenn  og  misgeröa- 

menn  og  þeir  sem  eru  fullir,  og  sumir  að  óþörfu.    Par  er  forstofá 

svo  há,  aö  bei^mál  kveöur  þar  viö,  svo  ekki  skilst  mannsins  mál, 

gildir  því  einu  hvaöa  mál  þar  er  talaö,  hvort  það  er  danska,  þýzka, 

frakkneska,    enska,    eða  jafnvel   latína   og    gríska    eða    arabiska. 

Beint  á  móti  >tugthúsinu«  er  »Geysir«.    Pað  er  allmikið  hús,  bygt 

í  fyrstunni  af  Páli  Eyjólfssyni  gullsmið,  og  var  álitlegt  drykkjuhús 

og  samkomustaður  fyrir  »Bakkusariiða«  og  »Bakkusarþý«;    en  nú 

er  þar   alt  orðið  svo  skikkanlegt,  að  ekld  drýpur  af  neinu  og  alt 

er  í  tómum   heilagleik.  —  Skamt   fyrir   ofan    »tugthúsið«    er  hús 

Porbjargar  Sveinsdóttur,  og  þar  hjá  nýtt  og  snoturt  hús,  er  fröken 

Ölavía  Jóhannsdóttir   hefur  látið  byggja;  þar  hefur  hún  skrífstofu 

lífsábyrgÖarfélags  þess,  er  »Star<  heitir.     Ofar  sama  megin  er  nýtt 

hús   fagurt,    bygt    af  Pórði  prentara,  syni  Sigurðar  þess,  er  hefiir 

sýnt   einna  mestan  dugnað  og  eiju  allra  manna  hér,  hefur  aieinn, 

hjálparlaust   og   styrklaust  grætt  út  stóran  túnblett  þar  við  húsið, 

og  tínt  sjálfur  hvern  einasta  stein  úr  horngrýtis  urð  og  holti,  svo 

nú  er  þar  grænn  og  frjósamur  flötur,  og  svo  einnig  jarðeplarækt; 

þessi  maður  hefur  aldrei  veríð  nefhdur  né  honum  gaumur  gefinn, 

eða  neina  viðurkenningu  fengið,  því  shkt  fá  þeir  sízt,  sem  eiga  það 

hdzt  skilið.    Enn  eru  tvö  ný  hús  sama  megin,  og  sjáum  vér  nú  ekki 

þeim  megin  fleirí  hús,  en  staðnæmumst  um  stund  hjá  Skólavörðunni 

og  njótum  víösýnisins ;  vér  tökum  eftir  iitaskiftunum,  sem  geta  verið 

fögur,  þótt  eigi  sé  skógar,  eöa  frjósamir  akrar  eða  önnur  mannvirld, 

eða  jafhvel  enn  fegri  fyrir  það:  Vatnsmýrin  til  hægri  handar  grængrá 

og  glittir  sumstaðar  í  vatn  og  smápoUa,  Skildinganestúnið  grænt  og 

melamir  grábrúnir,en  þar  úti  fyrir  blasir  sjórinn  við,hin  blásvarta  hafs- 

brún  Faxaflóa,  þar  sem  skipin  leggja  inn,  og  nú  má  stundum  telja  tólf 

eöa  tuttugu  botnverpinga  liggja þar  á  íiski,  og  leggur  reykjarstrokurnar 

v»pp  úr  þeim  eins  og  andi  Miðgarösormsins,  þegar  hann  spjó  eitrinu  á 

Pór.    far  blasir  »Jökullinn«  viö,  sorgleg  minning  um  feigö  og  dauða 
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í  allri  feguröinni,  því  aö  þar  hafa  póstskipin  héöan  tvivegis  farist: 
fyrst  meö  Jón  Jónsson  kennara,  föður  Bjama  rektors;  Jón  var 
buröamaöur  og  er  sagt  honum  hafi  greint  á  við  ísleif  á  Brekku 
etazráö  og  hafi  Jón  misþyrmt  honum,  en  boriö  samt  iægra  hlut  og 
ætlað  aö  fara  utan,  þetta  var  áriÖ  1817  og  segir  Espólín  frá  þvt' 
í  Arbókunum ;  ég  hef  heyrt,  aÖ  fundist  hafi  hönd  meö  hringi  á, 
og  var  sagt  aö  hef öi  veriö  Jóns ;  um  þetta  kvaö  Bjami  Thoraren- 
sen.  Seinna  fórst  annaö  póstskip  héöan,  áriö  1857,  þaÖ  hét  *Sö- 
löven*  (Sæljónið)  og  var  skipstjóri  Stilhoff,  mesti  dugnaöarmaöur; 
þar  fórst  Jón  Markússon  kaupmaöur  og  Ditlev  Thomsen  kaupmaður 
og  Snæbjörn  Benediktsson  verzliinarmaöur,  og  þá  fórst  þar  og  annad 
skip  og  Bjering  kaupmaður  og  kona  hans,  bæði  vel  látin,  og  hefur  Páll 
Melsteö  ritað  um  þetta  í  Nýjum  Félagsritum.  En  þá  var  náttúran 
ekki  blíð,  stórviörið  hamaöist  og  veiti  dimmum  og  stormþrungnum 
skýjum  í  loftinu  en  rótaði  upp  hafsöldunum  og  knúði  þær  til  að 
berja  Svörtuloft  og  Lóndranga,  svo  skipin  mölbrotnuðu  <^  ait 
hvarf.  En  breytileg  er  náttúran ;  enginn  mundi  trúa  þessu  og  vart 
hugsa  menn  um  þetta,  þegar  Jökuliinn  stendur  í  skínandi  dýrö, 
yfirausinn  geisium  hinnar  Ijómandi  sumarsólar.  —  Beint  fram  undan 
okkur  blasa  við  Hólavallartúnin  algræn  og  fbgur;  þar  efst  uppi 
á  hæöinni  stóð  áður  kommylna,  og  var  lengi  til  gagns  bæöi  fyrir 
bæjarmenn  og  sjómenn,  því  hún  sást  langt  til;  þar  var  »Jóhannes 
malari«  —  ja  þá  var  öldin  önnur,  þegar  Jóhannes  malaði  og 
myinuvængirnir  hvirfluðust  í  kring  fyrir  norðanveðrinu;  þá  var 
gaman  að  lifa,  en  nú  malar  enginn  Jóhannes! 

Nú  er  tími  kominn  til  að  snúa  við  aftur  og  ofan  eftir;  verður 
þá  fyrst  fyrir  okkur  hið  stórkostlega  flæmi,  sem  Matthías  Matthías- 
son  hefiir  látið  girða  og  yrkja  að  miklu  leyti,  og  hefur  enginn 
maður  hér  afrekað  stíkt;  en  hið  snotra  steinhús  Matthíasar  stendur 
nokkuð  neöar,  til  vinstri  handar  við  veginn,  hátt  hús  tvQoftað  og 
vel  vandað  og  alt  rent  steinlími  að  utan,  en  rennislétt  steinsteypa 
fyrir  framan  og  alt  í  kring  um  húsið.  Par  á  bak  við  er  slétt  og 
iðjagrænt  tún,  og  þar  stendur  Holt,  sem  bygt  hefiu'  Matthías 
gamli,  faðir  Matthíasar;  þaðan  er  og  fagurt  víðsýni  yfir  bæinn. 
Lengra  niður  við  veginn  em  nokkur  hús,  þar  á  meðal  hús  Torfa 
Porgrímssonar  prentara,  sem  andaðist  þar;  þar  var  Sigmundur  og 
þar  dó  hann;  þá  er  hús  Bergs  söÖlasmiðs,  og  enn  fieiri  hús.  Pá 
iiggur  vegur  eöa  gata  í  suður,  og  er  þar  fult  af  húsum  í  holtinu, 
eru    Bergstaðir    fyrst,    þar    sem  Guðmundur  býr,   hann  hefur  það 
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embætti  aö  kveykja  á  öllum  luktum  bæjarins  á  veturna,  svo  bæjar- 
menn  rasi  ekki  fyrir  ráö  fram,  og  mun  ekki  vanþörf  á. 

Vér  snúum  þá  aftur  aö  Laugaveginum  og  aö  húsi  Halldórs 
Póröarsonar  og  lítum  ofan  aö  sjónum  —  göngum  kannske  spotta- 
kom  upp  eftir  aftur;  þar  liggja  tvær  götur  út  úr  veginum  og  hejtir 
sú,  sem  fjær  er,  Klapparstígur,  en  hin  Smiöjustígur;  hús  standa 
báöumegin  við  þessar  götur.  Klapparstígur  dregur  najfe  sitt  af 
Klöpp,  sá  bær  Uggur  nokkuö  afskektur  viö  sjó  frammi,  þar  bjó 
Níels  Eyiólfssón  og  Helga  kona  hans,  og  voru  bæöi  í  gömlum  stfl 
og  stóöu  sig  vel.  Par  gagnvart  er  Nikulásarkot,  sem  sumir  hafa 
viljaö  kalla  Nýjabæ,  þar  er  tún  umhverfis  og  þar  býr  Gunnar 
Hafliöason,  sá  frægi  fuglameistari,  sem  setur  upp  og  dubbar  alla 
fugla  fyrir  Náttúrusafniö.  Lending  og  skipa-uppsátur  er  fyrir  framan, 
og  var  þar  áöur  kolaveiöi,  en  nú  er  hún  hætt,  og  vitum  vér  eigi 
hvað  til  kemur.  Alt  þetta  svæði  var  fyrir  fáum  árum  einungis 
nokkur  kot  eða  smábæir,  og  kallað  i^Skuggahverfi^,  því  að  »SkuggÍ€ 
hét  einhver  kumbaldi  hjá  Klöpp,  og  er  þetta  í  vísu: 
»Pórður  nagaði  þurran  ugga  |  þegar  hann  Gísli  dó  í  Skugga«. 
Vér  staðnæmumst  þá  aftur  við  hús  Halldórs  Pórðarsonar,  og 
gefur  þá  að  Uta  hús  háyíirdómara  Jóns  Péturssonar;  þar  býr  nú 
ekkja  hans,  frú  Sigþrúður,  og  tveir  synir  hennar,  Sturla  kaupmaður 
og  Friðrik,  cand.  theol. ;  hafa  þeir  prýtt  húsið  mjög  bæði  utan  og 
innan  með  dýrindismálverkum  og  ýmsu  skrauti,  en  í  hallanum  þar 
fyrir  neðan  er  fagur  aldingarður,  skrýddur  mörgum  tegundum  fag- 
urra  blóma  og  jurtagróöa;  er  hann  upprunalega  lagaður  af  mági 
þeirra,  Guðmundi  lækni  Guðmundssyni,  sem  bjó  á  Laugardælum. 
Sá  garður  er  einna  skrautlegastur  og  þægiiegastur  allra  garða  hér, 
því  að  jafnvel  þótt  hann  liggi  þétt  við  veginn,  þá  er  hann  samt 
út  af  fyrir  sig,  með  því  líka  allhár  grjótgarður  skýlir  honum  við 
veginum,  og  má  þar  njóta  friðar  og  kyrðar,  þótt  sífeld  umferð  sé 
á  veginum  af  fótgangandi  og  ríðandi  mönnum,  eða  þá  vögnum. 
fá  er  til  vinstri  handar  og  þar  gagnvart  hús  Sveins  Sveinssonar 
snikkara,  biskupsbróður,  allsnoturt  hús  og  vel  bygt,  því  aö  Sveinn 
er  mesti  smiður;  það  hús  er  einloftað,  en  mjög  rúmgott  og  vel 
um  vandað.  Gagnvart  því  eöa  lítið  eitt  á  ská  er  stórt  hús  með 
kvisti,  mjög  reisulegt,  þar  bjó  Bergur  Thorberg  amtmaður,  en 
húsið  var  til  höggvið  í  Noregi  og  flutt  þá  til  Stykkishólms,  því 
Bergur  sat  þar  þá;  en  er  hann  íiutti  til  Reykjavíkur,  þá  lét  hann 
og  fl)^ja  húsið  og  setja  þar  upp,  sem  það  nú  er.    Eftir  lát  Bergs 
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landshöföingja  keyptí  síra  Helgi  Hálfdánarson  húsiö  og  þar  and- 
aöist  hann,  og  býr  þar  nú  ekkja  hans,  frú  Pórhildur,  dóttir  Tómasar 
Sæmundssonar,  og  síra  Jón  Helgason  guöfræöiskennari,  sonur  þeirra. 
Pa6  er  mikilhæft  hús  og  liggur  þar  tíi  gar6ur  meö  biómum  og 
hyannalundi.  Par  gagnvart  er  hús  eitt,  sem  Siguröur  Jónsson  járn- 
smiöur  lét  byggja;  þar  bjó  síöan  Eyþór  Felixson  kaupmaöur,  þá 
Jón  Óiafsson  ritstjórí,  og  eftir  hann  Jón  Brynjólfsson  skósmi6ur, 
og  nú  loksins  Porgrímur  Jónsson  söölasmiöur.  Paö  var  lágt  timbur- 
hús,  en  nýiega  hefur  verið  gert  tvfloftaö  hús  úr  þeim  endanum, 
sem  a6  bænum  snýr,  og  er  þa6  því  álitíegra  en  á6ur.  Pi  er  hiis 
Jóns  Þór6arsonar  kaupmanns,  ramgert  og  vanda6  steinhús  tvi- 
lofta6,  þar  er  mikil  verzlun  me6  sau6i  og  allar  íslenzkar  vörur, 
og  öllu  svo  haganlega  iyrir  komi6,  a6  leitun  mun  á  slíku;  þar  eru 
loka6ar  grindur  e6a  gar6ur  í  kring  um  afmarka6  svi6  fyrir  féð.  og 
steiiilímt  slátrunargólf  me6  þaki  yfir;  er  þanga6  fari6  me6  kind- 
umar  til  slátrunar  c^  þurfa  þær  ekki  a6  hor£Ei  á  dau6a  »meðkinda< 
sinna,  eins  og  hér  heftir  lengst  af  við  gengist.  Gluggi  mikiU  er  á 
homi  hússins  og  nafn  Jóns  Pórðarsonar  með  gyltum  stöfum  í 
boga.  Skamt  fyrir  ofan  þetta  hús  er  vindmylna,  sem  áður  var 
mala6  kom  í;  þá  var  á  henni  húfa  efst,  en  bæði  hún  og  seglin 
eða  vængirair  hafa  verið  teknir  burtu,  þegar  ekki  borga6i  sig 
lengur  að  mala,  þar  sem  nú  er  flutt  svo  mikið  mjöl  í  verzlanimar. 
Sá  hét  Birch,  danskur  maður,  er  bygði  mylnuna,  en  hun  er  sterk- 
bygð  og  mænir  upp  yfir  alt,  eins  og  Birch,  því  hann  var  þriggja 
álna  hár.  Nú  er  mylnan  eign  Jóns  kaupmanns  Pórðarsonar,  og  cr 
hún  höfð  fyrir  geymsluhús.  Fyrir  neðan  hús  Jóns  er  járnsmiöja 
gömul,  lítíll  kumbaldi  og  tii  lítíllar  prýði. 

Gagnvart  þessu  er  hús  Sigurðar  Kristjánssonar  bóksala,  sem 
hingaö  tii  hefiir  heitíð  iLandsbankinn*.  Hiis  þetta  er  bygt  úr 
höggnum  steini  og  vei  vandaö,  tvfloftað;  það  er  uppmnalega  bygt 
af  Sigmundi  Guðmundssyni  prentara  með  tilstilli  Jóns  Jónssonar 
landritara;  þar  var  fyrst  prentsmiðja  Sigmundar  og  bjó  Björa  Jóns- 
son  ritstjóri  ísafoldar  þar  uppi.  En  nú  er  Sigurður  Kristjánsson 
bóksali  eigandi  hússins  og  hefiir  ieigt  Landsbankanum  öll  þau 
herbergi,  sem  niöri  em.  Húsið  er  merkilegt  fyrir  tvent:  i)  fyrst 
það,  að  þa6an  gengur  út,  fyrir  tilstilli  Sigurðar  Kristjánssonar,  eitt- 
hvert  hið  þarfasta  verk,  sem  nokkur  íslendingúr  hefiir  færst  í  fang: 
íslendingasögur,  sem  annars  hefði  verið  sjálfsagt  að  Bókmenta- 
félagið  tæki  að  sér  að  gefa  út,   eins  og  teidð  var  fram  í  Gefn  (4- 


Digitized  by 


Google 


73 

ári,  1873,  bls.  58);  en  því  var  nú  ekki  að  fagna;  félagiö  hefur 
raunar  gefiö  út  fáeinar  sögur,  en  þær  útgáfur  eru  svo  vísindalegar 
og  kostnaöarsamar,  aÖ  þaö  fyrirtæki  gat  ekki  borið  sig.  —  2)  fyrir 
þaö,  aö  þaö  hefiir  nú  í  mörg  ár  veriö  eins  konar  gullnáma  lands- 
ins,  eöa  silfumáma  eöa  seölanáma ;  átti  efitir  margra  manna  ímyndan 
að  vera  ótæmanleg  auöuppspretta,  en  svo  hefur  veriö  séð  um,  að 
uppsprettan  er  ekki  ótæmanleg,  meö  því  að  lána  altaf  og  borga 
aldrei,  og  kenna  svo  bankastjóranum  um  alt  saman,  þvíaltafþarf 
að  hafa  einhvem  »syndaþrjót<,  til  þess  aö  klína  á  hann  öUu  ráð- 
laginu.  Altaf  hefur  verið  klifað  á  því  í  blöðunum,  að  allir  væm 
svo  skuldugir,  >lánsverzlunin<  dræpi  alt  niður,  og  svo  var  heimtað 
að  banki  væri  stofnaður,  til  þess  að  komast  þar  líka  í  skuldir,  fyrir 
utan  kaupmannaskuldirnar;  svo  þóttust  menn  hafa  himin  höndum 
tekið,  þangað  til  að  skuldadögunum  kom,  sem  menn  hafa  líklega 
haldið  að  kæmu  aldrei ;  svo  nú  þegar  þetta  dugar  ekld  lengur,  þá 
á  að  stofna  »Iánsstofnun«  með  svo  löngum  borgunarfresti,  að  allir 
verði  dauðir  fyrir  löngu,  þegar  til  þess  kemur,  og  er  auðfundið,  að 
fyrir  mönnum  hefur  vakað  sú  gullna  lífsregla:  >fi"estur  er  á  illu 
bezturt  ;^  en  hér  mætti  minna  á  það,  að  Fox,  hinn  nafnfrægi  stjórnar- 
maður  Engla  (f  1806)  var  stórskuldugur  og  altaf  í  vafsi;  komu  þá 
loksins  til  hans  skuldheimtumenn  hans  og  skoruðu  á  hann  að  til- 
taka  einhvera  dag,  sem  hann  vildi  borga  þeim  á.  Hann  spurði, 
hvort  þeir  vildu  þá  standa  við  þann  dag,  sem  hann  tiltæki.  Peir 
icváöu  já  við  og  urðu  fegnir.  Pá  sagði  Fox,  að  sér  virtist  hent- 
ugast  að  tiltaka  dómsdag.  Pannig  erum  vér  íslendingar  svipaðir 
Fox. 

Sá  hluti  þessarar  götu,  sem  nú  hefur  verið  umtalað,  fi-á  húsi 
Halldórs  Pórðarsonar  og  ofan  eftir  í  kvosina,  þar  sem  megínbær- 
inn  er  eða  elzti  hluti  bæjarins,  var  fyrrum  kallaður  ^Bakarastigur<L 
og  var  þá  brattur  og  hrjóstrugur  og  iUfær  í  hálku  nema  brodd- 
uðum  stígvélamönnum  eða  skaflajárnuðum  húðarldárum;  en  seinna 
heftu-  hann  verið  hækkaður  upp  aö  neöan  og  upp  eft:ir  og  slétt- 
aöur  allur,  þótt  enn  hallist  hann  nokkuð,  og  er  öðmmegin  grjót- 
garður  upp  meö  landshöfðingjagarðinum,  en  hinumegin  er  nýlega 
gerö  slétt  stétt  úr  jarðbiki  og  steinlímdur  ræsir  á  milli  hennar  og 
sjálfrar   götunnar,    en    göt  eða  járagrindur  em  sumstaðar  í  ræsis- 

^  Um  þetta  hefur  síra  Sigurður  Stefánsson  ritað  Ijóst  og  greinilega  í  Þjóðviljann 
'^nga  31.  desembcr  1898. 
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botninum  og  er  þar  undirrenna,  sem  leiöir  vatniö  ofan  í  lækinn, 
má  þá  sjá  vatnið  fossa  í  leysingum  og  renna  hiöur  í  undirdiúpin 
með  óðfluga  straumi,  beijandi  og  fossandi  eins  og  Goðafoss  eöa 
Niagara;  þar  er  vatnsbói  með  dælu  eða  járnpípu  upp  úr  jörðinni, 
sem  vatnið  er  póstað  upp  með;  á  vetrum  er  lieiil  jökuU  eða  kiaka- 
bunga  í  kring  um  pípuna,  svo  þar  er  varla  stætt,  og  má  þar  oft 
sjá  gæðinga  bæjarbúa  bíðandi  eftir  svalandi  vatnsdrykk,  tii  að 
styrkja  sig  til  erfiðisins:  að  bera  iiina  guUvægu  kroppa  yfir  fold- 
ina.  En  eftir  að  Landsbankinn  komst  inn  í  þetta  liús,  þá  þókn- 
aöist  bæjarstjórninni  að  nefna  þessa  götu  ^Bankasirceít^,  sem 
bráöum  mun  verða  úrelt  nafn  og  óskiljanlegt  eftirkomendunum, 
nema  þeir  lesi  það,  sem  hér  hefur  verið  ritað. 

PlNGHOLTIN.  Suður  úr  Banlcastræti  liggja  þrjár  götur,  heitir 
hin  efsta  »Ingólfssiræti«,  þá  er  >Pingholtsstræti«  og  neðst  »Skóla- 
stígur*.  í  Ingól/sstrœtí  er  fyrst  að  nefna  hús  Lárusar  Lúövíks- 
sonar  skósmíðameistara,  nýtt  steinhús  með  ágætu  fyrirkomulagi; 
þá  er  þar  áfast  við  hús  nokkurt  nýtt,  sem  var  bygt  upp  úr  bæ, 
sem  Jón  prentari  átti;  þá  er  »Ofanleiti«,  stórt  hús  einloftað  og 
snoturt;  þá  er  stórhýsi,  sem  sumir  hafa  kaUað  »Miklagarð«,  en 
sumir  »UppsaU«,  tvfloftuð  bygging  á  háum  grundveUi  og  höfðingja- 
setur,  einna  stærst  húsa  í  bænum  og  bezt  fyrir  komið  utan  sem 
innan;  þar  er  víðsýni  mikið,  því  að  það  gnæfir  upp  yfir  öU  önnur 
hús,  og  má  þaðan  sjá  yfir  alt  Alftanes,  Bessastaði  og  öU  suður- 
fjöllin  og  fram  um  alt  Seltjamarnes  og  út  yfir  aUan  sjó;  það  hús 
létu  þeir  byggja  Magnús  Stephensen,  sem  þá  var  yfirdómari,  og 
Theódór  Jónassen,  sem  þá  var  bæjcufógeti  og  síöan  amtmaður. 
far  fyrir  framan  er  fagur  blómgarður  og  grasflöt  allmikU.  Nú 
hafa  þeir  keypt  húsið  og  búa  þar:  Júlíus  Havsteen  amtmaöur  og 
Guðmundur  Magnússon  læknaskólakennari,  því  að  Magnús  flutti 
þaðan,  er  hann  varð  landshöfðingi,  en  Theódór  andaðist  þar.  Frá 
þessu  húsi  Uggur  stígur  ofan  með  húsi  Helga  Helgasonar  kaup- 
manns,  og  alt  ofan  að  læknum.  Gagnvart  húsi  Lárusar  Lúðvíks- 
sonar  eru  tvö  hús  allsnotur,  sem  eru  smíði  og  eign  Gunnars 
snikkara. 

í  ptnghoitssirœtí  er  fyrst  á  horninu  hús  Jóns  Pórðarsonar 
kaupmanns,  sem  fyr  var  getiö;  þá  er  aUmikið  hús  tvfloftað,  sem 
Gunnlaugur  prentari  bygði  upp  úr  Utlum  kofa  og  fór  svo  til 
Ameríku    og    hvarf  þar;    þar    bjó  Hjálmar.     Pá  er  hús  Erlendar 
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guUsmiös,  einloftaö,  og  þar  á  bak  viö  snoturt  smíöahús,  sem  Er- 
lendur  hefur  bygt  sér;  þá  er  hátt  hús  tvíloftað,  bygt  af  Brynjúlfi 
Oddssyni  bókbindara  og  skáldi,  og  þar  andaöist  hann;  er  húsiö 
nú  eign  Porsteins  Gunnarssonar  lögreglumanns  og  býr  hann  þar; 
þá  er  hús  Daníels  Símonarsonar  söölasmiös,  bygt  af  Helga  snikk- 
ara  gamla,  föður  þeirra  Helga  og  Jónasar  organista;  þar  var  Valdi- 
mar  og  þar  feddist  »Fjallkonan«.  Pá  er  hús  Helga  Helgasonar 
kaupmanns,  söngmeistara  og  snikkara,  tvíloftað  og  bygt  af  honum 
sjálfum ;  það  er  eitt  af  hinum  fáu  húsum  hér,  sem  er  með  nokkr- 
um  byggingarstíl:  tvær  smábustir  að  framan  og  súlur  niöur  úr; 
þar  býr  Helgi.  Par  gagnvart  er  annað  hús  og  minna,  sem  Hdgi 
hefur  einnig  bygt  og  á;  þar  bjó  frú  Havstein  og  frú  Chrístiansen 
amtmannsekkjur,  hvor  eftir  aðra,  en  nú  býr  þar  frú  Thomsen, 
ekkja  Grríms  Thomsens.  Pá  er  hús  þar  næst,  sem  Ben.  Gröndal 
lét  byggja,  einloftað  og  með  háu  risi,  en  vd  vandað;  þar  bjó  hann 
átta  ár,  en  þá  keypti  Jón  Jensson  yíirdómarí  húsið,  og  síöan  frij 
Jónassen,  ekkja  Theódórs  amtmanns.  Par  gagnvart  er  hús  Por- 
steins  Guðmundssonar  verzlunarmanns,  einioftaö;  þar  næst  erhús 
eitt,  er  Ami  nokkur  snikkarí  bygði,  en  síðan  varð  það  eign  As- 
mundar  Sveinssonar  og  lét  hann  byggja  ofan  á  það  og  gera  þaÖ 
tvíloftað  með  svölum  á  eða  framskoti;  efiir  hann  fékk  Sighvatur 
Bjamáson  bankabókarí  húsið  og  býr  hann  þar  nú.  Pá  eru  þar 
næst  tvö  hús  by^ð  á  klettum  eins  og  hræfuglahreiður,  en  þó  snot- 
ur;  í  öðru  þeirra  var  Sigurður  Vigfússon  fomi  og  þar  mun  hann 
hafa  andast;  og  þar  næst  er  hinn  frægi  spítali  Reykjavíkur,  sem 
kvað  vera  orðinn  töluvert  á  eftir  tímanum,  en  ekki  dugir  um  aö 
tala;  spítalinn  er  raunar  tvíloftaður,  en  annars  órocrkilegur  aö  by^- 
ingu  utan  að  sjá,  engu  til  kostað  að  láta  sjást,  að  hann  sé  opin- 
ber  bygging  og  ekkert  í  kríng  nema  lélegur  Waðvarpi,  v^[urinn 
upp  að  honum  eins  og  horngrýtis  apaihraun.  Pá  eru  þar  yzt  hús 
Jóns  Jenssonar  yfirdómara  og  Jóns  Magnússonar  landrítara,  nýl^ 
bygð  af  Norömönnum  í  norskum  stíl,  einkennileg  og  ólík  öUum 
húsum  hér  og  mjög  vönduð  og  fögur.  —  Pessi  hús  em  öll  í  efri 
rööinni  í  fingholtsstræti;  en  í  neðri  röðinni  em  enn  nokkur  hús, 
þar  á  meöal  stórt  hús,  sem  Ambjörn  bygði,  sá  er  varö  fyrstur 
vitavörður  á  Reykjaness-skaga,  en  síðan  keypti  Valdimar  As- 
mundarson  húsið  og  er  þaö  aðsetur  »Fjallkonunnar<.  Húsið  er 
tvíloftaÖ  og  víðsýni  mikið  ofan  í  bæinn  úr  efra  loftinu.  Par  ofan 
hjá  húsinu  liggur  stígur  alt  ofan  að  læknum,  en  við  stiginn  era  tvö 
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hús  ný,  Hjartar  snikkara  og  Einars  Finnssonar,  og  eru  í  smíðum, 
en  neöar  er  >Stuölakot«,  húsaþyrping  nokkur,  og  hefur  þar  fyrr- 
um  veriö  bær  og  stööull,  c^  heitiö  >Stöölakot«,  þótt  nú  sé  nafniö 
afbakað. 

Skólasiígurtnn  iiggur  út  úr  Bankastræti,  og  er  þar  fyrst  hús 
Björns  Guðmundssonar  múrara  og  timburkaupmanns,  stórt  hús 
tvíloftað,  meö  tveim  götudyrum;  þar  fyrir  framan  er  blómgarður 
og  girtur  vönduðum  múrvegg,  Pá  er  iítið  hús  einloftað,  og  var 
fyrruoj  eign  Pórdísar  Meisteðs,  eklcju  Jónasar  Thorstensens  sýslu- 
manns;  en  síðan  bjó  þar  Arinbjörn  Sveinbjarnarson,  bókbindari, 
þangað  til  hann  bygði  sér  hús  á  Laugaveginum,  sem  fyr  er  getið. 
Pá  er  hús  allmikið,  sem  Einar  Jónsson  snikkari  bygði.  Einar  átti 
fyrst  heima  í  Hafnarfirði  á  bæ  þeim  er  Brúarhraun  nefnist,  og  við 
það  var  hann  iengi  kendur;  hann  var  listamaður  og  smíðaði  sér 
fiðlu  (fióiín)  og  lék  á  hana,  kendi  sér  sjálfur;  Einar  fluttist  síðan 
til  Reykjavíkur  og  græddist  honum  skjótt  fé,  svo  hann  átti  hér 
inni  í  mörgum  húsum  og  bygði  þetta  hús;  þar  eru  margir  klefar 
og  margt  fólk  býr  þar  til  leigu;  þar  andaðist  Einar.  Annað  hús 
bygði  hann  þar  á  bak  við,  og  var  það  fyrst  geymsluhús,  en  hann 
breytti  því  síðan  í  íveruhús  og  þar  var  prentsmiðja  Sigmundar 
Guðmundssonar  og  þar  brann  hún.  Nú  eru  talin  húsin  í  þessari 
röð  og  kemur  þá  Latínuskóiinn  með  sínum  skíðgörðum  og  bygg- 
ingum,  sem  síðar  mun  getiö  verða;  en  er  því  sleppur  öllu,  þá  er 
hinumegin  hús  síra  Eiríks  Briems  prófasts  og  guöfræðiskennara, 
það  er  einloftað  og  mjög  vandað  og  þægilegt,  og  liggur  hátt  oppi 
yfir  túnhallanum,  sem  nær  ofan  að  Tjörninni,  en  þar  fyrir  neðan 
liggur  Skálholtskotsvegur,  og  eru  gijótgarðar  beggja  megin  eins 
og  traðir,  en  tún  fyrir  ofan  og  neðan;  ofar  við  þann  veg  stendur 
steinhús,  er  Jón  Árnason  landsbókavörður  bygði,  en  eftir  hann 
fékk  dr.  Porvaldur  Thóroddsen  húsið  og  lét  lengja  það;  þar  býr 
nú  dr.  Jón  Porkelsson  rektor.  Pá  er  »Skálholtskot*,  sem  er  þyrp- 
ing  nokkur  af  húsum  og  bæjum;  í  einu  húsi  nýju  þar  býr  síra 
Benedikt  Kristjánsson.  —  Ef  vér  göngum  lengra  upp  eftir  vegin- 
um,  þá  komum  vér  að  -^LaufásU^  aösetvirsstað  séra  Pórhalls 
Bjarnarsonar,.  prests  að  Laufási,  og  er  þessi  eign  kölluð  eftír  hon- 
um;  þar  er  fagurt  landslag,  grösug  brekka  og  fijósamt  tún,  sem 
blasir  viö  suðri  og  sólu,  enda  vd  hirt  og  ræktað,  en  Tjömin  fyrir 
QcSaa;  þar  uppi  á  brekkunni  hefur  síra  Pórhallur  látið  reisa  eitt- 
hvert  ht6  snotrasta  hús  hér  á  landi,  og  svo  eru  peningshús  neöar. 
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svo  aö  engin  munu  slík  hér,  og  ekkert  sveitabú  mun  annaö  eins. 
Fram  meö  tjörninni  og  yfir  aö  bænum  eru  tún  ýmsra  bæjarmanna, 
og  er  alt  þetta  grænt  á  sumrin  og  vinalegt;  vér  komum  þá  þar 
að  hinum  nýja  BARNASKóLA,  sem  hvaö  stæröina  snertir  gæti  veriö 
nægilegur  »háskóli« ;  þetta  er  hin  mesta  bygging,  sem  bærinn 
hefur  látiö  reisa,  og  öll  hin  vandaöasta  og  fullkomnasta,  sem  hér 
er  kostur  á,  og  alt  öðruvísi  en  spítalinn ;  mun  það  hafa  vakað  fyrir 
bæjarstjórninni,  að  einu  gilti  hvað  um  sjúklingana  yrði,  þeir  væri 
á  fbrum  hvort  sem  væri,  en  alt  yrði  að  gera  til  þess  aö  uppala 
æskulýðinn  og  efla  hann  að  vizku  og  þekkingu.  í  bamaskólanum 
njóta  undir  300  böm  kenslu,  og  mörg  ókeypis,  og  eru  þar  19 
kennarar  og  kennslukonur.     Par  er  alt  kent  á  íslenzkar  bækur,  en 

ekki  danskar.  eins 
og  í  latínuskólan- 
um.  Pá  göngum 
vér  fram  hjá  þess- 
ari  vísindastofnun 
og  yfir  brú,  sem 
liggur  yfir  læk- 
inn.  Allur  hluti 
bæjarins  fyrir  of- 
an  lækinn,  frá 
Bankastræti  og 
suður  eftir  og  upp 
í  holt  er  kaliaður 
»Pingholt<  og 
vitum  vér  ekkert 
um  upprunaþessa 
nafns,  hvort  þar  hefur  verið  bær  með  þessu  nafni  (eins  og  fleiri 
bæjanöfn  enda  á  -holt:  Skálholt,  Sviðholt  o.  fl.),  eöa  hvort  þar 
hefur  verið  þingstaður  til  foma  og  hafi  svo  nafniö  komist  á  alJa 
bæjaþyrpinguna  þar  og  haldist  við  síðan. 

Lœkurinn  kemur  úr  tjörninni,  en  vatnið  síast  í  hann  úr 
vatnsmýrinni,  og  rennur  hann  (eða  fremur  tliggur«,  því  enginn 
straumur  er  í  honum)  út  í  sjó  fyrir  neöan  Arnarhólskletta.  Lækjar- 
bakkamir  hafa  fyrmm  verið  hlaðnir  upp  með  grjóti,  en  nú  erþað 
alt  mjög  fallið  og  Ijótt  útlits,  þar  sem  ekkert  hefur  veriö  um  þaö 
hirt,  þótt  altaf  sé  verið  að  tala  um  að  >prýöa  bæinn«  og  stórfe 
fleygt  út  í  ýmislegt  annaö;  einungis  fyrir  framan  landshöfðingjahúss- 
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blettinn  er  lækjarbakkinn  bæjarmegin  hlaöinn  upp  me6  tegldu 
grjóti,  hefur  kannske  þótt  skömm  aö,  aö  láta  hiö  sama  vera  ávalt 
fyrir  augum  landshöföingjans,  sem  aörir  veröa  að  þola.  Aður 
voru  og  gríndur  fram  meö  læknum  bæjarmegin,  en  nú  eru  þær 
horfnar  fyrir  löngu,  hldega  til  þess  að  auka  frelsiö,  svo  að  hver 
geti  drepiö  sig  sem  viU,  eöa  eigi  hægra  meö  það. 

Vér  skulum  þá  minnast  á  þær  byggingar,  sem  eru  næst  lækn- 
um,  fyrir  ofan  hann  og  neöan  Pingholt. 

Fram  meö  læknum  aö  ofan  eru  flatir,  sem  hallast  niöur  a& 
læknum,  og  standa  þar  fjórar  álitlegar  byggingar.  Austast  og 
næst  Bankastræti  er  hiö  alkunna  og  gamla  bökunarhús,  sem  ávalt 
nefnist  >Bemhöfts  bakarí«,  þaö  er  upprunalega  bygt  af  Knudtzon 
stórkaupmanni  og  fékk  hann  útlendan  mann,  að  nafni  Bernhöft,  til 
aö  standa  þar  fyrir  brauðagerö;  var  Bernhöft  fátækur  maður  framan 
af.  en  reglusamur  mjög  og  græddist  fé,  svo  hann  varð  eigandi 
þessarar  stoftiunar,  og  var  hún  lengi  ein  um  hituna  og  gat  lengi 
fullnægt  bænum,  á  meðan  hann  óx  ekki  mikið;  en  síðan  hefur 
önnur  orðið  raunin  á.  Bemhöft  gamli  var  elztur  borgari  í  Reykja- 
vík  og  andaöist  í  há'rri  elli,  en  böra  hans  og  bamaböra  hafa  haldiö 
þar  áfram  og  hefur  þetta  hús  ávalt  verið  í  miklu  áliti.  Húsið  sjálft 
er  mjög  vandað  og  var  lengi  fram  eftir,  og  er  enn,  með  helztu 
húsum  bæjarins;  þar  eru  stórar  útbyggingar  á  bak  við  og  fagur 
blómgarður  fyrir  framan  með  skrautlegum  reitum ;  þar  var  sólskífa 
í  miÖjum  garðinum,  og  þar  voru  oft  haldnar  endur  og  gæsir  og 
aðrir  alifuglar,  stundum  kanínur.  —  Pá  er  þar  fyrir  sunnan  hús  það, 
er  Stefán  Gunnlaugsson  landfógeti  lét  byggja,  en  síðan  átti  M. 
Smith  kaupmaður,  þar  bjuggu  þau  hjón  rausnarbúi,  Smith  og  kona 
hans,  Ragnheiður  Bogadóttir  Benediktssonar,  einhver  hin  mesta  og 
álitlegasta  hefðarkona  hér  á  landi;  eftir  lát  Smiths  keypti  Hannes 
Hafstein  húsið  og  bjó  þar,  þangað  til  hann  varð  sýslumaður  og 
bæjarfógeti  á  ísafirði,  en  þá  keypti  Guðmundur  Björnsson  héraðs- 
læknir  húsið  og  býr  þar  nú.  Fyrst  var  húsiö  lítiö,  þegar  Stefán 
var  í  því;  þar  ólust  þeir  upp  Ólafur  Gunnlaugsen  og  Sæmundur 
frændi  Stefáns ;  húsið  var  einnig  merkilegt  að  því  leyti,  að  þar  var^ 
niiklu  hærra  undir  loftið  í  herbergjunum  en  í  nokkru  öðm  húsi 
hér,  að  undan  teknu  »yfirréttarhúsinu«,  þar  sem  prestaskólinn  er 
nú;  en  Smith  lét  stækka  húsið  mikið  og  setja  »kvist«  ofan  á  það, 
og  allmiklar  útbyggingar  era  þar  á  bak  við.  Flötin  fyrir  framan 
húsib   er   fögur  og  hallast  ofan  aö  læknum;  brunnur  er  á  flötinni 
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og  berjarunnar  gróöursettir  fram  meö  garöinum,  sem  er  á  milli 
þessarar  flatar  og  Bernhöfts ;  þar  tímgast  þessar  útlendu  jurtir  vel 
og  veröa  fullar  af  berjum,  því  þar  er  skjól  fyrir  norðanvindunum 
og  nýtur  vel  sólar.  Brú  liggur  yfir  lækinn  þar  og  stígur  upp  að 
húsinu  og  nær  hann  alt  upp  aö  »Miklagaröi<. 

Par  næst  er  LATiNUSKÓLlNN,  hann  er  reisul^ast  hús  í  bæn- 
um,  tvíloftaður  og  kvistur  á;  hann  kom  tilhöggvinn  frá  Noregi.  í 
skólanum  var  áður  alþingi  háð  og  var  alþingissalurínn  í  norður- 
endanum  þvert  yíir,  og  gluggar  á  beggja  megin;  þar  var  hið  ráö- 
gefandi  þing  og  þar  var  þjóðfundurinn  haldinn,  og  var  þá  miklu 
meiri   alvara    og    samheldi    og   fjör  en  síðar;  alþingismenn  héldu 

veizlur  og  íjör- 
uga  fundi,  miklu 
meir  og  öðruvisi 
en  nú,  enda  vant- 
aði  ekki  leiðtog- 
ann,  þar  sem  var 
Jón  Sigurðsson, 
og  þar  hljómaði 
rödd  hans  fyrir 
fósturjörðunni  og 
þá  voru  raargir 
mælskir  menn, 
enda  var  þá  ekki 
alt  niður  kæft  af 
ófrelsi  og  áfengis- 
bannsþrefi,  eða 
þess  konar  gutli,  sem  drepur  niður  alt  fjör  meö  því  að  gera  alla 
syndlausa;  en  alt  þetta  er  orðið  öðruvísi  síðan  þingið  fluttisl  í  nýja 
húsið,  þótt  hitt  væri  ekki  eins  skrautlegt,  og  mátti  vel  segja: 
xbetra  er  kál  í  kotinu  með  kyrð  og  ró«.  Par  sátu  á  þingi  Jón 
Sigurðsson,  Jón  Guðmundsson,  Hannes  Stephensen,  Sveinbjöm 
Hallgrímsson  og  fleirí  þeir,  sem  þeir  muna,  er  þá  voru  viö.  —  A 
vetuma  voru  oft  hátíðir  og  dansleikar  í  skólanum,  og  stofnuðu 
piltar  til  þess,  og  var  glaumur  og  gleði,  stundum  sjónleikir,  en  nu 
er  alt  þetta  horfið  og  hálfgleymd  saga:  langa  ioftinu  skift  í  lestrar- 
stofur  og  öll  gieði  og  alt  fjör  horfið.  Á  kvistinum  eru  þrír  gluggar, 
og  voru  þar  tvö  herbergi,  annaö  stærra,  og  þar  var  bókasafa 
skólans,  en  í  hinu  minna  þar  viö  hliðina  var  náttúrusafiiið,  ogvar 
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þvn  lítill  sómi  sýndur  lengi  framan  af;  þar  er  dálaglegt  steinasafn, 
keypt  1858,  og  svo  ýms  dýr,  úttroönir  fuglahamir  og  ýmislegt  í 
vínanda;  þá  var  hér  enginn,  sem  gæti  sett  upp  fuglana  í  náttúr- 
lega  stööu,  enda  varö  stíftsyfirvöldunum  þá  varla  okaö  tii  aö  verja 
nokkru  aö  mun  til  safnsins  og  leyfi  varö  aö  fá  tíl  aö  mega  kaupa 
fyrir  krónu,  hvaö  heldur  meira.  Nú  er  þetta  oröiö  ööruvísi:  skóla- 
safniö  er  nú  oröiö  ásjálegra,  þótt  lítiö  sé,  fyrst  og  fremst  fyrir  for- 
göngu  dr.  Porvalds  Thóroddsens,  sem  hldega  hefur  mátt  sín  meira 
en  fyrirrennari  hans;  Porvaldur  hefiir  látiö  gera  vandaöa  skápa  og 
bætt  alt  fyrirkomulagiö,  encJa  hefur  bókasafniö  veriö  flutt  á  burtu 
þaðan  og  náttúrusafniö  í  þess  staö.  Eftír  dr.  Porvald  hefur  Bjarni 
Sæmundsson  kennari  tekiö  viö  og  látíö  sér  mjög  ant  um  safniö, 
svo  nú  er  prýöi  aö  því,  en  áöur  engin.  —  í  suöurenda  skólalofls- 
ins  var  stórt  herbergi,  sem  kallaÖ  var  >spítalinn«,  því  þar  voru 
þeir  piltar  látnir  liggja,  sem  sýktust,  en  nú  er  því  hætt.  Fyrir  sunnan 
skólahúsiö  er  bókasafn  skólans,  það  er  steinhús,  bygt  úr  ótil- 
höggnu  grjóti  af  Sverri  Runólfssyni  steinhöggvara:  þetta  var  gefiö 
af  Englendingi  nokkrum,  aö  nafni  Kelsall  (1853;  hann  gaf  icxx) 
pund  stcrling  tíl  byggingarinnar,  0:  18000  krónur,  sem  annars 
hefÖi  aldrei  veriö  gerö,  en  hún  er  ekki  helmings  virði  við  þá  upp- 
hæö);  í  bókasafninu  er  marmaratafla  meö  þessu  letri:  >HOC 
AEDIFICIUM  BIBLIOTHECÁE  CONSERVANDAE  CHARLÉS 
KELSALL  ANGLUS  SCHOLAE  ISLANDIAE  DONAVIT. 
LAUS  BENEFACTI  SAXO  PERENNIOR..  í  bókasafninu  eru 
margar  góöar  bækur;  meöal  annars  margar,  sem  Frakkar  gáfu 
skólanum  á  Bessastöðum,  og  einn  mikiii  jarðarhnöttur  úr  hvítu 
skinni,  og  má  blása  hann  upp  og  leggja  saman ;  hann  er  víst  alin 
að  þvermæli  og  mörkuð  á  hann  iönd  öU  og  höf  af  mikilli  list; 
ekki  vitum  vér,  hvort  hann  er  nú  óskemdur. 

Skólahúsið  liggur  alihátt,  og  er  hlaöið  undir  það  jaröþrep 
mikið,  en  fyrir  framan  er  flöt  mikii  og  hailar  ofan  að  iæknum; 
þar  á  flötínni  er  brunnur  og  þak  yfir  á  stólpum,  en  á  miðri  flöt- 
inni  er  hin  alræmda  >skólabrú<,  eða  gangstígur  frá  læknum  og 
upp  að  skólanum,  oft  illfær  á  vetrum  í  hálku  og  stormi,  en  engar 
grindur  utan  með  tíl  stuðnings,  og  mun  þetta  gert  eftir  reglunni 
*per  ardua  ad  astra*.  Steinbrú  liggur  þar  yfir  iækinn  og  ómerki- 
legt  hlið  á. 

Ailur  þessi  grasi  vaxni  halli,  sem  þessi  hús  eru  öll  bygð  á, 
hefur  verið  kailaður  »Ingóifsbrekka<,  en  ókunnugt  er,  hversu  gamait 

6 


Digitized  by 


Google 


82 


þaö    nafn    muni    vera;    ætlum   vér  helzt,  aö  þaö  sé  upp  komiö  á 
seinni  árum,  líklega  eftir   1846. 

Alt  þaö,  sem  upp  hefur  veriö  lalið,  eða  öU  byggingin  í  fing- 
holtunum,  er  bygt  eftir  1836.  Pá  var  ekkert  Bankastígsm^in 
fyrir  ofan  lækinn  nema  »Bernhöfts  bakarí«,  og  eintóm  kot  ogtorf- 
bæir.  Ekki  höfum  vér  getaö  talið  öU  hús  í  Pingholtunum,  bæði 
af  því  vér  vitum  ekki  hver  býr  í  hverju  húsi,  og  svo  af  því  ýmsir 
búa  ekki  nema  um  stund  og  hverfa.  Fyrir  ofan  og  austan  Amar- 
hól  eru  enn  ýmsir  bæir  meö  gömlum  nöfnum ;  þar  á  meðal  Arnar- 
holt,  (sem  nú  er  orðið  að  húsi),  og  hefur  það  sjálfsagt  heitiÖ  svo 
frá  gamalli  tíð;   þar  er  og  Traðarkot  enn,  og  Lindarbær  og  Miö- 

hús  niður  við  sjóinn; 
ofar  eru  Tóptir,  Vind- 
heimur  og  Bali,  alt  til 
skamms  lélegir  torf- 
bæir,  en  nú  breytt  í 
hús,  sum  að  nokkru 
leyti  úr  steini. 

Hinumegin      viö 
Bankastræti  er  landS- 

HÖFÐINGJAHÚSIÐ,  sem 

fyrst  var  nefnt  >Tugt- 
húsið«,  en  síðan  »Stift- 
amtmannshúsið « .  Pað 
er  langt  hús  og  lágt, 
úr  steini,  og  alls  ekki 
samboðið  tímanum; 
seinna  var  settur  á  það  kvistur  (eftir  1850),  og  prýðkaði  það  nokkuð 
við  það,  en  annars  er  alt  fyrirkomulagið  svo  lélegt,  að  ýms  prívat- 
hús  eru  miklu  betri,  og  mun  lítil  ánægja  vera  að  vera  skyldaður 
til  að  búa  í  þessu  hreysi,  sem  danskir  sjómenn  köUuðu  >Hytte« 
héma  um  áriö;  og  í  þessu  húsi  er  landshöfðinginn  skyldaður  til 
að  taka  á  móti  öllum  útlendum  herrum,  sem  hingað  koma  á  snær- 
um  einhverrar  stjórnar,  og  er  þetta  ekki  til  mikils  sóma  fyrir 
landið.  Fyrir  neðan  húsið  er  allsnotur  garður  með  blómjurtum  og 
grasreitum,  og  merkistöng  í  miðjum  garöinum.  AlUjótir  grjótgarðar 
eru  til  beggja  hliöa  viö  garðinn,  en  þar  austur  af  liggur  Amar- 
hólstún,  einnig  kallaö  »landshöföingjatúnið«,  því  að  það  heyrir  til 
embættisins;  þar  er  efstur  »Arnarhóll  (sem  í  daglegri  ræðu  er  oft 
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kallaöur  »Batteríiö«)  og  sér  þar  enn  merki  til  virkis  nokkurs,  sem 
gert  var  þegar  Jörgensen^  var  hér;  þá  voru  þangaö  fluttir  einhverjir 
gamlir  fallbyssuhólkar  frá  Bessastaöaskansi.  Pá  er  dátamir  voru 
sendir  hJngaÖ'þjóöfundarsumariö  1851,  þá  var  líka  eitthvert  virki  gert, 
eða  garftar  fyrir  fallbyssur,  og  púöurhús  nokkurt  úr  torfi  og  varö- 
hús  hjá  eöa  var&hylki,  og  kvaö  Brynjúlfur  Oddsson  um  þelta  í 
»Dátarímu«;  þar  segir  svor. 

»Hjá  því  reistu  rauðan  strók,  Þegar  mæddi  sorg  og  sút 

er  raxnbaði  á  einum  &etí;  af  settum  vöku-pressum, 

▼ar  f  holum  viÖarhrók  í  grímmviðninum  gségðust  út 

vökumannsins  sætí.  úr  gapastokki  þessum. 

En  nú  er  þetta  horfiö  fyrir  löngu  og  á  landiö  enga  slíka  vöm,  en 
engum  dettur  i  hug,  að  ef  manni  tekst  aö  eignast  eitthvað,  þá 
þarf  aö  hafa  einhver  ráö  til  aö  veija  þaö;  sjálfir  getum  vér  enga 
vöra  veitt,  en  megum  horfa  á,  aö  botnvörpumenn  ræni  oss  eins 
og  þeim  þóknast,  heimtum  svo  alt  af  Dönum,  og  höfum  ekkert 
nema  stóryröin.  Petta  er  nú  ástandiö  á  »lramfara«-tímunum.  — 
Fram  meö  Amarhólstúni  sjávarmegin  liggur  stígur,  og  er  þar  tré- 
brú  yfir  lækinn ;  þessi  stígur  liggur  aö  allmiklu  timburhúsi,  þar  sem 
Bjöm  múrari  Guömundsson  verzlar  meö  timbur;  fyrir  nokkmm 
ámm  var  hér  kalkofh,  og  átti  aö  brenna  þar  kalkstein,  sem  fanst 
í  Esjunni ;  var  þetta  gert  nokkra  stund,  en  fórst  fyrir,  bæöi  vegna 
þess,  aÖ  flutningur  frá  námunni  varö  of  dýr  og  erfiöur,  og  svo 
vegna  þéss,  aö  vatn  úr  læknum  var  haft  í  kalkiö,  en  þaö  vatn  er 
óhreint,  bæöi  úr  tjörainni  og  svo  blandaö  sjávarseltu,  og  óhæfilegt 
til  kalkgeröar;  varð  kalkið  þannig  ónýtt  eða  miklu  verra  en  þurft 
hefði.  En  þetta  vildu  forsprakkarnir  ekki  heyra,  þótt  sagt  væri 
við  þá.  Pá  er  stórt  vöruhús,  sem  Eyþór  Felixson  kaupmaður 
hefur  látið  byggja,  og  liggur  grjótbryggja  þaðan  og  ofan  til  sjávar, 
en  yzt  er  járnhús,  sem  þeir  bræður  Sturla  og  Friðrik  hafa  látið 
byggja  fyrir  steinoh'u. 

» 
MIÐBÆRINN.     Nú   höfum    ver    lýst   því,   sem  er  fyrir  ofan 

lækinn,    þótt   ekki    sé    nefnd    öU  hús,  en  þau  em  mörg,  sem  vér 


*  Jörgensen  var  aldrei  nefndur  >Jörundurc,  og  aldrei  »hundadagakóngur<,  svo 
nokkuð  yrði  algengt;  hvorki  Jón  Espólin  né  Finnur  Magnússon  (í  Sagnablöðunum) 
nefna  hann  svo,  en  ætíð  »Jörgensen«,  en  Jörundarnafnið  og  hitt  er  upp  fundið  af 
hinum  jrngri  tslendmgum,  og  eiga  þau  nöfn  engan  rétt  á  sér. 
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ekki  kunnum  að  nefna,  og  enda  sum  í  smíöum.  En  nú  forum  vér 
niöur  fyrir  lækinn  og  byrjum  þá  á  þeim  byggingum,  sem  næstar 
eru  sjónum  og  þar  sem  lækurínn  rennur  út.  Par  er  þá  hinn 
stæöilegi  verzlunarstaöur  Kristjáns  Zimsens  Frakka-konsúls;  þaÖ 
eru  siór  hús  og  vöiiduö,  einloftuö  meö  kvisti,  og  blómgarður  fyrir 
framan;  brunnur  er  í  garöinum.  og  er  þar  allfagurt.  Á  þessu 
svæði  átti  Bjarni  Sívertsen  fyrrum  vóruhús,  en  aöalhúsiö,  sem  nú 
er,  var  bygt  af  Karl  Siemsen  kaupmanni,  og  þar  sat  hann  lengi, 
og  eftir  hann  Eðvarö  Siemsen  bróðir  hans;  eftir  nokkur  ár  varÖ 
staöurinn  eign  Nieljohniusar  Zimseiis,  sem  þá  var  Frakka-konsúU, 
en  eftir  lát  hans  tók  Kristján  bróðir  hans  við,  og  er  mikil  prýði 
að  þessum  stað.  Par  hjá  er  afgreiðsluhús  »hins  sameinaða  gufu- 
skipa-félags«  og  er  nafnspjald  þar  yfir  uppi  með  einkennilegum 
setningi  bókstafanna ;  en  að  húsabaki  er  allmikiU  malarflötur,  og  nær 
alt  í  sjó  fram,  en  þar  er  múraður  grjótveggur,  sem  tekur  viö  sjávar- 
ganginum,  en  brimrótið  er  þar  svo  mikið  í  útsynningum,  að  skefur 
yíir  húsin  og  er  alt  í  einu  löðri;  en  ekki  sakar,  því  ramlega  er 
um  búið.  Par  á  malarfletinum  er  »íshúsið«*,  sem  Tryggvi  banka- 
stjóri  hefur  stofhað,  einhver  hin  þarfasta  bygging  bæjarins  og  enda 
aUs  landsins,  því  að  þaðan  hafa  aðrir  haft  hugmyndina  að  mestu 
leyti;  en  aðalfrömuðurinn  aö  þessu  og  sá  einasti,  sem  kunni  að 
því,  var  Jóhannes  Nordaly  sem  kom  frá  Ameríku  og  haföi  lært 
þetta  þar,  og  er  það  hið  einasta,  sem  ísland  hefur  grætt  á  Ameríku- 
ferðunum.  íshúsið  er  afarstór  bygging  með  mörgum  klefum  fyrir 
sfld,  ýsu  og  sauðaket,  og  geta  bæjarmenn  fengið  þar  nýjan  fisk 
og  nýtt  ket  alt  árið,  og  er  h'tið  eða  ekki  dýrara  en  eUa. 

Nú  er  vér  göngum  fram  með  læknum  frá  þessum  húsum',  þá 
förum  vér  fram  hjá  »Sívertsens  húsi«,  sem  kallað  er;  þar  bjó  áður 
Bjarni  Sívertsen  gamU,  sem  var  einna  áUtlegastur  kaupmaður  hér 
á  sinni  tíð  (um  1810);  eftir  hann  kom  Sigurður  Sívertsen  sonur 
hans,  og  hefur  húsið  síðan  verið  eign  þeirra  ættmanna.  Var  þaft 
fyrst  lágt,  eins  og  þá  var  títt,  en  seinna  hefur  veriö  bygt  ofan  á 
það  og  eru  þar  nú  stór  og  rúmgóð  herbergi.  Annars  veit  fram- 
hUðin  á  þessu  húsi  út  tU  Hafnarstrætis.  Pá  förum  vér  fram  meö 
læknum  og  veröur  ekkert  hús  fyrir  oss  fyr  en  kemur  að  húsi 
Sigfúsar  Eymundssonar;  það  er  á  horninu  á  Lœkjargötu  og 
Austurstræti  og  veit  framhUðin  að  læknum.  Petta  hús  var  fyrst 
bygt  af  Knudtzon  stórkaupmanni,  og  seinna  bjó  M.  Smith  þar; 
eftír  hann  kom  Ólafur  Pálsson  dómkirkjuprestur,  en  seinast  fékk 
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Sigfús  húsiö  og  dubbaöi  þaö  alt  upp  og  bygði  ofan  á  þaö  stór 
herbergi,  svo  þaö  er  eitthvert  hi6  mildlhæfasta  hús  í  bænum.  meö 
loftsvölum;  þar  er  Ijósmyndahús  uppi  og  þar  myndaöi  Fúsi  lengi 
múg  og  margmenni,  og  þótti  enginn  meö  mönnum  teljandi  nema 
hann  væri  myndaöur  af  Fúsa;  gekk  þetta  lengi,  þangaö  til  Fúsa 
leiddist,  og  tók  þá  Daníel  mágur  hans  viö;  en  í  neðri  herbergjun- 
um  er  bókaverzlun  allmikil;  þar  er  >Nýja  sálmabókin«,  þar  sem 
sextíu  og  sjö  sálmar  byrja  á  »Ó<  og  átján  á  »Jeg«.  Par  í  einu 
herbergi  hafði  Fúsi  »Graphófóninn«,  sem  hann  kom  hingað  með 
fyrstur  manna  og  lét  syngja  á  hann  og  leika  lög  og  orð  með 
göldrum.  —  Par  næst  er  tvfloftað  hús,  sem  upprunal^a  var  bygt 
af  Ahrens  mylnumanni,  og  var  þá  þegar  mjög  snoturt;  það  hús 
keypti  Helgi  biskup  Thordersen  og  bjó  þar,  eftir  að  kann  flutti 
frá  Laugarnesi,  og  þar  andaðist  hann;  en  eftir  hans  dag  var  húsið 
leigt  út  og  bjuggu  þar  ýmsir:  Dr.  Jón  Hjaltalín  og  eftir  hann 
Benedikt  Gröndal  nokkur  ár;  seinast  keypti  Bjami  á  Esjubergi 
húsið  og  bjó  þar  niðri  ásamt  tengdasyni  sínum  Porláld  Ó.  John- 
son;  þar  andaðist  Bjami,  en  Porlákur  lét  byggja  við  báða  húss- 
endana,  svo  húsiÖ  er  nú  hehningi  lengra  en  það  var  upprunalega. 
Pað  er  mjög  fagurt  hús  og  stór  herbergi.  —  Par  næst  er  fremur 
lítið  hús,  einloftað,  bygt  af  Jóni  Porkelssyni  rektor,  sem  þá  var 
kennari  við  latínuskólann ;  en  síðan  keypti  Helgi  Hálfdánarson 
húsið  og  bjó  þar,  þangað  til  hann  flutti  upp  í  húsið,  sem  átt  hafði 
Bergur  Thorberg;  síðan  keypti  Eggert  sýslumaður  Briem  húsið  og 
andaöist  þar;  er  það  síðan  eign  þeirra  ættmanna.  —  Par  næst  er 
hús  dr.  Jónassens,  landlæknis;  en  hann  lét  byggja  þaö  um  1874,  ein- 
loftað  með  kvistum  beggjamegin;  það  er  mjög  snoturt  hús  og 
höfðinglegt  að  fyrirkomulagi;  dyrnar  eru  á  suöurgaflinum,  og  hefur 
þaö  tíðkast  mjög  síðan  að  hafa  dyrnar  á  gaflinum,  því  það  þykir 
rúmbetra.  Petta  hús  er  á  hominu  á  þeirri  götu,  sem  liggur  frá 
skólabrúnni.  Par  gagnvart  er  steiiihús,  sem  bygt  er  af  Porsteini 
Tómassyni  járnsmið,  snoturt  hús  einloftað  og  sementerað  eða 
steinh'mt  utan;  þar  eru  dyrnar  og  á  gaflinum,  andspænis  viö  hitt 
húsið,  sem  síöast  var  talið.  Petta  hús  er  bygt  þar  sem  áður 
stóð  »Lækjarkot«,  það  var  torfbær  og  stóð  einna  lengst  sh'kra- 
bæja.  Pá  eru  ekki  fleiri  hús  í  þeirri  röð;  en  þaðan  liggur  bein 
gata  fram  með  tjörainni  og  til  barnaskólans.  —  Pá  er  út  við 
tjörnina  hið  mikla  og  fagra  hús  Iðnaðarmannafélagsins :  iðnaðar- 
MANNAHÚSIÐ,  meö  skrautlegum  sal  (sem  síðar  mun  veröa  nefndur) 
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og  stórum  herbergjum;  þar  eru  haldnir  dansleikir  og  þar  er  nú 
hiö  helzta  sjónleikahús  bæjarins;  þar  er  og  BÚSTJÓRNARSKÓLINN, 
þar  sem  yngismeyjar  læra  matargerö  og  aö  brjóta  »servíettur<, 
en  samt  varla  enn  von  til  aö  alt  sveitafólk  fari  aö  lifa  á  »boeuf- 
karbonade«  eða  »grillieruöum«  lambíihausum  eöa  »Fiskefilet«,  cða 
þeim  hinum  mörgu  og  margháttuöu  réttum,  sem  kent  er  aö  tilbúa 
á^iþeim  skóla;  en  margt  má  þar  læra.  —  Viö  endann  á  tjörninni 
bæjarmegin  er  hús  iiokkurt,  sem  lengi  var  kallaö  »Thorgrímsens 
hús<,  af  því  þar  bjó  Siguröur  Thorgrímsen  landfógeti  fyrrum  (f 
1831);  en  seinna  fékk  Eggert  kaupmaöur  Waage  húsið,    og  síðan 


^Herkastalinnc.     Alþin^shiisið.     Dómkirkjan.         Bamaskólinn. 
Goodtemplarahúsið.     Iðnadarmannahiisid. 


A.  Thoni.  pbot. 


RF.YRJAVÍK  FKÁ  SUÐURENDA  TJARNARINNAR. 


Siguröur  sonur  hans;  húsiö  var  áður  htið  og  lélegt,  en  SigurÖur 
hefur  látið  stækka  það  og  gera  það  tviloftað,  svo  það  er  nú 
skrautlegra  en  áður  og  allsnoturt;  rekur  Sigurður  þar  verzlun  sína. 
Par  iiálægt  er  góðtemplarahúSIÐ,  allstórt  og  því  nær  einn 
salur;  þar  var  lengi  leikið  og  prédikað;  þar  má  ekkert  óhreint 
.vera  og  óheilugum  ekki  leyft  að  koma,  nema  fyrir  náð  og  miskun 
eigendanna,  en  það  eru  allir  »templarar«.  Enginn  áfengisdropi  ma 
koma  þar  inn,  en  nóg  af  »límónaði«  og  »gosdrykkjum€,  kaffi  og 
súkkulaði  og  óendanlegur  fjöldi  af  kökum  og  sætabrauði.  Skamt 
þaðan    er    einkennilegt    hús,    sem   Jakob  Sveinsson  bygði  og  bjo 
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þar  lengi;  hann  var  systursonur  Jóns  Thorstensens  landlæknis  og 
fór  utan  og  nam  trésmíöi  og  várö  hinn  mesti  smiöur  og  lærði 
fjölda  ungra  manna;  skamt  þaöan  er  vinnuhús  tvíloftaö,  er  hann 
bygði  sér. 

Gagvart  þessum  húsum  er  dómkirkjan;  hún  var  áöur  úr 
timbri  og  er  sagt  að  sú  kirkja  sé  nú  vöruhús  það  hið  mikla,  er 
stendur  í  garðinum  á  bak  við  tHótel  Alexandra«;  seinna  var  bygð 
steinkirkja  all-óálitleg  og  loksins  var  hún  endurreist  1847,  ^g  unxiu 
danskir  menn  að  því  verki,   en  svo  var   einkennilega  að  farið,   að 


DÓMKIRKJAN. 

sandurinn  í  múrverkið  vár  fluttur  hingað  frá  Danmörku,  af  því 
menn  ætluðu,  að  hér  væri  enginn  sandur  til;  kirkjan  er  annars 
Ijót  utan  og  skiftir  litum  við  hverja  skúr;  stóð  hún  svo  mörg  ár, 
þangað  til  menn  fóru  að  taka  eftir,  að  múrinn  var  sumstaðar  far- 
inn  að  bila,  og  var  Jakob  Sveinsson  þá  fenginn  til  að  gera  við 
hana,  þótt  hann  væri  enginn  múrari  og  hefði  aldrei  við  það  feng- 
ist;.voru  veittar  til  þessa  margar  þúsundir  króna;  þá  var  sú  breyt- 
»ng  gerð,  að  burtu  voru  teknir  fjórir  stöplar  eða  útskot  á  hornuin 
kirkjunnar,  án  efa  ætlaðir  fyrir  myndastyttur,  ef  tíðarandinn  hefði 
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einhvern  tíma  oröiö  svo  myndarlegur,  aö  mönnum  hugkvæmdist 
þaö  eöa  menn  tímdu  aö  veita  guÖshúsi  þá  prýði;  en  sí&an  er 
kirkjan  miklu  kollóttari  og  ófegri,  því  aö  þetta  var  svo  aö  segja 
sú  hin  eina  byggingarlega  prýöi,  sem  á  henni  var,  þótt  lítiö  væri. 
Uppi  yfir  framgafli  kirkjunnar  er  kiukknaport,  sem  kallaö  er  >tumc, 
úr  timbrí,  og  bust  á,  sem  á  liúsi  eöa  hjalli;  þar  er  stundakiukka 
og  eru  vísirar  á  ölium  hliöum  turnsins;  áöur  var  ekkert  þess  konar 
tjamarmegin,  því  að  þá  voru  þar  engin  hús;  sú  stundaklukka  var 
góð;  var  skífan  blá  og  hvítir  stafir,  og  þótti  mönnum  þeir  sjást 
vei  langt  aö;  klukkan  sló  við  heila  og  hálfa  stund;  en  með  tím- 
anum  varð  eitthvað  að  gangverkinu,  svo  það  þurfti  viðgerðar,  en 
það  vildi  bæjarstjórnin  eða  kirkjustjórnin  eigi  kosta,  og  var  bær- 
inn  því  klukkulaus  um  langan  tíma,  svo  alt  lífið  komst  á  ringul- 
reið,  stundum  farið  á  fætur  fyrir  aliar  aldif,  en  stundum  ekki  fyr 
en  um  hádegi,  og  vissi  enginn  hvað  tímanum  leið;  stóð  svo  við 
þessi  vandræði  þangað  til  Ágúst  Thomsen  kaupmaður  hljóp  undir 
bagga  og  gaf  bænum  stórmikið  turnúr,  sem  slær  við  hverja  stund 
og  við  hvem  fjórðung  stundar  að  auki;  eru  þar  tvær  kluklcur  efst 
uppi  í  turninum  og  slá  hamrar  á  þær  svo  sjá  má  neðan  frá  göt- 
unni;  hafa  klukkumar  ólíkt  hljóð,  önnur  skærara  en  hin  dimra; 
önnur  Idukkan  slær  við  slundarfjórðungana  en  hin  við  stundina. 
þannig  að  tii  að  mynda  þá  er  klukkan  er  tólf,  þá  slær  önnur 
Idukkan  fyrst  fjögur  högg,  því  að  þá  em  fjórir  stundarfjórðungar 
liðnir,  en  síðan  tekur  hin  klukkan  viö  og  slær  tólf  högg,  svo 
höggin  verða  sextán  alls,  þar  af  fjögur  fyrstu  höggin  meö  öðru 
hljóði;  við  næsta  stundarfjórðung  slær  klukkan  eiit  högg,  við  hálf 
tíma  tvö,  við  þriðja  fjórðung  þrjú,  og  við  heilu  stundina  fjögur, 
og  svo  eitt  högg  til  með  ööru  hljóði,  því  þá  er  klukkan  eitt. 
Petta  heyrist  um  allan  bæinn  og  langa  leið  vestur  eftir  öllu  og  enda 
íram  á  Nes  í  logni  og  heiðviðri;  en  Pingholtsmegin  heyrist  síður 
til  klukkunnar,  því  aö  klukkumar  em  úti  á  vesturhiið  turasins,  en 
timburveggurinn  á  milli  hinumegin  og  tekur  hljóðið  úr.  Thomsen 
haf ði  gefið  þúsund  krónur  til  að  kaupa  þetta,  en  annað  eins  mun  bærinn 
hafa  þurft  að  leggja  til,  þótt  vel  hefði  mátt  gera  viö  gamla  verkiÖ, 
því  slík  verk  ganga  öldum  saman,  en  von  til  að  stundum  þurfi  aö 
líta  eftir  þeim,  eða  gera  við  þau.  Nú  á  að  setja  gamla  turaúrið 
í  Keflavíkurkirkju,  eftir  ráðstöfun  Thomsens,  því  hann  var  fæddur  í 
Keflavík.  Ekki  þykjast  menn  sjá  eins  vel  á  nýja  úriö  langt  aÖ, 
eins  og  á  hið  gamla ;  skífan  er  hvít  en  stafimir  svartir.    Efst  uppi 
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á  bustinni  er  stöng  meö  veöurvita  og  knöttur  mikiU  þar  fyrir 
neöan;  hann  var  fyrrum  gyltur,  en  eftirkomendumir  tímdu  ekki  að 
nýja  gyllinguna  upp,  er  hún  var  oröin  máö  af  veöri  og  vindum, 
og  máluðu  knöttinn  guian!  —  Fjórir  gluggar  eru  á  hverri  hliö 
kirkjunnar,  bogadregnir  að  ofan,  og  tveir  minni  gluggar  yfir  hverj- 
um;  en  að  innan  er  hún  bygð  í  rómverskum  basilíkastíl,  eins  og 
hinar  fyrstu  kirkjur  voru;  súlur  beggja  megin  og  svalir  eöa  set- 
pallar  uppi,  með  járngrindum  fyrir  framan;  á  súlunum  er  skurð- 
smíöi  ofan  til  og  gulli  greypt;  þetta  er  alt  úr  tré,  stórviðum,  og 
ramlega  bygt;  var  fyrst  brúnmálað  og  nokkuð  dökt,  og  því 
fremur  dimt  inni,  en  nýlega  hefur  verið  máiað  með  Ijósleitari  lit, 
og  er  bjartara  síðan.  Kórloftið  er  blátt  með  gyltum  stjörnum 
(sem  nú  munu  sumar  vera  hrapaðar,  og  er  heppilegt  að  enginn 
hefur  orðið  fyrir  því  stjörnuhrapi);  uppi  yfir  altarinu  er  mynd  af 
upprisunni,  allvel  gerð,  og  eftir  þeirri  mynd  málaði  Sigurður  Guð- 
raundsson  noidcrar  altaristöflur.  Á  miðju  kórgólfinu  er  skimar- 
fonturinn^  sem  Thorvaldsen  gaf  sem  viöurkenningu  um  íslenzka 
ætt  sína;  hann  er  úr  marmara,  og  er  honum  lýst  í  Fjölni.  Prédik- 
unarstóllinn  er  til  hliðar  að  sunnanverðu  og  gylt  letur  á,  er  svo 
segir:  »Sælir  eru  þeir,  sem  heyra  guðs  orð  og  varðveita  það«. 
Tveir  stórir  ofnar  hafa  verið  setiir  í  framkirkjuna,  og  þá  voru 
tveir  reykháfar  eða  strompar  bygðir  upp  úr  austurbustinni,  og  er 
það  ekki  til  prýöi.  —  Pá  er  kirkjan  var  bygð,  var  sett  í  hana 
orgel,  sem  henni  þótti  hæfa  sem  dómkirkju;  það  var  uppi  yfir 
framdyrunum  og  gagnvart  altarinu;  þar  lék  Pétur  Guðjónsson  og 
haföi  hann  lært  orgelspil  í  Danmörku;  en  eftir  lát  hans  var  ekki 
leikið  á  orgelið  og  því  enginn  gaumur  gefinn,  og  skemdist  það 
svo  meir  og  meir,  hefur  kannske  líka  verið  farið  að  bila,  en  eng- 
um  duttu  orð  í  hug,  sem  heita  leftirlit^  og  >aðgerð«;  var  síðan 
og  er  enn  leikið  á  »harmóníum«  í  kirkjunni  og  þykir  það  nóg;  — 
hver  veit  nema  einhverntíma  komi  »harmoníka«  og  þyki  einnig 
nægja,  því  heldur  sem  haft  er  eftir  Attrup,  dönskum  manni,  seni  kom 
hingað  fyrir  nokkrum  árum,  að  dómkirkjan  þyrfti  ekki  orgel,  en  »har- 
móníum«  væri  fullnóg  handa  henni,  enda  var  ekki  von  á  öðru  úr 
þeirri  átt;  kirkjustjórnin  tók  sig  þá  til  og  fór  aÖ  verzla,  og  er 
auðséð,  að  hún  er  því  óvön  og  hefur  ekki  gengiö  á  verzlunar- 
skóla,  því  hún  seldi  orgelið  fyrir  40  krónur,  álíka  og  þvotta-rulla 
kostar,  eða  tvíhleypa,  eöa  fjórir  smérfjórðungar  vel  borgaðir;  en 
sá    mikli    söngmeistari    og   listasmiður  Helgi  bjargaði  því  frá  ger- 
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samlegri  eyðileggingu  —  raunar  eklci  handa  dómkirkjunni,  því  hún 
verður  nú  að  sitja  orgelslaus  —  svo  nú  er  orgeliö  jafh  gott  og 
áöur,  en  fær  nú  ekki  aö  hljóma  í  dómkirkjunni,  eins  og  til  var 
ætlast  í  öndveröu,  og  má  hér  minna  á  orðin  í  Guömundar  sögu 
góða:  »höfuðkirkjan,  móðirin,  sat  í  sorg  og  sút«  —  orgelslaus  og 
varð  að  sætta  sig  viö  >harmóníum«! 

Uppi  á  kirkjulofHnu  var  áöur  >Stiftisbókasafnið«,  sem  Rafn 
stofnaði,  en  síðan  var  það  flutt  í  alþingishúsið  og  þá  nefnt  »Lands- 
bókasafn*.  Forngripasafnið  var  og  áður  á  kirkjuloftinu,  og  voru 
þetta  neyðar-úrræði. 


AT.Í>INGISHÚSIÐ. 

Gagnv^art  dómkirkjunni  og  í  sömu  röð  er  alÞinglshúSIÐ,  sem 
bygt  var  eða  lokið  við  árið  1881 ;  þar  var  Bald  yfirsmiður,  en  Meldal 
prófessor  og  byggingameistari  gerði  uppdráttinn,  sem  bygt  var  eftir. 
Petta  hús  er  bygt  úr  höggnum  grásteini,  og  eru  raðir  steinanna 
tegldar  til,  en  miðflöturinn  látinn  vera  hrufóttur.  Margir  danskir  stein- 
höggvarar  unnu  að  þessu  yerki,  og  kostaði  byggingin  eitthvaÖ  um 
150,000  krónur,  og  er  ekki  gífurlegt,  þótt  sumum  hafi  fundist  þaö; 
en  sh'kt  kemur  af  ókunnugleika.  Pá  lærðu  margir  hér  aÖ  höggva 
og  kljúfa  grjót,  og  hetur  það  síðan  verið  notað  til  bygginga  meir 
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en  áöur.     Alþingishúsi6  er  tvíloftaö  og  svalir  framan  á,  uppi  yfir 

dyrunum,  úr  steini  og  meö  steingríndum ;  alt  er  þaö  traust  aö  sjá 

og  alvarlegt,    nokkuö  þunglamalegt;   engin  upphækkuö  undirstaöa 

er  undir  byggingunni,  heldur  hvíiir  hún  þétt  viö  jöröu  niöur  og  er 

ekki   gei^ö   upp    nein   stig   e6a   þrep,  þá  er  inn  skai  ganga  um 

aöaldyrnar.     Uppi  yfir  þeim  situr  »fálkinn«,  merki  íslands;  en  uppi 

yfir  fjórum  efri  gluggunum  eru  mynda6ar  hinar  fjórar  landvættír, 

sem  Snorri  segir  frá  í  Heimskrínglu.     Efst  uppi  fyrír  mi6junni  er 

ríkismerki6.      Upp    úr   þakinu    eru    tveir   þrumulei6arar,   en    ekki 

vitum  vér,  hvort  nokkurt  eftirlit  hefur  verí6  haft  meö  þeim.    Göng- 

um  vér  þá  fyrst  inn  um  aðaldymar  og  er  þá  fyrst  stór  forstofa, 

og  tvær  digrar  súiur  sívalar,  en  bekkir  tii  beggja  hliöa.    Tii  hægrí 

handar   er   gengið  inn  í  Landsbókasafntö,   og   er  herbergi  fyrír 

framan,   þar   er   mynd    af  Magnúsi  Eiríkssyni.     Par  innar  af  er 

lestrarsalurínn ;    þar   er   eitt   langt  bor6  og  blekbyttur  greyptar  í, 

handa  þeim,  er  vilja  ríta;  fyrír  gafiinum  gagnvart  innganginum  eru 

skápar   me6   or6abókum  og  ö6rum  vísindaiegum  hjálparme6ulum, 

og  er  skáphur6unum  svo  illa  fyrír  komi6,  aö  fur6u  gegnir.     Stór 

mynd  er  á  veggnum  af  Kafni,  hinum  fræga  stofhanda  Fornfræöa- 

félagsins  c^  Landsbókasafnsins  (sem  á6ur  hét  Stiftisbókasafn,  eins 

ög  fyr  er  geti6);    þessi    mynd  er  oh'umynd  og  hafa  dætur  Rafns 

gefið  hana.     Landsbókasafni6  er  í  öUum  ne6rí  herbergjum  alþingis- 

hússins,    og    er    hi6    einasta  safn  hér,  sem  hefur  vi6unanlegt  hús- 

næði.  enda   eru  þar  margar  gó6ar  og  dýrar  bækur,  þótt  fáir  e6a 

engir  noti  þær,  þar  sem  hér  er  ekkert  vísindalíf.  —  Fyrir  mi6jum 

aftaid^rrum  alþingishússins  og  f  forstofunni  liggur  stigi  upp  á  salina 

uppi;  sá  stigi  er  léttur  og  li6ugur,  og  stingur  þa6  í  stúf  vi6  hinn 

þunga   byggingarstíl.      Pá  eru  hurðir  meö  glerrúðum  fyrír  framan 

salina,  og  gangur  fyrír  innan;   úr  þeim  gangi  eru  dyr  inn  í  þing- 

salina  og  skrífstofumar,  og  önnur  herbergi  þar.    Salur  neðrí  deildar 

er  stór   og   skrautlegur,  loftíð  hátt  með  upphleyptum  blómmynd- 

um,   en   veggirair  með  stórum  ferhyrndum  reitum,  og  hefur  sjálf- 

sagt   veri6   ætlast  til,    að    myndir  yrðu  þar  málaðar;  en  þar  hafa 

veriö  hengd  upp  ýms  stór  málverk,  sem  hafa  veríö  gefin  til  mál- 

verkasafns;  hefur  þetta  hvergi  orðiö  geymt  annarsstaðar,  og  hafa 

stórir  jámgaddar  veríö  reknir  inn  í  múrínn  til  þess  að  bera  mynd* 

imaraar,  og  hafa  veggimir  skemst  allmikið  af  þessu.     Mynd  Jóns 

Sigur6ssonar   og   Krístjáns   konungs   áttunda  hangir  í  salnum,  og 

fleiri   myndir   merkra    íslendinga.  —  Forsetastóllinn    er  gagnvart 


Digitized  by 


Google 


92 

innganginum  og  borö  eöa  >púlt«  fyrir  frannan;  borð  og  stólar 
alþingisskrífaranna  sitt  hvorumegin,  en  þíngmannaboröiÖ  í  hálfhring 
kring  um  forsetastólinn.  —  Efri  deildar  salurinn  er  minni,  aö  því 
skapi  sem  sú  deild  er  fámennari;  hann  er  einnig  snotur,  og  þar 
er  mynd  Kristjáns  konungs  níunda.  Aheyrendapallar  eru  í  báöum 
sölunum,  hátt  uppi  undir  loftinu  og  sést  þaöan  ofan  af  hæöunum 
niöur  á  þingmennina,  eins  og  flugur  á  jaröríki;  er  oft  afarþröngt  á 
sætum  þessum  og  mikill  troöningur,  einkum  þá  er  von  er  á  »rifr- 
ildi«  í  neðri  deild,  því  íslendingar  hafa  lengst  af  verið  hrífnir  af 
bardögunum.  —  Pá  eru  enn  aörír  salir  eöa  stór  herbergi,  handa 
skrifurum,  bólcasafn  þingsins  o.  fl.,  og  er  þar  brjósthloieski  Jóns 
Sigurössonar  úr  marmara  (eftir  Bergslien)  og  Bjarna  Thórarensens. 
—  Uppi  yfir  þessum  sölum  er  Landsskfalasafnii  og  eru  herbergi 
þess  allrúmleg  um  sig,  en  lágt  undir  loftiö.  í  þeim  herbei^um 
var  áður  Forngripasafnið,  en  þar  var  oröiö  alt  of  þröngt  um  þaÖ, 
svo  að  síðasta  alþingi  sá  því  fyrir  húsrúmi  í  bankahúsinu  nýja. 
Inn  úr  efri  deildar  salnum  er  uppgangur  í  herbergi  nokkurt  meö 
húsbúnaði  Jóns  Sigurðssonar,  en  minnir  annars  ekkert  á  bústað 
hans  í  Kaupmannahöfn,  þar  sem  hann  var  lengst  æfinnar.  —  Fyrir 
framan  alþingishúsið  er  jörðin  eða  >hlaði6«  lagt  með  steinsteypu 
eða  hertu  jarðbiki  (Asfalt)  í  tigulmyndum  og  rennur  í  fyrir  vatniö ; 
þetta  hefur  verið  gert  fyrir  tilstilli  Tryggva  bankastjóra;  og  hefiir 
hann  einnig  látið  gera  fagran  blómgarö  á  bak  við  þinghúsið,  sem 
er  hinn  fegursti  í  bænum;  þar  er  hlaðinn  hár  múrveggur  í  kring; 
í  garðinum  eru  reitir  ýmislega  lagaöir,  og  gangstígar  á  miUi,  en  í 
reitunum  eru  gróðursett  margskonar  útlend  blóm  og  trjáplöntur; 
einn  hóll  er  þar  gerður  úr  grjóti  og  moldu  og  alsettur  íslenzkum 
jurtum.  Öllu  þessu  skýlir  húsið  fyrir  norðanvindinum,  enda  liggur 
það  á  móti  suðri  og  nýtur  sumarsólarinnar,  svo  þar  er  unaðslegt 
að  koma. 

Næst  alþingishúsinu  er  hús  Halldórs  Friörikssonar  yfirkennara, 
Pað  hús  bygði  fyrst  Kristján  Möller  kaupmaður;  þaö  var  bygt  úr 
tigulsteini  og  þá  einloftað,  en  Halldór  hefur  látiö  byggja  ofan  á 
það,  svo  nú  er  það  tvíloftað  og  álitlegra  en  áður,  og  er  mjög 
snoturt  hús;  þar  á  bak  við  er  grasflötur  og  garður,  en  Halldór 
er  búmaður  mikill.  Par  næst  er  hús  Kristjáns  Porgrímssonar,  bygt 
af  honum,  tvíloftað  og  mjög  vandað;  þar  hafði  Kristján  bókasölu 
allmikla,  og  þar  var  náttúrugripasafnið  nokkur  ár  í  tveím  herbergj- 
um  niörí;  síðan  hefur  þar  verið  verzlun  og  »skrifstofa  almennings«; 
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þar  býr  Krístján  og  hinn  gamli  stjörnumeistarí  HaJldór  Guömunds- 
son,  og  heftir  þar  gát  á  himintunglunum  eins  og*  Einar  þveræingur 
forðum.  —  Pá  er  hús  nokkurt  einkar  fagurt,  einloftaö,  sem  Helgi 
Einarsson  bygöi,  barnaskólastjórí.  og  þar  andaöist  hann;  síöan 
hafa  ýmsir  búiö  þar.  —  Par  í  götunni  er  hliö,  og  gengiö  inn  til 
endurskoöarans  Indriöa  Einarssonar;  mega  allir  vera  hræddir  um, 
að  upp  um  þá  komist,  að  þeir  kunni  ekki  aö  leggja  saman,  því 
ekki  mun  Indiiií^i  hh'fa  þeim ;  en  þetta  hús  var  fjTSt  bygt  af  Ludvig 
Knudsen  verlzunarmanni,  og  keypti  Indríöi  þaö  síöan.  —  Gagnvart 
þessum  húsum  í  götunni  er  lyfjabúöin,  sem  síöar  mun  veröa  á 
minst;  þá  er  >Gamii  kirkjugar6urínn«,  þar  sem  ýmsir  merkismenn 
hvíla,  gleymdir  undir  gleymdum  gröfum;  en  Schierbeck  landlæknir 
gerði  úr  kirkjugaröinum  stóran  og  fagran  aldingarö,  og  liggur  þar 
hús  mikiö,  er  hann  lét  byggja  og  bjó  þar,  þangaö  til  hann  fór 
héðan;  þá  keypti  Halldór  Daníelsson  bæjarfógeti  húsiö  og  býr  þar. 
Hús  þetta  er  reisulegt  og  mjög  vandað,  enda  var  Jakob  Sveins- 
son  þar  yfirámiöur;  þaö  er  ekki  í  neinni  götu,  en  mjór  gangur 
liggur  úr  Aöalstræti  aö  húsinu.  —  Gagnvart  bæjarfógetagaröinum 
er  hús  Perneyjar-systra  og  hús  Gunnars  Einarssonar  kaupmanns, 
og  eru  áföst  saman  og  múrveggur  á  milli  (því  ekki  má  byggja 
tvö  hús  saman  nema  eldfastur  múr  sé  á  milli  húsanna).  Par  sem 
þessi  hús  standa,  var  áöur  stór  matjurtagaröur,  sem  heyröi  til 
»Perneyjar-húsi«,  sem  svo  var  nefnt;  það  var  lítiö  timburhús,  bygt 
af  Jóhannesi  Zoéga,  fööur  Geirs  kaupmanns,  og  bjó  hann  þar  lengi, 
og  þar  var  Geir  fæddur;  seinna  keypti  Siguröur  Arason  húsiö  og 
fluttist  þangaö  frá  Perney,  sem  hann  átti  hálfa,  og  síöan  var  húsið 
kallað  »Pemeyjar-hús<  og  dætur  Siguröar  »Pemeyjar-systur«.  Pær 
seldu  Gunnarí  kaupmanni  húsið  og  létu  byggja  sér  annað  hús, 
það  sem  þegar  var  nefnt,  tvfloftaö  og  mjög  snoturt,  og  búa  þær 
þar  nii.  En  Gunnar  kaupmaður  lét  byggja  hús  þar  áfast  við, 
miklu  stærra  og  þríloftað;  það  er  eitt  svo  í  Reykjavík,  að  undan- 
teknu  Breiöfjöröshúsi.  í  þessu  húsi  Gunnars  er  sölubúð  hans,  og 
eitthvaö  30  herbergi,  og  leigja  þar  ýmsir.  Hús  þetta  er  mjög 
^tlegt  og  liggur  á  horninu  á  Tjarnargötu.  í  þeirrí  götu  er  fremur 
lítiö  hús,  sem  Geir  T.  Zoéga  kennari  átti  og  bjó  þar  nokkur  ár; 
upprunalega  var  þar  timburhús  og  þar  bjó  Kristófer  Finnbogason 
bókbindarí,  en  seinna  Petersen  nokkur,  verzUmarmaöur,  og  ekkja 
hans  lengi  eftir  hann;  þar  bjó  og  Pórður  skóarí,  kailaöur  »Thord- 
arsen<,  sem  sagbi  »bonus  dies«,  þegar  hann  mætti  manni,  en  »jeg 
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er  ikke  bange  for  Fischer«,  þegar  hanii  var  fullur.  Petta  hús 
keypti  Tærgesen  'kaupmaöur  og  bygöi  þaö  upp  handa  konu  sinni. 
svo  hún  gæti  veriö  þar  eftir  hans  Hag;  síöan  keypti  Geir  Zoéga 
húsiö,  en  bygöi  sér  fagurt  og  stæöilegt  hús  seinna,  í  sömu  götu 
og  sama  megin,  og  býr  þar  nú.  Par  endar  sú  gata,  en  þverbeint 
á  þeirri  götu  á  aö  koma  ný  gata,  og  hefur  þar  veriö  bygt  eitt 
snoturt  hús,  sem  Eiríkur  járnsmiöur  á;  gatan  er  skírö  »Vonar- 
stræti«,  líklega  til  þess  aö  minna  á  vonimar  um  d#ö  og  dugnað. 
um  samheldi  og  samvinnu,  um  ósérplægni  og  þjóörækni;  en  ef 
þetta  veröur  aldrei  annaö  en  von,  þá  ber  »Vonarstræti«  nafn  meö 
rentu.  —  Gagnvart  Geirs  húsi  er  hús  Porkels  snikkara  Gíslasonar, 
allsaoturt  hús,  og  þar  næst  er  lágt  hús,  sem  Pétur  Gu6jónsson 
bjó  seinast  í  og  andaöist  þar.  Þar  sem  þessi  hús  standa  nú,  var 
áöur  kot  nokkurt  lélegt  og  óþrifalegt,  og  kallaö  >Suöurbærinn<, 
þar  var  Guömundur  fjósarauöur,  bæjarbööull,  og  hans  ektakvinna 
>Manga  meö  auga6<,  tvær  af  þessum  gömlu  figúrum  fomaldar- 
innar,  sem  nú  eiga  ekki  sinn  líka.  Þetta  sí6ast  nefnda  hús  bygöi 
Oddur  Gu6jónsson  snikkari,  bró6ír  Péturs,  og  haf6i  þa6  upp  á 
gamla  mó6inn,  þótt  hann  væri  duglegur  smi6ur:  alt  bygt  niöri  í 
forinni  og  svo  lágt  undir  lofti6,  a6  hár  ma6ur  stendur  þar  varla 
uppréttur,  en  húsi6  er  einloftu6  lengja  og  ekki  ásjálegt;  þar  andaöist 
Oddur,  en  Pétur  tók  þá  vi6  húsinu.  En  húsi6  er  merkil^  vegna 
Péturs,  því  hann  var  merkilegur  ma6ur  og  einkennilegur  a6  mörgu. 
—  Par  næst  er  lágt  hús  og  einlofta6.  gamalt;  þar  bjó  fyrriim 
Stefán  Gunnlaugsson  landfógeti,  en  sí6an  Einar  Helgason  snikkari. 
fa6ir  Hdga  skólastjóra ;  Einar  var  einna  helztur  smi6ur  hér  þá,  og 
merkilegur  ma6ur.  Par  var6  draugasagan,  sem  Sigur6ur  Breiö- 
fjör6  kva6  um,  og  var  þá  þetta  kve6i6:  >Austan  kom  ég  yfir 
fjöll  I  einn  um  kaldan  vetur,  |  þa6  er  nú  mín  ætlan  öll  |  yöur  a5 
drepa,  Pétur*.  Seinna  átti  Gísli  Magnússon  húsi6  og  bjó  þar 
lengi,  en  eftir  hann  fékk  Steingrímur  Thorsteinsson  þa6  og  bjó 
þar  nokkur  ár,  en  flutti  þa6an  í  hús  (b6ur  síns,  eftir  hann  látinn. 
Nú  er  húsi6  enn  eign  Steingríms;  en  þó  a6  þa6  sé  »á  eftir  tíni 
anum«  sjálft,  þá  er  þar  stór  og  gó6ur  matjurtagar6ur  á  bak  vi5 
og  ágætt  hússtæ6i,  sem  er  mikiis  vir6i. 

Pá  er  »HERKASTALINNc.  Saga  hans  er  þannig,  aö  kaupnoenn 
byg6u  þar  fyrst  samkomuhús  e6a  skytning,  því  a6  bæinn  vantaði 
þá  hæfílegt  hús  til  veizluhalda  og  dansleikja,  en  »Gamli  klúbbur 
inn<,  sem  þar  var  hjá,  var  or6inn   of  lítill  og  óhæfil^[ur  til  allra 
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hluta.  Petta  veitingahús  stóö  lengi  og  er  þaö  ferhyrndur  kassi 
meö  uppmjóu  strýtuþaki  og  strompur  upp  úr  miöjunni ;  hafbi  Svein- 
björn  Hallgrímsson  þaö  aö  háöi  í  Pjóöólfi  og  kallaöi  þaö  »oka- 
ker«,  enda  er  byggingarlagiö  næsta  Ijótt.  Seinna  gáfu  kaupmeon 
baenum  húsi6  og  var  það  gert  aö  spítala  og  sett  á  þaö  spjald 
mikið  meö  »Hospítai«  á,  og  stóö  viö  þaö  nokkur  ár.  Eftir  þaö 
keypti  eöa  leigöi  Englendingur  nokkur  húsiö  og  híiföi  þar  vezrlun 
iJla  og  óþriflega;  síöan  varö  þaö  eign  Björns  Kri.stjánssonar  kaup- 
manns,  og  leigöi  hann  þaö  út,  svo  þaö  varö  veitingahús  aftur  og 
voru  þar  dansleikir  og  skemtanir  *Reykjavíkur  klúbbsins* ;  þar 
eftir  seldi  Björn  Krístjánsson  húsi6  og  þá  lenti  þa6  í  >Sálúhjálpar- 
hemumc  eöa  »Frekishernum<  eöa  »Hjálræ6ishernum«  —  »kært 
Barn  har  manga  Navne*  segir  danskurínn  —  og  svo  var6  þa6  a& 
>Herkastala«,  en  er  í  rauninni  mesta  skrapatól  orðiö  og  hreysi, 
svo  aö  jafnvel  fyrír  löngu  var  norðurveggurínn  studdur  meö  staur- 
um,  en  nú  er  því  aftur  hætt,  og  hírðir  líklega  enginn  um,  þótt 
hróatiidur  þetta  skekkist  eða  falli.  Auk  dansleilqanna  voru  þar 
áöur  sjónleikir  og  leikið  eftir  föngum,  þótt  ekki  værí  af  eins 
dýrðlegrí  list  og  nú  tíðkast;  en  nú  er  í  þessa  stað  kominn  sálma- 
söngur  með  simfóni  og  salteríó  og  margskonar  guðræknis-æfingum ; 
þar  heftir  >Herínn«  einnig  stofnað  gistihús  handa  fátækum  aö- 
komumönnum  og  fráviUingum,  og  kostar  það  afariítið  aö  fá  þar 
rúm  og  kaffi,  miklu  minna  en  annarstaöar,  og  betrí  viöurgerningur 
og  hjúkrun,  því  oft  eru  þessir  menn  ekki  sem  bezt  á  sig  komnir, 
og  er  þetta  mjög  virðingarvert  og  í  rauninni  »Hersins«  bezta  verk. 
Viö  hliðina  á  >kastalanum«  eru  leifar  eða  rústir  »Gamla  klúbbs- 
ins<,  þar  sem  Hendrichsen  >pólití«  sat  nætur  og  daga  viö  konjaks- 
kolluna,  eöa  lék  á  flautu  á  dansleikjunum.  Hendrichsen  var  stór 
og  sköllóttur  —  hafði  veri6  þjónn  hjá  Schulenberg  greifa;  hann 
lét  stafinn  ríða  á  íslendingum,  þá  er  þeim  sló  saman  við  Dani. 
Um  hann  var  þetta  kveðið:  >Hendrichsen  á  hafsins  brún  |  horfir 
malarkambi  firá,  |  slcrifar  röðull  skrítna  rún  |  skallann  pólitíis  á«.  Á 
'Gamla  klúbbnum«  dansaði  Jörgensen  »íslands-verndari«,  og  þar 
hafa  margir  merkismenn  komið:  Bjami  Thórarensen,  Jónas  Hall- 
grímsson  og  fleiri. 

Pegar  vér  nú  stöndum  við  hornið  á  »Herkastalanum«,  þá  eruro 
vér  eÍDS  og  Herkúles  á  vegamótum:  annaðhvort  er  að  snúa  inn 
tii  höfuöborgarinnar  og  í  hennar  glaum  og  ginnandi  >starfslíf«,  eða 
þá  út  eftir,  og  það  munum  vér  nú  gera  fyrst  um  sinn,  til  þess  að 
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Ijúka  því  af.  Pá  liggur  beint  fram  undan  oss  ^Kirkjugarðsstígur- 
inn«,  sem  nú  heitir  Siiburgata^  og  er  vér  göngum  hann  út  eftir, 
þá  er  til  vinstri  handar  fyrst  garöurinn,  sem  heyrir  tii  húss  Stein- 
gríms  Thorsteinssonar,  sem  fyr  var  á  minst;  þá  er  einloftaö  og 
snoturt  hús,  sem  synir  Péturs  Guöjónssonar  létu  byggja  handa 
móöur  sinni,  og  býr  þar  nú  tengdasonur  hennar,  Halldór  Jónsson 
bankagjaldkeri,  sem  nú  mun  vera  eigandi  hússins.  Par  næst  er 
hús  Björns  Hjaltesteds.  járnsmiös;  þar  bjó  fyrrum  Teitur  Finn- 
bogason  dýralæknir  og  járnsmiöur,  og  var  húsiö  þá  lítið,  en  hefur 
veriö  mikið  stækkaö  síöan  og  breytt.  Par  hjá  er  mikiU  matjurta- 
garöur,  og  enda  víðar  þar  fram  meö  tjörninni;  þar  er  og  hlclega 
hin  elzta  járnsmiðja  í  Reykjavík.  —  Par  næst  eru  •Brunnhús«; 
þar  var  Porsteinn  lögreglumaður  lengi,  sá  er  bygði  »Doktorshúsið<, 
smiður  mikill  og  merldlegur  maður;  síðan  hefur  húsið  verið  lengt, 
en  er  annars  að  öllu  leyti  óbreytt  og  mesta  hreysi  orðið.  Par 
fyrir  utan  er  tvíluftað  timburhús,  sem  Teitur  Ingimundarson  bygði 
upp  úr  litlu  tréhúsi,  sem  upprunalega  var  bygt  af  Pétri  nokkmm 
beyki,  en  síðan  varð  eign  Grundtvigs  skraddara  og  var  þá  kallað 
»Grundtvigshús«,  og  var  mesta  kytra.  Nú  er  Stefán  Egilsson 
tnúrari  eigandi  hússins,  og  er  það  yzt  í  þessari  röð,  en  þá  tekur 
Tjarnarbrekkan  við.  Vér  skulum  snúa  hér  við  og  aftur  inn  til 
bæjarins;  þá  er  yzt  eitt  hus  álitlegt  og  tvíloftað,  sem  Andrés 
verzlunarmaður  Andrésson  (bróðir  séra  Magnúsar  á  Gilsbakka) 
hefiir  bygt  upp  úr  minna  húsi,  sem  Jóhannes  snikkari  haföi  bygt; 
þar  næst  er  stórt  og  stæðilegt  hús,  tvfloftað,  eitthvert  stærsta  hús 
í  bænum,  nú  cign  dómkirkjuprestsins  og  Halldórs  Pórðarsonar  bók- 
bindara.  Par  hafði  EgiU  Jónsson  bókbindari  áður  bygt  hús  meÖ 
kvisti,  og  þótti  það  þá  eitthvert  snotrasta  hús  bæjarins,  og  þar 
bjó  hann  lengi;  en  eftir  hans  dag  brann  það  upp  til  kaldra  kola 
óg  var  þá  reist  þetta  hús,  miklu  stærra  og  stórfengl^ra ;  er  því 
skift  í  tvent  þvérsum  miUi  eigandanna.  Pá  eru  tvö  lítil  hús,  sem 
annað  átti  frú  María  Finsen,  ekkja  Ólafs  sýslumanns,  föður  Vil- 
hjáims  og  Óla  póstmeistara  og  þeirra  bræðra;  en  hitt  bygði  Jakob 
Sveinsson  og  bjó  þar  um  stund;  síðan  hafa  þessi  hús  oröið  eign 
annara.  Par  næst  er  langt  hús  og  lágt,  fornlegt,  lengi  kallað  »Otte- 
senshúsc;  það  er  svo  undir  komið  að  rikur  Englendingur,  að  nafni 
DiUon,  kom  hingað  og  feldi  ástarhug  tU  Sigríðar,  sem  seinna  varÖ 
»madama  Ottesen«,  og  átti  með  henni  dóttur;  en  ekki  fékk  hann 
að  giftast  Sigríði,  því  að  ættmenn  hans  á  Englandi  stóðu  á  móti, 
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en  hannlét  byggja  húsið  og  gaf  dótturinni,  og  bjuggu  þær  þar 
lengi;  þetta  var  fyrir  1836  einhverntíma,  en  þá  voru  engin  önnur 
hús  þeim  megin  viö  götuna.  Eftir  mad.  Ottesen  fékk  frú  íngileif 
Melsteö  húsið,  eklga  Páls  Melsteös  amtmanns,  og  andaðist  hún 
þar,  en  Hallgrímur  Melsteö  sonur  þeirra,  landsbókavöröur,  á  nú 
húsið  og  býr  þar,  og  er  þaö  að  miklu  leyti  óbreytt.  Fyrir  neðan 
öll  þessi  hús,  sem  nú  hafa  verið  talin,  eru  frjósamir  matjurta- 
garöar,  sem  hallast  móti  sólu  og  eru  mjög  fagrir  á  sumrin.  Pá 
erum  vér  komnir  aftur  á  götu-endann,  og  blasir  þar  við  hús  Lárusar 
Sveinbjörnssonar  háyfirdómara;  það  var  áður  langt  hús  og  lágt, 
sem  Pórður  konferenzráð  og  háyfirdómarí  hafði  bygt,  en  Lárus 
hefur  látið  byggja  þar  nýtt  hús  eftir  kröfum  tímans;  þar  fyrir 
neðan  er  fallegur  blómgarður  með  hvönnum.  Petta  er  annars 
taliö  í  Túngötu. 

Pá  er  nú  ekki  annað  fyrir  en  að  sveifla  sér  aftur  upp  að  húsi 
Halldórs  Pórðarsonar  eða  Jóns  Péturssonar,  og  horfum  vér  þá 
ofan  eftir  bankastígnum ;  liggur  þar  húsaröðin  þráðbein  alt  ofan 
að  hinu  gamla  Jónassenshúsi,  sem  er  í  Aðalstræti  og  beint  fyrir 
þessari  löngu  götu,  sem  frá  Bakarabrúnni  heitir  AtíStursirœlt,  og 
er  einhver  hin  stærsta  gata  bæjarins.  Par  er  þá  fyrst  á  horninu 
íyrir  neðan  lækinn  hús  Sigfúsar  Eyrtiundssonar,  sem  áður  er  nefht. 
Par  næst  er  prestaskólahúSIÐ,  sem  áður  hét  »yfirréttarhús« ; 
þar  var  landsyfirrétturinn  haldinn  lengi,  þangað  til  þinghúsið  (»tugt- 
húsiöc)  kom.  Hús  þetta  er  einloftað  og  gamaldags,  en  hátt  til 
loítsins  fremur  en  þá  var  títt.  —  Par  næst  er  hús  Arna  Thor- 
steinssonar  landfógeta;  það  var  fyrrum  eigti  Ólafs  Finsens  sýslu- 
manns,  og  síðan  Vilhjálms  sonar  hans,  sem  þá  var  landfógeti ;  það 
er  vel  bygt  hús  og  hefur  Arni  látið  byggja  sal  ofan  á  það,  en  á 
bak  við  er  blómgarður  með  margskonar  jurtum  og  blómum.  Par 
er  Ijósmyndastofa  Arna  yngra  Thorsteinssonar,  sem  mikil  aðsókn 
er  að.  Par  næst  er  hús  Eyþórs  Felixsonar  kaupmanns;  það  er 
steinhús  dimmleitt,  og  þröngur  inngangur;  það  er  tvíloftað  og 
bygt  upp  úr  litlu  húsi,  sem  Sigurður  átti  Benediktsson,  vefari. 
I*á  er  þaö  hús,  er  Pétur  biskup  átti  og  bjó  í  alla  sína  tíð  hér  í 
bænum,  bæði  sem  forstöðumaður  prestaskólans  og  biskup;  það  er 
gamalt  hús  allstórt,  og  var  þar  áður  Möller  nokkur,  kaupmaður; 
húsið  hefur  áður  verið  mikilhæft  eftir  því  sem  þá  var,  en  er  nú 
mjög  fallið  og  var  þegar  farið  að  hröma  í  tíð  Péturs  biskups;  efHr 
tót  hans  var  það  gert  að  verzlunarhúsi  og  breytt  innan;   þar  var 
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^enska  verzlunin«,  sem  Spence  Paterson  stóö  fyrir,  en  ivi  er  þar 
ekkert.  Petta  hús  er  á  horninu  á  Austurstræti  og  Pósthúss-stræti, 
en  þar  gagnvart  á  hinu  hominu  er  lítiö  hús,  gamalt  og  óásjálegt; 
þar  bjó  ekkja  MöUers  lengi  og  var  húsiö  kent  viö  hana  og  kallað 
»Guöný-Möllers-hús«  (eöa  >Gvuní-Mullers-hús«);  þar  býr  nú  Guð- 
jón  Sigurösgon  úrsmiöur,  og  í  glugganum  út  til  Austurstrætis  má 
sjá  margar  gersemar,  stóra  stundaklukku  eins  og  tumúr,  og  fjölda 
gripa  úr  guUi  og  sUfri  og  filsbeini :  sigurverk,  úrfestar,  kíkira,  hita- 
mæla  og  loftvogir,  hringa  og  nisti  og  margt  fleira.  Pá  koma 
»frönsku  húsin«,  tvö  timburhús  eins  og  hjallar  eöa  skemmur; 
þau    heyröu    áöur    tU    verzlunar    Knudtzons    stórkaupmanns,    en 


REYKJAVÍK  (MIÐBÆRINN)  FRÁ  BANKASTRÆTI. 
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Frakkastjórn  keypti  þau  tU  hæUs  fyrir  skipbrotsmenn,  og  hefur 
þetta  veriö  mikU  óprýði  fyrir  bæinn,  hvenær  sem  breyting  verÖur 
á,  —  Pá  er  hús  frú  Herdísar  Benediktsen,  bygt  af  Tofte  nokkrum 
beyki  um  1850;  það  er  Utið  hús,  en  tvfloftaö  og  einkennUegt,  með 
litlum  blómgarði  við;  þetta  hús  keypti  síra  Hannes  Araason  og 
bjó  þar  og  andaðist  þar;  en  frú  Herdís  keypti  þaö  áöur  af  honum 
og  andaðist  hún  þar  miklu  seinna,  hin  síðasta  grein  af  hinni  gömlu 
og  göfugu  kynslóð,  sem  nú  er  undir  lok  Uðin.  —  Par  næst  er 
stórmikið  hús,  rautt  eins  og  blótneyti,  tví-  og  enda  þrí-loftaö,  og 
mænir  upp  yfir  öU  hin  húsin  í  götunni;  það  er  Ísafoldarprent- 
SMIÐJA,  bygð  af  ritstjóra  ísafoldar  og  gefur   hann  þar  út  T^JFbid- 
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tna*^  meö  filefldu  gufumagni;  er  vélin  undir  húsinu  og  skröltir 
allan  daginn,  svo  húsiö  leikur  á  reiöiskjálfi  og  eru  þar  sífeldir 
»landskjáiftar«  eins  og  af  hverakippunum  í  Krísuvík  og  ekki  ver- 
andi  nema  fyrir  mestu  fuUhuga.  Par  er  sú  voldugasta  prentsmiöja 
á  landinu  og  bókasala  mikil  íslenzkra  bóka,  pappírsverzlun  og  rit- 
fangasala  ágæt  A  þessum  staö  var  áöur  lítiö  og  Ijótt  hús.  og 
bjó  þar  Póröur  sýslumaöur  Guömundsson;  eftir  hann  kom  Billen- 
berg,  þýzkur  skósmiöur;  um  hann  var  þetta  sagt:  >Paö  hleypur 
í  gegnum  haus  og  merg  |  þegar  hanarnir  gala  hjá  Billenberg« ; 
sdnast  bjó  þar  Guömundur  Lambertsen,  listamaöur  mikiU  og  undar- 
l^[ur  nokkuö,  og  þar  dó  hann.  Afast  viö  Isafoldar-húsiö,  eöa  því 
nær,  er  hús  Eyjólfs  Porkelssonar  úrsmiös ;  þaö  er  einkennilega  bygt  og 
haglega,  og  svölugangur  uppi.  Par  næst  er  noröurendinn  á  hinu  mikla 
húsi  Rafns  Sigurössonar  skósmiös  og  Magnúsar  Benjamínssonar  úr- 
smiös,  en  aöalhliöin  á  húsinu  veit  aö  Veltusundi,  og  er  þessi  endi  því  á 
hoFninu  á  því  og  Austurstræti.  Ný  sölubúö  fyrir  skófatnaö  er  bygö  út 
til  Austurstrætis,  og  fagur  svölugangur  uppi  yfir ;  sh'kt  hiö  sama  er 
og  yfir  bókverzlunarbúö  ísafoldar,  og  eru  öU  þessi  hús  samföst 
og  tU  mikiUar  bæjarprýöi.  Bæöi  þessi  Rafns  helmingur  og  mUlum- 
byggingarnar  eru  á  því  svæöi,  sem  áöur  stóö  »Gunnlaugsenshús«; 
þaö  var  nokkuö  stórt  timburhús,  sem  Björn  Gunnlaugsson  keypti 
af  Ditlev  Thomsen,  þegar  Björn  flutti  með  skólanum  tU  Reykja- 
víkur;  þar  bjó  Bjöm  lengi  og  kona  hans  Guölaug  Aradóttir,  ein- 
hver  hin  fegursta  og  frægasta  kona  á  landinu,  systir  Ara  læknis 
á  Flugumýri,  og  þar  önduöust  þau  bæöi,  Björn  og  Guölaug.  Eftir 
þaö  fékk  séra  Matthías  húsiö  og  orti  þar  margt,  og  var  þá  heldur 
skáldlegt  í  húsinu;  eflir  Matthías  bjó  Magnús  Benjamínsson  þar 
um  hríö,  og  þá  var  þar  fult  af  úrum  og  hugvitsgerðum  gangvél- 
um,  en  þetta  hefur  alt  orðið  að  víkja  fyrir  rosabuUum  Rafns  og 
vatnsstígvélum.  Nú  sést  ekkert  eftir  af  þessu  húsi.  Gagnvart 
þessu,  eöa  á  hinu  hominu  á  Veltusundi  og  Austurstræti  og  alt 
yfir  að  Aðalslræti  er  hótel  ísland,  sem  HaUdór  Guðmundsson 
sagði  að  væri  »þarfasta  hús  á  landinu*;  það  er  mest  gestgjafahús 
á  landinu,  og  þar  er  mikiU  salur  og  fagur  og  góð  herbergi,  eftir 
því  sem  hér  eru  föng  á.  Par  stóð  slagur  miUi  botnverpinga  og 
íslendinga  27.  sept.  1898,  og  var  ekki  mikið  viðnám  veitt  af  vorri 
hendi;  en  ekkert  blað  gat  um  þenna  minnisstæða  atburð.  Aðal- 
hUðin  á  *Hótel  ísland*  veit  aö  Austurstræti,  en  gagnvart  henni 
er  fyrst  hið  mikla  vöruhús  og  sölubúö  Eyþórs   kaupmanns  Felix- 
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sonar,  þar  sem  áöur  hét  »Veltan«,  og  því  er  þessi  gata  kölluö 
Veiitisund  (sem  ekki  mundi  skiljast  nema  menn  vissu,  hvemig  á 
því  stæði).  »Veltan«  eða  »Veltuhúsið<t  var  allmikiö  hús,  en  lágt, 
og  var  fyrrum  eign  »Petersens«  nokkurs,  kaupmanns  eöa  verzl- 
unarmanns,  en  síöan  keypti  Jón  Jónsson  assessor  það,  sá  er  fór 
til  Álaborgar  og  varð  þar  bæjarfógeti,  en  af  honum  keypti  Svein- 
bjöm  Egilsson  húsið  og  bjó  þar  til  dauðadags.  Eftir  það  varÖ 
húsið  eign  félags  nokkurs,  sem  nefndist  >Hlutaveltufélag«,  og  var 
Jón  Guðmiindsson  (PjóðóUs)  formaður  þess,  og  var  þar  þá  sölu- 
búð  nokkur  ár.  Síðan  keypti  Eyþór  húsið  og  lét  byggja  upp  úr 
því  þetta  mikla  hús,  sem  nú  er  þar,  og  er  það  vörugeymsluhús 
og  sölubúð,  en  ekki  íbúðarhús.  Gagnvart  því  og  á  hinu  horninu 
Austurstrætis  er  mikið  hús  tvfloftað,  sem  þeir  hafa  bygt  Jón 
Br>'njólfsson  skósmiður  og  Reinholt  Andersen  skraddari;  það  er 
mjög  bygt  eftir  nýjustu  tízku.  Par  er  verzlun  Porkels  Porkels- 
sonar  og  bókbandsverkstofa  Arinbjaraar  Sveinbjamarsonar,  en  uppi 
býr  Jón  Brynjólfsson  í  þessum  enda  hússins,  sem  snýr  aö  Veltu- 
sundi,  en  allan  hinn  endann  hefur  Reinholt  Andersen.  Petta  hús 
er  bygt  þar  sem  áður  var  fagur  blómgarður,  sem  heyrði  til  húss 
Hannesar  Johnsens,  og  þótti  einna  inndælastur  að  sjá  á  sumrin, 
með  því  þar  var  svo  mikiU  gróði  og  prýði  af  margskonar  skraut- 
blómum,  en  alt  í  skjóli  og  blasti  viö  sólu ;  enda  kostaði  sá  garður 
meir  en  tvær  þúsundir  króna,  er  byggja  skyldi  á  honum.  Pá  er 
hús  Ólafs  Sveinssonar,  nýtt  hús  aö  kaila  má  og  mjög  snoturt; 
þar  fyrir  innan  er  annað  hús  lítið,  sem  upprunalega  var  bygt  af 
Símoni  beyki,  eftir  1850,  og  bjó  þar  síöan  Magnús  Grímsson 
(síðar  prestur)  og  hafði  þar  veitingar;  seinna  fékk  Jónas  Gu5- 
mundsson  húsið,  skólakennari,  og  lét  byggja  kumbalda  ofan  á  þaÖ 
og  setja  súlur  undir  úr  siglutrjám  af  strandkuggum,  en  grjótkofa 
lét  hann  byggja  í  garðinum  og  hvolfa  þar  yfir  »rúffic  af  einhverri 
fiskiduggu.  Pá  er  hár  og  mikill  skíðgarður,  og  náði  hann  áöur 
miklu  lengra  og  heyrði  til  verzlunarhúsa  Knudtzonar  stórkaup- 
manns,  sem  eru  eða  voru  í  Hafnarstæti,  en  síðan  Tryggvi  banka- 
stjóri  keypti  allar  þessar  lóðir  og  svifti  þeim  úr  höndum  kaup- 
manna,  þá  er  mikiU  hluti  skíðgarðsins  horfinn,  og  stendur  þar  nú 
hib  nýja  bankahús  eða  landsbankinn,  einhver  hin  prýöilegasta 
bygging,  og  veit  aðalhliðin  að  Austurstræti,  en  hús  þetta  er  á 
hominu  á  Pósthússtræti.  Er  bankinn  þar  á  neösta  gólfi,  en  þar 
uppi  yfir  er  nú  Fomgrtþasafm'b.     Petta  er  eina  húsiö  í  bænum, 
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sein  er  upphitaö  meö  gufu,  og  er  hitavélin  í  kjallaranum.  —  Par 
naest  er  bökunarhús  Jensens  bakara,  þaö  lét  Jón  kaupmaöur  byggja, 
sá  er  tók  viö  Smiths  verzlun ;  þaö  er  á  horninu  á  þvergötu  þeirri, 
sem  liggur  út  í  Hafnarstræti,  en  þar  gagnvart  er  blómgaröur 
mikiU  og  grindverk,  og  er  þar  fyrir  innan  stórt  hús  og  fornlegt, 
sem  Baagö  kaupmaöur  bygöi  fynr  löngu,  en  seinna  fékk  Siguröur 
Melsteö  húsiö  og  bjó  þar  lengi  og  Ástríöur  kona  hans,  dóttir  Helga 
biskups,  og  önduöust  þau  þar  bæöi.  Par  er  ^Lœkjartorgii^^  þar 
sem  feröamenn  hafa  hesta  sína  um  lestirnar,  og  nær  það  upp  aö 
læknum,  fyrir  neöan  landshöfðingjahúsiö  og  fyrir  framan  hiö  mikla 
og  skrautlega  Thomsenshús ;  það  er  eitthvert  hiö  mikilhæfasta  hús 
bæjarins,  bæði  verzUmarhús  og  íbúöarhús,  og  steyptar  stéttar  í 
kring;  það  liggur 
einnig  út  til  Hafn- 
arstrætis.  Efvér 
höldum  frá  þess- 
aribygginguvest 
ureftir  Hafnar- 
siræH\  þáerfyrst 

verzlunarhús 

Christensens 
kaupmanns,  þar 
sem  áður  var 
Martinus  Smith 
og  eftir  hann  Jón 
kaupmaður;  þar 
gagnvart    er  all- 

mikiö  íbúðarhús,  sem  Jón  lét  gera  upp  úr  vörugeymsluhúsi,  er  þar 
var;  þetta  hús  er  á  sjálfum  malarkambinum.  í  sjálfri  röðinni  kemur 
þá  »Hótel  Alexandra*,  sem  M.  Smith  lét  kallasvo;  þaö  var  áður 
verzlunarhús  Porsteins  Jónssonar  kaupmanns,  sem  var  útgefandi 
margra  íslenzkra  bóka  og  merkilegur  maður;  þá  var  húsið  einioftaö 
og  fremur  lágt,  en  hann  lét  byggja  kvist  á  það  og  stór  herbergi 
uppi,  fegri  en  menn  áttu  hér  þá  að  venjast;  eftir  Porstein  stóö 
húsiö  óselt  um  tíma,  en  varð  samt  merkilegt  fyrir  það,  að  þar  hóf 
Thordal  fyrst  sína  tilveru  hér  á  landi;  seinna  keypti  M  Smith 
húsið  og  lét  gera  úr  því  gistihús  eða  veitingahús,  og  hafði  danskan 
veitingamann ;  þá  voru  þar  dansleikir  haldnir  og  ýmsir  fundir,  en 
alt  þetta  hætti  skjótt  aftur,  og  er  nú  húsið  eign  ættmanna  Smiths. 
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Pá  er  hiö  nýja  PÓSTHÚS,  sem  á  nafiispjaldi  viö  dyrnar  kallast 
meÖ  gyltu  letri  »Konungleg  póststofa«  og  gylt  mynd  hjá,  sem 
annaöhvort  á  aö  vera  lúöur  eöa  hrútshorn;  hefiir  kannske  þótt  of 
mikiö  aö  heita  »pósthús€,  eöa  of  tignarlegt,  en  samt  er  gatan 
köUuö  »Pósthúss-stræti« ;  pósthúsiö  var  áöur  barnaskóli,  tvfloftaö  og 
stæðilegt  hús  úr  steini,  og  aö  hleöslulagi  svipaö  alþingishúsinu; 
en  brátt  þótti  þaö  reynast  bæöiof  h'tiö,  og  svo  óholt  aö  loftslagi,  að 
afráðiö  var  að  setja  bamaskólann  annarstaðar,  þótt  fáir  muni  botna 
í,  hvað  póststjómin  hefur  að  gera   meö  alt    þetta  gímald.      Aðal- 


LÆKJARTORG  OG  HÚS  THOMSENS  KAUPMANNS. 


dyrnar  snúa  að  Pósthúss-stræti,  en  ekki  er  gengið  inn  um  þær, 
heldur  upp  breiða  tröppu  í  útbyggingu  við  suðurendann.  Ram- 
lega  er  almenningi  varnað  frá  að  komast  þar  inn  í  hið  allrahelg- 
asta,  þar  sem  póstmeistarinn  rílcir  með  póstþjónunum;  er  hár  og 
sterkur  veggur  til  hægri  handar  og  tvö  göt  á,  annað  fyrir  höfiiöiö 
á  póstmeistaranum,  en  hitt  fyrir  þjónana,  þá  er  menn  koma  til 
þess  að  tala  við  þá  eða  með  bréf  sín;  en  til  vinstri  handar  er 
bálkur  mikill  um  þvert  húsið,  áh'ka  og  var  í  hellinum  Brúsa,  sem 
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Ormur  Stórólfsson  vann  á;  en  þar  er  enginn  þussi  til  aö  reyna 
sig  viö.  Par  í  garöinum  er  hið  foma  fimleikahús  barnaskólans, 
sem  þótti  bráönauösynlegt  að  hafa  handa  öllum  þeim  feiknagrúa 
af  bögglum,  sem  áttu  að  koma  úr  öllum  áttum ;  menn  hafa  séö 
þar  inni  nokkur  eintök  af  »Pjóðviljanum  ungac.  Gamla  barna- 
skólahúsiö  er  nú  ekki  lengur  til,  það  var  allstórt  hús  einloftað, 
með  háu  þaki  og  fornlegt,  og  átti  Bjering  kaupmaður  það,  og 
þótti  þá  eitthvert  helzta  húsið  hér  í  bæ.  Pá  koma  vöruhús  ýms, 
og  síöan  eitt  mikið  hús  tvíloftað,  sem  áður  var  verzlun  Knudtzons 
stórkaupmanns,  en  heitir  nú  »Edinborg«  og  er  ensk  verzlun;  for- 
maður  hennar  er  Ásgeir  Sigurðsson,  bróðursonur  Jóns  Hjaltalíns 
skólastjóra  á  Möðruvöllum.  Par  við  hliðina  er  lágt  hús  með  afarmiklu 
þaki  spónlögðu; 
þetta  er  eitt  af 
húsum  >kóngs- 
verzlunarinnar« 
gömlu;  'þar  eru 
lágar  stofur  og 
mundi  •  nútíðar- 
börnum  þykja  h't- 
ið  til  koma,  sem 
von  er,  því  að  í 
þá  daga  var  það 
álitiðnóg,efmeð- 
almaður  gæti 
staðiö  uppréttur, 
en  ekkert  hugsað 

um  nægilegt  loft  eða  andrúm.  (Petta  hefur  og  verið  lagið  með 
bæina:  bæjardyr  og  hús  voru  svo  lág,  að  menn  þurftu  altaf  að 
vera  kengbognir  og  álútir,  þá  er  menn  gengu  inn,  og  hefur  þetta 
oröið  að  vana  hjá  mörgum,  þótt  íslenzkir  alþýðumenn  annars 
gangi  og  beri  sig  fult  eins  vel  og  enda  betur  en  aðrar  þjóðir). 
Petta  hús  var  áður  bústaður  »faktoranna«  við  Knudtzons  verzlun. 
Bæði  þaö  og  næsta  húsið  er  bygt  niður  í  forinni,  grundvallarlaust 
eins  og  þá  var  títt;  þetta  síðar  talda  hús  var  áður  kallað  >Robbs 
hús«,  því  að  þar  verzlaði  enskur  kaupmaður  með  því  nafni  (um 
1830  og  seinna),  og  átti  hann  húsið,  en  síðar  tók  sonur  hans  Carl 
við,  hann  var  stúdent  frá  Bessastöðum;  þeir  voru  fjórir  bræður, 
James,  Jón,  Carl  og  Hans,  og  drukku    allir    meir    en   flestir  aðrir 
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menn.  Seinna  varð  húsiö  eign  Porfuins  Jónatanssonar  kaupmanns; 
eftir  hann  kom  Porlákur  Johnson  og  rak  þar  fjöruga  verzluo 
nokkur  ár.  Nú  býr  Holger  Clausen  í  fyrra  húsinu,  en  verzlar  í 
þessu  síöar  nefnda.  Pá  eru  vöruhús  óálitleg  og  kumbaidar,  en 
síðan  kemur  stórt  hús  og  álitlegt,  sem  var  sölubúö  Hannesar  John- 
sens,  Steingrímssonar  biskups,  og  var  hann  þar  kaupmaður  mörg 
ár,  en  Símon  Johnsen  sonur  hans  tók  við  eftir  hann.  Seinast 
verzlaöi  þar  Jóhannes  Hansen,  en  andaðist  eftir  stuttan  tíma  í 
íbúðarhúsi  Hannesar,  sem  er  þar  við  hliöina;  þar  önduðust  þeir  og 
báðir,  Hannes  og  Símon.  Petta  hús  er  fyrsta  húsiö  í  Veltusundi, 
en  þar  gagnvart  er  gamalt  hús,  lágt  og  fomfálegt,  nú  óbygt,  en 
hefur  áður  verið  snoturt,  því  að  þar  var  aðsetur  Havsteens  kaup- 
manns,  sem  átti  bæði  það  og  verzlunarhúsin  þar  sem  nú  er  Brydes- 
búð;  hún  er  bygð  upp  að  nýju  og  eru  þar  stór  og  vönduð  her- 
bergi  bæði  fyrir  verzlun  og  bústað ;  en  alt  þetta  átti  áður  íslenzkur 
kaupmaður,  Pétur  Jónsson,  norðlenzkur,  kallaður  »Petersen«,  en 
hann  bjó  sjálfur  í  Kaupmannahöfn  og  köUuðu  íslendingar  hann 
»Káetu-Pétur«. 

Pá  höldum  vér  í  vestur  og  norður  frá  þessum  húsum  og  út 
að  sjónum,  þar  er  »Bryggjuhúsið«,  mikil  bygging  meö  portigegn- 
um  alt  húsið,  og  liggur  bryggja  þar  í  gegnum  og  í  sjó  út; 
þetta  hús  var  fyrrum  bygt  handa  póstgufuskipunum  og  átti  aö 
aka  öllum  hinum  útlenzku  gæðum  og  sendingum  meö  makt  og 
miklu  veldi  upp  í  höfuðborgina ;  h'klega  heftir  þetta  verið  gert  á 
kostnað  gufuskipafélagsins,  svona  á  morgunstundu  framfaranna,  en 
þetta  hefur  ekki  staðið  lengi,  því  að  nú  er  húsið  eign  Fischers 
verzlunar.  Pá  er  vér  stöndum  þar  í  portinu,  sjáum  vér  eftir  endi- 
löngu  Aba£sírœtz\  og  er  »Herkastalinn«  við  hinnendann.  Pá  er 
fyrst  til  hægri  handar  og  á  horninu  á  Aðalstræti  og  Hafnarstæti 
lágt  hús.  óálitlegt,  sem  áður  var  kent  við  Sunckenbergs  verzlun, 
en  varð  seinna  eign  Eggerts  Waage  kaupmanns;  seinna  verzlaöi 
Matthías  Johannesen  þar  og  bætti  húsið  allmikið;  en  síðan  keypti 
Brydes  verzlun  það  og  var  þar  ruslaverzlun  um  tíma,  eða  er  enn. 
Par  gagnvart  er  allmikið  hús  tvfloftað,  sem  Tærgesen  kaupmaöur 
lét  byggja  upp  úr  gömlu  húsi,  og  þótti  það  þá  einna  mikilhæfast 
hér  í  bænum;  nú  er  þar  hin  alkunna  Fischers  verzlun,  og  hefur 
verið  þar  um  thörg  ár.  Petta  hús  snýr  að  Aðalstræti,  og  er  á 
horninu  þeirrar  götu  og  Fischerssunds,  en  hinumegin  eru  vöru- 
geymsluhús    verzlunarinnar ;    þar    á    hominu    var    áður    íbúöarhús 
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Vellejusar  kaupmanns,  og  seinna  Sveinbjaraar  Jakobsens,  en  nú 
er  það  hús  riíiB  og  skíögarður  kominn  í  slaðinn;  þetta  svæði  er 
líka  eign  Fischers  verzlunar.  —  Paðan  í  röðinni  til  hægri  handar 
er  hús  það,  er  Pórður  Jónassen  átti,  háytirdómari,  og  bjó  þar 
langa  æíi;  þar  andaðist  hann;  var  húsið  þá  einloftað,  en  allsnot* 
urt  og  vel  bygt;  síðan  keypti  Sigurður  Jónsson  það,  járnsmiður, 
og  bygði  ofan  á  það  og  svo  enn  annað  hús  í  garðinum,  og  settí 
þar  mikla  járnsmiðju.  Frá  íveruhúsi  Sigurðar  sést  eftir  endilöngu 
Austurstræti  og  upp  á  Bankastíg.  Par  gagnvart  er  »Hótel  íslandc 
og  útbyggingar  þess,  og  þar  yzt  lítið  hús,  sem  áður  var  sölu- 
kompa,  en  hefur  orðið  >heimsfræg«,  af  því  þar  bjó  John  Coghill, 
sá  nafnfrægi  hrossakaupmaður,  sem  öldurnar  sungu  yfir  á  Atlanz- 
hafi.  Pá  er  Vallarstræti,  og  er  þar  á  horninu  verzlunarhús  Brynj- 
ólfs  Bjarnarsonar  kaupmanns,  stórt  hús  tvíloftað  og  snýr  gaflinn 
aö  Aðalstræti,  og  þar  eru  dyrnar  inn  til  verzlunarinnar;  var  þetta 
hús  bygt  af  þeim  frændum  Jóni  Vídalín  (nú  enskum  konsúl)  og 
Páli  Eggerz,  sem  dó  í  Ameríku,  og  var  það  þá  nefnt  >frænda- 
húsið«  og  »frændaverzlunin«.  Par  gagnvart  er  hið  stórkostleg- 
asta  íbúðarhús  bæjarins,  Breiðfjörðshús,  þríloftað,  með  svölum 
framan  á,  og  eru  þær  bornar  af  járnbitum,  svo  ekki  þarf  að  ótt- 
ast  að  þær  bili ;  þar  er  verzlun  Breiðf jörðs  neðst  í  húsinu  og  stein- 
steypt  stétt  fyrir  framan;  en  húsið  liggur  á  horninu  á  Aðalstræti 
og  Bröttugötu.  og  er  þar  inngangur  til  leikhúss  þess,  er  Breið- 
fjörð  hefur  látið  gera  þar,  og  er  það  eindæmi  af  einum  einstökum 
manni;  þar  hefur  oft  veriö  leikið  og  ftmdir  haldnir  og  ýmsar  sam- 
koraur.  Forgarðurinn  út  til  Bröttugötu  er  margar  álnir  á  hæð 
og  glerþak  yfir,  og  er  hvergi  annað  eins  hér.  1  þessu  húsi  eru 
mörg  herbergi  og  salir,  sem  nærri  má  geta;  en  þetta  hefur  Breið- 
fjörð  bygt  sjálfur  (því  hann  er  bæði  smiður  og  kaupmaður)  upp 
úr  hinu  gamla  »Hákonsenshúsi«,  sem  Isleifur  etazráð  lét  byggja 
handa  systur  sinni,  sem  var  gift  Einari  Hákonsen  hattasmið,  <^ 
'^j^ggu  þau  hjón  þar  lengi.  Ágætt  efni  var  í  húsinu,  eins  og  ann- 
ars  í  þessum  gömlu  húsum,  en  það  féll  samt  meir  og  meir  og  varð 
óálitlegt  með  tímanum,  þangað  til  það  fékk  upprisunnar  dýrð  fyrir 
Breiðfjörðs  kraft.  Par  í  einni  stofu  hefur  Jónas  Hallgrímsson  búið, 
og  þar  sneri  hann  Úrsíns  stjörnufræði  og  orti  ^Dagrúnarharmc 
eftir  boði  Helga  biskups,  en  Helgi  sendi  Jónasi  tvær  portvínsflöskur 
fullar  til  launa.  —  í  þessu  húsi  uppi  á  lofti  andaöist  Sigurður  Breið- 
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fjörÖ  (21.  júlí  1846)  og  var  jarösettur  ræöulaust^.  Höfundur  þess- 
arar  ritgeröar  heimsótti  Jónas  Hallgrímsson  meöan  hann  bjó  þarna, 
og  gaf  Jónas  honum  náttúrufræöisbók;  en  mörgum  árum  seinna 
bjó  höfundurinn  í  sömu  stofunni,  sem  Jónas  haföi  búiö  í;  þaö  var 
um  sumar.  —  A  hinu  horninu  á  Bröttugötu  er  »Biskupshúsiö«  eöa 
»Biskupsstofan«  gamla;  þar  bjó  Geir  Vídatín  biskup  og  þar  hratt 
hann  Jóhanni  »stríösmanni«  ofan  úr  götudyrunum  (en  ekki  Jörgen- 
sen,  eins  og  segir  »Jörundar  sögu«)  og  sagöi  um  leiö:  »Far  þú 
til  helvítis*.  Seinna  hafa  ýmsir  búiö  þar,  og  þar  mun  bamaskól- 
inn  hafa  veriö  einhvemtíma  í  tíð  Sveinbjarnar  Hallgrímssonar ;  M. 
Smith  bjó  þar  nokkur  ár,  og  síöan  M.  Johannesen  kaupmaöur,  en 
nú  er  hiisiö  eign  Helga  Zoéga  verzlunarstjóra.  Paö  er  eitt  af 
gömlu  húsunum,  einloftaö  og  vel  bygt.  Par  áfast  viö  er  hið  nýja 
hús  M.  Johannesens,  bygt  af  Norðmönnum  upp  á  norsku;  það  er 
á  hominu  á  Aðalstræti  og  Grjótagötu,  tvíloftað  og  stórt  hús.  Gagn- 
vart  þessum  húsum  er  gamla  prentstofan,  gamalt  múrhús,  lágt  og 
einloftaö,  meö  háu  þaki;  þar  bjó  fyrrum  Ulstrup  landfógeti,  en 
seinna  var  þar  Carl  Siemsen  og  haföi  þar  sölubúð,  og  þar  braut 
Sigurður  Breiðfjörð  rúðuna  með  flöskunni,  er  hann  fékk  ekki  á 
hana,  því  það  var  um  sunnudag,  og  komum  við  þá  nokkrir  skóla- 
piltar  frá  Bessastöðum  og  mættum  Sigurði  rambandi  og  flýjandi 
á  bláum  kalmúksfrakka,  og  hljóp  hann  illa,  hefur.  kannske  veriÖ 
kendur,  enda  var  hann  digur  og  óliðlega  vaxinn  og  þungur  á  sér. 
Um  þetta  kvað  Sigurður  vísuna  sem  byrjar  svo:  »Breiðfjörð  for 
í  búðina«.  Seinna  var  prentverkið  flutt  þangað  úr  Viðey,  og  þar 
voru  yfirprentarar  Helgi  Helgason  og  síðan  Einar  Pórðarson, 
þangað  til  prentverkið  hætti  að  vera  eign  landsins.  Nú  eiga  þeir 
bræður  húsið,  Sturla  og  Friðrik  Jónssynir,  og  hafa  það  fyrir  vöru- 
hús.  Prentverkið  gamla  var  í  suðurendanum,  en  nú  er  þar  geymslu- 
hús ;  í  norðurendanum  var  bústaður  Einars  prentara,  en  fyrir  nokkr- 
um  árum  var  þar  stofhað  >baðhús«,  og  ritað  hjá  dyrunum  á  ensku 
^Public  Baths^,  en  ekki  er  kunnugt  hvort  nokkur  útlendingur  hafi 
fengið  af  sér  að  nota  slíka  kytru,  enda  er  þetta    nú   farið  á  höf- 


*  JÓn  Borgfirðmgur,  æfisaga  Sigurðar  bls.  41.  Myndin  af  Sigorði  í  Sunnanfara 
er  alveg  óHk  honum  og  ekkert  að  marka  hana.  Ég  hafðí  teiknað  mynd  af  Sigorði 
eftir  minni,  og  lánaði  hana,  en  fékk  hana  aldrei  aftur.  Hún  yar  langtom  sviptðrí 
honum,  en  varð  náttúrlega  ekki  bníkuð.  I*eir  þóttust  vita  það  betur.  (Fleiri  myndir 
þar  eru  alveg  ónýtar:  Magnús  Grimsson,  Þorleifur  Jónsson,  Kristinn  i  Engey,  Bjami 
rektor;  allar  fráleitar). 
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uöið.  Par  er  vatnsból  goit  fyrir  framan  og  safnast  þar  saman 
vatnsberar  bæjarins  og  ber  margt  á  góma,  sem  nærri  má  geta. 
Pá  tekur  þeim  megin  við  bæjarfógetagaröurinn,  sem  fyr  er  nefndur, 
eða  vesturhlið  hans,  en  þar  á  móti  er  verzlunarhús  þeirra  Sturlu 
kaupmanns  og  Friöriks,  Jóns  sona  háyfirdómara;  það  hús  bygöi 
Torfi  Steinsson  söölasmiður,  afi  Halldórs  Steinssonar  læknis,  og 
bjó  þar  lengi,  *og  var  þaö  þá  snoturt  íveruhús  og  rúmleg  verk- 
stofa.  —  Pá  er  hús  Andersens  skraddara,  meö  dönsku  nafnspjaldi, 
það  er  stórt  hús  tvíloftaö;  þar  er  kaffihús  viö  hliöina  með  danskri 
yfirskrift,  sem  enginn  skilur  nema  læröir  menn.  Húsiö  snýr  gafl- 
inum  að  götunni,  eins  og  áður  tíðkaðist  víða;  Andersen  bygðiþað 
fyrir  fáum  árum  upp  úr  gömlu  húsi,  sem  áöur  (um  1800)  var 
»fabrikka«  eða  klæðasmiðja  og  ein  af  Mnnréttingunum«,  sem  áttu 
að  hala  landið  upp  í  veldi  og  velmegun  ah  í  einu;  síðan  var  þar 
bamaskólinn,  og  þar  kendu  Ólafur  Hjaltesteð,  Pétur  Guðjónsson  og 
fleiri;  seinna  keypti  Jón  Guömundsson  húsið  og  bjó  þar  lengi  rausnar- 
búi,  og  var  þar  þá  gott  að  koma,  því  húsbændur  og  heimili  voru  fá- 
gæt;  þar  gaf  Jón  út  Pjóðólf  mörg  ár  og  andaðist  þar,  og  bjó  höfundur 
þessarar  greinar  þá  hjá  Jóni ;  seinna  bjó  séra  Matthías  þar. — Par  næst 
er  »Pavíðshús«,  sem  var  til  1836  og  eign  Davíös  verzlunarmanns 
Helgasonar;  hann  var  ógiftur.  en  bjo  með  Guðrúnu  systur  sinni; 
hún  gerði  öl,  og  varð  þá  enginn  til  þess  annar  hér;  það  var  ekki 
áfengisöl,  en  enginn  gat  drukkið  það  nema  með  andköfum.  Pá 
var'húsið  mjög  lítið;  þar  bjó  Jón  Porleifsson  skáld  um  tíma,  en 
seinna  fékk  Magnús  Ámason  snikkari  húsið  og  stækkaði  það  nokkuð 
og  bygði  á  það  kvist.  Pað  liggur  gagnvart  »Herkastalanum<  og 
mun  þar  ekki  ætíð  vera  næðissamt.     Pá  er  Túngata. 

Pá  er  eftir  að  minnast  á  austurvöll;  hann  er  í  miðjum  bæn- 
um  og  var  áður  eintóm  flög  og  jarðföU,  og  gryfjur  sem  fyltust 
vatni  á  veturna,  og  var  þá  þar  ilt  yfirferðar,  þegar  engin  Ijós  voru 
til  aö  lýsa  á  götunum.  Síðan  hefiir  hann  verið  sléttaður  og  lag- 
aður  allur,  gerður  að  grasfleti  og  grindur  í  kring;  þar  á  miðjum 
iletinum  stendur  líkneski  Alberts  Thorvaldsens.  sem  bæjarstjóm 
Kaupmannahafnar  gaf  Reykjavíkurbæ  eða  landinu  í  þúsund  ára  af- 
mælisgjöf,  og  var  það  hin  einasta  mannlega  minnisgjöf,  að  frá- 
taldri  gjöf  Kristjáns  konungs.  Austurvöllur  sprettur  vel  og  er  tví- 
og  þrísleginn,  og  sagt  að  ætíö  komi  óþurkur,  þá  er  þurka  skal 
þaö  hey.  Pessi  hús  eru  í  kring  um  Austurvöll:  að  sunnanverðu 
er  dómkirkjan,  alþingishúsið,  hús  Halidórs  Friðrikssonar,  hús  Krist- 
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jáns  Porgrímssonar,  hús  Helga  Helgasens  (nú  eign  ekkju  hans 
Magdalenu);  aö  noröanveröu  eru  þessi:  ísafoldarprentsmiðja,  hús 
frú  Herdísar  Benediktsen,  hús  »Gvuní-Mullers«  —  öll  þessi  hús 
hafa  veriö  áður  taHn.  Að  austanverðu  og  inni  í  garði  nálægt  húsi 
dr.  Jónassens  er  lítið  hús,  þar  sem  nú  búa  systur  Magnúsar  lands- 
höfðingja;  áður  bjó  þar  Hendrik  Hansen,  mágu*-  Hannesar  John- 
sens,  og  síðan  Teitur  Finnbogason  og  Jón  Jónkson  (Alaborg) 
landritari:  allir  þessir  hafa  andast  þar.  Pétt  við  Austurvöll  er 
hús  Kristjáns  assessors,  sem  þeir  létu  byggja  Guðmundur  Thor- 
grímsen  og  Tómas  Hallgrímsson  læknir,  mjög  vandað  hús  og  stórt, 
einloftað ;  þar  andaðist  Tómas.     Pi  er  hús  Óla  Finsens,  sem  áöur 

var  pósthús;  það 
var  fyrst  bygt  af 

dr.  Hallgrími 
Skevingyfirkenn- 
ara,  og  var  þá 
mjög  Htið  og 
þröngt,  en  siðao 
hefur  verið  bætt 
við  það  miklu  og 
kvistur  bygður  á 
ofan.  Pá  eru  ekki 
fleiri  hús  þeim 
megin,  en  langur 
skíðgarður  alt  aö 
»ensku  verzlun- 
inni«,  sem  var 
(eða  húsi  Péturs  biskups).  —  Við  vesturhHð  AusturvaUar  er  fyrst 
I.YFJABÚÐIN  (Apótekið),  gamalt  hús  en  aUgott,  einloftað  meö 
kvisti;  þar  var  fyrst  MöUer  lyfsaH,  móðurbróðir  ViUijálms  Finsens ; 
síðan  Randrup,  hann  var  Frakka-konsúU  og  var  þar  þá  krökt  af 
Frökkum;  eftir  hann  kom  Kriiger,  og  lét  hann  gera  útbyggingu 
við  innganginn  og  svaHr  uppi  og  prýða  með  myndasty ttum ;  þá 
var  frelsistími  í  apótekinu,  því  þá  gat  maður  fengið  alt  recepts- 
laust:  blásýru  og  klóral  og  arseník  og  alt  og  alt,  en  nú  fæst 
ekkert  receptslaust  nema  saltsýra  og  brennisteinssýra  og  kam- 
fórudropar.  Eftir  Kruger  kom  Tvede,  sem  var  skamma  stund 
og  varð  mörgum  harmdauði;  síðan  keypti  Olesen  lyfjabúðina  og 
þótti  Hpur  maður  og  vel  látinn,    en    nú    er  Lund    orðinn    eigandi 


KVENXASKÓLINN. 


Á.  Thorst   phot. 
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hennar.  Pá  er  hús  Steingríms  Thorsteinssonar  yfirkennara  og 
skálds ;  það  hús  bygöi  EÖvarð  Siemsen  og  lét  vanda  það  vel ;  það 
var  einloftað;  síðan  keypti  Bjarni  amtmaður  Thorsteinsson  húsið 
af  Eðvarð  og  bjó  þar  þangað  til  hann  andaðist;  en  ekkja  hans 
lifði  nokkuð  lengur;  fékk  Steingrímur  þá  húsið  eftir  foreldra  sína 
og  lét  stækka  það  alt  og  gera  tvíloftað,  svo  nú  er  það  miklu  álit- 
legra  og  stæðilegra  en  áður.  Pá  er  hús  Páls  iMelsteðs  eða 
KVENNASKÓLINN;  þar  var  áður  Hannes  Johnsen,  og  var  húsið  þá 
lélegt  og  h'tilfjörlegt,  en  Páll  keypti  það   og   lét    gera   úr    því  þá 


REYKJAVÍK  FRÁ  TÚNGÖTU. 

fógru  byggingu,  sem  nú  er  á  horninu  á  Austurvelli  og  Vallar- 
stræti;  þetta  stræti  liggur  út  í  Aðalstræti  og  er  þar  »Sturlu-bak- 
arí*  til  annarar  handar,  beint  fyrir  Veltusundi  og  á  móti  Brydes 
búð;  þaö  hús  bygði  Sigurður  Jónsson  járnsmiður  og  hafði  þar 
smiðju,  en  flutti  síðan  burtu  þaðan;  þar  bjó  Guðmundur  Thor- 
grímsen  um  tíma  og  andaðist  þar;  þar  bjó  og  Guðmundur  læknir 
Guðmundsson  frá  Laugardælum,  en  síðan  keypti  Sturla  húsið. 
Par  gagnvart  er  suðurhluti  þess  húss  ens  mikla,  er  þeir  hafa  bygt 
Rafn  Sigurösson  og  Magnús  Benjamínsson  úrsmiður,  og  býr  Magnús 
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í  þeim  endanum,  sem  snýr  aö  Vallarstræti,  einhver  hinn  mesti 
hugvits-  og  hagleiksmaður  á  þessu  landi,  og  er  nú  ööruvísi  en 
áöur,  þegar  engir  fengust  til  að  gera  viö  úrin  nema  gullsmiðir  og 
silfursmiÖir,  sem  ekkert  höfðu  við  þaö  fengist. 

GRJÓT^ORPIÐ.  Vestur  úr  Aðalstræti  hækkar  landiö  og 
heitir  alt  það  svæöi  »Grjótaþorp< ;  liggja  fjórar  götur  þar  upp  úr 
miðbænum,  og  heita  Túngata,  Gtjótagata,  Brattagata  og  Fischers- 
sund.  Túngata  hefur  veriö  talin  áöur;  hún  er  syðst.  Grjóiagata 
er  á  miUi  Sturlu-búðar  og  húss  M.  Johannesens ;  þar  viö  götuna 
er  stórt  og  fagurt  hús,  smíðað  nýlega  af  Einari  Helgasyni  og  eign 
hans  ásamt  frú  Steinunni  Thórarensen,  ekkju  síra  Stefáns  Thóraren- 
.  sens.  Par  var  áður  >Gröndalsbær«,  þar  bjó  Benedikt  Gröndal 
assessor  og  andaðist  þar  (1825);  seinna  bygði  Kristján  kaupmaður 
Jakobsen  lítið  hús  á  því  bæjarstæði;  þar  bjó  Sveinbjöm  Hall- 
grímsson  um  tíma;  síðan  varð  húsið  eign  Helgu  Benediktsdóttur 
Gröndals,  þá  er  hún  var  orðin  ekkja  eftir  Sveinbjörn  Egilsson,  og 
þar  andaðist  hún ;  eftir  hana  fékk  frú  Eh'n  Thorstensen  húsiö,  ekkja 
Jóns  landlæknis,  og  andaðist  þar,  en  síðan  bjuggu  þar  dætur 
Sveinbjarnar  Hallgrímssonar,  Sigríður  og  Kristín.  Lengra  upp  frá 
er  nýtt  hús,  bygt  af  Ólafi  Norðfjörð,  það  er  snoturt;  enn  ofar  er 
hús  Magnúsar  snikkara  Ólafssonar,  kallað  »Hæstiréttur<,  af  þva 
það  er  hátt,  og  þó  ekki  hærra  en  mörg  önnur  hús;  þar  hjá  er 
minna  hús,  sem  Magnús  býr  sjálfur  í;  hann  hefur  og  bygt  bæði 
þessi  hús.  Par  gagnvart  er  snoturt  hús  og  fremur  h'tið,  sem 
Bjami  snikkari  hefur  bygt;  þar  er  fagur  blómgarður  fyrir  framan 
og  girt  með  múrvegg.  Par  hjá  er  stórt  hús,  sem  Bjami  hefur 
nýlega  reist.  Nokkuð  ofar  er  hús  Borgþórs  Jósepssonar  verzl- 
unarmanns,  þétt  upp  við  Geirstún.  —  Brattagata  byrjar  á  milli 
Breiðfjörðs  húss  og  biskupsstofunnar  gömlu;  Breiöfjörðs  hús  nær 
langt  upp  í  götuna,  og  er  þar  ekkert  hiis  gagnvart,  en  ofar  er 
hús,  sem  GísU  snikkari  átti,  faðir  Odds  Gíslasonar  prests,  þess  er 
fór  til  Vesturheims ;  Rósa  hét  kona  Gísla  og  móðir  Odds,  og  var 
húsið  því  oft  kallað  >Rósuhús<;  það  hús  varð  seinna  eign  Eiríks 
Kúlds  snikkara,  en  af  honum  keypti  Egill  Egilsson  það  og  and- 
aöist  þar;  var  þá  margbúið  að  byggja  við  ,hiisiö  og  breyta  því 
frá  þess  uppmnalegu  mynd.  Síðan  hafa  ýmsir  oröið  eigendur 
hússins.  Par  gagnvart  er  hús  nokkurt,  er  Breiðfjörð  hefur  látiö 
t>yggja»  og  er  grasflöt  mikil    þar    fyrir   framan    og  hallar  ofan  a& 
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Breiöfjörös  húsi  því  hinu  mikla,  sem  áður  er  taliö.  —  Ftschers- 
sund  liggur  á  milli  Fischers  verzlunarhúss  og  vöruhúsa  þeirra,  sem 
verzlunin  á;  þar  eru  engin  íbúöarhús  aÖ  neöanveröu  í  sundinu,  en 
ofar  er  bökunarhús  Fridriksens  bakara,  þar  sem  áöur  var  Jensen 
bakari,  Upp  úr  Fischers-sundi  er  gata  nokkur  og  liggur  upp  aö 
>Nýjabæ«,  hann  er  viö  Geirs-tún,  en  er  nú  fallinn;  þar  er  íshús 
mikiö,  er  Geir  hefur  bygt  handa  sér;  en  nokkuð  neðar  er  hús 
Guömundar  Olsens  verzlunarstjóra,  nýtt  og  mjög  snoturt.  Par 
gagnvart  er  steinhús  eitt,  sem  kallast  Hákonarbær,  þar  var  torf- 
bær  áður.  —  Pá  er  vér  komum  fyrir  hornið  á  bökunarhúsinu, 
tekur  sú  gata  við,  er  Mjósund  nefnist,  þverbeint  á  þessum  þrem 
síðast  nefndu  götum;  þar  er  til  vinstri  handar  »Vinaminni«,  er 
Sigríður  Einarsdóttir  lét  byggja,  kona  Eiríks  Magnússonar  meistara 
í  Cambridge;  það  er  stór  bygging  og  hvergi  eins  hátt  undir  loft 
í  nokkru  prívathúsi  í  bænum;  þar  eru  stórir  salir  og  alt  mikil- 
mannlegt  og  bygt  upp  á  ensku.  Par  rétt  fyrir  neðan  var  áður 
>Brekkubær«,  þar  sem  Sigríður  var  fædd,  og  lét  hún  byggja  þetta 
mikla  hús  til  minningar  um  hinn  foma  og  horfna  æskustað,  þar 
sem  hún  hafði  skemt  með  söng  og  gleði  oss  og  mörgum,  sem 
segir  í  «Tólf  álna  kvæðinu«.  Annars  býr  enginn  í  Vinaminni  að 
staðaldri,  nema  María  Einarsdóttir,  systir  frú  Sigríðar,  en  þar  hefur 
Kristján  assessor  búið,  og  þar  býr  Jón  VídaUn  konsúU  á  sumrin. 
Par  gagnvart  er  lágt  hús  og  fomfálegt,  eign  Hansens  hattara; 
þaö  var  fyrst  bygt  af  Snæbirni  Benediktssyni  verzlunarmanni,  sem 
fórst  með  öðrum  á  »Sölöven«,  og  var  húsið  þá  miklu  minna,  en 
hefur  síðan  verið  lengt,  og  ávalt  lélegt.  Par  í  götunni  eru  og 
nokkur  fleiri  hús,  sem  ekki  þykir  vert  að  telja. 

GLASGOW  er  afarmikil  bygging  gagnvart  bökunarhúsi  Fridrik- 
sens,  en  liggur  eiginlega  ekki  í  neinni  götu.  Petta  hús  var  bygt 
um  1860,  þar  sem  áður  stóð  »Borgarabærinn«,  sem  átti  Pórður 
borgari,  faðir  þeirra  bræöra  Guðmundar  og  Sigurðar,  einhverra 
helztu  alþýðumanna  hér.  Par  var  þetta  mikla  hús  reist  af  tveimur 
Englendingum,  Henderson  og  Anderson,  og  kallað  »Glasgow« 
eftir  stórborg  á  Skodandi  með  því  nafni  (en  fólk  hér  kallar  það 
>glerskó«  eða  »glerskóg«,  til  þess  að  fá  eitthvert  vit  í  nafnið, 
ósjálfrátt),  því  þeir  munu  hafa  þaðan  veriÖ.  Par  var  þá  stofnuð 
einhver  hin  mesta  og  haganlegasta  verzlun,  sem  hér  hefur  verið, 
og  alt  út  búið  sem  bezt  mátti  verða,  jámbrautir  lagðar  frá  húsinu 
og  ofan  að  sjó  og  út  á  bryggjur,  og  vömnum  ekið  á  þar  til  gerð- 
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um  vögnum  og  hjólsleöum ;  en  þessi  dýrö  stóö  ekki  lengi,  því  aö 
eigendumir  settu  íslenzka  menn  fyrir  verzlunina,  og  varö  þeim 
ekki  ráöafátt  aö  koma  öllu  fyrir  kattarnef ;  var  húsiö  eftir  þaö 
nokkra  stund  eigendalaust  að  kalla,  eöa  í  eyöi,  þangað  til  Egill 
Egilsson  keypti  það  fyrir  1 2000  krónur  (hef Öi  nokkur  steftia  veriö 
þá  komin  á  hugsunarhátt  manna  hér,  þá  heföi  mátt  fá  þetta  hús 
handa  söfnunum  fyrir  gjafverö).  Par  bjó  Egill  eitthvað  12  ár  í 
suðurenda  hússins  uppi,  en  leígði  ýmsum  út,  bæði  kaupmönnum 
og  embættismönnum,  því  nóg  var  af  sölum  og  herbei^um;  þar 
bjó  Lárus  Sveinbjörnsson,  sem  þá  var  bæjarfógeti;  Jón  Hjaltah'n 
landlæknir;  Halldór  Daníelsson  bæjarfógeti;  þessir  bjuggu  allir  hver 
eftir  annan  í  suður-endanum  niðri,  en  hitt  var  leigt  ýmsum  til  verzl- 
unar  og  vörugeymslu;  þar  í  stórum  sal  niðri  var  >Sjómannaklúbb- 
urinn*  um  hríð;  þar  var  og  verzlun  Eggerts  Gunnarssonar,  og 
Gunnlaugs  Briems  (fyrir  Englendinga);  verzlun  rak  og  Jón  Guðna- 
í;on  í  norður-endanum  alllengi;  í  miðri  byggingunni  hafði  Löve 
lengi  klæða-  og  fataverzlun,  uppi  og  niðri.  í  salnum  niðri  voru 
stundum  sjónleikir  og  skemtanir.  Pá  hefur  »GIasgow€  gefið  tölu- 
vert  af  sér,  en  þetta  hætti  smám  saman,  svo  húsið  varð  þung 
byrði  fyrir  einn  mann,  og  þá  skifti  Egill  því  við  Pórð  Jónsson  út- 
vegsbónda  fyrir  >Garðana«.  í  Pórðar  tíð  bjó  Tryggvi  bankastjóri 
þar  sem  Egill  hafði  búið,  en  herbergjaskipun  hefur  verið  breytt 
allmikið;  býr  Tryggvi  þar  enn  í  stórum  og  skrautlegum  herbergj- 
um.  Pá  var  og  náttúrugripasafnið  flutt  upp  í  Glasgow  í  stóra  sal- 
inn  uppi  á  loftinu  í  miðbyggingunni;  en  eftir  nokkum  tíma  keypti 
Einar  Benediktsson  cand.  juris  Glasgow  af  Pórði  og  lét  breyta 
allmiklu,  einkum  í  norðurhluta  hússins,  og  mjög  til  bóta,  því  að 
þá  voru  þar  gerð  stór  og  fögur  herbergi,  þar  sem  áður  hafði  varla 
veriö  komandi;  þar  bjó  Reinholt  Andersen  skraddari  uppi,  en 
Steingrímur  Johnsen  niðri,  en  á  efsta  lofti  Jón  Ólafsson  ritstjóri, 
og  eftir  hann  Brynjólfur  Porláksson  landshöf ðingjaritari ;  en  annars 
hafa  engir  búið  þar  aö  staðaldri.  A  bak  við  suður-enda  Glasgows 
er  prenthús,  er  Einar  hefur  látið  byggja;  þar  var  >Dagskrá* 
prentuð;  en  við  norður-endann  hefur  verið  bygt  tvfloftað  hús,  og 
kallað  >Aberdeen«  (eftir  borg  í  Skotíandi  eins  og  Glasgow),  og 
stendur  það  á  Glasgows  lóð,  en  ekki  er  mikil  prýði  aö  því  húsi. 
Nokkuð  fyrir  neðan  Glasgow  er  »Liverpool«  (þessi  ensku 
nöfn  hafa  komið  upp  með  ensku  verzluninni  sem  þá  var);  það  hús 
var  bygt  af  Jóni  Markússyni  kaupmanni,  sem  fórst  með  >Sölöven<; 
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þaö  var  vel  bygt  og  sterkt  timburhús  einloftaö,  en  þá  ekki  annaö 
en  lítil  sölubúö  og  geymsluhús;  seinna  keypti  Magnús  Jónsson  í 
BráðræÖi  húsiÖ  (inágur  dr.  Jóns  Hjaltah'ns  og  bróöir  Jóns  assessors 
í  Alaborg),  og  rak  þar  verzlun ;  hann  var  auöugur  vel  og  lét  bæta 
húsiö  og  byggja  ofan  á  þaö,  og  er  þaö  hiö  vanciaöasta  hús ;  eftir  hann 
tók  viö  Sigurður  sonur  hans,  og  hætti  þá  verzlunin  von  bráöar, 
en  húsið  varð  síöan  eign  Geirs  Zoéga  kaupmanns,  og  býrþar  nú 
tengdasonur  hans  Th  Thorsteinsson;  þar  er  snotur  verzlunarbúö 
niöri  og  fögur  herbergi  uppi,  en  helmingur  hiissins  er  vöruhús; 
á  bak  viö  húsið  eÖa  »til  garðsins*  hefur  hinn  niiverandi  eigandi 
látiö  gera  snotran  blómgarð  og  sumarhús,  og  alt  einkar  vel 
vandað.  —  Hér  um  bil  gagnvart  þessu  húsi,  þétt  við  sjóinn,  er 
mikiö  hús  tvíloftað,  úr  timbri  og  tigulsteini;  það  lét  Jón  Stefáns- 
son  kaupmaður  byggja  og  setti  þar  allmikla  verzlun,  en  naut  þess 
skamma  stund,  því  hann  lézt  snögglega  í  Kaupmannahöfn;  þá 
fékk  Bjöm  Kristjánsson  húsið  og  rekur  þar  aUmikla  verzkm;  hús 
þetta  er  sterkt  og  mjög  vandað,  en  liggur  mjög  fyrir  sjávargangi ; 
ery  stórir  og  sterkir  múrveggir  hlaönir  upp  úr  klettunum  þar  fyrir 
framan  til  þess  að  taka  á  móti  briminu;  þar  hefur  Björn  látiö  gera 
jámbryggju  á  steinstöplum,  og  má  hafrótið  ekki  hagga  henni,  þótt 
allar  aðrar  bryggjur  laskist,  með  því  þær  eru  úr  timbri  og  ööru- 
vísi. 

VESTURBÆRINN.  Upp  frá  þessum  húsum  komum  vér  á 
Yesiurgöiu\  hún  liggur  héðan  og  alt  út  að  Framness-stíg,  út  úr 
bænum  sjálfum.  Pá  er  fyrst  íbúðarhús  Geirs  Zoéga  kaupmanns, 
venjulega  kallað  »Sjóbúð<  og  gatan  upp  að  því  »Sjóbúöarstígur«, 
þótt  nú  sé  alveg  rangt  að  nefna  þetta  þannig;  en  þessi  nöfn  eru 
þannig  til  komin,  að  fyrrum  var  þar  bær  nokkur  fremur  lélegur, 
og  kallaður  »Sjóbúð<;  hefur  þetta  nafn  svo  loðað  við  húsið,  sem 
þar  var  bygt  seinna.  Petta  hús  Geirs  var  fyrst  einloftað,  en 
seinna  gerði  hann  það  tvíloftað  og  mjög  áUtlegt,  með  því  líka  það 
liggur  hátt  og  uppi  yíir  götunni;  þar  hinum  megin  við  götuna  er 
verzlunarhús  Geirs  og  vörugeymsluhús,  og  mikill  útbúningur  til 
sjávarútvegs,  svo  ekki  er  eins  hjá  nokkrum  manni  hér.  Nokkuö 
ofar  í  götunni  er  snoturt  steinhús,  sem  Árni  Zakaríasson  hefur 
bygt;  þar  andaðist  Guðmundur  Pórðarson  bæjarfulitriii,  tengda- 
faðir  Árna;  en  þar  upp  frá  var  áöur  bær  Guðmundar,  og  hét  »á 
Hólif.     Ýms  fleiri  hús  eru  í  þessari  götu,    þar   á    meðal    »]\Ierki- 
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steinn«,  vandaö  steinhús,  erSchau  steinhöggvari  bygöi  upp  úr  k(  t- 
bæ,  er  þar  var  áður  og  hét  Merkisteinn;  nafn  hússins  er  höggxi^ 
yfir  dyrunum.  Par  gagnvart  er  »Frú  Marenar  hús«,  sem  nú  er 
kallaö;  þaÖ  hús  bygöi  Einar  Jafetsson,  sonur  Jafets  Johnsens, 
mágs  Jóns  Sigurössonar  forseta;  en  síöan  keypti  frú  Maren  það, 
dóttir  Lárusar  Thórarensens  sýslumanns  og  ekkja  eftir  Jóhannes 
Guömundsson  sýslumann,  tengdamóöir  doktor  Valtýs;  þar  býr 
hún  nú  ásamt  Katrínu  dóttur  sinni.  Par  gagnvart  er  allmikiö  b()k- 
unarhús,  timburhús  einloftaö  og  rúmiegt,  bygt  af  Norömanni  nokkr- 
um  Endresen  fyrir  nokkrum  árum,  en  nii  eign  félags  nokkurs  i 
Reykjavík.  Par  þykja  brauö  nú  bezt  í  bænum  og  margskonar 
önnur  brauögerö.  —  Skáhalt  þar  á  móti  er  »HÓTEL  reykjavík  . 
þaö  hús  bygöi  fyrst  Nikulás  Jafetsson,  bróöir  Einars,  og  var  \yd 
Jítiö  hús  með  kvisti,  og  var  þegar  veitingahús;  seinna  fékk  það 
Einar  2k)éga  veitingamaÖur  og  lét  bæta  viö  þaö  og  byggja  ofan 
á  þaö  og  lengja  þaÖ  mikiö;  síöan  flutti  Einar  þaöan  ogíþaöhús. 
sem  nú  er  »Herkastalinn*,  og  þá  varö  húsiö  eign  Ólafs  Eirílvs- 
sonar  söölasmiðs,  en  hann  seldi  það  aftur  Eiiiarí  2ioéga,  og  er  þaí> 
nú  veitingarstaöur  eins  og  áður.  Gagnvart  þessu  húsi  er  grjót- 
garður,  upp  á  gamla  vísu,  og  þar  fyrir  innan  kálgarður,  sem  he)TÍr 
til  húss  Arna  Eiríkssonar,  en  þvert  fyrir  þeim  garði  og  neöar 
liggur  rautt  hiís,  tvíloftað  og  einkennilegt,  og  hefur  af  löguninni 
hlotið  ýms  nc)fn:  >skrínan«,  »púltið«  og  »skattliolið«,  þvi  her  n 
landi  er  siður  að  uppnefna  alt,  sem  uppnefnt  verður.  Petia  luis 
bygði  Sigurður  Jónsson  járnsmiður,  og  setti  þar  smiðju;  þar  h'y> 
hann  tvö  ár,  en  þá  keypti  Benedikt  Asgrímsson  guUsmiður  húbi^ 
og  bjó  þar  þrjú  ár;  síðan  keypti  Benedikt  Gröndal  húsið  og  dubl»- 
aði  það  upp,  því  það  var  fremur  óálitlegt  utan,  þótt  vel  væri 
bygt;  þessu  húsi  fyigir  engin  lóð  að  kalla  má.  Ofar  og  upp  vii> 
götuna  er  hús  Arna  kaupmanns  Eiríkssonar,  bygt  af  Guðmumii 
Erlendssyni  útvegsbónda;  það  hús  var  iengi  kallað  »Rimma<,  en 
þetta  nafn  heyristnú  ekki  iengur,  því  fólkið  er  orðið  svo  >mentað:. 
Fyrir  vestan  þetta  hús  liggur  stígur  ofan  að  sjónum,  en  fyrir 
vestan  þann  stíg  er  lítið  hús,  sem  áður  var  eign  Jóns  Borgfin^- 
ings,  og  bjó  hann  þar  lengi,  og  þar  eru  börn  hans  upp  alin. 
Neðst  við  sjóinn  og  í  vestur  frá  stígnum  er  steinhús,  nokkuð  gam- 
alt  og  einkennilegt,  það  bygði  Sigurður  Pórðarson  útvegsbóndi, 
sonur  Pórðar  borgara  og  bróðir  þeirra  Guðmundar  og  Jóns.  A 
þessu  húsi  eru  veggir  svo  þykkir,  að  standa  mundu  fyrir  fallbyssu- 
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skotum.  Skamt  þar  frá  er  annaö  steinhús,  bygt  af  Siguröi  Sicj- 
urössyni  Póröarsonar,  en  er  hann  druknaði,  þá  keypti  Ólafur  Jóns- 
son  hústb,  mágur  Otto  Wathnes,  og  býr*  þar  nú.  FjTÍr  ne5ai> 
þessi  hús  og  til  vesturs  og  austurs  eru  klettar  og  urÖir  í  sjó  franu 
—  Gagnvart  húsi  Arna  Eiríkssonar  er  BISKUPSHÚSIÐ;  það  lét  herra 
Hallgrímur  byggja,  þegar  hann  var  dómkirkjuprestur,  og  er  þaö 
veglegt  hús  og  sæmandi  biskupstign;  er  því  hlcast  sem  einhver 
fyrirboöi  hafi  veriö  þess,  er  veröa  mundi,  því  ekkert  hús  þar  í 
nágrenninu  er  slíkt,  og  fá  í  öllum  bænum;  þaö  er  einloftað  meö 
kvisti  beggja  megin,  en  fagrir  garðar  og  grasfletir  á  bak  við.  — 
Þá  er  í  sömu  röðinni  hús  Ólafs  Pórðarsonar,  einloftað  en  mjög 
hátt,  vandað  hús  og  snoturt,  enda  stóð  Jakob  Sveinsson  fyrir 
smíðinni.  tar  á  móti  er  hús  Amunda  Amundasonar,  nýtt  og  tví- 
loftað,  þar  sem  áður  stóð  bær  Jóns  Pórðarsonar  borgara,  og  var 
sá  bær  einn  af  HUðarhúsunum,  en  svo  kallaðist  bæjaröð  sú,  er 
þar  stendur  enn  að  nokkru  leyti,  og  er  nú  oröin  fornfáleg  mjög. 
Pá  er  hús  Ólafs  Eiríkssonar  söðlasmiðs,  einnig  nýtt  og  tvíloftað; 
svo  heldur  húsaröðin  áfram  eftir  Vesturgötu.  og  þar  hin  helztu 
þessi:  hús  Jóns  heitins  Ólafssonar;  Porsteins  Jónssonar  járnsmiðs, 
með  smiðju  ágætri,  Sigurðar  Pórólfssonar  búfræðings,  einkar  snot- 
urt  hús  nýtt;  lengra  á  burtu  er  hús  Einars  Arnasonar  verzlunar- 
stjóra  hjá  Thomsen,  nú  oröið  einkar  álitlegt;  öll  þessi  hús  eru 
sunnanmegin  við  Vesturgötu ;  en  að  norðanverÖu  er  hús  Pórðar 
/Coéga,  tvíloftað  hús  og  stórt;  Gísia  Tómassonar  verzlunarmanns, 
Sigurðar  Símonarsonar  skipherra,  bæði  einloftuö;  þá  er  stórt  hús 
tvíloftað,  bygt  af  Sveini  Sveinssyni,  bróður  herra  Hallgríms;  þar 
var  náttúrugripasafniö  geymt  nokkur  ár,  en  síðan  keypti  Gísli 
Finnsson  járnsmiður  húsið  og  setti  þar  mikla  járnsmiðju  með  ýms- 
um  vélum,  og  þarf  eigi  að  fara  út  eftir  vatni,  því  það  kemur  upp 
úr  jörðunni  með  dæluaustri,  sem  Gísli  hefur  tilbúið,  og  er  ekki 
slíkt  fyrirkomulag  annarstaðar  hér,  en  í  borgum  utanlands  er  það 
lítt.  Pá  er  einkennilegt  hús,  kallað  >norska  húsiðt,  bygt  af  Endrc- 
sen,  sem  fyr  er  nefndur,  áður  en  hann  bygði  bökunarhúsið;  þar 
hafa  ýmsir  búið  síðan;  þá  er  hús  Guðlaugs  Torfasonar  snikkara, 
snoturt  hús,  og  lengra  á  burtu  er  hús  »Framfarafélagsins«,  ætlaö 
fyrir  samkomur  félagsmanna ;  hér  um  bil  gagnvart  því  er  aUmikið 
hús,  er  Pórður  jónsson  hefur  látið  byggja,  sá  er  átti  Glasgow. 
Ofan  aö  sjónum  liggja  tveir  stígir  frá  Vesturgötu,  og  eru  þar  hús 
á  stangli  fram  meö.     Svæðið  þar  fyrir  neðan  er  mýrlerit  og  hefur 
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veriö  kallaö  »Svartiskóli«,  óvíst  af  hverri  ástæðu;  hefur  það  veriö 
haft  fyrir  haga  handa  feröamannahestum,  en  nú  er  þar  komin  gata 
eftir  endilöngu  og  í  sömu  stefnu  og  Vesturgata,  og  eru  þar  bygð 
ýms  hús.      Til  suöurs  úr  Vesturgötu   liggur  Brœbraborgarstigur, 
svo  nefndur  af  steinhúsi  nokkru,  er  tveir  bræður  að  austan  bygöu 
og  kölluðu  »Bræðraborg« ;    þar    fram    með   stígnum    og  í  kring  í 
holtinu  eru  ýms  hús  og    mörg    snotur.     Sum    af  þessum    húsum 
nefnast  bæjanöfnum  (t.  a.  m.  Brekka,  Skáholt  o.  s.  frv.).  —  Nær 
bænum  er   enn  stígur  upp   úr  Vesturgötu    og    upp    á    túniö,    viÖ 
vesturgaflinn  á  húsi  Sigurðar  Pórólfssonar,  sá  stígur  liggur  upp  aÖ 
hinum  nýja  SJÓMANN ASKÓLA ;   það  hús  er  tvíloftað   og   ekki  mjöf^ 
stórt,  en  snoturt;   þar  er  Markus  Bjarnason   skólástjóri    og  heldur 
þar  tímamark  meö  kúlu,  sem  er  látin  falla  eftir  stöng  upp  úr  hús- 
inu.     Enn  nær  bænum  er  stígur  upp  aö  »Doktorshúsinu«,  sem  fyr 
er  nefnt;  þar  bjó  Jón  Thorstensen  landlæknir    mörg    ár,    og  litur 
húsiö  enn  eins  út  að  utan  eins  og  meðan  hann  bjó  þar,    þótt  fyrir- 
komulaginu  hafi  verið  breytt  að  innan.    Meðan  Jón  landlæknir  bjó 
þar,  höfðu  hinir  frakknesku  vísindamenn  þar  á  túninu  rannsóknar- 
staö;  þeir  voru  í  hinni  miklu  rannsóknarferö  1836,  sem  Páll  Gai- 
mard  var  fyrir;  þeir  settu  þar  granítstein  mikinn  teningsmyndaöan. 
sem  löngu  seinna  var  fluttur  þaöan  og  komst    til  Jakobs  Sveins- 
sonar  og  sáum  vér  hann  nálægt  húsi  hans,  en  nú  vitum  vér  ekki 
hvaö  af  þeim  steini  er  oröiö.    Af  þessum  staö  er  hæö  Reylqavíkur  í 
ahnanakinu  sett  —  56  fet  yfir  sjávarmál,   sem    er   rangt,    því   aö 
bærinn  sjálfur  iiggur  miklu   lægra.    —   í  þessu   húsi  bjó  síðan  dr. 
Jón  Hjaltah'n,  og  Pétur  Guöjónsson;  seinna  varö  Siguröur  Vigfiis- 
son  >forni«  eigandi    hússins,    og   seldi    það    síra  Sveini  Níelssyni, 
föður  Hallgríms  biskups,  eöa  Birni  Jónssyni   ritstjóra,    og   bjuggu 
þeir  þar  noklcurn  tíma,    og   mun    herbergjaskipun    þá    hafa  veriö 
breytt.      Síðan   fékk  Markús   Bjarnason    skólastjóri   húsið    og   lét 
byggja  sjómannaskóla  við  vesturenda  þess,  hefur  hann  nú  nýlega 
verið  fluttnr  þaðan,  og  er  nú  náitúrUGRIPASAFNIÐ  flutt  þangað. 
Nú  hafa  flest  þau  hús  verið  talin,  sem  vér  vitum  eitthvaö  um 
að  segja,  eða  sögu  þeirra,  en  þótt  mörg  séu  fleiri,  sem  ekki  varð 
neitt  um  sagt.     ÖU  eða  flest  eru  húsin  merkt  með  tölum  (numer- 
um),  en  venjulega  eru  þau  nefnd  eftir  eigendunum  eða  þeim.  sem 
í  þeim  búa.     Bæjarstjórnin  hefur  og  á  seinni  tímum    gert  sér    far 
um  að  sjá  um  að  götur  yrðu  beinar,  en  ekki  krókóttar,  og  ýmis- 
legt  er  gert  til  þess  að  halda  bænum  hreinum  og  þrifalegum,  þótt 
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eigi  sé  unt  að  ráöa  viö  þaö  eins  og  vera  ætti.  Vatnsból  eni 
hingaö  og  þangaö:  í  sjálfum  bænum  eru  þrjú,  þaö  er:  viö  Banka- 
stræti,  alment  nefnt  >Bakarapósturinn<;  þar  er  ekki  gott  vatn, 
seltublandað ;  annaö  er  fyrir  sunnan  lalínuskólann,  nálægt  tjörn- 
inni;  þriöja  er  »Prentsmiöjupósturinn«,  fyrir  framan  gömlu  prent- 
smiðjuna,  í  Aðalstræti;  þar  er  vatniö  bezt;  svo  eru  vatnsból  við 
Zímsens  liús  og  við  latínuskólann,  en  þau  eru  ekki  ætluð  almenn- 
ingi  til  afnota. 

TÚNIN  fyrir  ofan  Reykjavík  eru  nefnd  ýmsum  nöfnum :  Hóla- 

völlur,  Nyjaiún,  Hliðarhíisator/an,  og  svo  kend    við   þá  menn, 

sem  eiga  túnin  eða  yrkja  þau;    en    annars    eru    flest   þeirra  ekki 

yrkt  eins  og   skyldi,    nema    tún  Geirs  kaupmanns  Zoéga,    það  er 

fyrirmyndartún  og  sýnir,  hvað  gera  mætti,    ef  vilji    og    hirðusemi 

væri  sköpuð  í  hausa  mannkynsins.      Nýjatúnið  er  lengst  á  burtu, 

og  hefur  verið  grætt  út  að  miklu  leyti  upp  úr  melunum,  en  órækt 

er  í  því  víða  og  þar  vaxa  enda  fjallagrasategundir  og  mosar  sum- 

staöar,  en  það  vex    ekki    nema    í  illa   ræktaðri   jörð    eða  jafnvel 

órækt.     Enda  hefur  túnið  aldrei   veriö    vel  hirt,  þótt  það  sé  girt 

vænum  grjótgörðum.      Nær  bænum  er  Landakoistúnib,  sem  kat- 

ólsku  trúboðarnir    eiga,    illa  hirt  og  víða  blásið;    þar    er  »Landa- 

kot«,  þar  sem    dómkirkjuprestarnir    hafa   setið;    það    var    snoturt 

timburhús,  sem  Helgi  Thordarsen  lét  byggja  sér  þá  er  hann  varð 

dómkirkjuprestur,    og  eftir  hann   bjó    þar   síra  Asmundur,  og  síra 

Ólafur  Pálsson  um  tíma    (áður  bjuggu    prestarnir  úti  á  Seli,    fyrir 

vestan  bæinn);  en  eftir  að  þessi  eign  var  komin  í  hendur  útlend- 

inganna,  þá  sátu  þar  hinir  katólsku  klerkar ;  var  húsið  altaf  óbreytt, 

en  einhver  lengja  eða  langur  timburkofi  var    hafður   fyrir    kirkju. 

Nú  fyrir  skemstu  hefur  húsið  verið  bygt  upp  aö  nýju,   og  er  þar 

komið  tvíloftað  hús  allmikið,    en  ný  og  snotur    kirl<ja  hefur  verið 

reist  neðar  á  túninu,  og  er  hún  til  að  sjá  laglegri    en    dómkirkjan 

bænum.      Annars  eru  þessi  tún  fögur  af  náttúrunni,   og  veruleg 

prýði,  og  ekki  mundi  staðurinn  verða  fegri,  ef  hér  væri  alsett  hús- 

um,  eins  og  sumir  vilja.  —  tað  er  eins  og    þeir   ímyndi    sér,  að 

öU  jörðin  ætti  að  réttu  lagi  að  verða  eitt  húsaþorp  —  enda  hefur 

sumstaðar  verið  mælt  út  af  túnunum,  til  þess  að  kh'na  þar  á  ein- 

hverjum  kofum. 

Kirkjugarðsstígurinn  (Suðurgata)  liggur    frá    bænum   og  suður 
aÖ  kirkjugaröinum ;  þar  fyrir  vestan,  uppi  á  túiiinu,  var  latínuskól- 
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inn,  eftir  aö  hann  hafði  veriö  fluttur  frá  Skálholti  (1785),  og  stendur 
nú  *Skóiabœrmn*  á  þeim  staÖ.  Alt  til  skams  tíraa  var  þar  baer 
eöa  kotbær,  en  nú  er  þar  komiö  laglegt  hús,  h'tiö.  Ekki  vitutn 
vér,  hvernig  skólahúsiö  gamla  hefur  litið  út,  en  þegar  skólinn  var 
fluttur  aÖ  Bessastöðum  (1805),  þá  mun  það  hafa  veriö  flutt  þangab, 
og  það  hafa  veriö  þær  timburbyggingar,  sem  lengi  stóðu  þar  á 
hlaðinu  bakvið  Bessastaðastofu,  en  eru  nú  horfnar  fyrir  löngu.  í 
miðbyggingunni  bjó  Sveinbjörn  Egilsson;  þar  voru  tvær  stofur 
allstórár  og  hafa  verið  vandaðar.  því  útskurður  var  meö  öllum 
loftum,  og  þetta  hefur  ef  vill  verið  frá  skólanum  í  Reykjavík  (nema 
því  að  eins  að  þetta  hafi  verið  bygt  á  Bessastöðum  að  nýju  handa 
kennaranum,  en  um  það  vitum  vér  ekkert  nú).  —  Niður  viö  veginn 
og  eins  og  uppi  yfir  kirkjugarðinum  eru  Melshús,  en  fjær  og  fyrir , 
neðan  veginn  er  Melkot;  þessir  bæir  eru  mjög  gamlir  og  voru  til 
fyrir  aldamótin;  þeir  draga  nafn  af  »melunum«  eða  Skildinganess- 
melum,  sem  eru  þar  fyrir  utan. 

KIRKJUGARÐURINN  liggur  fyrir  oifan  veginn,  og  er  ekki 
mjög  gamall  (áður  var  jarðaö  í  sjálfum  bænum,  eins  og  fyr  er  á 
vikið);  auðséð  er,  að  þar  hefur  landið  áður  legið  undir  sjó,  því  aö 
oft  koma  skeljar  og  hörpudiskar  upp  úr  jörðunni  þegar  grafiÖ  er. 
í  kirkjugaröinum  eru  minnisvarðar  ýmissa  merkismanna,  sem  dáið 
hafa  síðan  hann  var  vígður;  þar  var  fyrst  jöröuö  fyrri  kona  f  óröar 
Sveinbjörnssonar  konferenzráðs  og  háyfirdómara,  hún  andaöist 
1838.  Blóm  eru  gróðursett  á  sumum  leiðunum,  og  víða  eru  járn- 
grindur  í  kringum  grafreiti,  og  minnisvarÖar,  sumir  mjög  dýrir  og 
dýrari  en  fegurðinni  svarar;  þar  er  einna  elztur  minnisvarði  yfir 
Steingrími  biskupi  steyptur  úr  járni ;  annar  er  yfir  Pétri  biskupi,  og 
þriðji  yfir  Bergi  Thorberg  landshöfðingja ;  báöir  þessir  minnisvaröar 
eru  smekklausir  að  gerð,  og  meira  gert  til  að  hafa  þá  nógu  dýra. 
Minnisvarði  yfir  Jón  Sigurðsson  er  uppmjór  granítsteinn,  meö  upp- 
hleyptri  mynd  hans  á;  þessi  lögun  á  bezt  við,  og  hún  er  á  minnis- 
varða  yfir  Hannes  Árnason  og  Jón  Guðmundsson,  og  kannske 
fleiri.  Vfir  Jón  Hjaltalín  landlækni  er  reist  hella  með  letri  á,  og 
hafði  hann  sjálfur  ráðið  því.  Pá  eru  og  laglegir  minnisvarðar  yfir 
Jón  Arnason  og  frú  Katrínu,  síra  Svein  Níelsson  prófast,  Teit 
Finnbogason,  Pétur  Guöjónsson  og  fleiri.  Fyrir  innan  grindumar 
við  veginn  liggur  langur  steinn  meö  rúnaletri,  sem  enginn  les  nú; 
þar  er  Sveinbjöm  Egilsson  graíinn.  —  í  vesturhluta  kirkjugarÖsins 
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er  reítur  handa  frakkneskum  mönnum,  sem  deyja  hér,  og  er  þar  ýms 
einkennileg  prýöi  og  ööruvísi  en  annarstaöar,  en  oft  er  þaö  skemt 
af  ýmsu  hugsunarlausu  fólki  eöa  börnuin,  þótt  bannað  sé  í  lög- 
regliisamþyktiiini  (38.  gr.);  en  viö  því  verÖur  varla  gert,  þar  sem 
enginn  sérstakur  kirkjugarös-vöröur  er,  eins  og  í  útlönduin  tíökast. 

REYKJAVIK  FYR  OG  NÚ.  Fólkstala  Reykjavíkur  er  nú  5240 
íi  allri  sókninni  5700),  en  fólksfjöldinn  er  ekki  ætíö  eins,  því  margt 
aókomufólk  sækir  hingað  á  veturna  og  d\eh\r  þá  í  bænum,  en 
fer  aftur  þegar  vorar.  Hversu  mikiö  bærinn  hefur  stækkaö,  má 
sja  a  [)ví,  aö  um  síöustu  aldamót  voru  hér  um  300  manna;  áriö 
1821  er  mannfjöldinn  talinn  eins,  og  um  30  hús  (eftir  Oddsens 
iandaskipunarfræöi) ;  1840  voru  hérgoomenn;  1890^^3700.  Nú 
eru  húsln  á  hmta  hundraÖ  aö  töki,  og  hvað  mundi  Jón  gamli 
Iljaltah'n  (faðir  Jóns  landlækis)  hafa  sagt  við  þessi  »ósköp«,  þar 
>em  hann  kveður  í  Tíðavísunum  fyrir  1834: 

»Lukku  breyting  lifir  frek.  Aður  fjöldi  ýta  var 

læknir  Fróns  o^  apótek  ærinn  saman  komin  þar, 

alt  er  flutt  með  atvik  rík  brjál  sýndist  að  bera  því 

inn  í  stóru  Reykjavík.  bakkafnllan  lækinn  1.« 

Kkki  vitum  vér,  hversu  miklu  er  eytt  af  matvælum;  um  það  eru 
engar  skýrslur  til,  sem  nokkuð  sé  að  marka  (til  að  mynda  um  kjöt, 
smjor  og  fisk,  sem  neytt  er  í  húsunum). 

Þótt  hú-íiunum  hafi  fjöigað  þannig,  er  útlit  bæjarins  yfir  höfuð 
litið  breytt,  og  veldur  því  hmdslagið;  þetta  á  einkum  við  sjálfan 
miðbæinn,  sem  er  í  kvosinni  og  elztur;  en  annars  eru  húsin  dreifö 
yfir  heilmikið  svæöi  bæði  til  austurs  og  vesturs,  og  hús  og  garðar 
og  nýjar  götur  komnar  þar,  sem  fyrir  fáum  árum  var  ekkert 
annað  en  holt  og  urð.  Raunar  ber  allmikið  á  hinum  opinberu 
l>yggipgum,  en  þær  eru  ekki  nægar  til  að  breyta  gjörvöllu  út- 
litinu. 

En  nú  skulum  vér  fara  nokkur  ár  aftur  á  bak]  í  tímann.  og 
^era  saman  iiÖna  tímann  við  það  sem  nú  er. 

Þegar  við  komum  frá  Skildinganessmeium,  veginn  sem  liggur 
frá  Bessastöðum,  þá  þótti  okkur  fremur  fallegt  að  sjá  bæinn,  með 
<»llum  sínum  rauðu  iiúsaþökum,  eins  og  þá  tíðkaöist;  við  héldum 
aö  þar  væri  einhver  jarðnesk  paradís.  Pá  var  eintómt  holt,  þar 
sem  latínuskólinn  er  nú,  og  ekkert  í  Pingholtunum  nema  bæir  og 
kot;  enginn  vegur  austur  úr  bænum  nema  Skólavörðustígurinn, 
þa  óruddur  og  hrjóstrugur,  og  lá  fram  á  Öskjuhlíö  ogsvolengra; 
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neðar  var  Laiigavegurinn;  hann  var  ekki  annað  en  lélegasti  götu- 
slóði  og  oft  ófær  á  vetmm;  hann  lá  neðar  en  vegurinn,  sem  nú 
er.  Enginn  vegur  la  vestur  úr  bænum,  enda  var  þar  ekkert  nema 
kotin  í  Grjóta[)orpinu,  engin  »Vesturgata«  nema  götustígur  upp 
hjá  »Sjóbúð«  og  að  *I_)oktorshúsinu«.  Pá  voru  og  göturnar  nafn- 
lausar,  nema  hvað  nefndar  heyrðust  »Lækjargata«  —  >Strandgata« 


REVKJAVÍK  1800. 

Eftir  uppdrætti  i  Sjókortasat'iii  Danu,  gerðum  i  október  1801  af  lautinani  Ohlscn  ^ 

Aanum.     Uppdrættinum  fylgir  meðal  annars  þessi  lýsing: 

I.  Kirkjan  (lír  steini),  1.  Hús  járnsmiðsins.  3.  Hegningarhúsið  (lír  steini).  4.  Eipn 
Isaachsens  í  Christianssand.  5.  Eign  Sivertsens  \  Hafnarfirði.  6. — ^.  Eign  Jacobæ- 
usar  í  Keilavik.  9.  Eign  Fnereyska  fclagsins.  10  Eign  Flensborgarfélagsins.  11.— 
13.  Eign  Thomsens  í  Norburg.  14.  Hús  gestgjafa  Gundlager  Svendscns.  15.  Hú> 
P.  Brechmans.  16.— 17.  Randersverzlunin.  18.  Fálkahúsið  og  eldhds  þess.  19.  Eign 
Petræusar  kaupmanns.  20.  Eign  Kergmanns  knupmanns.  21.  Eign  verzlunannann- 
anna  Jóns  Gíslasonar  ív"  P.  Brechmanns  22.  Eign  Sunchenbergs  kaupmanns.  23. 
Eign  l^xdahls  kaupmanns.  24.  Fjós  Verksmiðjunnar.  25.  Eign  Bergmanns  kaup- 
manns.  26.  Kirkjugarðurinn.  27.  Eign  fyrv.  fangavarðar  Zoega.  28.  Eign  Berg- 
manns  kaupmanns.  29.  Eign  Verksmiðjunnar.  30.  Eign  ekkju  Bruuns  fangavarðar. 
31.  Eign  Scheels  bakara  (fyrv.  bryta).  32.  Skólinn.  33.  Hús  Bechs  söðlasinids  oj; 
fjós  hans.  34.  Hiís  landfógetans  og  heyhlaða  hans.  35.  Spunahiís  V^erksmiðjunnar. 
36.  Verksmiðjan.  37.  Solubúðir  kaupmannanna  Toftes  og  BergmannN  38.  Hjallur 
Hergmanns  kaupmanns.  39. — 42.  Eign  Sunchenbergs  verzlunar.  OU  önnur  hiis  eni 
l)æir,  og  þeir,  sem  ekkert  nafn  er   við,  þurrabiiðarmanna-  eða  fiskikofar. 

Aíhgr,  Húsum  fjölgar  nú  i  Reykjavik  næstum  á  hverju  ári.  Síðan  1788  hafa 
þessi  bætst  við:  4,  5,  9,   10,    11,    12,   13,   14,   15,    lö,    17,    19,  20,  21,  23,  37. 

Eins  og  uppdrátturinn  sýnir,  standa  hilsin  altof  nálægt  hvort  öðru,  svo  að  ómögu- 
legt  er  að  byggja  við  þau  og  því  síður  er  riím  til  að  búa  til  reglulegar  þverg<>tur. 
t*að  væri  því  æskilegt,  að  nlíum  væru  franivegis  úthlutaðar  byggingarlóðir  og  reglu- 
legar  götur  myndaðar. 
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og  eitthvaö  fleira.  Pá  hafÖi  engum  dottið  í  hug  að  hafa  iiokkra 
reglu  á  húsasetningunni,  eða  mynda  reglulegar  götur;  hver  bygöi 
eins  og  honum  þóknaðist;  þá  var  t.  a.  m.  matjurtagaröur  fyrir 
framan  »Veltuhúsið«,  þvert  yfir  götuna,  sera  nú  er  Austurstræti, 
og  þetta  var  fyrir  framan  fleiri  hús.  Félagsskapur  var  enginn  aö 
kalla,  skemtanir  engar,  nema  dansleikir  á  vetrum  og  útreiöir  á 
sumrum ;  stöku  sinnum  tóku  eifihverjir  sig  til  og  stofnuöu  til  sjón- 
leiks,  þótt  ekki  væri  það  gert  með  þeirri  mikilsháttar  list,  sem  nú 
er,  eftir  því  sem  blöðin  segja  frá.  A  vetrum  var  stundum  hring- 
keyrsla  á  tjörninni  og  gleði,  þegar  hún  var  lögð  og  gott  veður. 
Pá  stóð  >Gamli  klúbburinn«  í  blóma.  heiðinn  og  döggvaður  með 
konjákki  og  kampavíni  og  ekki  orðinn  háheilagur  og  rígreyrður  í 
bindindisfjötrana  eins  og  nú;  aldrei  var  hann  annað  kallaður,  en 
í  blöðum  hét  hann  stundum  »hjúkólfur«  (mig  minnir  hjá  Jakobi 
Guðmundssyni);*  >gildaskáli«  var  aldrei  nefndur,  að  minnsta  kosti 
ekki  í  daglegu  tali.  Danssalurinn  var  lágur  og  leiðinlegur,  oftast 
fullur  af  tóbaksr^ykjarsvælu,  þegar  dansað  var,  en  annars  var  dans- 
lífið  ekki  fjörminna  en  nú  er  það,  og  að  ýmsu  leyti  skemtilegra 
og  frjálslegra.  Pá  var  og  oft  stofnað  til  dansleilqa  fyrir  herskípin. 
sem  lágu  hér  stundum  á  sumrum,  og  þótti  þeim  vænt  um  það, 
sem  á  skipunum  voru,  og  buðu  þeir  bæjarfólki  aftur;  en  nú  er 
j)essu  hætt  fyrir  löngu,  því  »mentunin«  hefir  gert  alt  svo  flnt  og 
stirt;  þá  voru  og  stúlknadansarnir,  sem  alment  voru  kallaðir  »píu- 
bölU,  sem  Pétur  hattari  kvað: 

^l^etta  kvöld  er  mér  i  minni  það  skal  vera  i  siðsta  sinni, 

mikið  er  um  þetta  rall,  sem  ég  fer  á  piubalU  — 

en  »pía*  var  þá  algeng  dönskusletta  um  þjónustustúlkur  (>Pige«); 
skólapiltar  köUuðu  þær  »griðkur«  (og  jafnvel  í  »Snót«  eru  þær 
kallaðar  »griðkonur«),  dónaorð  til  þess  að  niðra  stúlkunum  að  óþörfu, 
þótt  þeir  væri  engu  æðri  en  þær,  enda  á  það  ekkert  við,  því  »grið- 
kona«  er  —  ambátt,  hertekin  kona.  sem  hefir  þegið  grið  o:  ekki 
verið  drepin,  svo  þetta  fornaldarorð  á  ekkert  við  vora  tíma.'    Svo 

*  »Hjúkólfur«  er  gamalt  orð,  kemur  fyrir  i  fornritum  (t.a.m.  Hákonar  sögn  gamla). 

*  f*essi  skýríng  er  ekki  allskostar  rétt.  »Grídkona4c  (og  »gTÍðka«)  er  sómaorð, 
ganialt  gullaldarorð,  sem  táknar  konu,  sem  er  á  list  eða  á  griði  með  einhverjum 
(heimakonu,  vinnukonu),  eins  og  )»griðmaður«  (og  3>griði«)  táknar  heimamann  (eða 
vinnumann).  I  þessarí  merkingu  eru  orðin  ávalt  bnikuð  í  fomsögum  vorum  og  lög- 
um,  sem  bezt  má  sjá  í  Grágá.s  í*ar  er  og  bnikað  að  vera  »í  (eða  á)  griði*  í  alveg 
sömu  merkingu  og  að  vera  »í  (eða  á)  vist«.  Annað  mál  er  það,  að  orðið  ^griðkat 
virðist  í  seinni  tíð  hafa  verið  misskilið  af  sumum  og  skoðað  sem  niðrandi. 
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voru  og  nokkru  seinna  »grímudansar«,  og  var  þar  oftast  fyllirí  og 
drasl  og  ekki  nema  ruslfólk. 

Pegar  skólinn  fluttist  hingaö.  þá  bar  fyrst  og  lengi  fram  eftir 
meira  á  skólapiltum  en  nú;  þessir  ungu  menn  gengu  í  augun  á 
ungu  stúlkunum,  sem  von  var,  því  þá  var  miklu  færra  um  unga 
og  ógifta  karlmenn  af  fínna  tæginu;  en  þar  er  um  aö  gera  eins  og 
gerist.  En  þetta  hefur  jafnast  síÖan  fólksfjöldinn  óx.  Útreiöar 
voru  þá  hér  um  bil  meÖ  sama  móti  og  enn.  og  riöið  á  sömu 
staöina,  því  hvergi  eru  gjestgjafahús,  eÖa  annaÖ  en  bæimir.  —  Pá 
voru  stundum  bardagar  á  milli  íslendinga  og  útlendinga,  og  ekki 
sótt  um  leyfi  til  bæjarfógetans  til  aö  taka  á  móti  þeim,  eins  og 
vorar  foÖurlandshetjur  geröu  þann  27.  september  1898.  Pá  báröist 
<jrímur  í  GörÖunum  einn  viÖ  30  Fransmenn  og  haföi  einn  ás,  alveg 
eins  og  Ormur  Stórólfsson,  þegar  hann  barðist  viö  1 5  skeiör  (skip) 
fyrir  Eirík  jarl  Hákonarson,  eða  Porsteinn  uxafótur  á  Orminum 
langa^  —  þessi  orrusta  stóö  í  Aöalstræti.  Annars  vildi  þetta 
sjaldan  til.  Drykkjuskapur  var  hér  ekki  meiri  en  við  var  aö  búast. 
og  víst  ekki  eins  mikill  og  í  hinum  kaupstöðunum,  enda  hefur  ávalt 
verið  meira  gert  úr  honum  en  var;  þá  var  heldur  ekki  komið 
»Góötemplarafélagið«,  svo  búast  mátti  við,  að  út  af  brygði  í  ein- 
hverju,  þar  sem  siðferöispostulana  vantaði.  Kifrildi  og  ósamlyndi 
var  lítið,  og  hefur  það  helzt  komið  síðan  með  blöðunum  og  »Góö- 
templarafélaginu.  Hér  var  fyrst  einn  lögregluþjónn ;  seinna  voni 
tveir,  og  hefur  nú  staðið  við  það  í  hálfa  öld  eða  meira,  hversu 
mikið  sem  bærinn  hefur  vaxið;  virðist  svo  sem  bæjarstjórnin  hali 
tekið  Kína  til  fyrirmyndar.  —  Nýlega  hefur  staðið  í  einni  bók,  aft 
hér  á  landi  hafi  verið  »gullöld«  frá  1830 — 1840,  og  er  Hklega  meint 
til  »Reykjavíkurpóstsins«;  en  frá  1840  til  1850  var  hér  líka  »gull- 
öld«,  og  þar  fram  yfir  var  hér  verulegur  gullaldartími,  því  að  um 
þær  mundir  sáust  hér  á  götunum  framúrskarandi  menn,  fágætar 
fígúrur  sem  ekki  fæðast  á  hverri  öld  og  munu  ekki  fæðast,  fyr  en 
>Góðtemplarafélagið«  og  alt  trúboðatildur  er  undir  lok  liðiö  og 
hefur  safnast  til  sinna  feðra,  þegar  vér  erum  orðnir  lausir  viö 
hræsnina  og  yfirdrepskapinn  og  sú  heiðríka  heiðni  hefur  aftur 
haldið  sína  innreið  í  þá  nýfæddu  Jerúsalem :  þá  voru  hér  þeir  fjórir 
brennivínsberserkir :    Hróbjartury   Jón  kópt,    Stgnrbur  skalli  og 


^  Þessa  getur  ekki  (  Heimskringlu,    enda  er  frásögnin  1  Fornmannasögum  fyllri 
og-  fegri. 


Digitized  by 


Google 


123 

Gudmundur  i  Trabarkoii;  þótt  þeim  ekki  veröi  jafnað  viÖ  hina 
fjóra  riddara  í  6.  kapítula  »Opinberunarbókarinnar<,  þar  sem  þeir 
voru  ríðandi,  en  hinir  gangandi  á  tveimur,  ef  ekki  fjórum  fótum; 
en  það  er  um  þessa  fjóra  að  segja,  að  Hróbjartur  var  syndur  sem 
selur  og  hafði  farið  til  Bilbao  með  saltíisksduggu;  Jón  kópi  var 
vatnskarl  hjá  gamla  lektor ;  Sigurður  skalli  var  eins  konar  Porfinnur 
hausakljúfur  og  bar  oft  skallan  alblóðugan,  svo  menn  skyldu  ætla 
hann  hef  ði  staðið  í  hroðalegustu  vígaferlum ;  en  Guðmundur  í  Traðar- 
koti  var  Andri  jarl  og  beit  í  brýni  fyrir  kaupmenn  og  fékk  háif- 
pela  í  staðinn.  Petta  voru  nú  helztu  hetjumar  á  þessu  tímabili, 
og  er  nær  að  halda  þeirra  orðstír  á  lofti  heldur  en  margra  annara, 
sem  ekkert  hafa  annað  gert  en  að  vera  ófullir.  Annars  var  nátt- 
úrlega  minni  umferð  á  götunum  en  nú,  j^ar  sem  fólkið  var  miklu 
færra,  og  minna  af  spjátrungum;  þá  brá  og  stöku  sinnum  fyrir 
fomaldarbrag  og  stórmennskusniði  á  sumum  mönnum,  eins  og 
þegar  Pórður  í  Skildinganesi  kom  til  bæjarins  á  skósíðum  kalmúks- 
frakka  meÖ  beinhörðum  spesíum  í  hnappa  staÖ;  Pórður  var  ríioir. 
faðir  Einars,  föður  Guðjóns.  En  vér  snúum  oss  nú  frá  þessari 
fornöld  og  til  vorra  tíma. 

Fyrst  er  að  minna  á  það,  að  Reykjavík  verður  hvorki  borin 
saman  við  stórborgir  í  útlöndum,  né  verður  henni  heldur  líkt  við 
hvert  smáþorp.  Oflar  en  einu  sinni  hefur  verið  talaÖ  um  að  hér  væri 
óþrifalegt,  en  það  er  ekki  rétt;  Reykjavík  er  fremur  þrifalegur  bær, 
og  ekki  fremur  tiltökumál,  þó  hér  verði  forugt  á  götum  eða  blautt, 
heldur  en  alstaðar  annarsstaðar;  sumir  fínir  smáherrar  hafa  og 
hneykslast  á  grútarlyktinni,  sem  stundum  leggur  með  vindinum  yfir 
bæinn,  en  þeir  þekkja  þá  ekki  eða  muna  ekki,  hvernig  annarsstaðar 
stendur  á,  þar  sem  verksmiðjur  eru  og  ýms  fyrirtæki  sem  valda  enn 
meiri  óþrifnaði  og  enda  eitra  bæði  loft  og  vatn;  ætlast  þessir  menn 
líklega  til  að  göturnar  séu  altaf  döggvaðar  með  ilmvatni,  en  þess  mun 
enn  langt  að  bíða.'  Fremur  mætti  segja  að  vatnsbólin  séu  of  fá, 
og  er  það  læknanna  að  eiga  þátt  í,  að  á  því  sé  bót  ráðin,  og  ýta 
iindir   bæjarstjórnina  í  því    efni.      En    annars  hefur  oftar  en   einu 

^  Griítarlykttnni  í  Rvik  er  sannarlefra  ekki  bót  mœlandi.  HUn  er  ekki  einunj^s 
^neyksianleg;,  heldur  hreint  og  beint  óþolandi  og  landinu  til  stórskammar.  Hvaða 
tiQgmynd  skyldu  útlendingar  fá  um  ísland,  sem  ef  til  vill  hvergi  koma  þar  nema 
einraitt  t  hufaðstaðinn  og  fá  þar  annað  eins  í  vitin  eins  og  grútarlyktina  þar, 
þe^ar  hUn  er  í  almætti  slnu?  Það  er  vonandi,  að  bæjarstjómin  sjái  svo  sóma  sinn, 
að  hún  leggi  blátt  bann  íyrir  alla  lýsisbræðslu  svo  nærri  bænum,  að  nokkurn  ódaun 
íreti  af  henni  lagt  yfir  göturnar.  RITSTJ. 
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sinni  komið  til  mála  aö  gera  eitthvað  til  hreinlætis  í  bænum;  einii- 
sinni  var  sjómönnum  skipað  aö  láta  sloriö  í  kassa,  sem  settir  voru 
í  fjörunni  til  þess,  en  því  var  ekki  skeytt,  enda  var  engin  mynd 
á  kössunum  og  ekkert  eftir  gengiö;  þá  voru  og  salerni  bygÖ  á 
malarkambinum,  en  þau  voru  öll  svo  útötuö  og  fylt  meö  óþverra  og 
klámritum,  aö  þau  köfnuöu  í  því;  fer  svo  um  alt,  þegar  fólkið  viU 
engu  hlýða.  Pá  hefur  Reykjavík  og  verið  brugðið  um,  að  hún  væri 
»óþjóðleg«,  og  málið  ekki  sem  hreinast,  og  er  hvorttveggja  rangt 
og  komið  af  öfund  og  sveitaríg,  enda  mun  hægt  að  sýna,  aö  ekki 
gengur  betur  annarsstaðar;  þó  að  nokkrum  útlendum  orðum  sé 
slett  innan  um  íslenzkuna,  þá  á  þetta  sér  alstaðar  staö,  og  mun 
verða  minst  á  þetta  síðar. 

Bæjarstjórnin  og  byggingarnefndin  hafa  látið  sér  ant  um  aö 
regla  kæmist  á  húsasetningu  og  göturnar  yrðu  beinar  og  breiöar, 
því  að  það  er  áríðandi  fyrir  þrifnað  og  heilsu  manna«  og  er  nú 
stranglega  eftir  þessu  gengið;  svo  stranglega,  að  þegar  Benedikt 
sótari  bygði  sér  hús,  sem  munaði  svo  sem  einum  þumlungi  frá 
beinni  stefnu,  þá  varð  stæla  út  úr  því,  en  ókunnugt  er,  hvort  Bensa 
hefur  tekist  að  ýta  húsinu  til  um  þumlung  eða  ekki. 


ATHUGASEMD.  Framhaldið  á  þessari  skemtilegu  ritgerð  kemur  í  3.  heftinu  af 
þessum  árgangi,  og  bUumst  vér  við,  að  það  þyki  ekki  hvað  sízt.  Sá  kaflinn,  sem 
eftir  er,  skiítist  i  þessar  greinar: 

GÖTUlIfIÐ  I  REYKJAVÍK, 

MENTALIFIÐ  (skólarnir  o.  s.  frv.), 

MÁLIÐ  í  REYKJAVÍK, 

FAGRAR  LISTIR  (skáldlist,  sönglist,  leiklist  o.  s.  frv.). 

SÖFNIN, 

TRÚIN  OG  TRÚARLÍFIÐ, 

FRAMFARIR  Á  SEINNI  ÁRUM, 

FÉLAGSLÍFIÐ  (talin  öU  möguleg  félög  og  þeim  lýst), 

SKEMTANIR, 

NIÐURLAG. 
Pess  skal  getið,  að  flestar  fyrirsagnir  eru  eftir  oss,  og  eins  höfuni  vúr  valið  allar 
myndirnar  og  séð  um  þær  að  öUu  leyti.     í'að,  sem  mönnum  því  kynni  að  mislíkaí 
þessu  efni,  verður  að  koma  oss  í  koll,  en  ekki  höfuudinum.  RITSTJ. 
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t  eyðuna. 

I.    ÖFUND. 
Öfund  blindar  ýta  þrátt, 
öllum  hrindir  rétti; 
seggja  lyndi  gerir  grátt, 
glæöir  synd  og  pretti. 

II.     AÐ  EIGIN  DÓMI. 
Skynsetmnni  skjátlast  tíöum  getur, 
en  skeikar  aldrei  því,  er  heimskan  metur, 

V.  G. 


Aflið  i  bæjarlæknum. 


Ein  af  hinum  helztu  framförum  þessarar  aldar  er  fólgin  í  því, 
aÖ  mönnum  hefir  lærst  aö  nota  náttúruöflin  og  láta  þau  vinna  fyrir 
sig.  Menn  hafa  séö,  að  mannsafliö  er  svo  h'tiö  hjá  hverjum  ein- 
staklingi  og  þar  aö  auki  svo  dýrt,  aö  menn  komast  skamt  meö 
því  einu,  ef  nokkuö  stórt  á  aö  vinna  eða  mikiö  aÖ  framleiöa. 
Vinnubrögðin  hafa  því  víöast  hvar  meir  og  meir  færst  í  þaö  horf, 
að  menn  iáta  náttúruöflin  fremja  vinnuna  sjálfa,  en  nota  manns- 
höndina  og  mannsandann  til  þess  að  stýra  þessum  öflum.  Með 
því  móti  geta  menn  bæÖi  afkastað  miklu  meiri  vinnu  en  ella  og 
gert  það  með  mildu  minna  kostnaði. 

En  hvernig  er  nú  ástatt  í  þessu  efni  á  íslandi?  Pví  er  fljót- 
svaraö.  Par  er  mannsaflið  hérumbil  hið  eina  afl,  sem  notað  er  til 
vinnu.  Að  vísu  eru  dýr  (hestamir)  þar  nokkuð  notuð  til  vinnu, 
en  þó  miklu  minna  en  vera  ætti.  Aftur  má  svo  heita,  að  náttúru- 
öflin  sjálf  séu  þar  alls  eigi  notuð,  því  þær  undantekningar,  sem  til 
eru,  að  því  er  vatnsaflið  snertír,  eru  svo  sárfáar,  að  þær  eru  varla 
teljandi.  Pó  ber  því  eigi  að  neita,  að  sumar  af  þeim  bera  vott 
iim,  að  menn  sé  þó  í  öllu  mókinu  að  minsta  kosti  farið  að  dreyma 
am,  aö  til  séu  náttúruöfl  á  íslandi,  sem  nota  megi  í  þjónustu  mann- 
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anna.  En  vakna&ir  eru  menn  þó  ekki  enn  í  þeim  efnum,  þó  sumir 
séu  farnir  að  rumskast  og  i  svefnrofunum. 

Ef  menn  væru  vaknaðir,  þá  mundu  menn  ekki  láta  allar  þær 
ár  og  læki,  sem  eru  í  hverri  einustu  landareign,  vera  alveg  arö- 
lausa  eða  eyða  afli  sínu  til  ónýtis.  Menn  mundu  þá  taka  sig  til 
og  leggja  beizli  við  þessar  ótemjur  og  knýja  þær  til  að  vinna  fyrir 
sig.  Menn  mundu  þá  láta  bæjarlækinn  sinn  mala  korniö  sitt,  tæja 
og  kemba  ullina,  spinna  hana  og  vefa,  framleiöa  rafmagn  til  Ijóss 
og  hita,  jafnvel  saga,  hefla,  smíða,  flétta  reipi  og  margt  fleira,  sem 
ekki  verður  nöfnum  nefnt. 

En  þessu  fer  svo  fjarri,  að  fæstum  viröist  enn  Ijóst,  aö  í  ám 
þeirra  og  lækjum  sé  fólgið  nokkurt  afl  eöa  auður.  Og  þó  er  hér 
um  heljarmikið  vinnuafl  —  og  þá  lílca  afarmikið  auÖsafn  —  aö  ræða, 
sem  menn  þannig  láta  liggja  ónotað.  Og  það  þó  menn  séu  altaf 
að  kvarta  sáran  yfir  því,  hvað  fólkseklan  sé  mikil  í  landinu  og 
og  vinnuaflið  dýrt.  Pað  viröist  því  ekki  vanþörf  á,  að  brýna  þaö 
sí  og  æ  fyrir  mönnum,  aö  jafnvel  hinn  minsti  bæjarlækur  á  Islandi 
hefir  í  sér  fólgið  töluvert  vinnuafl,  sem  gæti  orðiö  eigandanum  að 
miklum  notum  og  gcfib  honum  álitlegan  ágóöa,  ef  almennilega 
væri  á  haldið.  Pví  á  íslandi  eru  altstaðar  svo  miklar  mishæðir, 
aö  tæplega  mun  finnast  sá  lækur,  aö  ekki  sé  í  honum  einhvers- 
staðar  töluverður  straumhraði  og  stærra  eöa  minna  fossfall  eöa 
buna.  Og  þar  sem  fallið  er  lítiö  eöa  lágt,  mundi  jafnaöarlegast  án 
mjög  mikils  tilkostnaðar  mega  gera  það  stærra,  eöa  mynda  nýtt 
fossfall,  og  þannig  skapa  sér  nýtt  vinnuafl. 

En  fyrsta  stigið  til  þess,  að  mönnum  lærist  aö  nota  þaö  afl, 
sem  fólgið  er  í  ám  þeirra  og  lækjum,  er  aö  menn  hafi  einhverja 
hugmynd  um,  hve  mikið  þetta  afl  sé  í  hverju  einstöku  tilfelli- 
En  um  það  munu  fæstir  hafa  nokkra  hugmynd,  og  heldur  ekki 
vita  nein  einföld  ráð  til  þess,  að  afla  sér  vitneskju  um  þaö  án  að- 
stoöar  annara  og  meiri  eða  minni  kostnaðar.  Petta  má  þó  finna 
meö  ofureinfaidri  aðferð,  svo  að  nærri  lagi  sé,  og  skulum  vér  nú 
skýra  frá,  hver  hún  er. 

Fyrst  er  þess  að  geta,  að  bæöi  vatnsaflið  og  önnur  náttúruöfl 
eru  vanalega  talin  í  hesiöflum^  En  1  hestafl  er  sama  sem  4^^ 
fetpund  (á  Englandi  og  Ameríku  er  það  talið  550  fetpund).  En 
I  fetpund  er  það  afl  kallað,  sem  þarf  til  þess,  að  lyfta  i  pundi  1 
fet  frá  jöröu  á  einni  sekúndu.  Sé  nú  miðað  við  minútu  (en  ekki 
sekúndu),   þií  veröur  fetpundataki  hestaflsins  auðvitað  sextíu  sinn- 
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vim  meiri.  efta  28,800  fetpund,  og  viö  þaÖ  munum  vér  miða  liér 
á  eftir. 

Ef  menn  nú  vilja  finna,  hve  mörg  hestöfl  séu  í  einhverjum 
læk  eöa  á,  eöa  fossi  í  þeim,  þá  veröa  menn  fyrst  að  finna  vatns- 
inegníb,  eöa  hve  mörg  ieningsfet  af  vatni  eru  aö  staöaldri  á  sama 
staö  í  læknum.  En  það  má  finna  meö  því,  að  mæla  breidd 
lækjarins  og  dýpt.  Ef  lækurinn  t.  d.  er  10  feta  breiður  og  vatniö 
í  honum  aÖ  meðakali  i  fet  á  dýpt,  þá  er  vatnsmegnið  10  tenings- 
fet.  En  hvert  teningsfet  af  vatni  er  því  sem  næst  62  pund  aö 
þyngd  (nákvæmlega  reil<nað  6i,83i78  pd.),  og  skakkar  því  litlu,  þó 
svo  sé  talið.  Sé  nú  teningsfetatalan  (10)  margföiduð  með  62  (punda- 
t()lunni  í  teningsfeti),  verður  vatnsþyngdin  eða  vatnsmegnið  í  punda- 
íali  620  pund. 

fegar  búið  er  að  finna  vatnsmegnið,  þarf  að  finna  straum- 
hrábann,  En  hann  má  finna  með  ofureinfaldri  aðferð.  Maður 
tekur  t.  d.  aflanga  spýtu  og  bindur  járnmola  eða  stein  við  annan 
enda  hennar,  þannig  að  hún  geti  staðið  upprétt  í  vatninu.  Steinn- 
inn  verður  að  vera  svo  þungur,  að  spýtan  fari  nærri  öll  í  kaf,  án 
þess  að  hún  þó  sökkvi  alveg.  Síðan  er  spýtunni  fleygt  út  í  miÖjan 
lækinn  og  ferðhraði  hennar^mældur.  Hafi  nú  spýtan  t.  d.  borist 
1 50  fet  áfram  á  mínútunni,  þá  er  straumhraðinn  í  miðjum  læknum, 
150  fet  (miðað  við  mínútu).  En  nú  má  að  jafnaði  gera  ráð  fyrir, 
aö  straumurinn  sé  harðari  í  miðjum  læknum  en  fram  með  bökk- 
unum,  og  verða  menn  þá  jafnan  að  draga  nokkuð  frá  fyrir  þeim 
mismun,  til  þess  að  komast  að  meöalstraumhraðanum.  Pað  mun 
jafnaðarlega  láta  nærri  að  telja  þennan  mismun  V«  ^f  straumhrað- 
anum  í  miðjum  læknum.  Hafi  straumhraðinn  í  miðjum  læknum 
verið  150  fet  á  mínútu,  verður  mebalstraumhrabi  lækjarins  125 
fet.  Auðvitað  verður  mæling  straumhraðans  með  þessari  aðferð  aldrei 
fyllilega  nákvæm,  en  þar  sem  hún  er  svo  auðveld  og  handhæg 
og  mun  að  öUum  jafnaði  fara  nærri  réttu  lagi,  má  vel  notast  við  hana. 

Að  lokum  verða  menn  að  finna  fallhœbina,  þar  sem  foss  er 
í  læknum,  eða  hann  fellur  fram  af  kletti,  flúðum  eða  hæð.  Mæl- 
ing  hennar  er  svo  eintöld,  að  ekki  virðist  þörf  á  neinni  skýringu, 
að  því  er  hana  snertir.  Gerum  af  handahófi  ráð  fyrir,  að  hún  sé 
10  fet,  eðe  fossinn  5  álna  hár. 

Pegar  búið  er  að  finna  alt  það,  sem  hér  hefir  verið  talið,  er 
auðvelt  að  reikna  út,  hve  mörg  hestöfl  eru  í  læknum  eða  fossin- 
um.    Til  þess  þarf  ekki  annað  en  aÖ  margfalda  fyrst  vatnsmegnib 
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(vatnsþyngdina)  meö  siraufkhrabanum,  og  þá  tölu,  sem  út  kemur, 
aftur  meö  fallhceiinni^  deili  maöur  svo  þeirri  tölu,  er  þá  kemur 
út,  meö  fetpundaiölu  hestaflsins,  þá  kemur  fram  hestaflafjöldinn. 

Ef  vér  nú  viljum  skýra  þetta  betur  meö  dæmi,  miöa  viö  mín- 
útu  og  nota  allar  hinar  sömu  töhir  og  hér  aö  framan,  þá  verður 
þaö  þannig: 

Vatnsmegniö  eöa  vatnsþyngdin  var  620  pund  og  straumhraÖ- 
inn  (aö  meðaltali)  125  fet.  Séu  þessar  tvær  tölur  margfaldaðar 
saman,  kemur  fram  talan  77,500.  Sé  sú  tala  enn  margfölduö  meÖ 
fallhæöinni,  sem  var  10  fet,  kemur  fram  talah  775,000,  sem  veröur 
vatnsafliö  talið  í  fetpundum.  Nú  var  hestafl  miöað  viö  mínútu 
28,800  fetpund,  og  sé  fetpundatölu  vatnsaflsins  deilt  með  þeirri 
tölu,  fáum  vér  26^'Vi*^»  sem  er  hestaflatalan.  Hestaflatalan  veröur 
þá  því  sem  næst  27  og  mætti  meö  því  vinnuafli  afkasta  eigi  all- 
litlu  alian  hring  ársins. 

Vér  vildum  nú  óska,  að  sem  flestir  íslendingar  vildu  nota 
þessar  leiðbeiningar  til  þess,  að  mæla  afliö  í  lækjum  sínum  og  ám, 
og  gera  sér  svo  grein  fyrir  því,  hvort  þeir  hafi  nú  eiginlega  raö 
á  því,  aö  láta  þetta  vinnuafl  ónotað.  Vér  vonum  að  þeir  komist 
þá  að  þeirri  niðurstöðu,  að  hér  sé  um  töluverða  auðsuppsprettu 
að  ræða,  og  að  lækurínn  þeirra  sé  miklu  meira  virði,  en  þeim  hetir 
nokkurn  tíma  áður  dottið  í  hug.  V.  G. 


Ritsjk. 


I. 

MATTHÍAS  JOCHUMSSON:      SKUGGASVEINN    eða     Útilegumem' 

imir.    Sjónleikur  \  5  þáttum.  önnur 
prentun,  breytt  og  löguð. 

:     VESTURFARARNIR.     Leikur  í  þrem 

þáttum. 

:     HINN  SANNI  ÞJÓÐVILJI.   Sjónleikur 

í  einum  þætti. 
Ekki    get    ég  annað   enn  furðað  mig  á  því,  að  þetta  ágæta  Ijóð- 
skáld    þjóðar  vorrar  skuli  geyma  heima  í  skúfiiim  sínum  fyrirtaks-ljóð- 
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mæli  óprentud,  eins  og  hann  að  ölhim  líkindum  gerír,  og  láta  fjölda 
af  yndislegum  kvæðum  liggja  grafin  hér  og  þar  í  blöðum  og  tímarít- 
um,  eins  og  hann  vitanlega  gerír  —  ad  hann  skuli  ekki  safna  þeim 
auði  saman  og  bjóða  hann  þjód  sinni  i  heild,  en  í  stað  þess  hafa  faríd 
að  fá  kostnaðannann  að  tveimur  af  þessuro  gömlu  leikrítum  sínum. 

Til  >Skuggasveins<  kemur  það  ekki,  sem  hér  er  sagt  það  var 
ekki  nema  sjálfsagt  að  gefa  hann  út.  í  hinni  eldrí  mynd  sinni  veitti 
hann  þjóðinni  marga  ánægjustund.  Og  hann  hefir  ömötmælanlega 
tekið  breytingum  til  bóta.  Ég  hefi  áður  (í  Lögbergi  1895)  gert  grein 
fyrir  þeim  umbötum.  Sýningamar  eru  orðnar  fjölbreytilegrí,  atburðimir 
fjönigrí  og  betur  faUnir  fyrír  leiksviðið.  Hrottaskapurínn  er  minni, 
gamansemin  og  fyndnin  meirí.  Lyndiseinkunnimar  eru  skýrarí. 
Skuggasueinn  er  ekki  lengur  viðbjóðslegt  tröU,  heldur  er  hann  orðinn 
menskur,  þó  að  mikið  vanti  á,  að  mönnum  sé  sýnt  svo  inn  í  sál  hans, 
sem  þarf,  til  þess  að  auðvelt  sé  að  sætta  sig  við  hann.  Ögmundur^ 
Lármzius  og  Sigurbur  í  Dal  hafa  og  skýrst  mjög  við  breytinguna.  En 
þrátt  fyrír  allar  þessar  umbætur,  ber  >Skuggasveinn«  þess  órækt  vitni, 
að  síra  Matthías  er  ekki  leikskáld.  Hann  kann  ekki  að  ríta  samtal, 
að  minsta  kosti  ekki  fyrír  leiksvið.  Blærínn  yfir  samræðunum  er  hvergi 
eðlilegur.  Hann  kann  aldrei  að  afhjúpa  hugann  með  einni  og  einni 
setningu.  Og  hann  virðist  enga  hugmynd  hafa  um  þann  fallanda  og 
stíganda  skapbrígðanna,  sem  er  óhjákvæmilegt  skilyrði  þess,  að  sam- 
ræðan  njóti  sín  til  fulls  á  leiksviðinu.  ADs  þessa  hefi  ég  orðið  átakan- 
legast  var  við  það,  að  eiga  þátt  í  að  koma  leiknum,  í  hinni  endur- 
bættu  mynd,  upp  á  leiksvið.  Auk  þessa  era  nokkur  atriði  enn  í 
leiknum,  sem  verða  skopleg,  án  þess  höf.  ætlist  til,  eins  og  það  til 
dæmis,  er  vopnaðir  fjandmenn  fleygja  frá  sér  vopnunum  og  fara  að 
glíma  um  lífið,  eða  að  sekt  og  sýkna  Haralds  verði  undir  því  komin, 
af  hverri  ætt  hann  er.  En  þrátt  fyrir  það  verður  iSkuggasveinn*  vafa- 
laust  þjóð  vorri  lengi  til  ánægju  enn. 

Af  hinum  leikjunum  er  það  í  fljótu  bragði  að  segja,  að  mér  cr  sár- 
nauðugt  að  minnast  á  þá.  Ég  get  ekki  betur  séð,  en  að  alt  fólkið  í 
»Vesturförunum«  láti  líkast  því,  sem  það  sé  ekki  með  ölhim  mjalla. 
Helzt  er  gaman  að  Gabrielj  vesturfaraagentinum,  því  að  sumt  er  ekki 
ósmellið,  sem  hann  segir,  þó  að  engum  manni  sé  hann  líkur.  Aðal- 
hugsunin  virðist  vera  sú,  hve  örðugt  sé  að  skilja  við  ættjörð  sína.  En 
ekki  tekst  höf.  að  leysa  hnútinn  á  annan  hátt  en  þann,  að  skjóta  inn 
í  atriðum,  sem  engin  drög  liggja  til  í  leiknum,  fótbroti  og  skilríkjum 
fyrir  þvf,  að  stúlka  eigi  annan  föður  en  sagt  hefir  verið.  —  Með  engu 
móti  fæ  ég  séð,  hveraig  höf.  fer  að  kalla  »Hinn  sanna  þjóðvilja«  sjón- 
leik.     Ritstjóri    situr    inni    hjá    sér  og   til  hans  koma  nokkurir  menn, 
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hver  eftir  annan,  sem  hver  um  sig  þykjast  vera  fuUtrúar  þjóðviljans  og 
tala  vitleysu.  {>egar  þeir  eru  búnir  að  reka  úr  sér  rokuna,  fara  þeir 
út  aftur.  Og  rokurnar  standa  ekki  í  neinu  sambandi  hver  við  aðra. 
Eini  sólskinsbletturinn  þar  er  tilkomumiklu  Ijóðin,  sem  ^leikurinnc  endar 
á  og  áður  hafa  veríð  prentuð  f  kvæðasafni  skáldsins. 

JÓN  þORKELSSON:  þJÓÐSÖGUR  OG  MUNNMÆLI.  Nýtt 
safn.     448  bls.     Rvík   1899.     (Sigfús  Eymundsson). 

Víst  er  um  það,  að  ritdómurum  er  bók  þessi  ekki  ætíuð.  Fremur 
mætti  ætla,  að  útg.  hafi  gert  bókina  úr  garði  þann  veg,  sem  hún  hefir 
orðið,  í  því  skyni  meðfram,  að  fæla  menn  frá  að  minnast  hennar. 
Svo  mikið  verk  er  að  kynnast  henni  vel.  því  að  flokkaröðun  á  sög- 
unum  er  engin,  öllu  hrært  saman.  —  Aðaláhrif  bókar  þessarar  á  mig 
hafa  annars  verið  þau,  að  auka  virðingu  mína  fyrir  þjóðsögiisafhi  Jóns 
Ámasonar.  Mér  finst  engin  verulega  ný  hlið  á  skáldskap  þjóðarinnar 
kom^  fram  í  þessari  stóru  bók,  og  af  þvi  má  ráða,  að  ekki  hafi  í  raun 
og  veru  mikið  orðið  eftir  hjá  J.  Á.;  frá  sjónarmiði  þjóðsögufræðinnar 
held  ég  ekki  sé  mikið  á  þessari  bók  að  græða.  —  Alt  um  það  getur 
bókin  verið  góð  dægrastytting  og  er  það  líka.  Mjög  miklu  af  sögun- 
um  mundi  Jón  Amason  hafa  skipað  í  flokkinn  »Sagnir  frá  seinni  öld- 
um«.  Auðsætt  er,  að  útgef.  hefir  sérstakar  mætur  á  þeim  sögum, 
enda  hefir  hann  vitanlega  lagt  flestum  eða  öllum  mönnum  meiri  stund 
á  að  kynna  sér  mentalíf  þjóðar  vorrar  á  16.,  17.  og  18.  öldinni. 
Rúmur  helmingur  bókarinnar  er  tekinn  úr  óprentuðum  þjóðsagnasöfii- 
um  Jóns  Amasonar,  sem  Landsbókasafnið  á,  og  mikið  af  hinu  eftir 
handritum  annara  látinna  eða  aldraðra  fræðimanna.  Verulega  tilkomu- 
miklar  sögur  finnast  mér  ekki  vera  til  í  bókinni;  ímyndunaraflið  er 
hvergi  í  algleymingi,  eins  og  svo  víða  í  hinu  eldra  þjóðsagnasafnL  En 
margar  eru  sögumar  dáindis  viðfeldnar.  —  >Eimreiðin«  ætlar  ekki 
löngum,  sundvu-liðuðum  ritdómum  nim,  að  því  er  mér  skilst.  En  ekki 
get  ég  stilt  mig  um,  að  minnast  á,  hvemig  útgef.  sjálfur  segir  sögur. 
Dr.  J.  Þ.  er  ávalt  gagnorður  og  smellinn  í  rithætti;  hann  á  orðfærið 
sjálfur;  það  er  bersýnilega  samgróið  sjálfum  honum,  öUu  hans  hugar- 
fari,  og  það  er  mikill  kostur.  En  ég  get  ekki  betur  séð,  en  að  hann 
segi  þjóðsögur  nákvæmlega  þveröfugt  við  það,  sem  á  að  segja  þær. 
Yfir  frásögninni  liggur  kuldaglott,  eins  og  sögumaður  sé  að  gefa  les- 
andanum  í  skyn,  hvað  hjartanlega  hann  furði  sig  á  því,  hve  hjákátlega 
heimskir  menn  geti  verið.  þá  vil  ég  heldur  láta  Eirík  frá  Brúnum 
segja  mér  sögu.  f>ví  að  inn  {  hans  sál  hefir  ekki  slæðst  nokkur  sneíill 
af  efa  um  það^  að  Ögmundur  í  Auraseli  hafi  breytt  farvegi  stóránna  í 
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Rangárþingi  og  varið  jarðirnar  fyrir  þeim  með  —  gráum  ketti  og  grá- 
um  uUarlagði.  e.  H. 

lí. 

INDRIÐI  EINARSSON:  SVERÐ  OG  BAGALL.  Sjónleikur  í 
fimm  þáttum  frá  Sturlungaöldinni.     Rvík   1899. 

Menn  segja,  að  leikUstin  á  Islandi  sé  enn  á  bemskuskeiði,  að 
fremur  stutt  sé  síðan  að  menn  tóku  að  leggja  stund  á  þessa  skáld- 
skapartegund  og  tala  leikritanna  sé  ekki  ýkjastór.  En  í  fomritum  Is- 
lendinga  má  þó  víða  finna  drög  til  leikskáldskapar.  1  Lokasennu  er 
t  d.  algerlega  horfið  frá  söguljóðasniðinu  (nema  í  lesmálsköflunum)  og 
öll  áherzlan  lögð  á  samtölin.  I  sögunum  eru  og  víða  kaílar,  sem  hafa 
á  sér  áhrífamikið  leiklistarsnið,  þar  sem  viðburðasviði  og  afstöðu  er  lýst 
með  sterkum  og  hreinum  dráttum  og  viðræðum  manna  þannig  fyrir 
komið,  að  þær  varpa  skíru  Ijósi  yfir  sálarlíf  þeirra. 

f)að  mætti  hugsa  sér  íslenzkt  leikrit  —  íslenzkt  í  eiginlegum 
skilningi  —  bygt  á  hvorumtveggja  þessum  grundvelli,  alt  eftir  því, 
hvemig  efni  þess  væri  varið.  En  sjálfsagt  mundi  það  leikritið,  sem 
miðað  væri  við  hið  síðartalda,  verða  áhrifamest;  og  hafi  menn  við 
samninguna  það  fyrir  augum,  að  ritið  yrði  leikið  á  leiksviði,  mundi 
varla  annað  gjörlegt,  en  að  byggja  á  hinum  síðara  grundvellinum. 

í>etta  hefir  herra  Indriði  Einarsson  líka  gert. 

Hvort  I.  E.  á  sér  nokkra  fyrirrennara  á  íslandi,  er  mér  ókunnugt 
um.  En  utan  íslands  má  t.  d.  nefna  Henrik  Ibsen  sem  slíkan.  Að 
I.  E.  eigi  getur  talist  jafnsnjall  honum,  er  honum  enginn  vansi.  En  að 
hann  getur  staðist  nokkum  samanburð  við  Ibsen,  sýnir,  að  hann  hefir 
allmikla  hæfileika  sem  leikskáld. 

þetta  kemur  fram  í  lýsingum  á  lyndiseinkunnum  manna  og  bygg- 
ing  hinna  einsiöku  atriða.  Allar  persónur  leiksins  em  skýrt  málaðar  og 
vel  greindar  hver  frá  annari.  BIíðI)mdi  Jórunnar  og  »sögulund«  Helgu, 
ofiæti  f>órólfs  og  höfðingjabrag  Kolbeins,  öllu  þessu,  alt  niður  að  hinum 
tveim  smásveinum,  er  lýst  með  hreinum  dráttum.  Aurasál  auðmannsins 
og  dirfska  Brodda  standa  lifandi  fyrir  hugskotsaugum  vorum. 

Eins  er  viðburðasviði  og  afstöðu  oft  ágætíega  fyrir  komið,  svo 
áhrifin  verða  mikil.  Sem  dæmi  þessa  má  nefna  fund  Jámgríms  og 
rórólfs  í  hellinum,  sáttagerð  Þórólfs  og  Brands  Kolbeinssonar  og  fram- 
komu  Helgu   eftir  dráp  Þórólfs.     Hér  er  sannarlega  vel  á  öllu  haldið. 

En  að  því  er  snertir  áhrif  leiksins  í  heild  sinni,  þá  stendur  »Sver5 
og  bagall«  að  baki  »Víkingunum  á  HáIogaIandi«  og  ^Konungsefnun- 
um«.  Skifting  Ijóss  og  skugga  er  ekki  að  réttu  hæfi,  og  viðburðimir 
hníga  ekki  að  neinum  ákveðnum  miðdepli.     Hverjar  eiga  að  vera  aðal- 
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persónur  leiksins?  Eftir  titlinum  að  dæma  hljóta  þær  að  vera  Kolbeion 
og  biskup;  en  það  ber  alt  of  mikið  á  öðruro  persónum  (t.  d.  Þórólfi) 
í  sanianburði  við  þá. 

Aðalgallinn  er  fólginn  f  því,  hvemig  þráðurinn  í  leiknum  er  spunn- 
inn  og  uppistöðu  og  ívafi  fyrir  komið.  Þegar  fyrsta  þætti  er  lokið, 
búast  menn  við,  að  leikurinn  eigi  að  snúast  um  sættina;  menn  búast 
við,  að  hún  verði  rofin,  af  því  að  hún  er  nauðungarsætt,  að  því  er 
annan  málsaðilann  snertir.  Þetta  verður  líka;  en  svo  kemur  það  upp 
úr  kafinu,  að  þetta  er  að  eins  inngangur;  Þórólfiir  fer  til  helvítis,  og 
leikurinn  byggist  nú  á  nýjum  grundvelli.  Það  ber  alt  of  h'tið  á  Koi- 
beini  og  biskupi  í  fyrsta  þættinum. 

Líku  er  að  gegna  um  Kolbein,  að  höfundurínn  lætur  menn  búast 
við  alt  öðru  um  hann,  en  sfðar  reynist.  Menn  halda,  að  hann  eigi  að 
deyja,  og  að  gangur  leiksins  eigi  að  verða  eins  og  áður  er  á  vikið. 
En  í  hinum  þáttunum  er  hann  þvert  á  móti  í  fullu  fjörí  og  fær  til 
alls.  Frá  mannlegu  sjónarmiði  er  auðvitað  ekkert  ónáttúrlegt  í  þessu, 
en  frá  sjónarmiði  leiklistarinnar  er  það  ekki  nauðsynlegt  í  þeim 
skilningi,  að  lesandinn  hljóti  af  sjúkleikanum  að  ráða  f  heilbrígðina. 

Niðurlag  leiksins  er  ekki  heppilegt.  Menn  hefðu  ekki  búist  við,  að 
það  yrði  þannig  lagað,  og  höf.  sýnir  oss  ekki,  að  það  hljóti  að  verða 
svo.  Ég  get  ekki  skilið  ótta  Kolbeins  fyrír  bannfæríngunni;  það  erað 
segja  frá  sjónarmiði  sögunnar  get  ég  vel  skilið  hana,  en  ekki  frá  sjónar- 
miði  leiklistarínnar  eða  leiksins.  Mynd  biskupsins  er  —  út  af  fyrír 
sig  —  vel  dregin;  en  f  þessu  sambandi  kemur  hann  ekki  vel  við. 
Aður  í  leiknum  er  hann  látinn  standa  Kolbeini  á  baki  f  öllu.  £n  til 
þess  að  hann  gæti  haft  þau  áhríf  á  Kolbein,  sem  hann  hefir  f  sfðasta 
þættinum,  yrði  honum  að  vera  lýst  sem  mikilmenni.  Niðurlagið  vantar 
greinilegan  aðdraganda  f  þvf,  sem  á  undan  er  gengið ;  þess  vegna  verður 
ekkert  úr  því. 

Þetta  hefi  ég  út  á  þennan  sjónleik  að  setja,  sem  ég  þó  dáist  svo 
mjög  að,  að  þvf  er  einstök  atríði  snertir.  Framsetning  þeirra  sýnir 
fyllilega,  að  Indríði  Einarsson  er  mikilhæfur  ríthöfundur.  Mér  kemur 
það  svo  fyrir  sjónir,  að  hann  hafi  náð  föstum  tökum  á  hinni  fomu 
menning  og  listum  ættjarðar  sinnar.  Ég  held,  að  hann  hafi  einmitt 
valið  sér  rétta  braut,  er  hann  tók  sér  fyrír  hendur  að  fást  við  þær  og 
yngja  þær  upp.  Leiklistarformið  sjálft  —  eins  og  það  kemur  firam  hjá 
honum  —  hlýtiu:  hann  að  hafa  lært  af  útlendingum;  en  framdrættimir 
vóru  áður  til  heima  fyrír.  Hann  hefir  lært  að  hlúa  að  þeim  frjóöng- 
um,  sem  fyrir  vóru  f  fslenzkum  jarðvegi,  svo  að  þeir  hafa  vaxið  upp 
og  borið  góðan  ávöxt.  Sjónleikur  hans  kemur  þvf  fram  sem  sarosmiði 
góðrar,    þjóðlegrar,    fslenzkrar    fþróttar    og   valins  fslenzks  nútíðar-Iísta- 
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manns.     I^að,  sem  honum  hefir  ekki  tekist  að  þessu  sinni,  getur  hon- 
um  tekist  í  annað  skifti.     Hann  hlýtur  að  geta  samið  lýtalaust  leikrít.^ 

Olaf  Hansen, 

III. 

BJARNI  ÞORSTEINSSON:  ISLENZKUR  HÁTÍÐASÖNGUR  og 
SEX  SÖNGLÖG.  Khöfn  1899.  Það  mun  óhætt  að  fullyrða,  að  á 
næstliðnu  árí  hafi  engin  íslenzk  rít  birst  á  prenti  merkilegrí  en  þessi 
tvö  sönghefti,  og  er  því  ekki  nema  skylt,  að  Eimreiðin  flytji  nokkur 
orð  um  þessa  fögru  gjöf  séra  Bjama  til  landa  sinna.  Hún  er  þannig 
vaxin,  að  allir,  sem  unna  okkar  fátæku  söglistarbókmentum  og  óska, 
að  þær  megi  blömgast  og  dafna,  ættu  að  flýta  sér  að  kynnast  henni. 
Við  eigum  svo  lítið  af  alíslenzkum  tónlögum,  að  okkur  er  óhætt  að 
fagna  nærrí  því  hverju  einu,  sem  birtist  af  því  tæginu.  En  því  meirí 
ástæða  er  til  þess,  þegar  um  jafhfríðan  nýgræðing  er  að  ræða  og  þessi 
tvö  hefti. 

Um  »Hátíðasöngvana«  er  það  skjótast  að  segja,  að  þeir  eru  sér- 
lega  vel  og  prfðilega  samdir.  Má  af  þeim  undireins  sjá,  að  séra 
Bjami  er  smekkmaður  hinn  mesti  og  að  því  skapi  vandvirkur.  Það  er 
sannarlega  ekki  hvers  manns  meðfærí  að  eiga  við  kirkjusöng,  svo  að 
rétt  snið  verði  á.  Það  er  ekki  nóg,  að  samhljómurínn  verði  lýtalaus 
og  fagur;  nei,  það  verður  líka  að  vera  »stíll«  í  því  öllu,  —  og  kirkju- 
braginn  má  ekki  vanta.  Það  er  einmilt  þessi  »stíll«  í  kirkjusöngnum, 
sem  hrífur  hjörtun.  og  —  að  svo  miklu  leyti  sem  söngur  og  hljóðfæra- 
sláttur  gcta  —  vekur  guðrækilegar  hugsanir  og  tilfinningar  í  sálum 
manna.  Að  þvf  er  séð  verður,  hefir  séra  Bjama  tekist  þetta  alt  mæta 
vel,  og  mega  því  íslendingar  vel  kunna  honum  þakkir  fyrir  þessa 
»Hátiðasöngva<,  eins  og  annars  alt  annað  firá  hans  hendi.  Þvf  miður 
hafa  þeir  ,ekki  enn  veríð  reyndir  að  neinu  ráði,  nema  í  einni  kirkju 
sunnanlands  (þó  skömm  sé  frá  að  segja,  þá  er  ekki  enn  faríð  að  nota 
þá  í  dómkirkjunni  í  Reykjavík,  hvemig  sem  nú  á  þvf  stendur),  og 
Ifkaði  söfnuðinum  prýðilega.  J.  P.  E.  Hartmann  hcfir  yfirfaríð 
söngvana  með  séra  Bjama  og  hafði  Iftið  sem  ekkert  við  þá  að  athuga. 


'  Af  því  að  svo  miklir  örðugleikar  eru  á  fyrír  Íslendinjj^a  að  dæma  réttilega  um 
leikrít,  hefir  oss  eigi  tekist  að  fá  neinn  Íslending,  er  v<t  treystum,  til  þess  að  ríta 
um  >Sverð  o^  bafr  1«.  Vér  höfiim  þv{  beðið  danska  skáldið  Olaf  Hansen  að  ríta 
fyrir  oas  um  þessa  bók,  og  vonum  að  ekki  þyki  ver  farið  en  heima  setið.  A  þýð- 
inganni  benim  vér  ábyr^ð,  en  ekki  höfundurínn.  Er  þessa  því  hér  getið,  að  rit- 
dómurínn  er  í  raunninni  snjallarí  og  betur  orðaður  á  frummálinu.  Af  þvi  að  enn 
hefir  veríð  svo  lítið  ritað  af  gagnrýnisrítgerðum  um  bókmentir  á  íslenzku,  er  tunga 
vor  svo  fátæk  að  orðum  í  þeirrí  grein.  f*að  er  því  oft  hægt  að  orða  margt  heppi- 
legar  og  nákvæmar  á  öðrum  tungum  um  þess  konar  efni,  af  þvi  að  þörfin  hefír  þar 
skapað  ný  orð,  sem  oss  vantar  enn,  en  seni  vonandi  myndast  smátt  og  smátt  með 
tiroanum.  RITSTJ. 
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Það  þarf  því  ekki  framar  vitnanna  við  um  það,  að  þeir  muni  fuU- 
boðlegir  kirkjunni  okkar,  og  er  því  alveg  óhætt  að  bera  þá  á  borð 
fyrir  söfnuðina,  alstaðar  þar  sem  því  verður  við  komið  —  og  það 
sem  fyrst. 

Að  því  er  »Sex  Sönglögc  snertir,  þá  má  nærri  því  segja,  að  þau 
séu  hvert  öðru  betra.  Sum  af  þeim  eru  áður  kunn,  t.  d.  >Þess  bera 
menn  sárc,  lag,  sem  fellur  ágætlega  við  textann,  og  iSystkininc,  undur- 
fallegt  lag,  fullkomlega  samboðið  kvæðmu.  Það  er  því  hreinn  og  beinn 
óþarfi  að  vera  að  fjölyrða  um  þessi  sönglög;  þau  hafa  þegar  repst 
vel  í  sönglegu  tilliti  og  eru  fögur  og  frumleg.  Og  ekki  nemur  verðið 
svo  miklu,  að  flestir  eigi  ekki  hægt  með  að  eignast  þau.        A.  Th. 

IV. 

GUÐM.  MAGNÚSSON:  HEIMA  OG  ERLENDIS.  Nokkur  Ijóð- 
mæli.  Rvík  1899.  Kvæðasafn  þetta  er  lítið,  en  laglegt.  Aðalkostir 
þess  eru,  að  kveðandin  er  lipur,  málið  hreint  og  orðalagið  náttúrlegt, 
Að  vísu  er  ekki  í  því  neinn  stórfeldur  skáldskapur,  engar  eldingar,  er 
slái  niður  í  hug  manna  og  »seiði  hann  Ieikinn<;  en  þó  eru  eigi  alllítil 
tilþrif  í  sumum  kvæðunum  (t.  d.  tKvöldstundir  við  Eyrarsundc  o.  fl.); 
og  þegar  þess  er  gætt,  að  höf.  er  ungur  og  lítt  þroskaður  alþýðu- 
maðtu,  sem  hefir  ekki  átt  kost  á  að  afla  sér  verulegrar  mentunar,  þá 
er  hér  óneitanlega  ekki  illa  á  stað  riðið.  Smekkleysur  eru  því  nær 
engar  og  yfir  höfuð  er  furðulítiU  viðvaningsbragur  á  meðferð  höfundar- 
ins  á  efninu.  Er  eigi  örvænt  að  hann  sé  efni  í  skáld,  ef  hann  fær  ad 
njóta  sín  og  ná  fuUum  þroska,  og  er  því  vert  að  hlynna  að  honum  og 
kaupa  kvæði  hans,  sem  mörgum  mun  skemtun  að  lesa,  en  engum 
leiðindi. 

ÍSLENDINGASÖGUR.  25.-27.  Rvík  18Q9.  í  þessum  heftum 
eru:  Gfsla  saga  Súrssmar,  bæði  hin  lengri  og  hin  styttn,  Jufstðrabra 
saga  og  Vígastyrs  saga  ok  Heibarvíga,  Eru  þetta  alt  skeiptilegar  sögur 
og  merkilegar,  þó  hin  síðasttalda  sé  því  miður  í  brotum.  —  íslend* 
ingasögur  ætti  hver  Islendingur  að  kaupa  öUum  öðrum  bókum  fremur 
(sbr.  Eimr.  IV,   156). 

NÝJA  ÖLDIN  III,  1—2.  Útgefandi:  J'hi  Ólafssott.  Rvík  1899 
Þetta  rit  er  áframhald  (í  tímaritsformi)  af  pólitiska  blaðinu  með  sama 
nafni,  sem  stofnað  var  haustið  1897  »tii  að  unga  út  eggjum  frá  '8()«, 
en  sem  hætt  var  við  eftir  iV'4  ár,  hvort  sem  það  nú  hefir  verið  af 
því,  að  ritstjórinn  hefir  þá  ekki  cnst  til  að  »liggja  lengur  á«,  eða  hann 
hefir  þá  loksins  verið  orðinn  sannfærður  um,  að  hann  hefði  lagst  á  tóm 
fúlegg,  sem  engin  von  væri  til,  að  nokkur  ungi  gæti  nokkum  tíma  úr  koniið. 

Fyrra  heftið  byrjar  með  ritgerð  eftir  ritstjórann  um  ^dyrsegulmagn 
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og  dáleiðslu,  andatrú,  fjöikyngi  og  kraftaverk«  og  er  hún  allfróðleg  og 

skemtileg    fyrir    þá,    sem  ekki   þekkja  annað  betra  af  því  tægi.     £n  í 

rauninni  er  hún  hálfgert  hrafl,   enda  ekki  við  öðru  að  búast,    þar  sem 

jafnyíirgnpsmiklu    efni   er  ætlað  svo  htið  rúm.     En  hún  getur  kannske 

vakið  löngun   manna  til  að  kynna  sér  meira  um  þetta  efni,  og  viljum 

vér    þá    benda    mönnum    á    ágæta    og    sannmentandi  bók,  sem  heitir 

'Overtro  og  Trolddom«,  eftir  Alfr.  Lehmann,  kennara  í  sálarfræði  við 

háskólann  í  Khöfn.     1  þeirri  bók  er  og  kafli  um  hjátrú  forfeðra  vorra, 

eins    og   hún  kemur  fram  í  sögunum,  um  drauma  og  margt  fleira.  — 

í*á  er  í  heftinu  næst  ritgerð  lun  Gladstone  gamla,  sem  gefur  mjög  ranga 

hugmynd  um  hann  og  hefði  betur  verið  óskrifuð.     Þó  að  þýzkur  skó- 

sveinn  Bismarcks  gamla   haíi   fundið  hvöt  hjá  sér  til  þess  að  reyna  að 

bregða  skýi  yfir   frægðarljóma   þessa  brezka  mikilmennis,  svo  að  hann 

skyldi  síður  skyggja    á    þýzka  stáldýrlinginn   með   steinhjartað,  þá  var 

lítil    ástæða    fyrir    Islending   að  fara  að  hlaupa  eftir  því.     En  af  þeim 

rótum    eru    þó    niðrunarorð    J.  Ó.  um    Gladstone    runnin.  —  Þá  er  í 

>N.  Ö.«  nokkuð  langur  kafli  um  »bókmentir  vorar«,  og  er  hvorttveggja 

að  hann  er  eini  sjálfstæði  kaflinn,  sem  í  heftinu  er,  enda  mest  í  hann 

varið.     Er  þar  margt  vel  og  réttilega  athugað,  en  sumt  þó  miður  góð- 

gjamlega.     Viljum  vér   þar  til  nefna  dæmi,  er  oss  stendur  nœst.     Þar 

sem  minst  er  á  »Eimr.«  er  sagt,  að  ritstjórí  hennar  telji  nokkra  menn, 

sem    til    eru  nefndir,  meðal  þeirra,  ^sem  færastir  mega  teljast  og  bezt 

skáld    hjá    þjóð   vorri«.     Vér  vitum  ekki  hvað  er  að  rangfæra  orð,  ef 

ekki  þetta.     í  grein  þeirri,    sem    átt    er  við  í  >Eimr.«,    eru  taldir  upp 

allir  þeir,  er  frumort  kvæði  og  sögur  hafi  verið  eftir  í  ritinu  (og  meðal 

þeirra  Stgr.  Thorsteinsson,    Matth.  Jochumsson,  Valdimar  Briem,    Þor- 

steinn  Erlingsson,    Einar  Hjörleifsson,    Jónas  Jónasson  o.  s.  frv.).      Og 

svo  er  bætt  við:     »Mun  enginn  geta  neitað,  að  hér  hafi  þeir  lagt  orð 

í  belg,  sem  'færastir  mega  teljast  og  bezt  skáld  hjá  þjóð  vorri.    Og  þó 

eitthvað  kunni  að  hafa  slæðst  með,  sem  ekki  hefir  verið  sem  fullkomn- 

ast,  þá  virðist  oss    það    ekki   svo  mjög  tiltökumál,  þegar  þess  er  gætt, 

að  Eimreiðin  vill  líka  vera  athvarf  fyrir  unga  efnilega  höfunda.     »En 

fár  er  smiður  í  fyrsta  sinn«f.     Er  hér  ekki  nægilega  sleginn  vamaglinn 

við    því,    að    telja  ekki    alla  þá,  sem  Eimr.  hefir  flutt  skáldskap  eftir, 

með  »beztu  skáldununw?      Eigum  vér  að  trúa  því,  að  ritstjóri  »NÖ.« 

skilji  ekki,  hvað  orðtækið   »að  leggja  orð  í  belg«   þýðir?     Hitt    verðuf 

oss    fyr    fyrir,    að    segja    við    hann    eins  og  Brandur  biskup  sagði  við 

Hvamm-Sturlu :     »Enginn    frýr    þér    vits,    en    meirr    ertú  grunaðr  um 

gœ2ku«.  —  Síðast  í  heftinu    eru    þættir,   sem  heita  >Víðsjá«   og  »Rit- 

stjóraspjalU    og    er    það    samtíningur  af  ýmsum  fróðleiksmolum  úr  út 

lendum  tímaritum. 
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í  öðru  heftinu  er  fyrst  ritgerð  eftir  ritstj,  ^Breytíþróunarlögmálid 
eða  uppruni  líftegundannac,  sem  margur  getur  haft  gaman  af  að  lesa. 
£n  það  er  ekki  séð  fyrir  endann  á  henni  enn,  svo  að  nógur  tími  er 
til  að  ræða  um  gildi  hennar.  En  rúminu,  sem  formálsorðin  taka  upp, 
virðist  oss  ekki  sem  bezt  varið.  Það  er  eins  og  höf.  geti  varia  skrifað 
ritgerð  án  þess  að  fara  að  tala  um  sjálfan  sig  og  skýra  lesendunum 
frá,  hvað  hann  sé  víðlesinn,  fróður  og  frumlegur.  En  af  því  fengu 
menn  nóg  í  i.  árg.  af  >NÖ.«  og  er  hreinn  óþarfi  að  koma  með  nokk- 
urt  framhald  af  því.  —  Pá  er  grein,  sem  heitir  »Tveir  Filippingar«, 
sem  margir  munu  kannast  við  úr  »KTÍngsjaa<,  þó  hér  sé  ausíð  úr 
öðnim  ritum.  Því  næst  kemur  bókmentakaílinn  og  er  hann  stórum 
lakari  en  í  fyrra  heftinu.  f'annig  er  t.  d.  ritdómurinn  um  »Hellismenn« 
með  því  lakasta,  sem  vér  höfum  séð  af  því  tægi.  Auðvitað  er  margt 
af  því,  sem  fundið  er  að  þessu  leikriti  (einkum  málinu  á  þvQ,  rétt  og 
á  rökum  bygt ;  en  aðfínningamar  eru  settar  fram  með  svo  mikilli  svæsni 
og  grályndi,  að  flestum  hlýtur  að  virðast,  að  hér  sé  ritað  af  hatri  einu, 
og  leggja  því  engan  trúnað  á  aðfínningamar.  Ritdómurinn  hlýtur  því 
hjá  öllum  skynsömum  mönnum  að  hafa  öfug  áhrif  við  það,  sem  til  cr 
ætlast.  —  Síðast  er  »Víðsjá«  og  >RitstjóraspjalI<  líkt  og  í  fyrra  heftinu. 

>NÖ.<  er  snotur  að  útliti  og  þar  sem  efni  hennar  er  töluvert  frá- 
brugðið  efhi  annara  íslenzkra  tímarita,  efumst  vér  ekki  um,  að  margur 
muni  hafa  gaman  af  að  lesa  hana.  Þó  virðist  oss  fróðleiksmolar  þeir, 
sem  hún  flytur  eftir  útlendum  tímaritum,  frcmur  valdir  af  handahöfi, 
án  þess  nægilega  sé  miðað  við  íslenzka  alþýðu  eða  nokkurt  sérstakt 
augnamið.  En  það  er  hægra  um  að  tala  en  í  að  komast  í  því  efnt, 
þegar  ritið  verður  að  vera  jafnlítið  og  íslenzk  tímarit  jafnan  verða 
að  vera. 

LÖGFRÆÐINGUR.  Tímarit  um  lögfræði,  löggjafarroál  og  þjóð- 
hagsfræði.  Útgefandi:  Pá/l  Briem.  2. — 3.  árg.  Akureyri  1898 — 99. 
Ekki  er  það  af  því,  er  Eimreiðin  hefir  ekki  fyr  minst  á  þetta  rit,  að 
oss  hafi  ekki  fundist  það  þess  vert.  Öðru  nær.  Heldur  er  orsökin 
sú,  að  oss  hefir  ekki  verið  sent  það  fyr;  en  eins  og  vér  höfum  áður 
tekið  fram  í  riti  voru,  fylgir  Eimr.  þeirri  reglu,  að  minnast  á  þau  ein 
íslenzk  rit,  sem  em  send  henni.  Samkvæmt  þessari  reglu  höfum  vér 
hingað  til  látið  þessa  rits  ógetið,  þó  oss  hafí  verið  það  nauðugt,  því 
það  á  sannarlega  annað  skilið,  en  að  gengið  sé  fram  hjá  þvf  þegjandi. 

1  þessum  tveim  árg.  era  einar  tvær  ritgerðir  eftir  aðra  en  útgeí- 
andann.  Er  hin  fyrri  þeirra  »Handbók  fyrir  hreppsnefndarmennc  cftir 
sýslumann  Klemens  /ánsson,  liðlega  rituð  og  alþýðlega  og  sjál&agt  góður 
leiðarvísir  fyrir  þá,  sem  fást  við  sveitastjómarmál.  Hin  er  »Yfirlit  yfir 
lagasögu  íslands^  eftir  prófessor  Konrad  Aíaurer,  ágætisritgerð,  eins  og 
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nænri  má  geta  eítir  þann  höfund,  og  þýdd  á  gott  og  fallegt  mál  af 
sýslumanni  Eggerti  Brietn,  Allar  hinar  ritgerðirnar  eni  eftir  amtmann 
Pál  Briem  sjálfan,  og  eru  þær  þessar:  »Yfirlit  yfir  sóttvamarlög  ís- 
landsc,  >Agangur  búfjár<,  »Erfðaábúd,  sjálfsábúð  og  leiguábúðc  (báðar 
byijaðar  í  i.  árg.  og  hinni  síðasttöldu  enn  eigi  lokið),  »Yfirlit  yfir  lög- 
gjöf  íslands  1887 — 1897«,  »Yfirlit  jrfir  löggjöf  í  útlöndum«  (á  sfðari 
árum),  »YfirIit  yfir  dóma  í  fslenzkum  málum  1896«  og  loks  »Ritsjá€ 
(ritdómur  um  tvær  lögfiæðislegar  ritgerðir  eítir  landritara  Jón  Magnússon). 

Allar  þessar  ritgerðir  eru  ákaflega  þarfar  og  fræða  um  margt  það, 
sem  fáum  eða  engum  mundi  annars  Ijóst  —  ekki  einu  sinni  höfund- 
inum  sjálfum.  Því  hér  er  vfðast  hvar  um  nýjar  vfsindalegar  rannsóknir 
að  ræða,  sem  fæstir  hafa  nægan  tfma,  elju  eða  áhuga  til  að  gera. 
Ritgerðimar  eru  þvf  flestar  strangvfsindalegar,  og  þvf  viðbúið,  að  ýms- 
um  muni  þykja  þær  nokkuð  strembnar.  Enda  verður  þvf  ekki  neitað, 
að  þær  eru  það  sumar  hveijar,  einkum  rítgerðm  um  ágang  búfjár. 
En  þó  að  formið  á  rítgerðunum  sé  yfirleitt  vfsindalegt,  þá  er  efni  þeirra 
svo  alþýðlegt,  sem  fiekast  má  verða,  þar  sem  þær  ræða  um  atríði,  sem 
allan  almenning  varðar  —  og  varðar  miklu.  Og  einmitt  fyrir  það,  að 
rítgerðimar  eru  jafiivfsindalegar  og  þær  eru,  eykst  gildi  þeirra  marg- 
faldlega 

AUir  vita,  að  mörgu  er  ábötavant  hjá  oss,  bæði  f  atvinnuvegum, 
heilbrígðismálum  og  mörgu  öðru.  TiL  þess  að  sjá  þetta  þarf  ekki  neina 
spekinga.  Þvf  þegar  þjóðlfkaminn  þjáist  af  meinum,  þá  segir  sársauk- 
inn  til  sfn  sjálfur.  En  að  finna  meðölin,  sem  eiga  við  þessum  mein- 
um,  það  er  vandinn  meirí.  Og  þó  sumir  þykist  sjá  meðöl,  sem  mundu 
geta  læknað  að  minsta  kosti  sum  af  þessum  meinum,  þá  viU  það 
jafnaðarlegast  verða  uppi  á  teningnum,  að  þessi  meðöl  séu  svo  dýr, 
að  okkar  fátæka  þjóð  hafi  ekki  ráð  á  að  afla  sér  þeirra.  Og  þá  eru  menn 
litlu  nær.  Þvf  þá  fer  fyrír  þjóðinni  eins  og  hinum  örsnauða  einstak- 
lingi,  sem  hefir  ekki  efni  á  að  kaupa  sér  nauðsynleg  meðöl  við  sjúk- 
leika  sfnum,  að  hún  verður  að  deyja  drotni  sfnum  jafnt  sem  áður.  En 
svo  er  til  önnur  lækningaraðferð,  sem  ekki  er  eins  handhæg  f  svip,  en 
því  ömggarí  og  afTarasælli  til  langframa.  Og  hún  er  f  þvf  fólgin,  að 
reisa  skorður  við  þvf,  að  meinin  nái  nokkurn  tfma  upp  að  vaxa.  En 
til  þess  að  geta  beitt  þessarí  aðferð,  þurfa  menn  að  þekkja  vel  eðli  og 
upptök  sjúkdómanna,  þekkja  hvað  þeim  veldur  og  grafa  fyrir  rætumar. 
En  til  þess  þarf  miklar  og  margháttaðar  rannsóknir,  sem  fæstir  nenna 
fyrír  að  hafa. 

Það  em  nú  einmitt  þess  konar  rannsóknir,  sem  amtmaður  PáU 
Bríem  er  að  gera  f  rítgerðum  sínum.  Hann  er  að  reyna  að  finna  upp- 
tök    þeirra    meina,    sem   þjá  þjóðlfkama  vom,  að  grafa  fyrír  rætumar. 
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Og  honum  hefir  að  vorum  dómi  tekist  mikið  í  því  efni.  Vér  skulum 
sem  dæmi  þess  að  eins  nefna  ritgerð  hans  um  erfðaábúð,  sjálfeábúð  og 
leiguábúð.  Hann  hefir  í  þeirri  ritgerð  með  Ijósum  rökum  sýnt  firam  á, 
að  mörg  af  meinum  landbúnaðarins  íslenzka  eiga  rót  sfna  að  rekja  til 
þeirra  ábúðarlaga,  sem  vér  eigum  við  að  búa.  £n  eínn  sjúkdöinurinn 
sækir  annan  heim,  og  vér  fáum  ekki  betur  séð,  en  að  einmitt  þau 
meinin,  sem  írá  ábúðarlöggjöfínni  stafa,  séu  aftur  undirrót  margra  ann- 
ara  stærri  meina.  Vér  kunnum  honum  því  margfaldar  þakkir  fyrir 
þessar  rannsóknir  sínar  og  þykjumst  fullvissir  um  að  þær  séu  ekki  gerðar 
ófyrirsynju,  heldur  hafa  margar  og  heillaríkar  afleiðingar.  En  skilyrðið 
fyrir  því  er  auðvitað  það,  að  þeir  menn,  sem  fást  við  þjóðmál  vor, 
nenni  að  kynna  sér  þessar  rannsóknir,  og  þá  einkum  allir  löggjafar 
vorir.  Yfir  höfuð  álítum  vér,  að  enginn  þeirra  geti  án  »Lögfræðings« 
verið,  því  á  honum  er  margt  að  græða  fyrir  þá.  Ætli  þeir  hefðu  ekki 
t.  d.  flestir  gott  af  að  kynna  sér  yfirlitið  yfir  löggjöf  í  útlöndum.  Því 
þó  það  sé  stutt,  eru  þar  margar  góðar  bendingar. 

Málið  á  »Lögfir.«  er  yfirleitt  gott,  þó  að  sparðatilberar  kynnu  að 
geta  tínt  þar  eitthvað  í  sarp  sinn.  Ekki  kunnum  vér  þó  við  orðið 
»ágangsþolir«.  Betra  mundi  »ágangsþo]i<  eða  »ágangsberi«,  þó  oss 
líki  þau  heldur  ekki  sem  bezt. 

Eitt  ráð  vildum  vér  mega  gefa  útgefandanum.  Og  það  er:  að 
enda  jafnan  hinar  stærri  vísindalegu  rannsóknarritgerðir  sínar  með  fá- 
einum  meginsetningum,  þar  sem  stuttlega  sé  skýrt  frá  þeirri  niðurstöðu, 
sem  hann  hafi  komist  að.  Það  mundi  vera  gera  ritgerðirnar  aðgengi- 
legri  og  notadrýgri  fyrir  allan  almenning,  og  yfir  höfuð  vera  hveijum 
manni  kærkomið. 

VERÐI  LJÓS!  Mánaðarrit  fyrir  kristindóm  og  kristilegan  fróð- 
leik.  I. — 12.  Rvík  1899.  í  árgangi  þessum  eru  trúfræðislegar  rit- 
gerðir,  frumsamdar  og  þýddar,  nokkrar  prédikanir,  þýddar  smásögur, 
þýdd  og  frumort  kvæði  og  fréttir  um  kirkjuleg  málefni.  I  honum  eru 
og  fáeinir  ritdómar  um  nýútkomnar  bækur.  Frágangurinn  er  allur 
snotur,  bæði  að  því  er  snertir  búning  og  efni.  Prentun  og  prófarka- 
lestur  er  í  góðu  lagi  (þó  prentvillur  og  stafsetningarviUur  finnist)  og 
málið  er  yfirleitt  hreint  og  lipurt  og  auðséð  vandvirknis  viðleitni  á  því. 
Þó  bregður  því  fyrir,  að  eignarfall  nafnorða  er  sett  á  undan  öðru  nafn- 
orði,  er  það  á  við,  og  eru  það  menjar  frá  eldra  guðfræðismáli,  sem 
hefir  verið  næsta  háð  danskri  orðaskipan.  En  þetta  kemur  að  eins 
fyrir  á  stöku  stað  í  »V.-Lj.<,  og  er  það  viðurkenningar  vert.  Vér  þekkj- 
um  ekki  hina  eldri  árganga  af  »V.-Lj.«  og  getum  því  ekkert  um  þá 
sagt.  En  um  efni  þessa  árgangs  getum  vér  borið,  og  er  það  að  vor- 
um    dómi    gott  og  vel  valið.     Málefnum  kristindómsins  er  haldið  fram 
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með  alvöru  og  einlægni,  en  fuUkomlega  ofstækislaust.  Auðvitað  er 
andvígum  skoðunum  harðlega  mótmælt,  en  slíkt  er  ekki  nema  sjálfsagt 
og  virðingarvert,  þegar  það  er  gert  með  stUlingu  og  röksemdum.  Hitt 
er  annað  mál,  hvort  menn  geti  ætíð  fallist  á  skoðanir  rítsins  og  rök- 
senidir  í  einstökum  atríðum.  Og  að  því  er  það  snertir,  þá  verðum 
vér  að  játa,  að  vér  getum  ekki  ætíð  orðið  sama  megin  og  það.  En 
slíkt  værí  til  of  mikils  ætlast,  að  menn  gætu  jafnan  orðið  því  sam- 
dóma,  enda  værí  þá  lítil  nauðsyn  á  rítinu. 

Það  er  svo  langt  frá,  að  verulegt  ofstæki  komi  fram  í  »V.-Lj.«, 
að  það  er  í  sumum  greinum  beinlínis  frjálslynt  rít.  Viljum  vér  sem 
dæmi  þess  einkum  benda  á  »smápistla  um  alvarleg  efni^  eftir  rítstjór- 
ann,  séra  Jón  Helgasm,  þar  sem  hann  viðurkennir,  að  þversagnir  og 
niissögli  finnist  í  heilagrí  rítningu.  Þessar  greinar  eru  prýðilega  rítaðar, 
<^g  einkum  er  niðurlagið  í  5.  kaílanum  (»Eigum  vér  að  þegja?«)  svo 
djarfmannlegt,  að  oss  virðist  höf.  hafa  vaxið  um  eigi  allfáa  þumlunga 
fyrir  það.  En  þar  sem  hann  (bls.  83)  staðhæfir,  »að  þessi  nýja  skoðun 
á  ritningunni  hafi  öðlast  svo  almenna  yiðurkenningu  í  kirkjunni,  að 
nieðal  málsmetandi  manna  verði  ekki  fundinn  einn  einastí,  er  láti  sér 
til  hugar  koma  að  verja  hina  gömlu  innblásturskenningu  eða  mæla 
henni  bót«,  þá  virðist  oss  hann  hafa  stígið  feti  framar  en  hann  getur 
varið?  Hér  í  Danmörku  er  að  minsta  kostí  sá  flokkur  guðfræðinga, 
sem  heldur  við  hina  gömlu  skoðun,  fult  eins  öflugur  og  líklega  miklu 
öflugrí  en  hinn.  Það  eru  allir  heimatrúboðsklerkamir  og  sumir  aðrír 
líka.  Og  enginn  mun  geta  annað  en  talið  Vilhelm  gamla  Beck  meðal 
málsmetandi  presta;  en  einmitt  hann  hefir  opinberlega  veitt  guðfræðis- 
kennurum  háskólans  hina  svæsnustu  ofanígjöf  fyrír  að  þeir  væru  famir 
að  aðhyllast  hina  nýju  skoðun.  Hann  hefir  með  þmmurödd  heimtað, 
að  þeir  skyldu  falla  á  kné  fyrir  biflíunni  og  viðurkenna  hvert  orð  í 
henni  sem  satt  og  óskeikult  guðsorð.  En  kannske  séra  Jón  telji  heima- 
trúboðsklerkana  til  þeirra  »ríngltrúarflokka,  er  blindir  þrælka  undir 
bókstaf  og  formum*,  sem  hann  talar  um  á  bls.  57,  og  skyldi  það 
ekki  hryggja  oss.  Þetta  má  og  vel  til  sanns  vegar  færa,  því  engir 
guðleysingjar  em  kirkju  og  kristindómi  jafnóþarfir  og  heimatrúboðs- 
mennimir,  Það  værí  oss  því  sönn  ánægja,  að  sjá  >V.-Lj.«  skipa  þeim 
á  bekk  með  frávillingum  og  ríngltrúarflokkum. 

Af  kvæðunum  í  »V.-Lj.«  em  mörg  falleg,  en  bezt  þykir  oss  kvæðið 
»FatIaður  maður«,  eftir  einhvern  bamakennara,  Haldór  Helgason,  sem 
vér  aldrei  höfum  fyr  heyrt  nefndan. 

BÓKASAFN  ALÞÝÐU  I,  5—6.  Khöfti  1899.  í  þessum  árgangi 
eru  eins  og  áður,  tvær  bækur,  og  er  hin  fyrrí  »Um  Grænland  að  fomu 
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og  nýjuc.  Skiftist  sú  bók  í  tvo  aðalkaíla,  og  er  hinn  fyrri  saga  Is- 
lendinga  á  Grænlandi  eftir  prófessor  Finn  /ónsson,  Er  þar  bæði  um 
fund  landsins,  lýsing  á  því  og  saga  þess  frá  upphafi  til  þess,  er  ný- 
lenda  íslendinga  þar  leið  undir  lok;  enn  fremur  lýsing  á  húsaskipun, 
liínaðarháttum,  stjómlífi  o.  fl.  Síðarí  kaflinn  heitir  »Grænlandsíbr  1897^ 
eítir  cand.  niag.  Helga  Fétursson  og  er  mestmegnis  frásögn  um  ferð 
hans  þangað  til  jarðfræðisrannsókna  og  lýsing  á  því,  sem  fyrir  hann 
bar.  Er  þar  vel  sagt  frá  mörgu,  en  heldur  hefðum  vér  kosið  að  minna 
hefði  veríð  sagt  frá  sjálfu  ferðalaginu  og  landslagi,  en  aftur  meira  af 
lifnaðarháttum  Grænlendinga.  Þó  er  ferðasagan  öneitanlega  góð  eins 
hún  er.  í  báðum  köflunum  er  fjöldi  af  myndum  (meðal  annars  af 
báðum  höfundunum)  og  eru  þær  aUs  43  og  að  auki  tveir  uppdrættir 
af  bygðum  íslendinga  á  Grænlandi  (Eystribygð  og  Vestribygð). 

Hin  bókin  er  skáldsaga  frá  Nýja-Skotlandi  eftir  /.  Magnús  Bjama- 
san  og  heitir  >Eiríkur  Hans5on<.  Það  er  raunar  að  eins  fyrsti  þáttur 
(^/s)  sögunnar,  sem  þar  birtist  með  íyrirsögninni :  »Bemskanc.  Segir 
þar  frá  foreldralausum  sveini,  er  fór  7  ára  gamall  frá  íslandi  til  Ameriku 
með  afa  sínum  og  ömmu,  og  hvað  fyrir  hann  kom  á  fyrstu  ámm  hans  þar. 
Er  frásagan  hin  skemtilegasta  og  ber  vott  um  eigi  allida  skáldsögu- 
hæflleika  hjá  höfundinum.  Verði  áframhaldið  jafngott  og  þessi  fyrsti 
kafli,  þá  verður  hann  ekki  neðstur  á  bekk  meðal  íslenzku  sagnaskáld- 
anna.  Málið  er  og  furðulipurt,  ekki  sízt,  er  þess  er  gætt,  að  höf.  hefir 
alið  mestan  aldiu:  sinn  í  Ameríku.  Þó  kemur  orðið  »virkilega«  (lík- 
lega  þýðing  á  >indeed«  eða  »really«)  stundum  ekki  sem  bezt  við  og 
svo  mætti  fleira  til  tína. 

Frágangurinn  á  Bókas.  alþ.    er   eins  og  vant  er  hinn  prýðilegasti. 

BARNABÆKUR  ALÞÝÐU  1—2.  Khöfn  1899.  Svo  heita  kver. 
sem  útgefandi  »Bókasafns  alþýðu«,  herra  Oddur  Bjómsson,  hefir  tekið 
að  gefa  út.  Er  hið  fyrra  »Stafrofskver«  með  80  myndum,  latínuletri, 
gotnesku  letri  og  skrifletri.  Framsetning,  val  og  niðurskipun  er  þar  í 
bezta  lagi  og  kverið  yfir  höfuð  svo  eigulegt,  að  það  hlýtur  að  koma 
öUum  öðrum  íslenzkum  stafrofskverum  fyrir  kattaraef.  Hitt  kverið 
heitir  »Nýjasta  baraagullið*  og  er  það  einnig  prýtt  fjölda  af  góðum 
myndum,  en  valið  á  efninu  finst  oss  ekki  hafa  tekist  sem  allrabezt;  það 
er  bæði  bragðdauft  og  handahófslegt.  1  þess  konar  bók  ætti  að  velja 
eitthvað  það,  sem  vakið  getur  einhverjar  hugsjónir  hjá  baminu  og  til- 
finningar  fyrir  því,  sem  nytsamt  er,  gott  og  háleitt.  En  þessa  virðist 
oss  ekki  gætt  nægilega.  Á  sfðustu  blaðsíðunni  era  góðar  myndir  af 
alls  konar  sundi  og  sundtökum,  en  þó  er  ekkert  um  sundið  talað  í 
kverinu    og    finst    oss    það  æði  hraparlegt;   því  hér  hefði  veríð  ágætt 
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tækifæri  til  að  vekja  ábuga  og  tilfinning  æskulýðsins  fyrír  þessarí  bæði 
fögru  og  nytsönou  íþrótt,  seni  einkum  öllum  sjómönnum  er  svo  ómiss- 
andi.     Hinn  ytrí  búningur  kveranna  er  hinn  ágætasti  og  verðið  lágt. 

SIGURÐUR  SIGURÐSSON:  UM  MJÓLKURBÚ  í  DANMÖRKU 
OG  NOREGI  (sérpr.  úr  »Bunaðarrítinu«).  1  þessarí  rítgerð  er  bæði 
mikill  og  nauðsynlegur  fróðleikur,  enda  framsetningin  öll  lipur  og  greini- 
leg.  »MjöIkurbú*  hjá  höf.  er  það,  sem  Danir  kalla  iMejeríc,  og  er 
orðið  að  vísu  gott,  en  heldur  langt  í  samsetningum ;  má  þá  auðvitað 
stylta  orðið  í  »bú^,  eins  qg  hann  segir,  en  það  er  miður  heppilegt, 
þar  sem  það  orð  er  annars  brúkað  í  málinu  í  miklu  víðtækarí  merk- 
ingu.  Vér  viljum  því  stmga  upp  á  að  kalla  »Mejerí«  my/kí\  sem  er 
stutt  og  þægilegt  í  samsetningum. 

Fyrsti  kafli  rítgerðarínnar  er  um  upptök,  vöxt  og  viðgang  mylkja 
í  Danmörku  og  lýsing  á  fyrírkomulagi  þeirra.  Eru  þau  fems  konar: 
I.  sameignarmylki,  2.  samlagsmylkiy  3.  sjálfseignarmylki  og  4.  rjóma- 
mylki,  Flest  þessi  mylki  fást  eingöngu  við  smjörgerð.  Því  næst  er 
skýrt  frá  smjörsýningum  og  mylkisskólum  í  Danmörku.  Annar  kaflinn 
ræðir  um  mylki  í  Noregi,  og  eru  þau  flest  annaðhvort  sameignarmylki 
á  sama  hátt  og  í  Danmörku  eða  með  nokkru  öðru  móti  og  kallast  þá 
hlutamylki,  Annars  skiftast  þau  í  ýmsa  flokka,  t.  d.  í.  almylki,  sem 
búa  til  bæði  smjör  og  osta  og  nota  skilvélar,  sem  ganga  fyrír  gufuafli 
eða  vatnsafli,  2.  smjörmylki,  sem  einungis  fást  við  smjörgerð,  3.  osta- 
mylki,  sem  eingöngu  fást  við  ostagerð,  4.  kalimylkij  sem  í  stað  skil- 
véla  nota  vatn  og  ís  til  að  skilja  með  mjólkina,  5.  skilvindumylki,  sem 
nota  skilvindur,  sem  snúið  er  með  handafli.  Þá  segir  af  smjörfélögum, 
^eljabúverkum,  heimabúverkum,  mylkisskólum  o.  fl.  í  þriðja  kaflanum 
^XM  almennar  athugasemdir  og  er  þar  talað  um  búverkalag  og  smjör- 
gerð  íslendinga.  Er  þar  sýnt  fram  á,  hve  mikla  kosti  sameignarmylki 
hafa  fram  yfir  heimabúverk,  jafhvel  þó  menn  við  þau  noti  skDvindur. 
I  fjórða  kaflanum  er  sett  fram  spumingin:  »Hvað  getum  vér  gert?« 
og  leitast  við  að  svara  henni.  Tekur  höf.  þar  réttilega  fram,  að  margir 
örðugleikar  muni  á  því,  að  koma  upp  mylkjum  hér  á  landi,  bæði  strjál- 
bygð  og  vegaleysi  og  ekki  síður  tortrygnisandi  þjóðarinnar  og  skortur 
á  félagsskap.  Þó  hyggur  hann  að  takast  megi  að  koma  upp  mylkj- 
um,  ef  byijað  sé  í  smáum  stíl  fyrst  um  sinn,  og  lízt  honum  þá  bezt  á 
sameignarmylki,  er  séu  annaðhvort  kœlimylki  eða  skilvindumylki,  Senni- 
legt  sé  og  að  rjámamylkin  mtmdu  ekki  óhagkvæm  í  sumum  sveitum, 
og  hafi  þau  þann  mikla  kost,  að  á  þau  þurfl  ekki  að  flytja  nema 
ijómann  einn  frá  bændum.  En  aftur  þurfi  þá  að  vera  til  skilvmda 
heima  fyrir.     En  óhjákvæmilegt  skilyrði  fyrír  því,  að  mylki  geti  komist 
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hér  á  fót,  sé  stofnun  mylkisskóla  eða  verklegrar  kenslu  í  meðferð 
mjólkur,  smjör-  og  ostagerð,  sem  setja  niegi  í  samband  við  einhvern 
búnaðarskólann,  t.  d.  á  Hvanneyri. 

Það,  sem  hér  hefir  verið  tekið  fram,  er  að  eins  efnisyfirlit,  til  þess 
að  benda  á,  hve  mikið  er  á  ritgerðinni  að  græða.  En  um  leið  nljum 
vér  alvarlega  skora  á  alla  bændur  og  búalið  að  kynna  sér  hana  ræki- 
lega;  það  er  þeim  sjálfum  fyrir  beztu.  Höf.  á  miklar  þakkir  skilið 
fyrir  framtakssemi  sína  og  fræðslu  og  er  vonandi  að  ávextimir  verði 
miklir  af  því  fræi,  sem  hann  hefir  hér  niður  sáð.  Viðleitni  hans  hefir 
þegar  borið  nokkum  ávöxt,  þar  sem  síðasta  alþingi  veitti  fé  til  að 
stofna  mylkiskenslu  samkvæmt  tillögum  hans,  og  er  ekki  að  vita,  hve 
mikið  getur  upp  af  þeim  vísi  sprottið  síðar  meir,  ef  vel  er  á  haldið. 
En  þá  þarf  líka  búskaparlagið  að  breytast,  þéttbýlið  að  verða  meira  og 
menn  taka  að  lifa  meira  á  ræktaðri  jörð,  en  hingað  til  hefir  við  gengisi. 
Annars  er  lítil  von  um  að  mylkin  geti  þrifist. 

SVAFA,  alþyðlegt  mánaðarrit.  I.— III.  ár.  Ritstjóri:  G.  M. 
Thompson.  Gimli,  Man.  1895 — 99.  Tímarit  þetta  er  eingöngu  fræði- 
og  skemtirit,  að  miklu  leyti  í  líkingu  við  norska  tímaritið  >Kringsjaac. 
Efni  þess  er  því  mestmegnis  þýddar  sögur  og  fræðandi  greinar  af  ýmsu 
tægi.  Er  í  mörgum  af  greinum  þessum  eigi  alllítill  fróðleikur  og  sög- 
umar  margar  skemtilegar,  þó  mismunandi  kunni  að  vera  að  skáldlegu 
gildi.  Auk  þess  eru  í  ritinu  nokkrar  fmmritaðar  greinar,  t.  d.  prýði- 
lega  rituð  grein  eftir  Stefán  Guttarmsson:  »Fátt  er  of  vandlega  hugaðc. 
þar  er  og  mjög  skemtileg  kýmnissaga  frá  Nýja-íslandi  eftir  Gunnstein 
Eyjólfssoti:  »Hvemig  ég  yfirbugaði  sveitarráðið«.  Þar  er  og  töluvert  af 
kvæðum  eftir  ýms  skáld  Vestur-íslendinga,  og  eru  af  þeim  tilkomumest 
kvæðin  eftir  St.  G.  StepJidnsson.  Sem  sýnishom  af  þeim  skulum  vér  hér 
tilfæra  nokkrar  stuttar  gamanvísur: 

ORTHÓDOXINN. 
Honuni  er  alvara,  (öðmm  er  gaman) 
að  sú  kenning  sem  lengst  megi  tóra:  ' 

áb  Fjandinn  eignist  oss  alla  saman,  ' 

nema '  Almœttib  sjálft  og  'þrjá  eba  fjára. 
Hann  nefnir  ei  Kölska  með  tæpitungu, 
hann  »textanum«   fylgir.     Ég  hata'  allar  gungur. 

»HERRA  ÞeSSA  HEIMS«. 
Við  kirkjuvegg  Drottins  klekur  Fjandinn  sér 
upp  >kapellu«.     Og  þegar  talið  er, 
hve  stór  sé  sú  hjörð,  sem  hveijum  þeirra  heyri, 
þá  hefir  Skrattinn  —  ja,  svo  langt  um  fleiri. 
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BROT  ÚR  ASTASÖGU. 
Hann  vappaði  vakur  en  kraftsmár 
sín  Yonbiðils  tamningar-ár, 
var  meiddur  í  hrygg.  —  Er  nú  haílsár 
hjúskapar-áburðarklár. 

ÚR  BRÉFl  TIL  HEIMFARA. 
Hlæjum  þrótt  í  Uf  og  Ijóð, 
h'ia  þótt  við  höfum. 
Kemur  nóttin  næðisgóð 
nógu  fljótt  í  gröfum. 

Síðast  í  3  bindinu  eru  stuttir,  en  laggóðir  ritdómar  um  ísljenzkar 
bækur.  —  Við  hinn  ytri  búning  ritsins  er  töluvert  mikið  að  athuga. 
Pappírinn  er  afleitur  og  þar  að  auki  sín  tegundin  í  hvert  skiftið ;  prent- 
unin  er  og  stundum  fremur  bágborin,  og  málinu  eigi  allsjaldan  töluvert 
ábótavant,  þó  hins  vegar  sé  auðsæ  viðleitni  á  að  hafa  það  gott  og 
hreint. 

HAFSTEINN  PÉTURSSON:  TJALDBÚÐIN  II— IV.  Winnipeg 
(og  Khöfn)  1899.  í  hiou  fyrsta  af  þessum  heftum  (II)  er  kirkjusaga 
Vestur-íslendinga  1875 — 94  ^g  nokkrar  skýrslur  um  Tjaldbúðarsöfnuð. 
í  kirkjusögukaflanum  eru  afarharðir  dómar  um  prestanaí  séra  Jón  Bjama- 
son  og  séra  Friðrik  Bergmann  og  ritstörf  þeirra,  og  eru  þeir  dómar 
því  miður  næsta  óbilgjamir.  —  í  öðm  heftinu  (III)  em  4  tölur,  sem 
séra  H  P.  hefir  haldið  á  þjóðhátíðardögum  íslendinga  í  Kanada  eða 
við  önnur  hátíðleg  tækifæri,  og  em  þær  fullar  af  skáldlegu  fjöri  og 
iTiælsku.  Tölumar  em:  1.  Jónatan  (Bandaríkin),  2.  Fjallkonan,  3.  Vestur- 
íslendingar,  4.  Miss  Kanada.  —  í  þriðja  heftinu  (IV)  em  ýmsar  skýrslur 
um  Tjaldbúðarsöfnuð  og  um  nýmæli  safnaðarins.  Þar  er  og  sagt  frá 
kvonfa^gi  séra  Hafsteins  og  mynd  af  honum  og  konu  hans  og  enn- 
fremura  brúðkaupskvæði  til  þeirra  (á  dönsku). 

ÓLAFURS.THORGEIRSSON:  ALMANAK  1900.  6.  ár.  Winni- 
peg  1899.  í  þessum  árgangi  er,  auk  tímatalsins  og  skrá  yfir  manna- 
lát  og  helztu  viðburði  meðal  Vestur-íslendinga  síðastliðið  ár,  »Safn  til 
landnámssögu  íslendinga  í  Vesturheimi«,  þýdd  smásaga  úr  amerískri  bók 
>Líf  verkmannanna«  og  ýmsar  smágreinar.  Landnámssögusafnið  er 
þarft  og  ætti  með  tímanum  að  geta  orðið  góð  undirstaða  undir  reglu- 
lega  landnámssögu,  þegar  smáþættirnir  em  orðnir  nógu  margir.  En 
nieð  þeim  var  rétt  að  byija.  En  æskilegt  væri,  að  í  þeim  væri  enn 
frekar    lýst    lifnaðarháttum   og   daglegu   lífi  nýbyggjanna  þar  vestra  og 
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hverjar  breylingar  hefðu  orðið  á  því.  Kaflinn  um  líf  verkmanna  er 
góður,  en  málið  á  sögunni  »Valurínn«  skemmir  hana  að  miklum  mun, 
t.  d.  >við  lágum  til  samans  á  sandinumc,  »gaf  af  sér  veikt  hljóð,« 
»skepna  jarðar,  sem  ég  er«  og  fleira  þess  konar.  Yfir  höfuð  er  niál 
og  prófarkalestur  tæplcga  eins  vandað  og  síðast.  A  kápunni  er  falleg 
mynd  af  »FjaUkonunni«  og  undir  henni  hin  alkunna  vísa  Jónasar  Hall- 
grímssonar:     »Þið  þekkið  fold  með  blíðri  brá«. 

S.  B.  BENEDICTSSON:  ALMANAK  UM  ÁRIÐ  1900.  I.  ár. 
Selkirk,  Man.  1899.  ^  þ^^  ^^>  ^^^  tímatakins,  »Kynjaafl  trúarínnars. 
stutt  saga  eftir  R.  G.  IngersoU,  skrá  yfir  fæðingar-  og  dánarár  ýmsra 
merkra  manna  og  kvenna  (alt  í  einni  hendu,  án  nokkurrar  niðurskip- 
unar),  >Flokkaskípun  tungumálannac  (sum  nöfnin  á  ensku,  sum  á  ís- 
lenzku),  »SpakmæU  merkra  manna  um  hið  fagra  kyn«,  >Sýnishom 
vestur-íslenzkrar  ljóðagerðar«  (ranghverfan)  og  »Hestagátur«.  Er  inni- 
haldið  yfirleiit  harla  ómerkilegt  og  allur  frágangur  mjög  lélegur. 

r.  G. 


V. 
B.  KAHLE:  EIN  SOMMER  AUF  ISLAND.  Berlín  1900.  285 
bls.  8vo  (með  24  myndum  og  uppdrætti  af  íslandi).  Vér  Islendingar 
megum  jafnan  gleðjast,  þegar  einhver  ferðabók  um  land  vort  kemur  ut 
skaplega  skrifuð.  Alþýða  manna  í  útlöndum  hefir  mjög  skringilegar 
hugmyndir  um  landið  og  þjóðina,  og  heldur  að  hér  búi  skrælingjar 
einir  og  vesælar  rolur,  er  nærist  á  fiski  og  fjallagrösum  og  hafi  \^ó 
sjaldnast  nægilegt  ofan  í  sig.  Þó  mun  íslenzkri  alþýðu  yfirleitt  líða 
eins  vel  eða  betur  en  fólki  á  sama  stigi  mannfélagsins  í  öðrum  lönd- 
um.  A  Þýzkalandi  hefir  á  seinni  árum  orðið  mikil  breyting  til  batn- 
aðar  hjá  hinu  mentaða  fólki,  að  því  er  þekking  um  ísland  snertir. 
M.  Lehmann-Filhés,  A.  Heusler,  J.  C.  Poestion,  A.  Gebhardt,  Kiirhler. 
o.  fl  hafa  snúið  fjölda  íslenzkra  rita  á  þýzka  tungu  og  hafa  með  rit- 
um  sínum  vakið  virðingu  manna  fyrir  hinu  andlega  lífi  á  íslandi.  ró 
er  alþýða  manna  enn  fáfróð  um  hagi  íslendinga  og  lifnaðarháttu  og 
um  framfarir  þær,  sem  orðnar  eru  á  hinum  síðari  árum.  Það  er  þvi 
enginn  efi  á  því,  að  bók  dr.  B.  Kahle's  er  þarft  verk,  sem  veitir 
mörgum  manni  góða  og  nytsama  fræðslu  um  ísland,  það  sem  hún 
nær.  Dr.  Kahle  er  háskólakennari  í  Heidelberg,  hann  kom  hingað  til 
lands  1897  og  ferðaðist  vanalega  leið  til  Geysis  og  Heklu  og  svo  norður 
að  Mývatni  og  Dettifossi.  Bókin  er  fjörugt  skrifuð  og  af  hlyjum  hug 
til  íslendinga,  og  skýrir  höf.  að  öllu  samtöldu  rétt  og  hlutdrægnisl^"^^ 
frá    |)jóðlífi    íslendinga    og    ástæðum   þeirra  eins  og  þær  eru  nú.    I'' 


Digitized  by 


Google 


M7 

frekarí  fræðslu  fyrir  lesendurna  hefir  höf.  skotið  inn  ýmsum  þjóðsögum, 
er  hann  sjálfur  hefir  lagt  út.  og  svo  ýmsum  kvæðum,  er  aðrir  hafa 
snúið.  Höf.  hefir  því  miður  auðsjáanlega  flýtt  sér  um  of,  svo  á  bók- 
inni  er  töluverftur  hroðvirknisblær ;  helði  höf.  farið  gætilegar  eða  snúið  sér 
til  kunningja  sinna  meðal  Islendinga,  hefði  hann  hæglega  getað  komist 
hjá  öUum  villum,  sem  í  bókinni  eru,  og  ef  önnur  útgáfa  kemst  á  prent, 
verður  hún  vonandi  viUulaus.  Höf.  hefir  víða  misskilið  íslenzkuna  á 
þjóðsögum  þeim,  sem  hann  hefir  snúið,^  og  ritvillur  og  prentviUur  eru 
margar  í  bókinni  og  ósamkvæmni  í  rithætti;  óviðkunnanlegt  er  t.  d.  að 
sjá  skrípanöfn  eins  og  Amgrí/íur  Jónsson  og  Jón  ^rason.  Höf.  talar 
raeir  um  mat  og  drykk,  en  venja  er  í  íslenzkum  ferðasögum;  en  lík- 
lega  hefir  hann  ætlað  að  sýna  löndum  sínum,  að  þeir  þyrftu  ekki 
að  svelta,  þó  þeir  kæmu  til  Islands,  og  að  þar  væri  mungát  og 
ölteiti  eigi  sfður  en  í  öðrum  löndum.  Af  hinum  stærri  villum  og  yfir- 
sjónum  mun  ég  nefna  hinar  helztu,  sem  ég  hefi  rekið  mig  á.  Höf. 
segir  (bls.  13  — 14),  að  reyniviðartrén  á  Akureyri  og  Skriðu  séu  hin  hæstu 
tré  á  íslandi,  en  það  er  alkunnugt,  að  birkitré  í  Hallormsstaðaskógi  og 
reyniviður  hjá  Skaftafelli  eru  töluvert  hærri.  Þá  segir  hann  (17)  að  íslend- 
ingar  hafi  leigt  Heimdall  af  Dönum  til  þess  að  berja  á  »trollurum«,  að 
andshöfðingjahúsið  sé  úr  tré  (27  og  35)  og  Ölfusárbrúin  líka  úr  tré  (59). 
Nielsen  kaupmann  á  Eyrarbakka  kallar  höf.  Sievers  (65  og  66)  og  segir, 
að  Islendingar  hafi  haft  mikla  hjátrú  á  Heklu,  sem  ekki  er  rétt  (76). 
Reykholtshver  í  Tungum  kaliar  höf.  Reykjadalshver  (92)  og  segir,  að 
á  landsbókasafninu  séu  25  þús.  binda  (124),  en  þar  eru  40  þús.  prent- 
aðra  bóka  og  3  þúsund  handrit.  Þá  segir  hann,  að  grískunám  sé  af- 
numið  í  lærða  skólanum  (137)  og  að  Brynjólfur  Sveinsson  hafi  verið 
biskup  á  Hólum  (156).  Pollinn  á  Akureyri  gerir  höf.  tíu  sinnum  mjórri 
en  hann  er  (204)  og  segir,  að  Wathne  kaupmaður  hafi  heitið  Vadner 
(209).  Sigurð  Breiðfjörð  kallar  höf.  »Sigurður  Breiðifjörður*  og  mynd- 
imar  á  bls.  271  og  274  eru  alt  aðrar,  en  frá  er  skýrt;  að  lokum  getur 
hann  þess,  að  Magnús  landshöfðingi  og  Magnús  í  Viðey  séu  bræður 
og  báðir  synir  Magnúsar  gamla  konferenzráðs.  Þrátt  fyrir  villur  þessar 
og  aðrar  á  þó  dr..  Kahle  þakkir  skilið  fyrir  bókina ;  í  þesskonar  alþýðu- 
bókum  hefir  aðalefnið  og  blær  frásagnarinnar  meiri  áhrif  en  hið  ein- 
staka,  sem  lesendumir  varla  muna  lengi.  En  óneitanlega  hefði  það  þó 
verið  viðkunnnanlegra,  að  bók,  sem  rituð  er  af  góðvilja  og  í  góðu 
skyni,  hefði  verið  stóriýtalaus.  P.  Th. 


*  Ég  set  hér  að  eins  eitt  (lænii  af  mörgum:  >Mátulegt  er  meyjarstig,  mál  muri 
vera  að  gifta  sig«  sagði  Jóra  er  hiín  hljóp  yfir  Ölfusá  á  stiHum  hjá  Laxfossi;  höt". 
snýr  því  svona:  »Máchtig  ist  der  Mádchenpfad,  muhsam  wird  die  Hochzeit  sein«! 
(bk  61). 
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VI. 

W.  G.  COLLINGWOOD  and  JÓN  STEFÁNSSON:  A  PILGRIM- 
AGE  TO  THE  SAGA-STEADS  OF  ICELAND.  Ulverston  1899. 
Þessi  bók  hefir  í  sumum  íslenzkum  blöðum  verið  kölluð  >konungsger- 
semi',  enda  má  það  vel  til  sanns  vegar  færa,  því  önnur  eins  skrautrit 
um  íslenzk  efni  eru  sjaldsénir  fuglar.  Búningurinn  er  í  alla  staði  svo 
smekklegur  og  fagur,  að  mönnum  hlýtur  að  verða  starsýnt  á  hann.  Og 
þegar  þar  \i6  bætist,  að  efnið  er  einkar  hugðnæmt  og  vel  valið,  þá 
getur  varla  hjá  því  farið,  að  þessi  bók  verði  til  þess  að  vekja  meiri 
eftirtekt  á  íslandi  en  nokkur  önnur,  sem  í  langa  hríð  hefir  út  komið. 
\'ér  megum  því  sannarlega  vera  höfundunum  þakklátir  fyrir  starfsemi 
þeirra,  þar  sem  bókin  bæði  getur  aukið  sjálfum  oss  unað  og  stuðlað 
að  vaxandi  þekkingu  og  áliti  á  landi  voru  út  á  við. 

Aðalmarkmið  þcssarar  bókar  er  í  stuttu  máli  það,  að  sýna  mönn- 
um,  hvemig  umhorfs  sé  á  þeim  stöðum,  þar  sem  hinir  helztu  viðburðir, 
er  okkar   frægu  fomsögur  segja  frá,  hafa  gerst.     Höf.  segja,  að  þegar 
menn  í  útlöndum  séu  að  lesa  sögurnar  og  dást  að  þeirri  list,  sem  korai 
fram  í  lýsingum  þeirra  á  persónum  og  viðburðum,  þá  séu  menn  oftast 
nær  í  standandi    vandræðum  með  að  gera  sér  grein  fyrir  því  leiksviði, 
sem  alt  þetta  gerist  á.     T*ví  hafi  sagnariturunura   ekki  dottið  í  hug  að 
lýsa,    af   því    að    þeir  hafi   skrifað  fjrrir  Islendinga,  sem  þektu  það  af 
eigin  reynd.     En    fyrir   þá  útlendinga,  sem  lesi  sögumar,  sé  það  mjög 
áríðandi  að  fá  rétta  hugmynd  um,  hvemig  litið  hafi  út  á  þeim  stöðv- 
um,  er  sögiuTiar  gerðust  á,  því  að  þá  verði  svo  miklu  hægra  að  skilja 
lyndiseinkunnir   þeirra   manna,   sem   sagt  sé  frá.     Sú  náttúra,  sem  sé  í 
kringum    menn,    hafi   sem  sé  jafnan  töluverð  áhrif  á  skaplyndi  manna, 
þó  menn  geri  sér  ef  til  vill  ekki  sjálfir  grein  fyrir  því.     Og  ef  nú  lesend- 
umir  hugsi  sér  hina  »bleiku  akra«  Gunnars,    Helgafell  Snorra  og  stað- 
ina,  þar  sem  Guðrún  átti  heima  og  Kjartan  dó,  eins  og  ægilega  auðn 
frosts  og  funa,  þá  geti  menn  ekki  botnað  í  neinu.     En  geri  menn  sér 
hugmynd    um    sögustaðina    eins    og    þeir   era  í  raun  og  veru,  þá  eigi 
menn  hægra  með  að  gera  sér  grein  fyrir  þeim  innileik  blíðu  og  ástar  og 
þeim  ofsa  heiftar  og  haturs,  sem  sögumar  lýsi  hjá  persónum  sínum. 

Bókin  á  því  að  vera  eins  konar  uppdráttur,  til  að  hafa  við  hönd- 
ina  til  skilningsauka,  þegar  menn  eru  að  lesa  sögumar,  líkt  og  menn 
hafa  landabréf,  þegar  menn  em  að  lesa  landafræði  og  um  stórviðburði 
í  mannkynssögunni.  En  hún  er  í  rauninni  míklu  meira,  því  bæði  af 
myndunum  og  textanum  má  hafa  svo  mikla  nautn  út  af  fyrir  sig,  að 
bókin    er    í    fylsta  máta  sjálfstæð  án  sambands  við  nokkuð  annað.    l 
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henni  eru  152  myndir,  og  af  þeim  eru  13  stórar  litmyndir.  Eru  þær 
alktr  gerðar  af  málaranum  CoUingwood  og  snildarlega  frá  þeim  gengið. 
Þær  eru  allar  af  sögustöðum)  og  því  eins  og  eðlilegt  er,  langflestar  af 
Suður-  og  Vesturlandinu,  þar  sem  meirihluti  sagna  vorra  gerist.  Af 
Norðurlandinu  eru  og  eigi  allfáar  myndir,  en  af  Austurlandinu  fáar, 
enda  er  fremur  Iftið  um  sögur  þaðan,  og  höfundamir  hafa  heldur  ekki 
ferðast  þar  um  nema  á  siglingu  fram  með  ströndinni.  AUar  eru  mynd- 
imar  hinar  prýðilegustu,  og  sumar  eru  unaðslegar.  Af  litmyndunum 
skulum  vér  sérstaklega  nefria  myndimar  af  Þingvöllum  (3),  Þórsmörk 
og  Markarfljóti,  Borg  á  Mýrum  og  Gilsbakka.  Að  því  er  vér  þekkjum 
til,  eru  allar  myndimar  mjög  líkar  stöðunum  sjálfrim.  En  auðvitað  geta 
jafhan  verið  skiftar  skoðanir  um  það,  frá  hverjum  sjónarhól  staðimir 
njóti  s(n  bezt,  og  vanséð,  að  slíkt  komi  ætíð  heim  við  sjónarmið  lista- 
mannsins,  þó  fáir  hafi  að  öllum  jaíhaði  eins  glögt  auga  f^rrir  hinum 
rétta  stað  eins  og  einmitt  hann. 

Eins  og  gefrir  að  skilja  em  myndimar  sjálfar  aðalefni  bókarínnar 
og  textinn  að  eins  þeim  tíl  skýringar.  £n  honum  er  þó  svo  varíð,  að 
jafnvel  án  allra  mynda  mundi  bókin  þykja  bæði  skemtileg  og  fróðleg. 
Textinn  er  sem  sé  gagnorð  lýsing  á  sögustöðunum  og  öllu  því  helzta, 
sem  gerst  hefir  á  þeim.  1  honum  er  þannig  útdráttur  úr  hinum  beztn 
köflum  f  sögum  vomm,  og  vel  valið  og  smekklega.  Þar  við  bætist, 
að  framsetningin  og  búningurinn  er  mæta  góður.  Málið  á  bókinni 
(enskan)  er  beinlínis  fagurt,  oft  nokkuð  fomyrt,  en  þó  tæplega  meira 
en  góðu  hófí  gegnir.  Þýðing  höfundanna  á  íslenzkum  nöfnum  og 
samanburður  við  fom  ensk  nöfn  ber  oft  vott  um  eigi  alUitla  málfræðislega 
þekkingu.  Þeir  skýra  og  frá  þýðingingu  ýmsra  keltneskra  nafna,  sem 
fyiir  koma  í  sögunum,  og  geta  um  leið  um  hinar  upprunalegu  myndir 
þessara  nafna.  Þannig  segja  þeir,  að  »Dufþakr«  (Dubhthach)  þýði 
Surtur,  *Drafdritr«  [Dreach'treithe)  Skorpinsmetti,  »feilan»  [faelan)  úlf- 
hvelpur,  >MeIkorkac  (af  fnel  «  hunang  og  corcar  —  rósfagur,  blóm- 
legur)  Blómarós  (hunangsbiómi).  Orðin  »slafak«  (grastegund)  og  »kraðak», 
(morandi,  sægur),  sem  tíðkast  sumstaðar  á  íslandi,  segja  þeir  að  heiti 
á  keltnesku  slamhac  og  creacht  i^creaghag).  Þeir  álíta  og  að  bæði 
»Sámur<  og  »Kollr«  sé  keltnesk  nöfn  {Sam  •=»  Móri  og  Coll  «=  Hasl 
(hesliviður) ;  —  Colla  Hasla  (heslistöng)  sé  haft  sem  eiginnafn  í  írsku). 
En  þó  að  textinn  þannig  sé  yfirleitt  góður,  þá  er  hann  þó  engan 
veginn  gallalaus.  ^  í  honum  bregður  fyrir  hér  og  þar  ýmsri  ónákvæmni 
og  smáviUum,  sem  stundum  bera  vott  um  heldur  núkla  fljótfæmi. 
Þannig  er  á  bls.  59  mynd  af  rúnasteini,  er  höf.  segja,  að  sé  á  leiði 
Kjartans  Óiafssonar  í  kirkjugarðinum  á  Borg.  Þetta  styðjist  við  gömul 
munnmæli,    enda    sanni    letrið  á  steininum    að    svo  sé,  því  það  hljóði 
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þannig:  HJAR  HVILAR  HALUR  KJARTAN  OLAFSSON.  En  þetta 
er  algerlega  rangt.  Letríð  á  steinmum  hljóðar  rétt  lesið  (eins  og  skýrt 
er  frá  í  »Aarb.  for  nord.  01dk.«  1882,  bls.  iii)  þannig:  HJER 
HVILER  HALUR  (o:  HaUur)  HRANASON.  Það  er  nœstum  ósyjan- 
legt,  að  dr.  Jón  Stefánsson  skuli  hafa  látið  munnmælin  leiða  sig  svo  í 
gönur,  að  hann  skyldi  ekki  sjá,  að  endingin  -ur  (í  Halur)  gat  ekki 
stafað  frá  dögum  Kjartans  Ólafssonar  og  að  orðmyndimar  >hjar<  og 
»hvilar«  voru  ómögulegar.  Þar  segir  og  að  þetta  sé  eini  ninasteimi- 
inn,  sem  til  sé  á  íslandi,  þó  að  þeir  séu  reyndar  rúmir  30,  sem  búið 
er  að  finna  og  skýra  letrin  á.  —  Eitthvað  hiýtur  og  að  vera  bogið  við 
myndina  af  hurðarhríngsplötunni  í  Haukadal  (bls.  19)  því  að  baeði 
letrið  á  henni  (>  Witt  star  buit  britta  dyrr,  buuit  á  þau*)  er  ómögu- 
legt  og  eins  skýríngingin  á  því.  Annars  er  platan  sjálf  gersemi,  ef 
myndin  er  rétt  að  öðru  leyti,  og  ætti  að  komast  á  Fomgripasafnið  með 
tímanum. 

Á  bls.  52  er  sagt,  að  Eiríkur  hellismaður  hafi  veríð  drepinn  á 
Eiríksgnípu;  en  ekki  er  þess  getið  í  þjóðsögunni,  heldur  að  eins  að 
þar  .  hafi  verið  höggvinn  af  honum  annar  fóturinn.  En  sjálfiir  á  hann 
að  hafa  sloppið  þaðan  með  lífí  og  jafnvel  síðan  hafa  komið  fiam  hefnd- 
um  fyrir  dráp  Hellismanna. 

A  bls.  7 1  segir,  að  Ásmundur  Atlason  og  Þoiigrímur  faðir  Snorra 
goða  séu  þeir  einu,  sem  getið  sé  um  í  sögunum  að  heygðir  hafi  verið 
í  skipi  á  íslandi.  En  þetta  er  langt  frá  því  rétta.  Það  er  getið  um 
marga  fleiri.  Vér  skulum  sem  dæmi  nefna  Ingiinund  gamla  í  Vatns- 
dælu  og  Auði  djúpúðgu  í  Laxdælu. 

A  bls.  79  er  sagt,  að  enginn  vafi  sé  á  því,  að  hin  fornu  gufuböð 
Islendinga  hafi  verið  tekin  upp  eftir  írum.  En  til  þess  eru  engin  lík- 
indi,  því  þessi  gufuböð  tíðkuðust  um  öU  Norðurlönd  og  langt  austur  á 
bóginn. 

Á  bls.  95  segir  að  aldrei  sé  getið  um  mannblót  á  íslandi  og  þau 
liafi  sjálfsagt  ekki  átt  sér  stað  þar,  allasízt  þannig,  að  menn  hafi  skipað 
sér  umhverfis  blætið,  til  þess  að  horfa  á  og  hafa  nautn  af  blótÍDU. 
Vér  verðum  að  vera  á  algerlega  gagnstœðri  skoðun  um  þetta.  Þvf  að 
þó  mannblót  kunni  að  hafa  verið  orðin  fi-emur  fátíð  skömmu  fyrir 
kristni  og  þeim  því  ekki  lýst  í  sögunum,  þá  hafa  þau  þó  vafalaust 
átt  sér  stað,  enda  er  þeirra  getið  með  berum  orðum  á  fleirum  stöðum. 

Á  sömu  bls.  (95)  er  sagt,  að  Guðrún  Ósvífi^dóttir  hafi  stofnað 
Helgafellsklaustur,  sem  með  tímanum  hafi  orðið  bæði  munka-  og  nunnu- 
klaustur,  og  gangi  enn  ýmsar  hroðasögur  um  ólifiiað  í  klaustrinu,  um 
að  nunnumar  hafi  verið  að  drekkja  bömum  sínum  og  munkar  hengdir 
í  Munkaskarði.     Hér  getur  ekki  verið  um  annað  en  rounnmælabábiljur 
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að  ræða,  sem  höf.  hefðu  sannarlegá  ekki  átt  að  taka  trúanlegar  rann- 
sóknarlaust.  í  Helgafellsklaustrí  voru  aldrei  neinar  nunnur,  heldur  var 
það  eingöngu  munkaklaustur  (Ágústínsregla),  pg  var  upprunalega  sett  í 
natcy  117  2,  en  11 84  var  það  flutt  til  Helgafells.  Af  þessu  má  sjá, 
að  Guðrún  getur  ekki  hafa  stofnað  það,  því  hún  hlýtur  að  hafa  dáið 
einhvem  tíma  fyrir  miðja  11.  öld,  þó  hún  yrði  fjörgömul.  Slíks  er 
heldur  hvergi  getið,  heldur  þess  eins,  að  hún  hafi  verið  hin  fyrsta 
nunna  og  einsetukona  á  Islandi.  En  um  fleiri  slíkar  einsetukonur  er 
getið,  áður  en  nokkurt  klaustUf  var  til  í  landinu.  Vigð  nunna  hefir 
Guðrún  sjálfsagt  heldur  ekki  verið,  en  að  eins  lifað  einsetuh'fi.  Hin  fyrsta 
vígða  nunna,  sem  getið  er  um,  er  Hildur  sú,  er  Jón  biskup  Ögmundsson 
vígði  í  byrjun  12.  aldar.  En  hún  var  heldur  ekki  í  neinu  klaustri. 
Hið  fyrsta  nunnuklaustur  á  íslandi  var  nefhilega  ekki  stofnað  fyrri  en 
1186. 

A  bls.  105  er  sagt  að  Elliðaey  við  Stykkishóhn  hafi  verið  köUuð 
eftir  »hinu  fræga  skipi  Elliða«,  og  er  þar  sjálfsagt  átt  við  skip^Frið- 
þjófs  frækna.  En  hver  líkindi  eru  nú  til  þess,  að  menn  hafi  farið  að 
nefna  eyna  eftir  þessu  skipi?  Skyldi  Friðþjófur  eða  f^orsteinn  faðir 
hans  hafa  verið  þar  á  ferð  á  EUiða  sínum  og  lent  við  ejma?  Nei,  það 
stendur  alt  öðruvísi  á  þessu  nafni.  Það  á  ekkert  skylt  við  »hinn  fræga 
Klliða*  Friðþjófs.  Skip  Friðþjófs  hefir  meira  að  segja  sjálfsagt  aldrei 
keitih  Elliði,  heldur  haft  alt  annað  nafn,  En  það  hefir  verið  »elliði«. 
I  fomöld  kallaðist  nefnilega  viss  tegund  skipa  elliðar  (sbr.  skeið,  snekkja, 
langskip  o.  s.  frv.),  og  eftir  þessari  skipategund  hefir  bæði  Elliðaey  við 
Stykkishólm  og  Elliðaey  við  Vestmannaeyjar  fengið  nafn  sitt,  af  því 
þessar  eyjar  vom  svo  líkar  elliðaskipum  í  laginu,  enda  lítur  Elliðaey 
Tið  Vestmannaeyjar  alveg  eins  út  eins  og  skip  á  sjónum  firá  Heimaey 
að  sjá.  Og  þó  vér  ekki  munum,  hvemig  ElUðaey  við  Stykkishólm  er 
í  lögun,  þá  er  það  gmnur  vor,  að  líku  sé  að  gegna  með  hana. 

Að  höfundur  Friðþjófssögu  hefir  haldið,  að  »elliði«  hafi  verið 
nafh  á  skipi  þeirra  feðga,  kemur  til  af  þvf,  að  slík  skipategund  var  þá 
fyrir  mörgum  öldum  undir  lok  liðin  og  gleymd)  er  sagan  var  rituð. 
Sami  misskilningurinn  kemur  fram  i  Hervararsögu,  þar  sem  sagt  er  að 
bæði  skip  Odds  og  skip  Hjálmars  hafi  heitið  Askar.  En  >askr<  var 
ekki  skipsnafn,  heldur  táknaði  vissa  tegund  skipa  með  ákveðinni  lögun. 
Englendingar  og  írar  kölluðu  Norðmenn  og  Dani  »askmenn«,  af  því 
þeir  komu  á  slíkum  skipum.  Oddbjöm  askasmiður,  sem  getið  er  í 
Landnámu,  hefir  og  sjálfsagt  fengið  auknefni  sitt  af  því,  að  hann  hefir 
verið  góður  skipasmiður,  en  ekki  af  því,  að  hann  hafi  smíðað  mataraska. 

En  þó  að  þessar  misfellur  séu  á,  þá  er  bókin  að  öUu  samantöldu 
sarat  hin  eigulegasta  og  sannarleg  bókaprýði.     Viljum  vér  því  ráða  öU- 
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um,  sem  hafa  efni  á  því,  að  eignast  hana.  Sérstaklega  viljuin  vér 
benda  íslendingum  í  Ameríku  á  hana,  því  hentugrí  bók  en  hana  til 
þess,  að  endurvekja  minningar  þeirra  um  hina  fomhelga  staði  sögu- 
landsins,  er  naumast  hægt  að  hugsa  sér.  Hún  kostar  í  bandi  ai  sh. 
(18  kr.  90  au.),  og  má  það  ekki  dýrt  kalla,  þegar  miðað  er  við  mynda- 
fjöldann  og  hinn  vandaða  írágang  (pappír  og  prentan). 

Um  þessa  bók  hefir  dr.  Kr,  Kdlund  skrifað  ritdóm  í  lAridv  f 
nprd.  Filologic  XVI,  387 — 390,  og  eru  í  honum  margar  góðar  athuga- 
semdir  og  bent  á  ýmislegt  fleira  miður  nákvœmt,  en  hér  hefir  verið 
tekið  fran),  en  sumt  af  því  aftur  ótalið,  sem  vér  höíum  minst  á. 


Islenzk  hringsjá. 


UM  ÍSLAND,  lýsing  á  lífi  íslendinga,  mentun  þeirra,  bókagerð,  atTÍnnuvegun:> 
o.  s.  frv.  hefir  Gubmundur  Fribjonsson  skrifað  alllanga  og  laglega  grein  (mcð  mynd- 
um)  í  hið  norska  tímarit  »Kríngsjaa«  XIV,  7  og  10  (1899). 

FÁLKAHREIÐRIÐ,  saga  Einar  Btnediktssonar  með  því  nafhi,  hefir  verið  þýdd 
á  norsku  og  komið  út  í  tímaritinu  »Knngsjaa«  XIV,  9  (1899). 

UM  ÍSLENZKA  IJÓÐAíÆRÐ  í  byrjun  og  við  lok  19.  aldar  hefir  cand.  ma^r. 
Olaf  Hansen  ritað  grein  {  danska  tímarítíð  »Vagten«  1899  (bls.  326 — 343)  og  fyl^a 
sem  sýniahom  þýdingar  á  nokkmm  íslenzkum  kvæðum.  Kveðin  eru  eftir  Bjama 
Thórarensen  (Sigrúnarljóð,  Vestanvindurinn,  Kystu  mig  attur,  Oddur  Hjaltalín),  Jónas 
Hallgrímsson  (ísland,  Ferðalok,  Ég  bið  að  heiUa  og  kafli  Ur  Gunnarshóima),  Hanne> 
Hafstein  (Skarphéðinn  {  brennunni)  og  l^orstein  Erlingsson  (Örlög  guðanna).  Greinin 
er  vel  rituð  og  þýðingin  á  kvteöunum  ágæt,  og  heldur  hann  þó  oft  höfiiðstöíum  og 
stuðlum,  sem  gerír  enn  erfiðara  að  þýða  nákvæmt.  Bendir  þetta  á  ekki  Ittla  ríra- 
snild,  enda  hefir  O.  H.  áður  sýnt  það  í  kvæðabók  þeirrí,  er  hann  hefir  gefið  lít,  að 
hann  hefir  mikið  vald  á  móðurmáli  sínn.  —  Siðar  hefir  sami  höfiindur  i  sama  riti 
birt  aðalinntakið  úr  Kórmákssögu  og  þýðingar  á  hinum  beztu  vísum  Kórmáks. 

SVERD  OG  BAGALL,  hið  nýja  leikrit  Indriða  Einarssonar,  hefir  verið  þýtl  á 
þýzku  (»Schwert  und  Krumnistab«,  Berlin  1900)  af  M,  phil.  C.  Kuchier,  Um  þá 
þýðingu  hefir  staðið  ritdómur  {  »Litter.  Centralbiattc  og  er  leikrítínu  þar  hæh.  en 
dálítið  fiindið  að '  málinu  á  þýðingunnt  Um  það  skulum  vcr  ekki  dæma,  þrí  til 
þess  erum  vér  ekki  færir,  en  óliætt  mun  að  fuilyröa,  að  þýðingin  sé  róit  og  nákvæm. 
Og  hinn  ytrí  búningur  á  henni  (pappir  og  prentun)  er  hínn  bezti  og  miklu  álitlet^ri 
en  á  islenzku  útgáfunni.     Framan  við  þýðinguna  er  allangur  ínngangur  um  islenzkan 
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leikritaskáldskap  og  nátiðarbókineiitir  tslendioga  yfirleitt  og  um  hverjir  hafí  mest  og 
bezt  unnift  að  þvi,  að  útbreiða  þekkin^  á  þeim  á  I^ýzkalandi.  Söknum  vér  þar 
einkiim  þess,  að  fröken  M.  Lehniann-Kilhés  skuli  ekki  vera  nefnd  á  nafn,  því  beði 
heíir  hiSn  afrekað  eigi  alUítið  t  þessa  átt,  o^  alt,  sem  eftir  hana  liggur.  er  svo  vandað 
og  sýnir  svo  frábæra  þekkingu  á  islenzkri  tungu,  að  hana  ber  að  sjálfsögðu  að  telja 
meðal  hinna  fremsto.  I*að  er  og  miður  nákvsemt,  að  dr.  Schweitzer  haii  íyrstur 
manna  vakið  eítirtekt  á  íslenzkum  bókmentum  á  þýzka  tu^gu,  því  þó  að  hann  yrði 
fyrstur  ti!  að  rita  ahnent  yíirlit  yíir  þær  (1885),  þá  hafði  þó  Poestion  nokkru  áður 
þýtt  bæði  »Pilt  og  stúlku«  (1883)  og  »tslenzk  æíintýríc  (1884)  og  í  formálum  fyrir 
þeim  þýðingum  bent  á  nútiðarbókmentir  vorar.  Vér  viljum  engan  veginn  draga  úr 
þeim  heiðri,  sem  dr.  Schweitzer  á  skilið,  en  vér  viljum,  að  hver  fái  það,  sem  hon- 
um  ber  með  réttu. 

UM  IsiAND  OG  ÍSLENZKAR  BÓKMENTIR  hefir  dr.  Gíor^  Brandes  ritað 
dálítið  í  grein  einni  \  >Tilskueren«  (jan.  1900),  og  átelur  Dani  harðlega  fyrir  með- 
ferð  þeirra  á  tslandi,  þó  ætla  hefði  mátt,  að  einmitt  það  land,  vagga  alhar  norrænnar 
raenningar,  hefði  hlotið  að  vtrða  augasteinn  þeirra.  Honum  íinst  sjálfsagt,  að  Islend- 
ingar  eigi  að  fá  .^érstakan  ráðgjafa,  er  kunni  íslenzku  og  hafi  ábyrgð  fyrir  alþingi. 
Ennfremur  sé  það  heriilegt,  aö  þeir  hafi  ekki  enn  fengið  ritsíma,  En  einna  verst  sé 
þó,  hvé  hið  andlega  samband  milli  tslands  og  Danmerkur  sé  Utið.  Hinar  nýrri  bók- 
mentir  Islendinga  séu  nieð  öUu  ókunnar  í  Danmörku,  en  á  Þýzkalandi  og  {  Austur- 
riki  hafi  menn  (t.  d.  Kíichler,  Poestíon  o.  fl.)  með  lífi  og  sál  sökt  sér  niðar  f  þær; 
og  nú  sé  svo  komið,  að  búið  sé  að  þýða  á  þýzku  af  nýfslenzkum  ritum  tíu  sinnum 
meira  en  á  dönsku,  og  Þjóðverjar  hæðist  að  Dönum  fyrir  það.  Danir  eigi  og  ekkert 
rit,  er  samsvari  hinni  stóni  íslenzku  bókmentasögu  Poestions,  en  þeir  getí  þó  varla 
minkunarlaust  látið  sér  lynda  að  fara  að  þýða  hana  á  dönsku. 

Í  hinnt  .nýju  safnsútgáfu  (»SamIede  Skrifter«)  af  ritum  dr.  Georgs  Brandesar  er 
og  kaflí  um  nýíslenzkar  bókmentir  síðast  í  3.  bindinu  (bls.  719—725).  Er  þar  iyrst 
grein  han.s  um  sögur  Gests  Pálssonar,  sem  áður  hefir  verið  getið  i  Eimr.  (III,  159), 
og  síðan  önnnr  grein  um  íslenzk  skáld,  einkum  þau,  sem  Olaf  Hansen  hefir  þýtt 
kvæði  eftir  1  '^Vagten*.  Að  siðustu  minnist  hann  á  leikritaskáldskapinn,  og  þá 
einkum  tvö  leikrit,  er  hann  hafi  lesið.  Annað  þeirra  er  »Jón  Arason<  eftir  Matthias 
Jochumsson,  sem  hann  segir  að  sé  kjarnyrt  og  vel  náð  lyndiseinkunnuni  manna,  en 
á  mælginni  í  tilsvörum  (Repllker)  persónanna  megi  sjá,  að  höfundinn  vanti  æfingu  { 
að  skrifa  fyrir  leiksvið.  Hitt  leikritið,  sem  dr.  Brandes  kveðst  hafa  lesið,  er  »Sverð 
og  bagalU  (þýzka  þýðingin)  eflir  Indriða  Einarsson.  Segir  hann,  að  það  sé  hreint 
og  ösvikið  mannhefndaleikrit,  og  hafi  hið  fræga  leikrit  Ibsens  >Kongsæmneme«  ef 
til  vill  haft  ofuriítil  áhrif  á  stfl  þess,  en  þaÖ  sé  tnirra  sögulegum  sannleik,  þó  það 
hins  vegar  sé  ekki  eins  auðugt  af  hugmyndum  og  rit  Ibsens.  Tilsvörin  séu  stutt  og 
kjarnyrt, 

UM  fSLANDSVININN  MIKLA,  R.  Kr.  Rask,  hefir  dr.  Ar.  Kdlumi  skrifað  i 
timaritiö  »Dam'ac  IV,  129 — 143,  og  eru  þar  meðal  anhars  prentuð  tvö  merkileg  bréf 
um  Ra<>k  frá  vinum  hans  á  I^Iandi  Er  annað  þeirra  frá  Bjarna  Thorsteinsson  amt- 
manni,  en  hitt  frá  dr.  Sveinbirni  Egiissyni.  I*ar  er  og  tilfært  ýmislegt  eftir  Rask, 
sem  sýnir,  hve  heitt  hann  unni  Islandi  og  íslenzkum  bókmentum.  Meðal  annars 
stendur  þetta  í  bréfi  til  B.  l'h.  (á  íslenzku):  »enda  veiztu  Bjarni  minn,  að  meira  verk 
mundi  ég  vinna  og  frásagnarverðara,  eða  að  minstu  hafa  vilja  að  vinna,  ef  ég  vissa 
það  væri  möguligt,  þá 
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skyldu  þeir  lýðir  löndum  ráða, 

er  lítskaga  áðr  um  bygðu! 
og  gjarnan  mundi  ég  fram  gefa  líf  mitt,  ef  þaÖ  yrÖi  Fróni  til  frebis,  því  að  frelsiö 
tel  ég  Islandi  þarfæ;ta  gjöf«,  I  öðru  bréfi  til  B.  Th.,  rítuðu  í  Uppsölum  (á  sænskn) 
stendur  meðal  annars:  »Svo  að  aldrei  fari  svo,  að  óg  ekki  skrifi  þér  neitt  í  frétt- 
um,  verð  ég  að  segja  þér  frá  þvi,  að  ég  hefi  gefið  út  á  sænsku  boðsbréf  að  úrvali 
lír  islenzkum  rítum.  t^að  er  alveg  dæmalaust,  hve  mjög  menn  hér  virða  og  stunda 
íslenzka  tun^u ;  verði  framhald  á  þvi  á  sama  hátt  og  nú,  verður  þess  ekki  lcngi  að 
biða,  að  allar  þrennar  bókmentirnar  verði  kunnar  um  öll  Norðurlönd,  og  það  gleður 
mig,  að  íslenzku  bókmentimar  skuti  geta  náð  jafnvirðulegu  sæti  meðál  þeirra  og  þser 
munu  gera.  Brátt  rekur  að  því,  að  enginn  Norðurlandabúi  getur  orðið  skoðaður 
sem  lærður  maður,  nema  hann  geti  að  minsta  kosti  nokkurn  veginn  fleytt  sér  í 
íslenzkut. 

UM  NÚTÍí)ARMENTUN  OG  BÓKMENTIR  Isi.ENDINGA  hefir  J,C,Poestíon 
ritað  grein  i  »Wiener  Rundschau«  III.  19  ^ágúst  1899),  þar  sem  hann  lýsir  Ijmdls- 
einkunnum  Islendinga  og  öðrum  einkennum,  og  skýrír  frá  mentun  þeirra,  skólum, 
bókasöfnum,  félögum,  tímaritum,  bókmentum,  söfinum  og  listum,  að  svo  miklu  leyti 
sem  þær  eru  til.  tar  er  og  þýðing  á  nokkrum  íslenzknm  kvæðum  (eftir  Ben. 
Gröndai,  Stgr.  Thorsteinsson,  Matth.  Jochumsson  og  Hannes  Hafstein).  —  Aðra  grein 
hefir  Poestion  ritað  í  tNeues  Wiener  Tageblattc  XXXm,  182  (5.  júl'i  1899)  um  iV 
lenzk  blöð  og  tímarít,  og  er  þar  meðal  annars  þýðing  á  grein  dr.  Jóns  Stefánssonar 
»Bismarck  um  íslandc  1  Eimr.  II,   196 — 200. 

UM  HÖFÐALETUR,  uppruna  þess  og  eðli  hefir  dbrm.  Brynjúlfur  Jonsson  6^1 
Minnanúpi  skrifað  ritgerð  í  »Zeitschrift  des  Vereins  fUr  Volkskundet  1899  (bls.  181 
— 189)  og  fylgja  henni  myndir,  er  sýna  bæði  höfðaletur,  bandletur  og  spónaletur. 
A  höfimdurinn  þakkir  skilið  fyrir  hana,  þvf  á  slíkri  ritgerð  var  mikil  þörf,  og  œtti  hún 
líka  að  birtast  á  íslenzku.  Froken  M,  Lehmann-Filhés  hefir  þýtt  ritgerðina  á  þýzku 
og  ritað  við  hana  nokkrar  skýringargreinar  og  inngangsorð. 

ÍSLENZK  FERÐABÆN  heitir  smákvæði  eftir  dbrm.  Brynjttlf  Jónsson,  senj 
freken  M.  Lehmann-FiUics  hefir  þýtt  á  þýzku  og  gefið  út  með  dálitlum  formála  í 
»BerIiner  Evangelisches  SoimtagsbIatt«  (24.  sept.   1899). 

UM  SULLAVEIKI  (»Tre  Ekinokokker,  fjemede  gennem  transpleural  Incisionc) 
hefir  læknaskólakennari  Guðnmndur  Magnússon  ritað  grein  í  »Hospitalstidendec 
1899,  nr.  50,  þar  sem  hann  skýrir  frá  lækning  þriggja  sjáklinga  með  holdskaröi,  og 
höfðu  2  þeirra  sull  i  lifrinni,  en  einn  í  lungunum.  Greinin  er  óefað  mikils  virði  fyrír 
lækna,  þar  sem  hún  skýrir  frá  nýrrí  aðferð,  ekki  sizt  að  þv'i  er  snertir  lækning  á 
suUtiveiki  i  lungunum,  sem  menn  hingað  til  hafa  ekkert  getað  átt  við,  og  ajiikling> 
arnir  því  orðið  að  deyja  díottni  sínum,  ef  náttiSran  hefir  ekki  sjálf  getað  yfírbagað 
sjúkdóminn. 

UM  SPJALDVEFNAÐINN  er  grein  í  »Vossische  Zeitung*  28.  febr.  1900,  þar 
sem  skýrt  er  frá  fyrirlestrí,  er  herra  Soekeland  hafi  haldið  um  hann  á  febniaríbndi 
Þjóðfræðafélagsins  i  Beriin  (tVerein  fUr  Volkskundec)  fyrír  hönd  finftken  Lekmann- 
Filhés.      Var    þar    sýnt,    hvernig  faríð    væri  að  vefa,  og  meðal  annars  myná  af  ís- 
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enzkrí  stúlicu,  sem  er  að  vefa  með  spjöldum,  í  fuUrí  likamsstserð,  og  var  sú  myiul 
gerð  eftir  teikning  eftir  dbrm.  Brynjúlf  yónsson  frá  Minnanúpi.  Þar  vora  og  sýnd 
spjaldofin  bönd  frá  ýmsum  löndum,  meÖal  annars  frá  Tiflis  ojf  Mosul  (þar  sem  Ninív'e 
.stóð  forðum),  og  kvaðst  ræðumaðurinn  vera  á  sömu  skoðun  og  fraken  Lehmann- 
Filhés  um  það,  að  spjaldvefnaðurínn  værí,  eins  og  svo  margar  aðrar  listir  Anstur- 
landa,  upprunalega  kominn  frá  Babýlon. 

ÞlÐREKSSAGA.  Fyrír  gagnrýnai*  rannsókoir  á  henni,  um  aldur-  hennar,  til- 
'lrög,  yngrí  viðauka  o.  s.  frv.  hefir  Vísindafélagið  danska  heitíð  verðlaunapeningi 
sínitm  1  gulli  íyrir  áríð  1900,  og  eiga  svörín  að  vera  komin  til  skrífara  félagsins, 
prófessors  dr.  H.  G.  Zeuthen  í  Khöin  fyrir  lok  októbermánaðar  1901. 

UM  STAÐANÖFN  OG  STAÐALÝSING  Á  GRÆNLANDl  eða  í  hinum  fomu 
bygðum  Islendinga  þar  hefir  prófessor  Finnur  Jmssan  rítað  langa  og  fróðlega  rit- 
gerð  í  »Meddelelser  fra  Grönlandc  XX,  og  fylgja  þeirri  ritgerð  2  góð  kort,  annað 
yfir  Eystríbygð  \)g  hitt  yfir  Vestríbygð. 

UM  KNYTLINGSÖGU,  drög  til  hennar  og  sögulegt  gildi  hefir  sami  höfiindur 
rítað  ianga  ritgerð  í  >Det  kgl.  danske  Vidensk.  Sélsk.  Skr.«  VI,  i  1900,  og  gerír 
hann  þar  Ijósa  grein  lyrír  kostum  hennar  og  göUum,  og  sýnir  fram  á,  að  gallarnir  séu 
ekki  naerrí  eins  miklir,  etns  og.orð  hefir  veríð  á  gert  af  ymsum  dönskum  sagnfræð- 
ingum,  þó  snmt  sé  auðvitað  rangt  1  henni. 

HÆNSAl>ÓRISSAGA  er  nýkomin  Ut  í  þýzkrí  þýðingu  eftir  prófessor  A,  HeusUr 
(Berlin  1900),  og  er  sU  þýðing  einkar  vönduð.  Framanvið  sjálfa  þýðinguna  er  all- 
langur  inngangur  um  islenzka  sagnarítun  yfirleitt,  og  er  hann  snildarlega  rítaður.  I 
sjálfri  þýðingunni  er  slept  lír  ættartölum  og  einstöku  athugagreinum,  sem  vér  Islend- 
ingar  nmndum  að  visu  sakna,  en  sem  litla  þýðingu  mundu  hafa  fjrrir  þá  lesendur, 
sem  þýðingín  er  ætluð.  Þó  virðist  oss  vafasamt,  hvort  rétt  sc  að  sleppa  flestum 
kenningamöfnum  og  jafhvel  sjálfum  goðatitlinum  við  nöfn  manna,  eins  og  þar  er 
jrert,  jafiieinkennileg  og  þessi  kenningarnöfii  eru  fyrir  þá  tíma,  er  sögumar  segja  frá. 
Vér  fáum  ekki  betur  séð,  en  réttast  væri  að  halda  ðllum  slíkum  auknefnura  og  þýða 
þau,  að  svo  miklu  leyti  sem  vér  vitum,  hvað  þau  þýða.  —  Hinn  ytri  búningur 
bókarinnar  er  svo  prýðilegur  og  smekklegur,  að  hann  einn  hlyti  að  gera  hana  að- 
laðandi,  þó  ekki  væri  annað.     Verðið  er  2  M. 

VATNSDÆLA  SAGA  hefir  og  komið  út  í  þýzkri  þýðingu  í  hinu  alkunna 
tReclam's  Universal-Bibliothek*  nr  3035—36  (verð  40  Pf.),  og  er  sú  þýðing  eftir 
dr.  H,  V,  Lenk,  bókav(>rð  í  Vínarborg,  I>ýðingin  er  yfirleitt  góð  og  Hpur,  þótt  ein- 
stöku  smágalla  megi  á  henni  finna.  I'anníg  þýðir  »stallr«  1  3.  kap.  ekki  hesthús 
(>Stalle«),  heldur  jötu,  og  ^skinnhiífac  í  29.  kap.  táknar  ekki  loðkápu  (»Pelzkappec), 
heldur  höfuðfat.  Neðanmáls  við  þýðinguna  eru  ýmsar  skýrin^argreinar  og  er  það 
tóluverður  kostur.  En  bæði  hefðu  þær  mátt  vera  nokkru  íyllri  og  svo  eru  sumar 
þeirra  ekki  sem  nákvæmastar.  I^annig  er  skýringin  á  nafninu  »Borðeyri<  (bls.  51 ) 
ekki  rétt  og  athugasemdin  um  »berserkina«  (bls.  icx))  ófiillnægjandi  og  hefði  legið 
nær  að  visa  til  upphafs  9.  kap ,  þar  sem  talað  er  um  iúinieðna«.  A  bls.  122 
>egir,  að  goðadæmin  á  Islandi  hafi  eftir  1004  verið  51  og  hafi  hvert  þeirra  hafr  sitt 
eigið  þing.  En  goðadæmin  (»Godenbezirke)  hafa  víst  aldrei  verið  fleiri  en  39,  því 
hinir  nýju  goðar  munu  engin  mannaforráð  hafa  haft,  og  vorþingin  voru  aldrei  nema 
13,  citt  fyrir  hver  3  goðadæmi. 
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RÚSTIR  FRÁ  SÖGUÖLDINNI  (»Ru!ns  of  thc  Saga  Timet)  heitir  bók,  s»to 
Miss  Cornelia  Horsford  í  Cambrídge,  Mass.  U.  S.  A.  heflr,  \áú6  gefa  lit,  og  er  hún 
áðalega  eftir  skáldið  Porstein  Erlingsson,  skýrsla  um  rannsóknir  þær,  er  hann  geröi 
fyrir  hana  á  Islandi  árið  1895.  ^'^  rannsóknir  þessar  eigi  alllítils  virði  fyrir  forn- 
firæði  vora,  einkum  á  hinum  fornu  rústum  i  l^jórsárdal,  sem  aldrei  höfðu  veríð  út 
grafnar  áður,  og  á  Erpsstöðum  i  Ðalasýslu  og  Eiriksstöðum  \  Haukadal  (bœ  Eiríks 
rauða).  Framan  við  bókina  er  inngangur  eftir  F,  71  Norris  og  dr.  J6n  Stefanssm, 
þar  sem  skýrt  er  frá  húsaskipan  Islendinga  á  söguöldtnni,  aðallega  eftir  bók  dr. 
Valtýs  Guðmundssonar,  en  þó  bætt  við  myndum  af  fomum  rústum  frá  Grænlandi 
og  Islandi.  Aftan  við  bókina  er  svo  stutt  ágríp  af  efni  hennar  á  frönsku,  eftir 
E,  Z>.  Grand.  Bókinni  fylgir  gott  registur  og  48  myndir  og  kort  yfir  þann  hiuta 
landsins,  er  Þ.  ferðaðist  um  á  rannsóknarferð  sinni.  —  Um  bók  þessa  hefir  fiflken 
M»  Lehmann-Filhés  ritað'  í  >Globus€  LXXVII,  6  (ic.  febr.  1900),  og  von  muö  á 
ritdómi  um  hana  í  »Aikiv  f.  nord.  Filologi«  eftir  dr.  Kdlund  og  í  »Petennann. 
Mittheilungenc  eftir  dr.  Porvald  Thároddsen,  og  mun  i  þeim  mega  finna,  hvað  ríá- 
indin  hafa  um  hana  að  segja. 

UM  VÍNLAND  OG  FORNRÚSllR  ÞAR  (»Vinland  and  its  Ruins«)  hcfir  Miss 
Comelia  Horsford  skrifað  ritgerð  í  hið  ameriska  timarit  »Appletons'  Popular  Sdence 
Monthlyc  (des.  1899),  þar  sem  hthi  skýrir  frá  rannsóknum  þeim,  er  hiin  hefir  látid 
gera  á  austurströnd  Ameríku,  bæði  rannsóknum  .  dr.  Valtýs  Gnðmundsson.  r  og  rít- 
stjóra  Þorsteins  Erlingssonar  í  Massachusetts  árið  1896  og  ýmsnm  öðrum  rannsókn- 
um.  Því  miður  virðist  árangurinn  af  þessum  raitfsókuum  ekki  hafa  orðið  eins  mikill 
og  hún  hefir  gert  sér  von  um,  og  mikið  vantar  á,  að  nokkur  sönnun  sé  enn  fengin 
fyrir  legu  Vínlands. 

UM  LEGU  VÍNLADS  (»Vinland  Vindicated*)  hefir  biskup  M,  F,  fíotoley  i  SL 
John's  í  Newfoundland  skrifað  ritgerð  i  »The  Transactions  of  the  Royal  Society  of 
Canada«,  Vol.  IV,  Sect.  U  (1898),  og  kemur  þar  fram  með  algerlega  nýja  keDningu 
um,  hvar  það  hafi  verið.  Hann  þykist  sem  sé  sanna,  að  Vínland  hafi  veríð  landid 
kringum  Miramichi  Bay  í  New  Brunswick  á  suðurströnd  St.  Lawrenceflóans,  Mark- 
land  hafi  verið  Magdalen  Islands,  Helluland  vesturströndin  á  Newfoundland  kríngnm 
Point  Riche  og  Bjarney  Belle  Isle.  Ber  ekki  því  að  neita,  að  hann  tilfærir  margar 
sennilegar  likor  fyrir  skoðun  sinni,  svo  að  margt  kemur  heim  við  hinar  fomn  lýsingar, 
cn  eftir  er  að  vita,  hvort  þá  ekki  eru  önnur  atriði,  er  hann  lætur  ógetið,  sem  ckki 
standi  heima.     Annars  er  í  ritgerðinni  líka  töluvert  af  villum  og  ýmsum  misskilningi. 

UM  ÍRSK  ÁHRIF  A  fSLENZKAR  BÓKMENTIR  (>0n  the  Question  of  Irish 
Infiuence  on  Early  Icelandic  Literature,  illustrated  from  the  Irish  MSS.  in  the  B(»dleian 
Library«)  hefir  Miss  Winifred  Faraday,  B.  A.  ritað  ritgerð  í  >Memoirs  and  Procee- 
dings  of  the  Manchester  Literary  and  Philosophical  Society*  Vol.  XLIV,  nr.  2,  þw 
sem  hiín  leitast  við  að  hrekja  þær  sannanir,  er  hingað  til  hafa  verið  fram  færðar 
íyrir  slikum  áhrifum,  og  kemst  að  þeirri  niðurstöðu,  að  þau  hafi  engin  verið.  Hið 
gagnstæða  hafi  einmitt  átt  sér  stað,  að  Norðurlandabúar  hafi  haft  áhrif  á  íra  og 
norræn  orð  koniist  inn  {  írsku,  og  þaðan  stafi  líking  ýmsra  norrænna  og  irskra  orða, 
að  þvi  leyti  sem  sú  liking  sé  annað  en  missýning.  I  ritgerðinni  eni  margar  góðar 
upplýsingar  og  má  vel  vera,  að  hiín  hafi  rétt  fyrir  sér  i  ýmsum  greinum,  en  sumt  af 
þvi,  sem  hún  tekur  ft-am,  virðist  þó  harla  vafasamt.  Og  sum  ummæli  hennar  um 
annan  eins  vísindaniann  og  prófessor  Bugge  eru  næsta  djörf  og  óbilgjöm. 

V.  G. 
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Áætlun  um  strandferðir  á  islandi  1900. 
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Athugasemd    um     strandferðirnar.      Á     Búðir,     Ólafsvík,     Blönduós,     Haganesvík, 

n:iiK5.y^  Kópasker,   Hornafjörð   u^  Vík   koma  skipin  því   að  eins,  að  því  verði  við  skomið. 

^  rr.i  Reykjavík  Ofj  Akureyri   fara  strandskipin  jafnan  kl.  9  ardeíjis.     Á  öðrum  stöðum  er  síí 

"^NUr  tiltekinn  i  áætluninni,  er  skipin  raegi  fara  í  fyrsta  lagi,  en  félagið  ber  enga  ábyrgð  á,  þótt  þau 

"III  :ið  tefjast  svo,  að  síðar  verði  farið.     Viðstaðan  á  miUistöðvunum  verður  svo  stutt,  semt  unt  er. 
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Hið  samcínaða  einiskipaQelag. 

Áætlun  um  strandferðír  á  íslandi  1900. 
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Athu^asemd  um  ferðir  mllll  landa.  í  Vestmannaeyjum  verður  komið  við  i  hverri  íc 
suður  um  1an4,  bæði  út  og  utan,  svo  framarlega  sem  því  verður  við  komið.  Eptir  komu  skipann.i 
Reykjavíkur  sunnan  um  land  verður  einnig  komið  við  í  Hafnarfirði  (nema  í  12.  ferðimii)  þí;^ 
na'gile^ían  farm  er  að  flytja  þan^að.  Peífar  sömu  skilyrði  eru  fyrir  hendi,  geta  skipin  í  þessum  fwc^'. 
komið  við  á  Akranesi,  ef  því  verður  við  komið  og  full  ástæða  virðist  til  þess.  —  Fri  Kaupniau'ii 
hijfn  fara  skipin  jafnan  kl.  9  árdeiris  og  frá  Reykjavík  kl.  H  síðde^is.  Á  millistöðvum  cr  i\--j 
fardagur  tiltekinn,  en  farþegar  mega  búast  við,  að  síðar  kunni  að  verða  farið.  —  FarjfjaM  i.ii 
Islan<ls  o.rr  útlanda  er  í  i.  tarrými  90  kr.  íh.iðar  leiðir  töo  kr.,  nema  milli  Skotlands  og  Í^l.j.i 
144  kr )  og  í  2.  farrými  60  kr.  ('báðar  leiðir  100  kr.).  Fyrir  fæði  greiðisl  á  dag  i  i,  farrýini  4  \ 
og  i  öðru  farrými  2  kr.     Hálfu  minna  fyrir  börn. 
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iQ^Xl^lfl  langstærsta  og  bezta  blaðið  á  íslandi.  Kemur  út  í  Reykja- 
lodlllllly  vík,  að  öllum  jafnaði  tvisvar  í  hverri  viku.  Ritstjórar: 
Bjom  Jánsson  og  Einar  Hjörleifis<m»  Verð  (árg.)  4  kr.,  erlendis  5  kr. 
í  Am.  1V2  dolL). 

Qomoíninnin  ^^kjulegt  mánaðarrit,  gefið  úc  í  Winnipeg, 
WðlllOllllliyilly  Canada.  ^\\&^.JónBjarnason,  Vandað  aðprent- 
an  og  útgjörð  aHri.  Verð  í  Ameríku  1  doll.  árg.,  en  aðeins  2  kr.  á  ísl. 
—  Aðalsöhiumboð  á  Isl.  hefir  Sig.  Kristjánsson  í  Rvík. 

I  Ankoi*n  ^^^^  vikublað  á  íslenzku,  gefið  út  í  Winnipeg,  Man. 
LUyUOryy  (P.  O.  Box  585).  Ritstj.  Slgtr.  Jénasson.  Flytur  ná- 
kvæmar  fréttir  af  Islendingum  bæði  á  ísl.  og  í  Ameríku,  enn  fremur  rit- 

gerðir,  sögur  og  kvæði.     Verð  í  Am.  2  doU.  árg.,  en  á  Isl.  6  kr. 

1 1 

VonnOI^Ínn  ^^^^ðarblað  til  notkunar  við  kristindömsfræðslu 
IVClllldl  IIIII9  ungmenna,  kemur  út  einu  sinni  í  mánuði,  kostar 
að  eins  2  kr.  á  Islandi,  gefið  út  í  Minneota,  Minn.  af  S.  Th.  Westdal. 
Ritstjóri:  Séra  Bj'óm  B,  Jónssan. 

nFineste  skandinavisk  Exportkaffe  Surrogat" 

er  hinn    ágætasti  og  ódýrasti  kaffibætir,  sem  nú  er  í  verzlaninni. 
Fœsi  hjá  kaupnwnnum  á  ísiandt. 

P.  Hjorth  &  Co.  Kj0benhavn  K. 

HlO  DCZta  SJOKOl&OI  röfnLiTKHöfn.'^l^að  CT^hírdiÝgsto 
o^  na&rin^armesta  og  inniheldur  meira  af  kakaó  en  nokkur  önnur  sjókólaðitegund. 

Tll  hASmolltlinor  i"^^^™  ^^^  ^^^  ^^  ^'^^  ^^''^  verðlaunuöu  pakkalití» 
II  nUÍlTlalllLllldr  er  taka  öllum  öðrum  litum  fram  bæði  að  gæðum 
Ofj  litfegurð.  í  stað  hellulits  noti  menn  »kastorlit«  vorn,  sem  er  miklu  fcgurri 
'>.e:  haldbetri  en  nokkur  annar  svartur  litur,  Leiðarvísir  á  íslenzku  fylgir  hverjum 
p.ikka.    Litirnir  fást  hjá  kaupmönnum  á  íslandi, 

BuehS  FarVefabrÍky  Ny  Vestergades  Forlængehe.     Kjohenh.  K. 

Meyer  &  Schou. 

Birgðir  af  bókbandsverkefnum.  Nýmóðins  pappírstegundir  bæði  utan  á  bóka- 
>pjiild  og  í  saurblöð.  Nýjar  skinntegttndir.  Gyliingarletnr  o^  ónnur  bókbandsáhöld. 
Sýiiishorn  og  verðskrár  eru  til  reiðu.  Sýning  á  bókbandsstofu  nieð  öllum  nauðsyn- 
lcRiim  áhöldum.  Vingaardsstrœde  ij,  Kebenhaim.      Telefinn  J^ij. 

Hreínir  og  ósviknír  aldiniegir 

frá  Martin  Jensen,  Kabenhavn, 

hafa  hin  beztu  meðmæli.  Seljandi  ábyrgist,  aft  þeir  séu  búnir  til 
úr  afbragösaldinum. 

AfgreÍðslU  Qg  reikninga  Eimreiðannnar,  útsending  og 
innheimtu  á  andwði  hennar  hefir  nú  á  hendi  ritstjóri  hennar  dr.  Valtýr 
GuðmundSSOn  (Amagerbrogade  29,  Kobenhaim,  S.),  og  eru  því  útsölu- 
menn  og  aðrir  viðskiftamenn  ritsins  beðnir  að  snúa  sér  framvegis  til 
hans  með  pantanir  á  því  og  borgun  fyrir  það  og  alt,  er  lýtur  að 
afgreiðslu  þess  og  reikningsskiftum. 
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J'ALL  BRIKM    öm  kosfiingar  (fyrírUsiur) 

STGR.  THOKSTEfNSSON:  Nokkur  kvæöl     I-VÍ 

GUf>ML  NDUk  FRIBJÓNSSON :  Dátir  mín ^ 

ÍVIATIH.  Ji)CHUMSSON:  Til  VcslurUendinga  1898     T— HT. 
SV.  SVFJNHJÖRNSSON:  Soiiglag  ............... 

HELGl  PETURSSON    Nýjungar  \  jaríifræN  U\i\ná& 

BKN.  GR(>NDAL:    Rcykjavik    um   aldamótin  1900  fWí-.'  /7 

$nyndum^   þar  d  mer^a/  upprWr/m  af'  Rrh^k  rVf^^.   /^^^^í^ 

og  igoöj , 

JON  FKiDFrNN^>SON    Tvo  sun|íti*g.. 1 

VALri  R  GUDMUNDSSON:  í  eyftuna  I— íl.. . ... 

VALTÝK  GUBMUNDSSON;  Afli^  1  l>æjarlæknum  , 
ICÍNAR  HJÖKLEIFSSON:  Ritsjá  (um  nýfar  bmktir)  (..... 

OLAF  H  ANSEN :  Rjtsjá  VV  ....,,. 

ÁRNl  THORSTEINSSON:  Ritsja  lU... 
VALl^^R  GUÐMUNDSSON:  Ritsjá  IV. 
I'ORVAÍ.DUR  THORODDSBN:  Ritsíá  \ 

VALFV  K  (iUBMUNDSSON:  Ritsjá  \T 

VALTVTi  (iUDMUNDSSON:    ísleiiíík    hrin^sj^    (hfand    og^ 

tsienzkar  hókmenttr  erlendts)  . . . .  i 


EÍmrðÍdÍH    veróur  1  ar  jafnstór  að  arkatölii  og  t'^  ...  j^— 

(15  arkir)  og  verð  árgangsins  \M  hiA  iama  (5  kr.).    Kn  - 

hínnar  lönga  riií^iirAar  iim  ReykjaviV  heíir  þott  hcntn 

heflin  (iD  arkir)  koma  út  1  eínu  lagi  og  kosta  þau    . 

((  Am*  80  r,),     [^riiVja  fitfftÍA  verðtir  5  arkir  og  kogtar  1  kr.  \%  Atn,  49 1 

Nýir  kEUpendUF  að  6.  árg,  Etmrcit^arinnar  geia  fengid  3.  óK  j 

árg,    hennar    fjrir   r   kr.  hvcro.  en   i.,   4,  og  e;  ^^rc:    ^"^^  »  kr    liv 

(Af    i,   arg,   cru  ^»0  ckki  lil  nemn  sáríá  cint 

verð    nýrra    árganga    aldrci    selt   nif^wr,   \i\\ 

framvcgis  ekki  hafi  siærra*  cn  kaupendur  leÍjíiÆt  vístr  ad. 

I  BBBSta   árgaiagl  eiga    \w-M\    annars   ai"^ 
ÍSAFlRÍ>r  AKITREVRI   og  SEYDISHRUJ  (mcð  n., 
|»aer    vert^a    ritaðar    vá  monnum,  sem  bæði  hafa  gíöjji  m^  og 
vel   að  halda  k  penna, 

UtSÖluniOnn  EítnreiðarmiMiT    eni    Xt^ySxk  aii  gr«i  reðmtn 
í  nm  leíð  geta  l>ess,  hve  tnurg  cinifjk  ^ieír  <S^%.  ^ér 

vegis. 
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RITSTJÓRI: 


Dr.  VALTYR  CxUÐMUNDSSON. 


EIGENDUR:  NOKKRIR   ÍSLENDINGAR. 


VI.  ÁR.    3.  HEFTI. 


KAUPMANNAHÖFN. 

PRENTAÐ   HJÁ   S.   L.   M0LLER. 
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Vtístcrgade   15,  Kj^benhavn  ÍL 
SitiTsiu  ifg  (yýrnsiti  ^irgUr  i  Kmpníi^^Jn  a/  siryptimumm 

við  hæfi  ^.^-^ 


islendinga. 


med   ú/mm    mcð    maijazíii- 

brcriíilui].      mc^      clrlunniflíólfí 

ug    hrislimt    e^tt   án  þrírra, 

pÍ   tS  kr.  og  þar  yfir,  er  fá^l 

f  iiieúa  Cd    100  uibniuiimiifÍÍ 

sUrrðuni         Eimfremur      tiki 

iicfna        cldíivi'lfir       mv:i*\ 
^íttíikaniíiii      o^       vatíiík^tli, 

mcð      3—5     ntjí'^g     iiitófmii 
fHiðuholutti,    Á    10    kr     <>í:    þar   yfiri    þær   rnii    o^  fá  þaimijr  liytaðiur,  vA  \vrf  mt^ 
nidnr    Isiusar    i    miti    i^nill    með    cÖa  kw  raarhlcðslu*    SkÍp.^cldnvéUr  i  JtílAíji.     Sl^* 
ofnfl    oe    irMnki^uíptivélar    iii    iiiúrijleö^lu    i    ^ltíp    u£    fiakibiUí*    niA   fá  mcð  cldtiíuifh<4i 
iji;  iti&yfuínbrunslb,     EniiÍi'CTntir  bírgðir  iif  iletnoUttiíffti 


í^s« 


EliiftMH  á  20 


ilr  J4fíii,    %^\iM  og  töcsslng,  af  iiýjuáttj  of^  hcriu  gcrð,  scm  til  cr*     Ofif^ýttr 
stcrrmjitfiu    af    ytiíAri    starð.     jiimgíuggA    1    hilAþök    rjí*  b¥OTfi£«r  af  jOI*  konar  toi* 
Giilvmiíírtírnðnr    fííítir     ují    ]ivi>ti  íibalnr.       Glcraðar    og    óamelLar    itcíkiifpoöntir   afj 
|it>ttnr,     QcTAÖaí  jlf ukAffikiVnttur,  lt\tnllnt,  dtskiir.  bollnr  w.  fl* 

Yfir    ítU    jíelta    cr    Úl  viírhÚLiá  mcð  mvndam,  *cm  send  venður  /'iktJt^ÍJ  fr»<^ 
uni  jtdnit  4cin  hi^ur  ntig  vitn  lutfti  sitt  o|tf  behntli. 
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Móbergið  á  íslandL 


í  síöasta  hefti  Eimreiöarinnar  hefir  herra  cand.  mag.  Helgi 
Pétursson  skrifaö  grein,  sem  hann  kallar  »Nýjungar  í  jaröfræöi  ís- 
lands«,  og  er  aöalefni  ritgjöröarinnar  hugleiöingar  um  myndun  mó- 
bergsins  á  íslandi.  Meö  því  að  grein  þessi  er  stutt  og  höf.  hefir 
fariö  nokkuö  fljótt  yfir  sögu,  leyfi  ég  mér  aö  rita  nokkur  orö  til 
skýringar.  Pó  get  ég  ekki,  í  alþýölegu  tímariti,  skrifaö  eins  ýtar- 
lega  um  þetta  mál,  eins  og  þarf,  ef  það  á  að  skýrast  fullkomlega 
frá  öUum  hliöum. 

Eins  og  flestum  mun  kunnugt,  nær  móberg  og  þussaberg  yfir 
afarmikiö  svæði  á  íslandi  og  tekur  yfir  alt  miðbik  landsins,  að  sunnan 
frá  Faxaflóa  austur  fyrir  Öræfasveit,  að  norðan  trá  Fnjóskadal 
austur  í  Pistilfjörö.  Móbergið  myndar  þannig  belti  yfir  landið 
þvert ;  það  er  mjög  mismunandi  að  gerð  og  afarþykt,  nokkur  þús- 
und  fet  sumstaðar.  Allir  aðrir  hlutar  landsins  eru  aðallega  mynd- 
aðir  úr  blágrýti  (basalti)  í  þykkum  hamrabeltum,  sem  bezt  sjást  í 
dalafjöUum  og  við  sjóinn.  Pessi  blágrýtislög  hallast  víðast  inn  á 
við,  inn  undir  móbergsbeltið.  í  blágrýtis-héruðunum  eru  víða  smá- 
blettir  af  móbergi,  og  sumstaðar  eru  allþykk  móbergs-  og  þussa- 
bergslög  milli  blágrýtislaga,  og  það  sumstaðar  djúpt  í  fjöllum,  svo 
mörg  hundruð  feta  blágrýtisberg  liggur  ofan  á  móberginu.  Pó 
em  þessi  móbergs-miUilög  tiltölulega  Util  í  samanburði  við  mó- 
bergið  um  miðbik  landsins;  þar  eru  aftur  blágrýtislög  innan  um, 
en  þeirra  gætir  minna,  af  því  móbergið  er  þar  í  meirihluta.  Af 
þessu  sést,  að  móbergið  er  myndað  á  ýmsum  tímum,  þó  mið- 
beltið  sé  auðsjáanlega  yngra  en  hinar  stóru  blágrýtismyndanir. 
f  etta  er  h'ka  eðlilegt.  ísland  er  því  nær  alt  myndað  af  eldgosum ; 
blágrýtiö  er  gamalt  hraun,  móbergið  eldfjallaaska  og  gjall  og  sér- 
hvert  eldgos  framleiðir  hvorttveggja;  bráðið  hraungrjót  rennur  úr 
gígunum  og  mulið  grjót  kastast  í  loft  upp,  dettur  niður  og  myndar 
móbergslög.  Við  öU  eldfjöU  um  víða  veröld  eru  hraun  og  n»ó- 
bergslög  á  víxl,  en  það  er  mismunandi  og  komið  undir  atvikum 
af  hverju  er  meira  á  hverjum  stað.  í  Utah  og  víðar  sunnan  og 
vestan  til  í  Bandaríkjum  eru  2000  feta  þykkar  móbergsmyndanir, 
er  ná  yfir  afarstórt  svæði,  og  móbergs-  og  hraunlög  sjást  um  alla 
jörðina,  þar  sem  eldgos  hafa  orðið,  sum  ný,  sum  frá  ýmsum  tíma- 
bilum  jarðsögunnar. 
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Móberg  kalla  íslendingar  berg  þaö,  sem .  í  útlöndum  heitir 
>tuff<,  en  þussaberg  þaö,  sem  menn  annarsstaðar  kalla  >breccia«. 
í  móberginu  eru  yfirleitt  sömu  steinefni  eins  og  í  blágrýtinu,  smá- 
mulin  og  oröin  aö  dusti,  en  gleraÖir  og  eldbrunnir  hraunraolar 
innan  um,  stundum  vikur,  gjall  og  steinkúlur  (bombur),  alt  þetta 
rusl  ioöir  saman  og  er  oröiö  aö  linu  eöa  höröu  bergi;  stundum  er 
móbergiö  lagskift,  stundum  er  engin  skifting  sjáanleg.  í  hinu  ís- 
lenzka  móbergi  eru  óteljandi  korn  af  gulieitu  eöa  mórauöu  stdn- 
gleri,  sem  kallaö  er  >palagonit<  og  af  svörtu  gleri  (tachylyt);  oft 
er  þetta  alt  bráöiö  saman  viö  öskuna  og  gjalliö,  og  alt  orðíö  einn 
eldbrunninn  sori.  Pussabergiö  er  samsett  af  sömu  efnum  eins  og 
móbergiö,  en  í  því  eru  stórir  hraunsteinar  á  víö  og  dreif,  homóttir 
og  ólögulegir.  í  móberginu  eru  mjög  víöa  uppskotnir  gangar,  hraun- 
æöar  meö  ótal  greinum,  sem  hafa  brotist  gegnum  bergiö  og  kvísl- 
ast  innan  um  þaö;  í  því  eru  enn  fremur  blágrýtisiög,  hnúöar  og 
kleppar  með  skásettum  og  hringsettum  (koncentriskum)  súlum  meö 
bráðnu  steingleri  utan  á;  sumstaðar  er  svo  mikið  af  þessu  í  mó- 
berginu,  að  biágrýtið  verður  aðalefnið,  en  móbergið  að  eins  þunt 
tengiefhi,  svo  sem  t.  d.  í  Botnsssúlum,  og  þar  er  ísnúið  dólerít 
ofan  á,  og  eins  er  í  mörgum  öðrum  fjöllum  um  alt  móbergs- 
svæðið.  Sumstaðar  hefir  líparít  brotist  upp  í  gegnum  móbergiö 
og  kvíslast  með  greinum  innan  um  það  eins  og  sjá  má  í  Pjórsár- 
dal  og  Hreppum  sumstaðar.  Móbergið  ber  svo  augljóslega  með 
sér,  að  það  er  myndað  af  eldi,  að  ég  gat  ekki  hugsað  mér,  að 
það  dyldist  nokkrum  manni,  sem  skoðað  hefir  eitthvert  móbergs- 
fdl.  Ég  varð  því  alveg  hissa  er  ég  sá,  að  höf.  byrjar  ritgjörö 
sína  með  því  sannanalaust  að  fullyrða,  að  >móbergið  á  íslandi  sé 
að  miklu  leyti  fornar  jökulurðir«.  Annað  mál  er  það,  að  vel  getur 
verið,  að  jökulurðir  séu  milli  móbergslaga  og  hraunlaga;  á  það 
munum  vér  síðar  minnast. 

Um  miðbik  íslands,  í  móbergshéruðunum,  eru  víðáttumikil 
grágrýtishraun  (dólerít)  af  svipaðri  gerð  eins  og  grjótið  í  holtunum 
kringum  Reykjavík,  þau  eru  rispuð  og  ísnúin  og  auðséð,  aö  jöklar 
hafa  gengið  yfir  þau ;  hraun  þessi  hafa  flest  hagað  sér  eftir  lands- 
lagi  því,  sem  nú  er,  og  runnið  sumstaðar  ofan  dali  (t.  d.  Flóka- 
dal),  niður  af  Mosfellsheiöi,  kringum  fellin  í  Mosfellssveit  og  í  sjó 
fram,  niður  hlíðar  og  skörð  á  Reykjanesfjallgarði  og  Snæfellsnes- 
fjallgaröi,  undan  Vatnajökli  niður  undir  Skjálfanda  og  Axarfjörö, 
niður  á  Suðurlandsundirlendi  í  Biskupstungum  o.  s.  frv.    Pað  liggur 
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í  augum  uppi,  aö  þessi  miklu  hraun  hafa  ekki  runniö  öll  í  einu, 
heldur  en  aðrar  nýrri  hraunbreiður,  enda  sést  þaö  víöa,  að  breyt- 
ingar  hafa  oröiö  á  landslagi  frá  því  fyrstu  dóleríthraunin  runnu,  en 
litlar  eftir  aö  hin  síöustu  mynduðust;  þaö  er  t.  d.  aigengt  að  dólerít- 
hamrar  eru  í  efstu  brúnum  þverbrattra  fjalla,  en  ekkert  dóieríthraun 
fyrir  neðan,  og  hiýtur  því  mikið  að  hafa  breytst  síðan  þau  hraun 
mynduðust.  Petta  sést  á  mörgum  ritgjörðum  mínum  og  jarðfræðis- 
uppdráttum-  H.  P.  virðist  ætla,  að  ég  haldi  öll  dóleríthraun  jafn- 
gömul,  en  shlct  hefir  mér  aldrei  dottið  í  hug.  Eftir  að  hin  eldri 
dóleríthraun  runnu  hafa  allvíða  myndast  ofan  á  þeim  þykk  mó-  ■ 
bergslög,  t.  d.  við  Laxárdal  hjá  Mývatni^  við  Kálfetinda  og  víðar; 
en  langoftast  liggja  þó  dóleríthraunin  ofan  á  móberginu. 

í  móberginu  eru  hér  og  hvar  hnuUungalög  (Conglomerat)  með 
vatns-  eða  jökulnúnu  grjóti,  leir  og  sandi;  þó  þau  séu  víða  all- 
þykk,  eru  þau  þó  þunn  og  hverfandi  í  samanburði  við  móbergið 
alt.  Slík  hnullungalög  hefi  ég  fundið  kringum  Suðurlandsundir- 
lendiö,  við  Mýrar,  á  Snæfellsnesi,  á  Vestfjörðum  og  víðar.  Hér 
skal  einungis  geta  hnullungabergsins  á  Suðurlandi,  af  því  H  P.  í 
grein  sinni  að  eins  nefnir  það.  Ég  verð  þá  fyrst  stuttlega  að  nefna 
eldri  rannsókn  á  jarðmyndun  þessari,  af  því  höf.  gleymir  að  geta 
um  hvað  gert  hefir  verið  í  þessu  efni,  áður  en  hann  sjálfur  kom 
til  sögunnar,  og  hefði  það  þó  verið  eðlilegra  eftir  venju  vísinda- 
manna;  höf.  tekur  það  skýrt  fram,  að  hefði  honum  fyr  auðnast  að 
gjöra  uppgötvanir  sínar,  þá  »væri  líklega  margt  óskráð  af  því,  sem 
nú  má  lesa  um  jarðfræði  íslandsc,  en  hver  sem  þekkir  sögu  þessa 
máls,  mun  fljótt  sjá,  að  aðalefni  greinarinnar  er  ekki  svo  afarmildl 
nýjung,  sem  þar  er  látið  í  veðri  vaka;  þó  eru  athuganir  H.  P. 
mjög  góðar  í  sjálfu  sér  og  auka  allmikið  þekkinguna  í  þessu  efni. 
Hér  er  að  eins  að  ræða  um  athuganimar  sjálfar,  hvaða  »theóríur« 
hver  hefir  spunnið  út  úr  athugunum  sínum  er  annaö  mál.  Seinast 
á  i8.  öld  fann  Sveinn  Pálsson  lög  aí  hnullungabergi  í  fjöllum  viö 
Suðurlandsundirlendið,  síðan  hafa  ýmsir  jaröfræðingar  getið  jarö- 
laga  þessara,  án  þess  að  lýsa  þeim,  en  K.  Keilhack  var  hinn 
fyrsti,  sem  athugaði  þau  nánar  sumarið  1883.  Keilhack  segir: 
>Á  mörgum  stöðum  á  Suöurlandi  er  hnuUungaberg  með  steinum, 
sem  eru  stærri  en  teningsfet.  Aö  allri  gerö  eru  lög  þessi  fjarska- 
lega  lík  íslenzkum  jökulurðum.  Par  sjást  í  fostu,  smágjörvu  grunn- 
efni  steinar  meö  allskonar  stærð  og  er  þeim  óreglulega  hrúgaö 
saman;  svo  nauöalík  er  myndun  þessi  nýjum  jökulöldum,  aö  menn 
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varla  gætu  ímyndaö  sér  annað,  en  að  þessar  reglulausu  myndanir 
væru  til  orðnar  af  jökulgangi,  ef  þær  ekki  væru  samlímdar  með 
glerefni  (tachylyt)  og  ofan  á  þeim  hvíldu  mörg  hundruð  metra 
þykk  berg  af  blágrýti  og  lagskiftu  móbergi.  Hinir  einstöku  steinar 
bera  engan  veginn  hina  ytri  lögun  eldgosasteina,  en  hafa  aftur  á 
móti  glögg  einkenni  vatnsbarins  gijóts,  lögin  hafa  því  auösjáan- 
lega  ekki  myndast  í  djúpum  sæ.  HnuUungaberg  þetta  hefir  Wc- 
lega  annaðhvort  myndast  á  strönd  grunnsævar,  á  þann  hátt,  aö 
gosgrjót  hefir  ásamt  smágjörvu  efhi  borist  þangað  með  ám,  eÖa 
'  þá  heldur,  aö  lög  þessi  eru  beinh'nis  mynduð  af  fljótum  úr  því 
engir  sædýrasteingjörvingar  eru  í  þeimc*  Lýsing  Keilhacks  er 
alveg  rétt  og  á  mjög  vel  við  öll  þau  hnuUungabergslög,  sem  ég 
hefi  séð,  þó  hefi  ég  ekki  skoðað  hin  sömu  lög  og  hann  (undir 
EyjafjöUum)  eins  og  höt.  segir.*  Ég  skoðaði  hnuUungalög  í  Pjórsár- 
dal  1888  og  í  fjöUunum  kringum  TindafjaUajökul  og  á  Skaftár- 
tunguafrétti  1893.*  HnuUungaiögin  í  Pjórsárdal  fann  ég  1888  í 
StangarfjalU  undir  dóleríthömrum  (250  m.  yfir  dalbotni),  en  ekki 
fann  ég  þar  ísrákaða  steina;  lagið  var  auðsjáanlega  myndað  af 
rennandi  vatni.  1899  skoðaði  H.  P.  þetta  sama  lag  og  fann  ís- 
rákaða  steina  í  berginu  Utlu  neðar.  1893  gekk  ég  upp  á  fjöllin 
hjá  Barkarstöðum  (undirfjöU  Tindafjallajökuls),  þar  skiftast  á  í 
hh'ðunum  móbergslög,  blágrýtislög  og  hnuUungalög,  en  dólerít  er 
þar  efst.  Ekki  rak  ég  mig  þá  á  ísnúna  steina  í  þessum  lögum 
(þó  getur  vel  verið,  að  þeir  séu  þar),  en  í  gráu  hnuUungabergi, 
sem  lá  haUandi  (discordant)  á  hinu,  voru  glöggar  ísrákir  á  stein- 
unum.  »í  hinum  eldri  og  yngri  hnuUungalögum  eru  hnullungamir 
sjaldan  eins  hnöttóttir,  eins  og  í  ám  eða  við  strendur,  en  eru 
miklu  líkari  jökulruðningi,  sem  aö  nokkru  leyti  er  fægður  af  jökul- 
lækjum*.* 

Sumarið  1899  skoðaði  H.  P.  Pjórsárdal  og  Hreppa  og  fann 
þar  ísrákir  á  steinum  í  hnuUungaberginu  og  ísrákir  á  dólerítlögum, 
sem  hann  segir  að  gangi  inn  í  móbergið.      A  þessum  athugunum 


*  Zcitschrift  der  Deutschen  geologischen  Gesellschaft  38.     Band  1886,  bU.  3^** 

-385. 

*  I  ritgjörð  H.  P.  hefir  eitthvað  ruglast  á   53.  bls.;    hlclega   fallið   ár  nokkrar 
setningar,  svo  ég  skil  ekki  vel  tvær  fyrstu  greinarnar. 

*  Geografisk  Tidskrift  X,  bls.   15,  XII,  bls.  203.     Petermanns  Mitteilungen  iíJ*)-« 
bls.  27. 

*  Geografisk  Tidskrift  XII,   1894,  bls.  203. 
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byggir  höf.  mjög  víötækar  ályktanir  og  ræöur  af  þeim,  að  ffíest- 
alt  móberg  d  öUu  íslandi  sé  fokulurdtr\  á  þessa  skoöun  get  ég 
engan  veginn  fallist,  en  mjög  er  þaÖ  líklegt,  aö  hnullungabergs- 
lögin  í  móbergsmyndunum  á  þessu  svæöi  (einkum  ofan  til)  séu 
sumpart  jökulgrjót,  sumpart  árburöur,  og  styrkja  athuganir  höf 
mjög  þá  skoðun.  Pegar  H.  P.  hefir  skoöaÖ  eitthvaÖ  til  muna  af 
móbergshéruöum  íslands,  er  ég  viss  um,  að  honum  dettur  ekki  í 
hug  aö  fullyrða,  að  mestalt  móbergiö  sé  jökulurðir;  þó  ísrákaðir 
steinar  kunni  að  finnast  í  því  hér  og  hvar,  þá  sannar  það  ekkert. 
Á  Mýrdalssandi  t.  d.  er  algengt  að  finna  isfægða  steina  og  árgijót 
innan  um  ösku,  gjall  og  móbergsmytidanir  og  slíkur  blendingur 
hlýtur  mjög  víða  að  hafa  myndast  á  íslandi,  þar  sem  eldfjöU  og 
jöklar  jaftian  voru  við  höndina,  að  ég  ekki  nefni  jökulhlaup,  sem 
oft  bera  með  sér  stórar  jökulurðir  og  ísnúin  björg  langar  leiðir.^ 
l?ó  ísrákað  lausagrjót  finnist  sumstaðar,  þá  er  það  ekki  altaf  mikið 
að  marka;  ísfágaðar  klappir  inni  i  móberginu  eru  miklu  betri  og 
áreiöanlegri  til  sönnunar;  þær  hefir  H.  P.  einnig  fundið  í  Hrepp- 
um;  ég  fann  þær  hTca  1893  við  Uxatinda;  þar  Kggja  6 — 700  feta 
þykk  móbergslög  ofan  á  þeim,  og  þó  hafa  ísnúin  dóleríthraun 
runnið  niður  um  dali  og  gljúfur  í  móberginu,  t.  d.  hjá  Syðri-Ófæru. 
Víösvegar  um  Skaftafellssýslu  og  öræfin  þar  fyrir  ofan  má  sjá 
takmörk  tveggja  móbergsmyndana,  eins  og  t.  d.  í  Haftirsey,  og 
eru  hjnar  neðri  miklu  eldri  og  að  mörgu  ólíkar  hinum  yngri;  á 
takmörkum  þessum  er  sumstaðar  hnuUungaberg,  t.  d.  í  Skæling- 
um  fyrir  sunnan  Gjátind.'  í  Hítardal  fann  ég  1890  óglöggar  ís- 
rákir  undir  hnuUungabergi  og  ofan  á  því  ísrákað  dólerít.*  H.  P. 
viröist  í  ritgjörð  sinni  gefa  það  í  skyn,  að  hann  hafi  fyrstur  ftindið 
jarölög  frá  miUijökiatímabili  (>interglacial«  lög)  og  tvennskonar  ís- 


*  Í*ess  má  geta  hér,  sem  allir  vita,  er  skoðað  hafa  jökla,  að  grjótið  i  jökul- 
öldum  við  skriðjökla  er  mjög  oft  svo  vatnsbaríð  af  jökullækjum,  að  ekki  sést  jökul- 
rispa  nema  á  einstaka  steini.  Jökulárgrjót,  margar  milnr  firá  jöklum,  er  oft  svipað 
að  gerð;  þar  eru  flestir  hnullangar  vatnssoríhir,  en  á  sumum  steinum  eru  isrákir,  sem 
enn  eru  ekki  famar  af,  þó  steinninn  hafi  borist  svo  langt.  Það  má  vel  vera,  að 
sum  hnullungalögin  séu  jökulárburður  (fluvioglacial)  og  gætu  eftir  því  verið  mynduð 
löngu  eftir  ísöld.  Þó  menn  finni  jökulniiið  lausagrjót  eða  hnullungaberg  einhvers- 
staðar,  þá  sannar  það  alls  ekki,  að  jökull  hafí  gengið  þar  yfir;  jarðfastar  klappir 
ísnúnar  er  meira  að  marka. 

*  Gcograíisk  Tidskrift  XII,  1894,  bls.  181,  203,  204  ,206,  216 — 217. 

'  Geolpgiske  lagttagelser  paa  Snæfellsnes  og  i  Omegnen  af  Faxebugten,  Stock- 
holm   1891,  bls.  31—32. 


Digitized  by 


Google 


i66 

rákir,  er  skerast.  Slíkar  ísrákir  hafa  áÖur  fundist  víöa  ura  land  og 
»interglacial«  móbergslög  hefi  ég  auk  þess,  sem  áöur  var  gcti5, 
fundiö  1898  á  Mosfellsheiöi.^  í  sjálfu  sér  hefir  það  mjög  litla 
þýðingu  fyrir  vísindin,  hver  finnur  eitthvað  f)rrst.  H.  P.  á  þökk 
skiliö  fyrir  að  hann  hefir  aukið  þessar  athuganír  og  vakiö  athygli 
á  þýðingu  þessa  máls;  ég  efast  ekki  um,  að  hann  hrindir  þekk- 
ingunni  í  þessu  efhi  vel  áleiðis,  ef  hann  heldur  áfi-am  rannsóknum 
sínum;  en  ef  'hann  aftur  skrifar  alþýðlegar  ritgjöröir  um  jarðfræði 
íslands  (sem  ég  vona  hann  gjöri)  leyfi  ég  mér  að  mælast  til,  aö 
hann  skáldi  ekki  alveg  eins  mikið  inn  í  eyðumar,  eins  og  í  þessari 
ritgjörð,  skýri  málefnið  dálítið  betur  og  segi  meir  frá  hinum  etn- 
stöku  athugunum,  sem  hugleiðingarnar  byggjast  á. 

H.  P.  ætlar  að  Suðurlandsundirlendið  muni  tvisvar  hafa  verið 
undir  sjó,  og  getur  vel  verið,  að  það  sé  rétt;  ég  fyrir  mitt  leyti 
álít  það  sennilegt,  en  vér  getum  enn  ekki  ákveöið  það  með  fullri 
vissu,  af  því  nægar  sannanir  vantar.  Höf.  segist  hafa  fundið  fjöru- 
borð  400  fet  yfir  sjó  í  Prándarholtsfjalli,  og  er  það  þýðingarmikil 
athugun,  ef  það  er  víst,  að  þar  sé  sævarborð;  meöan  athugun 
þessi  er  einstök,  er  ekkert  hægt  á  henni  að  byggja.  Par  geta 
alveg  eins  vel  verið  vatnsfjöruborð  (Sæter)  frá  ísöldinni,  eins  og 
hin  glöggu  fjöruborð,  sem  ég  hefi  fundið  við  Hvítárvatn  og  í 
Fnjóskadal.  Slík  fjöruborð  eru  víða,  þar  sem  enginn  stööuvötn 
nú  geta  verið  eftir  landslagi ;  en  á  ísöldinni  og  síðar  hafa  jökla- 
stíflur  staðið  fyrir  og  stór  vötn  hafa  verið  uppistöðupollar,  þar 
sem  nú  er  flatlendi  eða  halllendi,  eftir  að  jökullinn  er  bráðnaður 
af.  H.  P.  stingur  upp  á  því,  að  Suðurlandsundirlendið  muni  vera 
myndað  á  tímabili  milli  ísalda;  ég  hefi  hugsað  mér,  að  undiriendið 
væri  til  orðið  seinast  á  tertíera  tímanum,  og  er  aldursmunurinn 
þá  ekki  tiltölulega  mikill;  þetta  mál  veröur  fyrst  um  sinn  aö  liggja 
á  miUi  hluta,  því  hvortveggja  getgátan  er  jafn  ósönnuð. 

Svo  ég  snúi  mér  að  sjálfum  Pjórsárdal,  sem  er  fyrsta  tilefoi 
ritgjöröar  þessarar,  þá  eru  þar  enn  margar  ráðgátur  fyrir  jaröfræö- 
inga.  Winkler  skoðaði  dalinn  1858,  H.  P.  hefir  komið  þartrávar 
eða  þrisvar  sinnum  og  ég  einu  sinni;  en  það  á  enn  langt  í  land, 
að  jarðfræði  f jallanna  þar  í  kring  sé  fullrannsökuð ;  margt  af  hinu 
einstaka  er  þar  enn  lítt  skiljanlegt,  eins  og  víðar  í  móbergshéruð- 
unum.      Hvernig    er    hlutfall    hnuUungabergsins    og    hinna   ísnúnu 
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hrauna  tU  móbergsins  í  Rauöukömbum  og  Fossöldu?  Hvemig  er 
líparítiÖ  til  oröiö,  sem  brotist  heíir  gegnum  hnuUungabergiÖ  og 
móbergiö?  Hvernig  stendur  á  »tachýlýtinu«  í  hnullungberginu  og 
hinum  margkvísluöu  göngum  og*  basalthnúöum  í  móberginu?  í 
hverju  hlutfalli  standa  dóleríthraunin  tii  hinná  óteljandi  sprungna, 
sem  eru  í  fjöUunum  viö  dalinn,  og  hafa  stórar  og  smáar  land- 
ræmur  sokkiö  miUi  þeirra.  Ganga  dóleríthillurnar  utan  í  austur- 
fjöllum  dalsins  inn  í  fjöllin,  eða  eru  þær  svona  settar  af  því  f jalls- 
hlíöarnar  hafa  stigbrotnað  (Staffelbruch)  ?  Par  er  enn  margt  fleira 
aö  athuga,  en  höf  fer  yfir  þaö  alt  á  handahlaupum,  án  þess  að 
láta  þaö  stöðva  hugmyndaflugið. 

Móbergsmyndanirnar  íslenzku  eru  mjög  margbrotnar  og  eflaust 
myndaðar  á  ýmsan  hátt  og  á  ýmsum  tímum,  og  vita  jarðfræðingar 
enn  nauöah'tið  um  það,  hvemig  þær  eru  til  orðnar;  til  þess  þarf 
enn  langar  og  miklar  rannsóknir  og  samvinnu  milii  jaröfræðinga  af 
ýmsu  tægi;  til  þess  þarf  eldfjallafróða  menn,  jökulfróða  og  berg- 
fræðinga;  að  rannsaka  þetta  ait  til  hhtar  er  einskis  eins  manns 
meöfæri.  Pó  er  móbergið  aðeins  einn  lítiU  liður  í  jaröfræði  íslands. 
Á  ferðum  mínum  varð  ég  að  fást  við  margbrotin  störf,  kanna  ör- 
æfi,  mæla  landslag  og  fjallahæðir,  undirbúa  jarðfræðisuppdrætti, 
rannsaka  jökia,  eLdfjöll,  hraun  og  hveri,  blágrýti,  líparít,  móberg, 
surtarbrand,  sævarmenjar  o.  m.  fl.,  til  þess  að  fá  yfirlit  yfir  þetta 
alt  saman  og  búa  svo  í  haginn  fyrir  eftirkomendurna,  Rannsókn 
jarðlagaskipunar  í  hinum  einstöku  fjöllum  tekur  mikinn  tíma,  og  gat 
ég  því  miklu  sjaldnar,  en  ég  vildi,  fengist  við  shkt;  þetta  verður  að 
bíða  betri  tíma  og  vona  ég,  að  aðrir  tald  fyrir  sig  að  kanna  einstök 
svæði  og  einstaka  liði  í  jarðfræði  íslands,  eins  og  H.  P.  nú  er 
byrjaður  á,  þar  sem  hann  sérstaklega  hefir  lagt  fyrir  sig  rannsókn 
jökuluröa  og  ísmenja.  Á  þann  hátt  getum  vér  á  endanum  fengið 
fuUkomna  þekkingu  um  myndun  og  byggingu  vors  víðáttumikla 
og  hrjóstruga  föðuriands.  Athuganir  mínar  um  móbergið  og  aðrar 
jarðmyndanir  íslands  hefi  ég  skrásett  í  ýmsum  ritgjörðum,  en  sjaldan 
dregið  ályktanir  af  þeim,  nema  þegar  þær  hafa  verið  mjög  margar 
af  sama  tægi,  því  annars  áleit  ég,  að  þær  hefðu  ekki  nægilegt 
sönnunarafl,  fyr  en  fleiri  bættust  við. 

Hér  er  ekki  rúm  til  þess  að  geta  um  ýms  málefni,  er  snerta 
jarðfræði  móbergsins;  en  svo  mikið  er  víst,  að  aldur  ýmsra  mó- 
bergslaga  er  mismunandi  og  að  það  er  til  orðið  á  öllum  tímabilum, 
frá   því   snemma  á  liinum    »tertíera«    tíma  fram  á  vora'  daga;  en 


Digitized  by 


Google 


i68 

varla  er  enn  byrjaÖ  aö  greiöa  sundur  hinar  einstöku  deildir.  Sum- 
staöar  hefir  eflaust  myndast  móberg  og  hraun  milli  ísalda,^  það 
væri  undarlegt,  ef  eldfjöll  þá  heföu  hætt  aö  gjósa,  og  eins  meöan 
jökull  lá  yíir  öllu  e5a  mestöllu  landi,'  og  heíir  aska  sú  blandast 
saman  viö  frammokstur  jöklanna.  í  öörum  löndum  hafa  menn 
fundiö  rök  fyrir  nokkrum  ístímabilum  meö  tiltölulega  hlýju  lofts- 
lagi  á  miUi,  og  svo  hefir  eflaust  líka  veriÖ  á  íslandi,  enda  hefir 
enginn  efast  um  það.  H.  P.  gerir  þó  aö  mínu  áliti  of  mikiö  úr 
þeim  jarömyndunum,  sem  þá  uröu  til,  og  landslagsbreytingunum,  þó 
þær  eflaust  hafi  veriö  allmiklar.  Petta  alt  er  enn  h'tt  rannsakað, 
og  full  viása  fæst  ekki,  fyr  en  öll  móbergshéruö  og  nokkur  blá- 
grýtishéruð  hafa  veriö  rannsökuð  í  þeim  tilgangi,  að  leita  að  þess- 
konar  jarðlögum. 

í  raun  og  veru  eru  athuganimar  í  Hreppunum  aö  mínu  áliti 
engan  veginn  nægileg  sönnun  fyrir  mismunandi  ísöldum  um  land 
alt.  Víða  á  íslandi  ná  skriðjöklar  enn  niður  undir  sjó  og  sumir 
(t.  d.  Breiðamerkurjökull)  hafa  á  ótrúlega  stuttum  tíma  breiðst  yíir 
stór  svæði  Hafi  Langjökull  og  HofsjökuII  lengi  fram  eftír  verið 
miklu  stærri  en  nú,  og  það  gera  vatnsborðin  hjá  Hvítárvatni  mjög 
sennilegt  og  en  fleiri  rök  styðja  þá  ágizkun,  þá  geta  jökuluröir  og 
ísrákuö  hraun  í  Hreppum  veriö  tiltölulega  mjög  ung.  En  það  getur 
líka  verið,  að  þau  séu  gömul.  Jöklar  ganga  fram  og  dragast  aftur 
á  löngum  tímabilum  eftir  árferði,  og  þá  er  ekkert  eðlilegra,  en  að 
myndast  geti  jökulurðir  og  ísnúin  hraun  á  víxl.  Ef  skorið  væri  í 
sundur  ísþakið  eldfjall,  er  enginn  efi  á  því,  að  þar  mundu  finnast 
ísnúin  hraun  og  jökulöldur  hvort  ofan  á  öðru,  enda  hefi  ég  séö 
slíkar  myndanir  norðan  í  Vatnajökli  og  við  Vonarskarð.  Ég  gæti 
vel  ímyndað  mér,  að  hnuUungalögin  við  Tindafjallajökul  og  Eyja- 
fjallajökul  væru  svo  til  orðin,  þó  það  sé  ekki  víst.  Bæði  í  Öskju 
og  við  Vatnajökul  sjást  á  stöku  stað  (eins  og  í  Andesfjöllum) 
hraunlög  og  íslög  á  víxl,  þar  sem  hraun  hafa  runnið  yfir  jökul  svo 
hátt  yfir  sævarmáli,  að  meðalhiti  ársins  er  minni  en  o**. 

*  Vér  komumst  svo  að  orði,  þó  það  sé  eiginlega  ekki  rétt,  þvi  aldrei  mun  jók- 
ull  bafa  albráðnað  af  Islandi  siðan  hið  fyrsta  kuldatímabil  hófst. 

'  Flestir  ungir  jarðfræðingar  hafa  sterka  tilhneigingu  tíl  þess  að  mynda  nýjar 
>theóríur«,  og  svo  var  einnig  fyrir  sjálfum  mér.  Aður  en  ég  bjnjaði  jarðfræAis- 
rannsóknir  á  íslandi  til  muna,  hafði  ég  þá  hugmynd,  að  móbergið  vœri  myndað  við 
eldgos  undir  jöklum  á  isöldinni,  af  því  flest  isþakin  eldfjöll  gjósa  mest  ösku.  En  ég 
fór  niður  af  þessari  skoðun,  þegar  ég  hafði  skoðað  móbergsfjöU  víðsvegar  um  land, 
af  þvi  svo  margt  virtist  mæla  á  móti. 
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Læt  ég  svo  útrætt  um  þetta  mál  a5  sinni;  lesendunum  mun 
víst  þykja  nóg  komiö.  Eg  heíi  rítaö  þessar  athugasemdir  tíl  þess 
aö  skýra  máliö  frá  ýmsum  hliöum  og  til  þess,  aö  lesendur  Eim- 
reiöarinnar  hyggi  þaö  eigi  fullsannaö,  sem  er  enn  ósannaö.  Af 
rítblænum  á  grein  H.  P.  (sem  auösjáanl^a  er  skrifuð  i  flaustrí) 
gæti  almenningur  haldiö,  aö  nú  værí  snögglega  brugöiö  björtu 
Ijósi  yfir  myndun  móbergsins  á  íslandi,  en  ég  hefi  leitast  viö  aö 
sýna,  aö  þekking  vor  í  þessu  efni  því  miöur  er  dauf  og  Util  Salt- 
víkurtýra;  en  hún  getur  smátt  og  smátt  lifnaö  og  glæöst  viö  nán- 
ari  rannsóknir  og  ég  hefi  vissa  von  um,  að  H.  P.  framvegis  bæti 
lýsi  á  koluna,  eins  og  hann  þegar  hefir  gjört  Sérhver  jarðfræö- 
ingur  verður  að  vera  varkár  í  staðhæfingum,  en  athuga  sem  flest 
og  sem  bezt;  þá  fæst  vissan  um  síðir.  Helgi  Pétursson  er  ungur, 
efnilegur  jarðfi-æðingur,  sem  þegar  hefir  rítað  ýmsar  vd  samdar  og 
liprar  rítgjöröir,  og  ég  er  viss  um,  að  hann  eykur  þekkitiguna  um 
jarðfræði  íslands  í  sinni  grein,  ef  honum  veitist  tækifæri  til  að  fást 
við  hana.  H.  P.  er  kominn  á  góðan  rekspöl  og  hefir  þegar  gjört 
mjög  góðar  athuganir,  sem  vér  vonum  bráðum  að  sjá  á  prenti  í 
vísindalegrí  skýrslu;  hann  hefir  hingað  til  því  nær  eingöngu  fengist 
við  rannsókn  jökulmenja  og  liggur  fyrír  honum  mikið  verkefni  að 
athuga  jöklamyndanir  á  íslandi  ýtarlega  og  hlutfall  þeirra  til  mó- 
bergsins,  og  vona  ég  hann  gjöri  sér  það  til  sóma.  Mig  furðar  á 
því,  að  höf.  í  rítgjörð  þessari  kveðst  þegar  hafa  fundiö  lykilinn  að 
jarðfræði  íslands;  hann  hefir  ef  til  vill  eins  og  við  hinir  grílt  skráar- 
gatið,  en  lykiUinn  er  ekki  fiindinn  enn,  og  mun  þurfa  að  leita  betur, 
áður  en  hann  finst,  ef  hann  finst  nokkum  tíma.  í  náttúruvísind- 
unum  er  annars  ekki  til  neins  að  hrópa:  »Sesam,  sesam,  opnist 
þú !«  ;  maður  verður  sjálfur  að  herða  sig  og  grafa  sig  gegnum  fjallið. 

Þorvaldur  Thoroddsen, 
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Fjögur  kvæði 

(eftir  Mrs.  Z).  Leith), 


I.    FYRSTA  KVEÐJA  TIL  fSLANDS. 

Heill,  heill  þér,  minna  augna  eftirþrá, 
mitt  æskudrauma  vonarlandiö  kæra, 
sem  komandi  öldum  Ijós  ber  fomöld  frá! 

En  hvernig  má'g  þér  fyrstu  kveöju  færa? 
af  fbgnuöi'  augun  geta  sín  ei  notið 
og  þegja  varir,  er  þig  áttu'  aö  mæra. 

Pví  andans  löngun  fylling  hefir  hlotið 
og  helgrar  þráar  takmörk  augun  líta: 
svo  hrærð  er  önd,  að  orðaval  er  þrotiÖ. 

Og  hver  eru  orð,  sem  ætti  við  að  nýta 
svo,  eyja-drotningl  lof  ég  flytji  þér? 
Hver  kveður  um  þig  mærð,  er  megi  hlíta? 

VixL  eigín  skáld,  er  æsku  nutu  hér 
og  ólstu  við  þitt  móðurbrjóstið  hreina, 
þau  geta,  ef  til  vill,  gjört  það  syo  sem  ber.  — 

Ég,  sem  þér  unni'  í  fjarlægð,  fæ  nú  reyna 
þann  fögnuð,  þig  í  raun  og  veru'  að  sjá; 
og  þökk  míns  anda  orð  ei  mega  greina. 

Ég  horft  get  að  eins  hugfanginn  þig  á.  — 
Eg  hefi  lengi  þessar  stundar  óskað, 
og  hún  er  komin.     Hvflast  andinn  má. 


Ég  horfi'  og  þakka  blóma-fegurð  blíða 
og  blæinn  hreina',  er  vekur  bT  í  geði; 
hann  drekk  ég  nú  með  hafkulinu  hæga. 

Leyf  mér  að  kyssa  skikkju-fald  þinn  fríöa, 
mér  framandi,  sem  hrifin  er  af  gleði 
við  aðdáun  þíns  ágætisins  fræga. 
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11.     VERTU 
Vertu  sael 
og  sértu  blessuöl 
£g  nú  annaö  sinn 
þig  aúgum  leit, 
gekk  á  hinum  inndælu 
grundum  þínum, 
kleif  upp  blómauögar 
brekkur  þínar. 

Vertu  sæl 
og  sértu  blessuö! 
Gangi  þín  sumarsól 
seint  til  viöarl 


SÆL! 

hylji'  hún  sem  skemst 
sitt  skæra  höfuÖ 
hrímskýja  húmblæju 
aö  hei6a  baki. 

MiUum  okkar 
megin-hafiö 
ómar,  hverfandi 
yzt  í  vestri. 
Ómi  það  okkar 
ástar-kveöju: 
Vertu  sæl 
og  sértu  biessuöl 


m.     ILLUGI. 

(Bróðir  Grettis). 


Skal  unna'  'honum  vægöar, 
svo  um  oss  sitji'  hann, 

í  veganda  blóöi 

unz  baða  hendur  kann? 

Hann  sór  það,  og  eílaust 
mun  eiðinn  halda  þann. 

Ei  bindið  hinn  prúða!  — 
hann  brýzt  ei  höggi  fi-á  — 

né  augu  hans  byrgið,  — 
ei  óttast  hann  að  sjá; 

því  honum  er  hugþekkast 
hetjudauða'  að  fá. 

Hann  felmtrast  ei,  sjáið, 
hve  fijálst  hans  tillit  er. 

Ei  bliknar  né  titrar  hann, 
bregöur  hvergi  sér. 

En  skjálfa  fyrí'  hans  augum 
ættuö  sjálfir  þér. 

F)rrst  upp  tii  himins 

hann  hvörmum  fögrum  brá, 
svo  fjaröarins  öldur 


hann  fljótlega  yfir  sá, 
svo  bústað  sinn  hinsta, 
nú  brotinn,  leit  hann  á. 

Svo  leit  hann  á  voðalegt 
veganda'  augnaráð, 

er  trylt  hafði  trúin 
á  töfi-a  sigur-dáö.  — 

Nú  hófiist  upp  hendur 
og  höggvopn  reiddu  fáð. 

Hve  varlaunað  drenglyndi, 
dáð  og  trygðarþel, 

sem  alt  leggur  á  sig, 
svo  öðrum  gjöri  vel,  — 

er  stranga'  æfi  skammvinna 
styttir  smánar-hel! 

Af  ást  sínum  bróður 
í  útlegð  fylgja  vann, 

og  tnir  honum  hjúkraði, 
tryggur  varði  hann. 

Með  hreysti  og  karlmensku 
háði  bardagann. 
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Hans  andvökum  lauk  nú,  Nú  lítiÖ  á  blóöroöið 

er  æfin  þvarr  svo  skjótt.  lík  hins  unga  tnanns, 

Á  sægirtri  Drangeyju  og  sverö  yöar  sliðríö 
hann  sofi  vel  og  rótt,  er  sögu  styttu  hans! 

í  friði  fyrir  vopnum  Pótt  h'fi  hann  ræntuö 
og  vígamanna  drótt.  ei  lét  hann  frægðar-krans. 


IV.    JÓL  í  SKÁLHOLTI. 

(Þorláksmessu  1193). 

Pað  er  liöið  til  jóla.     Um  lautir  og  hóla 
sem  línbrjóst  á  konum  er  drifthvítur  snær. 
En  úr  héröðum  víöa  nú  höföingjar  ríða, 
þeir  halda  til  Skálholts,  þó  leiö  sé  vart  fær. 
Vinir  heilsast  án  gleði,  því  hvers  manns  í  geði 
býr  harmur,  sem  dylst  ei  að  mjög  gengur  nær. 

Nú  er  hátíö  Krists  burðar  svo  hljóðleg,  að  furðar: 

þó  hiýði  menn  kirkjusöng,  léttíst  ei  brá. 

Hvflíkt  tjón  má  það  vera,  sem  til  þess  mun  bera 

að  truflast  hinn  helgasti  fognuður  má?  — 

Hann  er  dáinn,  sem  mestur  var  maður  og  beztur 

og  metinn  og  elskaður  landsbúum  hjá. 

Hann  var  Ijós  íslands  barna  og  leiðsögustjarna, 
sem  Ijómandi  sólgeisli'  í  koldimmum  geim, 
þeirra  faðirinn  dýri  og  hirðirinn  hýri, 
sem  helgastur,  kærastur  gimsteinn  var  þeim. 
Hafði  fimtán  ár  stjórnað  og  starfskröftum  fórnað 
svo  stýrt  fengi  lýðnum  til  guðsríkis  heim. 

Hafði  sextíu'  ár  litið,  er  sumri  var  slitið, 

og  sumar  kom  aftur,  er  vetur  leið  frá. 

Enn  mun  vor  fylgja  vetri  með  veðráttu  betri, 

af  vötnum  fer  ís  og  af  jörð  leysir  snjá; 

og  er  sól  vermir  svöröinn,  fær  sumarblóm  jörðin, 

en  seint  mun  þess  auðið  hans  jafningja'  aÖ  fá. 
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Aldrei  ætdand  hans  getur  þaim  arfa,  sem  betur 
því  aim,  og  til  saimarí  göfu^eiks  he&t 
Vist  þaö  gó6a  facr  drengi  og  lifa  mun  lengi 
sá  lo£stír,  er  ýmsum  þess  skörungum  gefst. 
En  í  prestlegum  Ijóma  meö  sérst<^m  soma 
ber  Saga  nafii  Þorláks  hins  hdga  þó  efst 

Menn  í  Idrkjunni  þre^ja  hjá  kistunni*  og  þegja 
og  krjúpa'  undir  valdið,  sem  tj-ftun  lagÖi'  á. 
Eftir  þrjár  nætur  langar  með  likbörur  ganga 
til  legstaöar  hinsta  og  greftra  þar  ná. 
Döpur  jól  hefir  lýður.     En  biundur  er  blíöur 
hins  burtfama ,  er  hvnlast  í  guösfriöi  má. 

Á  jólunnm  1894.  fin  7.  þýddi. 


Reykjavík  um  aldamótin  1900. 

Eftir  mag.  Ben,   Grimdal, 


GÖTULÍFŒ).  Umferðin  á  götunum  er  mjög  misjöfn ;  á  sumrin 
er  mest  af  lestamönnum,  og  stundum  úir  og  grúir  af  skútnamönn- 
um,  þegar  þeir  eru  að  fara  á  stað  eða  koma  inn  úr  »túrunum«. 
Skyldu  menn  þá  halda  að  þetta  væri  Flæmingjar  eða  Frakkar, 
svo  óíslenzkir  eru  þessir  menn  orðnir  af  þilskipaverunni,  og  sýnu 
betri  voru  sjómennimir  áður,  meðan  róið  var  á  opnu  fieytunum,  þótt 
þær  þyki  nú  óhafandi  og  ekkert  eigi  að  duga  nema  þilslcip  cÖa  helzt 
gufuskip  og  botnvörpuboUar;  en  ekki  er  kyn  þótt  mönnum  þyki  ekki 
lítil  fremd  í  að  líkjast  údendingunum,  þótt  ekki  sé  í  hærra  veldi  feg- 
urðarinnar  en  þetta  er.  —  Umferðin  er  mjög  undir  veÖrinu  komin, 
því  að  í  góðu  veðri  og  einkum  á  helgidögum  gengur  fólkift  sér 
til  skemtunar;  áöur  lá  skemtigangurinn  því  nær  eingöngu  út  á 
>melana«  (o:  Skildinganesmela),  en  nú  eru  margir  aðrir  vegir  til 
skemtunar.  Svo  má  aö  orði  kveða,  að  jafnaöarlega  séu  tvö  öfl 
ráöandi  í  götulífinu  (eða  »dómínerandi  elementc),  en  þaö  eru  »g()tu- 
strákarnir«  og  hrossin.  Pess  ber  að  gæta,  að  hér  heyrist  aldreí 
annað  en  »strákar«,  aldrei  »drengir«,  altaf  »stelpur«,  aldrei  >stiílkur«; 
altaf  »krakkar«,  aldrei  >böm<.  Götubörnin  eru  oft  hópum  saman, 
náttúrlega  öUum  lögum  undanþegin;  — þau  »spíla  klínk«,  »stikka«, 
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eru  í  ^attleík  sumstaöar  á  götunum,  enn  þótt  þetta  sé  bannaö  í 
lögreglusamþyktinni;  en  öUum  gluggum  getur  veriö  hætta  búin  af 
þessu,  enda  oft  enginn  friöur  fyrir  þessum  ólátum,  því  þetta  gengur 
ekki  þegjandi,  sem  ekki  er  viö  aö  búast;  —  en  æfinlega  er  dtt- 
hvaö  fjöriegra  a6  sjá  þennan  æskulýö  og  þaö  uppvaknandi  Island, 
kannske  vísi  til  skárri  kynslóöar,  en  þessarar  yngstu,  sem  nú  er 
að  brölta:  >Guöi  sé  lof,  þeir  ungu  eru  tímans  herrar«,  hrópaöi 
»Dagskrá<  sáiuga  upp  yfir  sig  —  jú  víst!  þaö  eru  ^dæilegir* 
tímans  herrar,  þegar  alt  er  á  hausnum  I  Hver  veit  nema  þama  sé 
eitthvert  alþingismannsefni,  sem  nú  er  aö  »spila  klínk<  eöa  »stikka« 
og  æpir  sem  hæst  —  kannske  líka  einhver  »einskis  nýtur  lands- 
ómagic ;  —  þeir  h'fga  þó  altaf  upp  götuna,  strákagreyin,  og  ekki 
held  ég  væri  viökunnanlegra,  ef  altaf  væri  djúp  þögn  og  ekld 
heyröist  nokkurt  Ujóö.  í  >Kringsjá<  var  einhverju  sinni  (1893) 
talað  um,  að  hávaði  á  götum  væri  óþolandi  og  enda  bannaður  i 
sumum  stórborgum,  og  var  þetta  haft  eftir  >ameríkönsku^  blaöi.  — 
Og  svo  á  vetuma,  þá  eru  hrossin,  þessir  ferfættu  »kavalérar«, 
sprangandi  um  allar  götur  allan  daginn,  beint  ofan  í  lögregiusam- 
þyktina,  sem  bannar  að  láta  þá  vera  á  götunum,  nema  þegar  nauö- 
synlegt  sé  (28.  gr.).  Pá  er  eins  og  maður  sé  í  einhverju  Kósakka- 
þorpi  eða  Tartarabæli;  þetta  gengur  á  stéttunum  fram  með  hús- 
unum  og  fer  svo  sem  ekki  úr  vegi  fyrir  neinum,  leikur  sér  og 
prjónar  með  ólátum  og  hrossaglímum,  svo  fólkið  verður  aö  foröa 
sér  eftir  föngum,  og  er  merkilegt,  að  ekki  skuli  hafa  hlotist  tjón 
af;  stundum  hlýtur  það  að  ganga  aðrar  götur  en  ætlað  var,  tii 
þess  að  verða  ekki  fyrir  þessum  ófögnuðí ;  hvar  sem  hlið  er  opiö, 
þá  er  þetta  komið  þar  inn,  snuðrandi  í  öllum  öskuhaugum  og  rusli, 
eins  og  því  sé  aidrei  gefið  að  éta,  eða  hímandi  við  vatnsbólin 
eftir  þorstadrykk. 

^  Orðmyndin  »amerísknrc  er  röng,  þótt  hún  standi  þráfaldlega  i  blöðum.  Rétt- 
ara  vaeri  »amerfkskur«,  cn  það  er  stirt.  Annars  mætti  vel  segja  »Ameríku-blað<  0. 
s.  frv ,  en  rithöfiindar  vorir  eru  svo  stirðir  og  einþykkir,  að  þeim  dettur  þetta  ekki 
í  hug.  —  [Vér  getum  ekki  verið  hinum  heiðraða  höf.  samdóma  um,  að  orðmyndin 
»amerískur€  sé  röng;  hiin  er  að  vorrí  skoðun  einmitt  hárrétt.  Aíleiðsluendingin  er 
-skitr  og  verður  þá  lýsingarorð  myndað  af  Amerik-a  eiginlega  atturik-skur.  En  sam- 
kvænit  íslenzkum  hljóðlögum  fellur  jafnaðarlegast  einn  samhljóði  niður,  er  svo  m(írp- 
um  lendir  saman,  og  verður  þá  »amerflcskur«  2A  amerískur  i.^xfOA^íéXloggrikk'Skuf 
(af  Grikk-land)  verður  að  griskur  (báðar  þessar  orðmyndir  bnikast  jöfhum  hönd- 
um  í  fornmálinu)  og  háleyg-skur  (af  Háloga-land)  verður  að  háleyskur  o.  s.  frv. 
Eins  á  reykvik-skur  (af  Reykjavik)  að  verða  að  reykviskur,  og  svo  ætti  að  ríta  það  oro. 
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Frá  þessum  fyrirburðum  snúum  vér  oss  aö  mannlííinu,  a5 
fólkinu,  sem  raunar  mest  ber  á  á  sumrin,  þegar  sá  ráfandi  kvenna- 
biómi  prýöir  göturnar,  annaöhvort  á  útlenzku  eöa  íslenzku;  — 
íslenzki  ílokkurinn  er  altaf  hér  um  bil  óumbreyttur,  húfan  og 
peysan  heldur  sér  gegnum  aldirnar  og  er  ekki  undirorpin  dutlungum 
einhverra  Parísardrósa,  —  enda  má  hér  sjá  margar  fallegar  stúlkur 
og  allar  ganga  þær  svo,  að  auðséð  er,  aö  þær  eru  af  norsku 
konungablóði,  sem  hér  segir: 

>Áskæra  yndismey,  »Mær  situr  móðir  þín 

alin  á  Garðarsey,  mönduil  þar  seguls  hvín 

minnast  þú  mátt:  þrúðgum  frá  Pór. 

þú  ert  ei  þrælum  af,  Snjóhreinu  enni  á 

þú  rekur  ættar-staf  upphimins  stjörnur  gljá, 

austan  um  Atlanz-haf  fótum  er  Hekla  hjá 

annan  á  hátt«.  helfríð  og  stór«. 

Aftur  á  móti  er  meiri  tilbreyting  í  útlenzka  búninginum,  eða  rétt- 
ara  sagt:  búningunum,  því  þar  kennir  margra  grasa,  þar  sem  þeir 
standa  aldrei  á  steini  og  vara  ekki  árinu  lengur;  nú  höfum  vér 
um  stund  getaö  glatt  okkur  við  þessar  merkilegu  fígúrur,  því  þegar 
þær  komust  ekki  upp  með  að  þenja  sig  út  að  neðan  með  >lcrínó- 
línunni*,  þá  belgja  þær  sig  nú  út  aö  ofan  með  svo  voldugum 
axlabelgjum,  að  það  er  eins  og  ætlast  sé  til  að  hafa  sína  þriggja  pela 
flöskuna  á  hvorri  öxl,  og  hefði  sveitamönnum  einhverntíma  þótt 
þetta  ekki  svo  afleitt  ráð.  Venjuiega  úreldist  þetta  samt  fljótt, 
því  aö  »móðamir<  koma  hingað  ekki  fyr  en  þeir  hafa  lifað  sitt 
fegursta  utanlands.  Pá  er  og  ýmislegt  eftirtektavert  sem  heilsan- 
irnar  snertír;  því  látum  nú  vera  að  hattar  og  húfur  eru  altaf  á 
lofti  fyrir  kvennfólkinu,  þá  er  oftast  nær  meira  tekið  ofan  fyrir 
útlenda  búninginum  en  vorum  innlendu  >peysum«.  Einhverju 
sinni  fyrir  nokkrum  árum  fundu  einhverjar  stúlkur  upp  á  því,  að 
færa  vatnskerlingu  (það  var  Guðrún  »grallari«,  sem  svo  var  köUuö, 
nú  dáin)  í  >dömu«-föt,  með  hatt  og  sjal,  og  var  henni  svo  hleypt 
út  á  götuna,  en  allir  hattar  og  allar  húfur  voru  strax  á  lofti  hjá 
heilum  skólapiltahópum  og  fleirum  »herrum«,  sem  mættu  kerling- 
unni,  en  sá  heiður  mundi  varla  hafa  hlotnast  henni,  hefði  hún  veriÖ 
í  venjulegum  fotum  eða  meö  vatnsföturnar.  Mjög  misjafnlega 
snýst  kvennfólkiö  viö,  þegar  því  er  heilsaö;  sumar  eru  vinalegar, 
en  þær  eru  færri;  einstöku  kvennmaöur  heilsar  að  fyrra  bragði,  og 
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kemur  þaö  sér  vel,  ef  svo  stendur  á,  aö  menn  koma  henni  ekki 
fyrir  sig,  sem  oft  kann  aö  veröa;  en  yfir  höfuö  viröist  svo  sem 
þær  haldi  aÖ  þetta  sé  ósvinna,  og  aö  þaö  heyri  til  góöum  si5um 
aö  vera  sem  reigingslegastar,  þegar  þær  mæta  manni  á  götu  — - 
sumar  líta  undan,  og  sumar  eru  eins  og  fokreiöar  —  hvort  þaö  á 
aö  merkja,  aö  þær  ekki  viiji  þekkja  mann,  eöa  þær  halda  a6  maöur 
veröi  of  nærgöngull,  ef  þær  ekki  harðstakka  sig  meÖ  »skikkanleg- 
heitanna*  skonroksbrynju  —  þaÖ  er  ekki  hægt  aÖ  vita.  En  þaö 
er  víst,  aö  karlmennirnir  slíta  ekki  litlu  af  höttum  og  húfum  á 
þessari  árangurslausu  kurteisi,  sem  ekki  gefur  svo  mikiö  af  sér 
sem  eitt  vinalegt  viðlit  eöa  bros,  sem  oft  getur  veriö  margra 
króna  virði,  þó  þaö  ekki  kveyki  brennandi  ástarloga  í  viökvæmum 
hjörtum.  —  Annars  sést  nú  varla  skautbúningur  kvenna,  og  kaii- 
mennirnir  klæðast  á  hálf-útlenzku,  nema  >finu  mennimirc;  en  til 
allrar  lukku  er  »þjóðbúningurinn«  horfinn,  þetta  >þýzk-holienzka< 
afskræmi,  sem  Sigurður  málari  vildi  koma  hér  á,  og  fáeinir  piltar 
tóku  upp  þjóðhátíðarárið.  —  Einhver  útlenzkur  maður  haföi  ritað 
i  blað,  að  hér  hef  ðu  allir  sjóvetlinga  á  höndunum,  og  mun  hann  ekki 
hafa  séð  aðra  en  sjómenn  eða  fólk  í  sjóverkum,  en  aliir  vita,  að 
hér  mætir  maður  daglega  >fínum«  herrum  í  hinu  hærra  veldi  til- 
verunnar  á  flaksandi  flugnakápum  eins  og  stórkostl^r  leöurblöku- 
vængir,  sem  fylla  loftið  með  vindi  og  framfarastormi,  og  svo  má 
ekki  gleyma  að  hafa  staf  til  aö  »slá  í  kringum  sig<  —  h'klega  til 
þess  að  ryðja  burtu  öUu  því,  sem  er  sjö  eða  átta  ára  gamalt, 
hvað  þá  eldra,  því  það  er  álitið  óbrúkandi  og  á  eftir  tímanum. 
Pá  má  ekki  gleyma  hönzkunum ;  hendurnar  eru  altof  fínar  til  aö 
taka  á  heiminum  —  íslenzkir  fingravetlingar  duga  ekki,  þeir  eru 
»íslenzkir«;  skinnhanzkar  og  »glacé«-hanzkar  eru  það  einasta,  sem 
boðlegt  er.  Svo  nægir  ekki  að  vera  á  einum  frakka,  en  sumar- 
yfirfrakki  verÖur  að  skýla  hinni  dýrmætu  persónu,  af  því  þetta  er 
fjiður  í  útlöndum.  En  ekki  fyrir  það,  það  er  þó  ætíð  viökunnan- 
legra  að  sjá  vel  klætt  fólk  en  iUa  klætt,  einkum  ef  hið  innra  svar- 
aði  nokkum  veginn  til  hins  ytra,  en  það  viU  nú  gefast  misjafnlega 
—  þeir,  sem  hingað  koma  úr  hinum  kaupstöðunum,  eru  venjulega 
»finastir<.  —  Sundurgeröamenn  hafa  íslendingar  ætíÖ  veriö,  og 
ávalt  verið  meira  fyrir  að  »sýnast«,  en  að  >vera«;  og  þessum 
skrautmannahópum  mætir  maður  þráfaldlega  á  götum  bæjarins.  — 
Par  kemur  nú  einn  hópurinn  með  reglustikur  og  teikniborÖ,  og 
Jcortarollur  svo  langar,  að  þær  ná  yfir  götuna  —  það  eru  skipstjóra- 
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efhi  frá  Sjómannaskólanum,  allir  þrútnir  af  matematík  og  hugsandi 
um  »pólíhæöina« ;  þeir  heilsa  ekki,  þeir  vita  hverjir  þeir  eru,  kall- 
amir  I  Peir  eru  tvö  ár  á  skólanum  og  eru  þá  útlæröir  og  fá  jafn- 
há  laun  og  héraöslæknirinn  og  hærri  en  aukalæknarnir,  sem  hafa 
veriö  tólf  ár  að  læra.  Svo  mætum  viö  kannske  vatnskarli  meö 
járnvagn  og  járntunnu,  sem  vatniö  gusar  og  vellur  upp  úr  og  út 
um  alla  götuna,  en  ekki  heyrist  mannsins  mál  fyrir  glamrinu.  — 
Par  kemur  einn  ríÖandi  og  ríöur  of  hart  —  en  Póli  er  þar  eins  og 
elding  og  tekur  í  taumana  og  sektar  þann  brotlega  syndara.  Pá 
eru  stúlkur  með  barnavagna,  aðrar  meö  brauðkarfir,  eða  sumar 
meö  fisk  —  eða  reiöhjólin  þjóta  með  stígandi  læralyftingum  eins 
og  örskot  fram  hjá  steinhissa  ferðamönnum;  —  því  skyldi  manni 
ekki  detta  í  hug,  það  sem  Jón  bóndí  sagði,  þegar  hann  kom  á 
Austurgötu  í  Kaupmannahöfn :  >Á  hverju  lifir  alt  þetta  fólk?« 
Eöa  þá  að  stundum  sést  mannþyrping,  sem  er  að  hlusta  á  ein- 
hvern  guðsmann  eða  syndaprédikara,  sem  þrumar  um  sitt  eigið 
fyllirí  og  hvernig  máttugir  andar  hafi  snúið  honum  frá  villu  hans 
vegar  og  keyrt  hann  af  afli  inn  í  heilagleikann,  og  svo  heimtar 
hann  með  hótunum  um  helvíti  og  kvalimar,  að  allir  verði  heilagir. 
—  Pá  kemur  >Hjálpræðisherinn«  með  fióUn  og  söng  og  gengur 
hátíölega  fullur  af  guörækni  með  frelsuðum  sálum,  en  fjöldi  ung- 
menna  og  smástelpna  fylgir  á  eftir  í  eftirvæntingu  eilífs  lífs  og 
freisisins.  Á  sumrin  koma  og  ýmsir  útlendingar,  og  hefur  >Ferða- 
mannafélagið«  ætlað  að  draga  þá  hingað,  til  þess  að  eyða  pening- 
um  hér,  en  það  hefur  ekki  tekist  sem  bezt,  enda  er  þetta  félag  í 
rauninni  einskonar  betlifélag,  eins  og  öli  slík  félög  í  útlöndum  (en 
þaðan  er  þetta  apaspil  komið  eins  og  fleira) ;  en  margir  koma,  sem 
ekkert  eiga  skylt  við  slíkt  tildur;  sumt  af  þessu  fólki  fer  að  sjá  Geysi, 
þótt  vér  nú  ekki  getum  sýnt  hann  sem  íslenzka  eign,  því  hann  er 
seldur  útlendingum  eins  og  annað.  Meðan  hin  frakknesku  þilskip 
lágu  hér,  þá  var  oft  krökt  á  götunum  af  frönskum  sjómönnum, 
og  voru  þeir  ekki  betri  en  okkar  menn,  heldur  miklu  verri,  en 
tólfunum  kastaði  þegar  ensku  herskipin  komu  hingað  1896;  þá 
mátti  sjá  mann  á  götunum,  þegar  þeim  var  hleypt  í  land  hundr- 
uðum  saman,  og  hefur  bærinn  aldrei  séð  annan  eins  tartaralýð  og 
þessa  Englendinga:  þeir  drukku  alt  sem  aftók,  og  voru  blindfuliir 
að  slæpast  um  allar  götur,  stálu  mörgu  og  létu  illa,  enda  færa 
þessháttar  menn  sig  fljótt  upp  á  skaftið,  þegar  þeir  sjá,  að  engin 
vöm    er   fyrir   og   ekkert   lögreglulið;   vér  munum  svo  langt,  að 
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einhverju  sinni  þegar  danskt  herskip  lá  hér,  þá  fengu  »kadettamir« 
sér  hesta  (því  altaf  þurfa  þeir  aö  ríöa)  og  reiö  þá  einhver  þeirra 
inn  á  gildaskálann  og  bn  í  herbergin,  —  en  slíkt  mundi  ekki  viö 
gangast  í  nokkrum  siöuöum  bæ. 

MENTALÍFŒ).  Reykjavík  er  Aþenuborg  íslands.  Eins  og 
eölilegt  er,  þá  er  þar  saman  komin  aöalmentun  landsins,  því  þótt 
út  um  alt  landiö  úi  og  grúi  af  skólum  og  kennurum,  þá  úir  og 
grúir  ekki  síöur  í  Reykjavík  af  þessu;  en  þar  sem  alt  er  annars  á 
strjálingi,  þá  er  þaö  hér  hnept  saman  í  einn  staö,  og  í  orösins 
bókstaflegu  merkingu  getur  maður  ekki  þverfótaö  á  götunum  fyrir 
»mentun<.  OrÖiö  tmentunc  er  annars  oröiö  allvíörar  merkingar 
nú  á  dögum,  því  aö  hver  stúlka  segist  vera  >aö  mentast«,  ef  hún 
lærir  klæðasaum,  hvað  þá  heldur  eitthvað  annað,  sem  kaliaö  er 
»flnt».  Pað  fólk,  sem  ekki  hefir  notið  neinnar  skólakenslu,  er 
kallað  >ómentað«,  enda  þótt  það  sé  oft  og  tíðum  miklu  betur  aö 
sér  en  hitt,  sem  hefur  getað  einhvem  veginn  Wöngrast  upp  á 
vizkufjalUð. 

A  meðal  mentastofnananna  erlatínuskólinn  náttúrlega  efstur 
á  blaði ;  þar  er  skólatíminn  minst  6  ár,  og  vegna  þessa  langa  tíma 
getur  eitthvert  snið  komizt  á  hina  ungu  menn,  en  það  finst  ekki 
á  hinum,  sem  ekki  njóta  kenslunnar  nema  stuttan  tíma;  þanniger 
bamaskólatíminn  2  ár,  en  þegar  bömin  eru  orðin  fullorðin,  þá  sést 
ekki  að  þau  hafi  gengið  í  nokkum  skóla  eða  að  þeim  hafi  vcriö 
neitt  kent.  Pað  er  annars  einkennilegt  við  latínuskólann,  aö 
kenslan  er  hálft  í  hverju  á  dönsku,  af  því  þar  eru  notaðar  danskar 
skólabækur,  nemendunum  til  tímaspiUis  og  stórskaða,  þar  sem  þeir 
eiga  erfitt  með  að  skilja  bækurnar;  —  eigi  þeir  að  gera  stíl,  þá 
veröa  þeir  að  vita  hvað  orðið  er  á  dönsku,  sem  þeir  eiga  að  fletta 
upP»  og  fer  þannig  alt  í  glundroða,  en  pilturinn  dæmdur  ver  en 
hann  annars  hefði  átt  skiiið,  og  mörgum  misskilningi  getur  þetta 
valdið,  en  skólastjórain  hefur  aldrei  tekið  tiUit  tU  þessa.  Orsökin 
tU  þessa  er  sú,  aö  ef  einhver  kennari  semur  kenslubók  á  íslenzku, 
þá  notar  hann  hana  meöan  hann  er  sjálfur  við,  en  þegarhannfer 
frá,  þá  líkar  hinum  nýja  kennara  ekki  bókin,  hún  er  dæmd  ónýt,  og 
með  því  engin  íslenzk  bók  er  álitin  hæfileg,  þá  er  farið  í  dönskuna, 
þótt  nóg  sé  til  af  íslenzkum  bólaim,  sem  bæði  piltar  og  kcnnarar 
mættu  þakka  fyrir,  ef  þeir  vissu.  Petta  er  látið  viö  gangast  ár  eftir 
ár    og    kennarinn  gutlar  í  þessu   eins  og  honum  þóknast,  án  p^ 
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nokkuö  sé  um  hirt.  —  Annars  lítur  nú  svo  út  sem  latínuskóHnn 
eigi  ekki  aö  veröa  annaö  en  »gagnfræöaskóli«  eöa  jafnvd  »bún- 
aöarskóli*,  því  aö  öU  >þjóöin«  viröist  ekki  hugsa  um  neitt  annaö 
en  matinn,  alt  sem  er  hugsjónarlegt,*  er  skoöaö  sem  óþarft  eða 
jafhvel  skaölegt,  og  þaö  standi  öllum  »nytsamlegum<  fræöum  fyrir 
þrifum.  Menn  eru  famir  að  berjast  fyrir  »nýju  málunum«,  til  þess 
aö  nemendumir  geti  talað  við  útlendinga,  og  svo  lifa  menn  í  þeirri 
>innbyrlingu«,  að  þá  fari  allir  í  óða  önn  aö  lesa  útlendar  bækur,  því 
hversu  mikið  sem  »nytsemdar«-glamriö  er,  þá  er  öll  þessi  skólakensla 
ekkert  annað  en  bókvísi,  reynslulaus  skoöun  og  ekki  annað;  lííið  sjálft 
og  verk  lífsins  em  lokaður  heimur  eftir  sem  áður.  Pannig  eru 
fjölda  margar  fræöigreinar  einnig  kendar  í  hinum  skólunum,  og  í 
hverjum  skóla.  og  enginn  veit  neitt  í  neinu  að  nokkru  gagni;  en 
þetta  skólakák  stendur  nú  einusinni  á  dagskránni  og  verður  að 
standa  þar  fyrst  um  sinn.  Fyrir  flestum  er  það  nafnið  tómt;  það 
lætur  svo  vel  í  eyrum  »aÖ  vera  í  skóla«,  en  hversu  mildð  almenn- 
ingur  ber  úr  býtum  af  skólalærdóminum,  það  hefur  reynslan  sýnt 
fyrir  löngu. 

Par  sem  latínuskólinn  heimtar  —  eða  hefur  heimtað  —  undir- 
búningskenslu,  þá  er  þetta  náttúrlega  ekki  heimtað  í  hinum  skól- 
unum,  svo  sem  eru  »kvöldskólinn«,  sem  er  prívat-fyrirtæki ; 
engan  undirbúning  þarf  heldur  til  »sjómannaskólans«,  nem- 
endurnir  komast  þangað  alveg  ókunnir  allri  »mentun«  —  ekki  svo 
vel,  aö  þeir  þurfi  að  hafa  tekið  í  ár!  En  í  öðrum  löndum  fær 
enginn  að  taka  próf  á  slíkum  skóla,  nema  hann  kunni  ýmislegt  og 
hafi  vanist  sjómensku  áður.  Pá  er  *kvennaskólinn«:  sama 
hrúgaldið  af  ýmsum  fræðigreinum,  og  sama  má  segja  um  barna- 
skólann:  þar  er  alt  gert  til  að  hrúga  sem  mestu  upp  á  nem- 
enduma,  án  þess  þeir  hafi  neitt  vemlegt  gagn  af  öUum  þessum 
ósköpum,  því  í  rauninni  er  ekki  mikil  löngun  til  vemlegrar  þekk- 
ingar,  enn  síður  til  þess  að  efla  dáð  og  dug,  alt  er  undir  því 
komið  »að  sýnast«,  en  ekki  >að  vera«.  Fólkinu  þykir  svo  mikið 
í  munni  þetta:  »að  mentast«,  »að  vera  í  skóla!«  Sönnunin  fyrir 
þessu  er  einmitt  sú,  að  hér  eru  nú  aldrei  út  gefnar  neinar  bækur 
fræöandi  efnis;  —  það,  sem  af  þessu  tægi  stendur  nú  í  blöðunum, 
er  lesið  eins  og  hvert  annað  »newspaper  trash«,  sem  Englending- 
urinn  kallar  svo,  þaö  er  lesið,  rifið  sundur,  haft  til  umbúöa,  eða 
gleymt.  Skólabækurnar  eru  það  einasta,  sem  út  kemur  til  fræðslu, 
flestar  ónýtar,  svo  sem  eru  dönsku  lestrarbækurnar,   sem  hér  eru 
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brúkaöar;  þær  eru  svo  þungar,  aö  ekki  er  ætlandi  neinum  nem- 
anda  aö  þýöa  þær  og  skilja,  og  svo  er  altaf  veriö  aö  skifta  um 
bækur  og  óþarfa  mikil  fjárútlát  lögö  á  nemendur  og  foreldra.  Pá 
er  og  urmuU  af  prívatkennurum,  sem  takast  á  hendur  kenslu  í 
hverju  sem  er.  —  Pað  er  eins  og  allir  séu  orönir  æröir  af  >ment- 
unarfysn* ;  engin  stúlka  getur  veriö  þekt  fyrir  annaö  en  ganga  á 
»verkstæöi«,  svo  líklega  fæst  varla  lengur  nógu  mikiö  klæði  handa 
öUum  þessum  sæg  til  aö  sauma,  en  vei  að  merkja:  karlmannafót 
eru  þaö  eina,  sem  þessar  stúlkur  læra  aö  gera,  um  kvennbúning- 
inn  er  minna  hugsað,  og  þar  eru  þær  sjálfar  í  rauninni  hafðar  út- 
undan,  þrátt  fyrir  alt  glamrið  um  »jafnrétti  kvennac.  Einsográöa 
má  af  þessu,  þá  er  hér  ekki  skortur  á  Mímisbrunnum,  sem  sjóöa 
og  vella  af  þekkingu  og  sprenglæröum  kenningum,  og  væri  gott, 
ef  jafnvel  væri  séö  fyrir  réttum  og  sléttum  vatnsbrunnum,  svo 
fóikið  ekki  þyrftí  að  drekka  sér  óheilíndi  úr  gruggvatni,  sem  er 
helmingi  skaðlegra  en  kornbrennivín.  Pá  hefur  og  einhverja  rámaö 
í  ópið  í  Pjóðólfi:  »Pað  þarf  að  menta  alþýðul<,  og  svo  hefur 
»Stúdentafélagið«  stofnað  til  »alþýðu-fyrirlestra«,  um  ýms  efni,  sem 
alþýða  ýmist  þarf  ekki  að  vita,  eða  þá  ekki  getur  skiUÖ,  þótt 
einhver  lesi  henni  eitthvaö  fyrir  svo  sem  eina  klukkustund  á  mán- 
uði.  En  þessir  fyrirlestrar  kosta  ekki  nema  lo  aura,  svo  ekki  er 
furða,  þótt  þeir  séu  vel  sóttir,  það  er  þó  alténd  eitthvað  að  geta 
setið  inni  í  fallegu  húsi  og.horft  á  náungann,  virt  fyrir  sérhvemig 
hann  er  klæddur,  tekið  eftír  sjölunum  og  ýmsu,  sem  fyrir  augun 
ber.  Yfir  höfuð  er  hér  ákaílega  mikið  kent  og  ritað  —  í  blöö- 
um  að  segja,  því  nú  er  ekki  um  neinar  bækur  að  tala,  —  og 
þó  að  flest  af  þessum  vizkugosum  fari  út  í  loftið,  eins  og  þegar 
þeir  gjósa  Geysir  og  Strokkur,  þá  er  það  víst,  að  eitthvaö  veröur 
eítir  og  loðir  í  höfðunum  á  fóUdnu,  enda  veit  það  miklu  meira  nú 
en  áöur,  en  þótt  þaö  ekki  sé  né  geti  orðið  að  neinu  verklegu 
gagni  fyrir  aUa;  en  það  finst  á  ýmsum  einstökum  mönnum,  sem 
síðar  mun  verða  getið  um.  Einna  minstan  árangur  munu  hinar 
löngu  blaðagreinar  veita,  sem  prédika  um  búskapinn,  með  öUum 
þeim  lærðu  efnafræðislegu  skoðunum  og  reglum,  sem  búfræðing- 
amir  bera  á  borð  fyrir  fólkíð,  um  »nitragin«,  »kolvetni<,  ^eggja* 
hvítuefhi«  og  margt  fleira  —  ef  annars  nokkur  les  þetta;  hversu 
mikið  því  er  fylgt,  það  hefur  reynslan  sýnt;  búfræðingunum  þykir 
gaman  að  rita  þetta,  en  blaöamennimir  verða  fegnir  að  fá  þaÖ  dl 
að  fyUa  blaðið  með.     Menn  hafa  ekki  séð,  aö  verzlunin  hafi  batnaö 
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af  tómum  blaöagreinum,  hversu  mikil  vizka  og  mentun  sem  í  þeim 
kann  aö  vera,  og  >viöreisn  landbúnaöarins*  mun  ekki  koma  með 
tómum  rítum ;  slíkar  greinar  gera  ekki  annaö  en  minna  á,  aö  land- 
búnaöurinn  er  nú  sem  stendur  kominn  á  hausinn,  af  óforsjálli  og 
rangri  aðferö,  og  —  meö  leyfi  aö  segja:  af  mentunarfárinu.  Pví 
að  »mentunin«  á  ekki  að  vera  yíirskin  tíl  þess  að  safhast  til  kaup- 
staðanna  og  lifa  þar  í  skemtunum  og  glaumi,  hún  á  þvert  á  móti  að 
efla  dáð  og  dug  og  veita  ánægju  með  sjálfan  sig  og  sinn  kraft; 
en  þetta  vantar  okkur  einmitt  nú,  þegar  einna  mest  þarf  á  stöðug- 
lyndi  og  vinnukrafti  að  halda.  Enskan  er  eitt  af  því,  sem  allir 
hér  þykjast  þurfa  að  læra,  og  hefur  ekki  Utið  verið  prédikað  um 
það  nneö  venjulegum  gyllingum  og  lofi  um  þetta  »heimsmáU  — 
nú,  það  er  alls  ekki  lastandi,  þótt  allir  læri  ensku  (eins  og  »4ær- 
dómurinn*  nú  erl);  en  ef  þessir  enskuprédikarar  halda  (eins  og 
þeir  hafa  sagt),  að  almenningur  fari  þá  að  lesa  enskar  bækur  og 
njóta  enskra  bókmenta,  þá  skjátlast  þeim;  einstöku  maður  kann 
að  gera  það,  en  almenningur  ekki ;  enskunámið  er  einungis  til  þess 
að  geta  talað  eða  bullað  við  enska  ferðamenn,  svo  alt  þetta  er  í 
rauninni  á  mjög  lágu  stigi,  og  stendur  eins  á  hér  og  þar  sem  vér 
mintumst  á  námið  í  latínuskólanum.  —  Eitthvað  verklegra  en  þetta 
hefur  húss-  og  bústjómarskólinn  ætlaö  að  kenna,  en  efamál  er, 
hvort  unt  sé  að  kenna  nokkrum  að  verða  góð  húsmóðir,  eins  og 
varla  veröur  >kent€  að  verða  góöur  bóndi;  slíkt  eru  gáfiir  náttúr- 
unnar  en  ekki  mannaverk.  —  Hvað  lestur  bóka  snertir,  þá  er  hann 
ekki  mikill  hér,  þar  sem  svo  að  segja  ekkert  er  um  bækur  að 
tala;  )»forleggjaramir<  gefa  varla  annað  út  en  smámsl,  sem  er 
Htils  virði,  en  >mentaða«  fóUdö  les  varla  annað  en  danska  rómana, 
og  svo  eru  sum  blöðin  fuU  af  þessu  þýdda  rusli;  fmmsamdar 
sögur  þekkjast  ekki,  engum  dettur  neitt  í  hug! 

Eftir  er  að  minnast  á  hinar  æðri  stofnanir:  prestaskólann  og 
lœknaskólann,  Ekki  vantar  kennarana,  þeir  hafa  aldrei  verið 
betri,  og  aldrei  hefur  verið  betur  kent.  En  báðar  þessar  stofn- 
anir  verða  að  hírast  í  lélegum  hreysum,  sem  taka  sig  iUa  út  innan 
um  aUa  loftkastalana,  sem  bygðir  em  í  blöðunum.  Vér  skul- 
um  nú  líka  hér  byggja  þeim  loftkastala,  með  stóru  og  dýrölegu 
hliði  —  yfirskriftin  yrði  eins  og  Dante  lætur  vera  yfir  dyrum  hel- 
vítis:  T>Per  me  si  va  nella  citta  doieníe^,  því  argari  meðferö  er 
ekki  auðvelt  að  ímynda  sér  en  þá,  sem  höfð  er  við  þá  embættis- 
menn,    sem   koma  frá  þessum  stofnunum.     Pað  er  eitthvað  »kát- 
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legt«(!)  aö  lesa  auglýsingarnar  um  »brauöin<  —  6  eöa  700  krónur, 
eöa  minna  —  i6cx)  krónur  eru  —  miljónir  —  handa  sumum  prestun- 
um,  ekld  nærri  eins  mikiö  og  fátækur  bóndamaöur  eða  tómthús- 
maður  hefur,  og  þá  er  nú  ekki  svo  vel  aÖ  hann  fái  þetta  í  pen- 
ingum  af  landssjóði,  nei,  hann  veröur  aö  eiga  það  undir  fólkinu, 
og  menn  vita  hvemig  það  gengur.  —  Svo  hin  alræmdu  >prest- 
kosningarlög«,  sem  þessir  menn  hljóta  að  stynja  undir,  helmingi 
verri  en  þegar  stiftsyíirvöldin  veittu  brauðin;  því  þótt  þessi  yfir- 
völd  væri  stundum  eitthvað  hlutdræg  eða  hittu  ekki  ætíö  á  hið 
rétta,  þá  voru  þau  samt  helmingi  betri  en  sú  undirferli  og  æsingar, 
sem  þessi  lög  gefa  tilefni  til,  og  þá  voru  ekki  ungir  og  óreyndir 
menn  —  stundum  skussar  —  teknir  fram  yfir  gamla  og  heiöviröa 
presta,  sem  höfðu  lengi  átt  við  þröng  kjör  að  búa.  Pá  er  enn 
eitt,  sem  er  ekki  betra:  presturinn  er  skyldaður  til  að  rýra  sínar 
litlu  tekjur  með  því  að  borga  til  annara  brauða,  og  svo  ekkjunum 
eftir  fráfallna  presta,  eins  og  ekkjan  á  aö  sækja  þetta  viöunæri 
sitt  í  hendurnar  á  prívatmanni  (því  svo  hlýtur  presturinn  þá  að 
skoðast).  —  Pað  er  eins  og  eldd  hafi  þótt  nægja  að  reka  prest- 
ana  í  þessa  sveltikví,  heldur  varð  að  pína  þá  enn  mcir  og  rýja 
þá  inn  að  skinni;  ekki  að  tala  um  ferðalögin!  Og  svo  eru  laekn- 
amir  —  launin  1500  krónur  og  lOOO  krónur  handa  aukalæknunum, 
þessum  mönnum,  sem  eru  látnir  arga  alt  árið  í  kring  og  aldrei 
hafa  frið,  vaktir  upp  á  vetrarnóttum  og  reknir  út  í  hvert  veöur  og 
hverja  færð  sem  er;  þeim  er  miklu  verra  boðið  en  vinnumönnum, 
og  svo  verða  þeir  ofan  á  alt  að  þola  aðfinningar  og  áminningar 
af  hálfu  yfirboðaranna,  sem  sitja  í  næði  við  sína  heitu  kakalofna; 
láti  þeir  bugast  af  freistingum,  þá  er  blaðaöxin  á  lofti,  biskupinn 
rekinn  á  prestana  og  amtmaðurinn  á  læknana.  Pað  er  nærri  þvi 
furða,  aö  nokkur  skuli  verða  til  þess  að  gefa  sig  út  í  annaö  eins. 
Svo  bætir  ekki  um,  ef  tekið  er  tillit  til  alls  þess  kostnaöar  og 
fyrirhafnar,  sem  þessir  menn  verða  aö  hafa  haft,  til  þess  aö  komast 
í  þessa  sælu:  undirbúningstíminn  undir  skólann  2  ár,  skólatíminn 
6  ár,  og  á  æðri  stofnununum  3  og  4  ár,  alls  hér  um  bil  12  ar. 
En  hversu  mikill  er  kostnaðurinn  og  fyrirhöfnin  fyrir  einn  skip- 
stjóra  á  fiskiskútu,  sem  fær  14 — 1600  krónur  í  laun  einungis  fynr 
sumartímann,  og  hefur  ekkert  að  gera  allan  veturinn.? 
Pannig  em  hinar  æðri  mentastofnanir  íslandsl 
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MÁLIÐ    í   REYKJAVÍK   er   náttúrlega  tvenns  konar;  mælt 

mál  og  ritmál.    Ekki   er  þaö  rétt,   þótt  þaö  stæ6i  einhverntíma  í 

einhverju   blaÖi,    aö   tala  um  »reykvísku«  eöa  áfella  Reylgavíkur' 

búa  fyrir  máliö,   sem  þeir  tala,  því  að  þaö  er  ekki  hóti  verra  en 

í  hinum   kaupstööunum,   heldur  betra,  ef  nokkuö  er;    kaupstaðar- 

fólk  slettir  ávalt  útlendum  oröum  nokkuð,  eins  og  eölilegt  er,  því 

ekki  verður  heimtaö  af  því,  aö  þaö  finni  íslenzkt  orö  yfir  hvað  eina 

sem  er  al-útlent;  sum  oröin   lagar  það  í  hendi  sér,  til  þess  að  fá 

eitthvað   islenzkt  í  þau,    þótt   þau   verði   að   vitleysum,   t.  a.  m. 

>blaöskefta«  —    »Planchette<,    »rauðspretta«   —   skarkoli   {»Röd- 

spætte«)  o.  s.  frv.    Fremur  mætti  finna  að  því,  að  mentamennirnir 

ráöa  ýmsum  orðum  og  halda  þeim  á  lofti,  t.  a.  m.  að  nefna  aldrei 

>landfarsótt«,  sem  áður  var  algengt  orð,  en  nú  má  aldrei  heyrast 

aonaö  en  »inflúenza« ;  svo  eru  og  þessi  óþarfa  nöfn  á  kvæðum  og 

ritum:     >Vendetta«    (sem    þó    verður   aldrei    annaö  en  »hefnd«); 

>Excelsior«    (eins    og  á  saumavélum    og   smérkvartiKim,  en  apaö 

eftir    Eiríki  Bögh  og  Longfellow);    »sena«    (d:  scena,  í  leikritum, 

annars  nefnt  »atriði«  eða  eitthvað  þess  háttar),  en  >sena«  er  mál- 

fræöisleg  vitleysa;    »Sonnetta«,    »Recitativ«,    »Concert«  og  margt 

fleira.     (Dönsk  nöfn  á  íslenzkum  skipum,  danskar  auglýsingar  o.  s. 

frv.).     Væri  lítill  vandi  að  hafa  þetta  á  ísienzku.    Málið  á-  blöðun- 

utn  hér  er  það  eiginlega  ritmál  Reykjavíkur,  og  er  ekki  á  marga 

físka,  og  tjáir  ekki  að  afsaka  það  .með  því  að  kenna  prenturunum 

um  allan  þennan  óþverra:  >skýra«  (bam),  »dyplomatiskur«(!),  >slóg« 

(þátíö  af  »að  slá«),    »Breyöfjörð«,    »myndi«  (f.  mundi),   »netja«  (f. 

neta;  hvenær  segir  nokkur  maður  »netjafiskur«  eða  »netjastappa«  ? 

Pá  ætti  líka  að  segja   »metjaskálar«^  o.  s.  frv.)     Pá  er  Ameríku- 

máliö    »á  Garðar«    apað   hér    eftir:     >Með  ,Hólar'  hef  ég  fengið« 

(en  ekki  gat  manninum  dottið  í  hug:     »Hólar  hafa  flutt  til  mín«) 

—  eöa  þetta:     »Sálmabókum  hef  ég  nóg  af«,  fyrir  »Sálmabækur 

hef  ég  nógar«.  —  Petta  og  ótal  fleira  þess  konar  sést  hér  ávalt 

í  blööunum,  þótt  verið  sé  að  geipa  með  að  Konráö  og  Jónas  hafi 

>lagað  málið« !     Peir  löguðu  málið  ekkert,  nema  fyrir  sjálfa  sig,  og 


^  Þesai  samanburðar  hjá  hinum  heiöraða  höf.  er  ekki  réttor.  >Netja«-  (sbr. 
»netjaspeU«,  »netjastaeði€  o.  s.  firv.  í  fomlögfum  Norðtnanna)  er  einmitt  hin  rétta 
mynd  (eins  og  nesja,  menja,  kynja  o.  s.  firv.),  en  »metja«-  vaeri  rangt,  því  »metc 
beygist  ekki  á  sama  hátt  og  »net«.  I*ó  menn  kœmi  nú  að  segja  »neta«-  (neta- 
fiskto-  o.  s.  firv.)  {  daglegu  tali,  þá  er  shlct  ekki  réttara  en  »netja«-,  heldur  þvert 
á  móti.  Rn^STJ. 
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bæði  fyrir  og  eftir  þeirra  daga  var  bæöi  vel  og  iUa  ritað.  Svo 
eru  þessi  kostulegu  nöfn:  »Bjarrhéöinsson<,  >I.  S.  Backc  (d: 
Sebastían  Bach,  sem  allir  þekkja,  sem  hafa  heyrt  söngmeistara 
getiö),  »Kulhau<  fyrir  >Kuhlau<  —  þetta  eru  ekki  prentvillur,  en 
kemur  til  af  fávizku  blaöamannanna;  þar  á  móti  gæti  »Porbjörg« 
veriö  prentviUa;  en  af  þessu  úa  og  grúa  biööin  hér,  og  sést  slíkt 
mjög  sjaldan  í  útlendum  blööum.  Pá  hefur  og  veriö  gerö  sú 
merkilega  uppfundning,  aö  þaö  sé  »dönskusletta«  aö  setja  ákvarö- 
aða  greininn  (hinn,  sá)  á  undan  lýsingarorði.,  þótt  þetta  sé  gert 
í  öllum  fomritum  vorum,  sem  ávalt  hafa  verið  skoðuð  sem  fyrir- 
mynd,  og  þótt  þetta  sé  sameiginlegt  öllum  indógermönskum  mál- 
um  (nema  latínu);  —  sumir  hafa  orðið  hræddir  við  >dönskuslett- 
una«  og  þora  nú  ekki  að  rita  öðruvísi  en  >lánsstofnunin  fyrirhug- 
aða«,  »áhuginn  eldheiti«  o.  s.  frv.,  eða  eru  þá  öll  orö  ^dönsku- 
sletturc,  sem  eru  eins  og  í  dönsku,  t.  a.  m.  >barn«,  »jeg«,  eöa 
svipuð,  eins  og  »kona«,  »móðir«  o.  s.  frv.?  —  Ekki  aö  neftia  sér- 
vizkuna,  aö  rita  alstaðar  f  á  undan  t:  »Seftember«,  »kafteinn«, 
>djúft«,  »keyft«^  o.  s.  frv.  Miklu  meira  mætti  segja  umþettaog 
sýna  á  hvaða  stigi  ritmálið  er  nú. 

LISTIR.  Pá  verður  að  minnast  lítið  eitt  á  listirnar,  hvermg 
þær  koma  fram  hér  í  bænum,  og  er  skdldskaþurtnn  þar  efstur  á 
blaði,  því  hann  er  samvaxinn  málinu.  Raunar  er  bezt  að  fara  um 
hann  sem  fæstum  orðum,  en  einungis  geta  þess,  að  hann  stendur 
hér  með  fágætum  blóma;  allir  yrkja,  sem  vetlingi  geta  valciiö; 
skólapiltar  eru  nú  þegar  orðnir  »rithöfundar«,  mörgum  árum  áöur  en 
þeir  eru  skropnir  út  úr  egginu  (því  aö  þeir  eru  alt  annarar  náttúru 
en  fugla-ungar) ;  kaupmenn  yrkja  og  láta  yrkja  smellnustu  kvæöi  um 
sínar  ágætu  vörur —  ættu  líka  að  yrkja  um  kolin*  — og  svo  er  fádæma 
mikið  af  rímuðum  lífsreglum  og  lífsskoðunum ;  en  eiginl^an  hug- 
sjónaskáldskap  flytja  þessi  skáld  ekki,  hann  er  nú  skoðaður  sem 
»óverulegur«,  en  ekki  má  yrkja  út  af  öðru  en  einhverju  »verulegu«, 
það    er:    horfa   ofan  í  rennisteinana    og   hlandforir   lífsins,  en  líta 


^  Oss  vitanlega  heiiir  enginn  faríð  fram  á  að  ríta  /  í  þessum  orðum  (neiÐ^ 
Bjarki  gerír  það,  en  hann  kemur  ekki  út  í  Rvlk).  Hinn  heiðraði  höf.  virðist  hér 
eiga  við  stafstetning  Blaðamannafélagsins,  en  samkvæmt  henni  á  einmitt  að  ríta  ^ 
(en  ekki  /)  í  öllum  þeim  orðum,  sem  höf.  nefnir.  RTTSTJ. 

*  I*essi  setning  lýtur  að  kolaleysinu  í  Rvik  veturinn  1898 — 99,  þegar  ritgeriin 
var  skrifað.  RITSTJ. 
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aldrei  upp  í  himininn;  alt  veröur  aö  þvælast  í  eymd  og  enda  á 
dau6a,  eins  og  »Brandur«,  sem  ferst  í  snjóflóöi,  þegar  Ibsen  veit 
ekkert  hvaö  hann  á  aö  gera  viö  hann  eftir  ait  standiö,  —  eöa 
Sigrún,  sem  frýs  í  hel,  því  ekki  haföi  skáldiö  mannskap  í  sér  til 
a6  hjálpa  henni  til  lífsins.  En  i  öllum  þessum  skáldskap  er  æsing 
og  ofsi,  samkvæmt  þessum  tíma,  þar  sem  taugaveiklun  er  aöal- 
eöli  mannkynsins.  Aldrei  heyrast  nú  vorvísur,  aldrei  kvæöi  um 
ísland,  og  heföi  einhver  nú  kveöiö  »ísland  farsælda  frón  og  hag- 
sælda  hrímhvíta  móðir*  —  hann  heföi  svei  mér  fengiö  á  baukinn! 
Sú  skoöun  ríkir  ekki  lengur. 

Sönglist  og  hlfódfœrasldiiur  tíökast  mikiö  í  Reykjavík  og 
hefur  borist  þaöan  út  um  land  alt.  Eins  og  kunnugt  er,  þá  var 
Pétur  Guöjónsson  fyrstur  frumkvööull  þessara  menta,  en  eftir  hann 
tók  Jónas  Helgason  viö;  eru  söngbækur  hans  alkunnar  um  ait 
land  og  væru  enn  betri,  ef  þær  væru  ekki  fuUar  af  óíslenzkum 
þýöingum,  en  meira  af  frumkveönum  Ijóöum.  Jónas  stýrir  hér 
öllum  kirkjusöng,  en  veröur  aö  láta  sér  nægja  meö  »harmóníiö«, 
þvi  ekki  eru  »tangentarnir«  á  kirkjustjóminni  svo  buröugir,  að  á 
þá  veröi  leikiö.  Frægir  söngmeístarar  eru  og  Helgi  Helgason  og 
Steingrímur  Johnsen;  Helgi  er  foringi  og  kennari  »Lúörafélagsins«, 
er  oft  skemtir  meö  hornablæstri  og  lúöurhljómi.  —  Fyrir  skömmu 
var  hér  söngfélag  er  nefhdist  »Harpan«,  og  mun  Helgi  hafa  veriö 
sálin  í  því,  en  hörpustrengirnir  munu  hafa  sprungiö  og  þá  hefur 
sálin  flogiö  yfir  í  Lúðrafélagiö.  Steingrímur  mun  einkum  stýra 
kvæðasöng  og  er  útlærður  á  alla  >músik«.  Margir  koma  hingað 
til  að  nema  orgelspil,  svo  þeir  geti  leikið  á  harmóníum  í  kirkjunr 
um,  og  hefur  kirkjusöngurinn  stórum  batnað  fyrir  kraft  þessara 
manna,  sem  nú  voni  taldir,  og  er  nú  víðast  hvar  annað  að  heyra 
en  gömlu  raddimar,  þegar  hver  beljaði  sem  hæst  og  þótti  það 
mesta  fremdin,  að  til  sín  heyrðist  yfir  alla,  eins  og  vísurnar  sanna, 
sem  séra  Sigfús  Árnason  kvað  um  »Dögunargerðis«-Jón  (prent- 
aöar  í  »Snót«,  2.  útgáfu);  þar  er  þetta  í: 

>Pín  raddar  öflug  skelfdi  skrugga 
skatna  alla,  sem  hlýddu  á, 
upp  úr  þér  ruddist  reykjar-mugga, 
rétt  eins  og  brynni'hvera-gjá; 
upp  þrútna  gjörði  andlitið, 
allur  búkurinn  drundi  við«. 
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Og  lengi  hefur  þaö  loöaö  viö  íslendinga,  aö  mest  riði  á  aö  »komast 
sem  hæstf.  —  Svo  eru  og  mörg  »klavér«  (>fortepíanó«,  hljóÖborö) 
til  hér  í  bænum,  og  þykja  heldri  stúlkur  varla  meö  mönnum  telj- 
andi,  nema  þær  læri  á  það,  þótt  sumar  þeirra  ekki  komist  lengra 
en  aö  hamra  á  »tangentana«,  eins  og  þegar  járnsmiður  lætur  ham- 
arinn  dansa  á  steðjanum.  Séu  ekki  ráð  tii  að  kaupa  >klavér« 
(sem  kosta  alt  aÖ  looo  krónum),  þá  er  »gítarinn<,  og  lærasumar 
stúlkur  vel  á  hann,  enda  er  hægra  að  flytja  það  hljóðfæri  meö  sér  en 
»klavérin«.  Pá  heyrist  og  ósjaldan  hræðilegt  harmóníku-klimpur;  önn- 
ur  hljóðfæri  eru  hér  sjaldgæf:  fiðla  (fíólín,  gígja),  >cíther<  og  >flauta« 
eru  í  höndum  fárra  manna;  lúðrana  hefur  enginn  nema  meö- 
limir  Lúðrafélagsins,  og  enginn  kann  að  slá  trumbu;  barlóms- 
bumban  er  sú  eina  trumba  af  þessu  tægi,  og  er  hún  slegin  í  blöö- 
unum.  Eins  og  eðlilegt  er,  þá  eru  öll  lög  útlend,  sem  leikin  eru 
á  hljóðfæri,  því  þó  að  íslendingar  séu  raddmenn  og  geti  vei  tamiö 
sér  söng,  þá  hafa  þeir  aldrei  verið  hljóðfæramenn,  og  er  þetta  þ\i 
nýlega  til  komið,  enda  furða  hversu  fljótt  fólkið  hefur  getaö  kom- 
ist  upp  á  þetta. 

Ekld  hefur  neitt  kveðið  að  mdlaraitstínni,  þannig  aö  hún 
yrði  noklcuð  almenn,  fyr  en  nú  fyrir  stuttum  tíma;  þá  kom  fitons- 
andi  í  kvennþjóöina,  svo  að  hver  sem  betur  gat  fór  að  veröa 
málari,  og  tókst  það  allvel  hjá  flestum  og  furðanlega  vel  hjá  sum- 
um,  enda  þótt  flest  væri  málað  eftir  öðrum  myndum,  en  fæst  eftir 
náttúrunni.  Nú  mun  þetta  vera  dottið  niður  aftur.  —  Sigfós  Ey- 
mundsson  hefur  komið  hér  upp  Ijósmyndalistinni  og  hefur  hún 
verið  framin  bæði  af  honum  sjálfum  og  með  hans  forsjá,  svo  hún 
stendur  jafnfætis  erlendum  meisturum,^  enda  er  nú  orðið  altítt  að 
láta  gera  myndir  af  sér,  og  nii  geta  menn  gert  sér  hugmynd  um 
margar  lígúrur,  sem  annars  mundu  ekki  lifa  nema  í  óljósri  endurminn- 
ingu  (t.  a.  m.  Sæfinnur  og  fleiri  slíkir  menn),  staðamyndir  og  margt 
fleira  er  hér  nú  orðið  alment  og  aðgengilegt  meÖ  þessu  móli. 
Par  á  móti  vantar  enn  öll  tæki  til  að  gefa  út  bækur  með  mynd- 
um,  nema  lána  þær  að,  en  á  því  eru  ýmsir  torveldleikar. 

SÖFNIN  eru  teljandi  með  mentastofnunum  landsins,  og  hefur 
stundum  komið  til  orða  að  byggja  hús  handa  þeim,  sem  hæíilegt 
væri   og   landinu    væri    sómi   að,    en   þetta   hefur  enn  ekki  or5iö 

*  Ekki    sízt    síðan  Ami  Thorsteinsson    bættist    við,    er    tekið    hc6r  flesíar  ^ 
myndir,  sem  eru  í  þessari  ritgerð.  RITSTJ. 
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nema  loftkastali  einn.  Söfnin  eru  5  að  nafninu  tfl,  sitt  á  hverjum 
stað;  þijú  þeirra  eiga  sér  vísan  samastaö,  en  tvö  eru  á  ringulreiö, 
landsmönnum  til  minkunar.  Pau  eru  i.  Landsbókasafniö;  2.  Forn- 
gripasafniö;  3.  Málverkasafniö;  4.  Náttúrusafnið;  5.  Landskjalasafnið. 

Landsbókasafnti  er  mest  metið  og  mestu  til  þess  kostaÖ, 
af  því  fáir  sem  engir  nota  bækuraar,  svo  ekki  er  hætt  við  að  þær 
slitni  eða  skemmist;  má  því  geyma  þær  öldum  saman  alþaktar 
ryki,  svo  mann  hryllir  við  aö  snerta  þær,  að  minsta  kosti  margar 
hverjar,  sem  liggja  í  bunkum  og  hrúgum,  og  er  engin  sápa  svo 
sterk,  að  hún  fái  nuggað  af  manni  þann  óþverra,  sem  kemur  á 
mann  af  að  handleika  þær,  enda  er  ekkert  vatn  og  engin  þurka 
eða  handklæði  til  á  safninu.  Annars  er  þar  mikið  af  bókum  og 
mörg  dýr  verk,  sem  geyma  vizkuna  ónotaða  mikiu  betur  en  Fofnir, 
meðan  hann  lá  á  guUinu  á  Gnítaheiði.  Á  lestrarsalnum  sitja  sjaidan 
aörir  en  eínn  eða  tveir  menn,  sem  rita  upp  úr  íslenzkum  handrit- 
um,  og  svo  fáeinar  hræður  með  einhverja  skemtibók.  Pegar  alþingið 
lét  landið  kaupa  bókasafn  Jóns  Sigurðssonar,  þá  var  því  dreift  á 
viö  og  dreif  innan  um  hinar  bækurnar,  í  stað  þess  að  láta  það 
vera  í  skápum  sér,  til  minningar  um  hinn  fyrveranda  fræga  eig- 
anda,  eins  og  siður  er  annarsstaðar,  t.  a.  m.  í  British  Museum :  þar 
eru  bókasöfn  Hookers,  Joseph  Banks  og  fleiri  manna,  og  hafa 
Englar  verið  svo  hugulsamir  að  láta  þau  vera  sér.  Vísindaiegar 
bækur  safnsins  eru  því  nær  alls  ekki  notaðar,  sem  ekki  er  við 
aö  búast.  Landsbókasafnið  er  opið  hvern  virkan  dag,  3  stundir, 
og  þjóna  því  2  bókaverðir. 

Forngriþasafnii  er  nokkurnveginn  sótt,  en  alt  fyrirkomulagið 
er  afleitt,  og  ómögulegt  að  átta  sig  á  neinu  þar,  sökum  rúmleysis; 
engin  prentuð  ieiðbeining  og  ei^in  niðurröðun  á  gripunum.^  Petta 
safn  er  opið  tvisvar  sinnum  á  viku. 

Mdlverkasafnið^  er  í  rauninni  ekki  safn  nema  að  nafninu 
til,  því  það  er  út  um  alt  í  alþingishúsinu ;  málverkin  eru  eftir  ýmsa 
meistara,  alla  danska,  og  hafa  verið  gefin  hingað  fyrir  forgöngu 
Bjarnar  sýslumanns  Bjarnarsonar  (nú  í  Dalasýsiu);  þau  eru  ágæt- 
lega  vel  gerð,  en  hafa  enga  sögulega  þýðíngu,  með  því  engin 
málverk  eru  til  frá  ýmsum  tímum  listarinnar.  Öll  þessi  söfn  eru 
í  alþingishúsinu,  sem  er  haft  fyrir  ruslakistu  alls  konar  óskyldra 
hluta,  er  hingað  hafa  safliast. 

*  Úr  þessu  rerður  nú  sjálfsagt  bætt,  er  safnið  hefir  fengið  betra  hásnæði  í  nýja 
bankahúsinu.  RITSTJ. 
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Fjórða  safniö,  Ndttúrup^pasa/niS,  er  minst  metiö  af  stjóm- 
inni  og  þinginu ;  þaö  hefiir  hvergi  höföi  sínu  aö  aö  halla  og  er  því 
á  flækingi,  þótt  töluvert  hafi  veriö  og  sé  fyrir  því  haft  Paö  er 
opiö  hvem  sunnudag,  eina  stund,  og  kemur  flest  fólk  þangaö,  að 
tiltölu.  Skýrsla  um  þetta  safh  er  út  gefin  á  hverju  ári,  en  um 
hin  söfnin  eru  engar  skýrslur  til,  svo  enginn  veit  neitt  um  þau,  nema 
einhver  fáein  orð,  sem  hafa  staðið  í  einhveiju  blaði,  mannanöfn  og 
bókatitlar,  eða  þess  konar. 

Landsskjalasafnii  er  alveg  nýtt  af  nálinni  sem  opinbert  safn, 
með  aðgöngu  fyrir  almenning  (þó  skjölin  séu  gömul)  og  varla  komið 
á  laggimar  enn.  En  síðasta  alþingi  vettti  fé  til  þess,  stofnaði 
skjalavarðarembætti  við  það  og  ákvað  því  húsrúm  í  alþingishúsinu 
í  herbergjum  þeim,  er  Fomgripasafnið  hefur  í  verið  hingað  til. 

Margir  hér  eiga  góð  >prívat«-bókasöfn;  meðal  þeirra  er  víst 
mest  bókasafn  dr.  Jóns  Þorkelssonar  rektors,  þar  á  meðal  Uklega 
allar  íslenzkar  bækur  prentaðar  að  fomu  og  nýju,  og  öll  »klassisk 
h'teratúr*  (sem  >tímans  herrar*  vilja  nú  koma  í  gleymsku  og  fyrir- 
litningu);  og  annars  er  bókaeign  hér  nú  miklu  meiri  en  nokkurn 
tíma  áður,  og  þar  af  leiðandi  meiri  þekking,  eins  og  ég  hefi  áður 
drepið  á;  samt  er  það  merkilegt,  að  minst  mun  vera  til  af  nátt- 
úrufræöisbókum,  og  þar  af  leiðandi  allmikil  fáfræði  í  þeim  greinum. 
Mest  mun  vera  keypt  hér  af  dönskum  skemtibókum  (rómönum), 
og  hafa  blööin  velt  heilu  syndaflóði  af  þessu  yfir  fóUdð,  og  ekki 
látið  sér  nægja  með  að  hafa  það  í  neðanmálsgreinum,  heldur  eni 
sjálfir  blaðadálkarnir  fuUir  af  þessu,  og  þessa  »vöm«  em  íslendingar 
látnir  kaupa.  Margar  góðar  bækur  hafa  og  í  mörg  ár  komist 
hingað  sem  verðlaunabækur  til  skólapilta,  en  þar  sem  þeir  nú  eru 
farnir  að  gefa  sig  við  »pólitík<,  þá  er  líklegt  að  þeir  fái  alþingis- 
tíðindin  að  verölaunum.^ 

TRÚIN  OG  TRÚARLÍFŒ)  hér  í  bænum  hlýtur  að  vera  á 
mjög  háu  sti^,  og  yfir  hötuð  mun  alnienningur  hafa  mjög  frjáls- 
legar  trúarskoðanir  (ef  nokkrar  slíkar  skoðanir  annars  em  hér  til). 
Pað  er  hafl  eflir  Lúter,  að  hann  hafi  sagt:  »syndgaðu  eins  ogþú 
vilt,  en  trúðu«,  og  þessu  mun  vera  fylgt  víðast  hvar  í  heimi  þess- 

^  Hér  er  litíð  kunnugt  um  skólalííið  erlendis,  og  værí  gaman  að  £&  víta  hTort 
skólapiltar  þar  »pólitíseri«  i  blöðum,  eða  hvort  þeim  sé  leyft  það.  SÖmuleiðis  hvort 
skólapiltar  erlendis  séu  komnir  eins  langt  og  þeir  eru  hér,  að  þeir  sén  rithöfundar, 
fræðarar  kennaranna  og  þar  íram  eitir  götunum. 
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um  af  þeim,  sem  hafa  einhverja  trú,  en  þeir,  sem  enga  trú  hafa, 
þurfa  ekld  þessarar  kenningar.  Reylgavík  Hkist  stórborgunum 
meðal  annars  i  því,  aö  hér  hafa  á  síöustu  tímum  komiö  upp  ýmsir 
trúaríiokkar,  þar  sem  hér  eru  nú  »aöventistar*,  »únítarar«,  fríkirkju- 
menn,  hjálpræöismenn  og  kaþólskir  menn,  og  er  nú  ólíkt  því,  sem 
áftur  var,  þegar  allir  hér  voru  svo  dauöhræddir  við  kaþólskuna, 
€ins  og  hún  væri  af  sjálfum  djöflinum,  sem  sjá  mátti  oftar  en  einu 
sinni  ekki  alis  fyrír  löngu,  t.  a.  m.  1859,  þegar  biskupinn  klagaöi 
Bemard  (en  stjórnin  fór  ekki  eftir  því),  eöa  1864,  þegar  stjórnin 
banna&i  kaþólskum  prestum  aö  messa  í  Reykjavík  og  kallaöi  þaö 
>ólöglegt  athæíi«  eftir  fyrirmælum  bæjarfógetans;  þaö  er  aö  skilja: 
enginn  mátti  vera  vi5  kaþólska  guösþjónustu,  nema  sá,  sem  væri 
af  þeirra  flokki;  eða  standið  með  Einar  Ásmundsson  1870,  sem 
»réttvísin«  varð  uppvæg  við  út  af  því,  að  hann  hýsti  Baudouin, 
en  málið  var  látið  falla  niður,  án  þess  þó  að  Einar  fengi  neinar 
skaðabætur  fyrir  alt  þetta  þvaður  og  allan  þann  óskunda,  sem 
hann  hafði  orðið  fyrir  af  »réttvísinnar«  hálfu  (Bréf  dómsmálastjóm- 
arinnar  21.  september  1870).  Svona  »trúarsterkir«  voru  menn  þá; 
en  nú!  Nú  geta  allir  vaðið  uppi  eins  og  þeir  vilja,  því  nú  er 
ekkert  álitiö  hneykslanlegt,  svo  það  var  hreinn  óþarfi  að  keyra 
46.  grein  inn  í  stjórnarskrána,  því  samkvæmt  reynslunni  getur 
varla  neitt  verið  »gagnstætt  góðu  síðferði«,  þar  sem  mormónarnir 
hafa  getað  gengið  hér  eins  og  logi  yfir  akur  með  sitt  fleirkvæni 
og  annan  afkáraskap,  án  þess  nokkurt  yfirvald  skiftf  sér  af  því 
eða  hafi  reynt  að  verja  fáfróðan  almúga  fyrir  tælingum  og  vitíeys- 
um,  heldur  en  vant  er.  Og  þó  að  hér  sé  núna  sem  stendur  ekki 
neitt  af  mormónum,  þá  geta  þeir  komið  hvenær  sem  vill;  þeir 
munu  fá  góða  uppskeru  hér,  þótt  Bandafylkjastjómin  hafi  bannað 
athæfi  þeirra  hjá  sér.  En  hvað  vorn  lúterska  söfnuð  snertir  (sem 
raunar  er  fjölmennastur),  þá  verður  ekki  kvartað  yfir  því,  að  fólkiö 
sæki  ekki  kirkjuna;  nú  er  messað  á  hverjum  helgidegi  oftar  en 
einu  sinni,  og  ber  ekki  á  öðm  en  kirkjan  sé  alskipuð  í  hvert 
sinn,  en  hversu  mikil  áhrif  ræður  prestanna  og  áminningar  geri 
á  áheyrenduraa,  veit  enginn  nema  þeir  sjálfir.  Pýðingafárið  hefur 
smeygt  sér  inn  hér  eins  og  annarsstaðar;  hálærðir  guðfræðingar 
geta  ekki  lengur  tekið  saman  svo  lítiö  sem  fræðin  eða  barnalær- 
dómsbók,  alt  verður  að  leggjast  út  úr  öðrum  málum,  og  loksins 
verður  þaö  úr,  að  menn  geta  ekki  verið  þektir  fyrir  að  tilbiðja  guð 
eða  trúa  á  hann  á  íslenzku,  þeir  fara  að  trúa  á  hann  á  ensku  eða 
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norsku.  —  Pegar  hjónavígslur  fara  fram  í  kirkjunni,  þá  er  þar  heldur 
niannkvæmt,  og  ekki  sízt  af  kvennfóUdnu,  sem  þyrpist  þangað,  eins 
og  það  eigí  lííiö  að  leysa,  til  þess  aö  sjá  brúöhjónin,  hvemig  brúöurin 
sé  klædd  og  hvemig  hún  >taki  sig  út<,  og  svo  til  þess  aö  hlusta  á 
prestinn,  þegar  hann  les  upp  kaiiann  úr  3ja  kapítula  í  Mösisbók.  tii 
þess  að  hræða  brúöurina;  margir  sækjast  einmitt  eftir  því,  sem  viöur- 
styggilegt  er,  en  hugsa  ekki  um  að  sæmilegra  væri  að  sleppa  öðru 
eins  hneyksli  og  þessi  orð  eru,  Pví  þau  eru  jafn  Ijót,  þótt  þau  standi 
í  rítningunni,  og  klámið  og  óþverrinn  verður  aldrei  heigaður  með  því. 
að  hann  stendur  þar.  Petta  vill  fólkið  sjá  og  he^o-a,  eins  og  náttúr- 
legt  er,  og  er  oft  troðningurinn  svo  mikill,  að  sumum  liggur  vi5 
meiðsium;  stundum  líður  yfir  einhverja  veikbygða  hispursmey,  en 
ópin  og  hávaðinn  virðist  benda  á,  að  fólkið  muni  ekki  eftir,  a6 
það  er  í  guðs  húsi.  Nú  er  líka  hætt  að  halda  mannmargar  bruð- 
hjónaveizlur,  eins  og  áður  var  siður,  þegar  fátækt  fólk  var  oft  í 
stórskuldum  alla  sína  æfi,  einungis  fyrir  þetta  eina  kvöld,  og  dæmi 
eru  til  að  menn  hafi  eytt  öllum  arfi  sínum  í  þetta  augnabliks-hóf 
og  staðið  bláfátækir  eftir.  Nú  er  altítt  að  hafa  ekki  matarvdzlur, 
heldur  einungis  kaffi  og  sákkulaði,  og  er  þá  fáum  boðiö,  sem  í 
rauninni  er  rétt,  því  þessar  óumflýjanlegu  >bruöargjafir«  eru  sannar- 
legar  álögur  á  menn  og  koma  sér  iila,  þar  sem  fé  er  ekki  nóg 
fyrir.  —  »Borgaraleg  hjónabönd«  eru  hér  mjög  sjaidgæf,  en  þar 
á  móti  er  það  venja  hér,  eins  og  út  um  alt  land,  að  menn  séu 
giftir  »upp  á  pólsku«,  og  er  álitið  sjálfsagt.  Með  trúnni  fylgir  því 
margt,  sem  endar  á  »-ist<  og  »-ismus<,  og  finst  alt  þettahér,  þvi 
það  er  ávöxtur  »mentunarinnar<:  aþeist  og  aþeismus  er  kenningar- 
nafn  þeirra,  sem  trúa  á  mátt  sinn  og  megin;  deist  og  deismus 
þeirra,  sem  trúa  á  guð  einan,  en  ekki  á  þrenninguna,  og  ætla  aö 
guð  sé  raunar  til,  en  skifti  sér  ekki  af  neinu  í  heiminum ;  fanatismus 
og  pietismus  er  samfara  trúarofsanum  og  bindindisbröltinu.^  og 
veldur  iUdeilum  og  ósamlyndi,  þótt  nóg  sé  annars. 

*  Nýlega  hefbr  sú  uppgötvun  verið  gerð,  að  enginn  maður  sé  >sannkristinn», 
nema  hann  vilji  vera  í  »bindindi<  (það  er:  vínbindindi) ;  nú:  þá  voni  þeir  ekki 
>sannkrístnir«  Kristur  og  postularnir,  þvi  þeir  voru  ekki  i  vínbindindi,  þeir  drukku 
allir.  Uppgötvunarmaðurinn  ætlar,  að  »bindindi«  biflíunnar  merki  endilega  tvínbtnd- 
indic,  en  það  er  nú  alls  ekki  svo;  orðið  heitir  á  grisku  »enkrateiac,  og  á  alls  ekki 
fremur  við  eitt  en  annað.  Tilvísanir  hans  til  biflíunnar  eru  því  ónýtar,  og  síðari  til- 
visunin  aUsendis  röng,  Raunar  er  ofdrykkja  talin  með  dauðasyndum,  en  þaer  eru 
taldar  miklu  fleiri,  og  væri  gott,  ef  þessir  siðameistarar  væru  lausir  við  þær  allar 
fyrst  þeir  gera  sig  svo  »breiða«. 
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Paö  er  alkunnugt,  aö  hér  er  ekkert  gert  af  prívatefaum,  sem 
varöar  opinbera  hluti  eöa  almennings  heiU;  enginn  fómar  ein- 
um  eyri  til  þess,  og  aldrei  hefur  heyrst  aö  nokkur  maöur  gefi 
kirkjunni  eyris  viröi,  þvert  á  móti  er  kirkjan  fremur  rýjuö,  eins  og 
nú  sást,  þegar  orgeiinu  var  fleygt  á  burtu  sem  ónýtu.  En  þrátt 
fyrir  þetta  eru  Reykjavíkurbúar  mjög  velgjöröasamir  menn.  Menn 
mögia  ekki  út  af  því,  þótt  lagðar  séu  á  bæjarmenn  um  14000 
krónur  á  ári  til  fátælcra;  þó  aö  þetta  sé  lögboöiö,  og  þó  aö  þetta 
sé  óheyrileg  ánauö  og  ósómi,  þá  möglar  enginn,  og  þaö  er  vel- 
gjömingur  engu  aö  síöur.*  En  hver  mun  telja  alt  þaö,  sem  fá- 
tæklingum  —  sumum  óveröugum  —  er  gefið  hér  af  frjálsum  viija? 
Hver  veit,  hversu  miklu  það  nemur,  sem  Thorvaldsensfélagið  gefur 
á  ári  hverju?  Petta  er  aldrei  nefnt,  en  þar  á  móti  fáum  vér  að 
vita,  hversu  margar  miljónir  einhveijir  maurapúkar  í  Ameríku  eiga! 

FRAMFARIR.  Af  öUu  því,  sem  nú  hefur  sagt  verið,  má  sjá 
hversu  Reykjavík  hefur  fleygt  fram  á  síðasta  mannsaidri.  Raunar 
eru  þetta  alt  öðruvísi  framfarir  en  þær,  sem  blaðamennimir  pré- 
dika;  en  þó  að  þetta,  sem  enn  er  fengið,  ekki  sé  í  stærri  stfl  eða 
mikilfenglegra  en  það  er,  þá  er  það  verulegar  framfarir,  sem  eru 
bygðar  á  eðlilegum  gangi  lífsins,  en  hafa  ekki  orðið  að  náttúrunni 
nauðugri  og  alt  í  einu,  eins  og  asstir  »framfaramenn<  ætlast  tU. 
Iðnaðarmönnum  hefur  fjölgað  ákaflega  mikið  síðustu  árin,  og  þótt 
barlómurinn  sjáist  alt  af  öðru  hvoru  í  blöðunum,  þá  er  samt  ekki 
að  sjá  neina  tiltakanlega  fátækt  hér,  alt  slæpist  einhvernveginn  af, 
og  kvartanir  um  atvinnuleysi  er  vandræðaþvaður.  Par  sem  áður 
var  ekki  unt  að  fá  gert  við  úr  eða  sigurverk,  nema  láta  einhvern 
guUsmið  káka  við  það,  þó  að  hann  kynni  ekkert  að  fást  viö  slíka 
hluti,  þá  eru  hér  nú  ágætir  úrsmiðir,  sem  ekki  einungis  geta  gert 
við  úrin,  heldur  og  sjálfir  smíðaö  úr  eins  fögur  og  vönduð  og  gerö 
eru  í  útlöndum ;  raunar  hefur  íslendinga  aldrei  vantaö  hagleiksgáfu, 
og  þess  konar  og  margt  annað  hefur  verið  smíðað  fyr,  en  þaÖ  var 
alt  grófara  og  gert  með  lakari  verkfærum;  þarf  ekki  annað  en 
fara  til  Magnúsar  Benjamínssonar,  til  þess  aö  sjá  hans  meistara- 
smíði  á  stórum  stundavísirum,  sem   ekki  skeika  um  eina  sekúndu 


^  Áríð  1889  var  varið  til  fátækra-íramfæris  á  Öllu  landinu;  191,640  krónum; 
en  árið  áður:  209,426  krónum  (ísafold  2.  desember  1893).  Einhversstaðar  var  tekið 
fram,  hversu  mikið  Vesturheims->íslendingar«  gæfi  síoum  fátæklingum,  svo  sem  til 
að  sýna,  hversu  þeir  væri  okkur  firemri  í  þessu  sem  öðru. 


Digitized  by 


Google 


192 

á  sólarhring;    gengur   annar  meö  jafnaöarhengli  (CompensatianS' 
penduljy  þar  sem  tvaer  málmtegundir  lengjast  og  styttast  á  víxl 
eftir   hita    og   kulda  og  jafha  þannig  ganginn.    Ekld  standa  járn- 
smiöirnir    heldur   aö  baki  útlendum  smiöum,  þaö  sem  verk  þeirra 
getur   náð    (hér  er  t.  a.  m.  engin  jámsteypa    né  aörar  eins  verk- 
smiöjur  og  í  útlöndum),  en  aö  hagleik  eru  þeir  fullkomlega  hvers 
manns    jafningjar;   sama   má   segja   um  aöra  smiöi  hér  og  annan 
iðnaö,  sem  hér  er  framinn,     Alt  þetta  eru  verulegar  framfarir;  en 
þaö  eru  engar  framfarir,  þó  veriö  sé  aö  nudda  um,  aö  íslendingar 
sendi  vörur  sínar  út  úr  landinu  á  »heimsmarkaöinn<,  því  þar  mundi 
lítiö  muna  um  þær,  enda  nær  að  selja  þær  hér,  ef  sama  verð  eöa 
svipaö  fengist  fyrir  þær.    Ekki  er  heldur  víst,  aö  teljandi  sé  meö 
framfbrum  allur  sá  fjöldi  smáverzlana,  sem  þýtur  upp  hér  eins  og 
annarsstaöar;   þaö  er  líkt  eins  og  meÖ  stórbúin,  þeim  er  bútaö  í 
sundur    og    þau    gerö    aö    möi^um  kotum,    svo  ekkert  veröur  úr 
neinu,  —  Sumir  hafa   hér   kýr   og  hæns,  stöku  sinnum  sjást  hér 
endur  og  gæsir;  en  um  verulegan  landbúnað  er  hér  ekki  að  tala, 
eins   og   nærri  má  geta;    mjóik  er  hér  seld  alimikið  með  köilum, 
sumstaöar  góð,  en  líklega  of  dýr;  og  ekki  er  sparaö  að  færa  veröið 
upp,    hvenær   sem   unt  er,  þó  ekki  sé  nema  um  einn  eyri;  þetta 
fólk   lætur   sig   muna    um    alt,    kaupmanna-andinn  er  svo  mikill  i 
okkur!    Pess  er  einnig  vert  að  geta,  að  hvergi  hér  á  landi  munu 
verzlunarmenn  vera  kurteisari  við  ahnúgafólk  en  hér,  og  er  ólíkt 
að    heyra   sögurnar  annarsstaðar  að,  fyrir  utan  hvað  alt  er  miklu 
dýrara  undir  eins  og  kemur  út  fyrir  Reykjavík  (t.  a.  m.  kolin  6  kr. 
skippundið  í  Vestmannaeyjum,    og  líklega   víðar,  og  alt  þar  eftir; 
en  þetta  nefnir  enginn,  landsmenn  eru  víða  enn  í  einokunarfjötr- 
unum,  og  geta  ekki  viÖ  gert).  —  Til  framfara  má  og  telja  þilskipa- 
útveginn ;  þar  sem  fyrir  nokkrum  árum  ekki  sást  eitt  einasta  fiski- 
þilskip  hér  á  höfninni,    þá  er  nú  þilskipafloti  Reykjavíkur  hér  um 
bil  50  skip;    en   hvort   þau  eru  smíðuÖ  hér  eöa  ekki  gerir  minna 
til;    bátafiski  er  nú  svo  sem  ekkert,  svo  minna  er  um  nýjan  fisk 
en  áöur,    því  fiskur  þilskipanna  fer  til  útgerðarmannsins  og  út  úr 
iandinu,    en    ísiendingar  hafa  enn  ekki  komist  upp  á  að  éta  salt- 
flsk,    halda   kannske   það  sé  svo  vandasamt  eða  óholt,  og  þyrftu 
þeir    að    læra   þaö    af  öðrum    þjóðum    eins    og  annað.     Petta  er 
ókostur   við    þilskipa-útveginn,    en    aftur  á  móti   hafa   þar  mar^r 
menn    atvinnu,    þótt  sú  atvinna  sé  miklu  verri  og  meira  spillandi 
en  landvinnan,    sem  enginn  vill  nú  líta  við;  og  þótt  sífelt  heyrist 
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kvartanir  yfir  útgeröarmönnunum,  þá  er  það  sjálfsagt  og  óumflýjan- 
legt  eðli  íslendinga,  einkum  nú,  aö  vera  óánægðir  með  alt  og  svo 
heimtufrekir,  að  ekki  eru  dæmi  til  hjá  öðrum  þjóöum.  Petta  segja 
allir,  sem  vit  hafa  á  þessum  hlutum,  og  höflim  vér  heyrt  tekið 
h-am,  hversu  miklu  minna  kaup  erlendir  menn  fá,  heldur  en  hér 
tíökast. 

FÉLAGSLÍFIÐ  hér  í  bænum  er  mjög  ungt.  Fyrir  nokkrum 
árum  þektist  hér  ekkert  þesskonar,  en  eftir  því  sem  fólkinu  fjölg- 
aöi,  þá  kviknaði  nauðsyn  og  löngun  til  að  sameina  sig  og  flokkast 
saman  í  einhverjum  tilgangi,  ýmist  til  skemtana,  eða  þá  til  ein- 
hvers  þarflegs  fyrirtækis.  Pannig  hafa  myndast  ýms  félög,  nátt- 
úrlega  að  sið  viUiþjóða,  sem  ætíð  eru  bútaðar  í  sundur  í  marga 
flokka,  sem  allir  liggja  í  úlfúð  og  ósamlyndi.  A  þessu  ber  nú 
raunar  ekki  hér,  en  sérhvert  félag  pukrar  út  af  fyrir  sig,  sem  eðli- 
legt  er.  Fyrir  svo  sem  tíu  árum  var  hlaupið  ákaflega  mikið  fjör 
í  fólkið,  og  þaut  þá  upp  hvert  félagið  á  fætur  öðru,  og  virðist  bezt 
eiga  við  að  telja  frá  þeim  tíma  og  hingað  til,  með  því  að  þessi 
félög  eru  eins  og  haföldur,  sem  rísa  og  hníga  niður  aftur,  að 
minsta  kosti  sum  hver;  þau  fæðast  og  deyja  út  aftur  á  stuttum 
tíma,  og  sum  þeirra  hafa  raunar  ekki  verið  nema  nafnið  tómt,  en 
alt  ber  með  sér,  að  mönnum  hefur  þótt  harla  áríðandi  að  stofna 
>félag«,  og  svo  er  enn.  Pau  félög,  sem  ætla  má  eð  séu  nú  dáin 
út  á  þessu  tímabili,  eru  hér  merkt  með  krossi.  Pá  er  fyrst  Thor- 
valdsensfélagið;  í  því  eru  tómar  frúr  og  má  enginn  karlmaður 
vera  í  því  nema  fyrir  einstaka  náð.  —  f  Súpufélagið  styrkti  þá, 
sem  voru  »í  súpunni«.  —  Pjóðvinafélagið  gefur  út  »Andvara«  og 
eitthvaö  annað,  en  annars  veit  enginn  af  því.  —  f  Harpa,  söng- 
félag,  samsett  af  mestu  söngmönnum  og  hijóðfæraleikurum.  — 
t  Bölvarafélagið,  sem  bölvaði  öUu  í  sand  og  ösku.  —  f  Vonin, 
eitthvert  sjómannafélag,  sem  dó  af  örvæntingu.  —  Verzlunar- 
mannafélagið,  áiitlegt  félag  og  enn  í  blóma.  —  f  Sjúkra- 
félagið,  sem  menn  ekki  vita  hvort  var  saman  sett  af  tómum 
sjúklingum  eða  þeim,  sem  ætluðu  að  hjúkra  þeim.  —  f  Haust- 
ullarfélagið,  þar  sem  öU  vorull  var  fyrirboðin.  —  Skotfélagiö, 
nú  h'ldega  á  förum :  hefur  líldega  eytt  öUum  skotunum  í  lcvennfólk. 
—  Lestrarfélagið,  lifir  á  dönskum  >rómönum«,  selur  alt  og  á 
svo  ekkert.  —  flðunnarfélagið,  sálaöist  af  þýðingum  og  smekk- 
leysum.  —  Hornafélagið,  spilaði  á  hrútshorn  og  sprakk,  en  af 
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því  fæddist  —  Lúðrafélagiö,  sem  oft  hefur  skemt  á  Austurvelli 
og  inni  í  húsum,  svo  alt  ætlaöi  aö  rifna.  —  lönaðarraanna- 
félagiö  með  sitt  stóra  hús  og  allskonar  spilverk.  —  fBræöra- 
félagiö,  þar  sat  enginn  á  sárs  höföi.  —  Stúdentafélagiö,  sem 
hefur  tekiö  þaö  fyrir  aö  »menta  alþýöu«.  —  f  »Balletten«,  þar 
var  dansaö  og  soltið,  dó  úr  hungri.  —  f  Sundfélagiö,  þarmátti 
enginn  veröa  votur.  —  fSíldarfélagið,  sem  átti  enga  sfldar- 
vörpu.  —  fSöngfélagiö,  tómir  næturgalar.  —  f  Svava,  annaö 
söngfélag,  rifnaði.  —  flngóUur,  stofnað  með  tómum  þýöingum. 

—  íþaka,  bókafélag  skólapilta,  lifir  einkum  á  bókum  fráFiske.  — 
Garðyrkjufélagið,  lifir  á  kálgraut.  — Húss-  og  bústjórnar- 
félagið,  nú  myglað  orðið.  —  Bandamannafélagið,  óvísthvort 
lifir  á  Bandamannasögu  eöa  styttuböndum  kvenna.  —  f  Pístólu- 
félagið,  lifði  á  brennivíni.  —  fFriðþjófur,  þuldi  Friðþjófssögu 
og  dó.  —  Skósmiðafélagið,  viU  útrýma  ailri  krít  úr  heiminum. 

—  Prentarafélagið,  frægt  fyrir  samsöng  og  skáldskap.  — 
Járnsmiðafélagið,  eflir  járnsmíði  og  herzlu.  —  Blikksmiða- 
félagið,  í  því  er  einn  meðlimur  —  Glímufélagið  hefur  stund- 
um  gert  dynki  í  leikhúsi  Breiðfjörðs.  —  Dýraverndunarfélagiö, 
sem  enginn  veit  hvað  gerir.  —  Skautafélagið,  sem  ávalt  fær 
regn  og  illviðri,  þegar  það  ætlar  út  á  tjömina.  —  Kennarafé- 
lagið,  sona  til  málamynda.  —  Róðrarfélagiö,  er  nú  stundaö 
af  nokkrum  stúlkum;  karlmennirnir  gáfust  upp.  —  Kvennfélagiö, 
efiir  atorku  kvennþjóðarinnar  og  alla  pólitík.  —  Mfmir,  náttúru- 
fræðisfélag  skólapilta.  —  Biflíufélagið,  hefur  nú  í  mörg  herrans 
ár  verið  aö  bisa  við  biflíuna. —  Fornleifafélagið,  grefur  í  ösku- 
hauga.  —  Bókmentfélagið,  yrkir  um  »stjarnnótt«  í  tnáttblævi*. 
Kaupfélagið,  stofnað  til  að  stríða  kaupmönnum.  —  Abyrgðar- 
félag  þilskipaeigepda,  borgar  allar  skútur,  sem  farastr  — 
Útgerðarmannafélagið,  lifir  á  tilberasmjöri  (mai^arine).  — 
Náttúrufræðisfélagið,  kaupir  fugla  og  er  á  flækingi.  —  Fram- 
farafélagið,  eflir  allar  framfarir,  hverju  nafni  sem  nefnast.  — 
Báran,  sem  leikur  rammíslenzk  kraftstykki. — Leikfélagiö,  sero 
lepur  alt,  sem  útlent  er,  en  getur  ekkert  leikið  innlent.  —  Aldan, 
fæst  við  sjómegsku  á  landi,  —  Bindindisfélagið,  sem  veit  ekki 
að  orðið  »bindindi«  er  kvennkyns.  —  Góðtemplarafélagið. 
sem  talar  uni  Bakkus  og  brennivín,  og  svo  >last  not  least*.  — 
Blaöamannafélagið:  »Tilgangur  félagsins  er  að  styöja  aö  heið- 
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viröleik  og  ráövendni  í  blaöamensku«  (Nýja  Öldin  28.  febr  ií^99). 
Jesús  minn! 

Vera  má  aö  einhver  fleiri  félög  séu  til,  eöa  eítthvað  hafi 
gleymst,  en  þetta  viröist  vera  nóg  til  þess  aö  sýna,  að  félags- 
skapur  hér  er  ekki  lítill. 

SKEMTANIR.  Enginn  getur  meö  réttu  fundiö  að  því,  þótt 
fólkið  þuríi  einhverra  skemtana  við  sér  til  hressingar  og  tilbreyt- 
ingar,  enda  er  hér  í  Reykjavík  ekki  skortur  á  þeim.  Söngur  og 
samsöngur  er  hér  mikið  tíðkaður,  og  mest  fyrir  forgöngu  ágætra 
kennara,  þeirra  Steingríms  Johnsens,  Jónasar  Helgasonar  og  Helga 
Helgasonar  kaupmanns,  og  syngja  margir  vel,  en  mest  er  sungið 
af  útlendum  kvæðum,  eins  og  áður  er  á  drepið.  Hljóðfærasamspil 
þekkist  hér  ekki,  því  til  þess  þarf  meira  en  hér  eru  tök  á;  samt 
sem  áður  eru  samsöngvar  hér  kallaðir  >Concert«,  þótt  rangt  sé 
að  nefna  það  svo.  Lúðrafélagið  gerir  og  oft  sitt  til  að  skemta. 
Dansleikar  eru  haldnir  í  »Reykjavíkur-klúbb<  (annað  nafn  ekki  til), 
en  eru  nú  fjörminni  en  áður;  dansað  er  einnig  víðar,  einkum  í 
lönaðarmannahúsinu,  og  annars  hefur  verið  dansað  hvar  sem  hola 
var  til,  svo  það  er  nærri  því  óskiljanlegt,  hvernig  fólkið  hefur  getað 
það;  í  flestum  brúðkaupum  er  dansað  á  eftir.  Grímudansarnir 
munu  nú  vera  af  lagðir,  sem  einu  gildir.  —  Sjónldkar  voru  áður 
hafðir  þar  sem  mest  var  rúmið.  Fyrir  vort'minni  var  einu  sinni 
leikið  í  fjörunni,  viðureign  Örvar-Odds  og  Hjálmars  og  Arngríms- 
sona;  leikendurnir  voru  hinir  stærstu  og  sterkustu  sjómenn  í  Reykja- 
vík  og  höf ðu  enga  hugmynd  um  sjónleiki ;  má  nærri  geta,  að  þetta 
hefur  verið  »primitiv«  og  :>barbarisk«  skemtun,  ekki  ólík  því,  sem 
var  hjá  Grikkjum,  meðan  þeir  voru  á  fyrsta  stigi  mentunarinnar, 
og  vitum  vér,  að  þeir  voru  þá  ekki  betri.  Hér  var  fyrst  lengi 
fram  eftir  leikið  á  »Gamla  klúbbnum^c;  en  eftir  að  Góðtemplara- 
húsið  kom,  þá  var  leikið  þar;  leikið  var  og  í  Glasgow  og  í  leik- 
húsi  Breiðfjörðs;  en  nú  er  ávalt  leikið  í  Iðnaðarmannahúsinu,  þótt 
salurinn  þar  sé  ekki  sem  hentugastur;  þar  leikur  »Leikfélagið«  og 
er  leikjunum  mjög  hrósað  í  blöðunum,  einkum  ef  sjálfur  »leikstjór- 
inn«  dæmir,  og  mun  hann  hafa  í  huga  það,  sem  stendur  í  biflíunni: 
»og  guð  leit  yíir  alt,  sem  hann  hafði  gjört,  og  sjá,  það  var  harla 
gott«.     Leikirnir  eru  því  nær  allir  þýðingar,^  sumar  lélegar  og  ætíð 

^  »Skuggasveinn<  er  þvi  nær  einasta  íslenzka  leikrítíð,  sem  hefur  haldið  sér,  og 
er  altaf  leikið  hér  og  þar;  Hellismennirnir  stöku  sinnum.     En  þessir  leikir  eru  orðnir 
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óíslenzkulegar,  sem  von  er,  þar  sem  efniö  á  ekkert  skylt  viö  íslenzkt 
þjóöerni,  og  ekki  dugar  að  leika  annaö  en  þaö,  sem  vekur  hlátur; 
fólkið  heldur  aö  þaö  eigi  ekki  annaö  aö  gera  en  hlæja;  enda  eru  leik- 
endumir  ekki  færir  um  aÖ  sýna  tign  og  aivöru,  til  þess  vantar 
hér  alt  á  leiksviði.  Stöku  sinnum  leika  skólapiltar,  og  er  þaö  oft 
ekki  óskemtilegra  að  sjá  þenna  unga  og  fjöruga  lýð,  þótt  þeir 
ekki  fylgi  neinum  ströngum  reglum  listarinnar,  sem  annars  eru  hér 
alveg  ókunnar,  ef  í  þaö  fer.  Og  engin  furöa  er,  þótt  hinir  stöð- 
ugu  leikendur  séu  þreyttir  og  dofni  á  þessu  sífelda  ^argi  á  hinu 
sama  upp  aftur  og  aftur  —  það  er  eins  og  þegar  prestarnir  verða 
aö  prédika  hið  sama  altaf  í  sífellu  —  altaf  er  það  sama  fólkiö, 
sem  horíir  á  þetta,  og  leiðist  þá  að  lokunum  að  gefa  út  peninga 
fyrir  sömu  leikina;  verður  því  þóknun  eða  ábati  leikendanna  svo 
sem  enginn,  ef  þeir  þá  ekki  skaðast  á  öUu  saman,  því  ekki  er  lítil 
tímatöf  að  læra  þetta  og  æfa  sig  á  því.  —  Stundum  eru  sýndar 
skuggamyndir,  stöku  sinnum  leilcfimislistir.  Glímur  tíðkast  ekki,  og 
eru  ómerkilegar,  þá  sjaldan  þær  eru  framdar.  Hjólreiðar  eru  farnar 
að  tíðkast  allmikið,  og  eru  sumir  vel  leiknir  í  þeirri  list.  —  Ut- 
reiðir  tíðkast  hér  á  sumrin  eins  og  áður,  bæði  á  gæöingum  og 
truntum,  sem  hafa  stunið  alla  vikuna  undir  móhripunum  og  fá  svo 
að  hvíla  sig  á  sunnudagareiðunum ;  þá  er  hldega  >Dýraverndunar- 
félagið*  til  að  taka  á  móti  þeim.  —  A  vetrum  eru  skautaferöir  a 
tjörninni,  bezt  sóttar  af  þeim,  sem  hafa  gaman  af  aö  binda  skauta 
á  stúlkufætur  og  renna  sér  í  tunglskininu ;  stundum  er  hringkeyrsla 
(Caroussel)  á  tjörninni.  —  Félögin  stofna  og  til  ýmsra  skemtana, 
hvort  fyrir  sína  félagsmenn,  og  er  Góðtemplarafélagið  þar  efst  a 
blaði;  það  er  langfjörugast  og  langötulast,  altaf  óþreytandi  á  að 
bombardéra  Bakkus  greyiö  og  hamast  á  sífeldum  brennivínsfynr- 
lestrum  og  h'mónaðiþambi  af  þeim  óslökkvandi  drykkjuþorsta.  sem 
altaf  hefur  þjáð  alla,  bæði  » Bakkusarþýin  <  og  brennvínsberserkina; 
í  þessu  félagi  eru  meiri  skemtanir  «n  annarsstaðar,  og  þaö  er  a 
þeim,  að  félagið  lifir,  en  ekki  á  því,  að  fólkið  sé  svo  innilega  hrifiö 
af  guðrækilegu  bindindisbrölti.  Fundir  eru  altaf  haldnir  án  afláts, 
og  standa  fram  á  nótt;  er  þetta  fólk  því  næturfólk  og  þykir  víst 
ekki  margt  að,  þó  að  nóttin  breiði  sína  skuggablæju  yfir  h'fiö.  — 
Annars  er  Hfið  að  öUu  samtöldu  ft-emur  dauft,  svo  dauft,  aö  menn 
hafa  ekki  einu  sinni  rænu  á  að  stofiia  tii  neinnar  gleði  á  tyllidög- 

svo  útjaskaðir,  að  mönnum  er  faríð  að  leiðast  að  horfa  á  þá.     Engum  dettnr  oeitt  í 
hug,  allir  hausar  eru  tómir. 
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um.  —  Ekki  mun  Góötemplaraskáldskapurinn  heldur  lyfta  sálunum 
mjög  hátt  upp  í  hæöimar,  þótt  þeir  yrki  um  að  þeir  drekki  ekki 
áfengi;  —  annaö  eins  og  vísa  Jónasar:  »Hvaö  er  svo  glatt  sem 
góðra  vina  fundur«  er  þar  fyrirdæmt  og  útskúfað,  og  annars 
furða,  aö  menn  af  þeirra  flokki  skuli  mega  eiga  kvæði  Jónasar  eða 
nokkurs  annars  manns  en  bindindsskálds. 


NIÐURLAG.  Sumt  vantar  hér  enn,  sem  nauösynlegt  væri 
aö  fá.  Pað  er  fyrst  og  fremst  opinbert  uppboðshús,  þar  sem  nóg 
rúm  væri,  svo  fólkið  komist  að  og  þurfi  ekki  að  standa  úti  í  rigning- 
um  og  íllviðrum,  eins  og  oft  hefiir  viljað  til.  Petta  er  skaði  íyrir 
alla,  bæði  þá  sem  eiga  munina,  fyrir  þann,  sem  heldur  uppboðið, 
og  fyrir  þá,  sem  vilja  kaupa.  Pá  vantar  og  vinnuhús  eða  hæli 
fyrir  niðursetninga  eða  þess  konar  aumingja,  sem  altaf  er  farið  iUa 
með,  hvað  sem  sagt  er.  Svo  er  sæmileg  spítalabygging,  bygging 
fyrir  >söfnin<,  eins  og  tíðkast  alstaðar,  þar  sem  menn  vita  af  sjálf- 
um  sér.  Væri  nær  að  verja  landsfé  til  þess,  heldur  en  til  margs 
annars,  sem  allir  þekkja,  en  enginn  nýtur. 

En  ef  nokkuð  væri  til,  sem  laðað  gæti  útlenda  ferðamenn 
hingað,  þá  væri  það  »múseum«,  eða  bygging  handa  söfnunum,  eins 
og  oftar  en  einu  sinni  hefur  verið  farið  fram  á.  'Vegna  bókasafhs 
mun  enginn  koma  hingaö,  því  nóg  er  af  þessháttar  í  útlöndum ; 
Landsbókasafnið  er  ónýtt,  eintómt  rusl  og  samsafn  án  allrar  bók- 
legrar  fyrirhyggju,  þótt  þar  séu  til  einstöku  góð  og  dýr  verk  (sem 
enginn  notar).  Málverkasafnið  er  ómerkilegt  í  sjálfu  sér,  þótt  mál- 
verkin  séu  dýr  og  vel  gerð  og  sumum  hér  þyki  gaman  að  sjá  þau. 
Pað  eru  því  einungis  þau  tvö  söfn,  Forngripasafnið  og  Náttúru- 
safnið,  sem  um  er  að  gera;  þau  söfn  eru  nógu  mikil  til  að  fylla 
hæfilega  byggingu;  þau  aukast  altaf  jafnt  og  þétt,  en  verða  að 
hírast  í  klefum  og  kytrum,  sem  engum  manni  er  bjóðandi.  Varla 
nokkur  bær  af  heldra  tægi  er  til,  sem  ekki  eigi  safnsbyggingu,  og 
kæmist  hún  hér  á,  þá  mundi  hún  verða  landinu  til  sóma  og  margir 
ferðamenn  mundu  vilja  sjá  söfnin.  Undarlegt  er  að  sá  smásálarskapur 
skuli  vera  hér  samhliða  stórmenskunni,  og  heimtufrekjunni  í  ööru, 
að  þykja  ekki  minkun  að  því,  að  bjóða  útlendingum  og  sjálfum  oss 
önnur  eins  hreysi  og  þau,  sem  þessi  söfn  mega  til  að  búa  viö. 
Háskóli  mundi  engan  laða  hingað,  til  þess  erum  vér  of  fámennir 
og  fátækir,  en  hér  gengur  það  eins  og  annaö:  menn  byrja  á  þak- 
inu  og  ætla  að  enda  á  grundvellinum. 
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Fjórir  söngvar 
fyrlr  karlmannsraddir. 
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t^ íi_J_ 
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kær  -  a,  bezt  -  a,  kom-du  nú,  þá  hvísla'  eg  öUu'  að  þér. 
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Lagið  eftir 
HOLGER  WIEHE. 
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forð  -  um  mér    ynd  -  ið     að  veit  -  a. 


^^^^ 


La^ð  eftir 
HOLGER  WIEHE. 


Andante  con  motO' 


Kvæðið  eftir 
JÓNAS  HALLGRÍMSSON. 
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Lagið  eftir 
HOLGER  WIEHE. 

Kvæðið  eftir 
ÞORSTEIN  GÍSLASON, 
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Lagið  eftir 
HOLGER  WIEHE. 


Kvæðið  eftir 
KRISTJÁN  JÓNSSON. 
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Framfarir  tslands  k  19.  öldiimi. 


Pað  er  svo  bágt  að  standa  i  stad^  og  mönnunum  munar 
annaðkvort  aftur  á  bak  elligar  nokkuð  á  leið. 
lívad  er  þá  orðið  okkar  starf  í  *senn  hwtdrad  sumurr 
Hófum  við  gengið  til  goðs  götuna  fram  eftir  veg? 
Jónas   Hallgrimsson. 

Nítjánda  öldin  er  aö  kveöja  og  viö  stöndum  á  aldamótum. 
Við  næstu  áramót  rennur  upp  ný  öld,  sem  viö  allir  vonum  aö 
veröi  ný  í  fleirum  en  einum  skilningi.  Viö  vonum,  aö  hún  haíi 
svo  margt  nýtt  aö  færa  okkur,  —  að  hún  verði  frelsis  og  fram- 
fara  öld,  heilla  og  hagsælda  öld,  svo  að  þegar  aftur  sól  hennar 
rennur  til  viöar,  þá  verði  okkar  kæra  fósturland  búið  fá  á  sig  nýtt 
snið  og  hagur  landsmanna  orðinn  allur  annar,  en  hann  er  nú. 

Pað  virðist  því  eiga  vel  við,  að  renna  augum  yfir  ástand  lands- 
ins,  eins  og  það  er  nú  við  og  laust  fyrir  aldamótin,  og  jafn- 
framt  bera  það  saman  við  ástandið  fyr  á  öldinni  og  um  síöustii 
aldamót,  svo  við  getum  gert  okkur  dálitla  grein  fyrir,  hvaö  við 
höfum  verið  að  starfa  í  þessi  síðustu  loo  ár,  og  hvort  okkur  hefir 
miðað  fremur  aftur  á  bak  eÖa  áfram.  Af  því  má  svo  draga 
nokkrar  Kkur  um  það,  hverjar  vonir  við  getum  gert  okkur  um 
framtíð  landsins  á  komandi  öld.  Pví  ef  það  sýnir  sig,  aö  við  höf- 
um  jafnt  og  þétt  verið  að  þokast  ögn  áfram,  svo  að  við  séum  nú 
viö  aldamótin  búnir  að  ná  réttari  og  betri  stefnu  en  áður,  þá  er 
engin  ástæða  til  að  efast  um,  að  niðjar  okkar  muni  halda  fyllilega  i 
horfinu,  heldur  miklu  fremur  til  að  vænta  þess,  að  þeir  verði 
margfalt  stórstígari  en  við. 

En  því  miður  verður  Eimreiðin  rúmsins  vegna  aö  hafa  yfirlit 
þetta  mjög  svo  takmarkað  og  bæði  að  sleppa  að  minnast  á  ýmis- 
legt.  sem  þó  væri  vert  að  geta  um,  og  hins  vegar  aÖ  eins  drepa 
á  sumt  í  fám  oröum,  sem  í  raun  réttri  heföi  átt  að  rita  mikiu 
ýtarlegar  um.  En  þetta  verður  nú  samt  svo  að  vera  og  EimreiÖin 
huggar  sig  þá  við  það,  að  nokkuð  sé  betra  en  ekki  neitt  og  aðrir 
muni  verða  til  að  fylla  upp  í  skörðin. 

FÓLKSMAGNIÐ.  Fyrsta  framfaramerkið,  sem  verður  fyrir 
okkur  er  það,  að  fólksfjöldinn  í  landinu  hefir  aukist  að  miklum 
mun.  Árið  1801  voru  landsbúar  ekki  nema  47,000,  1850  vóru  þeir 
orðnir    59,000,    en    nú    eru    þeir    um   76,000.       Má   því   svo  að 
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oröi  kveöa,  aö  fólkstalan  hafi  stööugt  fariö  vaxandi,  þó  reyndar 
hafi  komiö  fyrir  tímabil  á  öldinni,  er  fólki  hefir  beinUnis  fækkaö. 
Pannig  fækkaöi  landsbúum  eigi  allítið  á  tímabilinu  1880 — 90, 
en  til  þess  vóru  alveg  sérstakar  orsakir:  skæöar  landfarssóttir, 
haröindi  og  mikiU  fólksflutningur  til  Ameríku  (þar  munu  nú  vera 
um  20,000  íslendinga  eöa  freklega  þaö).  Heföu  þessi  áfelli  ekki 
fyrir  komiö  og  enginn  útflutningur  átt  sér  staö,  er  sennilegt,  aö 
fólksfjöldinn  væri  nií  orðinn  tvöfaldur  viö  þaö,  sem  hann  var  í 
byrjun  19.  aldar  eöa  jafnvel  orðinn  100,000.  Pví  þó  sumir  hafi 
látið  sér  þau  orð  um  munn  fara,  að  fólkinu  mundi  ekki  hafa  fjölgaö 
neitt  fi-ekar  fyrir  það,  þótt  enginn  útflutningur  hefði  átt  sér  stað, 
af  því  landiö  hefði  ekki  getað  framfleytt  fleirum,  en  heima  sátu, 
þá  nær  slíkt  engri  átt.  Pað  er  ekki  djúpt  tekið  í  árinni,  þó  full- 
yrt  sé,  að  að  minsta  kosti  tífalt  fleiri  geti  lifað  í  landinu,  en  nú 
eru  þar  —  og  lifað  þó  miklu  betra  lífi  en  nú.  Við  eymdarsón 
vonleysisdrauga  og  ónytjunga  er  ekkert  að  miða  í  þessu  efni,  því 
árinni  kennir  jafnan  illur  ræðari.  Peir  halda  það  sé  landinu  aö 
kenna,  sem  er  sjálfum  þeim  að  kenna. 

í  byrjun  19.  aldar  verður  varla  sagt  að  til  væri  nokkur  bær 
(kaupstaður)  í  landinu,  þar  sem  einar  307  hræður  vóru  þá  í  sjálf- 
um  höfuðstaðnum.  En  eftir  því  sem  liðið  hefir  á  öldina,  og  eink- 
um  á  hinum  síðasta  fjórðungi  hennar,  hafa  smámsaman  risið  upp 
stærri  og  minni  kaupstaðir  og  kauptún.  Kaupstaðir  með  bæjar- 
réttindum  eru  nú  4,  einn  í  hverjum  landsf jórðungi :  Reykjavík  með 
um  5500  íbúum  (1801:  307,  1860:  1444),  ísafjörður  með  um  lOOO 
íb.  (1880:  518),  Akureyri  með  um  900  íb.  (1880:  545)  og  Seyðis- 
fjöröur  með  um  700  íb.  Auk  þeirra  eru  nú  45  kauptún  og  eru 
í  sumum  þeirra  eins  margir  íbúar  eins  og  í  hinum  minni  kaupstöð- 
um  (t.  d.  Akranesi  og  Eyrarbakka).  Telji  maður  íbúa  allra  kaup- 
staöa  og  kauptúna  sem  bæjarbúa,  en  alla  aðra  sveitabúa,  verður 
niðurstaðan  sú,  að  hér  um  bil  ^/5  allra  landsbúa  séu  nú  bæjar- 
búar,  en  um  */»  sveitabúar.  Pessa  breytingu  verður  hiklaust  að 
telja  til  framfara.  Hún  sýnir  að  h'fið  er  að  verða  fjölbreyttara  qg 
að  mildu  fleiri  af  landsmönnum  stunda  nú  ýmislegan  iðnað,  verzlun 
og  fiskiveiðar  en  áður.  Og  þó  að  hún  auðvitað  hafi  dregið  tölu- 
yert  vinnuafl  frá  sveitunum,  þá  bætir  hún  það  að  nokkru  leyti  afi:ur 
upp  meö  því,  að  skapa  í  landinu  sjálfii  góðan  markað  fyrir  bús- 
afurðir  bænda,  svo  aÖ  hún  þannig  verður  sveitabúskapnum  óbein- 
línis  tii  stuðnings. 
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Ariö  1890  skiftust  landsbúar  eftir  atvinnu  þannig,  að  2271 
lif  öu  af  framleiÖslulausri  atvinnu  (embættismenn,  kennarar  o.  s.  frv.), 
45,730  af  landbúnaöi,  12,401  af  sjávarútveg,  1868  af  iönaöi,  1787 
af  verzlun,  2355  af  daglaunavinnu,  141 1  af  óákveöinni  atvinnu, 
823  af  eftirlaunum  og  eignum  sínum,  2323  vóru  þurfalingar  og  8 
fangar.     En  síðan  hafa  þessi  hlutföll  sjálfsagt  breytst  nokkuð. 

1890  vóru  1105  konur  á  móts  viö  hverja  1000  karlmenn  í 
landinu.  Pá  vóru  um  •/a  allra  landsbúa  ógiftir,  rúmlega  V*  giftir 
og  um  6*/4®/o  ekkjur  og  ekkjumenn.  Pá  komu  og  aö  meöaltali  7 
manns  á  hvert  heimili.  Pá  vóru  í  landinu  273  blindir,  6^  heyrnar- 
og  málleysingjar,  91  fábjánar  og  126  vitíirringar. 

Margt  bendir  á,  aö  fólki  muni  framvegis  stööugt  fjölga  í  land- 
inu.  Fyrst  og  fremst  þaö,  að  á  hinum  síðari  árum  hafa  jafnan 
miklu  fleiri  fæðst  en  dáið  á  hverju  ári  (1895  fæddust  t.  d.  1373 
fleiri  en  dóu).  í  annan  stað  má  búast  við  minni  manndaufta  en 
að  undanförnu,  af  því  svo  margt  hefir  verið  gert  á  hinum  síöari 
árum  til  þess  að  bæta  heilbrigðisástandið  í  landinu:  læknaskipun 
endurbætt,  hýbýli  bætt,  meira  hreinlæti,  betra  og  hollara  viöur- 
væri  o.  s.  frv.,  enda  hefir  barnadauði  farið  stórum  minkandi.  1 
þriðja  lagi  má  búast  við,  að  færri  drukni  í  sjó  og  vötnum  en 
hingað  til,  þar  sem  svo  margar  stórár  hafa  verið  gerðar  greiðari 
yfirferðar  og  fiskiveiðarnar  virðast  vera  að  færast  í  það  horf,  er 
gerir  þær  hættuminni.  Sömuleiðis  má  nefna  notkun  bárufleyga, 
sundkenslu  o.  fl.,  sem  getur  stutt  að  því,  að  færri  farist  voveiflega 
en  hingað  til.  Að  þetta  muni  geta  gert  nokkurn  mun,  má  ráða 
af  því,  að  á  árunum  1850—77  druknaði  nokkuð  á  þriðja  þúsund 
manns  eða  fyllilega  3^0  af  öllum  þeim,  sem  dóu  í  landinu  á  þessu 
tímabili.  Loks  má  búast  við,  að  fleiri  nýjar  atvinnugreinir  rísi 
smámsaman  upp,  svo  að  freistingin  verði  minni  til  aö  leita  af  landi 
burt.  Á  dáh'tiUi  byrjun  í  þá  átt  er  þegar.farið  að  brydda  (tó- 
vinnuvélar  o.  fl.),  enda  hefir  fólksflutningur  til  Ameríku  verið  til- 
tölulega  lítiU  hin  síðari  árin. 

Pegar  bæði  alt  þetta  og  margt  fléira,  sem  til  mætti  tína,  er 
athugað,  er  fylsta  ástæða  til  að  gera  sér  góðar  vonir  um  mikla 
fólksfjölgun  á  hinni  komandi  öld. 

'  STJÓRNARFAR  OG  EMBÆTTASKIPUN.  Um  síöusu  alda- 
mót  drotnaði  algert  einveldi  á  íslandi.  19.  öldin  byrjaði  ekki 
glæsiiega,  því  18.  öldin  hafði  klykt  út  með  því  að  gefa  hinu  forna 
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alþingi  íslendinga  síöasta  rothöggiö  og  afnema  þaö  meö  öUu.  Pó  það 
heföi  langa  hríö  ekki  veriö  nema  skuggi  hjá  því,  sem  áöur  haföi 
veriö,  söknuÖu  margir  þess  þó  sárt.  En  alt  var  samt  látiÖ  kyrt 
hinn  fyrsta  þriöjung  aldarinnar.  Fyrst  eftir  aö  júh'byltingin  á  Frakk- 
landi  1830  haföi  ýtt  viö  mönnum  og  Danir  tóku  aÖ  stofna  fylkja- 
þing  hjá  sér  (1831),  sem  íslendingum  var  ætlaö  að  senda  fulltrúa 
á,  tóku  menn  að  vinna  af  kappi  aö  endurreisn  alþingis,  unz  þaö 
loks  var  endurreist  með  tilskipun  ®7»  ^^43  sem  ráðgjafarþing  til 
aö  ræöa  þau  lög  og  málefni,  sem  eingöngu  snertu  ísland. 

Pegar  febrúarbyltingin  á  Frakklandi  1848  hafði  komið  enn  meira 
umróti  á  hugi  manna,  er  hafði  leitt  til  þess,  að  Danir  fengu  stjórnar- 
skrá  og  löggjafarþing  {^'/e-  '849),  tóku  menn  undir  forustu  Jóns 
Sigurðssonar  að  vinna  að  því,  að  íslendindingar  fengju  hin 
sömu  réttindi  og  alþingi  löggjafarvald.  En  með  því  stjórnin  og 
alþingi  gátu  ekki  orðið  ásátt  um  það,  hvemig  stjórnarskrá  íslands 
skyldi  vera,  né  hvernig  sambandi  íslands  og  Danmerkur  skyldi 
vera  varið,  var  barist  um  þetta  í  næstum  heilan  aldarfjórðung,  unz 
fjárhagurinn  var  aðskilinn  og  staða  Islands  í  ríkinu  ákveðin  með 
stöðulögunum  *'/*•  '^7'  ^"  samþyklds  íslendinga.  Um  stjórnar- 
skrána  var  barist  enn,  unz  alþingi  1873  lagði  málið  á  vald  kon- 
ungs,  sem  svo  gaf  landinu  stjómarskrá  um  hin  sérstaklegu  mál- 
efni  íslands  *•/»•   ^874  »af  frjálsu  fullveldi*. 

Samkvæmt  stöðulögunum  er  ísland  >óaðskiljanlegur  hluti 
Danaveldis  með  sérstökum  landsréttindum*.  011  íslenzk  mál  skift- 
ast  í  tvo  flokka:  almenn  mál  og  sérstök  mál.  Hin  almennu  mál 
liggja  eingöngu  undir  löggjafarvald  Dana  (konung  og  ríkisþingið) 
og  íslendingar  hafa  engan  atkvæðisrétt  í  þeim  meðan  þeir  greiða 
ekkert  í  ríkissjóð.  Eina  leiðin  til  að  geta  haft  nokkur  áhrif  á  úr- 
slit  þeirra  er  sú,  að  ráðgjaíinn  fyrir  ísland  tali  máli  íslendinga  í 
ríkisráðinu. 

I  hinum  sérstöku  málum  (og  í  þeim  flokki  em  flest  málin)  er 
samkvæmt  stjórnarskránni  löggjafarvaldið  hjá  konungi  og  alþingi  í 
sameiningu,  framkvæmdarvaldið  hjá  konungi  og  dómsvaldið  hjá 
dómendunum. 

í  byrjun  aldarinnar  gat  konungur  einn  gert  alt  að  lögiim  á 
íslandi,  sem  honum  þóknaðist,  án  þess  að  spyrja  nokkura  íslend- 
ing  til  ráða.  En  nú  getur  ekkert,  er  varðar  ísland  sérstaklega, 
orðið  að  lögum  með  varanlegu  gildi,  nema  alþingi  samþykki. 
Konungur    getur  ekki  breytt  einum  staf  í  lögum   alþingis.     Hann 
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veröur  annaöhvort  að  samþyklcja  þau  óbreytt  eða  neita  þeim  um 
staðfesting  sína.  Hann  getur  aö  vísu  í  einstökum  tilfellum  gefiÖ 
út  lög  einn,  en  aö  eins  þegar  brýna  nauðsyn  ber  til  og  rétt  tii 
bráðabirgða  (o:  þangað  tii  næsta  alþingi  kemur  saman).  Alþingi 
hefir  því  þaö,  sem  kallaö  er  fult  löggjafarvald,  og  um  fjárráð  þess 
er  tryggilegar  búið  en  í  flestum  öðrum  löndum. 

Framkvæmdarvaidtnu  er  þannig  fyrir  komið,  aö  viö  hliÖ 
konungs  í  Kaupmannahöfn  stendur  ráðgjafi  fyrir  ísland,  sem  ber 
ábyrgÖ  á  stjórnarskránni.  Hann  hefir  undir  sér  eina  skrifstofu  með 
einum  deiidarstjóra  og  einum  skrifstofustjóra  (og  2  aðstoöarmönn- 
um).  Hið  æðsta  vald  innanlands  er  á  ábyrgð  ráðgjafans  falið  lands- 
höfðingja  í  Reykjavík,  sem  hefir  vaid  til  að  ráða  fjölda  mála  tii 
lykta  og  er  fuUtrúi  stjórnarinnar  (d:  ráðgjafans)  á  alþingi.  Skrif- 
stofu  landshöfðingja  veitir  landritari  forstöðu  (með  nokkrum  skrif- 
urum).  Undir  landshöfðingja  standa  2  amtmenn  og  undir  þeini 
aftur  17  sýslumenn  og  4  bæjarfógetar  (3  bæjarfógetaembættin  eru 
þó  sameinuð  sýslumannsembættum).  Hver  sýslumaður  hefir  undir 
sér  fleiri  eða  færri  hreppstjóra. 

A  héradssijóm  og  sveitastjóm  hefir  orðið  töluverð  breyting, 
svo  að  þjóðin  tekur  nú  miklu  meiri  þátt  í  henni  en  áöur.  Framan 
af  öldinni  má  svo  að  orði  kveða,  að  amtmennirnir  væru  einvaldir 
fylkiskóngar  með  sýslumönnunum  sem  jörlum  sínum  og  hrepp- 
stjórunum  sem  hersum.  En  nú  eru  við  hlið  amtmanna  komin 
amtsráð,  við  hiið  sýslumanna  sýslunefndir  (og  bæjarfógeta  bæjar- 
stjórnir)  og  í  sveitastjórninni  hreppsnefndir  með  sérstökum  oddvita. 
í  ölium  þessum  nefndum  sitja  kjörnir  menn  og  þær  eru  eins  konar 
smáþing  fyrir  sig,  sem  hafa  vald  til  að  ráða  ýmsum  málum  til 
lykta»  hver  upp  af  annari. 

Á  dömaskipuninni  hefir  svo  sem  engin  breyting  oröiö. 
Dómstólamir  eru  sem  fyr:  undirdómarar  (sýslumenn  og  bæjar- 
fógetar),  landsyfirdómurinn  og  hæstiréttur.  Nýr  er  að  eins  landa- 
merkjadómurinn. 

A  kirkjusijórninni  hefir  orðið  nokkur  breyting  í  frjálslegri 
stefnu.  Að  því  leyti  sem  hún  ekki  lýtur  landsstjórninni  hefir  einn 
biskup  (í  Rvík)  hina  æðstu  stjórn  allra  kirkjumála  á  hendi,  en  undir 
honum  standa  20  prófastar  og  143  prestar  (prófastar  þar  mecV 
taldir).  En  við  hlið  presta  stendur  nú  kjörin  sóknarnefnd  og  safn- 
aðarfundur  (sem  ekki  var  til  áður)  og  við  hiið  prófasts  héraösnefnd 
og  héraðsfundur.     Eiginlegt  kirkjuþing  við  hliÖ  biskups  meö  kjorn- 
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um  mönnum  er  ekki  til,  heldur  að  eins  prestastefna  (synodus),  sem 
lítiö  kveður  aö.  Pá  hafa  og  prestakosningar  veriö  lögleiddar,  leys- 
ing  sóknarbands,  fríkirkjusöfnuðir  o.  fl. 

Beri  menn  stjórnarfar  vort  í  heild  sinni  saman  við  stjómarfar 
landsins  í  byrjun  aldarinnar  og  framan  af  henni,  þá  dylst  engum, 
aö  framfarirnar  eru  afarmiklar.  Aö  vísu  er  fyrirkomulaginu  á 
hinni  æðstu  stjóm  landsins  enn  mjög  ábótavant.  Er  þar  einkum 
tilfinnanlegt,  að  ráðgjafinn  er  ábyrgöarlaus  í  flestum  greinum  og 
landshöf ðingi  sama  sem  ábyrgöarlaus ;  að  ráðgjafaembættið  er  falið 
ókunnugum  útlendingi,  sem  ekki  kann  mál  vort  og  hefir  störf  sín 
í  hjáverkum,  og  að  enginn  vémleg  samvinna  getur  átt  sér  stað 
miUi  hans  og  alþingis,  af  því  að  hann  mætir  ekki  á  þingi.  £n  úr 
öllum  þessum  göUum  er  nú  verið  að  reyna  að  bæta,  og  Kður 
vonandi  ekki  langt  á  20.  öldina  áður  en  það  tekst. 

f  að  er  jafnan  þung  byrði  og  líka  miður  holt  fyrir  hvert  land 
aö  hafa  of  marga  embættismenn.  Til  framfara  má  því  telja,  a5 
klerkum  hefir  fækkað  að  miklum  mun.  Samkvæmt  skýrslum  um 
fólksfjölda  á  íslandi  i.  febr,  1801  vóm  þeir  þá  231,  en  nú  eru 
þeir  ekki  nema  144  (eða  147,  ef  prestaskólakennararair  em  taldir 
með).  Hins  vegar  hefir  veraldlegum  embættismönnum  fjölgað 
stórkostTega.  1801  vóru  þeir  ekki  nema  45,  en  nú  em  þeir  orönir 
hér  um  bil  helmingi  fleiri,  og  þó  miklum  mun  fleíri,  ef  aUir  starfs- 
menn,  sem  launaðir  eru  af  landsfé,  em  taldir  með.  En  í  þessari 
miklu  aukning  embættismanna  á  þó  læknafjölgunin  langmestan  þátt, 
og  hlýtur  sú  fjölgun  að  teljast  til  framfara,  þó  spurning  geti  veri& 
um,  hvort  ekki  hefði  mátt  komast  af  með  minna.  Stofnun  ýmsra 
annara  embætta  hefir  og  verið  óhjákvæmUeg  afleiðing  af  öðmm 
framfbmm,  en  hjá  sumum  heföi  vafalaust  mátt  komast.  En  það 
virðist  vera  föst  stefna  hjá  bændum,  að  fjölga  embættismönnum 
sem  mest,  því  þeir  hafa  sem  kjósendur  jafnan  fylgt  þeim  fastast 
til  þingsetu,  sem  bezt  hafa  gengiö  franv  í  því  aö  fjölga  embættum 
og  hafa  embættislaunin  sem  hæst.  Og  á  sjálfu  alþingi  hafa  ein- 
mitt  bændurnir  veitt  þessari  stefnu  miklu  tryggara  fylgi,  en  margir 
úr  embættismannafloklmum.  Pað  er  hlca  svo  komið,  að  Island 
hehr  að  tiltölu  við  fólksfjölda  miklu  fleiri  embættismenn  en  nokk- 
urt  annaö  land.  Aö  vísu  á  víðátta  landsins  og  strjálbygð  mikinn 
þátt  í  því,  en  það  er  þó  töluvert  embættásýki  landsmanna  að  kenna. 
Pað  vantar  reyndar  ekki,  að  bændurair  kvarti  sáran  yfir  fjölda 
embættismannanna    og   hve    mikiö   af  landsfé  gangi  til  þeirra,  en 
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hvaö  hefir  shlct  aÖ  þýöa,  þegar  þeir  bæöi  á  kjörfunduin  og  á  þingi 
meö  atkvæði  sínu  styöja  hvaö  bezt  aö  því,  að  auka  töluna  og 
launahrúguna.  Annaðhvort  er,  aö  þeir  meina  ekkert  með  kvört- 
unum  sínum,  eða  aö  þeir  vita  ekki,  hvaö  þeir  eru  að  vinna  á 
kjörfundunum. 

MENTUN  OG  UPPFRÆÐING.  í  þeirri  grein  hafa  oröið 
afarmiklar  framfarir  á  19.  öldinni.  í  byrjun  aldarinnar  og  allan 
fyrri  helming  hennar  var  ekki  nema  einn  einasti  skóli  til  á  öllu 
landinu:  latínuskólinn.  En  um  miðja  öldina  bætist  prestaskóUnn 
við  og  einn  barnaskóli  í  Reykjavík.  En  á  hinum  síðasta  fjórðungi 
aldarinnar,  eftir  að  við  höfum  fengið  fjárforráðin,  fer  þeim  óöum 
að  fjölga,  svo  að  nú  höfum  við  auk  þessara  skóla:  læknaskóla. 
2  gagnfræðaskóla,  vísi  til  kennaraskóla,  3  kvennaskóla,  hússtjórnar- 
skóla,  sjómannaskóla,  4  búnaðarskóla  og  um  30  bamaskóla  auk 
hér  um  bil  um  1 80  sveitakennara.  Ennfremur  hafa  á  seinni  árum 
í  Reykjavík  risið  upp  ýmsir  minni  skólar  (kveldskólar,  verzlunar- 
skóli,  teiknikensla  o.  s.  frv.).  Pess  má  og  geta,  að  með  lögum 
®7i-  í38o  er  prestum  gert  að  slcyldu  að  sjá  um,  að  öll  börn  hafi 
lært  lestur,  skrift  og  reikning  áður  en  þau  verða  fermd. 

í  byrjun  aldarinnar  vóru  engin  söfn  til  í  landinú,  en  nú 
eru  þar  4  allstór  bókasöfn:  Landsbókasafnið  í  Rvík  (40,000  bindi 
og  3000  handrit)  og  3  amtsbókasöfn  (á  Akureyri,  Seyðisfirði  og  í 
Stykkishólmi).  Auk  þess  eru  allstór  bókasöfn  viö  hina  æðri  skóla 
í  Rvík:  latínuskólann  (um  10,000  bindi),  prestaskólann  og  lækna- 
skólann.  Á  ísafirði  kvað  og  vera  allálitlegt  bókasafn  og  víðsvegar 
um  landið  eru  komin  upp  smærri  sveitabókasöfn  og  lestrarfélög. 
í  Rvík  er  og  nýstofnað  landsskjalasafn.  Af  öörum  söfnum  eru 
þar:  forngripasafn,  náttúrugripasafn  og  vísir  til  málverkasafns  ásamt 
fáeinum  höggmyndum  (í  alþingishúsinu). 

Pá  hafa  og  smámsaman  risið  upp  ýms  félög,  sem  starfa  a5 
mentun  og  uppfræðing.  Elzt  þeirra  er  Bókmentafélagið,  sem  stofnaÖ 
var  í  byrjun  aldarinnar  (18 16),  en  á  hinum  síðasta  aldarfjóröungi 
hafa  bætst  viö  Pjóðvinafélagið  (upprunalega  pólitiskt  félag,  en  nu 
eingöngu  uppfræðingarfélag),  Fbrnleifafélagiö,  NáttúrufræðisfélagiÖ 
og  Kennarafélagið.  í  svipaða  átt,  en  þó  með  alveg  sérstöku 
augnamiði,  starfa  Landbúnaðarfélagið  og  Garðyrkjufélagið. 

í  byrjun  aldarinnar  var  ekki  til  nema  ein  einokunarprentsmiöja 
á  öllu  landinu,  ekkert  blaö  kom  þá  út,  að  eins  eitt  tímarit  og  fátt 
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eitt  af  bókum.  Á  öllu  þessu  er  iiú  oröin  mikil  breyting.  Nú  er 
liverjum  manni  heimilt  aö  reka  prentiðn  og  prentsmiöjurnar  orönar 
9  (af  þeim  4  í  Rvík).  Blööin  eru  nú  um  20  alls  og  tímaritin  12. 
Kn  auk  þess  koma  út  7  íslenzk  blöö  í  Ameríku  og  2  tímarit.  Nú 
er  og  komiö  á  fót  bóksalafélag  og  árlega  gefiö  út  töluvert  af 
bókum. 

í  byrjun  aldarinnar  var  hér  um  bil  þaö  eina,  sem  variö  var 
af  landsfé  til  eflingar  mentun  og  uppfræöing,  þaö  sem  veitt  var  til 
latínuskólans.  Og  þaö  var  af  svo  skornum  skamti,  aö  kennarar 
hans  áttu  viö  sönn  sultarkjör  aö  búa.  En  nú  er  annaö  oröiö  uppi 
á  teningnum.  Nú  er  veittur  árlegur  styrkur  af  landsfé  til  allra 
bamaskóla  (nema  í  hinum  4  kaupstööum),  til  sveitakennara,  til 
kvennaskóianna  allra,  tii  búnaðarskólanna,  og  hússtjómarskólanum 
hefir  og  veriö  veittur  töluveröur  styrkur.  Og  svo  er  latínuskólinn, 
prestaskólinn,  læknaskólinn,  sjómannaskólinn,  annar  gagnfræöaskól- 
inn  (og  hinn  aÖ  mestu  ieyti  líka,  ásamt  kennaradeildinni)  aigerlega 
kostaöir  af  landsfé.  í  öllum  þessum  skólum  er  kenslan  veitt  ókeypis 
og  nemendurnir  geta  meira  aö  segja  aö  auki  oröiö  meiri  eöa  minni 
námsstyrks  aönjótandi.  Kenslukjörin  em  meö  öörum  oröum  svo 
góö,  aö  önnur  slík  munu  hvergi  finnast  annarsstaöar  í  heiininum. 
Auk  þess  fjár,  sem  árlega  er  veitt  til  skólanna,  em  á  hverjum 
fjárlögum  jafnan  veittar  töluveröar  upphæöir  til  félaga  og  tímarita, 
sem  vinna  aö  mentun  og  uppfræöing,  og  eins  til  einstakra  manna 
til  ritstarfa  og  vísindalegra  iökana.^ 

Af  hálfu  einstakra  manna  hafa  fjárframlög  til  mentastofnana 
eöa  til  eflingar  uppfræöing  veriö  tiltölulega  lítil  í  samanburöi  viö 
þaö,  sem  víöa  gerist  annarsstaöar.  En  því  veidur  aö  miklu  leyti 
fátækt  landsmanna.  Aö  viljann  hafi  ekki  vantaö,  sýnir  þaö,  aÖ 
margir  einstakir  menn  hafa  með  stakri  ósérplægni  unniö  sumpart 
aÖ  mentun  og  uppfræöing  almennings  og  sumpart  aö  vísindalegum 
störfum,  án  þess  að  fá  eins  eyris  viröi  fyrir  störf  sín,  —  en  stund- 
um  kannske  óþökk  í  þess  stað.  Pó  má  telja  eigi  allfáa  sjóöi  til 
eflingar  mentun  og  uppfræðing  og  skulum  vér  sem  dæmi  nefna 
gjöf  Pórarins  prófasts  Böövarssonar  til  skólastofnunar  í  Flensborg, 
Thorkillii  barnaskólasjóö  (um  70,000  kr.,  stofnaöur  á  18.  öld), 
heimspekisjóð  Hannesar  Arnasonar  prestaskólakennara  (nú  um 
50,000  kr.),    kvennaskólasjóö    frú  Herdísar  Benediktsen  og  dóttur 

*  Það    er    orðinn    siður  á  tslandi    að    kalla  allar  slíkar  tjárveitingar  »bitlinga<, 
sem  getnr  ekki  stafað  af  öðru  en  hinam  algenga  sjúkdómi  Islendinga:    öfundinni. 
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hennar  (nú  ura  45,000  kr.),  bókmentasjóö  Jóns  Sigurössonar  al- 
þingisforseta  (um  12,000  kr.),  háskólasjóöinn  (rúml.  5000  kr.)  o.  s.  frv. 
Viö  latínuskólann  er  styrktarsjóöur,  sem  heitir  »Bræörasjóöur«,  viö 
Mööruvallaskólann  dálítill  ^Nemendasjóöurc,  og  viö  prestaskólann 
nokkrir  styrkarsjóöir.    Enn  fleiri  mætti  nefna,  þó  smávaxnir  sé. 

BÓKMENTIRNAR  hafa  tekiö  allmiklum  stakkaskiftum.  Pær 
eru  nú  margfalt  auöugri  og  fjölskrúöugri,  en  þær  vóru  um  síðustu 
aldamót.  Málið  hefir  veriö  hreinsaÖ,  stafsetningin  bætt,  ritlistin 
fullkomnast,  nýjar  bókmentagreinir  risið  upp  og  þær,  sem  fyrir 
vóru,  umskapast.  Að  sýna  þetta  áþreifanlega,  er  ekki  unt,  nema 
með  því  að  rekja  sögu  bókmentanna  gegn  um  alla  öldina.  En  til 
þess  veitti  ekki  af  sérstakri  ritgerð,  lengri  en  hér  er  rúm  fyrir. 
Vér  verðum  því  að  láta  oss  nægja  fáeinar  lausiegar  bendingar. 

Að  því  er  skáldskapinn  snertir,  þá  hefir  mest  borið  á  Ijóða- 
gerðinni  eða  lýriskum  kveöskap.  Pó  hefir  líka  dálítið  birtst  af 
episkum  skáldskap  eða  söguljóðum,  sumpart  frumkveðnum,  sum- 
part  þýddum  Ljóöagerðin  var  reyndar  í  fullu  fjöri  og  allmiklura 
blóma  í  byrjun  aldarinnar,  en  hún  hefir  þó  á  þessari  öld  komist 
á  miklu  hærra  stig  en  áöur  og  náð  raeiri  fuUkomnun,  bæði  að  því 
er  snertir  háfleygi,  viðkvæmni,  fegurð  og  ytri  búning.  Sniöið  eöa 
formið  er  orðið  miklu  fjölbreyttara  og  þýðara  og  braglistin  meiri. 
En  auk  þess  að  l}óðagerðin  hefir  fuUkomnast  hafa  tvær  nýjar 
skáldskapartegundir  bætst  við.  Hin  fyrri  þeirra  er  leikritin  eða 
dramatiskur  skáldskapur,  sem  heita  má  að  haldi  innreið  sína  með 
sjálfri  öldinni,  en  þó  sem  harla  ófullkomin  tilraun.  A  síðari  hluta 
aldarinnar  hefir  leikritagerðin  náð  töluvert  meiri  þroska,  þó  hún 
sé  enn  á  bernskuskeiði,  enda  uppskeran  eftir  öldina  næsta  lítil. 
Hin  nýja  skáldskapartegundin  er  nóvellistíkin  eða  skáldsögurnar. 
A  þeim  fer  fyrst  að  bóla  ura  miöja  öldina,  og  þó  uppskeran  sé 
fremur  h'til  og  töluvert  misjöfn  að  gæðum,  þá  hefir  þó  í  nokkrum 
þeirra  komið  fram  svo  mikil  snild,  að  þær  verða  að  teljast  sannar- 
legur  gróði  fyrir  bókmentir  vorar. 

Að  því  er  sérstakar  stefnur  snertir,  þá  hefir  hugsjónastefnan 
eða  ídealisminn  verið  drotnandi  mestan  hluta  aldarinnar  jafnt  í 
skáldskapnum  sem  í  pólitíkinni.  Pessi  stefna  hófst  í  Danmörku 
um  sjálf  aldamótin,  en  til  íslands  barst  hún  fyrst  aö  nokkru  ráði  um 
1830,  er  júlíbyltingin  haföi  rafmagiiað  hugi  manna  og  hleypt  þjóð- 
ernistilfinningunni  í  loga.     Pá  hneig  og  sverö  og  skjöldur  fi-æöslu- 
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stefnunnar  (upplýsingaraldarinnar),  Magnús  Stephensen  (f  1833)  í 
vaiinn,  svo  lítiö  varö  um  viönám  gegn  fylking  hinna  ungu  ídealista, 
er  nú  vildu  brjótast  til  valda  í  bókmentaheiminum  íslenzka.  En 
fram  að  1830  má  heita  aö  fræöslustefnan  ein  væri  ríkjandi,  því 
Bjama  Thórarensens  gætir  ekki  fyr  en  síöar,  þó  hann  heföi  þegar 
frá  byrjun  gengiö  undir  merki  hugsjónastefnunnar  og  yröi  einn 
hinn  helzti  frömuöur  hennar.  En  þaö  var  Jónas  Hallgrímsson  og 
Fjölnismennirnir,  sem  ráku  á  smiöshöggiö,  og  síöan  má  heita,  aö 
fdeaiisminn  hafi  veríö  ríkjandi  í  íslenzkum  skáldskap  alla  öldina 
út.  Kríngum  1880  fer  reyndar  töluvcrt  aö  brydda  á  reaiisma  eöa 
sannreyndarstefhunni  (sem  hófst  í  Danmörku  um  1870)  hjá  nokkr- 
um  hinna  yngri  skálda;  en  tæplega  veröur  þó  sagt  aö  sá  stefna 
hafi  nokkum  tíma  fest  rætur  á  íslandi  eöa  orÖiö  þar  ofan  á. 
ídealisminn  hefir  þar  enn  fyllilega  yfírtökin,  hvaö  sem  20.  öldin 
kann  aö  færa  okkur.  En  h'tt  benda  bókmentastraumar  annara 
landa  á,  aö  realisminn  eigi  mikia  framtíö  fyrir  höndum  úr  þessu. 
Hann  virÖist  vera  búinn  aÖ  lifa  sitt  fegursta. 

Aö  því  er  snertir  aörar  greinir  bókmentanna  en  skáldskapinn, 
þá  hefir  vald  ídeaiismans  yíir  hugum  manna  einnig  þar  oröiö  þess 
valdandi,  aö  menn  hafa  mest  snúiö  sér  aö  foraöldinni.  Langflestír 
vísindamenn  vorir  hafa  því  nær  eingöngu  fengist  viö  rannsóloi  á 
fomritum  vomm  og  fomtungu,  en  í  þeirri  grein  hafa  líka  sumir 
þeirra  afrekaö  mikið,  Aflur  hafa  náttúruvísindin  oröiÖ  herfilega  út 
undan,  þó  nokkur  breyting  hafi  oröið  til  hins  betra  í  því  efni  á 
hinum  síöasta  fjóröung  aldarinnar.  Annars  hefir  töluvert  birtst  af 
bókum  í  fiestum  greinum  bókmentanna:  málfræði,  sögu,  þjóðsagna- 
fræði,  lögfræði,  náttúrufræði,  læknisfræði,  heimspeki,  guðfræði,  þjóð- 
hagsfræði  (búfræði  o.  s.  frv.),  pólitík  o.  fí.  Bókmentirnar  em  því 
nú  orðnar  margfalt  fjölbreyttari  en  í  byrjun  aldarinnar,  og  yfirleitt 
má  segja,  að  þær  séu  öllum  vonum  fremur  hjá  jafnfámennri  og 
fátækri  þjóð.  Pað  væri  stök  ósanngimi  að  heimta  öUu  meiri  fram- 
farir  í  þeim,  en  orðið  hafa.  í  lýriskum  kveðskap  og  fornfræði 
standa  íslendingar  jafnfætis  öörum  þjóðum.  19.  öldin  á  fyllilega 
skilið  að  heita  endurfæðingaröid  íslenzkra  bókmenta. 

LISTIR.  Pegar  skáldlistin  er  fráskilin,  verður  eigi  annað  sagt, 
en  fagrar  listir  haíi  alla  öldina  staðiö  höllum  fæti  á  íslandi,  og  þaö 
svo  freklega,  aö  mörgum  mundi  jafnvel  verða  það,  að  neita  því, 
að  þær  væru  þar  til  sumar  hverjar.  En  það  væri  þó  of  langt 
farið,  því  lítið  er  í  eiöi  ósært. 
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Að  því  er  myndlistina  snertir,  þá  er  írekast  um  afturíör 
aö  ræöa.  Reyndar  hafa  íslendingar  aldrei  átt  neina  fræga  málara, 
myndhöggvara  né  skrauthýsameistara.  En  af  mörgu  má  þó  sjá, 
aö  listnæmi  og  hagleiksíþrótt  hefir  fyr  meir  veriö  langtum  meiri 
á  íslandi  en  nú.  Pá  vóru  reflar,  dúkar  og  tjöld  prýdd  prýðis- 
fbgrum  listofnum  eöa  útsaumuöum  skrautmyndum,  myndir  af  goð- 
um,  mönnum  og  dýrum  o.  s.  frv.  grafhar  og  skornar  í  tré  og  bein, 
og  málmmyndir  og  margs  konar  málmsmíöi  gert  af  hinum  niesta 
hagleik  og  listfengi.  Til  þess  aö  sannfærast  um  þetta,  þurfa  menn 
ekki  annað  en  að  brégða  sér  inn  á  Fomgripasafnið.  Par  má  sjá 
nokkuð  af  shlcu  frá  öllum  öldum.  Og  sama  má  sjá  í  Þjóðmuna- 
söfnunum  í  Kaupmannahöfn  og  Stokkhólmi  og  jafnvel  á  söfnum  í 
Lundúnum,  En  nú  má  heita  að  allur  þessi  listaiðnaður  sé  nálega 
horfinn  hjá  hinni  íslenzku  þjóð.  Hér  um  bil  einu  menjamar  af  út- 
skuröinum  munu  nú  vera  fáeinir  mataraskar,  spænir  og  rúmfjalir  í 
sumum  útkjálkasveitum,  ef  allur  útskurður  hefir  annars  ekki  veriö 
lagður  gersamlega  fyrir  óðal.  Útsaumur  og  iistvefnaður  (spjaldvefn- 
aður,  flosvefnaður  o.  s.  frv.)  mun  dálítið  stundaður,  en  þó  vera 
skuggi  einn  hjá  því,  sem  áður  var.  í  málmsmíði  mun  nú  iítið  bera  á 
iistasmekk  og  hagleiksíþrótt,  nema  í  silfur-  og  gullskrauti  því  (eink- 
um  víravirki),  er  á  við  skautbúninginn,  og  þar  þó  mest  fylgt  göml- 
um  fyrirmyndum,  en  litlu  eða  engu  nýju  við  bætt. 

Eini  málari  aldarinnar,  sem  gengið  hafði  á  listaskóia,  Sig- 
urður  Guðmundsson  (f  1874),  var  óefað  miklum  hæfileikum 
búinn,  en  eftir  hann  Hggur  þó  nauðalítið  sem  málara,  af  því  hann 
sökti  sér  algerlega  niður  í  rannsóknir  á  þjóðháttasögu  landsins. 
En  hann  hafði  þó  eigi  alUitla  þýðingu  fyrir  landið,  bæði  með  því 
að  glæða  listasmekk  manna  og  með  því  að  koma  Fomgripasafn- 
inu  á  fót. 

Dálítiil  vísir  til  listasafna  hefir  þó  komist  upp  á  hinum  síðasta 
fjórðungi  aldarinnar:  málverkasafnið  í  alþingishúsinu,  þar  sem  eru 
mörg  falleg  og  góö  málverk,  þó  þau  séu  öll  útlend.  Par  eru  og 
höggmyndir  af  Jóni  Sigurðssyni  og  Hjama  Thórarensen  og  2  högg- 
myndir  eftir  ungan  íslenzkan  myndhöggvara.  Á  Austurvelli  er 
myndastytta  Alberts  Thorvaidsens,  eina  myndastytta  landsins. 

í  sönglistinni  hafa  framfarirnar  orðið  miklar  á  hinum  síðarí 
hluta  aldarinnar.  í  byrjun  aldarinnar  gauluðu  menn  rímurnar  og 
kyijuðu  bæði  veraldleg  kvæði  og  sálma  með  eidgömlum  kirkju- 
lögura,  sem  höf  ðu  viðlíka  sönggildi  og  söngur  manna  í  Norðurálfunni 


Digitized  by 


Google 


213 

kringum  áriö  lOOO.  En  nú  er  fyrir  lofsveröa  forgöngu  ýmissa 
heiöursmanna  vaknaöur  töluveröur  áhugi  á  fögrum  söng  og  hann 
líka  oröinn  allur  annar.  f  byrjun  aldarinnar  var  líka  langspiliö  hér 
um  bil  eina  hljóöfæriö,  en  nú  er  í  fjölda  kirkjur  komiö  harmóníum, 
og  í  bæjunum  leikur  nú  fjöldi  kvenna  á  fortepíanó  og  gítar  og 
einstaka  á  fiölu.  Sumstaöar  eru  og  hornleikaflokkar,  og  söng- 
félög  eru  víöa.  Á  síöari  árum  hafa  og  risiö  upp  ekki  færri  en 
eitthvaö  lo  tónskáld,  og  hefir  sumum  þeirra  tekist  vel  upp  og 
jafnvel  ágætlega. 

Leiklistin  er  enn  á  bemskuskeiöi,  en  þó  er  þar  um  töluveröa 
framfbr  aö  ræöa.  A  henni  fer  fyrst  aö  bóla  í  byrjun  aldarinnar, 
og  var  þá  leikiö  af  skólapiltum  og  síöar  líka  stundum  af  stúdent- 
um  og  borgurum  og  jafnvel  embættismönnum.  Og  þannig  hefir 
þaö  gengiö  alla  öldina.  Um  verulega  list  heftr  varla  veriö  aö  tala 
og  leiktjöld  og  allur  annar  útbúnaöur  hefir  veriö  nauöa  ófuUkominn. 
En  á  hinum  síöustu  árum  er  fariö  aö  leika  á  hverjum  vetri  í  flest- 
um  bæjum  og  á  sumum  stööum  (Rvík  og  Akureyri)  eru  nú  komin 
upp  föst  leikhús.  f  Rvík  er  nú  leikiö  aö  staöaldri  á  hverjum  vetri 
og  þar  hafa  aö  dómi  blaöanna  sumir  leikendur  (og  þó  einkum 
leikkonur)  leikiö  svo  vel,  að  óhætt  viröist  aö  segja,  aö  þar  sé 
sprottinn  upp  vísir  til  verulegrar  leiklistar,  þó  hann  sé  aö  mestu 
heimaalningur  og  sjálfalinn. 

Síöan  fslendingar  fengu  löggjafarvald  og  sjálfsforræöi  hefir  þó 
nokkru  landsfé  veriö  variö  til  aö  efla  bókmentir  og  listir.  Auk 
fastra  fjárveitinga  til  bókasafna,  safnanna  og  bókageröarfélaga  er 
nú  veittur  meiri  eöa  minni  skáldstyrkur  til  4  rithöfunda,  og  enn 
fremur  nokkur  styrkur  til  vísindalegra  iðkana  og  rannsókna.  A 
hinum  6  síðustu  árum  hefir  og  2  ungum  mönnum  (málara  og 
myndhöggvara)  verið  veittur  styrkur  til  að  ganga  á  listaskólann  í 
Kaupmannahöfn,  og  á  síðustu  fjárlögum  var  manni  veittur  styrkur 
til  að  koma  á  fót  kenslu  í  teikning  í  Rvík,  sem  hin  mesta  þörf 
var  fyrir,  því  kunnáttuleysi  landsmanna  í  henni  hefir  verið  mjög 
bagalegt.  Organistanum  við  dómkirkjuna  í  Rvík  hefir  nú  lengi 
verið  veittur  árlegur  styrkur  til  að  veita  mönnum  ókeypis  kenslu 
•  í  söng  og  hljóðfæraslætti  og  hefir  sú  fjárveiting  orðið  að 
miklu  liði.  A  síðustu  fjárlögum  var  loks  leikfélagi  Reykjavíkur 
veittur  nokkur  styrkur.  Alt  þetta  sýnir,  að  fulltriiar  þjóðarinnar 
hafa  hafl  fuUan  vilja  á  að  styðja  bókmentir  og  fagrar  listir,  þó 
fjárframlögin  hafi  eðlilega  orðið  að  vera  af  skornum  skamti. 
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ATVINNUVEGIR.  Aö  þar  sé  um  talsveröa  framför  að  ræöa 
í  ýmsum  greinum,  getur  engum  dulist.  En  í  sumum  greinum  er 
jafnvel  afturför,  þó  hún  sé  ekki  með  öUu  óeölileg- 

Af  landbúnaði  lifðu  1850  St^Jo  af  landsbúum,  en  1890  ekki 
nema  64^/0.  Petta  viröist  í  fljótu  bragði  benda  á  eigi  alllitla 
hnignun,  þar  sem  i8®/o  færri  liföu  þá  á  landbúnaði  en  40  árum 
áöur.  En  hnignunin  er  þó  ekki  eins  mikil  og  hún  sýnist  vera, 
því  sé  miðað  við  fjölgun  allra  landsbúa  á  þessu  tímabili,  kemur 
það  í  Ijós,  að  hér  um  bil  jafnmargir  menn  lifa  nú  á  landbúnaði 
eins  og  um  1850  (rúml.  48,000).  Fjölgunin  hefir  að  eins  lent  á 
öðrum  atvinnuvegum,  sem  reyndar  ekki  ber  vott  um  miklar  fram- 
farir  í  landbúnaðinum. 

Sauöfé  hefir  fjölgaö  jafht  og  þétt  alla  öldina.  Höfðatala  þess 
var  1896  841,966  (1804:  218,818,  1849:  619,092),  en  fjölgunin  er 
þó  ekki  mikil  frá  því  um  miöja  öldina,  þegar  miðað  er  viö,  hve 
margar  kindur  komi  á  hvert  100  landsbúa  (1896:  1128,  en  1849: 
1048).  Hrossaeignin  hefir  og  vaxiö  frá  því  í  byrjun  aldarinnar, 
en  nauðah'tiö  síöan  um  miðja  öldina  (1804:  26,524,  1849:  37,557, 
1896:  43,235),  og  sé  miöað  við  hrossaeign  á  hvert  100  landsbua, 
hefir  hún  beinh'nis  minkað  hinn  síðari  hluta  aldarinnar  (1849:  63, 
1896:  56),  sem  þó  naumast  mun  geta  talist  mikill  bagi  fyrir  bú- 
skapinn,  ef  öli  kurl  koma  til  grafar.  Verri  er  afturförin  í  naut- 
griparæktinni.  Nautgripafjöldinn  er  nú  litlu  meiri  en  í  byrjun  ald- 
arinnar  og  minni  en  um  miðja  öidina  (1804:  20,325,  1849:  25,523. 
1896:  23,713).  En  sé  miðaö  við  nautgripaeign  á  hvert  100  lands- 
búa,  hefir  hún  stöðugt  farið  minkandi  síðan  um  1700  og  líklega 
yrði  sama  ofan  á,  ef  skýrslur  væru  til  frá  eldri  tímum  (1703:  71, 
1770:  6j,  1849:  43,  1896:  32).  Að  þessi  nautgripafækkun  sé 
augljóst  afturfaramerki  fyrir  landbúnaðinn,  mun  enginn  geta  neitað. 
Hún  sýnir,  að  búskaparstefnan  er  komin  í  öfugt  horf,  þar  sem 
sauöfjárræktin  hefir  fengið  yfirtökin.  Af  því  leiðir,  að  menn  hafa 
fariö  að  lifa  mildu  meira  á  óræktuðu  landi  en  ræktuðu,  sem  er  hið 
mesta  ólánsmerki  fyrir  hvert  land,  ekki  sízt  fyrir  ísland,  þar  sem 
hafi'sþokur  geta  stundum  eyöilagt  því  nær  allan  grasvöxt  á  órækt- 
uöu  landi,  en  aö  eins  gert  heyaflann  af  ræktuðu  landi  nokkru  • 
minni  en  ella,  því  vel  ræktað  tún  bregst  aldrei  algerlega,  hvemig 
sem  árar.  Af  því  að  lifa  mestmegnis  á  óræktuðu  landi  leiöir  enn 
fremur  meiri  strjálbygð  og  margskonar  óh^ræði  fyrir  búskapinn, 
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er  hlýtur  að  veröa  honum  til  hnekkis  á  margar  lundir,  sem  hér 
yröi  of  langt  upp  að  telja. 

Um  önnur  húsdýr  er  varla  aö  tala,  því  þó  fáeinar  geitur  séu 
á  nokkrum  stöðum,  þá  gætir  þeirra  lítið.  Pær  vóru  1896  tæpar 
100  á  öUu  landinu.  Af  aiifuglum  er  varla  um  annaö  en  hæns  að 
ræða.  (í  fomöld  höfðu  menn  á  íslandi  fjölda  svína  og  gæsa,  en 
slíkt  þekkist  ekki  nú). 

Garðyrkjunni  hefir  farið  miláð  fram  á  hinum  síðustu  árum. 
Pannig  hefir  t.  d.  uppskera  af  kartöflum  og  rófum  hér  um  bil  sex- 
faldast  á  10  ára  tímabilinu  1885—95  (kartöflur:  1885:  2,953  tn., 
1895:  18,170  tn.;  rófur:  1885:  2,820  tn.,  1895:  16,163  tn.).  Aftur 
hefir  heyaflinn  staðið  nokkurnveginn  í  stað  síðustu  10  árin,  verið 
um  */»  milj.  hesta  af  töðu  og  i  milj.  hesta  af  útheyi  á  ári,  stund- 
um  litlu  meiri  og  stundum  minni  eftir  árferði. 

Að  jarðabótum  hefir  töluvert  verið  unnið  nú  síðustu  árin. 
Arið  1897  vóru  þannig  sléttaðir  320,756  D  faðmar  í  túnum,  kál- 
garðar  auknir  um  50,438  D  faðma,  hlaðnir  túngarðar  24,329  D  faðm- 
ar,  gerðir  vamarskurðir  16,471  faðm.,  vatnsveitingaskurðir  34,879 
faðm  o.  s.  frv.  En  þrátt  fyrir  allar  þessar  jarðabætur  er  þó  ekki 
enn  lengra  komið  en  það,  að  ræktað  land  (tún  og  kálgarðar)  á 
öllu  landinu  er  ekki  nema  tæpar  3  D  mílur  (2,9«)  og  af  flæðiengi 
ekki  nema  ^/2  "J  míla.  Pegar  miðað  er  við  stærð  landsins  (1903 
D  mílur)  má  því  svo  að  orði  kveða,  að  alt  landið  liggi  enn  í 
órækt,  þar  sem  hinn  ræktaði  hluti  er  ekki  nema  eins  og  krækiber 
í  ámu. 

Hins  vegar  er  það  Ijóst,  að  nú  er  vaknaður  töluverður  áhugi 
á  að  efla  landbúnaðinn  og  rækta  landið,  því  á  hinum  síðustu  ámm 
hefir  mikið  verið  gert  í  þá  átt  bæði  af  hálfu  einstakra  manna, 
landsstjómarinnar  og  þingsins.  Pað  hefir  verið  stofnaö  garðyrkju- 
félag,  fjöldi  minni  búnaðarfélaga  og  eitt  allsherjarbúnaðarfélag  fyrir 
alt  landið.  Enn  fremur  hefir  verið  settur  á  fót  búnaðarskóli  í 
hverju  amti.  Af  landsfé  er  nú  á  hverju  ári  veitt  töluvert  fé  bæði 
til  búnaðarfélaga  og  búnaðarskólanna,  og  á  fjárlögunum  hefir  verið 
veitt  heimild  til  að  lána  bændum  fé  til  hinna  stærri  jarðabóta  með 
vægum  kjörum.  Pá  hefir  og  verið  veitt  fé  til  að  koma  upp 
mylkiskenslu  og  verðlaunum  heitið  fyrir  útflutt  smjör.  Fé  hefir 
og  verið  veitt  til  trjáplöntunar,  til  rannsókna  á  fóðurjurtum,  til 
gróðrartilrauna  o.  fl.  Er  þetta  alt  ekki  lítil  framfór,  þegar  miðað 
er  við,  hvað  gert  var  fyrir  landbúnaðinn  áður  en  við  fengum  lög- 
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gjafarvald  og  fjárforræöi.  En  betur  má,  ef  duga  skal,  því  fratntíö 
landsins  veröur  aðallega  aö  byggjast  á  landbúnaöinum.  Hann  er 
tryggasti  atvinnuvegur  landsins  og  getur  líka  gefiÖ  af  sér  góöan 
arð,  ef  hann  er  rekinn  með  hyggindum  og  dugnaði,  En  menn 
verða  þá  að  læra  að  lifa  mestmegnis  á  ræktuöu  landi,  en  ekki  aö 
rýja  jörðina  eins  og  villimenn,  án  þess  nokkru  sinni  að  bæta  henni 
upp,  það  sem  frá  henni  er  tekið.  Frjóefni  jarðvegsins  íslenzka  eru 
sömu  lögum  háð  og  annað:  að  það  gengur  til  þurðar,  sem  af  er 
tekið,  ef  ekkert  kemur  í  staöinn. 

Af  sjávarútvegi  lifðu  1850  ekki  nema  7^/0  af  landsbúum, 
en  1890  vóru  þeir  orönir  i8°/o  og  síðustu  10  árin  hefir  þeim  fjölgaö 
afarmikið.  Petta  sýnir,  að  sjávarútvegurinn  er  á  framfaraskeiði, 
enda  bendir  margt  fleira  á  það.  Hve  mikið  þorskveiðin  hefir  auk- 
ist  hinn  síðari  hluta  aldarinnar,  má  sjá  af  því,  að  1849  var  ekki 
útflutt  nema  rúmar  5  milj.  punda  af  fiski,  en  1896  aftur  rúmar 
22  milj.  Fyr  meir  stunduðu  menn  og  því  nær  eingöngu  þorsk- 
veiði,  hákallaveiði  og  sela,  en  nii  stunda  menn  og  síldveiði  og 
hvalaveiði  (þó  búsettir  útlendingar  séu  því  nær  einir  um  hana) 
Menn  eru  og  famir  að  taka  upp  heppilegri  veiðiaðferð.  Fyr  meir 
vóru  fiskiveiðarnar  hér  um  bil  eingöngu  reknar  á  opnum  mann- 
drápsbollum,  sem  bæði  svifti  landið  árlega  fjölda  hraustra  drengja 
og  sem  gerði  það  að  verkum,  að  menn  máttu  sitja  tómhentir  viö 
sult  og  seyru,  ef  fiskinum  ekki  þóknaðist  að  ganga  upp  í  land- 
steinana  einmitt  á  þeim  firðinum,  þar  sem  hver  var  staddur.  En 
nú  eru  menn  óðum  farnir  að  koma  upp  þilskipum,  sem  bæði  eru 
hættuminni  fyrir  líf  manna  og  geta  betur  leitað  uppi  þau  mið,  er 
fiskurinn  kann  að  halda  sig  á  í  hvert  sinn.  Reyndar  er  þilskipafloti 
landsins  ekki  stór  enn  (1897:  128  skip),  en  þó  er  framförin  ekki 
alUítil  í  því  efni  frá  því,  sem  áður  var,  og  hann  vex  með  hverju 
ári.  Einstöku  menn  eru  og  farnir  að  gera  tilraunir  með  fiskiveiöar 
á  eimskipum,  sem  eftir  reynslu  annara  landa  ættu  að  hafa  mikla 
framtíð  fyrir  sér.  Fiskiveiöar  í  ám  og  vötnum  eru  töluverðar,  en 
um  þær  vantar  nægilegar  skýrslur,  nema  hvað  útflutt  hefir  veriÖ 
af  laxi  (1896:  84,867  pund  eða  fyrir  rúmar  40,000  kr.). 

Af  annari  veiði  er  fuglaveiði  stunduð  töluvert  á  ýmsum  stöð- 
um,  en  mest  til  heimilisþarfa.  Pó  vóru  1896  útfluttar  rjúpur  fyrir 
rúmar  6000  kr.  Refaveiðar  gefa  og  dálítinn  arð  (iS^óútflutt  tóu- 
skinn  fyrir  2,700  kr.)  og  álftaveiðar  ofuriítinn.  En  mestan  arö 
gefur    æðarfuglinn    (1896  útflutt  af  æðardún  6,238  pund  eöa  fyrir 
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55t4^  kr.)  og  til  framfara  má  þaö  telja,  aö  hann  hefir  veriö  friö- 
aöur  meö  lögum.  En  minni  sómi  er  þaö  landsmönnum,  aö  annaö 
eins  rándýr  og  selurinn  skuli  líka  vera  friöaöur.  —  Til  mikiUa 
framfara  f^oir  fiskiveiöamar  má  telja  íshúsin,  sem  bygö  hafa  veriö 
hin  síðustu  árin  og  eins  ábyrgöarfélög  fyrir  þilskip,  er  stofnuö 
hafa  veriö. 

Af  hálfu  landstjórnar  og  þings  hefir  öUu  minna  veriö  gert  til 
aö  styöja  fiskiveiöarnar,  en  fyrir  landbúnaöinn,  en  þó  nokkuö.  Til 
þess  að  útvega  hæfa  skipstjóra  á  þilskipin  hefir  veriö  stofhaður 
sjómannaskóli,  sem  er  kostaður  eingöngu  af  landsfé  og  þar  sem 
menn  fá  bæöi  ókeypis  kenslu  og  jafnvel  dáh'tinn  námsstyrk.  Á 
fjárlögum  hefir  og  hin  síðari  árin  verið  veitt  heimild  til  að  lána  fé 
til  þilskipakaupa  með  vægum  kjörum  og  eins  tii  íshúsabyggingd. 
Enn  fremur  hefir  verið  veittur  styrkur  til  ábyrgðarsjóða  fyrir  þil- 
skip,  til  laxaklaks  og  til  fískifræðinga  til  ýmissa  rannsókna  á  fiski- 
veiðunum. 

Af  iðnaöi  lifðu  1850  að  eins  1,8  ^o  af  landsbúum,  en  1890 
vóru  þeir  orðnir  2,6  ®/o  og  síðan  hefir  þeim  eflaust  fjölgað  mikið. 
Petta  sýnir,  að  fleiri  stunda  nú  iðnað  en  áður,  enda  er  nú  iðnað- 
urinn  orðinn  margbreyttari  en  fyr  og  framfarir  í  honum  eigi  all- 
litlar,  þegar  miðað  er  við  kaupstaðina  og  þá,  sem  eingöngu  lifa  af 
iðnaði.  Aftur  hefir  heimilisiðnaðinum  farið  mjög  aftur.  í  byrjun 
aldarinnar  unnu  menn  mestalla  ull  sína  í  iandinu  sjálfu  og  gengu 
nær  eingöngu  í  íslenzkum  fötum,  en  nú  er  mestöU  ullin  flutt  óunnin 
út  úr  landinu  og  átlend  fataefni  flutt  unnvörpum  inn  í  landið. 
1806  var  t.  d.  útflutt:  283,076  pör  af  vetlingum,  181,676  pör  af 
sokkum,  6,282  peysur,  9,328  pund  af  ullargarni  og  töluvert  af 
vaÖmáli.  En  1896  var  af  þessu  útflutt:  15,089  pör  af  vetlingum, 
5,864  pör  af  sokkum,  engin  peysa,  ekkert  ullargam  og  ekkert 
vaðmál.  .Pegar  nú  þess  er  gætt,  að  uUarframleiðsla  landsins  var 
1896  orðin  þrefalt  meiri  en  hún  var  1806  og  landsmenn  orðnir 
hér  um  bil  30  þúsundum  fleiri,  þá  sést  bezt,  hve  mikil  afturförin 
er.  Og  þó  er  munurinn  enn  meiri,  en  þessi  samanburður  sýnir, 
því  hér  við  bætist  enn,  að  mikið  af  þeirri  ull,  sem  þó  er  notuð  í 
íslenzk  föt,  er  nú  ekki  lengur  unnin  heima,  heidur  send  til  Noregs 
og  unnin  þar,  og  fyrir  það  þangað  goidiö  í  vinnulaun  svo  tugum 
þúsunda  skiftir  árlega.  Petta  er  ekki  neitt  smáræðistap  fyrir  landið, 
enda  er  nú  mörgum  fariö  aö  verða  þaö  Ijóst,  og  hafa  menn  reynt 
aö  ráða  bót  á  því  með  því,  að  koma  á  fót  tóvinnuvéium  til  stuðnings 
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fyrir  heimilisiönaöinn.  Pær  tilravmir  heíir  og  alþingi  stutt  meö  því 
aö  veita  aögang  aö  lánum  til  þess  meö  vægum  kjörum,  og  síöasta 
alþingi  steig  jafnvel  feti  framar,  þar  sem  þaö  samþykti  frumvarp 
um  undirbúning  á  stofnun  fullkominnar  klæðaverksmiöju,  hvaö  sem 
stjórnin  kann  viö  þaö  að  gera. 

Aö  öllu  samtöldu  verður  ekki  annaö  sagt,  en  að  iönaöur- 
inn  standi  á  mjög  lágu  stigi  á  fslandi,  og  er  það  því  hörmulegra, 
sem  landið  hefir  ýms  skilyrði  til  að  geta  orðið  mikið  iðnaðarland, 
þar  sem  það  á  svo  ódýrt  og  óþrjótandi  vinnuafl  í  ám  og  fossum. 
Landið  ætti  því  að  geta  unnið  ekki  að  eins  alla  þá  uU,  sem  þar 
er  framleidd,  heldur  og  flutt  inn  ýms  efni  til  að  umskapa  meö 
töfrasprota  vatnsafls  og  rafmagns.  En  vonandi  kippir  20.  öldin 
þessu  eitthvað  í  liöinn  og  mætti  þá  vel  fara  svo,  að  iðnaðurinn 
yrði  einn  af  helztu  atvinnuvegum  íslendinga. 

Verzlunin  hefir  tekið  allmiklum  stakkaskiftum  til  bóta  og 
smámsaman  orðið  meira  innlend  en  áður,  þó  mikils  sé  enn  í  vant, 
að  hún  sé  eins  og  hún  ætti  að  vera.  Af  verzlun  lif ðu  1890  2,4  7o 
af  landsbúum,  en  10  árum  áður  (1880)  ekki  nema  1,7  °/o.  Petta 
sýnir,  hvert  breytingin  stefnir,  bæði  að  verzlunin  er  að  verða  meira 
innlend  og  komast  á  fleiri  hendur.  í  byrjun  aldarinnar  var  því  nær  öll 
verzlun  landsins  í  höndum  fárra  útlendinga,  og  þó  hún  væri  að  lög- 
um  (síðan  1786)  frjáls  öllum  dönskum  þegnum,  mátti  svo  heita,  aö 
hún  væri  fuUkomin  einolcunarverzlun  fram  um  miðja  öldina.  Fyrst 
eftir  1854,  þegar  verzlunin  var  gerð  frjáls  öUum  þjóðum.  fer  aÖ 
bera  á  töluverðum  bótum,  en  mestar  hafa  þ'ó  framfariniar  oröið  á 
hinum  síðasta  fjórðungi  aldarinnar  (eftir  1874),  eftir  að  samgöng- 
urnar  tóku  að  batna  og  eimskipaferðir  að  aukast. 

A  hinum  síðari  helming  aldarinnar  hefir  verzlunarmagn  lands- 
ins  hér  um  bil  fimmfaldast.  1849  var  það  ekki  nema  3,341,000 
kr.,  en  1896  var  það  orðið  15,351,000  kr.  Pá  námu  útfluttar  vörur 
7,072,000  kr.  og  vóru  af  þeim  afrakstur  af  sjávarafla  3,968,000  kr. 
(56,1  ®/o),  af  landbúnaði  2,526,000  kr.  (34,»®/o)  og  af  hlunnindum 
578,000  lo-.  (8,a  ^lo).  Innfluttar  vörur  námu  þá  8,279,000  kr.,  og 
vóru  af  þeim  matvörur  fyrir  1,781,000  kr.  (21,0^/0),  niunaöar- 
vörur  2,074,000  kr.  (25,0  ®/o)  og  allar  aðrar  vörur  4,424,000  kr. 
(53,2  ®/o).  Sem  dæmi  upp  á  einstakar  vörutegundir  má  nefna,  að 
þá  var  innflutt  af  kaffi  fyrir  611,931  kr.,  sykur  561,332  kr.,  vín- 
föng  483,707  kr.  og  tóbak  392,003  kr.  Pessi  aukning  verzlunar- 
magnsins  stafar  auðvitað  riokkuð  af  fólksfjölguninni,  en  hún  er  þó 
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svo  miklu  meiri  en  fólksfjölgumniri  nenMir,  aö  hún  hlýtur  aö  vera 

vottur    um    meiri  framleiöslu  og  meiri  velmegun.    Kinna  Ijósaslur 

vottur  um  aukna  velmegun  eru  sykurkaupin.    Kaup  á  þessari  hoUu 

og  nærandi  vöru  hafa  sífelt  fariö  vaxandi  alla  öldina,  svo  að  þau 

nú    eru   rúmlega   164  sinnum  meiri  á  hvem  mann,  en  þau  voru  í 

b^njun  aldarinnar  (i8i6:  0,17  pd.  á  mann,   1840:   i,8i  pd.,   1866 — 

72:  7,4ð,  1876—85:  12,66,  i886 — 95:  20,64,  1896:  27,92).     Og  þó 

er  sykureyöslan  á  hvem  mann  á  íslandi  enn  þá  meira  en  helmingi 

minni  en  í  Danmörku,    svo  28  pund  á  ári  getur  ekki  talist  mikiö, 

þó    það    sé   mildð  í  samanburöi  við  17  kvint  í  byrjun  aldarinnar, 

Kn  þó  þetta   bendi   óneitanlega  á  aukið  kaupmagn,  þá  stafar  það 

engan  veginn  eingöngu  af  aukinni  framleiðslu,  heldur  h'ka  af  bætt- 

um  verzlunarkjörum.     Menn   fá   nú    tiltölulega   miklu  meira  af  út- 

lendri  vöru  fyrir  hina  inniendu  vöm  en  um  miðja  öldina,  hvað  þá 

heldur  áður.     1849  þurfti  t.  d.  9,7  Ipd,  af  saltfiski  eða  35,6  pd.  af 

uU  til  þess  að  kaupa  eina  tunnu  af  rúgi,  en  á  síðustu  árum  heíir 

hún  fengist  fyrir  7  Ipd.  af  saitíiski  eða  22  pd.  af  ull.  —  Hve  mikið 

viöskiftamagnið  hefir  aukist  má  meðal  annars  sjá  af  því,  að  1 863 

— 72    l<omu    tii   íslands  frá  útlöndum  aö  meðaltali  158  skip  með 

15,219   smálestarúmi,    en    1896  vóm   þau  orðin  366  með  71,841 

smálestanimi  (og  af  þeim  150  eimskip^mfeð  50,004  smál.  og  2i6 

seglskip   með  21,837  smál.).     Af  þessum  skipum  komu  1863—72 

60,7  °/o  frá  Danmörku,  en  1893 — 96  ekki  nema  26,6  ®/o.    Hin  skipin 

hafa   því   nær    öU    komið    frá  Bretlandi  og  Noregi»  sem  sýnir,  að 

verzlunin  hefir  verið  að  færast  þangað. 

í  byrjun  aldarinnar  var  öU  verzlun  landsins  rekin  af  fáeinum 
fastakaupmönnum,  en  nú  er  hún  rekin  á  feraan  átt.  Eru  þar  efst 
á  blaði  fastar  verzlanir  (kaupmenn),  sem  nú  eru  (eða  vóru  1897) 
191  og  af  þeim  146  inniendar,  en  45  útlendar.  Pá  koma 
lausakaupmenn,  sem  fyr  meir  var  töluvert  af,  en  nú  fer  óðum 
fækkandi,  enda  lítU  þörf  fyrir  þá,  síðan  fastakaupmönnum  fjölgaði 
og  samgönguraar  hafa  verið  bættar.  Pá  em  eitthvaö  18  sveita- 
verzlanir,  sem  aUar  hafa  risið  upp  nú  hin  síðustu  árin  og  búast 
má  viö  að  fjölgi.  Loks  eru  kaupfélögin,  sem  svo  kaUa  sig,  en 
reyndar  eru  að  eins  pöntunarfélög.  Pau  senda  vörur  sínar  á  eigin 
ábyrgð  tU  útlanda  og  láta  umboðsmenn  sína  selja  þær  þar,  og 
panta  svo  hjá  þeim  útlendar  vörur  í  staðinn.  Kaupfélagshug- 
myndin,  sem  kom  upp  laust  eftir  i88o,  var  góð  og  félögin  hafa 
—  að    minsta   kosti    framan   af  —  haft  töluverð  bætandi  áhrif  á 
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vöruverö  og  vöruvóndun.  En  nú  eru  þau  komin  í  alt  annaö  horf 
en  til  var  ætlast,  þar  sem  þau  eru  komin  á  sama  skuldaklafann 
hjá  umboðsmönnum  sínum  eins  og  einstakir  viöskiftamenn  hjá 
kaupmönnum.  Pau  viröast  því  ekki  úr  þessu  eiga  mikla  framtíð 
fyrir  höndum,  enda  eru  sum  þeirra  þegar  farin  aö  lognast  útaf. 
Petta  verður  þó  aö  telja  illa  farið,  en  varla  annars  von,  eins  og 
verzlun  þeirra  hefir  verið  rekin,  þar  sem  það  lag  er  komiö  á,  aö 
þau  taka  jafnan  hinar  útlendu  vörur  að  láni  fyrirfram  og  verða  svo 
háð  náð  einvaldra  lánardrotna.  En  þetta  er  að  nokkru  leyti  eöli- 
leg  afleiðing  af  því,  að  engin  öflug  bankastofnun  er  til  í  landinu, 
er  veitt  geti  félögunum  nægilegt  fé  að  láni  til  að  reka  verulega 
kaupverzlun,  meðan  þau  væru  að  koma  fótum  undir  sig,  An 
slíkrar  stofnunar  er  naumast  hugsanlegt,  að  verzlun  þeirra  veröi 
kipt  í  lag. 

Mesti  gallinn  á  íslenzku  verzluninni  —  og  um  leiö  eitthvert 
hið  versta  átumein  þjóðfélagsins  —  er  það,  að  hún  er  rekin  nær 
eingöngu  sem  vöruskifta-  og  skuldaverzlun.  Bóndinn  fær  kaup- 
manninum  sínar  vörur  og  fær  útlendar  vörur  í  staðinn.  Sé  vara 
hans  meira  virði  en  hann  þarfnast  af  útlendu  vörunni,  fær  hann 
ekki  mismuninn  greiddan  í  peningum,  heldur  verður  að  eiga  hann 
inni,  unz  hann  þarf  að  fá  meira  af  vörum  kaupmannsins.  l^irfi 
bóndinn  aftur  aö  fá  meira  af  útlendu  vörunni,  en  hann  getur  borgaö 
með  vörum  sínum  (sem  reyndar  mun  tíðast),  fær  hann  líka  að  láta 
skuldina  bíða  þangað  til  síöar.  Petta  verzlunarlag  er  afaróheppi- 
legt  og  hin  skaðlegu  áhrif  þess  koma  fram  á  margan  hátt,  Hinn 
greiði  aðgangur  til  að  fá  lán  hjá  kaupmanninum  elur  upp  í  mönn- 
um  tilhneiging  til  að  taka  meira  af  útíendu  vörunni,  en  menn  eru 
menn  fyrir  að  borga  síðar,  og  svo  vex  skuldasúpan  ár  frá  ári. 
Af  þessu  leiðir,  að  bóndinn  verður  bundinn  á  klafa  hjá  lánardrotni 
sínum,  kaupmanninum,  og  verður  ætíð  aö  verzla  við  hann,  hver 
kjör  sem  hann  kann  að  bjóða.  Pó  einhver  annar  kaupmaöur  bjóði 
betri  kjör,  getur  hann  ekki  notað  þau,  því  hann  er  ekki  lengur  frjáls 
maður,  heldur  algerlega  háður  lánardrotni  sínum.  En  þetta  svíöur 
bændum,  sem  eðlilegt  er,  og  afleiðingin  verður  þá  oft  sú,  að  þeir 
fá  ýmugust  á  kaupmönnum  og  kæra  sig  kollótta,  þó  vörur  þær, 
er  þeir  greiða  með  skuld  sína,  séu  ekki  sem  vandaðastar,  sem 
aftur  kemur  bæöi  þeim  og  öUum  landsmönnum  í  koU,  þ^ar  fariö 
er  að  selja  vörurnar  á  erlendum  markaði.  En  þó  er  sá  gallinn  á 
þessu  verzlunarlagi  ef  til  vill  enn  þá  tilfinnanlegri,  aö  það  veitir  enga 
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hvöt  eÖa  jafhvel  mögulegleika  til  aö  safna  sér  nokkru  fé.  Pegar 
bóndinn  ekki  getur  fengiö  mismuninn  útborgaðan  í  peningum,  þó 
hann  leggi  meira  inn,  en  hann  þarf  aö  taka  út,  þá  getur  þaö  orðiö 
til  þess,  aö  hann  leiöist  til  aö  taka  meira  út,  en  hann  í  raun  og 
veru  þarfnast  fyrir.  Petta  verzlunarólag  verður  því  ekki  aö  eins  til 
þess,  að  draga  úr  sparsemi  manna  og  áhuga  á  aukinni  framleiðsiu, 
heldur  verður  það  og  til  þess,  að  ala  upp  í  mönnum  eyðslusemi, 
jafnvel  þar  sem  hún  er  ekki  til  áður  eða  meðfædd. 

SAMGÖNGUR.  Sé  miðað  við  önnur  lönd,  eru  samgöngumar 
enn  næsta  ófuUkomnar,  en  mikill  er  þó  munurinn  frá  því,  sem  var 
í  byrjun  aldarinnar.  Pá  gengu  að  eins  fáein  seglskip  milli  íslands 
og  útlanda  og  menn  vóru  stundum  heilan  ársfjórðung  (3  mánuði) 
á  leiðinni  frá  Rvík  til  Khafnar  (sbr.  Eimr.  III,  1 23).  Og  innanlands 
vóru  samgöngurnar  þá  svo  örðugar,  að  embættismenn,  sem  fluttir 
vóru  úr  einu  embætti  í  annað,  svo  að  þeir  urðu  að  flytja  búferl- 
um  t.  d.  frá  NorÖur-  eða  Austurlandinu  til  Suöurlandsins,  urðu  að 
senda  húsgögn  sín  með  seglskipi  til  Khafnar  og  þaðan  aftur  til 
Suðurlandsins,  til  þess  að  geta  komið  þeim,  og  má  nærri  geta,  hve 
lengi  þau  hafa  verið  á  ieiðinni.  Jafnvel  fyrir  nokkrum  árum  vóru 
samgöngurnar  innanlands  ekki  orönar  betri  en  það,  að  kaupmaður 
á  Borðeyri,  sem  árlega  seldi  kaupmanni  á  ísafirði  töluvert  af 
smjöri,  gat  ekki  komið  því  milli  þessara  staða,  nema  með  því  að 
senda  það  fyrst  annaðhvort  til  Khafhar  eða  Rvíkur  og  þaðan  aftur 
til  ísafjarðar.  Pað  eru  ekki  nema  fáein  ár  síðan  höf.  þessara  lína 
hlýddi  sjálfur  á  tal  þessara  tveggja  lcaupmanna  um  slflca  vörusending. 

Hina  fyrstu  þrjá  fjórðunga  aldarinnar  vóru  samgöngubæturnar 
nauðalidar.  Að  vegagerð  var  svo  sem  ekkert  unnið  og  samgöngur 
á  sjó  bötnuðu  lítið.  Helzta  framförin  var  að  eimskip  fóru  að  ganga 
til  hmdsins  (fyrst  1858),  en  1875  var  þó  ekki  lengra  komið  en 
það,  að  eitt  eimskip  fór  þangað  7  ferðir  á  ári  og  kom  við  í  3 
ferðunum  á  2  stöðum,  en  í  hinum  4  að  eins  á  einum  stað.  En 
strandferðir  vóru  engar.  Fyrst  eftir  að  alþingi  hafði  fengið  fjár- 
veitingarvaldið  var  farið  að  vinna  að  því  að  bæta  samgöngurnar, 
og  á  hinum  síðasta  aldarfjórðungi  hafa  þær  h'ka  verið  bættar  stór- 
kostlega,  einkum  á  sjó.  Nú  sigla  þannig  4  stór  eimskip  frá  »Hinu 
sameinaða  eimskipafélagi«  minst  18  ferðir  á  ári  milli  Khafnar  og 
Rvíkur  meö  ákveðinni  ferðaáætlun,  og  í  12  af  þessum  ferðum  sigia 
þau  að  meira  eða  minna  leyti  kringum  iandið  og  koma  við  á  alt 
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aö  22  stööum  í  báöum  leiðum,  auk  þess  sem  þau  jafnan  koina 
við  í  Skotlandi  og  oftast  á  2 — 3  hafnir  á  Færeyjum.  Auk  þess 
ganga  í  hverjum  mánuöi  skip  me5  ákveöinni  feröaáætlun  nnlli 
Khafear  og  Austur-  og  Noröurlandsins  bæöi  frá  »Thor  E.  Tulinius* 
og  »Otto  Wathnes  Arvinger«,  sem  hafa  hvor  um  sig  12  viökomu- 
staöi  á  fslandi  og  koma  auk  þess  viÖ  í  Noregi  og  Færeyjum  og 
stundum  í  Skotlandi.  Og  mörg  önnur  eimskip  ganga  nú  árlega 
til  landsins,  án  þess  aö  þau  þó  haíi  fasta  feröaáætlun.  Auk  strand- 
feröa  þeirra,  sem  ofangreind  skip  veita,  sigla  nú  stöÖugt  2  strand- 
bátar  í  mánuöunum  apríl — október  miUi  Rvíkur  og  Akureyrar, 
annar  vestanlands  6  feröir  meö  35  viökomustööum,  en  hinn  austan- 
lands  7  feröir  með  27  viðkomustöðum.  Pá  ganga  eimbátar  með 
fastri  ferðaáætlun  um  sumartímann  bæði  á  Faxaflóa  og  ísafjarðar- 
djúpi,  og  auk  þess  ganga  sunnanlands  við  og  við  2  eimbátar  ein- 
stakra  manna  (»Oddur€  og  »Hvítá<).  Er  því  munurinn  oröinn 
œrið  mikill  frá  því,  sem  var  fyrir  25  árum  síðan,  enda  er  nú  fólk 
farið  að  ferðast  miklu  meira  en  áður,  bæði  innanlands  og  til  út- 
landa,  sem  teljast  verður  heillavænlegra  fyrir  þjóðfélagið,  cn  að 
menn  sitji  altaf  kyrrir  á  sömu  þúfunni  og  sjái  aldrd  neitt  nema 
það,  sem  þar  gerist.  Sú  öld  er  nú  úti,  þegar  svo  fáir  höfðu 
komið  út  fyrir  landsteinana,  að  þeir  vóru  auðkendir  með  því,  að 
kalla  þá  >siglda«,  og  aimenningur  áleit,  að  þeir  einir  hefðu  rétt 
til  aÖ  ganga  á  frakka,  —  jafnvel  þótt  þeir  hef  ðu  siglt  til  fangelsisvistar. 

Aö  vegagerð  hefir  Uklega  veriö  unnið  meira  síðasta  aldarf  jórö- 
unginn  en  öll  hin  1000  árin  á  undan  alt  frá  landnámstíö  VegagerÖ- 
inni  hefir  verið  skipað  með  lögum  og  öllum  v^^m  skift  í  ak- 
brautir,  aðalpóstvegi,  fjallvegi,  sýsluvegi  og  hreppavegi.  Kostar 
landssjóður  þrjá  hina  fyrri,  en  sveitirnar  hina.  Tillag  sveitanna  er 
ákveðið  í  vegalögunum,  en  framlög  landssjóðs  eru  ákveðin  fyrir 
hvert  fjárhagstímabil  með  fjárlögunum.  Á  hinum  síðari  árum  hefir 
miklu  fé  verið  varið  til  vegagerðar,  lagt  töluvert  af  akbrautum  og 
bygöur  fjöldi  brúa  (sumar  stórar  og  dýrar  úr  járni).  Fyrir  vega- 
gerðina  hefir  verið  skipaður  sérátakur  verkfræðingur,  sem  hefir 
undir  sér  marga  verkstjóra  og  fjölda  verkmanna.  En  þrátt  fyrir 
alt,  sem  gert  hefir  verið  í  þessu  efni,  eru  þó  enn  í  mörgum  hér- 
uðum  engir  vegir  til,  heldur  reiögötur  einar,  enda  mun  þess  langt 
aÖ  bíða,  að  góöir  vegir  verði  lagðir  um  land  alt,  jafh  strjálbygt  og 
það  er  og  víðáttumikið. 

Póstgöngurnar   hafa    eölilega  verið  bættar  að  sama  skapi 
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og  samgöngurnar  yfirleitt.  Alt  frá  því  aö  reglulegar  póstferðir 
milli  Danmerkur  og  íslands  fyrst  hófiist  seint  á  i8.  öldinni  (1776) 
og  þangab  tíl  um  miöbik  19.  aldarinnar  fór  >póstduggan<  eina 
ferö  á  ári,  og  enn  þá  1875  vóru  póstferöirnar  ekki  oröar  nema  7 
og  komið  að  eins  við  á  i — 2  stöðum  á  fslandi  (Rvík  og  Djúpa- 
vogi).  En  nú  eru  mestan  hluta  ársins  reglulegar  póstferðir  til  út- 
landa  á  hverjum  hálfum  mánuði  og  oft  í  hverri  viku.  Ferðum 
landpóstanna  hefir  og  verið  fjölgað  um  meira  en  helming  síðasta 
aldarfjórðunginn,  því  1875  vóru  þær  ekki  nema  7  á  ári,  en  nú 
eru  þær  15.  En  miklu  meira  munar  þó  sjálfsagt  um  þær  stór- 
kostlegu  umbætur  á  póstsambandinu  innanlands,  sem  strandferð- 
irnar  hafa  gert.  Hve  miklar  framfarirnar  hafa  verið  í  þessu  efni, 
má  bezt  sjá  af  því,  að  á  15  ára  tímabilinu  1879— 1894  hafði  al- 
mennum  póstbréfum  fjölgað  um  309,7  •/o,  peningabréfum  og 
ábyrgðarbréfum  um  i6o®/o  og  böggulsendingum  um  137,6^/0.  Ef 
til  væru  skýrslur  fyrir  6  síðustu  árin,  mundu  þær  þó  sýna  enn 
stórkostlegri  framfarir,  því  mest  hafa  samgöngumar  verið  bættar 
einmitt  þessi  árin.  Einn  hinn  tilfinnanlegasti  galli  á  fyrirkomulagi 
póstmálanna  nú  er  sá,  að  ekki  er  hægt  að  senda  póstávísanir 
innanlands,  né  heldur  tii  útlanda  frá  öörum  stað  en  Rvík  einni. 
Siíkt  viögengst  ekki  í  nokkru  siðuðu  landi  Allar  peningasend- 
ingar  verður  því  að  senda  í  lokuðum  bréfum,  sem  geta  tapast 
nlgerlega  í  ár  og  vötn  á  leiðinni,  þar  sem  landið  biði  ekkert  tap> 
þó  póstávísanir  færust  á  þann  hátt,  því  þær  eru  aldrei  nema 
pappír,  sem  bæta  mætti  upp  með  nýjum  póstávísunum.  En  þegar 
gullið  fer  í  árnar,  þá  verður  það  ekki  bætt  nema  með  nýju  guUi  úr 
póstsjóðnum,  sem  þá  tapar  því,  sem  því  svarar,  og  þar  meö  landið  alt. 

Stjórn  póstmálanna  er  nú  undir  yfirumsjón  landshöfðingja  falin 
póstmeistara  í  Rvík,  sem  hefir  undir  sér  25  póstafgreiðslumenn  og 
um  130  bréfhirðingamenn  víðsvegar  um  land. 

Raddsímum  hefir  á  hinum  síöustu  árum  verið  komið  upp  á 
stuttum  köflum  við  alla  fjóra  kaupstaði  landsins,  en  miUi  húsa  í  þeim 
að  eins  á  einum  staö  (milli  stiftsyfirvaldanna,  amtsmanns  og  bisUups,. 
í  Rvík).  Pó  þetta  sé  h'tið,  þá  eru  það  þó  framfarir  og  vísir  til 
annars  meira.  Ritsími  er  að  vísu  enn  enginn  til  í  landinu  né  til 
útlanda,  en  hin  síðustu  árin  hefir  verið  unnið  aö  því  af  kappi,  að  koma 
honum  upp  og  mikil  von  um,  að  það  takist  bráölega.  Bæöi  íslend- 
ingar,  Danir  og  Svíar  hafa  þegar  veitt  stórfé  tii  þess,  og  nokkurn- 
veginn  vís  von  um  styrk  til  hans  frá  fleirum  öðrum  þjóðum. 
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A  hinum  síöari  árum  hefir  jafiian  veriö  variö  miklu  af  landsfé 
til  samgöngubóta.  Fyrir  yfirstandandi  fjárhagstímabil  (1900— 1901) 
eru  þannig  veittar  til  þeirra  alls  598,392  kr.  (til  vegageröa  og  brúa 
214,600  kr.,  til  eimskipaferöa,  vita  og  strandmælinga  140,292  kr., 
til  póstmála  133,500  kr.  og  til  ritsíma  110,000  kr.).  Auk  þess 
veitir  ríkisþing  Dana  árlega  40,000  kr.  (."O.oooo  kr.  á  fjárhags- 
tímabilinu)  til  póstskipsferÖa  milli  Danmerkur  og  íslands. 

EFNAHAGUR  OG  FjAímÁL.  Pví  veröur  ekki  neitaÖ,  aö 
ísland  er  fátækt  land.  En  jafnvíst  er  líka  hitt,  aö  það  elur  margar 
fi-amfarahorfur  í  skauti  sér  og  stendur  því  mjög  til  bóta.  Fátæktin 
er  ekki  eins  mikiö  landinu  aÖ  kenna  eins  og  íbúum  þess  og  sljórn. 
Landið  á  margar  auðsuppsprettur,  sem  ýmist  hafa  alls  ekki  veriö 
notaöar  hingaö  til  eða  þá  illa  notaðar.  í  rauninni  má  segja  aÖ 
alt  landið  liggi  enn  í  órækt  og  sé  í  miklu  verra  ástandi,  en  á 
landnámsöldinni,  af  því  aö  allur  búskapur  íslendinga  hefir  altaf 
verið  því  nær  eintómur  ránbúskapur.  Menn  hafa  sífelt  veriö  aÖ 
rýja  jöröina,  án  þess  nokkru  sinni  að  bæta  henni  upp,  það  sem 
hefir  verið  frá  henni  tekiö.  Menn  hafa  hlífðarlaust  höggvið  upp 
skóga  landsins,  án  þess  að  gróðursetja  eitt  einasta  tré  í  staöinn. 
svo  að  allur  skógur  er  því  nær  alstaðar  gersamlega  horfinn  — 
til  stórtjóns  fyrir  eldsneytisforða  landsins,  jarðveg  þess  og  jafnvel 
loftslagið.  Af  því  landi,  sem  sem  notað  hefir  verið  til  heyfanga, 
hefir  að  eins  lítill  hluti  verið  ræktaður,  og  hann  illa  ræktaöur. 
Alt  fram  að  síðustu  árum  hafa  menn  og  rekið  bæði  landbúnað  og 
fiskiveiðar  .  á  hinn  sama  mjög  svo  ófiillkomna  hátt  eins  og  fyrir 
1000  árum.  Pað  eru  því  engin  undur,  þó  íslendingar  hafi  hlotiö 
aö  verða  undir  í  samkepni  sinni  við  nágrannaþjóðirnar,  sem  stöÖ- 
ugt  hafa  ýmist  algerlega  umsteypt  búskaparaðferð  sinni,  eða  bætt 
hana  samkvæmt  kröfum  þeirrar  aldar,  er  við  nú  lifum  á.  Auk 
þessa  hefir  ein  af  aðalorsökunum  til  örbirgðar  landsins  veriÖ  sú, 
aö  það  hefir  í  margar  aldir  verið  þjáð  af  verzlunareinokun  og  því 
á  margan  hátt  verið  illa  stjórnað.  Pað  hefir  lengi  verið  ein  hin 
mesta  ógæfa  landsins,  að  stjórn  þess  hefir  verið  falin  mönnum, 
sem  ekki  hafa  haft  nægilega  þekldngu  á  högum  þess  og  fi'amfara- 
horfum,  en  hafa  þó  til  allrar  ógæfu  ímyndað  sér,  að  þeir  heföu 
vit  á  þessu,  og  því  —  þrátt  fyrir  bezta  tilgang  og  mikinn  góðvilja  — 
oft  gert  hvert  axarskaftið  á  fætur  öðru.  Hve  mikill  hnekkir  þetta 
hefir  verið  fyrir  landið,  má  bezt  sjá  af  því,  hve  miklar  fi'amfarirnar 
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hafa  oröiö  á  hinum  síöasta  aldarfjórÖungi,  eftir  aö  stjómarskráin 
haf öi  veitt  þjó6inni  sjálfri  hlutdeild  í  stjórn  landsins.  Og  þó  heföu 
framfarimar  vafaláust  or6iö  langtum  meiri,  ef  æösta  stjórnin  hef5i 
verí&  í  höndum  mánna,  sem  bæöi  heföu  haft  meirí  þekkingu  á 
högum  landsins  og  meiri  tíma  til  aö  sinna  málum  þess. 

Pégar  alls  þessa  er  gætt,  þá  er  engin  furöa,  þó  íslendingar 
séu  fátækir.  Hve  miklu  þjóöeign  landsins  nemur,  er  ekki  hægt 
aö  ákveöa  meö  neinni  vissu,  af  því  aö  nægilegar  skýrslur  til  þess 
vantar.  En  hún  mun  þó  varla  veröa  metin  meira  en  í  hæsta  lagi 
30 — 40  milj.  eöa  400  til  500  kr.  á  inárin,  bg  muridi  slíkt  þykja 
harla  lítiö  annarstaöar,  þar  sem  3—4000  kr.  eöa  jafnvel  meira 
kemur  á  hvert  mannsbarn.  Allar  jaröeignir  landsins  eru  hátt 
métnar  ekki  nema  10  milj.  króna  vi'röi,  en  hve  rtiikils  viröi  þau  af 
jaröarhúsunum,  sem  ekki  fylgja  þéim,  eru,  verður  ekkert  um  sagt. 
Aftur  vita  menn  betur  um  húseignir  í  kaupstööunum  og  mun  nú 
mega  telja  þær  um  6  milj.  króna  viröi  (1896:  5,269,000  kr.,  1886: 
3,628,000  kr.,  1879:  1,665,000  kr.),  og  eru  þó  hvorki  kirkjur  né 
skólahús  þar  meÖ  talin,  nema  í  Rvík  einni.  Kvikfjáreign  landsins 
má  telja  um  11  milj.  króna  (1896:  10,819,000  kr.),  en  hversu  mikils 
viröi  þilskipastóll  landsins  er,  bátaeignin,  veiÖarfæri,  búsgögn  og 
verkfærí,  vörubirgöir  og  heýja,  verömætir  grípir,  peningar  í  sjó5- 
um  og  hjá  einstökum  mönnum  o.  s.  frv.,  um  þa5  er  ekkert  hægt 
aö  segja  nema  me5  ágizkun  einni.  En  þa5  vir5ist  þó  ekki  fjarrí 
lagi,  a5  ætla,  a5  alls  og  alls  séu  eignir  landsmanna  rúmar  30  milj. 
kr.  e5a  eitthva5  á  miUi  30  og  40  milj. 

En  þó  aö  þjó5eignin  sé  næsta  h'til  og  á  henni  hvíli  töluver5ar 
einstaklingsskuldir,  þá  er  aftur  sjálft  þjó5félagi5  e5a  landi5  skuld- 
laust  og  í  því  efni  betur  statt  en  flest  önnur  lönd,  sem  velflest 
skulda  ógrynni  fjár  (ríkisskuidir).  ísland  á  meira  a5  segja  álitlegan 
varasjóö,  sem  heita  má  a5  stö5ugt  hafi  farí5  vaxandi,  síöan  fjár- 
mál  íslendinga  og  Dana  vóni  a5skilin  *7*-  1^7^»  en  á5ur  var  jafnan 
töiuver5ur  tekjuhalli.  Pegar  ísiendingar  tóku  sjálfir  vi5  fjárráðun- 
um  *7i.  1876  var  hann  þó  ekki  orðinn  nema  162,000  kr.,  en  **7i2. 
1897  vóru  eignir  hans  ásamt  eftirstöövurii  landssjóðs  alls  1,676,753 
kr.  93  au.  Alþingi  hefir  meö  því  að  breyta  skattalögunum,  leggja 
á  nýja  toUa  o.  s.  frv.  tekist  að  auka  tekjur  landsins  svo,  aö  þær 
eru  nú  orðnar  meira  en  fimmfalt  meirí  en  fyrir  25  árum.  Á  fjár- 
lögunum  fyrir  fjárhagstímabilið  1874—75  vóm  hinar  áætluöu  tekjur 
ekki  nema  443,047  kr.  (og  af  þeim  þó  200,000  kr.  tiUag  úr  rfkissjóði 
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Dana),  en  á  yfirstandandi  fjárlögum  (1900 — 1901)  eru  þær  áætlaðar 
1,399,900  kr.  eöa  um  1,400,000  kr.  (og  tillagiö  úr  ríltíssjóönum  þó 
nú  komiö  niöur  í  120,500  kr.).  Sé  tiUagi  ríkissjóösins  slept,  hafa 
tekjur  landsins  sjálfs  þannig  vaxiö  úr  243,047  kr.  upp  í  1,279,400 
kr.  eöa  meira  en  fimmfaldast.  Hvemig  hinar  einstöku  tekjugreinir 
hafa  smámsaman  vaxiö,  má  sjá  me6  því  aö  bera  saman  fjárlögin 
fyrír  eftirfarandi  þrjú  fjárhagstímabil  meö  10  ára  milUbili: 

1976—77      1886—87      1796—97 

kr.  kr.  kr. 

Skattar  og  gjöld 3031876  574.300  936,000 

tekjur  af  fasteignum  landssjóðs 54i452  64,800  52,600 

tekjnr  af  viðlagasjóðntim 22,184  69,800  78,000 

ýmislegar  innborganir  og  endurgjöld 3i057  8,500  9»200 

tíllag  úr  rikissjóðnum .    .  196,024  175,000 135,000 

allar  tekjur  landsins 579,593  892,400  1,210^^00 

A6  sama  skapi  hafa  e61ilega  útgjöldin  líka  vaxi6  og  má  sjá 

hækkun   hinna   einstöku   útgjaldagreina   me6  því  a6  bera  saman 

þrenn  sömu  fjárlögin: 

1876—77     1886—87      1896—97 

kr.  kr.  kr. 

Hin  æðsta  stjóm  innanlands 26,800  26,800  26,800 

alþingi 32,000  33,600  39,600 

umboðsstjórn,  gjaldheúntur  og  reikningsmál  .    .  47,080  50,916  50,816 

dómgæzla  og  lögreglustjórn 41,092  169,850  168,800 

til  eflingar  landbúnaði 2,400  20,000  55>98o 

til  Tita >  8,QOO  13,800 

lœknaskipun  og  heilbrígðismál 38,010  89,700  124,964 

samgöngumál 71,800  138,800  331,000 

kirkju- og  kenslumál 132,391  243,788  274,611 

eftirlaun  og  styrktarfé 41,000  60,000  80,400 

ýmisleg  útgjöld .  19,322  46,384 45*878 

öll  útgjöld  landsins 451,895  887,838  1,212,649 

Hin  æösta  fjárhagsstjórn  innanlands  er  falin  landshöf6ingia 
me6  a6sto6  landfógeta,  sem  er  a6alféhir6ir  landsins  e6a  Fáfnir 
landsjó6sins,  en  gjaldheimtur  hafa  sýslumenn  og  bæjarfógetar 
á  hendi  og  umbo6smenn  af  jaröeignum  landssjóös.  Til  a6sto6ar 
vi6  reikningsmálin  er  skipa6ur  sérstakur  endursko6andi,  en  lands- 
höf6ingi  leggur  landsreikninginn  fyrir  alþingi,  sem  kýs  2  endur- 
sko6endur   af  sinni  hálfu  og  úrskur6ar  reikninginn  me6  lagaboöí. 

Arstekjur  sveitasjóöanna  eru  nú  um  600,000  kr.  (1895: 
589,000  kr.)  og  efnahagur  þeirra  hefir  fari6  stórum  batnandi  hin 
síöari  árin.  Pannig  vóru  eignir  þeirra  1893  ekki  nema  278,344  kr., 
en  1895  vóru  þær  orönar  456,388  kr. 
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Mikla  framfbr  má  og  telja  stofnun  sparisjóöa  þeirra,  er  upp 
hafa  risiö  hinn  síöasta  hluta  aldarinnar.  Hinn  fyrsti  þeirra  var 
stofnabur  í  Rvík  1872  og  vóru  innlög  hans  viö  lok  ársins  13,610 
kr.,  en  1891  vóru  þau  orÖin  605,241  kr.  og  1897  1,110,853  kr. 
Ariö  1891  vóru  sparisjóöirnir  orbnir  15  aö  töiu  og  innlög  þeirra 
allra  9^4,136  kr.  Nú  eru  þeir  orönir  22  og  innlög  þeirra  um  2 
miljónir  (1897:  1,742,337  kr.). 

Ein  hin  öflugusta  lyftistöng  fyrir  framfarir  í  verzlun  og  ölium 
atvinnuvegum  í  hverju  landi  er  aö  hafa  góöa  banka.  £n  alt  fram 
aö  árinu  1885  var  enginn  banki  til  í  landinu.  Pá  var  stofnaöur 
landsbanki  me6  þriggja  manna  stjóm,  einum  framkvæmdarstjÖra, 
skipuöum  af  landshöf öingja,  og  tveimur  gæzlustjónim,  kosnum  af  al- 
þingi.  Stofhfé  bankans  var  upprunalega  aö  eins  ^/«  miljón  óinnleys- 
anlegra  seöla,  sem  landssjó6ur  lánaöi  bankanum  og  ábyrg6ist.  En 
seinna  óx  starísfé  bankans  töluvert  vi&  þa&,  aö  sparisjó&i  Reykja- 
víkur  var  steypt  saman  vi&  hann.  Sí&astli&i&  ár  (1899)  nam  vi&- 
skiftaupphæ&  bankans  (tekjur  og  gjöld)  rúmlega  3^/i  miljón  króna, 
og  allar  eignir  hans  í  fasteignum,  ver&bréfum  og  peningum  námu 
í  lok  ársins  2,046,424  kr.,  en  af  þeim  átti  sparisjó&ur  Reykjavíkur 
töluvert  meira  en  helminginn  (1,070,055  kr.).  Varasjó&ur  bankans 
var  þá  203,577  kr.  Af  þessu  má  sjá,  a&  starfsfé  bankans  er  harla 
líti&  og  því  ekld  von,  a&  hann  haíi  geta&  gert  mikla  breyting  á 
verzlun  og  ö&rum  atvinnuvegum  landsmanna,  enda  ver&ur  ekki 
sé&,  a&  hann  haíi  haft  nein  áhrif  í  þá  átt.  Pó  ver&ur  a&  telja 
stofnun  hans  töluver&a  framför  frá  því  sem  á&ur  var,  enda  sýnir 
hin  stórkostlega  aukning  á  húseignum  landsins  og  þilskipastólnum, 
a&  hann  heíir  or&i&  þeim  a&  miklu  li&i.  En  a&  fleiru  þarf  aö  vinna 
en  þessu,  og  því  vóru  á  sí&asta  alþingi,  til  þess  a&  bæta  úr  brá&- 
ustu  nau&syn  á  auknu  starfsfé  handa  bankanum,  samþykt  lög  um 
a&  auka  se&lamagn  hans  me&  V^  miljón,  og  auk  þess  a&  stofna 
vi&  hann  ve&lánadeild,  er  hef&i  heimild  til  a&  gefna  út  banka- 
skuldabréf  fyrir  alt  a&  1,200,000  kr.  En  þótt  aö  þessu  kunni  aö 
vera  nokkur  bót  í  brá&ina,  þá  hlýtur  þó  öUum  aö  vera  Ijóst,  a& 
þa&  muni  líti&  hrökkva  til  a&  fuUnægja  e&Ulegri  lánsþörf  og  vi&- 
skiftaþörf  manna,  ekki  sízt  þegar  liti&  er  til  þess,  hversu  gjörsnautt 
landi&  er  af  peningum  fyrir  og  hvílíkt  dauöans  ólag  er  á  verzlun- 
inni,  þar  sem  alt  eru  tóm  vöruskifti.  Þetta  var  sí&asta  alþingi  líka 
fuUljóst  og  tók  því  mjög  vel  tilbo&i  tveggja  útlendinga,  sem  lagt 
var   fyrir   þingiö,  um  a&  stofna  hér  öflugan  hlutafélagsbanka  me& 
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nægilegu  fjármagni  til  aö  fullnægja  öllum  sanngjöraum  kröfum 
landsmanna.  Aö  vísu  sá  þingiö  sér  ekki  fært  aö  ráöa  því  máli  til 
lykta  aö  sinni,  af  því  frumvarp  þaö,  er  fyrir  því  lá,  var  svo  lítt 
undirbúið,  en  þaö  tók  þaö  til  rækilegrar  meöferðar  og  skoraði  á 
stjórnina  að  rannsaka  málið  og  undirbúa  undir  næsta  alþingi,  c^ 
að  leggja  það  þá  fyrir  þingiö,  ef  það  reyndist  vel  falliö  til  þess 
að  verða  gert  að  lögum.  Pað  er  því  enginn  vaíi  á,  að  írumvarpið 
rís  upp  aftur  í  einhverri  mynd,  hvort  sem  fyrirkomulag  bankans 
kann  að  verða  alveg  það  sama,  eins  og  farið  var  fram  á  á  síðasta 
þingi,  eða  noldcuð  með  öðru  móti.  Allir  skynsamir  menn  verða 
lika  að  játa,  að  slík  bankastofnun  er  afarnauðsynleg  og  mundi 
geta  hafl  ómetanlega  þýðingu  fyrir  atvinnumál  landsins.  An  slíkrar 
stofnunar  er  ekki  hugsanlegt  að  verzlunin  geti  orðið  innlend,  né 
vöruskifta-  og  skuldaverzlunin  afnumin.  An  hennar  eru  heldur 
engin  líkindi  til  að  neinum  stærri  iðnaðarfyrirtækjum  verði  komið 
á  fót  og  vatnsafl  landsins  notað,  sem  vera  ber.  Og  verulegar 
umbætur  á  landbúnaði  og  íiskiveiðum  landsmanna  geta  heldur 
varla  átt  sér  stað,  meðan  engin  slík  öflug  peningastofhun  er  til  í 
landinu.  Skyldi  ekki  t.  d.  annað  hafa  oröið  ofan  á  með  kaup- 
félögin  og  verzlun  þeirra  orðið  í  dáiítiö  réttara  horfi,  ef  þau  hef  öu 
getaö  notið  aðstoðar  öflugs  banka  meðan  þau  vóru  að  koma  fót- 
um  undir  sig?  A  því  er  enginn  vaíi;  því  skynsamlega  var  til 
þeirra  stofnað,  þó  að  bankaleysið  haíi  gert  að  verkum,  að  þau 
hafa  ekki  náð  tilgangi  sínum  og  komist  í  öfugt  horf. 

En  þó  að  allir  verði  að  játa,  að  mikil  nausyn  sé  á,  að  öflug 
bankastofnun  komist  upp  í  landinu,  hafa  þó  komið  fram  heldur  en 
ekki  háróma  raddir  gegn  hinni  fyrirhuguöu  bankastofhun,  af  því 
að  ætlast  væri  til  að  mikill  hluti  af  stofnfé  hans  yrði  útlent  fé,  svo 
gróði  bankans  lenti  að  miklu  leyti  í  höndum  útlendinga.  Petta 
sýnir,  hve  kínverskuandinn  er  ríkur  hjá  sumum  mönnum  á  íslandi, 
barnaskapurinn  og  öfundsýkin.  Altaf  er  verið  aö  kvarta  um  pen- 
ingaskortinn  í  landinu,  og  að  þar  vanti  fé  til  allra  framkvæmda. 
svo  ekkert  sé  hægt  að  vinna,  —  okkur  vanti  íé,  fé.  En  svo  þegar 
útlendingar  koma  og  bjóða  fram  féð,  þá  á  aö  vera  ófært  að  þiggja 
það,  af  því  að  það  komi  frá  útlöndum.  En  hvaöan  ætlast  ménn 
þá  tii  að  féð  eigi  að  koma,  ef  það  má  ekki  koma  þaðan,  úr  því 
það  er  ekki  til  í  landinu  sjálfu  ?  Ætlast  menn  kannske  til  að  gull- 
inu  rigni  niður  úr  skýjunum,  ef  menn  að  eins  æpa  nógu  hátt  um 
að  ekkert  sé  hægt  að  gera  fyrir  peningaleysi?    Nei,  féð  verður  aö 
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koma  þa&an,  sem  féö  er  til  (d:  frá  útlöndum),  ef  við  eigum  ekld 
aö  sitja  til  eilíföar  jafn  tómhentir  og  aögeröalausir  og  hingaö  til. 
Og  þaö  er  heldur  ekki  hundrab  í  hættunni,  þó  þaö  komi  frá  út- 
löndum.  Paö  sýnir  reynsla  annara  þjóöa,  enda  keppast  þær  eftir 
aö  fá  sem  mest  af  útlendu  fé  til  aö  vinna  meö,  ef  þær  þykjast 
geta  torgaö  meiru,  en  þær  hafa  sjálfar  handbært.  Paö  er  líka 
au6sætt,  aö  ef  menn  vantar  fé  til  aÖ  rá&ast  í  fyrirtæki,  sem  kannske 
mundi  gefa  af  sér  15 — 20^0,  þá  borgar  þaö  sig  vel  aö  fá  fé  til 
þess  frá  útlöndum,  þó  menn  yröu  aö  borga  af  því  jafnvel  7 — 8^/0 
í  vexti.  Aö  öfundast  yfir  því,  aö  útlendingamir,  sem  ættu  féö, 
kynnu  aö  græöa  7 — S^jo  á  því,  ef  þeir,  sem  fengju  féö  a&  láni  til 
að  vinna  meö  því,  græddu  líka  8 — 12^/^^  (aö  frádreginni  vaxta- 
borgun  til  eigenda  fjárins),  þaö  ber  vott  um  æöi  mikinn  bama- 
skap  og  öfundsýki.  Væri  betra,  aö  ekkert  yröi  úr  þessum  arö- 
vænlegu  fyrirtækjum  og  enginn  græddi  neitt?  Nú  hefir  einn  af 
hinum  reyndustu  og  fróðustu  mönnum  á  allan  búskap  á  íslandi 
sagt,  að  hann  samkvæmt  margra  ára  reynslu  og  nákvæmu  reikn- 
ingshaldi  gæti  fiillyrt,  a&  vel  ræktaö  tún  meö  nægum  og  góöum 
áburði  gæti  gefið  af  sér  alt  að  30^/0  í  hreinan  ágóða  (að  öUum 
kostnaði  frádregnum).  Sé  nú  þetta  rétt,  og  jafnvel  þó  10*^/0  væru 
dregnir  frá,  mundi  þá  ekki  borga  sig  að  fá  fé  frá  litlöndum  til 
þess  aö  leggja  í  túnarækt?  Allir  skynsamir  menn  munu  svara 
spurningunni  játandi.  En  moldvörpuandinn  kínverski  segir:  nei. 
Hann  viU  heldur  svelta  í  mosamóunum  íslenzku,  eins  og  þeir  eru. 

LÆKNASKIPUN  OG  HEILBRIGÐISMÁL.  A  læknaskipun- 
inni  heíir  mikil  breyting  orðið  frá  því  um  síðustu  aldamót.  Pá  vóru 
á  öUu  landinu  ekki  nema  6  læknar  (landlæknir  og  5  héraðslæknar), 
og  1850  vóm  þeir  heldur  ekki  orönir  nema  7,  en  eftir  það  fjölg- 
aði  þeim  smámsaman  upp  í  10.  Fyrst  eftir  að  landið  hafði  fengið 
stjómarskrá  og  löggjafarvald  varð  veruleg  breyting  til  bóta  á  lækna- 
skipuninni.  Undireins  á  fyrsta  löggjafarþinginu  1875  vóru  samþykt 
lög  um  stofnun  læknaskóla  og  öllu  landinu  skift  í  20  læknishémð. 
Eftir  að  búið  var  að  skipa  lækna  í  öU  hin  nýju  héraðslæknis- 
embætti,  var  svo  frá  því  1883  farið  að  veita  styrk  til  aukalækna 
á  fjárlögunum,  og  þessum  aukalæknum  var  svo  smámsaman  fjölg- 
að,  unz  þeir  vóm  orðnir  16.  Loks  samþykti  síðasta  alþingi  ný  lög 
um  læknaskipunina,  sem  vóru  staðfest  ^^'jio,  1899.  Samkvæmt 
núgildandi    lögum    er  því  læknaskipun  landsins  þannig  háttað,  að 
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yfirstjórn  heilbrigðismálanna  er  falin  landlækni  (í  Rvík),  sem  jafn- 
framt  er  forstööumaöur  læknaskólans  og  hefir  umsjón  með  lyfja- 
búöum  landsins.  Undir  honum  standa  svo  42  héraðslæknar.  og 
auk  þeirra  er  kennarinn  viö  læknaskólann,  læknirinn  við  Holds- 
veikraspítalann  og  augnalæknir  og  tannlæknir,  sem  báðir  hafa  mik- 
inn  styrk  úr  landssjóði.  Læknarnir  eru  því  alls  nú  orönir  47  að 
tölu  eða  I  læknir  fyrir  hver  1600  af  íbúum  landsins,  og  mun  þaö 
vera  meiri  læknafjöldi  að  tiltölu  við  íbúa  en  í  nokkru  öðru  landi. 
Dýralæknisembætti  vóru  fyrir  nokkrum  árum  stofhuð  tvö,  en 
htngað  til  hefir  ekki  tekist  að  fá  mann  skipaðan  í  nema  annað 
þeirra,  þó  alþingi  hafi  í  mörg  undanfarin  ár  veitt  nægilegt  fé  til 
að  stunda  þess  konar  nám.  Féð  hefir  að  vísu  verið  notað,  en 
enginn  ungi  komið  úr  egginu.  Yfirsetukonum  hefir  mjög  veriö 
fjölgað,  kjör  þeirra  bætt  og  þeim  séð  fyrir  allgóðri  mentun  ýmist 
hjá  iandlækninum  í  Rvík  eða  á  Fæðingarstofnuninni  í  Khöfn. 

í  byrjun  aldarinnar  var  að  eins  ein  lyfjabúð  til  á  öUu  land- 
inu,  en  nú  eru  þær  orÖnar  4,  ein  í  hverju  amti,  auk  þess  sem  hver 
héraðslæknir  hefir  dálitla  lyfjabúð  hjá  sér.  Spítalar  vóru  þá 
engir  til  (því  hinir  svo  kölluöu  >spítalar«  fyrir  holdsveika  voru 
eiginlega  engir  spítalar,  enda  lögðust  þeir  algerlega  niöur),  en  nú 
eru  þeir  orðnir  5,  einn  almennur  spítali  í  hverjum  landsfjórðungi 
(hverjum  af  hinum  fjórum  kaupstöðum  landsins)  og  Holdsveikra- 
spítalinn  í  Laugarnesi.  Og  auk  þess  er  nú  verið  að  vinna  aö  því, 
að  koma  upp  fleiri  spítölum,  og  hefir  alþingi  bæði  veitt  nokkurt 
fé  til  þess  og  eins  til  þess  að  endurbæta  þá  spítala,  sem  til  eru, 
og  gera  einn  þeirra  að  landsspítala. 

Að  allar  þessar  umbætur  hafa  ekki  verið  árangurslausar  og 
að  heilbrigðisástandið  nú  er  orðið  miklu  betra  en  áður,  má  bezt 
sjá  á  því,  að  mannsh'fið  (mannsæfin)  á  íslandi  hefir  á  hinum  síðasta 
aldarfjórðungi  lengst  um  meira  en  10  ár.  A  árunum  1835—74 
var  þaö  að  meðaitali  ekki  nema  32  ár  og  2  mánuðir,  en  1875 — 95 
var  það  orðið  42  ár  og  8  mánuðir.  Og  mest  hefir  framförin  orðíð 
í  þessu  efni  einmitt  síðustu  árin;  því  sé  eingöngu  miðað  við  árin 
1891 — 95,  þá  var  mannslífið  samkvæmt  dánarskýrslum  fyrir  þessi 
ár  orðið  52  ár  og  1 1  mánuðir  og  hefði  því  átt  að  hafa  lengsl  um 
rúm  20^/8  ár.  En  þetta  tímabil  er  of  stutt  til  þess  að  byggja  á 
því  nokkra  almenna  reglu.  Pá  bendir  það  ekki  á  minni  fi^mfarir 
í  heiibrigðisástandinu,  hve  stórkostlega  barnadauðinn  hefir  minkað 
á   hinum    síðari   hluta    aldarinnar.     Á   árunum    1838 — 55    dóu  að 
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meöaltali  af  hverju  þúsundi  ungbarna,  sem  fæddust  lifandi,  um  300 
(af  TOoo  sveinböraum  313,4  af  meybörnum  276,»)  áöur  en  þau 
uröu  ársgömul,  1867 — 71 :  224,  1883—87:  165,4,  1888—92:  138,4, 
en  1893 — 97  ^kki  nema  118.  Barnadauöinn  hefir  því  stööugt  farib 
minkandi,  svo  aö  hann  nú  er  ekki  orðinn  nema  rúmlega  ^/s  af 
því,  sem  hann  var  um  mibja  öldina.  Náttúrlega  eru  orsakiraar  til 
þessara  miklu  framfara  margar  og  margháttaðar.  Sjálfsagt  eru 
þær  töluvert  því  að  þakka,  hve  miUu  hægra  hefir  verið  að  ná  í 
læknishjálp  og  njóta  aðstoðar  bQtrí  yfirsetukvenna  en  áður.  En 
jafnframt  og  fult  eins  mikið  eru  þær  að  þakka  bættum  efnahag  og 
þar  af  leiðandi  heilsusamlegri  lifnaðarháttum :  betra  og  hollara 
viðurværi,  betri  húsakynnum,  meira  þrifnaði  o.  s.  frv. 

Einn  hinn  skæðasti  og  almennasti  sjúkdómur  aldarinnar  hefir 
sullaveikin  verið,  en  hún  er  nú  töluvert  í  rénun.  Holdsveikin,  sem 
á  undaníbraum  öldum  var  mjög  almenn,  virtist  um  miðja  qldina 
að  vera  því  nær  horfin.  En  af  því  engar  heilbrigðisráðstafanir  voru 
gerðar  gegn  henni,  hefir  hún  aftur  farið  vaxandi  hinn  síðara  hluta 
aldarinnar.  Pó  kveður  engan  veginn  eins  mikið  að  henni,  eins  og 
orð  hefir  verið  á  gert,  og  almenn  getur  hún  ekki  heitið,  þar  sem 
ekki  vóra  nema  147  holdsveikissjúklingar  á  öllu  landinu  1894. 
Á  hinum  síðari  árum  hafa  og  af  hálfu  löggjafarvaldsins  verið  gerðar 
öflugar  ráðstafanir  til  að  hnekkja  báöum  þessum  sjúkdómum,  og 
tekst  því  vonandi  með  tímanum  að  útrýma  þeim.  Á  berklaveiki 
bar  áður  mjög  lítið,  og  menn  héldu  jafnvel  að  hún  gæti  ekki  þrifist 
á  íslandi.  En  nú  er  annað  uppi  á  teningnum,  því  á  hinum  síðustu 
árum  hefir  heldur  en  ekki  þótt  brydda  á  henni  og  hún  lagt  margan 
mann  að  velli.  Frygðarsjúkdómar  era  engir  til  innlendir,  en  koma 
þó  fyrir  við  og  við  í  kauptúnum,  er  þeir  berast  þangað  með  út- 
lendingum.  Frá  útlöndum  hafa  og  margir  aðrir  hættulegir  og 
næmir  sjúkdómar  (t.  d.  bólusótt,  skarlatssótt,  mislingar,  hettusótt, 
inflúenza,  kíghósti  o.  s.  frv.)  oftlega  flutst  inn  í  landið,  og  er  enn 
ilt  við  slíkum  gestum  að  sporaa,  meö  því  sóttvarnariög  landsins 
era  bæði  óhentug  og  ófuUkomin.  Pað  verður  því,  ef  ekki  á  ver 
að  fara,  að  vera  eitt  af  fyrstu  verkum  20.  aldarinnar  að  ráða  bót 
á  þessum  brestum  í  heiibrigðislöggjöfinni. 

MANNÚÐARMAL.  Að  því  er  snertir  meðferð  á  vönuöum 
aumingjum,  sem  þó  eru  ekki  allfáir  í  landinu  (sbr.  bls.  204),  er 
eina    framförin   sú,    að   sett   hefir   verið  á  fót  kenslustofnun  fyrir 
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heyrnar-  og  málleysingja,  þar  sem  þeir  fá  bæöí  vist  og  kenslu 
ókeypis  meöan  á  námstímanum  stendur.  En  fyrir  alla  aöra  van- 
aöa  (blinda,  fábjána,  vitstola)  eru  engar  stofnanir  enn  til,  og  væri 
mikiö  nauösynjaverk  aö  ráöa  einhverja  bót  á  því. 

Ellistyrksmálinu,  sem  víöa  er  nú  verið  aö  berjast  viö  úti 
um  heiminn,  án  þess  menn  geti  oröiö  á  eitt  sáttir,  hefir  á  íslandi 
veriö  ráöiö  mjög  skynsamlega  til  lykta  meö  lögum  ^^'Jt.  1890  um 
styrktarsjóöi  handa  alþýöufólki.  Samkvæmt  þeim  hefir  í  hverjum 
kaupstaö  og  hverjum  hreppi  á  landinu  veriö  stofnaöur  slíkur  styrktar- 
sjóöur  og  eru  öll  hjú  og  lausamenn  (nema  alveg  sérstaklega  standi 
á),  sem  eru  milli  20  og  60  ára  aö  aldri,  og  eins  böm  hjá  foreldr- 
um  sínum  skyld  aö  greiöa  í  hann  á  ári,  karlmenn  i  kr.,  en  kvenn- 
menn  30  au.  Tíu  árum  eftir  stofnun  hvers  sjóös  er  svo  helmingn- 
um  af  bæöi  vöxtum  og  árgjaldi  hans  úthlutað  til  heilsulítilla  og 
ellihrumra  fátæklinga,  sem  heima  eiga  í  hlutaöeigandi  sveitarfélagi, 
og  eigi  njóta  sveitarstyrks,  ef  þeir  einhverntíma  hafa  veriö  í  þeim 
stéttum,  sem  gjaldskyldar  eru  til  sjóösins.  En  hinn  helmingurinn 
af  vöxtum  og  árgjaldi  sjóösins  er  jafnan  lagöur  viö  höfuöstól  hans, 
svo  hann  getur  meÖ  tímanum  oröiö  töluvert  mikill  og  veitt  álit- 
legan  ellistyrk.  Hér  er  því  stigiö  allstórt  framfaraspor  og  vel  búiö 
í  haginn  fyrir  framtíöina.  Heföu  forfeöur  vorir  fariö  líkt  aö,  þá  væri 
ööruvísi  ástatt  hjá  oss  í  sumum  efnum,  en  nú  er. 

.  Fátækramáliö  hefir  lengi  veriö  eitthvert  hiö  mesta  vand- 
ræöamál  landsins  ^og  kemur  flestum  saman  um,  aö  þar  sé  eitthvaö 
bogiö;  en  um  hitt  eru  skoöanirnar  meira  skiftar,  hvernig  því  beri 
aö  skipa,  og  hefir  því  alþingi  jafnan  oröiö  í  vandræöum  meö  þaö 
mál,  er  því  hefir  veriö  hreyft  þar.  Eins  og  kunnugt  er,  eni  engar 
fátækrastofnanir  til  í  landinu,  heldur  er  sveitarómögunum  skift 
niöur  á  bændur  til  framfærslu  gegn  ákveönu  meölagi.  Pó  láta  og 
sveitarstjórnimar  oft  þurfamenn,  sem  eiga  fyrir  öörum  aÖ  sjá,  fá 
sveitarstyrk  til  heimilis  síns,  þegar  þeim  þykir  þaö  betur  henta. 
Meöferöin  á  sveitarómögum  er  vanalegast  mjög  mannúðleg  — 
miklu  betri  en  gerist  í  öömm  löndum  —  og  víöast  hvar  ekki  öliu 
lakarí  en  meöferð  á  hjúum.  Pað  er  því  alls  ekki  eins  ægilegt  í  aug- 
um  manna  á  íslandi  að  komast  á  sveitina,  eins  og  það  er  í  öðmm 
löndum,  þar  sem  menn  skoða  það  sem  eitthvert  hið  þyngsta  böl, 
sem  fyrir  mann  geti  komið.  En  á  íslandi  kæra  menn  sig  koliótta 
og  þykir  mörgum  hverjum  jafnvel  engin  minkun  að  því  aö  þiggja 
af  sveit.     Og  einmitt   þetta    er  ef  til  vill  ein  af  aðalorsökunum  til 


Digitized  by 


Google 


233 

þess,  aö  tala  sveitarómaganna  er  svo  afskaplega  há  og  fátækra- 
útsvariö  þyngsti  skatturinn,  sem  hvflir  á  þjóðinni.  Árin  1872 — 75 
þáöi  aö  meöaltali  15.  hver  maöur  á  öllu  landinu  af  sveit  (6,6  ^/0), 
1891  hver  21.  (4,8  ®/o),  en  1895  ekki  nema  hver  31.  (3,8  ^o)-  Petta 
sýnir  ómagatöluna,  en  sveitarþyngslin  sjálf  sjást  betur  af  því, 
hve  miklu  fé  hefir  veriö  variö  til  þurfamanna  og  hve  mikiö  hefir 
komiö  á  hvern  gjaldanda.  Arin  1872 — 75  kom  af  fátækraútsvari 
aö  meöaltali  á  hvern  gjakianda  í  krónutali  22,6,  1891:  12,1  og 
189S:  io,»,  en  til  hvers  þurfamanns  var  1872—75  aö  meöaltali 
variö  í  krónutali  48,6,  1891:  50,8  og  1895:  66.0.  Pessar  tölur 
sýna,  aö  sveitarþyngslin  eru  næsta  mikil;  en  þær  sýna  h'ka,  að 
þurfamönnum  hefir  mjög  fækkað  á  þessu  tímabili,  sem  eins  og  svo 
margt  annað  ber  vott  um  bættan  efnahag  almennings.  Fátækra- 
útsvar  hvers  gjaldanda  er  því  líka  orðið  12,»  minna  í  krónutali  á 
ári  1895,  en  það  var  1872 — 75,  og  er  það  engin  smávegis  fram- 
fbr,  þegar  þess  er  gætt,  að  árið  1895  var  þó  að  meðaltali  varið 
17,4  meira  í  krónutali  til  hvers  þurfamanns  en  1872 — 75. 

En  þó  að  sveitarþyngslin  þannig  hafi  minkað  mikið,  þá  er  þó 
fátækraútsvarið  enn  mjög  tilfinnanlegt,  enda  eru  gjöldin  til  fátækra 
í  rauninni  talsvert  meiri  en  þessar  tölur  sýna.  í  þeim  eru  sem  sé 
ýmisleg  óviss  útgjöld  sveitarsjóðanna  ekki  meðtalin,  svo  sem  t.  d. 
greftrunarkostnaður  sveitarómaga,  kostnaður  við  fátækraflutninga, 
bráðabirgðarsveitarstyrkur  og  lán  til  þurfalinga,  sem  sjaldnast  eru 
endurgoldín.  Auk  þess  er  ómagameðlagiö  sjálfsagt  að  öllum  jafii- 
aði  minna,  en  það  í  raun  og  veru  kostar  að  ala  ómagann.  Pegar 
alls  þessa  er  gætt,  verður  því  ekki  neitað,  að  gjöldin  til  fátækra 
eru  enn  óhæfilega  mikil,  og  það  verður  því  í  nánustu  framtíö  aö 
reyna  að  finna  einhver  ráð  til  að  minka  þau  og  koma  haganlegri 
skipun  á  fátækramál  landsins.  Pað  er  varla  hugsanlegt.  að  sh'kt 
megi  ekki  takast,  ef  hyggilega  er  að  farið;  því  sá  heljarmunur  er 
er  þó  ekki  á  vehnegun  t.  d.  Færeyinga  og  íslendinga,  aö  jafn- 
mikiU  munur  þurfi  að  vera  á  sveitarþyngslunum  hjá  þeim,  eins  og 
hann  er  nú.  Samkvæmt  skýrslu  hagfræöisskrifstofunnar  í  Khöfn 
vóru  1880  af  hverjum  þúsund  íbúum  á  Færeyjum  ekki  nema  3  á 
sveit  (0,8  ^o),  en  um  sama  leyti  vóru  þeir  á  íslandi  53  af  hverju 
þúsundi  (5,8  7«)-  Petta  virðist  benda  á,  að  Fátækramálum  Fær- 
eyinga  sé  að  einhverju  leyti  haganlegar  fyrir  komið  en  hjá  oss. 
Pað  er  líka  víst,  að  ef  sveitastjórnirnar  beittu  sér  dáhtið  betur 
gegn  ýmsum  þurfamönnum,  þá  mundi  mega  fækka  þeim  töluvert. 
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Pví  veröur  sem  sé  naumast  neitaö,  aö  ýmsir  af  þeim  þurfalingum, 
sem  nú  lifa  allþægilegu  lífi  sem  sveitarómagar,  mundu  geta  unnið 
fyrir  sér,  ef  meira  væri  aö  þeim  lagt,  enda  hefir  sú  oröiö  reyndin 
á,  þegar  sveitarómagar  hafa  veriö  sendir  til  Ameríku,  aö  þeir  hafa 
þar  vel  geta6  aliö  önn  fyrir  sér,  þó  þeir  þættust  ekld  geta  þaö 
á  íslandi.  En  þegar  menn  geta  viöstööulaust  fengiö  eins  gott  eða 
jafnvel  betra  viburlífi  á  kostnaö  annara,  en  þeir,  sem  eru  aö  berjast 
VÍ6  aö  bjargast  af  handafla  sínum,  þá  finst  þeim  óþarfi  aö  vera  að 
leggja  mikið  að  sér.  En  að  vera  að  ala  slíka-  peyja  á  alþjóðar 
kostnað,  er  sannast  að  segja  fuilkominn  misskilningur  á  mannúöar- 
reglunni  og  harla  mikil  rangsleitni  gagnvart  öllum  hinum  nytsam- 
ari  mönnum  í  þjóðfélaginu. 

Bindindismálið  eða  baráttan  gegn  ofdrykkju  hefir  nú  hin 
síðari  árin  fengið  mikið  fylgi  á  íslandi,  enda  hefir  að  því  verið 
unnið  af  töluverðu  kappi.  Bindindisfélögin  eru  nú  orðin  mörg  og 
er  Goodtemplarafélagið  þeirra  stærst  og  duglegast.  í  því  eru  nú 
um  4O00  manns  og  það  hefir  komið  sér  upp  mörgum  samkomu- 
húsum.  Hið  stærsta  þeirra  er  i  Rvík,  enda  er  aðalaðsetur  féiags- 
ins  þar  og  stórstúka  þess.  Þar  er  og  annaðhvort  ár  haldið  stór- 
stúkuþing,  er  undirstúkumar  geta  sent  i  fulitrúa  á  íyrir  hveija  50 
félagsmenn.  Að  hin  öfluga  barátta  bindindisfélaganna  hafí  foorið 
töluverðan  árangur,  má  meðal  annars  sjá  af  því,  að  þó  að  inn- 
flutningur  á  öllum  öðrum  vörum  hafi  aukist  stórkostlega  hinn  síð- 
ari  hluta  aldarinnar,  þá  hefir  innflutningur  á  vínföngum  beinlínis 
minkað,  þegar  miðað  er  við  hvem  íbúa  landsins.  Árið  1865  var 
þannig  innflutt  af  brennivíni  8,»i  pottar  á  mann  og  af  öðrum  áfeng- 
um  dryklcjum  (vínum)  i,8i  pt. ;  en  1896  var  eldci  innflutt  af  brenni- 
víni  á  mann  nema  5,oa  pt.,  af  öðrum  áfengum  dtykkjum  (vínum) 
o,9i  pt.  og  af  öli  2,46  pt.  Af  þessu  má  sjá,  að  þó  að  ölið  sé 
metið  jafngildi  brennivíns  (sem  þó  fer  mjög  fjarri),  þá  hefir  samt 
verið  innflutt  2^/3  potti  minna  af  áfengi  á  mann  1896  hddur  en 
1865.  Og  þegar  þess  er  nú  enn  fi-emur  gætt,  að  hér  er  miðaö 
við  hvert  mannsbarn  á  landinu,  en  tala  þeirra,  sem  áfengisins 
neyta,  er  svo  margfalt  minni,  þá  er  þetta  engin  smávegis  framför 
í  rénun  ofdrykkjunnar.  Alþingi  hefir  líka  stutt  bindindishreyfing- 
una,  bæöi  með  því,  aö  veita  Goodtemplarafélaginu  talsverðan  styrk, 
og  með  því  að  gera  alla  áfengissölu  miklum  mun  örðugri  en  áður 
og  leggja  þungan  skatt  á  hana.  Pað  má  því  búast  við,  aö  fram- 
farirnar  veröi  enn  meiri  í  þessu  efni  í  nánustu  framtíð. 
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PJÓÐHÆTTIR.  Ef  telja  ætti  upp  allar  þær  breytingar  og 
framfarir  í  þjóöháttum  íslendinga,  sem  oröiö  hafa  á  hinni  umliönu 
öld  í  smáu  sem  stóru,  þá  yröi  langur  uppi.  Um  þaö  má  töluvert 
lesa  í  ritgerö  séra  Porkels  Bjamasonar  *Fyrir  40  árum«  í  Tímariti 
Bókmentafélagsins  XIII  (1892)  og  athugasemdum  dannebrogsmanns 
Ólafs  Sigurössonar  í  Asi  viö  hana  í  sama  riti  (XV.  árg.,  1894),  og 
leyfum  vér  oss  aðallega  aö  vísa  tii  þeirra  ritgeröa.  Hér  skal  þess 
eins  getiö,  aÖ  hýbýlaskipun  hefir  mjög  breytst  til  bóta,  fataburöur 
orðiö  smekklegriy  hreinlæti  vaxið,  mataræ&i  batna6  og  hjátrú  og 
hégiljur  minkaö.  Pá  hafa  og  verkfæri  manna  tekiö  talsveröum 
umbótum  og  sum  ný  upp  tekin.  Má  sem  dæmi  þessa  nefna,  að 
fram  að  1840  var  Ijárinn  reyröur  viö  orfiö,  en  þá  fundu  menn  upp 
á  að  festa  hann  með  járnhólkum,  og  hafði  sú  uppgötvun  enga 
smávegis  þýðingu  fyrir  sláttumanninn,  þó  hún  sýnist  í  sjálfu  sér 
ekki  stór.  Enn  meirí  framför  var  þó  það,  er  menn  tóku  upp 
skozku  Ijáina  og  lögðu  niður  dengingarspfkumar  gömlu.  I'á  má 
og  nefna  bættan  reiðskap,  bætt  veiðarfæri,  nýjar  vélar:  sauma- 
vélar,  prjónavélar,  skilvindur,  taðvélar,  hjá  sumum  nýja  vefstóla, 
spunavélar,  kerrur  og  vagna  og  jafnvel  sláttuvélar.  Ekki  var  það 
heldur  lítii  framför,  er  steinolíulampinn  útrýmdi  grútariampanum. 
Af  framför  í  íþróttum  má  sérstaklega  nefna  sundkenslu  þá,  er  nú  er 
iipp  komin  víða.  Margt  fleira  þessu  líkt  mætti  til  tína,  ef  rúmið  leyf ði. 

Eitt  hið  helzta  framfaramerki  í  þjóöhýttuoum  verður  og  að 
telja  það,  að  samkomur  og  fundarhöid  eru  nú  orðin  tíðari  en  áður 
og  skemtanir  dálítið  margbreyttari,  þó  enn  megi  betur  vera.  Pað 
er  enginn  vafi  á  því,  ^ð  auknir  mannfundir,  aukin  gleði  og  aukið 
lífsfjör  eru  einhver  hin  öflugustu  meðul  til  að  kippa  mönnum  upp 
úr  doöanum  og  létta  af  þeirri  lognmollu,  sem  nú  í  nokkrar  aldir 
hefir  hvílt  yfir  landinu.  En  langt  á  það  enn  í  land,  að  eins  mikið 
kveði  að  mannfundum,  skemtunum  og  ferðalögum  eins  og  hjá  for- 
feðrum  vorum  á  blómaöld  landsins,  enda  líka  lífsfjörið,'  dáöin  og 
(Irengskapurinn  að  sama  skapi  minni  en  þá. 

NIÐURLAG.  Pó  aö  hér  hafi  verið  stutt  yfir  sögu  farið  og 
mörgu  slept,  sem  á  heföi  þurft  að  minnast,  vonum  vér  að  þetta 
sé  þó  nægilegt  til  þess  aö  sýna,  í  hverja  átt  þjóðin  hefir  stefnt  á 
umliðinni  öld,  og  aö  framfarirnar  eru  ekki  alllitlar  í  ýmsum  grein- 
um.  Sólskinsblettirnir  eru  margir,  en  um  nýja  skuggabletti  er  miklu 
færra,    þó    að    þeir  því  miöur  séu  líka  til.     Ef  svo  er  aö  gætt,  á 
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hverjum  hluta  aldarinnar  framfarirnar  hafa  oröið  mestar,  þá  kemur 
það  í  Ijós,  aö  þær  hafa  ekki  einungis  orðið  mestar,  heldur  nærri  því  allar 
á  hinum  síöasta  aldarfjórðungi,  eftir  aö  landiö  fékk  stjórnar- 
skrá,  löggjafarvald  og  fjárforræöi.  Af  því  má  nokkuð  ráöa, 
hvers  virði  pólitiskt  frelsi  og  umbætur  á  stjórnarfarinu  er  fyrir  þjóðina, 
og  hve  vitlega  þeir  tala,  sem  finst  það  hreinasti  óþarfi,  að  vera 
nokkuð  að  eiga  við  eða  hugsa  um  nokkra  pólitík,  þó  menn  reyndar 
geti  ekki  svo  mikið  sem  látið  upp  í  sig  sykurmola,  án  þess  aÖ  hún 
nái  þar  til  (tollurinn).  Jafnsnjallar  eru  og  þær  raddimar,  sem  segja, 
að  bezt  sé  að  hætta  við  alt  mas  um  stjómarskrá  og  umbætur  á 
stjórnarfarinu  og  vinna  eingöngu  að  atvinnumálum  landsins.  Peir  gá 
eldki  að  því,  að  til  þess  að  geta  unnið  að  gagni  að  hverju  sem  er, 
verða  menn  að  hafa  nýtileg  verkfæri,  og  fyrsta  stigið  er  því  að  út-* 
vega  sér  þau,  ef  alt  á  ekki  að  lenda  í  eintómum  bandaskolum. 
Auðvitað  er  hægt  að  vinna  nokkuð  að  framfaramálum  iandsins  með 
því  stjórnarfyrirkomulagi,  sem  við  eigum  við  að  biia,  enda  hefir 
mikið  tekist  í  því  efni,  síðan  við  fengum  það,  í  samanburði  við  það, 
•  sem  áður  var,  meöan  menn  vóru  verkfæralausir  og  ekkert  var  gert. 
Pað  var  líka  hægt  að  hjakka  dálítið  með  reyrðu  dengingarspíidnni 
gömlu,  en  munur  þótti  mönnum  þó  á,  þegar  menn  fengu  skozku 
Ijáina  og  tilvinnandi  þótti  mönnum  að  kaupa  þá,  jafnvel  þótt  menn 
yrðu  aö  fella  úr  einn  dag  úr  slættinum,  til  þess  að  fara  eftir  þeim  í 
kaupstaðinn.  Og  nokkru  h'ku  er  að  gegna  með  stjómarfarið.  Pað 
er  verkfæriÖ,  og  að  það  sé  í  góðu  lagi,  er  skilyröiö  f^rrir  því,  að 
hægt  sé  að  vinna  meÖ  nokkurri  verklægni  og  vemlega  góðum 
árangri  að  ölium  framfaramáium  landsins. 

Pað  hefir  af  sumum  mönnum  verið  iátið  hijóma  yfir  iandsbú- 
um,  að  iandið  væri  að  »biása  upp«.  Vér  vonum  að  þetta  stutta 
yfiriit  sýni  ait  annað,  sýni  einmitt  liið  gagnstæða,  að  þaö  er  vor- 
gróður  í  ioftinu  ísienzka.  Sumarið  er  að  vísu  ekki  komið  enn,  og 
framfarabiómin  því  ekki  orðin  útspmngin;  en  það  er  heidur  ektó 
iangt  síðan  vetrarnepjan  endaði  og  margur  blettur  svo  kaiinn  eftir 
hana,  að  gróðurinn  hiýtur  að  verða  nokkuð  hægfara.  En  ef  viö 
iátum  ekld  á  okkur  standa  með  að  hlúa  vei  að  þeim  frjóöngum,  sem 
nú  eru  að  spretta  upp  og  Idæða  svörðinn,  þá  er  engin  ástæða  til 
að  efast  um  góða  uppskeru.  Pó  iandið  okkar  sé  ekki  sóiríkt  og  víða 
nokkuð  hrjóstrugt,  þá  má  þar  þó  lifa  góðu  lífi,  ef  dáð  og  dreng- 
skapur  haidast  í  hendur  hjá  sonum  þess.  Við  getum  því  huggiaðir 
heilsað  20.  öldinni  og  gert  okkur  von  um  miklar  framfarir  á  henni, 
ef  okkur  að  eins  ekki  vantar  eitt: 

TRÚ  Á  FRAMTÍÐ  LANDSINS. 

V.  G. 


AthS.     Sökum  rúmleysis  i  þessu   hefti  verður   »íslenzk  hringsjác  því  miÖur  að 
bíða  1.  heftis  af  VII.  árgangi.  RITSTJ. 
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|^^f||l|l  langstærsta  og  bezta  blaðið  á  Islandi.  Kemur  út  í  Reykja- 
■ööl"""j  vík,  að  öUum  jafnaði  tvisvar  í  hverri  viku.  Ritstjórar: 
Björn  Jónsson  og  Einar  Hjörleifsson,  Verð  (árg.)  4  kr.,  erlendis  5  kr. 
(í  Am.   1V2  doU.). 

Q^mammnSn  ^""kjulegt  mánaðarrit,  gefið  út  í  Winnipeg, 
WOIIIDIIIIIIIIIII9  Canada.  "Rjis^Ján Bjarnason,  Vandað  aðprent- 
an  og  útgjörð  allri.  Verð  í  Ameríku  i  doll.  árg.,  en  aðeins  2  kr.  á  ísl. 
—  Aðalsöluumboð  á  ísl,  hefir  Sig.  Kristjánsson  í  Rvík. 

• 

I  KnhAl^n  ^^^^^  vikublað  á  íslenzku,  gefið  út  íWinnipeg,  Man. 
LUyUOry^  (P.  O.  Box  585).  Ritstj.  Stgtr,  Jónassan,  Flytur  ná- 
kvæmar  fréttir  af  Islendingum  bæði  á  ísl.  og  í  Ameríku,  enn  fremur  rit- 
gerðir,  sögur  og  kvæði.     Verð  í  Am.  2  doU.  árg.,  en  á  Isl.  6  kr. 

tfáknn'll^inn  i^^^aðarblað  til  notkunar  við  kristíndómsfræðslu 
l%Ollll€ll  lllll^  ungmenna,  kemur  út  einu  sinni  í  mánuði,  kostar 
að  eins  2  kr.  á  íslandi,  gefið  út  í  Minneota,  Minn.  af  S.  Th.  Westdal. 
Ritstjóri:  Séra  Bjöm  B,  Jánssan, 

Qimn'inf'll*!  i^^naðarblað  með  mörgum  myndum  af  merkum 
wUllllcllllcll  ly  mönnum,  húsum  og  stöðum,  flytur  æfisögur,  skáld- 
sögur,  kvæði,  ritdóma,  skemtandi  og  fræðandi  greinar.  Kemur  út  í  Rvík. 
Ritstjórar:    Bfóm  Jónssan   og  Einar  Hjörleifsson,     Verð  2^/2  kr.  árg. 

Q^^f^  alþýðlegt  mánaðarrit,  flytur  sögur,  kvæði  og  fræðandi 
OVflTd^  greinar.  Kemur  út  á  Gimli  P.  O.,  Man.,  Canada. 
Ritstjóri:  G,  M,   Uiompson,     Verð  3  kr.  árg.  (í  Am.  g  1,00). 

Mpineste  skandinavisk  Exportkaffe  Surrogat" 

er    hinn    ágætasti  og  ódýríisti  kaffibætir,  sem  nú  er  í  verzlaninni. 
Fœsi  kjá  kaupmönnum  á  íslandi. 

F.  Hjorth  &  Co.  Kj0bcnhavn  K. 

llÍd  DCZta^  SJOKOlðlðl  höfniniii  í  Khöín.  !>að  er  hið  drýgsta 
o^  nærintTarme.sta  og  inniheldur  meira  af  kakaó  en  nokkur  önnur  sjókólaðitegund. 

Reynið  hin  nýju,  ekta  litarbréf  frá  litaverk- 
smiðju  Buchs: 

Nýtt,  ekta  deraantsblátt  Nýtt,  ekta  meðalblátt 

Nýtt,  ckta  dökkblátt  Nýtt,  ekta  sæbhítt. 

Allar  pessar  4  nýju  litartegundir  hta  fallega  og  ekta  /  ad  eins  cinum  legi  (Ihrsislausi). 
Annars  mæhr  verksmiðjan  með  sínum  viðurkendu  sterku  og  fallegu  iitum,  með  alls- 
konar  htbrigðum,  til  heimalitunar. 

Litirnir  fást  hjá  kaupmönnum  alstaðar  á  íslandi. 

BUChS   FarvefabPÍk,  Kebenhavn,  V. 

stofnuð   1872  og  verðlaunuð   1888. 

Meyer  &  Schou. 

Birgðir  af  bókbandsverkefnum.  Nýmóðins  pappírstegundir  bæði  utan  á  bóka- 
spjr>id  og  í  saurblöð.  Nýjar  skinntc^^umUr.  Gyllin\^arlctur  v^  ónnur  bóktiatulsáhöld, 
Sýnishorn  og  verðskrár  eru  til  reiðu.  Sýning  á  bókbandsstofu  með  öllum  nauðsyn- 
legum  áböldum.  Vingaardsstrade  ij,  Kebenhavn,     Telefinn  34.1^' 
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AfgreÍðslU  Og  reÍkHÍnga  Eimreiðannnar,  útsending  og 
innheimtu  á  andvirð*  hennar  hefir  nú  á  hendi  ritstjóri  hennar  dr.  Valtýr 
GuðmundSSOn  (Amagerbrogadc  29,  Kebenham,  S.J,  og  eru  því  útsölu- 
mcnn  og  aðrir  viðskiftamcnn  ritsins  beðnir  að  snúa  sér  framvegis  til 
hans  með  pantanlr  á  því  og  borgun  fyrir  það  og  alt,  er  lýtur  að 
afgreiðslu  þess  og  reikningsskiftum. 

ReylSJaVÍk  um  aldamótin  1900,  eftir  mag.  Benedikt  Gr'óndal, 
sérprentun  úr  »Eimreiðinm«  VI,  með  17  myndum,  þar  á  meðal  upp- 
dráttum  af  Rvík  1700,  1800  og  1900,  fæst  hjá  útgefanda  Eimreiðar- 
innar  innheft  í  fallega  kápu  og  með  sérstöku  titilblaði  og  efnisyfiriiti. 
Verð  I  kr.  25  au.  (í  Am.  50  c).  Bóksalar  og  aðrir,  sem  óska  að 
fá  þetta  rit  til  útsölu.  geri  svo  vel  að  senda  útgefanda  Eimreiðarinnar 
pöntun  og  taka  fram,  hve  mörg  eintök  þeir  óska  að  fá. 

EÍmreÍðÍIl  cr  í  ar  jafnstór  að  arkatölu  og  að  undanfömu 
(15  arkir)  og  verð  árgangsins  því  hið  sama  (3  kr.).  En  einkum  sökum 
hinnar  löngu  ritgerðar  um  Reykjavík  hefir  þótt  hentugra  að  láta  2  fyrstu 
hcftin  ( I  o  arkir)  koma  lit  í  einu  lagi  og  kosta  þau  út  íif  fyrir  sig  2  kr. 
(í  Am.  80  c.).     Þriðja  heftið  er  5  arkir  og  kostar  i  kr.  (í  Am.  40  c). 

Nýir  kaupendur  að  6.  árg.  Eimreiðarinnar  geta  fengið  2.  og  3. 
árg.  hennar  fyrir  i  kr,  hvem,  cn  i.,  4.  og  5  árg.  fyrir  3  kr.  hvera. 
(Af  I.  árg.  eni  þó  ekki  til  nema  sárfá  eintök).  En  framvegis  verður 
verð  nýrra  árganga  aldrei  sett  niður,  því  að  upplagið  verður  nú  og 
framvegis  ekki  haft  stærra,  en  kaupcndur  teljast  vísir  að. 

UtSÖlunieilIl  Eimreiðarinnar  em  beðnir  að  gera  reikningsskil 
fyrir  árslok  og  um  leið  geta  þess,  hve  mörg  eintök  þeir  óska  sér  send 
af  ritinu  framvegis.  '^ 


Hreínír  og  ósviknir  aldinlegir 

frá  Martin  Jensen,  Kebeohavn,  i 

hafa  hin   beztu  meðmæli.    Seljandi  ábyrgíst,  að  þeir  séu  búnií  til 
úr  afbragðsaldinum. 
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